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Πρόλογος 


“Ὅταν κυβερνᾷ ὁ ὑλισμός, 
ὑψώνεται ἡ μαγεία, 
J.K. HUYSMANS 


Ζοῦμε, ὅπως ἀπό καιρό εἶχαν προβλέψ ει οἱ παραδοσιακές διδασκαλίες, σέ μιάν 
ἐποχή « νέας θρησκευτικότητας ». Ὕστερ᾽᾿ ἀπό αἰῶνες ὑλιστικοῦ ρασιοναλισμοῦ, 
ὁ ἄνθρωπος ξαναρχίζει νά νοιώθει « ἕνα μαῦρο φτεροκόπημα, ἕνα ποδοβολητό ἀπό 
μορφές καί ὀντότητες ἐξώτερες, στήν ἐσχατιά τοῦ γνωστοῦ μας σύμπαντος » 
( X. II. Aáfikpag: ). Στερημένος ὁλότελα ἀπό τήν ἐνδόμυχη σιγουριά πού τοῦ ἔδινε 
στά παλιά χρόνια ἡ συναίσθηση τῆς πνευματικῆς τοῦ ὑπεροχῆς, ὁ ἄνθρωπος βλέπει 
σήμερα τό ἄγνωστο νά τοῦ ἐμφανίζεται σάν ἕνας ἐφιάλτης. Κι αὐτό τόν κάνει ν᾿ ἀρ- 
νεῖται τά ὕψη, καί vá καταφεύγει στά Bán ὄχι ἀθεΐα, ἀλλά σατανισμός Óyrnayavi- 
σμός, ἀλλά μιά θρησκευτικότητα διάστροφη καί καταχθόνια. Κατά συνέπεια, προ- 
βάλλει ἕνα ἀνανεωμένο ἐνδιαφέρον γιά ὅλα ὅσα εἶναι ἀποκρυφισμός, πνευματισμός, 
ὑπερβατικοί πειραματισμοί, μ᾽ ἄλλα λόγια Μαγεία. ἷ 


Τό ν᾿ ἀναφέρει κανείς αὐτή τή λέξη προπάντων σήμερα, τή στιγμή ἀκριβῶς πού 
ἡ σημασία τῆς, ὕστερ ' ἀπό αἰῶνες χλευασμοῦ, φτάνει στό χαμηλότερο σημεῖο τῆς 
ἐξ αἰτίας τῆς ἄστοχης καί λαϊκῆς μεταχείρισής τῆς, σημαίνει νά διατρέχει τόν κίν- 
δυνο νά δώσει νέα ἀφορμή γιά τή συνειδητή rj ἀσυνείδητη δυσφήμισή τῆς, γιά δια- 
στρεβλωμένες rj σκόπιμα παραποιημένες ἑρμηνεῖες. 


Σέ μιά ἐποχή σᾶν τή δική μας, ὅπου ἡ ζωή φαίνεται νά μήν ἔχει κανένα προορισμό, 
ὅπου ὁ συνειδητός ἄνθρωπος βλέπει νά ἐξαφανίζεται κάθε θετική ἰδεολογία (μέ τήν 
ἔννοια τῆς δράσεως καί ὄχι βέβαια τῆς θεωρίας 1}, ὅπου ἡ ἀνυπεράσπιστη προσω- 
πικότητα, κι ἀκόμα καί οἱ πιό ἰσχυρές διάνοιες, κλονίζονται, ἐμεῖς πιστεύουμε ἀπό- 
λυτα ὅτι μιά « κοσμοθεωρία » σὐμφωνη μέ 1ó nia teóc τῆς ᾿Ὑψηλῆς Μαγείας, ὅπως 

. μᾶς ἔχει διαβιβαστεῖ ἀπό τίς παραδοσιακές δοξασίες, ἔχει, γιά ὅποιον ἀρνεῖται νά 
πιαστεῖ στίς δαγκάνες τοῦ ὑλισμοῦ καί τοῦ ἐμπειρισμοῦ, μιά βαθειά καί θετική ἀξία 

Μακρυά ἀπό τό νά εἶναι μιά βάρβαρη μορφήπρωτο - ἐπιστήμης, ἡ μαγεία -- ἥ μᾶλ- 
λον « ἡ μαγική ἀντίληψη τοῦ κόσμου» - εἶναι σέ θέση νά ἀντιμετωπίσει τήν πραγμα- 
τικότητα σ᾽ ἕνα ἐπίπεδο τελείως διαφορετικό ἀπό κεῖνο πού προσφέρει ó αὐστηρά 
« ἐπιστημονικός » στοχασμός. 
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Ἢ « μαγική » ἐνατένιση τῆς πραγματικότητας σημαίνει τήν τήρησῃ ἀπέναντί τῆς 
μιᾶς στάσεως ὄχι παθητικῆς, ἀλλά ἐνεργητικῆς. Π| τήν μαγεία, ἡ ἀληθινή γνώση 
εἶναι αὐτοδύναμη, καί δέν συνίσταται σέ μιά ἁπλῆ καταγραφή καί ánapifunon γε γο- 
νότων ff ψευτογεγονότων, ἀλλά κλείνει μέσα τῆς μιά κυριαρχική διαπίστωση. 


Tiá νά φτάσει κανείς κάποτε, ἀκολουθώντας μ᾽ ἐπιμονή τούς δρόμους τῆς ἀσκή- 
σεως, στό Μέγα "Ἔργον, πρέπει vá ὑποβληθεῖ σέ μιά διεργασία αὐτομεταμόρφωσης. 
« Αὐτή ἡ γνώση εἶναι ὑπερβατική ἀκόμα καί μέ τήν ἔννοια ὅτι προὐποθέτει μιᾶάν ἀλ- 
λαγή καταστάσεως. Δέν κατακτᾶται παρά μέ τή μετατροπή ἑνός τρόπου ὑπάρξεως 
σ᾽ ἕναν ἄλλο τρόπο ὑπάρξεως, μεταβάλλοντας τήν προσωπική μας συνείδηση », 
ὅπως ἀναφέρεται στήν Εἰσαγωγή στή Μαγεία πού ἔχει συνταχθεῖ μέ τήν ἐπιμέλεια 
τῆς ᾿Ομάδας τῆς Οὔρ. 

Οἱ διδαχές ἐκείνων πού, στό παρελθόν, πέρασαν αὐτόν τόν ἴδιο δρόμο, ἔφτασαν 
ὡς ἐμᾶς σφραγισμένες σὲ κείμενα πού μιλοῦν στόν σύγχρονο ἄνθρωπο μέ μιά σιω- 
πηλή γλώσσα, uéo ' ἀπό ἀκατανόητα σύμβολα καί στοχασμούς τόσο ἀπομακρυσμέ- 
νους ἀπό τήν τωρινή μας ἀντίληψη, ὥστε νά μή μποροῦν πιά νά μᾶς διαφωτίσουν. 
Miá καί χάθηκε rj λησμονήθηκε ἡ ὑπερβατική τοὺς ἔννοια, οἰἐπικλήσεις ἔγιναν φρά- 
σεις νεκρές, πού προφέρονται μόνο μέ τά χείλη. « Τό Κλειδί τῶν Μεγάλων Μυστη- 
ρίων », μᾶς βεβαιώνει ἕνας ἀποκρυφιστής τοῦ περασμένου αἰώνα, ὁ ᾿Ελιφάς Λευί, 
« ἔχει χαθεῖ». Αὐτό ὅμως δέν σημαίνει ὅτι εἶναι ἀδύνατο νά ζαναβρεθεῖ,. Ἴσως ἀκρι- 
βῶς σήμερα, τή στιγμή πού φαίνεται νά ἔχουμε φτάσει atá κατάβαθα τοῦ Σκοτεινοῦ 
Αἰώνα, ἀρχίζει νά ἐκδηλώνεται ἡ παλίρροια μερικῶν συνειδήσεων πρός μιάν ὑψη- 
λότερη σύλληψη τῆς ὕπαρξης καί τῆς πνευματικότητας. 


“Γιά νά διευκολύνουμε αὐτή τήν διεργασία τῆς ἀνάκτησης τῶν λησμονημένων 
ἀξιῶν, ξαναρχίζοντας μιά διδασκαλία πού ἀντλεῖ τή δύναμή τῆς ὄχι ἀπό τό ἀνθρώ- 
πινο ἀλλά ἀπό τό « πέρ᾽ ἀπ᾿ τ᾿ ἀνθρώπινο » (γιά νά μεταχειριστοῦμε τόν ὅρο ἑνός 
μεγάλου Μύστη, τοῦ Δάντη ᾿Αλιγκιέρι ), σκεφτήκαμε ὅτι δέν θά ἦταν ἄχρηστο νά 
ἀναδημοσιεύσουμε αὐτά τά κείμενα, ὅπου ἴχνη τῆς ἀρχαίας γνώσεως εἶναι ἀκόμα 
εὐδιάκριτα, ἔστω καί κάτω ἀπό διαδοχικές ἐπικαλύψεις. 

Τά ἔργα πού ἔχουν συγκεντρωθεῖ σ᾽ αὐτόν τόν τόμο ἔχουν ἐπί αἰῶνες μεταδώσει 
μιά σοφία ὑπερβατική, πού πάντα μελετήθηκε μέ σεβασμό καί διαβιβάστηκε μέ 
σωφροσύνη καί προφύλαζη. Τήν πραγματική τους σημασία, τήν « γραφή πού ζωο- 
yovel », ἀφήνουμε νά τήν ἀνακαλύψει ὁ ἴδιος ὁ ἀναγνώστης. 

y. ὃ. t. 


εἰσαγωγή 


Ἢ δύναμη μιᾶς φλογερῆς φαντασίας εἶναι 
ὁ κυριώτερος συντελεστής σέ κάθε μαγική πράξη. 
HAPAKEAXOX 


Ἢ δέκατη óy6on Aápa τῆς Μείζονος ' Apkávag τῶν Tapó * παριστάνει τή 
Σελήνη, πού σχεδιάζεται, παραδοσιακά, μέ τό πρόσωπο μιᾶς γυναίκας. 


Ψηλά στό νυχτωμένον οὐρανό, χύνει ἀπό τά μάτια τῆς στάλες ἀπό κόκκινα 
δάκρυα, πάνω c ' ἕνα ἴσιο μονοπάτι πού χάνεται στό βάθος ἀνάμεσα σέ δυό 
πύργους. "Eva σκυλί κι ἕνας λύκος ἀλυχτᾶνε κατά τό φῶς tnc, ἐνῶ μιά καρα- 
βίδα γλιστράει στήν ὄχθη ἑνός βάλτου μές τήν ἀνταύγεια τῶν ἀσημένιων 
ἀχτίδων. 


Elv' ἕνα ἀπό τά πιό ἐνδιαφέροντα χαρτιά αὐτοῦ τοῦ ἀπόκρυφου παιχνιδιοῦ, 
πού ἡ προέλευσή του χάνεται στά βάθη τῶν αἰώνων. Γενικά, ὡστόσο, πιστεύ- 
εται πώς ἔχει ξεκινήσει ἀπό τήν "Ano ᾿Ανατολή, πέρασε ἀπό τό Βυζάντιο, 
καί κατά τόν Μεσαίωνα ἀναπτύχθηκε στή Δυτική Εὐρώπη, κυρίως στή Γαλ- 
λία καί στήν ᾿Ιταλία. ᾿Εκφράζει τή μυστική ζωή τοῦ νοῦ, καί, περνώντας ἀπό 
ἕνα καθαρά σεξουαλικό συμβολισμό, ἐπιτρέπει στόν Μυημένο νά εἰσδύσει 
στήν περιοχή τοῦ ᾿Αγνώστου. 


Ἢ ἀνταύγεια τοῦ φεγγαρόφωτου ξυπνάει φαντάσματα: μέσα στόν φωσφο- 
ρισμό τῆς κινοῦνται πλάσματα τῆς νύχτας, ἐφιάλτες καί ὀπτασίες. 


Τό σκυλί κι ὁ λύκος εἶναι οἱ κτηνώδικες παρορμήσεις τοῦ ἀνθρώπου, ἀπο- 
χαλινωμένες χάρη στή δύναμη τοῦ ἄστρου τῆς νύχτας. ᾿Η καραβίδα ἀντιπρο- 
σωπεύει τόν ἀστερισμό τοῦ Καρκίνου, πού κυβερνᾶ τή σιωπή, τίς κρυμμένες 
δυνάμεις, τίς ἀόρατες ἀκτινοβολίες. Τό ἀσημένιο φῶς τήν κάνει ν᾿ ἀναδύεται 
μές ἀπό τ᾿ ἀσάλευτο νερό: εἶναι τό ᾿Απόκρυφο πού ἐμφανίζεται καί ἀποκτᾶ 
μορφή μέσα στόν αἰσθητό μας κόσμο. Τά νερά ἀπ᾿ ὅπου ξεπροβάλλει εἶναι τά 
* Τό Tapó χρησιμυποιεῖται στήν χαρτομαντεία γιά πρόβλεψῃη τοῦ μέλλοντος, κι ἀποτελεῖται ἀπό 
δύο τράπουλες τελείως διαφορετικές ἀπό τίς γνωστές μας. τή Μείζονα ᾿Αρκάνα(Ξ ᾿Απκόκρυφῃη ). 
πού ἀποτελεῖται ἀπό 22 λάμες (Ξ χαρτιά), καί τήν ᾿Ελάσσονα. πού ἀποτελεῖται ἀπό 56 λάμες. Κά- 
θε λάμα ἔχει καί τή δική της παράστασῃ. — X.t.M. 
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ὕδατα τῆς l'evéococ στή BifAo, τό χάος, τό « ἀόρατο καί ἀκατασκεύαστο » κε- 
νό, ἀπό τό ὁποῖο δημιουργήθηκετό Σύμπαν. “Ὅπως στή Βίβλο, τό ζωογόνο 
στοιχεῖο βρίσκεται στό φῶς. δηλ. στή θεία φώτιση, πού ξεδιαλύνει τά σκοτά- 
δια τοῦ λογικοῦ. 


Τό σύνολο ἀπεικονίζει, ὅπως ἄλλωστε καί πολλά ἄλλα χαρτιά τοῦ Tapó, 
' τή μαγική πράξῃ. "Αλλά ὁ συμβολισμός του, ἄν καί ὑποβλητικός, εἶναι σφρα- 
γισμένος, καί παραμένει ἀπρόσιτος ὅσο τόν ἐρευνοῦμε μέ τόν ψυχρό φακό τῆς 
αὐστηρῆς καί ὑλιστικῆς λογικῆς. Γιά νά τόν ἀποσφραγίσουμε, χρειάζεται νά 
ὑποβληθοῦμε σέ μιά Κάθοδο στόν Κάτω Κόσμο, ὅπου διαλύονται οἱ διανοη- 
τικοί αὐτοματισμοί πού μᾶς ὑποχρεώνουν νά σκεφτόμαστε πάνω ot' ἀχνάρια 
τῆς ἐμπειρίας, καί μᾶς φέρνει σ᾽ ἐπαφή μέ τή μύηση στίς ἀλήθειες τοῦ Μύθου. 

Αὐτό εἶν᾽ ἕνα ἐπικίνδυνο ταξίδι. “Ο Δόκτωρ Φάουστ ἔχασὲ ἐκεῖ κάτω τήν 
ψυχή tov ( παρ᾿ ὅλα ὅσα λέει ἐκ τῶν ὑστέρων ὁ Γκαῖτε ), ὁ Πίκο ντέλλα 
Μιράντολα ἔχασε τό λογικό του, ὁ Ζάκ Καζότ τό κεφάλι του. Θά πρέπει λοι- 
πόν νά μᾶς δείξει τόν δρόμο κάποιος πού τόν ξέρει πολύ καλά, γιατί αὐτός 
πρῶτος τόν ἔχει περάσει. 


Ὃ κόσμος τῆς Μαγείας 


Εἶναι ἀληθινό, ἀναμφίβολα ἀληθινό, εἶναι βέβαιο κι ἐντελῶς ἀλήθεια: 
Αὐτό πού εἶναι ψηλά εἶναι σάν κι αὐτό πού εἶναι χαμηλά, κι αὐτό πού εἶναι χαμηλά 
εἶναι σάν ki αὐτό πού εἶναι ψηλά, γιά νά συντελεστεῖ τό θαῦμα τοῦ Μοναδικοῦ 
Ὄντος. : . 

"Etoi ἀρχίζει τό Zuapayóévio Τραπέζι, ἕνα πανάρχαιο κείμενο πού ἡ παρά- 
9007 τό ἀποδίδει στόν ' Ἑρμῆ Τρισμέγιστο, τόν μυθικό ἱδρυτή τῶν μαγικῶν 
τελετῶν στήν περιοχή τῆς Μεσογείου. « Εἶναι ὁλόκληρη ἡ Μαγεία μέσα σέ 
μιά σελίδα », μᾶς λέει ὁ ᾿Ελιφάς Λευί, μυστικιστής τοῦ περασμένου αἰώνα. 


Πράγματι, ἡ ἀρχή τοῦ Τραπεζιοῦ μαρτυρᾶ τό Πρῶτον Κινούμενον, τή βάση 
τῆς μαγικῆς ἐπιστήμης, ἀπό τήν ὁποία ὅλη ἡ ὑπόλοιπη διδασκαλία προκύπτει 
μέ τή μορφή διαφόρων πορισμάτων. Αὐτό τό Πρῶτον Κινούμενον συνίστα- 
ται ἀκριβῶς σ᾽ ἕναν εἰδικό τρόπο ἀντιλήψεως τοῦ Σύμπαντος, τοῦ Θεοῦ, τοῦ 
᾿Ανθρώπου, καί τῶν συσχετισμῶν μεταξύ τους. ᾿ 


Στά μάτια τοῦ μάγου, ὁ ἱκόσμος δέν προβάλλει σάν ἕνα ἄθροισμα ἀκατάστα- 
to (ἤ πάντως συναρμολογημένο μέ κάποιαν ἀκατανόητη διάταξη )ἀπό λογῆς 
συστατικά, χωρίς συνήθως καμιά σχέση ἀνάμεσά τους. ᾿Αντίθετα, τό Σύμ- 
παν εἶναι παρόμοιο μέ t^ ἀνθρώπινο σῶμα: ὅλα τά στοιχεῖα, ἀκόμα καί τά πιό 
διαφορετικά κι ἀπομακρυσμένα, εἶναι ἀλληλένδετα σέ βαθμό πού μιά ἐπίδρα- 
967 σ᾽ ἕνα ἀπ᾽ αὐτά ἔχει ἐπιπτώσεις συχνά ἀναπάντεχες πάνω ot' ἄλλα. Κι ὅ- 
πως ἀπό τό σύνολο ὅλων αὐτῶν τῶν στοιχείων γεννιέται ἕνα μοναδικό πλά- 
σμα, ὁ ἄνθρωπος, προικισμένος μέ τά ἰδιαίτερά του χαρακτηριστικά, ἔτσι 
κι ἀπό τ᾽ ἀντάμωμα ὅλων τῶν στοιχείων τῆς πλάσης γεννιέται ἕνα Μοναδικό 
"Ov, προικισμένο κι αὐτό μέ τά ἰδιαίτερά του χαρακτηριστικά καί ἰδιότητες. 
Γιά τόν μάγο, αὐτό τό Μοναδικό "Ov, δηλαδή τό Σύμπαν μ᾽ ὅλα ὅσα κλείνει 
μέσα του. εἶναι ὁ Θεός. 


Ι0 


Ἢ napopoíocn μέ τό ἀνθρώπινο σῶμα δέν elvai τυχαία. Πραγματικά, γιά 
τόν μάγο, ἄν τό Σύμπαν --- Θεός — εἶναι ὁ Μακρόκοσμος, ὁ ἄνθρωπος εἶναι 
ὁ Μικρόκοσμος: μιά μικρή εἰκόνα καί ὁμοίωσή του, πού ἀντιγράφει, σέ ἀπει- 
ροελάχιστη σμίκρυνση, ὅλα του τά χαρακτηριστικά. 


M ' αὐτό τόν τρόπο ἡ μαγική σκέψη κατορθώνει νά συλλάβει μιάν ἰδιό- 
μορφή. καί χωρίς ἀμφιβολία ἐκπληκτική, ἄποψη τῆς ἑνότητας τῆς ᾿Υπάρξεως, 
ἀνασυνθέτοντας o ᾿ ἕνα σχηματισμό ἀδιαίρετο τήν τριάδα Θεός --- Σύμ- 
παν --- Ἄνθρωπος. 


᾿Επιδίωξη τοῦ μάγου εἶναι νά φτάσει ὥς τήν ἀπόλυτη συναίσθηση αὐτοῦ 
τοῦ Μοναδικοῦ "Ovtoc: νά ἐπεκτείνει δηλαδή, μέ μιά διεργασία πνευματικῆς 
ἀνάπτυξης, τήν ἰδιομορφία του ὥς τό βαθμό τῆς ἀντίληψης ὅλων τῶν διαφο- 
ρετικῶν ἀλλά ἀλληλένδετων ἀπόψεων τοῦ Παγκόσμιου "Ovtoc, κι ὅταν μπο- 
ρέσει νά τίς ἀτενίσει στήν ἀδιαφοροποίητη συνολικότητά τους, νά μάθει νά 
τίς κυβερνᾶ. Αὐτό μπορεῖ νά τό πραγματοποιήσει, ἀφοῦ, σύμφωνα μέ τή μαγι- 
κή σκέψη, ὅλα τά πράγματα εἶναι διαφορετικές μορφές ἑνός καί μόνου πρά- 
γματος, καί στόν Μικρόκοσμο ἀναλύεται καί συντίθεται ὁ Μακρόκοσμος, δη- 
λαδή ὁ Θεός. “Ὅταν τό ἐπιτύχει. ὁ μάγος γίνεται Τέλειος Ανθρωπος. « ᾿Ανυ- 
ψώνεται πάνω ἀπό τούς ἀγγέλους, σέ σημεῖο νά φτάσει στόϊδιο τό *Apyétuno, 
μέ τό ὁποῖο γίνεται συνεργάτης, καί τίποτα δέν τοῦ εἶναι πιά ἀδύνατο », λέει ὁ 
ἀποκρυφιστής τῆς ᾿Αναγέννησης Κορνήλιος ᾿Αγρίππας. Αὐτό εἶναι τό Μέγα 
"Epyo, ὁ ὑπέρτατος στόχος τῆς μαγείας, πού κανείς, ἐκτός ἀπό λίγους ἐκλε- 
κτούς, δέν κατόρθωσς ποτέ νά τό ἐκτελέσει. 


B 


Oi Mayikéc Δυνάμεις 


"Ac προχωρήσουμε τώρα λίγο πιό πέρα, ἀκολουθώντας τήν kateó0uvon 
πού μᾶς ὑποδεικνύει ὁ παραλληλισμός ἀνάμεσα στό Σύμπαν καί στόν ἄνθρω- 
πο, ἀπ᾿ ὅπου ξεκινήσαμε. 


Σ᾽ ἕνα ὡῤισμένο ἄτομο. ἡ προσωπικότητα, ὁ χαρακτῆρας κι ἡ συμπεριφορά 
καθορίζονται ἀπό τήν ἀλληλεπίδραση διαφορετικῶν παρορμήσεων: ἔρωτα, 
μίσους, ἐπιδιώξεως γιά κυριαρχία, καταστροφικοῦ ἐνστίκτου, δύναμης γιά αὖ- 
τοσυντήρηση, κιλ.π. ᾽Εξ ἄλλου στό σῶμα του κυλοῦν ρευστά πρωταρχικῆς 
: σημασίας γιά τή ζωή, ἄν καί δέν γίνονται ἄμεσα ἀντιληπτά: ἡ κυκλοφορία τοῦ 
αἵματος, οἱ νευρικές ὠθήσεις,οἱ μυϊκέφ συσπάσεις, κι ἀκόμα πιό ἀνεπαίσθητα 
φαινόμενα, ὅπως εἶναι οἱ βιοχημικές ἀντιδράσεις, πού εἶναι βασικές γιά τή 
λειτουργία τῶν ζωτικῶν ὀργάνων. 


Κάτι ἀντίστοιχο συμβαίνει καί στόν ᾿Οργανισμό τοῦ Σύμπαντος. ᾿Η δομή 
του διαποτίζεται ἀπό μυστηριώδεις δυνάμεις, πού τόν κάνουν νά διατηρεῖ τή 
συνοχή του. 


Αὐτές οἱ δυνάμεις εἶναι μυθικές ( μέ τήν φαινομενολογική ἔννοια ), καί uc- 
ταφυσικές: ἔτσι ξεφεύγουν ἀπό κάθε ταξινόμηση σέ κατηγορίες ὅπως ὁ Χῶρος 
καί ὁ Χρόνος, κυλοῦν σέ κάθεΐἵνα τοῦ Μοναδικοῦ "Ovtoc, κι ἀποτελοῦν προῦ- 
πόθεση γιά τήν ἐσωτερική του ota0eponoínon. 

Οἱ ἀρχαῖοι τίς γνώριζαν, κι ὅπως μᾶς βεβαιώνει ἡ Παράδοση, ἤξεραν νά τίς 
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κυβερνοῦν: ἡ Γῆ ἦταν ἕνας Παράδεισος, ὁ κόσμος ζοῦσε στόν Χρυσό Αἰῶνα. 
"Yotepa, ἄγνωστο γιά ποιά αἰτία, ἔχασαν αὐτή τή γνώση. Οἱ γενεές πού ἐπα- 
κολούθησαν, διατήρησαν ὡστόσο τήν ἀνταύγεια τῆς παλιᾶς λαμπρότητας, 
πού μέ τό πέρασμα τοῦ καιροῦ ἔχανε ὅλο καί πιό πολύ τή λάμψῃ τῆς, καί φρό- 
ντισαν νά μεταδώσουν τήν ἀνάμνηση τῶν Μαγικῷν Δυνάμεων μές ἀπ᾿ τά εἴδω- 
λα τῶν θεῶν τους. 


"Etoi, σάν παράδειγμα, ἡ δύναμη τοῦ ζωογόνου ἔρωτα, ἡ ἀνανεωτική ἱκα- 
νότητα τοῦ Σύμπαντος, πῆρε τή μυρφή τῆς ᾿Αστάρτης τῶν Βαβυλωνίων, τῆς 
᾿Αφροδίτης τῶν ᾿ Ἑλλήνων, τῆς Venus τῶν Ρωμαίων, K.o.k. ᾿Αντίστοιχα, ἡ 
καταστροφική ton συμβολίστηκε μέ τόν "Apn, ἡ ζωτική δύναμη μέ τόν Ἥ- 
λιο, κ. λ. π. 


Αὐτές οἱ δυνάμεις εἶναι ἑφτά, ὅσοι κι οἱ πλανῆτες τοῦ Μακρόκοσμου ἤ τ᾽ ἀ- 
νοίγματα στό κεφάλι τοῦ ἀνθρώπου, Tj τά κέντρα τοῦ « λεπτοῦ σώματος » τοῦ 
Μικρόκοσμου. ' O μάγος πρέπει νά μάθει καί νά συνειδητοποιεῖ τή ροή τους, 
εἴτε μέσα εἴτε ἔξω tov γίνεται αὐτή. Θά ἐπιτύχει νά τίς κυβερνᾷ καΐ νά τίς ἐκ- 
μεταλλεύεται γιά τόν ἑαυτό tov, ἄν μπορέσει, μέ τήν ἐνδεχόμενη βοήθεια συμ- 
βολισμῶν, κανόνων καί τελετουργιῶν, νά ἐπικοινωνήσει μ᾽ αὐτές καί νά τίς 
διοχετεύσει πρός τήν κατεύθυνση πού θέλει. Τρεῖς εἶναι οἱ ἱκανότητες πού 
πρέπει νά ἔχει ὁ μάγος σέ ὑπέρτατο βαθμό γιά νά ἐπιτύχει στό ἔργο του: ἀκλό- 
νήτη θέληση, εὐέλικτη φαντασία, καί ἐξαιρετική ἔνταση αὐτοσυγκέντρωσης. 
Οἱ ἴδιες οἱ Δυνάμεις δέν τοῦ εἶναι ἐχθρικές. Δέν μποροῦν vá θεωρηθοῦν ἀπό 
μόνες τους εὐνοϊκές rj δυσμενεῖς: πρέπει μᾶλλον νά τίς φανταστοῦμε προικι- 
σμένες μέ μιά πολικότητα θετική rj ἀρνητική, πού θά τή χρησιμοποιήσουμε 
ἀνάλογα μέ τίς περιστάσεις. 


Ἢ τελετουργική Maycía 


Στήν προσπάθειά του νά κυβερνήσει τίς ἀπόκρυφες δυνάμεις, ὁ μάγος ἐπι- 
καλεῖται τούς νόμους τοῦ σύμπαντος. Αὐτοί δέν εἶναι βέβαια οἱ νόμοι τῆς φύ- 
σεως, ἀλλά ἔχουν ἕνα νόημα πολύ πιό βαθύ καί προκαθωρισμένο. 


Οἱ δεσμοί ἀνάμεσα στόν Μακρόκοσμο καί τόν Μικρόκοσμο τοῦ ἐπιτρέ- 
πουν, ἄν ἐξασκήσει ἐπίδραση σ᾽ ἕνα εἰδικό τομέα, νά ἐπιτύχει πολύ πιό γενικά 
ἀποτελέσματα. 


'O γητευτής πού, ἀφοῦ κατασκευάσει μιά κέρινη κούκλα σάν ὁμοίωμα τοῦ 
ἐχθροῦ του, τήν βαφτίζει μέ τ᾽ ὄνομά του ( τοῦ ἐχθροῦ ) καί τή ρίχνει στή φω- 
τιά μέ τήν πεποίθηση ὅτι θά τόν βλάψει, δέν κάνει τίποτ᾽ ἄλλο παρά νά ἐκμε- 
ταλλεύεται δύο σημαντικούς ἀπόκρυφους νόμους: τόν νόμο τῆς « μιμητικῆς 
Μαγείας », σύμφωνα μέ τόν ὁποῖο ἄν ἐνεργήσει κανείς μ᾽ ἕναν ὁρισμένο τρο- 
πο, οἱ Μαγικές δυνάμεις ἐπηρεάζονται νά ἐνεργήσουν μέ τόν ἴδιο τρόπο᾽ καί 
τόν νόμο τοῦ « Μαγικοῦ δεσμοῦ », σύμφωνα μέ τόν ὁποῖο ἀνάμεσα στό dvri- 
κείμενο καί στό ὁμοίωμα τοῦ ἀντικειμένου δέν ὑπάρχει διαφορά, καί συνεπῶς 
ἡ κούκλα πού ἔχει βαφτιστεῖ μέ τ᾽ ὄνομα τοῦ ἐχθροῦ εἶναι ὁ ἴδιος ὁ ἐχθρός (γιά 
νά ἐνισχυθεῖ αὐτός ὁ δεσμός, πού συνηθίζεται συχνά νά ἐνσωματώνονται στήν 
κούκλα κομματάκια ἀπό τό κορμί πού ἀντιπροσωπεύει, ὅπως νύχια ἤ τρίχες 
τῶν μαλλιῶν: αὐτό συντελεῖ στήν καλύτερη « καθοδήγηση » τῆς δράσης τῶν 
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Μαγικῶν Δυνάμεων πού ἐξαπολύει ἡ μιμητική Μαγεία ). * 


Γιά νά προκαλέσει τίς ἀπόκρυφες δυνάμεις vá δράσουν πρός μιάν ὁρισμένη 
κατεύζθυνση, ὁ μάγος πρέπει νά ἐνεργήσει ἀκολουθώντας ὁρισμένους κανόνες 
συγκεκριμένους, πού καθορίζουν τόν χρόνο, τόν τρόπο καί τή διαδοχική ἐκτέ- 
λεσὴ τῶν πράξεών του. Ἔτσι φτάνει στό σημεῖο νά διαμορφώσει μιά πραγμα- 
τική τελετουργία, μιάν ἱεροτελεστία πού ἐπιδιώκει νά ἐντείνει στόν ὑπέρτατο 
βαθμό τή δύναμη πού συγκεντρώνεται εἴτε μέσα tov εἴτε γύρω του, γιά νά τήν 
κατευθύνει σύμφωνα μέ τή θέλησή του καί γιά τό δικό του ὄφελος. 


Οἱ πιό τρομερές ἀπ᾿ αὐτές τίς ἱεροτελεστίες εἶναι αὐτές πού περιγράφονται 
στήν Τελετουργική Μαγεία, ὅπου καλοῦνται οἱ Μαγικές Δυνάμεις, μέ τή μορ- 
φή πνευμάτων ἤ δαιμόνων, γιά νά τούς δοθοῦν διαταγές ἤ γιά νά τούς ἐπιβλη- 
θοῦν ἐργασίες. E' αὐτό τό εἶδος τῆς Μαγείας, πανάρχαιο καί. τό ξαναλέμε, φο- 
βερά ἐπικίνδυνο, ἀφιερώνεται αὐτός ὁ πρῶτος τόμος. 


Οἱ Μαγικές τελετουργίες δέ συνίστανται, ὅπως πιστεύεται γενικά, στή βε- 
βήλωσῃη τῶν θρησκευτικῶν λειτουργιῶν τῶν Χριστιανῶν rj τῶν ᾿Ιουδαίων, 
πού ἐκτελοῦνται μέ τήν ἐπιδίωξη νά εὐχαριστήσουν τό Διάβολο καί νά ἐξα- 
σφαλίσουν τή βοήθειά του. ᾿Αντίθετα, εἶναι τελετουργίες πού ἐκτελοῦνται 
γιά νά ζητήσουν ἀπό τόν Παγκόσμιο Θεό τή δύναμη πού χρειάζεται γιά νά 
ὑποτάξουν τίς προσωποποιήσεις (γενικά κακοποιές ) τῶν ἀπόκρυφων δυνά- 
μεων. ' H σημασία τοὺς εἶναι οὐσιαστικά συμβολική καί, πέρ᾽ ἀπ᾽ τό 0pn- 
σκευτικό κίνητρο, ἡ ἀποστολή τοὺς εἶναι νά ἐντείνουν στόν ὑψηλότερο βαθ- 
μό τή « μυστικιστική μανία » τοῦ μάγου, πού ἐκτελεῖ ὑποβλητικές καί περί- 
πλοκες τελετές, προσφέρει ἐπικλήσεις μέ ὑπόκωφη κι ἐκστατική φωνή, τρι- 
γυρισμένος ἀπό ἱερά καί μυστηριώδη ἀντικείμενα, εἰσπνέοντας ἀρώματα πού 
μεθοῦν καί ζαλίζουν; ὥς τή στιγμή πού ἡ δύναμη πού συσσωρεύεται μέσα του 
σάν ἕνα ποτάμι ὅλο καί περισσότερο φουσκωμένο καί ταραγμένο, ξεχειλίζει 
τούς ὄχτους καί τελικά ἐμφανίζεται μπροστά tou μέ μιά συγκεκριμένῃη καί συ- 
χνά τρομακτική μορφή. 

Αὐτοῦ τοῦ εἴδους οἱ ἱεροτελεστίες εἶναι πανάρχαιες. Εἶναι γνωστό πώς γί- 
vovtav στήν Αἴγυπτο, στή Χαλδαία, στή Μεσοποταμία, ὅπως μαρτυροῦν ἀρ- 
χαιολογικά εὑρήματα ὅπου μποροῦν νά διαβαστοῦν μαγικές συνταγές Kat πε- 
ριγραφές τελετῶν. ᾿Από Ἕλληνες καί Λατίνους συγγραφεῖς μαθαίνουμε ὅτι 
ἀντίστοιχες πράξεις γίνονταν ἀκόμα καί στούς κλασσικούς πολιτισμούς. 


Σέ κάπως πιό πρόσφατες ἐποχές, ἄρχισαν νά διαδίδονται στήν Εὐρώπῃ οἱ 
' EBpaix£c ἱεροτελεστίες πού εἶχε φέρει μαζί του ὁ λαός τοῦ "᾿Ισραήλ μετά τή 
Διασπορά. Σ᾿ ὅλη τή διάρκεια τοῦ Μεσαίωνα, τῆς ᾿Αναγέννησης, κι ἀκόμα 
καί ὡς τόν 1Ζ΄ αἰώνα καί πέρα ( οὐσιαστικά ὥς τήν ἐποχή τοῦ Διαφωτισμοῦ ), 
οἱ τελετές αὐτές ἐξασκοῦνταν εὐρύτατα, ὅπως προκύπτει ἀπό τίς χιλιάδες σχε- 
τικῶν χειρογράφων πού φυλάγονται στίς διάφορες βιβλιοθῆκες κι εἶναι σή- 
μερὰ ἡ μεγαλύτερη καί οὐσιαστικώτερῃ συλλογή μαγικῶν πράξεων πού ὑπάρ- 
χει στήν Εὐρώπῃ. ᾿ 


.« Mid τέτοια τελετουργία περιγράφεται στό Πρῶτο Μέρος αὐτοῦ τοῦ τόμου: εἶναι ἡ τέταρτῃ ἐπὶ- 


κλησῃ στό KAcióÍ τοῦ Σολομῶντα. 
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, ᾿Από τέτοιες πράξεις, πού ἡ παράδοση ἀποδίνει στόν βασιλιά Σολομῶντα. 
, ἀναφέρόυμε, στίς ἑπόμενες σελίδες, τίς πιό σημαντικές, μέ τήν περισσότερο 
παραδεκτή τοὺς μορφή. 

Συμπληρώσαμε τό ἀρχικό κείμενο, ὅπου τό θεωρήσαμε ἀπαραίτητο, μέ ση- 
μειώσεις κι ἀναφορές παρμένες ἀπό μεταγενέστερα ἔργα. Κυρίως ἀπό tóPica- 
trix, 7j Clef des Clavicules ( τό KAcióí τῶν Στερνοκλείδων, ἕνα χειρόγραφο τῆς 
Βιβλιοθήκης τοῦ ᾿Αρσενάλ στό Παρίσι, χρονολογούμενο ἀπό τό 1256 ), τό 
Grand Grimoire ( Méya Γριμόριον ) ἄγνωστης χρονολογίας, τό τέταρτο βιβλίο 
τοῦ De Occulta Philosophia ( περί ᾿Αποκρύφου Φιλοσοφίας ) πού ἀποδίδεται 
στόν Κορνήλιο ᾿Αγρίππα ( δημοσιευμένο στά 1531 ), τήν Pseudomonarchia 
Daemonum ( Ῥευδομοναρχία τῶν Δαιμόνων ) τοῦ Γιοχάννες Βίερους ( 1550), 
τό Azbatel ij De Magia Veterum ( περί Μαγείας τῶν " Apyaiov ) (1575). ' Opi- 
σμένες σημειώσεις πάρθηκαν ἐπίσης ἀπό τό Formulaire de Haute Magie ( Xv- 
vtayoAóyio " YynA ric Μαγείας ) too Πιέρ Πιόμπ, καί τό Dictionnaire Infernal 
( Katay0óvio Λεξικό ) τοῦ Κολλέν ντέ Πλανσύ. Τέλος, βασιστήκαμε στή βι- 
βλιογραφία πού δίνει ὁ Σαγιέντ᾽ ἵντρις Σάχ στή μελέτη tov The Secret Lore of 
Magic ( ' H Μυστική Γνώση τῆς Μαγείας ), ἔκδοση Φρέντερικ Μύλλερ, Aov- 
δῖνο, 1957, 


Δὲν ἐπιθυμοῦμε νά ὑπεισέλθουμε στή χρήση πού θά κάνει ὁ ἀναγνώστης 
τῶν γνώσεων πού τοῦ μεταδίδουμε. Τόν ἐξορκίζουμε ὅμως νά σκεφτεῖ τά πα- 
ρακάτω λόγια τοῦ Xáovapvt Φίλιπς Aáfkpagt, παρμένα ἀπό τό διήγημά του 
Ἢ Πρόσκληση τοῦ Κθουλχού: 


« Ἢ εὐσπλαχνική ἄποψη τῆς πραγματικότητας εἶναι, νομίζω, ἡ ἀδυναμία τοῦ 
ἀνθρώπου vá συσχετίσει ὅλα της cá στοιχεῖα. “Η ζωή μας ζετυλίγεται μέσα στά 
ὅρια ἑνός ἥσυχοι νησιοῦ ἀμάθειας, τριγυρισμένου ἀπό τίς σκοτεινές θάλασσες τοῦ 
ἀπείρου, καί δὲν σᾶς συνιστῷ νά ξεμακρύνετε πολύ ἀπ᾿ αὐτό... Μά κάποια μέρα, 
ὅταν τελικά θά συγκεντρωθοῦν τά λογῆς μέρη τῆς σοφίας, πού σήμερα βρίσκονται 
σκόρπια ἐδῶ κι ἐκεῖ, θά ζεπροβάλει στά μάτια μας μιά τόσο τρομακτική θέα τῆς 
πραγματικότητας καί τοῦ φοβεροῦ ρόλου πού ἔχουμε μέσα τῆς, πού ἄν μιά τέτοια 
ἀποκάλυψη δὲν μᾶς κάνει νά τρελαθοῦμε, θά προσπαθήσουμε ν᾿ ἀποφύγουμε αὐτό 
τό θανάσιμο ὄραμα καταφεύγοντας στά σκοτάδια ἑνός νέου Μεσαίωνα ». 


Σ. o. 


Μέρος IIpóto 


Δέν πρέπει vá νομίζουμε πώς ὁ ἄνθρωπος ὑπῆρξε ὁ 
πρῶτος ἤ ὁ τελευταῖος ἀφέντης τῆς Γῆς. Οἱ ἀρχαῖοι 
ἦταν, οἱ ἀρχαῖοι εἶναι, οἱ ἀρχαῖοι θά εἶναι." Σήμερα 
δέν βρίσκονται μέσα στούς χώρους πού γνωρίζουμε, 
ἀλλά ἀνάμεσα στούς χώρους. Γαλήνιοι καί προαιϊιώνιοι 
Αὐτοί προχωροῦν, χωρίς διαστάσεις καί χωρίς νά μπο- 
ροῦμε νά τούς ἀντιληφθοῦμε ... Βαδίζουν ἀόρατοι κι 
ἀποτρόπαιοι σέ τόπους μοναξιᾶς, ὅπου τά Λόγια εἶχαν 
προφερθεῖ κ᾽ οἱ ᾿Επικλήσεις εἶχαν ἐκφωνηθεῖ μέ οὐρ- 
λιαχτά στούς δικούς touc Καιρούς ... 

ABAOYA AAXAZPENT: Νεκρονομικόν 


* 


“Ζεύς jv. φεύς ἔστι, Ζεύς ἔσεται », λέει ἕνας ἀρχαῖος yprapos τῆς ΔΛωῤώνης, — Στ Μ. 
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Τό κλειδί τοῦ Σολομῶντος, υἱοῦ τοῦ Δαυίδ 


Τό Clavicula Solomonis, ἡ Σολομωνική, εἶναι ἴσως τό πιό φημισμέ- 
vo καί συγχρόνως τό πιό ἐπίφοβο ἀπό τά κείμενα τῆς Τελετουργικῆς 
Μαγείας. Οἱ κληρικοί συγγραφεῖς τό ἀποκαλοῦν πάντα « Βιβλίο τοῦ 
Διαβόλου ». ' H ' Iepá ᾿Εξέταση στά [559 τό ἀπαγόρευσε σάν ἕνα ἔργο 
ἐπικίνδυνο. 

Γιά αἰῶνες συνεχίστηκε ἡ διαμάχη σχετικά μέ τήν αὐθεντικότητά 
tov καί μέ τήν πραγματική ὕπαρξη ἑνός ἑβραϊκοῦ πρωτοτύπου, ἀπό τό 
ὁποῖο ἀναδύθηκαν ὅλες οἱ μεσαιωνικές παραλλαγές του. Μόνο τελευ- 
ταῖα ρίχτηκε κάποιο φῶς πάνω c ' αὐτό τό ζήτημα. 

Σήμερα θεωρεῖται φανερό πώς τό Κλειδί ὑπῆρχε, μέ τή μιά ἤ τήν 
ἄλλη μορφή, ἀπό τήν πιό μακρυνή ἀρχαιότητα. ' Ὡρισμένα του Μαγι- 
κά Λόγια, ἡ διάταξη ὁρισμένων ἱεροτελεστιῶν, δείχνουν σημιτική ἤ 
καί βαβυλωνιακή προέλευσῃη. Εἶναι σχεδόν βέβαιο πώς ἔφτασε ὥς τή 
Δυτική Εὐρώπη διά μέσου τῶν Γνωστικῶν, τῶν Καβαλλιστῶν, καί πα- 
ρόμοιων μαγικοθρησκευτικῶν σχολῶν. 

; Δέ μποροῦμε φυσικά νά εἴμαστε βέβαιοι ποιό ἀπό τά μέρη τοῦ ἔρ- 

γου, πού μᾶς εἶναι γνωστό ἀπό διάφορα κι ὄχι πάντα σύμφωνα μεταξύ 
τους χειρόγραφα, εἰναι πρωτότυπο, καί ποιό πρέπει νά ἀποδοθεῖ o£ με- 
ταγενέστερες προσθῆκες. ᾿ Ὡστόσο τό θέμα ἔχει μόνο σχετική σημα- 
σία. Ὅταν ἐξετάζουμε τήν « αὐθεντικότητα » τοῦ ἔργου, βρισκόμαστε 
πράγματι ἀντιμέτωποι σέ δυό ρωτήματα πού δέν ἔχουν εὔκολη ἀπάντη- 
0n: τάχα τό ἔργο ἔγινε ἀπό ἕνα μοναδικό συγγραφέα, καί συγκεκριμένα 
τό βιβλικό βασιλιά Σολομώντα, γιό τοῦ Δαυίδ; Κι ἔπειτα, ἀναγκαζό- 
μαστε νά ρωτήσουμε: ἄν οἱ τελετουργίες εἶναι ἀληθινές, εἶναι πραγμα- 
τικά « ἀποτελεσματικές »; “Ὅμως αὐτό τό εἶδος τῆς μελέτης ξεπερνᾶ τά 
ὅρια τοῦ βιβλίου μας. 

Οἱ διαμάχες πού προέκυψαν γενικά σχετικά μέ τό Κλειδί, ἔχουν ὥς 
tpa περιορισθεῖ σέ κριτικές θεμελιωμένες o£ βάσεις μάλλον ἀόρι- 
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στες: ὅπως ἐξ ἄλλου εἶναι ἀόριστο καί τό κάθε τι πού ἀφορᾶ τή μαγεία. 
Ἕνας συγγραφέας λέει ὅτι τό βιβλίο δέ μπορεῖ νά γράφτηκε ἀπό τό 
βασιλιά Σολομώντα, γιατί αὐτός ἦταν ἕνας καλός ἄνθρωπος. Μπορεῖ 
νά τοῦ ἀπαντήσει κανείς, ὅπως 06 κανε ἕνας ἀποκρυφιστής, καί μέ τό 
δίκιο του, ὅτι ἡ Βίβλος περιγράφει πῶς ὁ Σολομῶν ὑπέκυψε στόν πει- 
paopó καί ἁμάρτησε. ᾿Απ᾽ τήν ἄλλη, οἱ ὀρθόδοξοι ἱερωμένοι καταπο- 
λέμησαν τό περιεχόμενο τοῦ βιβλίου (ἄν ὄχι τήν αὐθεντικότητά του) 
ἐξ αἰτίας τοῦ δῆθεν χαρακτηρισμοῦ του σάν « διαβολικοῦ ». 

Οἱ ἀποκρυφιστές στή Δύση πέρασαν στήν ἀντεπίθεσῃη, ὑποστη- 
ρίζοντας ὅτι τά διαβολικά τμήματα τοῦ βιβλίου ὀφείλονται σέ μεταγε- 
νέστερες προσθῆκες καί δέν ἀνήκουν στό ἀρχικό ἔργο, ὅπου δέν ἐκδη- 
λώνεται, ὅπως ἰσχυρίζονται, παρά μόνο τό ἁγνό πνεῦμα τῆς ^ YynAfic 
Μαγείας πού δρᾶ μέ τή βοήθεια τῆς Θείας Δυνάμεως. 

Στήν Εὐρώπη, τό Κλειδί εἶναι γνωστό ἀπό ἀντίγραφα χειρογράφων 
πού εἶναι κλεισμένα στίς μεγάλες Βιβλιοθῆκες στό Λονδίνο, στό Παρί- 
σι καί σ᾽ ἄλλες πόλεις. Τό πιό ἀρχαῖο ἀπ᾿ αὐτά τά κείμενα, γραμμένο 
ἑλληνικά, χρονολογεῖται ἀπό τόν [Β΄ ἤ [Γ΄ αἰώνα: εἶναι φυλαγμένο στό 
βρεττανικό Μουσεῖο, ἀλλά δέν εἶναι προσιτό στό κοινό. Η πρώτη του 
τυπωμένη Ékóoor ἔγινε στή Ρώμη, στά 1629. Ὅπως καί ἄλλες πού ἀκο- 
λούθησαν, δέν εἶναι καθόλου πλήρης ἤ ἀξιόλογη. Πιό ἐνδιαφέροντα 
εἶναι τά χειρόγραφα ἀπό τά ὁποῖα διατηροῦνται πολλά: ἀλλά σ᾽ αὐτά 
τά κείμενα, τά διαγράμματα, ἡ διάταξή τους κι ἡ σειρά τους διαφέρουν 
κάποτε σημαντικά ἀπό ἀντίγραφο σέ ἀντίγραφο. Οἱ γλῶσσες στίς ὁ- 
ποῖες ἔχει γραφτεῖ τό Κλειδί εἶναι ἡ γαλλική καί ἡ λατινική, καί πολλές 
ἀπ᾿ αὐτές τίς διατυπώσεις φτάνουν ὥς τόν IH / αἰώνα. 

᾿Αλλά γιά νά διαπιστώσουμε ὅτι τό Κλειδί, Tj κάτι πολύ παρόμοιο, 
ὑπῆρχε πιθανόν ἀπό δυό χιλιάδες χρόνια, πρέπει νά ἀνατρέξουμε ἀκό- 
μα πιό πέρα στό παρελθόν. 


Τόν πρῶτο αἰώνα τοῦ Χριστιανισμοῦ, ὁ ᾿ Εβραῖος ἱστορικός ᾿Ιω- 

σήφ Φλάβιος κάνει λόγο γιά ἔνα βιβλίο μέ ἐπικλήσεις πρός τά κακά 
"πνεύματα, πού συγγραφέας του θεωροῦνταν ὁ βιβλικός Βασιλιάς. Μέ 

τή βοήθειά του ὁ μάγος ᾿Ελεάζαρ ὁ ' Ἑβραῖος εἶχε ἐξορκίσει τούς δαί- 
μονες μπροστά στόν αὐτοκράτορα Βεσπασιανό, προστάζοντάς τους 
μέ τό Δαχτυλίδι τοῦ Σολομώντα, πού εἶναι πολύ γνωστό σ᾽ ὅποιον ἔχει 
διαβάσει τίς Δίλιες καί μιά Νύκτες. 

Γιά μιά παρόμοια πραγματεία σχετική μέ τούς δαίμονες, πού κι αὖ- 
τή ἀποδίδεται στόν ἴδιο συγγραφέα, μιλᾶ, σχεδόν δέκα αἰῶνες ἀργότε- 
ρα, ὁ Ἕλληνας ἱστορικός Μιχαήλ Ψελλός. 

᾿Αργότερα, ὁ Μέγας ᾿Αλβέρτος, σύγγραμμα φυσικῆς μαγείας πού 
ἡ παράδοσῃ θεωρεῖ σά συγγραφέα tov τόν ᾿Αλβέρτο Μάγνο ( 1193 — 
1280), περιέχει κείμενα κάποιου ' Aapóv, πού εἶναι ἀσφαλῶς ὁ ᾿Ισαάκ 
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᾿Ααρών, μάγος τοῦ παλατιοῦ καί διερμηνέας τοῦ Βυζαντινοῦ Αὐτοκρά- 
topa Μανουήλ Α΄ τοῦ Κομνηνοῦ ( 1143 — 1180). " Αὐτός ὁ ᾿Ααρών, cl- 
χε στήν κατοχή του (σύμφωνα μέ ἕναν ἄλλον ἱστοριογράφο τοῦ Βυζαν- 
τίου, τόν Νικήτα Χωνιάτη * * ) ἕνα μαγικό βιβλίο πού διαβάζοντάς to 
ἐπικαλοῦσε « λεγεώνας δαιμόνων ». Αὐτό τό βιβλίο ἦταν κατά πᾶσα 
πιθανότητα ἡ Σολομωνική, πράγμα πού ἀποδεικνύει ὅτι ἡ διάδοσή tnc 
συνεχιζόταν ἀπό τόν πρῶτο ὥς τόν ἑνδέκατο αἰώνα, μολονότι, ὅπως 
καί τ΄ ἄλλα Γριμόρια, * * * δέν ἔγινε γνωστό στό εὐρύτερο κοινό τῆς 
Εὐρώπης πρίν ἀπό τόν Γ΄ αἰώνα. 

Γιά νά συμπληρωθεῖ τό κενό κάπου δέκα αἰώνων ἀπό τίς πληροφο- 

ρίες πού μᾶς δίνει ὁ ᾿Ιωὡσήφ Φλάβιος ὥς ἐκεῖνες πού μᾶς δίνει ὁ Μιχα- 
5A Ψελλός, πρέπει vá στραφοῦμε στίς παραδόσεις πού ἀναφέρονται 
στήν ἀνατολική λογοτεχνία. 
Σέ μιά συγγραφή τοῦ βιβλίου, ἡ ὁποία βρίσκεται στό χειρόγραφο ὑπ᾽ 
ἀριθ. 2350 τῆς Bibliothéque del' Arsenal στό Παρίσι, ὑπάρχει ἕνας πρό- 
λογος πολύ παλιός, πιθανόν Βυζαντινῆς προέλευσης, πού δέ βρίσκεται 
σέ κανένα ἄλλο κείμενο. ᾿Εκεῖ ἀναφέρεταιδτι τό Κλειδί ἔπρεπε νά εἶχε 
θαφτεῖ μαζί μέ τό Σολομώντα μέσα στόν τάφο tov' ἀντί ὅμως νά γίνει 
αὐτό, μεταφέρθηκε στή Βαβυλώνα, κι ἀπό κεῖ διαδόθηκε μέ τή βοήθεια 
ἑνός ἄρχοντα τῆς χώρας. « "OXa τά δημιουργήματα » ὀφείλουν νά ὑπα- 
κούουν στά μυστικά του. 

"Ac ξαναγυρίσουμε μιά στιγμή στίς λίλιες καί μία Νύκτες. Πιστεύ- 
εται ὅτι ἕνα μεγάλο μέρος τῶν ἀφηγήσεων βασίζεται σέ πανάρχαιες βα- 
βυλωνιακές πηγές. ᾿Ακόμη καί στό Kopávi ὑπάρχουν ἴχνη τῶν παρα- 
δόσεων πού σχετίζονται μέ τίς μαγικές δραστηριότητες τοῦ Σολομών- 
τα, ὅπως συγκεντρώθηκαν ἀργότερα στήν περίφημη συλλογή διηγη- 
μάτων. Πάνω σ᾽ αὐτό τό τελλάρο τῶν θρύλων oi "Apafsc συγγραφεῖς 
ζωγράφισαν ἕναν ἀπίθανο καί πολύχρωμο πίνακα, περιγράφοντας μέ 
μεγάλη κι εὐφάνταστη ἐλευθερία τά « ἔργα καί ἡμέρες » τοῦ βιβλικοῦ 
Βασιλιᾶ. ᾿Ακολουθώντας πρός τά πίσω τό νῆμα πού συνδέει τά ἔργα 
τους, φτάνουμε σέ πολύ μακρινές ἐποχές. 


* 'O 'Icaóx ᾿Ααρών, διερμηνέας ἀνατολικῶν γλωσσῶν, κατηγορήθηκε ἀπό τόν Μανουήλ μά 


προδοσία καί καταδικάστηκε σέ τύφλωση. “Ὅταν ὁ ᾿Ανδρόνικος διαδέχτηκε τόν Μανουήλ, ὁ  A- 
ἀρών τόν συμβούλεψε ὄχι μόνο νά τυφλώνει, ἀλλά καί νά κόβει τή γλώσσα στούς ἐχθρούς του. Κι 
αὐτό ἀκριβῶς ἔγινε στόν ἴδιο τόν ᾿Ααρών ἀπό τόν ᾿Ισαάκ " AyygXo, πού ἀνέβηκε στό θρόνο ὕστε-" 
pa ἀπό ἐπανάσταση ἐναντίον τοῦ πατέρα tou ᾿Ανδρόνικου. --- Στ. M. 


** "Emávupo τοῦ Νικήτα ᾿Ακομινάτου, πού καταγόταν ἀπό τήν πόλη Χωναί τῆς Φρυγίας. Στ. M. 


*** Γριμόρια ὀνομάζονταν τά κείμενα τῆς Τελετουργικῆς Μαγείας, πού τ΄ ἀρχαιότερα καὶ πιὸ 
φημισμένα ἀποδίδονται στό Σολομώντα καί περιέχονται σ᾽ αὐτό τόν τόμο. ᾿Ἐπίσης πολύ διαδεδο- 
μένα κι ἐπίφοβα ἦταν τό βιβλίο τοῦ Πάπα ᾿Ονωρίου, τό Griniofium Verum καί τό Grand Grimoire. 


dye 


πού θά περιληφθοῦν στόν δεύτερο τόμο, — Σ ΤΙΣ, £a 
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Αὐτό τό γεγονός ὁδήγησε στήν ὑπόθεση ὄτι τό Κλειδί προέρχεται 
ἴσως ἀπό ἕνα σῶμα παραδόσεων πού εἶχε χρησιμοποιηθεῖ ( dv ὄχι ἀπο- 
καλυφθεῖ ) ἀπό τό Σολομώντα, τό ὁποῖο, ἐκεῖνο τόν καιρό ἤ ἀμέσως 
ἀργότερα, εἶχε διαδοθεῖ στούς μάγους τῆς ᾿Ανατολικῆς Μεσογείου. 
Αὐτή ἡ ὑπόθεση εἶναι ἐνδιαφέρουσα, γιατί ἀποδεικνύει ἕνα συσχετι- 
σμό μεταξύ τῆς Σολομωνικῆς καί τοῦ συνόλου τῶν μαγικῶν ἱεροτελε- 
στιῶν πού ἐφαρμόζονταν στήν ἀρχαία Αἴγυπτο, καί πού ἀποδίνονται 
στόν Ἑρμῆ Τρισμέγιστο. 'O ὅρος « ἑρμητικός » χρησιμοποιεῖται ἀ- 
κόμα καί σήμερα γιά νά ὀνομάσει τά ἔργα τῶν ἀλχημιστῶν ἤ τά μυστι- 
κά κι ἀπόκρυφα κείμενα. 

Στήν κριτική καί τή βιβλιογραφία ἔχει γίνει συχνά σύγχυση ἀπό 
τό γεγονός ὅτι ὁρισμένα βιβλία ἔχουν κατά διαφόρους καιρούς διαδο- 
θεῖ μέ τόν γενικό τίτλο Κλειδί τοῦ Σολομώντα. Γιά παράδειγμα, τό Clef 
du Rabbi Solomon εἶναι ἕνα ἔργο τελείως διαφορετικό, πού μιλᾶ γιά 
φυλαχτά σέ σχέσῃ μέ τούς πλανῆτες. Πάντως μπορεῖ ἕνα μέρος tou νά 
προέρχεται ἀπό τό Clavicula. : 

"Ex1óg ἀπ᾽ αὐτό, ἄλλα δύο κείμενα ἀποδίδονται ἀπό τήν παράδο- 
orn στό βιβλικό Βασιλιά: τό Λεμέγεθον, πού ὀνομάζεται καί Mikpó 
Κλειδί, πού ἀσχολεῖται μέ τήν ἐπίκλησῃη τῶν ἐξωγήιϊινων πνευμάτων, 
καί ἡ διαθήκη τοῦ Σολομώντα, πού ἀφηγεῖται πῶς αὐτός μπόρεσε νά ἐπι- 
κοινωνήσει μέ τύ δαιμόνια, πῶς ὕστερα ἐπέτυχε νά τά δαμάσει, πῶς κα- 
τόρθωσε vá ἐξασφαλίσει τήν ὑπακοή touc, καί ποιό ἦταν τό ἄδοξο 
τέλος του. 

Στή συνέχεια ἀναγράφεται τό οὐσιαστικό κείμενο τοῦ Κλειδιοῦ, 
ὅπως περιέχεται στά ραββινικά χειρόγραφα πού φυλάγονται στό Bpet- 
ταγικό Μουσεῖο καί στό Λάντσντάουν, σχολιασμένο καί συμπληρωμέ- 
. VO ἀπό τίς κυριώτερες παραλλαγές του, καθώς κι ἀπό ἀναφορές καί 
συγκρίσεις μέ ἄλλα ξακουστά καί ἀπρόσιτα βιβλία τῆς Τελετουργικῆς 
Μαγείας. 


20 


va 


IIposzióoroínon 
σέ ὅσους ἀνήκει αὐτό τό βιβλίο 


Τό παρακάτω κείμενο δέν περιέχεται a ' ὅλες τίς πα- 
ραλλαγές τοῦ Γριμορίου. Βρίσκεται μόνο στά ἀντιγραμμέ- 
va χειρόγραφα, πού ἔχουν στήν ἐπικεφαλίδα τή σημείωση: 
«Μετάφραση ἀπό τήν ἐβραϊκή γλώσσα στά ἰταλικά 
ἀπό τόν ᾿Αβραάμ Κολόρνο, κατά διαταγήν τῆς A. Y. 
τοῦ Δούκα τῆς Μάντοβας, καί πρόσφατα μεταφρασμέ- 
vo στά γαλλικά». ᾿Αντίτυπα τοῦ συγγράμματος φυλά- 
yovtai στό Παρίσι καί στό Λονδίνο, πιχ. στό χειρόγρ. ὑπ᾽ 
dp. 2348 τῆς Bibliothéque de l' Arsenal καί στά yeipóypa- 
qa Χερλεῖάνο dp. 3981 καί EÀóav dp. 3091 τοῦ British 
Museum. 

'Eoéva, πού τυχόν θά πάρεις avá χέρια σου αὐτό τό 
βιβλίο, δέ προειδοποιῶ καί o ' ἐξορκίζω νά μήν ἀνακοι- 
νώσεις τά μυστικά του σέ κανέναν ἀνάξιο, ἐξ αἰτίας τῆς 
δύναμης πού κλείνεται στίς σελίδες του. Αὐτός εἶναι γεν!- 
κός κανών πού ἰσχύει γιά ὅλες τίς μυστικές δοζασίες τῆς 
Μαγείας καί τῆς ᾿Αλχημείας. 


Αὐτό τό ἔργο τοῦ Σολομώντα ἀποτελεῖται ἀπό δυό μέρη. Στό πρῶ- 
to διδάσκεται ὁ τρόπος ν᾿ ἀποφεύγει κανείς τά λάθη στίς ἐπαφές tou μέ 
τά Πνεύματα. 

Στό δεύτερο μαθαίνει κανείς πῶς νά ἐκτελεῖ τίς Μαγικές Τέχνες. 

Πρόσεξε πάρα πολύ μήπως τό Κλειδί τῶν Μυστικῶν πέσει στά χέ- 
ριὰα τῶν ἀνοήτων καί τῶν ἀμορφώτων. 

“Ὅποιος τό ἔχει, καί τό χρησιμοποιεῖ σύμφωνα μέ τίς ὁδηγίες, δέν 
θά εἶναι μόνο σέ θέση νά ἐκτελέσει τίς Μαγικές ᾿ἸἹεροτελεστίες: ἀλλά 
καί θά μπορέσει, ἄν χρειαστεῖ, νά διορθώσει τά λάθη του. 

Kajuá προσπάθεια δέν θά ἔχει ἐπιτυχία ἄν ὁ ᾿Εξορκιστής δέν ἔ- 
χει καταλάβει ἀκόμα αὐτό πού ἑτοιμάζεται νά κάνει. 
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Κατά συνέπεια, ἐξορκίζω ὁλόψυχα ὁποιονδήποτε ἀποκτήσει αὐτό 
τό Κλειδί τῶν Μυστικῶν νά μήν τό δώσει σ᾽ ἄλλον, οὔτε νά μοιραστεῖ 
τίς διδασκαλίες μέ κάποιον πού δέν τοῦ ἔχει ἐμπιστοσύνη, πού δέν ξέ- 
ρει νά κρατήσει μυστικά, καί πού δέν ἔχει ἐξασκηθεῖ στίς Μαγικές 
τέχνες. 

Σέ παρακαλῶ ταπεινά, ἐσένα πού ἔχεις αὐτό τό βιβλίο, στό ὄνομα 
τοῦ Θεοῦ τοῦ TETPATPAMMATOY, ΓΙΩΤ, 'H, BAY, Ἢ, καί στό ὄνομα τοῦ 
ΑΔΩΝΑΪ, καί σ᾽ ὅλα t' ἄλλα ὀνόματα τοῦ ᾿Ανώτατου καί ᾿Αγιώτατου 
Θεοῦ, νά θεωρήσεις αὐτό τό ἔργο πολύτιμο σάν τήν ἴδια τήν ψυχή σου, 
καί νά μήν τό ἀποκαλύψεις σέ κανένα ἄνθρωπο ἀνόητο ἤ ἀμόρφωτον. 


δ΄ fu recor pa ἐράμματὰ ΓΙΏΤ, Ἢ, BAY, Ἢ εἶναι ἑβραϊκά, καί διαβάζονται ἀπό τά δεξιά προ, 
τ ἀμιστερα Τὴ ÓB H προφορά touc εἶναι Pi — χ — B — x, κι ἄν συμπληρωθοῦν μέ tá φωνή- 
£vta ( πού δὲν ὑπάρχουν στό ἐβραῖκό ἀλφάβητο ), διαβάζονται P'ayfi£y, Tj " Iey ofa, πού ὅμως 
ποτέ δὲν προφέρονται ἐνῶ στή θέσῃ touc προφέρεται ἡ λέξη " Aócvdi, πού σημαίνει ὁ Κύριος 

Στ Μ 
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1. 
Οἱ χρόνοι καί οἱ ἐπιρροές τῶν Μαγικῶν πράξεων 


τόκλειδί τοῦ Σολομῶντα περιγράφει πολύ ἀναλυτικά τά dotpoXo- 
γικά δεδομένα πού σχετίζονται μέ τήν ἐκλογή τῶν ἡμερῶν καί ὡρῶν 
στίς ὁποῖες θά ἐκτελοῦνται οἱ κάθε εἴδους ἱεροτελεστίες. 'O συγγρα- 
φέας τοῦ ἔργου θεωρεῖ βέβαια πώς ὅλοι ὅσοι ἐνδιαφέρονται γιά τίς ἀπό- 
κρυφες ἐπιστῆμες πρέπει νά ἔχουν ἐπαρκεῖς γνώσεις ᾿Αστρολογίας 
γιά νά εἶναι σέ θέση νά καθορίσουν τίς μέρες καί τίς ὧρες τῶν πλα- 
νητῶν. : 

' Qotóco οἱ ἀντιλήψεις καί ot ὁρολογίες τῶν ἀστρολογικῶν ἐρ- 
γασιῶν πού ἐξετάζει ὁ Σολομών εἶναι τελείως ἄγνωστες στόν σημερινό 
ἀναγνώστη, καί ἡ λεπτομερής ἀναγραφή touc ἐδῶ θά ἧταν ἐντελῶς 
ἄχρηστη. Στό ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ͂ Ι. ἔχουν προσαρμοστεῖ κι ἁπλοποιηθεῖ 
οἱ σχετικοί ὑπολογισμοί, πού ἄλλωστε εἶναι ἀρκετά εὔκολοι, κι ἀπαι- 
τοῦνται γιά νά καθοριστεῖ ἡ πιό εὐνοϊκή στιγμή γιά τήν ἐκτέλεση μιᾶς 
Μαγικῆς πράξῃς. “ 

Στό Κλειδί,καθώς καί σ᾽ ὅλα τ᾿ ἄλλα παλαιά Γριμόρια, γίνεται ἡ 
σύσταση στόν ἐνδιαφερόμενο νά διαλέξει μέ τήν μεγαλύτερη προσοχή 
τή μέρα καί τήν ὥρα γιά κάθε μαγική ἐργασία. "Eva σφάλμα μπορεῖ 
νά ἔχει σάν συνέπεια τήν ἀποτυχία τῆς προσπάθειας, καί, στήν περί- 
πτωση τελετουργιῶν γιά τήν ᾿Επίκληση ἤ γιά τά ἔργα μίσους, θανά- 
του, K.À.7t., μπορεῖ vá προκληθοῦν σοβαρές ἐπιπτώσεις στόν αὐτουργό. 

Πρίν καθορίσει τήν σωστή μέρα καί ὥρα, ὁ μάγος πρέπει νά ξέρει 
ἀκριβῶς αὐτό πού πρόκειται νά κάνει, κι ἔτσι νά γνωρίζει ποιός πλα- 
νήτης κυβερνᾷ αὐτό τό εἶδος τῆς ἐργασίας. 
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Ὁ Σολομών μᾶς δίνει τόν ἑξῆς katáXoyo: 


ΠΛΑΝΗΤῊΣ 


Κρόνος 


Εἶδος ἐργασίας 


Σωτηρία ἀπό τήν " Apucoo. Ἔργα γιά καλό ἤ γιά κακό 


Ζεύς 


σχετικά μέ οἰκοδομήματα. ᾿Εντολή στά φιλικά πνεύμα- 
τὰ νά μιλήσουν σέ κάποιον ot ' ὄνειρό του. Κέρδος ἤ 
καταστροφή στίς ἐπιχειρήσεις, στίς ἰδιοκτησίες, στά 
ἀγαθά πού σχετίζονται μέ κτήματα. " Anóktnon σοφί- 
ας, γνώσεως τῶν kpoupiévov πραγμάτων. Ἔργα μίσους, 
θανάτου καί συμφορᾶς. 

Τιμές καί πλούτη. Φιλία, σωματική ὑγεία. Zon ρές ἐπι- 
θυμίες. 


"ἈρηςΠόλεμος, στρατιωτικές ἐπιτυχίες. Θάρρος. Καταστρο- 


“Ἥλιος 


'"Appoóítn 


“Ερμῆς 


Σελήνη 


Qj. Ἔργα δυσαρμονίας, ὄλεθρος, θάνατος καί δυστυ- 
χία. Τύχη σέ στρατιωτικά ζητήματα, 

Χρήματα, ἐλπίδα, γητειές. ᾿Εργασίες γιά νά ἐπιτύχουμε 
τήν ὑποστήριξη τῶν κυβερνώντων καί τῶν ἰσχυρῶν. 
᾿Ενάντια στήν ἔχθρα κι εὔνοια στή φιλία. 

"Epetac, κοινωνικότητα, ταξίδια, εὐγένεια κι εὐχα- 
ρίστιηση. 

Εὐφράδεια, ἐπιχειρήσεις. ᾿Επιστῆμες καί τέχνες. Θαύ- 
ματα κι ἐξορκισμοί, προφητεῖες. Γιά ν᾿ ἀποφύγουμε τίς 
κλοπές, γιά προστασία τῶν ἀγαθῶν μας καί τῶν ἐμπο- 
ρευμότων. '"Epyaoíeg σχετικές μέ ἀπάτες. 

Ταξίδια, διαδρομές, ἔρωτας καί συμφιλίωση, μηνύμα- 
τα. Κλοπές ( νέα Σελήνη ), ὀπτασίες, νερό. 


᾿Επιρροή τῶν ὡρῶν 


Il. ῶρες τοῦ Κρόνου, τοῦ "Apr καί τῆς Σελήνης: 
᾿Ἐπίκλησῃ τῶν πνευμάτων, ἔργα μίσους κι ἔχθρας. 

2. "Opec τοῦ “Ερμῆ: 
Παιγνίδια, ἀστεῖα, διασκεδάσεις, ἀνακάλυψη τῶν κλοπῶν μέ τή 
βοήθεια τῶν πνευμάτων. 

3. 'Opeg τοῦ Ἄρη: 
᾿Επίκληση τῶν ψυχῶν ἀπ᾿ τόν " A85, κυρίως τῶν στρατιωτῶν πού 
σκοτώθηκαν στή μάχη. 

4. "Opec τοῦ 4ióc καί τοῦ “Ἡλιου: 
᾿Εργασίες πού σέ κάνουν ἀόρατο, ἔρωτας καί καλοπέραση, κι ὅλα 
τά ἀσυνήθιστα πειράματα. 
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Ζώδια καί πλανῆτες πού εὐνοοῦν τίς us a4kÉíg ἐργασίες 

Oi éniópáocig τῆς Σελήνης. Οἱ δημιουργικές προσπάθειες πρέπει 
νά γίνονται μέ τή νέα Σελήνη.  H Διχόνια καί τό Μῖσος ἔχουν ἐπιτυχία 
στή χάση τοῦ φεγγαριοῦ. ᾿Η ᾿Εξαφάνιση (νά γίνεται κανείς ἀόρατος) 
κι ὁ Θάνατος ἐπιδιώκονται μόνο ὅταν ἡ Σελήνη ἔχει. σχεδόν ὁλότελα 
σκοτεινιάσει. 

Τά ζώδια τῆς Σελήνης στίς μαγικές ἐργασίες εἶναι τά ἑξῆς: 

Ἢ Σελήνη πρέπει νά βρίσκεται στόν Ταῦρο, στήν Παρθένο ἤ 
στόν Αἰγόκερω ( γήϊνα Ζώδια ) γιά νά ἐπιτύχει κανείςύὑπερφυσικά φαι- 
νόμενα. 

Γιά τίς ἐργασίες πού ἀφοροῦν τόν “Ἔρωτα, τή Φιλία rj τήν "ECagá- 
vig, ἡ Σελήνη πρέπει νά βρίσκεται σ᾽ ἕν᾽ ἀπό τά Ζώδια φωτιᾶς: Κριό, 
Λέοντα ἤ To&ótn. 

Τό Μῖσος κι ἡ Διχόνια πρέπει vá ζητηθοῦν ὅταν ἡ Σελήνῃ βρίσκε- 
ται σέ Ζώδιο νεροῦ: Καρκῖνο, Σκορπιό καί ᾿[Ιχθῦς. 

Ὅλες οἱ ᾿Υπερφυσικές ᾿Εργασίες πρέπει νά προσδιοριστοῦν γιά τίς 
μέρες πού ἡ Σελήνη βρίσκεται σέ Ζώδιο ἀέρος: Διδύμους, Ζυγό rj ' Y- 
ópoyóo. 

Μιά προσθήκη otíc ὁδηγίες τοῦ Σολομῶντα μπορεῖ νά γίνει μέ τόν 

ς ς 
πίνακα τῶν εὐνοϊκῶν καί δυσμενῶν ἡμερῶν κάθε μηνός, πού ἀναγρά- 
φεται στό Μέγα Γριμόριο. ΠΠεριττό νά ἐξηγήσουμε ὅτι οἱ δυσμενεῖς μέ- 
p£c πρέπει ν᾽ ἀποφεύγονται γιά κάθε εἴδους μαγική ἐργασία, καί προ- 
πάντων γιά ᾿Ιεροτελεστίες κι ᾿Επικλήσεις. 


ΜΗΝΕΣ EYNOIKEX MEPEX ΔΥΣΜΕΝΕΙ͂Σ MEPEX 
"Τανουάριος 3, 10, p 3l 12, 23 
Φεβρουάριος 7,8,1 2: 1017,22, 
Máptioc 3, 9, Ἢ 4, 16 13, 19, 23, 28 
᾿Απρίλιος 5, 17 18, » 29, 30 
Máioc 1,2, 4, 6, 9, 14 10, 17, 20 
“Ἰούνιος 7. 9..13..23 4, D 
"Ἰούλιος : 6, 10, Ta 18, 30 3s 158527 
Αὔγουστος 5, 7, 106, 1 2, 13::27,:3] 
Σεπτέμβριος 6, 10, 13, ἢ 30 13, 16, 18 
᾿Οκτώβριος 13, 16, 25, 31 3, 9, 27 
Νοέμβριος |, 13, 23, 30 6, 25 
Δεκέμβριος 10, 20, 29 15, 26 


ΠΛΆΝΗΤΕΣ ΠΟῪ KYBEPNOYN ΤΙΣ MEPEX ΤΗΣ EBAOMAAAE 
Δευτέρα; κυβερνᾶται ἀπό Σελήνη : 
Fpitn: κυβερνᾶται ἀπό Ἄρη 
Τετάρτη; κυβερνᾶται ἀπό “Ερμῆ 
Πέμπτη; κυβερνᾶται ἀπό Aía 
Παρασκευή: κυβερνᾶται ἀπό ᾿Αφροδίτη 
Σάββατο: κυβερνᾶται ἀπό Κρόνο 
Κυριακή: κυβερνᾶτοι ἀπό Ἥλιο 
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2. 
Προετοιμασία γιά τή Μεγάλη “Ιεροτελεστία 


Τό Κλειδί τοῦ Σολομῶντα, ὅταν δίνει λεπτομέρειες γιά διάφορες μαγι- 
κές ἐργασίες, ὑποστηρίζει ὅτι καμιά διεργασία πού ἀφορᾶ τίς ἐπαφές 
μέ τά πνεύβμτα δέν πρέπει νά γίνεται χωρίς νά χαραχθεῖ καί καθιερωθεῖ 
ὁ Μαγικός Κύκλος, κι᾿ ὕστερ᾽ ἀπ᾽ αὐτό ὁ Μάγιστρος (ὁ ἀρχηγός γκαί 
oí μαθητές του ν᾿ ἀφιερωθοῦν καί νά ἐξαγνιστοῦν ὅπως πρέπει. 

Αὐτά συμφωνοῦν μέ τίς συνηθισμένες ὁδηγίες τῆς ᾿Ὑψηλῆς Μα- 
γείας, κι εἶναι μιά μέθοδος πού ἀνάγεται στίς βαβυλωνιακές πινακίδες, 
πού σέ μερικές ἀπ᾿ αὐτές ἀναγράφεται ἕνας τύπος γιά τήν καθιέρωσῃ 
τοῦ Προστατευτικοῦ Κύκλου, « ... τοῦ συνόρου πού οἱ Θεοί δέ μπο- 
ροῦν νά τό περάσουν, πού δέ μπορεῖ νά σπάσει, πού οὔτε θεός οὔτε ἄν- 
θρωπος μπορεῖ νά τό ἀψηφήσει ». 

᾿Αλλά μόνο στό Κλειδί βρίσκονται οἱ πλήρεις λεπτομέρειες τῶν 
προπαρασκευαστικῶν τελετουργιῶν. Τό νά τίς ἀγνοήσει κανείς, βε- 
βαιώνουν οἱ μάγοι, θά σήμαινε τήν ἀναπόφευκτη ἀποτυχία τῆς ἐπί- 
KAnonc. 

"AAXÀn σημαντική προὐπόθεση πού ἄν δέν τηρηθεῖ θά ὁδηγήσει 
τό "Epyo σέ ἀποτυχία, εἶναι ὅτι ὅλα τά ἐργαλεῖα πού θά χρησιμοόποι- 
ἥσει ὁ μάγος --- ἀπ᾽ τόν τόπο ὅπου πρόκειται νά ἐκτελεστεῖ ἡ τελετουρ- 
γία ὥς τή βελόνα πού θά χρησιμοποιηθεῖ γιά νά κεντηθοῦν τά μαγικά 
σύμβολα στήν ἐνδιμασία τοῦ ἱερουργοῦ --- πρέπει νά καθαγιαστοῦν 
μέ κατάλληλες τελετές. Στό IIAPAPTHMA ἢ συνοψίζονται οἱ λεπτο- 
μέρειες αὐτῶν τῶν τελετῶν καί οἱ συνθῆκες πού πρέπει νά τηρηθοῦν 
γιά τήν ἐκτέλεσή τους. 


* * x 


Ἢ πρώτη λοιπόν προὐπόθεση εἶναι τό ν᾽ àxoqdo,ott ὁ μάγος τί 
ἀκριβῶς θέλει νά ἐπιτύχει, καί ποιό πνεῦμα πρέπει νά ἐπικαλεστεῖ γιά 
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Τά ἁγνά ἄμφια 
Εἶναι ἀπό λινό ( « ἀλλά τό μετάξι εἶναι καλύτερο » ) καί κατάλευ- 
κα, ὑφασμένα ἀπό μία νεαρή παρθένα. Τά καλύτερα, σύμφωνα μέ ὡρι- 
σμένα Γριμόρια, εἶναι αὐτά πού ἔχουν κιόλας φορεθεῖ ἀπό ἱερουργό 
κατά τήν Λειτουργία. Στό στῆθος, μέ κόκκινο μετάξι καί μέ καθαγια- 
σμένη βελόνα, θά κεντηθοῦν τά ἑξῆς σύμβολα: * 


5-4 


Exy.1 


Kai γιά τά σύμβολα ὑπάρχουν παραλλαγές. Τό χειρόγραφο ὑπ᾽ ἀριθμ. 36674 τοῦ Βρέταννι!- 


κοῦ Movariou δίνει αὐτὰ τά σχέδια γιὰ τὸ κέντημα στό στῆθος τῶν ἀμφίων: 


perde Nu 


Yx. la 

Δλημείωση Μεταφραστ 5». Τό κείμενο τῆς προσφωνήσεως ἀποδόθηκε μέ τήν ἑλληνική προφορά 
τοῦ ἀρχικοῦ, πού εἶναι γραμμένο o£ παρεφθαρμένα λατινικά, κού κι αὐτά ἀποτελοῦν ἀσφαλῶς με- 
τάφραση τοῦ ἑβραϊκοῦ πρωτοτύπου. Ἔτσι, μιά καί τό νόημα κι ὄχι ἡ γλῶσσα ἔχει σημασία, δί- 
νομε ἐδῷ μιά ὅσο τό δυνατόν ἀκριβέστερη μετάφραση στά ᾿ Ελληνικά, πού ὁπωσδήποτε εἶναι τό 
ἴδιο ἀποτελεσματική μέ τήν λατινική: ὶ 

᾿Αθάνατι Σοφώτατε, εὐνόησέ μὲ τόν δοῦλο Σου νά μπορέσω νά κα τασκευάσω σωστά τά ἄμφια πού θά 
φορέσουν οἱ ὀοῦλοι Σου ἐνώπιον τῆς Σκηνῆς Σου, καί νά καθαγιάσω τά σκεύη πού βρίσκονται ἐδῶ. Φρό- 
ετίσι, ὦ Πατέρα, νά τούς δοθεῖ ἢ δύναμη κι ἡ ἱκανότητα νά μέ ὑπηρετήσουν, κάθε φορά πού τά μεταχει- 
ρίζομαι. Ταυτός κιλιπον ( Ot δύο πρῶτες λέξεις μέ κεφαλαῖα εἶναι ἑλληνικές, ἡ τρίτη αἰγυπτιακή, 


καί οἵ 660 τελευταῖες £fpatkéc, κι ἀποτελοῦν προσφωνήσεις πρός τόν Θεό) 


*  Mepiká συγγράμματα δίνουν παραλλαγές στήν καθαγίαση τῶν σκευῶν. "Eva χειρόγραφο 


λέει πώς γιά κάθε καθαγίαση ἀπαιτεῖται ἡ ἑξῆς προσφώνπσῃη: 
θάνατε Σοφώτατε, ἄρτιζες κβί σοχόβο σέρβι coUo ντεντέστιντ γιούστους qaunpikdp ἀρτίφφια 
flf ἀντούσαν ταμπερνάκουλι ντεμπέταντ iv σέρβι £c d σανκτιφίκεριτ ἄλιους ρέμπους χίκ πρεζέντιμπους 


πάτερ βιρούτομ £c ἐφφικάκταμ ἄντ μέχε ὀπεράντι σέχετερ, ἀν σέρβαν ἔτ σίκτι φρέκουρ: 


DAYTON, TAYTAFION, ΜΠΑΡΑΧΕΠΙ, FEAITA, ΠΈΩΝ, "Aurv ». X.vM. 


Oi περικνημίδες 
Εἶναι xt αὐτές λευκές, ἀπό μετάξὶ, μέ τά ἑξῆς σύμβολα: 


Tó στέμμα 

^O μάγος πρέπει νά φορέσει ἕνα στέμμα φτιαγμένο ἀπό ἄπιαστο 
ἄσπρο χαρτί, πού ἐπάνω tou πρέπει vá γραφτοῦν μέ καθαγιασμένο με- 
λάνι καί πέννα, τήν Πέννα τῆς Τέχνης ( BA. παράρτημα πὶ), τά ἑξῆς 
£ppatká ὀνόματα τοῦ Θεοῦ: 

IEXOBA ἐμπρός, ΑΔΩΝΑ͂Ι πίσω, EA στά δεξιά, EAOXIM στ᾿ ἀριστερά. 

Τά στέμματα τῶν μαθητῶν εἶναι παρόμοια μέ τοῦ Μάγιστρου, 

ἀλλά πάνω τοὺς πρέπει νά γραφτοῦν αὐτά τά σύμβολα: 


᾿Αντίστοιχα, ἕν ἄλλο ἀντίγραφο τοῦ KAcióio0 ὑποστηρίζει ὅτι vá 
σωστά σύμβολα γιά τά στέμματα τῶν μαθε:..Ὧ: εἶναι τά ἑξῆς: 


T vestibu 
ΣΝ d 
IC g» 


Xx. 4. 

"Oon ὥρα ντύνονται, ὁ Μάγιστρος πρέπει v ' ἀπαγγείλει ὁρι- 
σμένους ψαλμούς τῆς Βίβλου, καί συγκεκριμένα τούς Ε΄, PAA', PAZ', 
ΡΙΖ΄, ΞΖ΄. ΞΗ΄ καί ΡΚΖ΄. 

Μετά τόν Ψαλμό IE ΄ πρέπει νά ἐκφωνηθεῖ ἡ ἑξῆς ἐπίκλησῃ: 

« AMOP, AMATOP, AMIAHX, IAEOAANIAX, AMOP, IIAAÍ- 
OP, AMITOP ! Μέ τή δύναμη αὐτῶν τῶν ᾿Αγίων ' AyyéXov ἐνδύομαι 
αὐτά τά ἰσχυρά ἄμφια. Καί χάρη σ᾽ αὐτά θά ἐπιτύχω τά πράγματα πού 


OP, AMITOP ! Μέ τή δύναμη αὐτῶν τῶν ᾿Αγίων ᾿Αγγέλων ἐνδύομαι 
αὐτά τά ἰσχυρά ἄμφια. Καί χάρη o ' αὐτά θά ἐπιτύχω τά πράγματα πού ἐπι- 
θυμῶ θερμά νά ἐκτελέσω: X ' εὐχαριστῶ, ὦ ᾿Αγιώτατε ᾿Αδωνάϊ, καί ἡ 
Βασιλεία Xov καί ἡ Θέλησή Σου ἄς εἶναι αἰώνιες, ᾿Αμήν ». 


* τεῷ καὶ στή συνέχεια, ἡ ἀρίθμηση τῶν ψαλμῶν ἀναφέρεται στίς κυριώτερες εὐρωπαϊκές κι 


ἐλληνικές ἐκδόσεις τῆς Βίβλου, ὅπως πιχ. στήν στερεότυπη Éx8oon τοῦ KápA Τάουχνιτς, Λειψία 
1908. “Ο ἀναγνώστης πρέπει νά προσέξει, γιατί πολλές μεταφράσεις, --- προπάντων ἀγγλοσαξω" 
νικὲς — ἀκολουθοῦν διαφορετική ἀρίθμηση. — Z.t.E. καί M. 
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3. 


Κατασκευή καί καθαγίασῃη 
τῶν Πενταγράμμων καί τοῦ Κύκλου. 


Σχεδόν ὅλοι οἱ μάγοι συμφωνοῦν ὁμόφωνα στό ὅτι τά πεντάγραμ- 
ua ( πεντάκωλα rj φυλακτήρια ) ἀποτελοῦν τήν κυρίωτερη ἄμυνα τοῦ 
ἱερουργοῦ ἐνάντια στίς ἐνέδρες τῶν πνευμάτων. Μποροῦν νά χρησιμο- 
ποιηθοῦν γιά v' ἀναγκάσουν τούς δαίμονες νά μιλήσουν καί νά ποῦν τά 
ὀνόματά τους. Μέ τή βοήθεια τῶν σχημάτων αὐτῶν μποροῦν νά ἐπι- 
κληθοῦν τά πνεύματα τοῦ καλοῦ καί τοῦ κακοῦ, νά αἰχμαλωτιστοῦν 
καί νά ὑποχρεωθοῦν νά ἱκανοποιήσουν κάθε ἐπιθυμία τοῦ ἐξορκιστῆ. 

Τό KAeióí τοῦ Σολομώντα εἶναι ἴσως τό πιό λεπτομερειακό ἀπ᾽ ὅλα 
τά ἄλλα στήν ἐξήγηση τῆς τεχνικῆς γιά τήν κατασκευή τῶν πεντα- 
γράμμων, ὅπως θ᾽ ἀποδειχθεῖ στίς ἑπόμενες σελίδες. ᾿Αλλά πρῶτα κα- 
λό θά εἶναι vai διευκρινισθοῦν μερικές ἀπόψεις σχετικές μέ τή « πεντα- 
κωλολογία ». 

Φαίνεται πώς τό ἀληθινό πεντάκωλο εἶναι τό πεντάγραμμο: ἕνα 
ἀστέρι μέ πέντε κορυφές πού ὀνομάζεται στά ἑλληνικά καί σέ ἄλλες 
μαγικές φιλολογίες « ἡ πεντάλφα »: Εἶναι « ἕνα ἄστρο πού ἀποτελεῖται 
ἀπό πέντε Α πού ἀπέχουν ἐξ ἴσου ἀπό ἕνα κεντρικό σημεῖο ». (Σχ. da ) 


Σχ. 4α 


Σημαντική σύγχυσῃ προεκυψε ἀπὸ tO YEYOVOG οτι καὶ to ἐξαγραμ- 
uo (ἄστρο μέ 6 κορυφές, πού σχημοτίζεται ἀπό δύο ἰσόπλευρα τρίγωνα 
ἀντεστραμμένα καί ἐπάλληλα ) χρησιμοποιεῖται στίς μαγικές ἐργα- 
σίες. Γι ' αὐτό τό λόγο τό ἑξάγραμμο ( πού καμιά φορά ὀνομάζεται 
« σφραγίς » ἤ « ἀσπίς » τοῦ Δαυίδ, πατέρα τοῦ Σολομώντα ) συγχέεται 
μέ τή σφραγίδα τοῦ Σολομῶντα: σ᾽ αὐτήν, σύμφωνα μ᾽ ὅ,τι διαβάζουμε 
στά περισσότερα « μαῦρα βιβλία », φαίνεται ὅτι τό ἄστρο πού αὐὖθεντι- 
κά ἀνήκει στόν βιβλικό Βασιλιᾶ εἶναι τό πεντάγραμμο μέ πέντε κο- 
ρυφές. 

“Ὑπάρχει ἀκόμα μιά αἰτία γιά σύγχυση. Μιά καί τοῦ ἀποδίδονται 
ὑπερφυσικές ἰδιότητες καί θαυματουργές μαγικές δυνάμεις, τό πεντά- 
γραμμο, μαζί μέ τ᾽ ἄλλα πεντάκωλα, ἔγινε συνώνυμο τοῦ « φυλακτοῦ ». 
Στήν πραγματικότητα οἱ δύο ὅροι ἀφοροῦν διαφορετικά πράγματα. 
Ὃ Πιέρ Πιόμπ, στό ἔργο tov Formulaire de Haute Magie, ( Συνταγο- 
λόγιο ᾿“Ὑψηλῆς Μαγείας ) διευκρινίζει: « Τά πεντάκωλα δέν εἶναι φυ- 
λακτά, καί δέν πρέπει νά τά συγχέουμε. Τά φυλακτά διευκολύνουν τήν 
πόλωσῃ τῶν Μαγικῶν Δυνάμεων, ἐνῶ τά πεντάκωλα περιέχουν πολω- 
μένες Δυνάμεις. Τά πρῶτα εἶναι μεσολαβητές, τά δεύτερα εἶναι δευτε- 
ρεύοντες συσσωρευιτές, ἀνάλογοι, κατά κάποιο τρόπο, μέ τίς ἠλεκτρι- 
κές μπαταρίες. Κι ἔτσι μποροῦν νά παραχωρηθοῦν χωρίς κίνδυνο ( ἀ- 
ντίθετα μέ τά φυλακτά ) ». 


Ἢ προέλευσῃη τοῦ πενταγράμμου σάν εὐεργετικοῦ συμβόλου πού 
παρέχει ἐξασφάλιση, δέν μπορεῖ νά καθοριστεῖ μέ βεβαιότητα. Πά- 
ντῶς, μιά ἔνδειξη εἶναι ὅτι τό σχῆμα αὐτό χρησιμοποιοῦνταν στήν 
ἀρχαιότητα ἀπό τούς γιατρούς ( πού ἦταν, φυσικά, καί μάγοι) οἱ ὁποῖοι 
ἀνῆκαν σέ διάφορες σχολές: Ὅπως ἀναφέρει ὁ Μενεστριέ, « ἕν᾽ ἄστρο 
μέ πέντε κορυφές, σχηματισμένο ἀπό ἕνα σύμπλεγμα μέ πέντε Α, ἀπο- 
τελοῦσε κάποτε γιά τούς γιατρούς τό σύμβολο τῆς ὑγείας, καί ὀνομα- 
ζόταν Πεντάλφα ». 

'Qo1600, αὐτή ἡ ἑρμηνεία, ἄν λάβουμε ὑπ᾽ ὄψη πόσο πολύπλοκοι 
εἶναι οἱ διανοητικοί συσχετισμοί πού δημιουργοῦν τά μαγικά σύμβο- 
λα, πρέπει νά πηγάζει ἀπό μιά πιό μακρυνή καταγωγή. Τό σύμβολο πού 
σήμερα γενικά χρησιμοποιεῖται γιά νά παραστήσει τή γιατρειά, λόγου 
yépn, εἶναι τό Κηρύκειο ἰοῦ ᾿Ἑρμῆ; ἕνα ραβδί μέ δύο περιπλεγμένα 
φίδια, πού πηγάζει ἀπό τόν γνωστό μῦθο," κι ἀκόμα σχετίζεται καί μέ 
τά μαγικά ἐπιτεύγματα τοῦ Μωῦσῆ, ὅπως ἀναφέρονται στή Βίβλο ( Ἔ- 
ζοδος Ζ΄, 9 --- 15). Σέ κάποιο σημεῖο μιᾶς ἄγνωστης συνέχειας παραδό- 
σξεῶν --- πιθανόν στή Βαβυλωνία ἤ στούς ᾿Ακκαδίους --- ἡ πεντάλφα, 


ἘΠ᾿ σρταν κάποτε ὁ ' Ἑρμῆς εἶδε δύο φίδια vd παλεύουν, τά χώρισε μ᾽ ἕνα ραβδί. Ἔτσι ξεκίνησε 
τό κηρύκειο, ἔμβλημα τοῦ ἀγγελιαφόρου ἀλλά καί μάγου ' Ἑρμῆ, πού κατά τόν “Ὅμηρο « θέλγει 
τά ὄμματα τῶν ἀνδρῶν, ὧν ἐθέλει, τούς δ᾽ αὖτε καί ὑπνώττοντας ἐγείρει ». — X.c M. 
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ὅπως ἔφτασε ὥς ἐμᾶς, παρίστανε ἴσως τό ἀπόσταγμα κάποιας πολὺυε- 
δρικῆς ὄψεως μιᾶς ἀπόκρυφης ἐπιστήμης. 

Ὅπως καί vá ' ναι, ὑπάρχουν ἱστορικά στοιχεῖα σχετικά μέ τήν 
χρήσῃ τῆς πεντάλφας σάν μαγιῖκο - ἰατρικῆς γητειᾶς. Τό οἰκόσημο 
τῆς Μαργαρίτας τῆς Γαλλίας, κόρης τοῦ ᾿Ερρίκου Β΄ καί γυναίκας τοῦ 
'"Epptkov Δ΄, τοῦ τελευταίου τῶν Βαλουά, παρίστανε ἕνα πεντάγραμμο 
μ᾽ ἕνα κεφαλαῖο γράμμα κλεισμένο σέ κάθε ἀκτίνα τοῦ ἄστρου, ὥστε νά 
σχηματίζεται ἡ λέξη SALUS ( ὑγεία ). 


Τό ὅτι τό πεντάγραμμο χρησιμοποιήθηκε γιά σύμβολο εὐτυχίας 
κι εὐλογίας ἀποδεικνύεται ἀπό ἐδάφια ὅπως τοῦ d' Aubrey, πού βεβαι- 
ὦνει ὅτι τό σχῆμα « σχεδιαζόταν ἀπό τούς ἕλληνες Χριστιανούς ( ὅπως 
σήμερα τό σημεῖο τοῦ Σταυροῦ ) στήν ἀρχή μιᾶς ἐπιστολῆς ἤ ἑνός βι- 
βλίου σάν εὐχή γιά τήν εὐτυχία ». 

Ἢ μυστηριακή ἔννοια τοῦ συμβόλου ἔγινε παραδεκτή καί στούς 
"Apafec, πού τό χρησιμοποίησαν σάν οἰκόσημο. Μετά τήν ἔλευση 
τοῦ Μωάμεθ, τό σχῆμα διαμορφώθηκε σ᾽ ἕνα κόμπο μέ πέντε ἄκριες, 
γιά νά ὑποδηλώσει τήν ἑνότητα. Αὐτό ἦταν μιά ἄποψη τῆς μυστικῆς 
ἑρμηνείας του, σύμφωνα μέ τήν παράδοση Σουφί, κι ἀντιπροσώπευε 
τήν φράση ἀπό τό Κοράνι: « Στενά δεμένοι μαζί ἀπό τόν Δεσμό τοῦ 
Θεοῦ, καί ποτέ χωρισμένοι ». * 


Oi ᾿Εβραῖοι « τό ἔρραβαν πάνω στά κρεμεζιά tovc ροῦχα », ὅπως 
λέει ὁ Μπάθωρστ, καί « οἱ ᾿Εβραῖοι τῆς Βερβερίας εἶχαν τό σῆμα αὐτό 
στά φλάμπουρά touc, στά σκεύη touc, στά τραπέζια touc ». Τό πεντά- 
γρᾶάμμο ἦταν σέ μεγάλη χρήση παντοῦ ὅπου ὑπῆρχαν ' Eppaiot, κι ὄχι 
μόνο στόν ᾿Αραβοϊσπανικό πολιτισμό, ἤ στήν βορειοδυτική ᾿Αφρική 
( τήν « Βερβερία » ). 

Μέ τόν Χριστιανισμό, τό πεντάγραμμο νίκησε ἀκόμα καί τήν πρό- 
KAnon μιᾶς νέας θεολογίας: Στό ὑπ᾽ ἀριθ. 231 χειρόγραφο τοῦ Aavto- 
ντάουν διαβάζουμε ὅτι ὁ Ρεννέ, ἐπίσκοπος τοῦ Πήτερμπόροου, παρα- 
τηρεῖ; « τό σχῆμα 3 τριγώνων πού ἀλληλοτέμνονται, καί πού σχημϑ- 
τίζεται ἀπό πέντε γραμμές, ὀνομάζεται Πεντάγωνο τοῦ Σολομῶντα, 
κι ὅταν σχεδιαστεῖ στό σῶμα ἑνός ἀνθρώπου ὑποτίθεται πώς παριστά- 
νει τίς πέντε πληγές τοῦ Σωτῆρος, καί κατά συνέπεια... οἱ διάβολοι τό 
φοβοῦνται ὑπερβολικά ». 

Τέλος, τό πεντάγραμμο φαίνεται νά ἔχει μιά πολύμορφη μυστικι- 
στική ἱστορία, σάν τῆς περίφημης Σβάστικα ( τοῦ ἀγκυλωτοῦ otav- 
ροῦ ), ὅπως καί κάθε ἄλλης ποικιλίας σταυροῦ ἤ ἡλιακοῦ συμβό- 
λου. Η χρήσῃ tov στήν ᾿Αγγλία βρίσκεται ἀκόμα καί σέ θρησκευτικά 
* "Eva ἀστέρι μέ πέντε κῶχες σχεδιάζεται καί σήμερα πλάι στήν ἡμισέληνο, στίς ἐθνικές on- 


μαῖες τῶν Κρατῶν τοῦ ᾿Ισλάμ. Στ E. 
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κτίρια. « Ἢ μαγική πεντάλφα πού εἶναι χαραγμένη στό δυτικό napá- 
Jupo τοῦ νότιου νάρθηκα στό ᾿Αββαεῖο τοῦ Οὐεστμίνστερ ἀποδεικνύει 
ὅτι οἱ μοναχοί πού ἔψαλλαν στή χορωδία εἶχαν ἐμβαθύνει τίς ἀπόκρυ- 
φες ἐπιστῆμες », ἀναφέρει ἕνας ὁδηγός τῶν μνημείων τοῦ Λονδίνου. 
Μιά ἄλλη προσωπικότης πού ἐπηρεάστηκε ἀπό αὐτό τό σχῆμα ἦταν ὁ 
TGov Ἔβελυν, * γιατί, ὅπως ἀναφέρει ὁ Μπέρκ στή μελέτη tov γιά τά 
φυλακτά, « σέ πολλά βιβλία του, ἀφοῦ χάραξε τό μονόγραμμα μέ τ᾽ ó- 
νομά του, σχεδίαζε μέ τήν πέννα τό πεντάκωλο ἀνάμεσα στίς λέξεις 
Dominus providebit (ὁ Θεός νά προνοήσει)». Πράγμα πού χωρίς ἀμφι- 
βολία μπορεῖ νά θεωρηθεῖ σάν μέρος μιᾶς μαγικῆς πράξης. 


'" Ynápyovv δύο τρόποι γιά τή σχεδίαση ---- καί συνεπῶς γιά τήν 
Ὡρμηνεία — αὐτοῦ τοῦ δυνατοῦ καί μυστηριακοῦ συμβόλου. Σύμφωνα 
μὲ τόν Μαγικό συμβολισμό, ἄν σχεδιαστεῖ μέ μιά μόνο κορυφή του 
πρός τά πάνω, ἀντιπροσωπεύει trj δύναμη τοῦ Θεοῦ. "Av ὅμως ἀνα- 
στραφεῖ ὥστε vá βρίσκονται δύο κορυφές πρός τά πάνω, παριστάνει 
τόν διάβολο καί τίς δυνάμεις του, καί χρησιμοποιεῖται στίς καταχθό- 
νιὲς ἐπικλήσεις καί στήν δαιμονολογία. 

'O Σολομῶν στό συνιστᾶ στόν ἀναγνώστη, προτοῦ ἀρχίσει 
ὁποιαδήποτε τελετουργία, νά ἔχει κατανοήσει ἀπόλυτα τή σημασία 
καί τίς συνέπειες τοῦ ἔργου του. ' H ἄγνοια, μᾶς λέει συχνά, εἶν᾽ ἐπικίν- 
ὄυνη; ὥστε ὅποιος θέλει νά ἐπιτύχει πρέπει νά διαβάσει καί νά ξανα- 
διαβάσει τό KAcióf, καί νά μάθει καλά ὅλα τά μυστικά του. 

Γιά νά χρησιμοποιηθεῖ σάν μαγικό ἀντικείμενο τό πεντάγραμμο, 
πρέπει νά χαραχτεῖ σέ μέταλλο σχετικό μέ τόν πλανήτη του, ἤ νά σχε- 
ὀιαστεῖ μέ μελάνη σέ δέρμα ἀπό παρθένο ἀρνί, δέρμα πού πρέπει νά πα- 
ρασκευαστεῖ ἤ v ' ἀγοραστεῖ ὅταν ὁ “Ἥλιος βρίσκεται στήν ᾿Ανιοῦ- 
σα. * Avtiototya ἄλλα ἀντικείμενα ὑποδεικνύουν τή χάραξη τοῦ σύμ- 
βολου μέ χρυσάφι πάνω σέ ἄσπρο μάρμαρο ( βλέπε καί ὑποσημείωση 
ἀρ. 58 στό Β΄ tópo ). Πάντως πρέπει νά καθαγιαστεῖ, σύμφωνα μέ μιά 
ἀπό τίς τόσες σχετικές τελετουργίες πού περιγράφονται στό Κλειόί. 


“Οδηγίες τοῦ Σολομώντα γιά τά Πεντάγραμμα 


Τό KA£ióí τονίζει ὅτι ὅποιος σκοπεύει νά ἐξασκήσει τή Μαγεία, 
πρέπει νά ξέρει τήν τέχνη τῆς κατασκευῆς τῶν Πενταγράμμων. Dv αὐ- 
τό ὁ γιός τοῦ Δαυίδ συγκέντρωσε τ᾽ ἀπαραίτητα στοιχεῖα καί τά διαβί- 


Ἐ: τὸ Tlov Ἔβελυν (1020 --- 1706 ) ἦταν " AyyXoc συγγραφέας, εἶχε μελετήσει φυσικές ἐπιστῆ- 
μὲς, κι εἶναι γνωστός προπάντων ἀπό τό περίφημό του ᾿Ημερολόγιο. — Στ. Μ. 
ἘΠ Στήν "AotpoXoyia, ὁ “ἥλιος βρίσκεται στήν ᾿Ανιοῦσα ( Ascendant ) στίς 22 ἤ 23 κάθε 


μηνός - Στ. Μ, 
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βασε στό δικό tov γιό, τόν PoBoáp, στόν ónoio εἶναι ἀριεροβενδ, τό 
Κλειδί: 

« Δοιπόν, σ᾽ αὐτά τά πεντάγραμμα θά βρεῖς τά μεγάλα κι diras 
'Ovóuata τοῦ Θεοῦ, πού yapáytukav ἀπό 'Ekcivov otíc Πινακίδες 
τοῦ Mobofj. Αὐτά ἐγώ ὁ Σολομών tá διδάχτηκα ἀπό ἕναν "AyygXo. 


» Καί τά συγκέντρωσα καί τά φύλαξα γιά τό καλό ὅλων τῶν ἀνθρώ- 
rov καί γιά τήν προστασία τοῦ b κορμιοῦ καί τῶν ψυχῶν ἀπό τά κακο- 
ποιά πνεύματα.-- 0000008 775 — : 


: » Τά πεντάγραμμα πρέπει vá γίνωνται τή μέρα τοῦ ᾿ Ἑρμῆ (τήν Te ! 
táptn ) καί στήν ὥρα του. ' H Σελήνη πρέπει νά βρίσκεται σ᾽ ἕνα Ζώδιο 
τοῦ ᾿Αέρα rj τοῦ Χώματος, καί σέ γέμιση, κι οἱ μέρες τῆς πρέπει νά εἴ- 

ςς ναι οἱ ἴδιες μέ τοῦ Ἥλιου. . 
» Φρόντισε v "ἀποσυρθεῖς! δ᾽ ἕνα δωμᾶτιο κατάλληλα zpoetouia- 


σμένο, ἤ σ᾽ ἕνα μέρος πού ἔχεις διαλέξει γι᾿ αὐτό τό σκοπό, πού vá εἶναι 
θυμιατισμένο κι ἀρωματισμένο μέ λιβάνι καί μέ μαγικές εὐωδιές ». 

Τό ἔργο πρέπει νά γίνει μέ καιρό αἴθριο καί σέ κανονική θερμο- 
κρασία. Στόν τόπο τῆς καθαγίασης πρέπει νά βρίσκεται παρθένα περ- 
γαμηνή καί τά ἑξῆς χρώματα: χρυσό, κιννάβαρι ἤ πορφυρό, γαλάζιο, 
οὐρανί. “Ὅλα πρέπει νά ἔχουν ἐξορκιστεῖ, ἀκόμα κι ἡ μαγική Πέννα 
τῆς Τέχνης, μέ τήν ὁποία θά χαραχτοῦν τά σύμβολα. 

Ἢ κατασκευή τῶν πενταγράμμων εἶναι σωστό νά γίνεται ὅλη στίς 
μέρες καί ὧρες πού ἀναφέραμε - τοῦ ' Ερμῆ - ἀλλά ἄν δέν προλάβει κα- 
νείς νά τά τελειώσει στό χρονικό αὐτό διάστημα, πρέπει νά περιμένει 
τήν ἐπόμενη σύμπτωση τῆς μέρας καί ὥρας τοῦ ' Ἑρμῆ, πρίν τελειώσει 
καί καθαγιάσει τά σχήματα. 

“Ὅταν σχεδιαστοῦν, πρέπει νά τυλιχτοῦν σέ ὕφασμα ἀπό καθαρό᾽ 
μετάξι: τό ὕφασμα τῆς Τέχνης. 


« Πάρε ὕστερα ἕνα δοχεῖο πήλινο σχεδόν γεμάτο ἀναμμένα κάρ- 
βουνα, ἐξόρκισε κι ἐξάγνισε λιβάνι, μαστίχα καί ξύλο ἀλόης, κι καί βάλε 
τὰ πάνω στά κάρβουνα ». 

Αὐτό εἶναι τό θυμιάτισμα τῆς ἱεροτελεστίας, γιά τήν εὐλογία πού 
πρέπει νά γίνεται γιά τήν καθαγίαση κάθε μαγικοῦ σύνεργου. 

Ὃ μάγος ὀφείλει νά ἔχει ὑπ᾽ ὄψη του πώς γιά τήν πράξῃ αὐτή πρέ- 
πει νά εἶναι ἁγνός, καθαρός καί νηφάλιος, ὅπως ἄλλωστε καί γιά κάθε 
μαγική πράξη. Αὐτή ἡ σύστασῃη ἐπαναλαμβάνεται πολύ συχνά στό 
Κλειδί, μὲ τήν προειδοποίησῃ ὅτι ἄν καί ἡ παραμικρότερη λεπτομέρεια 
παραλειφθεῖ, τό ἀποτέλεσμα θά εἶναι πάντα ἀποτυχία. 

Ἔπειτα, λέει ὁ συγγραφέας, πάρε τό Μαχαίρι ἤ τό ᾿Εγχειρίδιο 
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τῆς Τέχνης καί χάραξε δύο συγκεντρικούς κύκλους, μετά χάραξε 
ἀνάμεσά touc τά κατάλληλα ὀνόματα τοῦ Θεοῦ. “Ὑστερ᾽ ἀπ᾽ αὐτό, τά 


-πεντάγραμμα πρέπει νά καπνιστοῦν μέ τίς ἀρωματικές ἀναθυμιάσεις 


ἀπό τά πήλινα μαγκάλια. 

« Στρέψε πρός τήν ᾿Ανατολή κρατώντας τά πεντάγραμμα στόν κα- 
πνό, καί ἐκφώνησε αὐτούς τούς ψαλμούς τοῦ πατέρα μου ( τοῦ Aavíó ): 
H',KA',KZ ,KO' , AB', NA' , OB ,ΡΑΔ΄. Κατόπιν πές αὐτή τήν 
προσευχή:  . 

« Ὦ AAQNAI Παντοδύναμε, EA πού μπορεῖς τά πάντα, AIAA ἁγιώ- 
tate, QN δικαιώτατε, Ἄλεφ καί Ταῦ *, ᾿Αρχή καί Τέλος ! 'Q Σύ πού μέ 
τή Σοφία σου δημιούργησες τό κάθε τί! Σύ πού ἐξέλεξες τόν δοῦλο Σου 
᾿Αβραάμ, καί τοῦ ὑποσχέθηκες ὅτι ὅλα τά ἔθνη θά εὐλογηθοῦν ἀπό τήν 
γενιά του Σύ πού ἐμφανίσθηκες στόν δοῦλο σου Μωῦσῆ σάν φλόγα στό 
ἀναμμένο βάτο ᾿ Σύ πού τοῦ ἐπέτρεψες νά διασχίσει τήν ᾿Ερυθρᾷ Θάλασ- 
σα χωρίς vá βραχοῦν τά πόδια του ᾿ Σύ πού τοῦ ἔδωσες τίς ᾿Εντολές στό 
ὄρος Σινᾶ Σύ πού ἔδωσες στό δοῦλο Σου Σολομώντα αὐτά τά Πεντάγραμμα 
γιά τή σωτηρία ψυχῶν καί σωμάτων, στήν ἄφθαστη εὐσπλαχνία Σου ! 

» 'Eutig Σοῦ προσευχόμαστε καί X ' ἐπικαλούμαστε, “ὕψιστε κι 
'"Ayuotate, νά καθαγιάσεις αὐτά τά Πεντάγραμμα μέ τή Δύναμή Σου: καί 
vá εἶναι αὐτά ἡ προστασία μας ἀπό κάθε πνεῦμα ᾿ Σοί, AA QNAI, " Ayico- 
tate, εἰς τούς αἰώνας τῶν αἰώνων ». 


Μόλις τελειώσει ἡ προσευχή, τά Πεντάγραμμα τοποθετοῦνται μέ- 
ca στά μετάξινα σακκουλάκια touc, ὡσότου ὁ Μάγιστρος θελήσει νά 
τά χρησιμοποιήσει στόν Κύκλο γιά νά ἐπικαλεσθεῖ τά πνεύματα. 


Τό στήσιμο τοῦ Κύκλου 


Ὅταν ὁ Μάγιστρος καί ot μαθητές τοὺ εἶναι ἕτοιμοι γιά τήν ἱερο- 
τελεστία καί ἔχουν προπαρασκευάσει ὅλα τά σύνεργα, τό ἑπόμενο βῆ- 
μὰ τους εἶναι νά χαράξουν τόν Μαγικό Κύκλο: αὐτός εἶναι τό καταφύ- 
γιο τῶν ἱερουργῶν, τό μυστηριακό σημεῖο ἀπό τό ὁποῖο, χωρίς κανένα 
κίνδυνο, μποροῦν νά ἐπικληθοῦν καί νά ὑποταχθοῦν τά πνεύματα, καί 
μπορεῖ νά τούς γίνει ὁποιοδήποτε ἐρώτημα καί νά τούς δοθεῖ MM 
γιά κάθε τί. 

'Ynápyouv διάφορα εἴδη Μαγικῶν Κύκλων;: ἀπό τόν δακτύλιο 
ἀπό ἀλεύρι πού ἕκαναν οἱ Βαβυλώνιοι, ὥς ἐκεῖνον ἀπό μαῦρες πέτρες 
στούς ᾿Ινδούς, ἀπό τούς φορητούς χάρτινους κύκλους τῶν σύγχρονων 
μάγων, ὥς τόν μετάλλινο κύκλο, πού συγχέεται κατά λάθος μέ τό 
Δαχτυλίδι τοῦ Σολομώντα, πού κι αὐτό εἶχε τή δύναμη νά καλεῖ τά 
πνεύματα. 


* T6 ΓΑλεφ hs εἶναι τό πρῶτο γράμμα καί τό Ταῦ n τὸ τελευταῖο τοῦ ᾿Εβραϊκοῦ dAqafintov. 


ἀντίστοιχα μέ τά δικά μὰς Α καί (Q. --ίξ τ. Μ. 
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"61600, ὁ mó διαδεδομένος τύπος, πού περιγράφεται μέ πολλές 
λεπτομέρειες στό KAcióf, εἶν᾽ αὐτός πού σχεδιάζεται στό πάτωμα Tj στό 
ἔδαφος τοῦ κατάλληλου χώρου, λόγου χάρη ἑνός ἀπομονωμένου δὼ- 


ματίου, ἑνός νεκροταφείου, μιᾶς γκρεμισμένης οἰκοδομῆς. Σύμφωνα 


μέ τό Κλειδί, πρέπει νά ἔχει κανείς μαζί vov ἕνα σχοινί μακρύ τρία μέ- 
tpa, καί δένοντας στή μιάν ἄκρη τό Μαχαῖρι τῆς Τέχνης, νά χαράξει 
ἕνα κύκλο στό ἔδαφος. "Yotepa πρέπει vá σχεδιαστεῖ μέσα στόν πρῶ- 
το ἕνας δεύτερος ὁμόκεντρος κύκλος, μέ διάμετρο μικρότερη κατά 30 
ἑξκατοστά ἀπό τόν πρῶτο. Τέλος, μέσα σ᾽ αὐτόν, καί στήνϊἴδια ἀπόστα- 
σῇ, ἕνας τρίτος κύκλος. 

“Ὅπως ὅταν ντύνεται κανείς τά ἄμφια, ἔτσι καί ὅταν γίνεται αὐτή 
ἡ σημαντική φάση τῆς τελετῆς πρέπει νά ἐκφωνηθοῦν Ψαλμοί τῆς 
Γραφῆς, οἱ ἑξῆς; Β΄, ΝΔ΄, ΡΙΓ΄, EZ', ΞΗ΄ 

Ἔπειτα, κοντά στήν ἐσωτερική περιφέρεια τοῦ κεντρικοῦ κύκλου 
πρέπει vá χαραχθεῖ τό ἑβραϊκό γράμμα Ταῦ D τέσσερις φορές, 
ἀντίστοιχα μέ τά τέσσερα σημεῖα τοῦ ὀρίζοντα. Κατόπιν ἀνάμεσα 
στούς δύο ἐξωτερικούς κύκλους καί σέ διεύθυνση Νοτιοανατολική 
(Ν - A ), γράφομε τό ὄνομα τοῦ Θεοῦ μέ τέσσερα γράμματα, πού δέν 
πρέπει νά προφερθεῖ (βλ. ὑποσημείωσηῃη στήν Προειδοποίηση ). Αὐτό el- 
ναι IXBX ij TUBIS .xaíóvonáGexvat Τετραγράμματον. ᾿Ανάμεσα 
στά ὑπόλοιπα σημεῖα τοῦ ὁρίζοντα yapáGovtat ἄλλα ἀπρόφερτα μαγι- 
κά ὀνόματα. « Στά Ν - Δ, τό AXIX (ΕΧΕΓΙΕΧῚ στά Β - A, τό AABIN 
( HAION y στά B - A, xó AAX ( EAOAX ) ». Αὐτά τά ὀνόματα χωρί- 
Govtat μεταξύ touc ἀπό ἕνα πεντάγραμμο, σχεδιασμένο ἔτσι ὥστε μόνο 
μιά κορυφή tou νά δείχνει πρός τά ἔξω. 

Ὅταν αὐτές οἱ ἐργασίες τελειώνουν, πρέπει νά κλειστεῖ ὁ Κύκλος 
σ᾽ ἕνα διπλό τετράγωνο, χαραγμένο σέ κάποια ἀπόστασῃ ἀπό τήν ἐξω- 
τερική περιφέρεια, μέ τίς γωνίες πρός τή διεύθυνση τῶν τεσσάρων on- 
μείων τοῦ ὁρίζοντα. ' H ἀπόσταση ἀνάμεσα στά δύο τετράγωνα πρέπει 
νά εἶναι κάπου 15 ἑκατοστά. Γύρω ἀπό κάθε γωνία πρέπει νά χαραχθεῖ 
κι ἀπό ἕνας ἄλλος διπλός κύκλος, μέ ἐξωτερική διάμετρο 35 ἑκατοστά: 
« ἀνάμεσα στίς δύο συγκεντρικές περιφέρειες πρέπει νά χαραχθοῦν 
τά ἑξῆς ὀνόματα: Στό Βορρᾶ, AANI ( ΑΔΩΝΑΪ )' στή Δύση, ATÁA 
( ATAA y. στό Nóto, IX ( IAX ) στήν ᾿Ανατολή, AA ( EA ) ». 

᾿Ανάμεσα otá δύο τετράγωνα γράφεται o£ κάθε πλευρά τό φοβερό 
καί πανίσχυρο Ὄνομα ΤΕΤΡΑΓΡΑΜΜΑΤΟΝ. 

Κατά τή χάραξη τῶν κύκλων καί τῶν τετραγώνων πρέπει νά θυμη- 
θοῦμε νά διακόπτουμε τό κάθε σχῆμα, ἀφήνοντας ἀχάρακτο ἕνα μικρό 
τμῆμα: αὐτό εἶναι τό « μονοπάτι » ἀπό τό ὁποῖο οἱ ἱερουργοί θά μποῦν 
γιά νά πάρουν τίς ἀντίστοιχες θέσεις touc. "Yotepa ὁ Μάγιστρος θά 
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συμπληρώσει tá κενά πρίν ἀρχίσει τήν ᾿Ἱεροτελεστία τῆς ᾿Ἐπι- 
κλήσεως. 

᾿Εδῷ τελειώνει ἡ περιγραφή τοῦ Κύκλου. Αὐτή πού ἀναφέραμε 
εἶναι ἡ πιό συνηθισμένη στά διάφορα χειρόγραφα, καθώς καί στό ὑπ᾽ 
ἀριθμ. 2348 τῆς Bibliotheque de I" Arsenal, ἀπ᾿ ὅπου πήραμε τό σχεδιά- 
ypoppa πού παριστάνεται στό Σχ. 5 (τά σημεῖα τοῦ ὁρίζοντα γράφτη- 
καν γιά νά διευκολύνουν τόν ἀναγνώστῃ, καί δέν πρέπει νά χαραχθοῦν 
στόν πραγματικό κύκλο ). 
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"Ynápyouv ὡστόσο napaAAayég. ILy., τό ἑπόμενο χειρόγραφο 
(ἀρ. 2349) τῆς ἴδιας βιβλιοθήκης δίνει ἕνα διαφορετικό σχῆμα. ᾿Εδῷ, 
&v καί ὁ βασικός χαρακτήρας τοῦ Κύκλου τῶν ᾿Επικλήσεων παραμέ- 
νεῖ ὁ ἴδιος, ὑπάρχουν μερικές διαφορές: οἱ κυριώτερες εἶναι ὅτι λείπει 
τὸ τετράγωνο καί οἱ μικροί κύκλοι ( ὅπου θά πρέπει νά σταθοῦν οἱ μα- 
θητές ). Τά ἑβραϊκά ὀνόματα τοῦ Θεοῦ εἶναι τά ἴδια, ἀλλά προστίθεται 
στό κέντρο τοῦ σχήματος ἡ μυστική λέξη ΚΙΣ, ἀπό τά ἀρχικά τῶν λέ- 
5tov KAAOX IAXBE ΣΑΒΑΩΘ, "Ayic Θεέ τῶν Στρατιῶν. 
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" AAXec πάλι γραφές δίνουν σχήματα ἐντελῶς διαφορετικά, Αὐτή 
ἡ ποικιλομορφία ἐξηγεῖται ἀπό τήν παρακάτω συμβουλή, πού κι αὐτή 
περιέχεται στό χειρόγραφο 2349 καί σέ ἄλλα: « “Ὅταν ὁ Μάγιστρος 
τῆς Τέχνης μιλήσει μέ τά Πνεύματα, θά πρέπει κάθε φορά νά κατα- 
σκευάζει ἕναν ἀλλιώτικο Κύκλο, πού νά ἔχει κάτι τό ξεχωριστό ». 

Τώρα τό διάγραμμα ἔχει τελειώσει, καί οἱ ἱερουργοί εἶναι ἕτοιμοι 
νά μποῦν στά καθαγιασμένα περιθώρια. Ἔξω ἀπό τόν Κύκλο θά εἶναι 
ἀναμμένη μιά φωτιά ἀπό κάρβουνα, ὅπου θά καῖνε ἀρώματα, καί ἕνα" 
Κερί τῆς Τέχνης. Ὕστερ᾽ ἀπό λίγα λόγια ἐνθαρρυντικά πρός τούς μα- 
θητές, ὅλοι μπαίνουν στόν Κύκλο, κι ὁ Μάγιστρος τόν « κλείνει », 
συμπληρώνοντας τίς διακοπές στά σχήματα. 

Σ᾿ αὖτό τό σημεῖο ἀρχίζει ἡ καθαυτό. ᾿Επίκλησηῃ. 

Ἢ διαδικασία πού μᾶς δίνει ὁ Σολομῶν ἀναφέρεται καί σ᾽ ὅλα τά 
κατοπινά Γριμόρια, μέ ἐλάχιστες παραλλαγές ( κυρίως στή χρησιμο- 
ποίηση Χριστιανικῶν ἐκφράσεων ἀντί τῶν ἀποκλειστικά ἑβραϊκῶν 
στό Κλειδί ). 

Ὃ μάγος, ἀφοῦ μελετήσει βιβλία ὅπως τό AcuéycÜov καί τή Δια- 
θήκη τοῦ Σολομώντα, πού καταγράφονται καί τά δύο σ᾽ αὐτό ἐδῶ τό βι- 
βλίο, διαλέγει τό Πνεῦμα πού θέλει νά καλέσει (τά πλανητικά Πνεύμα- 
τα πού ἀντιστοιχοῦν στούς Πλανῆτες, στίς μέρες καί στίς ὧρες κάθε 
μέρας περιέχονται στό ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 . Θά ἔχει πάνω tou ἕνα πεντά- 
γραμμο, χαραγμένο τήν ἡμέρα καί dpa τοῦ πλανήτη αὐτοῦ τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος (σύμφωνα μέ τίς ὁδηγίες στό Κλειδί), μέ τό ὁποῖο θά ἀναγκάσει 
τό Πνεῦμα νά τόν ὑπακούσει. Χρησιμοποιώντας τίς ἐπικλήσεις καί 
tá Μαγικά ᾿Ονόματα, θά ἐπικαλεσθεῖ τόν δαίμονα καί θά δεχθεῖ τίς 
ὑπηρεσίες tov. 

᾿Ἑξάλλου, σέ περιπτώσεις σάν κι αὐτή πραγματοποιεῖται καί ἡ 
« Μαύρη Συμφωνία », μέ τήν ὁποία ὁ τελετουργός πουλᾶ trjv ψυχή καί 
τό σῶμα tov στίς καταχθόνιες δυνάμεις. 
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4. 
Ἢ ἱεροτελεστία τῆς ἐπικλήσεως 


“Ὅταν εἶναι ὅλα ἕτοιμα, ὁ Μάγιστρος θ᾽ ἀπαγγείλει αὐτή τήν προ- 
σευχή γιά νά ἐμποδίσει παρενοχλήσεις ἀπό τούς δαίμονες: 

« Εἴθε νά φύγουν ὅλα tá κακοποιά πνεύματα καί προπάντων ὅσα εἶναι 
ἐχθρικά σ᾿ ἐτούτη τήν πράξη ! Μπαίνοντας προσευχόμαστε ταπεινά στόν 
Παντοδύναμο Θεό πού μπαίνει μαζί μας o ' αὐτόν τόν Κύκλο, νά μᾶς δώσει 
τήν Θεία Του συγκατάθεση, kv ἐπιτυχία, χαρά, εὐσπλαχνία καί καλούς 
οἰωνούς. 

» Εἴθε οἱ "Αάγγελοι τῆς Εἰρήνης vá δυναμώσουν καί νά ὑπερασπίσουν 
αὐτόν τόν Κύκλο᾽ νά μή ζυγώσει ἡ διχόνοια ! 

» Βοήθησε καί μεγάλυνέ μας, Κύριε ! Τά Πανάγιά Σου ᾿Ονόματα ἄς 
εὐλογοῦν τή συνάντησή μας καί τά λόγια μας. 'Q Κύριε Θεέ μας, εὐλόγησε 
τήν εἴσοδό μας a. ' αὐτόν τόν Κύκλο, γιατί ᾿Εσύ εἶσαι εὐλογημένος στήν 
Αἰωνιότητα ! ᾿Αμήν ». 


“Ὕστερα ὁ Μάγιστρος γονατίζει κι ἐκφωνεῖ τήν καθαγίασῃ τοῦ 
Κύκλου. 

« Ὦ Θεέ καί Κύριέ μας, Παντοδύναμε καί Πολυεύσπλαχνε, Σύ πού 
δέν ζητᾶς τό θάνατο τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ἀλλά ἐπιθυμεῖς ν᾿ ἀποστραφεῖ τό 
κακό καί νά ἐξακολουθήσει νά ζεῖ, δῶσε μας τήν εὐλογία Σου, καί καθα- 
γίασε αὐτό τό ἔδαφος κι αὐτόν τόν Κύκλο πού εἶν ᾿ ἐδῶ χαραγμένος, καί 
πού περιέχει τά πιό ἰσχυρά καί τά πιό ἅγια ᾿Ονόματα. 

» Ὦ Γῇ, σ᾽ ἐπικαλοῦμαι μέ τό Πανάγιο ὄνομα ΑΣῈΡ ἘΧΕΙΊΕΣΧ, μ᾽ αὐ- 
τόν τόν Κύκλο πού χάραξε τό χέρι uov ! 

» Εἴθε ὁ Θεός, ὁ AAQNAI, νά εὐλογήσει αὐτό τό μέρος μ᾽ ὅλες τίς οὐ- 
ράνιες ἀρετές ! Κανένα βέβηλο πνεῦμα νά μή μπορέσει νά μπεῖ μέσα σ᾽ αὐτόν 
τόν Κύκλο, rj νά πειράξει αὐτούς πού βρίσκονται μέσα. Στ᾿ ὄνομα τοῦ K υρί- 
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ov καί Θεοῦ ΑΔΩΝΑΊ, πού εἶναι αἰώνιος, στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν. 

» Ὦ Κύριε καί Θεέ ! Σέ ἱκετεύω, Παντοδύναμε καί Πολυεύσπλαχνε, 
vá εὐλογήσεις αὐτόν τόν Κύκλο, ὅλο αὐτό ἐδῶ τό μέρος, κι ὅλους ἐμᾶς πού 
βρισκόμαστε μέσα του. : 

» Καί Σέ ἱκετεύω vá μᾶς στείλεις ἕνα καλόν "AyyeAo, γιά νά μᾶς προ- 
στατεύει. ᾿Απομάκρυνε, Κύριε, ὅλες τίς ἐχθρικές δυνάμεις. Δῶσε μας, Κύ- 
pie, ἀσφάλεια, Σύ nov εἶσαι ὁ Alovioc Βασιλεύς ! ᾿Αμήν ». 

Σ᾿ αὐτό σημεῖο, ὁ μάγος σηκώνεται ὄρθιος, καί φορεῖ στό κεφάλι 
ἕνα χάρτινο στέμμα, πού πάνω σ᾽ αὐτό εἶναι γραμμένο: ATAA ΑΓΛΑΙ 
ATAATA ΑΓΛΑΤΑΙ. Φυσικά ἔχει μαζί του καί πεντάγραμμα, ραμμένα 
στό στῆθος τοῦ gopépatóg tov. 

Τώρα εἶναι ἡ στιγμή τῆς καθαυτό ἐπίκλησης τοῦ πνεύματος. 
᾿Αφοῦ στραφεῖ πρός τήν ᾿Ανατολή ( Tj ὅποιαν ἄλλη κατεύθυνση πού 
νά ταιριάζει μέ τό Πνεῦμα ), τό καλεῖ μέ τήν Πρώτη Διατύπωση ' Eri- 
κλήσεων; ' 

Πρώτη Διατύπωση 

« Κύριε, εἰσάκουσε τήν προσευχή μου, εὐδόκησε νά Σέ φτάσει ἡ φω- 
νή μου. Κύριε Παντοδύναμε Θεέ, πού ἐβασίλευες πρίν ἀπό τήν ἀρχή τῶν 
Καιρῶν, καί πού μέ τήν ἄπειρη σοφία σου δημιούργησες τόν οὐρανό, τή γῆ 
τή θάλασσα κι ὅλα ὅσα ὑπάρχουν ἐκεῖ, ὅλα τά ὁρατά καί τά ἀόρατα, μ᾽ ἕνα 
Σου λόγο. 

» Σέ ὑμνῶ, σέ εὐλογῶ πάλι καί πάλι, Σέ λατρεύω, Σέ δοξάξω καί Σέ 
παρακαλῶ νά μοῦ δείξεις αὐτή τή στιγμή τήν Εὐσπλαχνία Xov γιά μένα τόν 
ἄθλιο ἁμαρτωλό, γιατὶ εἶμαι ἔργο τῶν χεριῶν Σου. 

» Σῶσε με καί ὁδήγησέ με, χάρη στό “Αγιο "Ονομά Σου, Σύ γιά τόν 
ὁποῖο τίποτα δέν εἶναι ἀδύνατο, λύτρωσέ μὲ ἀπό τό σκότος τῆς ἀγνοίας μου 
καί κάνε ue v ' ἀκολουθήσω ἀνεμπόδιστα τό δρόμο μου. 

» Φώτισέ μὲ μέ μιάν ἀκτίνα ἀπό τήν ἄπειρη Σοφία Σου. ᾿Απομάκρυνε 
ἀπό τά αἰσθήματά μου τήν ἀπληστία καί τήν ἀδικία τῶν μάταιων λόγων μου. 
Χάρισε σ᾽ ἐμένα τόν Δοῦλο Σου σοφή σκέψη, εὐαίσθητη κι ἄξια καρδιά, yid 
νά μελετήσω καί νά συμπληρώσω ὅλες τίς ᾿Επιστῆμες καί Τέχνες. Δός μου 
ἱκανότητα γιά v ' ἀκούω καί μνήμη γιά vá συγκρατῶ, ὥστε νά πραγματο- 
ποιήσω τούς πόθους μου, νά νιώθω καί νά μαθαίνω ὅλες τίς δύσκολες καί 
ποθητές γνώσεις, Καί κάνε μὲ ἱκανό νά τίς κυβερνήσω. 

» Aóc μου τήν ἀρετή νά τίς συλλάβω, ὥστε κι ἐγώ νά προοδεύσω καί 
νά προσφέρω μέ ταπεινοσύνη κι ὑπομονή τά λόγια μου γιά νά διδάξω τούς 
ἄλλους, ὅπως Σύ μέ npóotaécec. 

» Θεέ, Πατέρα Avvaté κι ᾿Αγαθέ, πού δημιούργησες τά πάντα, πού κα- 
τανοεῖς καί γνωρίζεις τό πᾶν στόν κόσμο, πού τίποτα δέν σοῦ κρύβεται, τί- 
ποτα δέν σοῦ εἶναι ἀδύνατο. 
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» Ζητῷ τήν Εὐσπλαχνία cov γιά μένα καί γιά τούς δούλους Σου: γιατί 
βλέπεις καί γνωρίζεις ὅτι αὐτό πού κάνουμε δέν γίνεται γιά νά δοκιμαστεῖ 
ἡ δύναμή Σου, σάν vá' yaue ἀμφιβολίες γι αὐτήν, ἀλλά γιά ν᾿ ἀποκτήσουμε 
μιά χάρη, γιά τή Δόξα Σου, τό Μεγαλεῖο Σου, τήν ᾿Αγιότητά Σου, στό ' Iepó 
καί Παντοδύναμο "Ονομά cov IAX, πού ot ' ἀκουσμά του ὅλος ὁ κόσμος 
τρέμει, καί πού στό φόβο του ὅλα τά πλάσματα Σέ ὑπακούουν. Εὐδόκησε, 
Κύριε, νά δεχτοῦμε τή Χάρη Σου, ὥστε μ᾽ αὐτήν ν᾿ ἀποκτήσουμε τήν τέλεια 
ἐμπιστοσύνη καί κατανόησή Σου, καί νά μπορέσουν τά Πνεύματα νά £ugavi- 
στοῦν ἐδῷ μπροστά μας, κι ἐκεῖνα πού εἶναι καλόγνωμα ki εἰρηνικά νά ἔρ- 
θουν σ᾽ ἐμᾶς, ὑπακούοντας στίς προσταγές Σου, μέ τό θέλημά Σου, ᾿Αγιώ- 
τατε AAQNAL οὗ τῆς βασιλείας οὐκ ἔσται τέλος. ᾿Αμήν ». 

Ὃ μάγος τότε ἀγγίζει τά πεντάγραμμα. Ἕνας βοηθός ἀνοίγει τό 
βιβλίο τῶν ἐπικλήσεων, κι ὁ Μάγιστρος, ἀτενίζοντας τά τέσσερα ση- 
μεῖα τοῦ ὁρίζοντα, λέει: 

« Κύριε, γίνε γιά μένα πύργος δυνάμεως ἐνάντια στίς μοχθηρίες καί στίς 
ἐμφανίσεις τῶν Κακῶν Πνευμάτων ». 

Κι ὕστερα, γυρίζοντας πάλι σέ κάθε σημεῖο τοῦ ὁρίζοντα λέει: 

« Αὐτά τά Πεντάγραμμα εἶναι σύμβολα τῶν ᾿Ονομάτων τοῦ Πλάστη, 
καί σέ γεμίζουν τρόμο. “ὕπακουσέ με λοιπόν, γιά τή δύναμη αὐτῶν τῶν 
᾿Αγίων 'Ovouátov, γι αὐτά τά μυστηριώδη σύμβολα, καί γιά τό Μυστικό 
τῶν Μυστικῶν ». E 

Σ᾽ αὐτό τό σημεῖο, λέει ὁ Σολομών, θά ἐμφανισθοῦν τά Πνεύματα, 
πλησιάζοντας ἀπ᾿ ὅλες τίς μεριές. | 

Μπορεῖ ὅμως καί νά μή μποροῦν — ἤ νά μή θέλουν — νά ἔμφανι- 
σθοῦν. Θά πρέπει τότε νά ξανακαεῖ λιβάνι, νά ξαναχαραχθεῖ ὁ Κύκλος 
καί νά στραφεῖ τό μαχαῖρι πρός τόν οὐρανό. Ὕστερα ὁ μάγος θά ξα- 
ναγγίξει τά πεντάγραμμά του καί θά γονατίσει γιά νά πεῖ μέ χαμηλή 
φωνή, μαζί μέ τούς μαθητές, αὐτά τά λόγια: 
᾿Εξομολόγηση 


« 'Q Κύριε τοῦ Οὐρανοῦ καί τῆς Γῆς, ἐξομολογοῦμαι ἐνώπιόν Σου τά 
ἀμαρτήματά μου, καί μετανοῶ πικρά" σκύβω καί ταπεινώνομαι ἐμπρός Zov. 
“Αμάρτησα ἀπό ὑπεροψία, ἀπληστία κι ὀκνηρία, ἀπό φυλαργυρία, λαιμαρ- 
yía καί ἀσέλγεια. Σέ πρόσβαλα μέ κάθε εἴδους ἁμαρτία καί βεβήλωση, εἴτε 
τίς ἔπραξα ἐγώ ὁ ἴδιος, εἴτε ἀνέχθηκα σιωπηρά νά τίς διαπράξουν ἄλλοι. 
᾿Αμώρτησα μέ ἱεροσυλίες, ἁρπαγές, βιασμούς καί φόνους. ᾿Αμάρτησα χρῆ- 
σιμοποιώντας t ' ἀγαθά uov γιά νά κάνω κακό, ἁμάρτησα μέ διεφθαρμένες 
πράξεις, μέ τό νά δώσω κακές συμβουλές, μέ ἀπάτη, κατάχρηση ἀγαθῶν 
πού μοῦ εἶχαν ἐμπιστευθεῖ, μέ δεσποτισμό πρός τούς ἄλλους ᾿ δέν τήρησα 
τό Σάββατο, στιγματίσθηκα μέ ἀκολασία, πρόσβαλα τούς τίμιους, δέν σε- 
βάστηκα ποτέ τούς ὅρκους, παράκουσα τούς γνωστικούς᾽ ἥμουν ἀχάριστος, 
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φιλήδονος, ἀσεβής, βλάσφημος, καί πλάνος ᾿ παραμέλησα τίς προσευ- 
Xéc μου. 

» ᾿Αποδιώχνω ὅλες τίς ἁμαρτίες μου, ἁμαρτίες κακόβουλων καί 
dóticov σκέψεων, κακοπιστίας ki ἀσυλλογισιᾶς, ψευτιᾶς κι ἀμέλειας, ἀπά- 
τῆς, ἐπιορκίας καί συκοφαντίας. ᾿ ' 

» "Anapviéíuat αὐτά τά ἐγκλήματα: τήν προδοσία καί τήν διχόνοια πού 
προκάλεσα, τήν περιέργεια καί τή ζηλοφθονία, τά ἀπατηλά λόγια, τήν βία, 
τήν κατάρα, τίς βλασφημίες, τή ματαιοδοξία, τίς βρισιές καί τίς ὑποκρισίες. 
᾿Δμάρτησα ἐνάντια στό Θεό παραμελώντας τίς Δέκα ᾿Εντολές, ἀγνοώντας 
τά καθήκοντα καί τίς ὑποχρεώσεις μου, ξεχνώντας τήν ἀγάπη γιά τόν πλη- 
σίον μου. 

» ᾿Απεχθάνομαι τίς ἁμαρτίες τῶν αἰσθήσεων uov μέ τήν ὄραση, τήν 
γεύση, τήν ὄσφρηση καί τήν ἀφή᾽ μέ πράγματα, σκέψεις, πράξεις κι αἰσθή- 
ματα πού ἀπασχολοῦν τή σάρκα. 

» Ὅλα αὐτά τά παραδέχομαι ἐνώπιόν Σου, καί Σέ δοξάζω. 

» '(2 "AyycAot καί γιοί τοῦ Θεοῦ, ἐξομολογοῦμαι τίς ἁμαρτίες uov γιά 
νά μήν ἀποκτήσει ἐξουσία πάνω μου ὁ ἀντίπαλός μου, ἕως 4 εὐτέρας Παρου- 
σίας. Aév μπορεῖ νά ἰσχυρισθεῖ πώς ἔχω ἀποκρύψει τά σφάλματά μου. 

» Πατέρα Παντοδύναμε, ἀξίωσέ με μέ τή χάρη Σου νά ἰδῶ τά Πνεύματα, 
δῶσε ἱκανοποίηση στήν ἐπιθυμία καί τή θέληση μου, ὅτι Σοί ἐστίν ἡ Δύναμις 
καί ἡ Δόξα, γιατί εἶσαι ὁ ᾿Ισχυρός, ὁ ᾿Αγνός, ὁ Πατήρ ἡμῶν ». 

Τώρα, λέει τόκλειδί, χρειάζεται μόνο μιά ἄλλη ἐπίκληση γιά νά 
ἐμφανιστοῦν τά Πνεύματα, ὅπως τά πρόσταξαν. 
δεύτερη Διατύπωση ᾿Επικλήσεως 

« Αἰώνις Παντοδύναμε Θεέ, Πατέρα τῆς δημιουργίας, δῶσε μου τή 
Χάρη Σου, γιατί εἶμαι πλάσμα δικό Σου. Σέ ἱκετεύω, ὑπεράσπισέ με ἐνάντια 
στούς ἐχθρούς μου, καί δυνάμωσε τήν πίστη μου γιά νά γίνει σταθερή καί 
ἀκλόνητη. 

» Κύρις ! Σοῦ ἐμπιστεύομαι τό κορμί καί τή ψυχή μου, καί πιστεύω 'E- 
σένα μόνο, καί Σοῦ παραδίνομαι. Κύριε καί Θεέ μου ! βοήθησε καί στήρι- 
cé μὲ τή μέρα καί τήν ὥρα πού θά Σέ καλέσω. 

» 2€ ἱκετεύω, θυμήσου ὅποιον βρίσκεται κοντά μου. Εἶσαι ὁ Σωτήρ 
μου: κάνε νά γίνω καλύτερος ἀγαπώντας Xe, Κύριε. Αὐτή εἶναι ἡ ἐπιθυμία 
μου, ὦ Αἰώνιε, Παντοδύναμε Δέσποτα. ᾿Αμήν. 

»  Παντοδύναμε καί Παντογνώστη, Σύ πού δημιούργησες τούς Οὐ- 
ῥβανούς, τή Γῆ καί τόν Ἥλιο, καί ὅλα ὅσα ὑπάρχουν ἐκεῖ Σύ πού μέ τήν πνοή 
Zov ἔδωσες ζωή στά πάντα᾽ Σέ ὑμνῶ καί Σέ εὐλογῶ, λατρεύω καί δοξάζω 
τό "Ovouá Σου. Εἶμαι ἕνας ἄθλιος ἁμαρτωλός, καί ζητῶ τή βοήθεια καί 
τήν παρηγοριά Σου: ἐλέησέ με. 
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EMEN σοι 


» Σέ ἱκετεύω, ἀπομάκρυνε μέ τή δύναμη τοῦ Μεγάλου ᾿Ονόματός Xov, 
τό σκότος καί τήν ἀμάθεια τοῦ νοῦ μου, καί δῶσε του τή φώτιση τῆς σοφίας. 
᾿Απομάκρυνε ἀπό μένα κάθε τί κακό, καί γέμισε μέ νόημα τά λόγια μου. 

» Σύ εἶσαι ἡ Ζωή, ὁ Μόνος, πού τό φῶς Σου, αὶ Δόξα Xov, ἡ Βασιλεία 
Xov θά λάμπουν ὥς τήν Αἰωνιότητα  ᾿Αμήν ». 

Κατά τήν διάρκεια αὐτῆς τῆς ἐπίκλησης θά ἐμφανιστοῦν τά πνεύ- 
ματα. "Av δέν εἶναι ὁρατά, λέει τό Κλειδί, ὁ μάγος πρέπει νά ξεσκεπά- 
σει τά Πεντάγραμμα πού εἶναι ραμμένα στό φόρεμά του. Κάθε ἄλλη 
δυσκολία πού θά προκύψει σχετικά μέ τίς Μαγικές Δυνάμεις, θά μπορέ- 
σει νά ὑπερνικηθεῖ μέ τή Μεγάλη ᾿Επίκληση, πού μιά ἀπό τίς μορφές 
tnc ὑπάρχει στό Λεμέγεθον ( βλ. τή Δεύτερη ᾿Επίκληση τῶν Πνευμά- 
τῶν πού ἀντιδροῦν ). 

Aév£ ὅτι συχνά, ἄν τύχουν καθυστερήσεις, τά πνεύματα στέλνουν 
ἄλλα κατώτερά touc γιά vá ἐξηγήσουν τήν αἰτία. "Evac τρόπος γιά νά 
ἐπισπευθεῖ ἡ ἄφιξή τους εἶναι νά στρέψει ὁ μάγος τό Μαχαῖρι πρός τόν 
οὐρανό, καί νά ἐπικαλεσθεῖ ὅλους τούς οὐράνιους ᾿Αγγέλους. 

"Oxav ἐμφανισθοῦν οἱ "AyygXot ( πράγμα πού πρέπει νά ἐπαλη- 
θευθεῖ στήν ἀρχή τῆς ' Iepoupyíac ), τούς ρωτᾶ τό ὄνομά τους, τό βαθμό 
καί τούς οἴκους τους, καί τούς λέει τί πρέπει νά κάνουν γιά τόν μάγο. 

Πρίν βγεῖ κανείς ἀπό τόν Κύκλο, πρέπει νά ἀπομακρύνει τά πνεύ- 
gata μ᾽ αὐτή τή φράση ( πού ἔχει δύο παραλλαγές γ: 


᾿Απομάκρυνση τοῦ Πνεύματος 


« Mé τή Δύναμη τοῦ Μεγάλου AAQNAT, ΕΛΩΙΜ, ΣΑΒΑΩΘ, σοῦ ἐπι- 
τρέπω νά γυρίσεις, πνεῦμα εὐγενικό, ἐκεῖ dn ' ὅπου ἦρθες. Νά εἶσαι ἕτοιμο 
νά ἀποκριθεῖς στήν ἐπίκλησή μου ὅταν θά τό θελήσω ». 


Οἱ μορφές τῶν Πνευμάτων 

Μέ ποιά μορφή θά ἐμφανιστοῦν τά Πνεύματα πού προσκαλοῦνται; 
Τά « μαῦρα βιβλία » ἀναφέρουν γενικά τίς πιό καταπληκτικές κι ἐντυ- 
πωσιακές περιγραφές. Κοιτάξτε, λόγου χάρη, σ᾽ αὐτό ἐδῶ τό βιβλίο, 
τό κεφάλαιο πού ἀφορᾷ τούς 72 δαίμονες πού καταγράφονται στό Ae- 
μέγεθον. "Oco γιά τά πλανητικά πνεύματα, οἱ ἐκτενέστερες ἴσως πλη- 


- ροφορίες βρίσκονται στό περίφημο Τέταρτο Βιβλίο τῆς De Occulta 


Philosophia ( Περί ᾿Αποκρυφιστικῆς Φιλοσοφίας ), πού ἀποδίδεται 
στό μάγο τῆς ᾿Αναγεννήσεως Κορνήλιο ᾿Αγρίππα. 

' Ano κεῖ μαθαίνουμε πώς ἕνα Πνεῦμα τοῦ ᾿ Ἡλίου μπορεῖ νά ἐμφα- 
νσθεῖ σάν ἕνας Βασιλιάς μέ σκῆπτρο καβάλα σ᾽ ἕνα λιοντάρι σάν Βα- 
σιλιάς σέ θρόνο πού πατᾶ μιά σφαῖρα᾽ σάν Βασίλισσα, λιοντάρι παγῶ- 
νι, σκῆπτρο. Τά Πνεύματα τῆς ᾿Αφροδίτης ἐμφανίζονται σάν γελαστά 
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κορίτσια πού καλοῦν τό μάγο σέ σαρκική Évoor σάν μιά νέα γυμνή 
γυναίκα σάν Βασιλιάς καβάλα σέ γκαμήλα᾽ σάν katoíka, γκαμήλα, πε- 
ριστέρι. "Eva Πνεῦμα τῆς Σελήνης μπορεῖ νά πάρει τή μορφή ἑνός το- 
ξότη καβάλα σέ μιά ἀντιλόπη μιᾶς κυνηγήτρας μέ τόξο καί βέλη ἑνός 
&yoptob, μιᾶς γελάδας, μιᾶς χήνας, ἑνός βέλους. Ἕνα Πνεῦμα τοῦ "Α- 
pn ἐμφανίζεται σάν ἄντρας μέ πανοπλία᾽ σάν Βασιλιάς καβάλα σέ λύκο 
fj λιοντάρι, μ΄ ἕνα γυμνό σπαθί στό δεξί χέρι κι ἕνα κομμένο κεφάλι 
στ᾽ ἀριστερό᾽ σάν ἄλογο, ἐλάφι, ταῦρος. Τά Πνεύματα τοῦ Δία μοιά- 
ζουν σάν Βασιλιάς μέ τραβηγμένο τό σπαθί του, καβάλα σ᾽ ἕνα λιοντά- 
ρι, ἕναν ἀετό ἤ ἕνα δράκοντα᾽ σάν ἕνας ἱερέας μέ μίτρα στό κεφάλι σάν 
μιά κοπέλα στεφανωμενη μέ δάφνη σάν ταῦρος, ἐλάφι, παγῶνι, σπαθί. 
Ἕνα Πνεῦμα τοῦ ᾿Ερμῆ μπορεῖ νά προβάλει σάν Βασιλιάς καβάλα σέ 
ἀρκούδα σάν ἕνας ὡραῖος νεανίας σάν γυναίκα μέμιά ροκα σάν σκυλί, 
ἀρκούδα, κίσσα, βέργα. Τέλος, τά Πνεύματα τοῦ Κρόνου ἐμφανίζονται 
σάν Βασιλιάς μέ γενειάδα καβάλα σέ δράκοντα᾽ σάν γέρος μέ μακρυά 
γένια ᾿ σάν γριά, δράκοντας, κουκουβάγια, μαῦρο ράσο, δρεπάνι, 
κέδρος. 
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5, 
Τά μαγικά Πεντάγραμμα 


Ὅπως εἴδαμε, στή Μεγάλῃ 'IepoteAgotía ἡ χρήσῃ τῶν πεντα- 
γράμμων εἶναι ὅρος ἀπαράβατος: Αὐτά ἐμπνέουν τρόμο στούς δαίμο- 
νες, κι ἀναγκάζουν τά πλανητικά πνεύματα νά ὑπακούουν πάντα στόν 
ἱερουργό. 

Οἱ συγγραφεῖς τοῦ ἀποκρυφισμοῦ συνιστοῦν διαρκῶς στούς ὑπο- 
ψήφιους μάγους νά φυλάγονται ἀπό τούς τρομερούς κινδύνους πού 
προκαλοῦνται ἀπό τήν ἐπίκληση τῶν πνευμάτων. Αὐτά μποροῦν νά 
δώσουν ψεύτικα ὀνόματα γιά νά ξεγελάσουν τό μάγο᾽ μποροῦν νά μεί- 
vouv ἀόρατα, γιά νά προβάλουν μόνο ὅταν πᾶνε vá τιμωρήσουν τήν 
πρώτη ἀπερισκεψία ἐκείνου πού τά κάλεσε᾽ μποροῦν νά καταφέρουν 
(γιατί προσπαθοῦν μέ κάθε τρόπο ) νά προσελκύσουν τόν μάγο rj ἕναν 
ἀπ᾿ τούς μαθητές ἔξω ἀπό τόν προστατευτικό Κύκλο. Σ΄ αὐτήν τήν πε- 
ρίπτωση « οἱ συνέπειες εἶναι σχεδόν πάντα θανάσιμες ». Εὐτυχῶς, τό 
Κλειδί βεβαιώνει στήν ἀρχή αὐτοῦ τοῦ κεφαλαίου πώς « ἄν διαταχθοῦν 
μέ τή Δύναμη τῶν Φυλακτῶν, ὅλα τά πνεύματα θά ὑπακούσουν ἀμέσως 
καί χωρίς κίνδυνο »' πράγμα πού μᾶς δίνει ἀρκετή ἐγγύηση καί ἀσφά- 


λεῖα, 


. 

Τά πεντάγραμμα, ἐκτός ἀπό τήν ἄμυνα πού παρέχουν ἐνάντια otíc 
κακοποιές ὀντότητες, ἔχουν καί πολλές μαγικές ἰδιότητες. Οὐσιαστι- 
κά δέν ὑπάρχει πράγμα πού νά μήν μπορεῖς vá τ᾽ ἀποκτήσεις μέ τήν βο- 
ἡθειά τους, λέει τό Κλειδί τοῦ Σολομῶντα. 

« “Ὅπου κι ἄν πᾶς », ἀναφέρει τό κείμενο, « ἄν τά ἔχεις μαζί σου 
θά εἶσαι ἐντελῶς ἀσφαλής γιά ὅλη σοὺ τή ζωή ὅλοι θά εἶναι φίλοι σου. 
θά κυβερνᾶς τό νερό καί τή φωτιά, Τά πάντα otóv κόσμο θά τρέμουν 
μπρός στά ᾿Ονόματα πού εἶναι γραμμένα πάνω τους, καί θά σέ ὑπα- 
κούουν ». 
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Miá kt ὁ kopiótepoc σκοπός τῆς Μαγείας εἶναι τό ν᾿ ἀποκτήσεις 
δύναμη πάνω στή φύση, μέ τή μιά ἤ τήν ἄλλη μορφή, μποροῦμε νά ποῦ- 
με ὅτι τά Πεντάγραμμα τοῦ Σολομῶντα ἀξίζουν τόν κόπο πού χρειάζε- 
ται γιά νά τά κατασκευάσεις, 

Καί ἀληθινά, ἡ κατασκευή τοὺς ἀπαιτεῖ κάποιαν ἀπασχόληση 
ἀπό μέρους τοῦ μάγου. Τά πεντάγραμμα προτιμώτερο εἶναι νά γίνο- 
νται ἀπό μέταλλο, ἀλλά μποροῦν νά χαραχθοῦν καί σέ παρθένα περγα- 
μηνή. Τό μέταλλο πρέπει νά εἶναι σχετικό μέ τόν πλανήτη στόν ὁποῖο 
ἀντιστοιχεῖ τό φυλακτό. Τά πεντάγραμμα τοῦ Κρόνου εἶναι ἀπό μολύ- 
Bi τοῦ Δία ἀπό κασσίτερο᾽ τοῦ "Apn ἀπό σίδερο᾽ τοῦ Ἥλιου ἀπό χρυ- 
σάφι᾽ τῆς ᾿Αφροδίτης ἀπό χαλκό᾽ τῆς Σελήνης ἀπό ἀσῆμι. Τό πεντά- 
Ypappo τοῦ ᾿Ἑρμῆ, πού ἔχει τή δύναμη νά κυβερνᾶ ὅλα τά πνεύματα. 
πρέπει νά εἶναι, σύμφωνα μέ τίς γραφές, ἀπό ἕνα κρᾶμα χρυσοῦ καί ἀρ- 
γύρου, Tj ἀπό ὑδράργυρο « στερεοποιημένο » μέ ἄλλες οὐσίες, Τό μέ- 
ταλλὸ πρέπει vá ἐξαγνισθεῖ στή φωτιά, κ᾿ οἱ χαρακτῆρες πού θά ypa- 
φοῦν πάνω tou πρέπει νά χαραχτοῦν μέ μιά Βελόνα τῆς Τέχνης: δηλα- 
δή μιά βελόνα πού νά μήν ἔχει ποτέ χρησιμοποιηθεῖ, ἐξορκισμένη καί 
καθαγιασμένη. 

"Av χρησιμοποιηθεῖ περγαμηνή, πρέπει νά τηρηθοῦν οἱ ἀντιστοι- 
χίες μεταξύ πλανητῶν καί χρωμάτων. "Etot, πάνω στό παρθένο χαρτί, 
τά σημεῖα πρέπει νά γραφοῦν μέ τά ἑξῆς χρώματα: 
γιά τόν Κρόνο, μαῦρο 
γιά τόν Δία, μπλέ οὐρανί 
γιά τόν Ἄρη, κόκκινο 
γιά τόν Ἥλιο, χρυσό ἤ κίτρινο 
γιά τόν “Ἑρμῆ, ὅλα τά χρώματα, ἤ πορφυρό 
γιά τήν Σελήνη, ἀσημί ἤ γκρίζο ἀνοικτό. 

«Τό μέγεθος », προσθέτει τό KAzióf, « δέν ἔχει σημασία, ἄν ὅλα τά 
ἄλλα στοιχεῖα ἐφαρμοσθοῦν ». 

Τό κεφάλαιο τοῦ βιβλίου πού ἀσχολεῖται μ᾽ αὐτά τά ἀντικείμενα 
τελειώνει μέ τή γνωστή προειδοποίηση νά τηρηθοῦν ὅλες οἱ συνήθεις 
προφυλάξεις ( δηλ. νά ἐκλεγεῖ ἡ κατάλληλη μέρα καί ὥρα, σύμφωνα 
μὲ τόν πλανήτη καί τόν προορισμό τοῦ πεντάγραμμου ), καί προσθέτει 
ὅτι τά μαγικά ὀνόματα πού θά γραφτοῦν εἶναι ἱερά: πρέπει συνεχῶς νά 
συγκεντρωθεῖ κανείς στό ἔργο καί νά μήν τό πάρει ἀψήφιστα. 

Σέ μερικές ἐκδόσεις τοῦ Κλειδιοῦ, ὁ Σολομῶν γεμίζει τό σχετικό 
κεφάλαιο μέ φοβερές κατάρες ἐνάντια σ᾿ ἐκείνους πού βεβηλώνουν 
αὐτή τήν ἱεροτελεστία, ὅπως, λόγου χάρη, ὅταν κάποιος προφέρει τό 
Ὄνομα τοῦ Θεοῦ « ἐπί ματαίῳ ». 
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TA IIENTATPAMMA 

Στή συνέχεια ἀκολουθοῦν tá σχήματα κι οἱ ἰδιότητες τῶν nAavr- 
τικῶν Πενταγράμμων, σύμφωνα κυρίως μέ τό χειρόγραφο ὑπ᾽ ἀριθ. 
2497 τῆς Bibliotheque de!" Arsenal, πού τιτλοφορεῖται εἰδικά Les Vrais 
Talismans. 

Οἱ ὑποδείξεις σχετικά μέ τήν ἐκλογή τοῦ κατάλληλου χρόνου γιά 
τήν κατασκευή, καί γιά τά ἐργαλεῖα πού χρειάζονται, βρίσκονται στά 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΑ. 

Πεντάγραμμα τοῦ “Ἤλιου 

Ι. — Τό πρῶτο πεντάγραμμο τοῦ “Ἥλιου ( oy. 6) ἔχει ἐπίδραση 
o£ κάθε τί σχετικό μέ τήν τιμή, τή δόξα καί τή βασιλική ἐξουσία. ᾿Επί- 
σης χρησιμοποιεῖται καί στίς τελετουργίες πού ἀποσκοποῦν νά φέ- 
ρουν ζημιά στούς ἄλλους. 


2. — Τό δεύτερο πεντάγραμμο ( ox. 7) ἔχει τή μαγική δύναμη νά 
ἀπελευθερώνει κάθε φυλακισμένο. « "Av κάποιος βρίσκεται τυχόν δέ- 
cyutoc, κλειδωμένος μέ σιδερένιες ἁλυσσίδες, θά ἐλευθερωθεῖ ἀμέσως 
μόλις ξεσκεπάσει αὐτό τό πεντάγραμμο, τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ Ἥ- 
λιου ». ᾿Ανάμεσα στούς δύο συγκεντρικούς κύκλους θά χαραχθεῖ ἡ ἑ- 
ξῆς ἐπιγραφή; Disrupisti vincula mea; tibi sacrificabo hostiam laudis, et 
nomen Domini invocabo, παρμένη ἀπό τόν ψαλμό PIE ': « Διέρηξας 
τούς δεσμούς μου. Zoí θύσω θυσίαν αἰνέσεως, καί ἐν ὀνόματι Κυρίου 
ἐπικαλέσομαι ». (7 — 8)* 


* ^ ταντί τῆς Λατινικῆς, καλύτερα νά γραφεῖ ἡ ἑλληνική ἐπιγραφή, πού εἶναι μετάφραση τῶν Ο΄ 
κατευθεῖαν ἀπό τά ἑβραϊκά. ᾿Ακόμη προτιμώτερο, ἄν μπορεῖ ὁ ἀναγνώστης, εἶναι νά χαράξει τήν 
ἐπιγραφή στά £Bpaixá ὡς ἑξῆς: 
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3. — Ὅλα τά δημιουργήματα εἶναι ὑποταγμένα στό ἀκόλουθο πα- 
νίσχυρο φυλακτό: τό Πρόσωπο τοῦ Σαδδάϊ ( σχ. 8 ). Εἶναι χαραγμένο 
στό μέταλλο τοῦ Ἥλιου, καί κάθε πλάσμα, ἐνσώματο fj ἀσώματο, ὅταν 
βρεθεῖ μπροστά tov στήν ὥρα καί στή μέρα του, πρέπει νά τό ὑπακού- 
G£t. Δεξιά εἶναι χαραγμένο μ᾽ ἑβραϊκά γράμματα τ᾽ ὄνομα τοῦ Θεοῦ, 
EA, καί ot ἀριστερά ἕν ἄλλο Ocikó ὄνομα, ΣΑΔΔΑΪ ( Παντοδύνα- 


μος ). Γύρω στόν κύκλο εἶναι γραμμένο: Ecce faciem et figuram ejus per - 


quem omnia facta sunt et cui omnes oboediunt creaturae, δηλαδή: « 'I- 
906 τό πρόσωπο καί ἡ μορφή ἐκείνου δύ οὗ tá πάντα ἐγένετο, καί ᾧ πά- 
σὰ ὕπαρξις ὑπακούει ». : 


4. — Τό ἑπόμενο ἡλιακό πεντάγρμμο ( oy. 9) ἀναγκάζει τά πνεύ- 
ματα νά μεταφέρουν τόν μάγο στή στιγμή σ᾽ ὅποιο μέρος θέλει. Γύρω 
ἀπό τόν Κύκλο χαράζεται ἕνα ἀπόσπασμα τοῦ ψαλμοῦ Z', 11: « “Ὅτι 
τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περί σοῦ, τοῦ διαφυλάξαι σέ ἐν πάσαις 
ταῖς ὁδοῖς σου ». 

“Ὅλα σχεδόν τά πεντάγραμμα περιέχουν χωρία ἀπό τούς ψαλμούς 
τοῦ Δαυίδ, ᾿Ασάφ καί Σολομώντα. Οἱ μάγοι ἀνέκαθεν ἔχουν τή γνώ- 
μη ὅτι ὁλόκληρο τό δΒιβλίο τῶν Ψαλμῶν εἶναι μιά καθαυτό συλλογή 
ἀπό ἐπικλήσεις, μέ σημασία ὄχι μόνο φανερή, ἀλλά καί ἀποκρυφι- 
στική. 


5. — Τό πεντάγραμμο πού ἀκολουθεῖ, χαραγμένο σέ καθαρό χρυ- 
σάφι ( ox. 10), σέ κάνει ἀόρατο. "Av χαραχθεῖ σέ ἀμάλγαμα χρυσοῦ, 
σέ κάνει νά κερδίζεις στά τυχερά παιχνίδια καί v' ἀποκτᾶς κέρδη στό 
ἐμπόριο. Γύρω ἀπό τόν κύκλο μπαίνει ἡ ἐπιγραφή: « Σκοτισθήτωσαν 
οἱ ὀφθαλμοί αὐτῶν τοῦ μή βλέπειν, καί τόν νῶτον αὐτῶν διαπαντός 
σύγκαψον ». ( Ψαλμός EH ', 24 ) 
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6. — τά πνεύματα δέν ἐμφανίζονται πάντα μέ μορφές ópatéc. Αὐτό 
τό ἡλιακό πεντάγραμμο ( ox. [1 ἔχει τήν ἱκανότητα νά ἐξασφαλίζει 


τήν ἐμφάνισῃη τῶν πνευμάτων, ὅταν ξεσκεπαστεῖ μπροστά τους. Γύρω 
ἀπό τόν κύκλο πρέπει νά χαραχθεῖ: « Φώτισον τούς ὀφθαλμούς μου, 
μήποτε ὑπνώσω εἰς θάνατον᾽ μήποτε εἴποι ὁ ἐχθρός μου, ἴσχυσα πρός 
αὐτόν ». ( Ῥαλμός 1Β΄, 4, 5 ). 


7. — Τό τελευταῖο πεντάγραμμο ( ox. 12) χαρίζει δύναμη καί ἐξου- 
σία. 
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Πεντάγραμμα τῆς ᾿Αφροδίτης 

I. — Τό πρῶτο πεντάγραμμο τῆς ᾿Αφροδίτης (σχ. 13) χρησιμεύει 
γιά νά ὑποτάξει τά πνεύματα αὐτοῦ τοῦ πλανήτη. Εὐνοεῖ τή δόξα καί 
τίς τιμές, καί μέ τή βοήθειά του μπορεῖ νά ἐξασκηθεῖ κάθε τέχνασμα 
πού ἀνήκει στή δικαιοδοσία τοῦ πλανήτη. Γύρω στήν ἐσωτερική tou 
περίμετρο χαράζονται τά ὀνόματα τῶν ᾿Αγγέλων ΝΟΓΑΧΊΗΛ, AXE- 
AIAX, ΣΟΚΟΧΊΑ καί ΝΑΝΓΑΡΙΗΛ, λατινικά ἤ ἑλληνικά. 


Σχ. 14 


.2. — Οἱ ἐργασίες σχετικά μέ τήν ᾿Αφροδίτη πού ἀφοροῦν ἐρωτι- 
κές ὑποθέσεις εὐνοοῦνται ἀπό τό δεύτερο πεντάγραμμο (σχ. 14). "Ἔχει 
τό σχῆμα τῆς πεντάλφας μέσα σέ δύο συγκεντρικούς κύκλους, ᾿Ανά- 
μεσά tovc χαράζεται ἡ ἐπιγραφή πού ταιριάζει πολύ σ᾽ αὐτόν τό σκοπό: 
« O£c με ὡς σφραγίδα ἐπί τήν καρδίαν σου, ὡς σφραγίδα ἐπί τόν βρα- 
χίονά cov' ὅτι κραταιά ὡς θάνατος ἀγάπη »( 'Aoua ᾿Ασμάτων, H',6). 
Μέσα καί γύρω στήν πεντάλφα ὑπάρχουν σύμβολα πολύ δυσδιάκριτα 
στά χειρόγραφα. Πρόκειται μᾶλλον γιά ἀπόπειρες τῶν ἀντιγραφέων 
vá παραστήσουν tá ἑβραϊκά γράμματα. 

3. — Μποροῦμε νά κάνουμε νά μᾶς ἐρωτευτεῖ τό ἄτομο πού μᾶς 
ἐνδιαφέρει δείχνοντάς του αὐτό τό πεντάγραμμα ( ox. 15), πού ἔχει τήν 
ἀκόλουθῃ ἐπιγραφή ἀπό τή Βίβλο: « καί εὐλόγησεν αὐτούς ὁ Θεός, 
λέγων, αὐξάνεσθαι καί πληθύνεσθαι καί πληρώσατε τήν γῆν » (Γένεσις 
Α΄, 28}. Θεῖα καί ἀγγελικά ὀνόματα συμπληρώνουν τό σχέδιο. "Av τό 
φορᾶτε κάτω ἀπό τά ροῦχα σας, γινόσαστε συμπαθητικοί καί εὐπρόσ- 
δεκτοι. 

4. --- Μπορεῖ νά κατακτηθεῖ ἀμέσως ὁ ἔρωτας μιᾶς γυναίκας μέ τή 
χρήσῃ τοῦ ἑπομένου πεντάγραμμου (σχ. 16), πού ἔχει καί τήν ἰδιότη- 
τα, κατά τήν ἐπίκληση τῆς ᾿Αφροδίτης, vá μᾶς προστατεύει ἀπό τά 
κακά πνεύματα. ᾿Ανάμεσα στούς δύο κύκλους γράφεται μιά ἄλλη φρά- 
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σὴ ἀπό τή Γένεση (Β΄, , 23 — 24): « Τοῦτο νῦν ὀστοῦν ἐκ τῶν ὀστέων μου. 
καί σάρξ ἐκ τῆς σαρκός μου. Καί ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν ». 


Πεντάγραμμα τοῦ “Ἑρμῆ 

|. l — Τά πνεύματα τοῦ Ἑρμῆ καλοῦνται καί ὑπακούουν μέ τοῦτο 
τό ἰσχυρό πεντάγραμμο τοῦ Σολομώντα ( ox. 17 ): Ὅλες οἱ ἐργασίες 
πού σχετίζονται μέ τίς μεγάλες δυνάμεις αὐτοῦ τοῦ ἄστρου ἐκτελοῦνται 
μέ τήν προστασία αὐτοῦ τοῦ πενταγράμμου. 


Σχ. 17. Ex. 18 


2. — Τό δεύτερο πεντάγραμμο (ox. 18) χρησιμεύει γιά νά ἀποκτη- 
θεῖ ἡ εὔνοια τῶν πνευμάτων τοῦ ' Ἑρμῆ καί αὐξάνει τή μεταφυσική κα- 
τανόῃησῃ. 
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3. — Τό τελευταῖο πεντάγραμμο τοῦ πλανήτη (σχ. [9 δυναμώνει 
τίς ψυχικές ἱκανότητες. ᾿Ανάμεσα στίς δύο περιφέρειες ὑπάρχει ἡ ἐπι- 
γραφή: Sapientia et virtus in domo ejus et scientia omnium rerum manet 
apud eum in saeculum saeculi, δηλ, « Σοφία καί ἀρετή £v τῷ οἴκῳ αὐτοῦ 
καί πάντων πραγμάτων γνῶσις μένει rap ' αὐτῷ εἰς τόν αἰῶνα τοῦ 
αἰῶνος ». 


Πεντάγραμμα τῆς Σελήνης 


Ι. --- Ὅλα τά ζητήματα πού ἐπηρεάζονται ἀπό τή Σελήνη ρυθμί- 
ζονται ἀπ᾽ αὐτό τό κεντάγραμμο( ox. 20). Ὄχι μόνο προσκαλεῖ ὅλα τά 
πνεύματα τοῦ πλανήτη, ἀλλά ἀνοίγει κι ὅλες τίς πόρτες, μ᾽ ὅποιον τρό- 
πὸ κι ἄν εἶναι κλεισμένες. Πάνω του, στό λευκό περιθώριο πού βρίσκε- 
ται γύρω ἀπό τό σχῆμα μιᾶς πύλης, γράφεται ἡ ἑξῆς φράση ἀπό τόν 
Ψαλμό ΡΣΤ΄, 16: « ὅτι συνέτριψε πύλας χαλκᾶς, καί μοχλούς σιδηροῦς 
συνέθλασεν ». "Ozoc καί σ᾽ ἄλλα πεντάγραμμα, ἔτσι καί ἐδῶ εἶναι χα- 
ραγμένα Ocikxd κι ἀγγελικά ᾿Ονόματα. 
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2. — Τό ἄλλο πεντάγραμμο τῆς Σελήνης ( ox. 21 ) προστατεύει 
ἀπ᾿ ὅλους τούς κινδύνους ἀπό νερό, καί μᾶς συμφιλιώνει μέ tá GEAT- 
νιακά πνεύματα. 


Πεντάγραμμα τοῦ Κρόνου Xx. 21 

|l. — Τά πνεύματα τοῦ Κρόνου καλοῦνται καί ἀναγκάζονται vá 
ὑπακούσουν μέ τό πρῶτο πεντάγραμμο ( ox. 22). Ὅταν τούς τό δείξου- 
με, τά πνεύματα δέν εἶναι πιά ἐχθρικά καί γονατίζουν σ᾽ ἔνδειξη ὑπακο- 
fic. 'EE ἄλλου χρησιμεύει στό νά διώξει τίς κακές ὀντότητες πού φυ- 
λάγουν τούς θησαυρούς. 
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cx 22 ex 23 


2. — Μέ τό δεύτερο πεντάγραμμο τοῦ Κρόνου ( ox. 23) εὐνοοῦ- 
νται ὅλες οἱ ἐργασίες πού ἐπηρεάζονται ἀπό τόν πλανήτη. Πάνω tou 
γράφεται μιά φράσῃ ἀπ᾽ τό Δευτερονόμιο; « θήσουσιν ἐν καλῷ στόμα 
αὐτοῦ, καί γλῶσσα αὐτῶν ἐν γῇ μεταναστήσεται ». 

3. -- Αὐτοί πού θέλουν, μέ τή βοήθεια τοῦ Κρόνου, νά κυριεύσουν 
κάποιον οἱ διάβολοι, μποροῦν νά μεταχειριστοῦν αὐτό τό πεντάγραμμο 
(σχ. 24). ᾿Ανάμεσα στούς δύο κύκλους γράφεται μιά φοβερή κατάρα: 
« Στεῖλε ἕνα κακό πνεῦμα νά κυριαρχήσει πάνω του, καί βάλε τόν Σα- 
τανᾶ στό δεξί πλευρό tOU ». 
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4. — Θέλετε vá προξενήσετε σεισμούς; ' H δύναμη αὐτοῦ τοῦ πε- 
νταγράμμου τοῦ Κρόνου ( ox. 25) κάνει νά τρέμουν τά θεμέλια τῆς πλα- 
σης, μέ τούς πανίσχυρους ἀγγέλους πού κυβερνᾶ, ἀρκεῖ νά εἶναι σω- 
στά κατασκευασμένο, --- καθώς καί τά ἄλλα πεντάγραμμα, --- τή μέρα 
καί τήν ὥρα τοῦ πλανήτη καί μέ τόμέταλλότου. Ἢ ἐπιγραφή ἀνάμεσα 
στούς δύο κύκλους elvat: Commota est et contremuit terra;fundamenta 
montium conturbata sunt et commeta suní quoniam iratus est ( tpavtá- 
ζεται καί τρέμει ἡ γῆ. Τά θεμέλια τῶν βουνῶν ἀναστατώνονται καί σεί- 
ovtat ἐπειδή αὐτός ὀργίστηκε ). 

5. — Ὅλα τά ἔργα καταστροφῆς, συμφορᾶς, καί θανάτου μποροῦν 
νά ἐκτελεστοῦν ἄν ὁ μάγος ἔχει τό ἑπόμενο πεντάγραμμο (σχ. 26), πού 
κι αὐτό ἀνήκει στόν Κρόνο. Μέσα στόν διπλό κύκλο χαράζεται ἡ ἐπι- 
γραφή: « Καί ἐνεδύσατο κατάραν ὡς ἱμάτιον, καί εἰσῆλθεν ὡσεί ὕδωρ 


Σχ. 24 Σχ. 25 


εἰς τά ἔγκατα αὐτοῦ, ὡσεί ἔλαιον ἐν τοῖς ὀστέοις αὐτοῦ » ( ψαλμός PH', 
I8 ). "Exi ὑπάρχει καί τό ἐξάγραμμο τοῦ Δαυίδ. Μέσα στόν διπλό κύ- 
KAo εἶναι γραμμένο ἕνα τρίγωνο πού περιέχει καί αὐτό ἕναν κύκλο, δια- 
κοσμημένο μέ τό μυστικό ἑβραϊκό γράμμα ΓΙΩΤ. Στίς πλευρές τοῦ τρι- 
γώνου χαράζονται αὐτά τά λόγια τοῦ Δευτερονόμιου ΣΤ΄, 4: « ΓΑκουε 
σραήλ, Κύριος ὁ Θεός ἡμῶν Κύριος εἷς ἐστί ». 


6. — Ἐπειδή ó Κρόνος εἶναι πλανήτης τοῦ κακοῦ, δέν πρέπει νά 
φανεῖ παράξενο ὅτι ὑπάρχει ἕνα πεντάγραμμο ( ox. 27) πού προορίζε- 
ται εἰδικά γιά νά προστατεύει τόν ἱερουργό ἀπό τόν θάνατο τή μέρα 
τοῦ Σαββάτου. 

7. -- Αὐτό τό πεντάγραμμο τοῦ Κρόνου ( ox. 28 )χρησιμοποιεῖται 
γιά νά καταπολεμήσει trjv ὑπεροψία τῶν πνευμάτων, ἀλλά ἡ ἀποτελε- 
σματικότητά xov ἐπιδρᾷ καί σ᾽ ὁποιονδήποτε ἀντίπαλο. Περιέχει ἕνα 
μαγικό τετράγωνο μέ τίς λέξεις: SATOR, AREPO, TENET, OPERA, 
ROTAS. Στό διπλό κύκλο ὑπάρχει μιά φράσῃ ἀπό τόν Ψαλμό OA', 8: 
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« Kat κατακυριεύσει ἀπό θαλάσσης ἕως θαλάσσης, καί ἀπό ποταμοῦ 
ἕως περάτων οἰκουμένης ». 


ex. 27 ex. 21 
8. — Στίς νυκτερινές ἐπικλήσεις, πρέπει vá χαραχθεῖ ἔξω ἀπό τόν 
μαγικό κύκλο αὐτό τό πεντάγραμμο ( ox. 29) πού ἔχει τά ὀνόματα τεσ- 
σάρων ἀγγέλων: ANAZAXIA, OMEAIEI, ANAXIHA, APAYXIA. 


ex. 29 
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Πεντάγραμμα τοῦ Δία 


l. — Τό πρῶτο πεντάγραμμο αὐτοῦ τοῦ πλανήτη ( ox. 30 ) εἶναι 
ἐνδιαφέρον, γιατί ἡ χρήση του ἐπιβεβαιώνεται ἀπό ἕνα πρόσωπο τῆς 
ἱστορίας. Ἔχει τήν ἐπιγραφή ( ὅπως συνήθως ἀνάμεσα στούς δύο κύ- 
κλους ): « Δόξα καί πλοῦτος ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καί ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ 
μένει εἰς τόν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος », ἀπό τόν Ψαλμό ΡΙΑ΄, 3. 

Αὐτό τό πεντάγραμμο, χαραγμένο σέ περγαμηνή, βρέθηκε στό σῷῶ- 
μα τοῦ Κόντε ᾿Ανσέλμου, ᾿Επισκόπου τοῦ Βύρτσμπουργ, τή νύχτα τῆς 
ϑης Φεβρουαρίου 1749. Ἔτσι πιστεύεται ὅτι ἡ μεγάλη δύναμη τοῦ φυ- 
λακτοῦ τοῦ ἐπέτρεψε νά ἐπιτύχει τήν ὑψηλή του θέση, καί νά κερδίσει 
πλούτη καί κτήματα, καθώς καί v' ἀποφύγει τίς ἀπόπειρες πολλῶν ἐχ- 
θρῶν ἐναντίον του. Τό ἴδιο πεντάγραμμο βοηθᾶ καί γιά τήν ἀνακάλυψη 
Κρυμμένων θησαυρῶν καθώς καί γιά τήν προστασία τοῦ ἱερουργοῦ ἀπό 
τά Κακά Πνεύματα ὅταν γίνονται τελετουργίες σχετικές μέ τόν Δία. 

2. — Τό ἑπόμενο πεντάγραμμο ( ox. 31 ) καλεῖ τά πνεύματα καί 
προαστατεύει τόν κάτοχό tou ἀπ᾿ ὅλους τούς δαίμονες, ὑποχρεώνοντάς 
τοὺς σέ πλήρη ὑποταγή καί ὑπακοή. ᾿Εκτός ἀπό τά Ociká ᾿Ονόματα 
AANI καί IXBX, ὑπάρχει ἡ ἐπιγραφή ὁπό τόν Ψαλμό PKA', 1: «Oi πε- 


3. — Ὅποιος φοβᾶται τή φτώχεια, ἤ εἶναι φτωχός καί θά ἤθελε νά 
γίνει πλούσιος, μπορεῖ νά χρησιμοποιήσει τό ἑξῆς πεντάγραμμο ( ox. 
32 y: Πρέπει νά τό βγόζει συχνά καί νά τό κοιτάξει. Πρέπει ὅμως νά εἰ- 
πωθοῦν μέ δυνατή φωνή αὐτά τά λόγια πού εἶναι γραμμένα πάνω του: 
« ἐγείρων ἀπό γῆς πτωχόν, καί ἀπό κοπρίας ἀνυψῶν πένητα, τοῦ 
καθίσαι αὐτόν μετά ἀρχόντων λαοῦ αὐτοῦ » ( Ψαλμός ΡΙΒ΄, 7, 8). 

4. — -Ὅ ποῖος καλεῖ τά πνεύματα τοῦ Δία γιά νά βρεῖ κρυμμένους 
θησαυρούς, μπορεῖ và χρησιμοποιήσει αὐτό τό πεντάγραμμο ( ox. 33). 
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Xy. 32 y s 
Té μαγικά ovojor s εἶναι NEOONIHA, ALHANTAY, ΣΕΔΕΚΊΑΣ kai 
IIAPAZIHA. 


5. — Ὅταν ὁ πλανήτης Ζεύς βρίσκεται στό Ζώδιο τοῦ Καρκίνου. 
μποροῦν ν᾿ ἀποκτηθοῦν ἀνέλπιστα πλούτη ἄν χαραχθεῖ, τήν κατάλλη- . 
λη μέρα καί ὥρα, τό ἑξῆς σχῆμα σέ ἀσῆμι ( μέταλλο τῆς Σελήνης, πού 
κυβερνᾶ τόν Καρκῖνο - ox. 34). ' H opáon τοῦ ψαλμοῦ ΡΙΑ΄, 3, πού πρέ- 
πει νά γραφεῖ εἶναι: « Δόξα καί πλοῦτος ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καί ἡ δικαιο- 
σύνη αὐτοῦ μένει εἰς τόν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος ». ὅπως καί στό 10 πεντά- 
γρᾶμμο τοῦ Δία. 

6. --- Αὐτό τό πεντάγραμμο ( ox. 35) αὐξάνει τή σοφία, καί προκα- 
λεῖ προφητικά ὁράματα. Μέ τή βοήθειά του ὁ ᾿Ιακώβ εἶδε τή σκάλα 
πού ἀνέβαινε στόν οὐρανό. Πρέπει νά καθαγιασθεῖ τό Σάββατο, τήν 
ὥρα τοῦ Δία. 


7.--- Τό τελευταῖο πεντάγραμμο τοῦ πλανήτη ( Xx. 36) προσφέρει 
σημαντική ὠφέλεια. “Ὅποιος τό φορεῖ κάθε μέρα, γλιτώνει ἀπό κάθε 
θανάσιμο κίνδυνο. Γράφει τή φράση τοῦ ψαλμοῦ ΚΑ΄. 17- [81 « "Opv- 
ξαν χεῖρας μου καί πόδας, ἐξηρίθμησαν πάντα τά ὀστᾶ μου ». 


^l 34 Σχ. 35 
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Πεντάγραμμα τοῦ "Ap Θ 1:9 

|. --- Γιά νά προκληθεῖ πόλεμος χρειάζεται νά μεταχειριστοῦμε 
τό κατάλληλο πεντάγραμμο τοῦ Ἄρη. ᾿Εκτός ἀπ᾿ αὐτό. τό σχῆμα £&o 
λοθρεύει τούς ἐχθρούς, kat τρομοκρατεῖ τά πνεύματα ὅταν τό δοῦν. 
᾿Ἐξάλλου προστατεύει ἀπό τά « ἀντίποινα » ὅταν κάνει κανείς μάγια 
γιά μῖσος, καί δίνει τή δύναμη νά θριαμβεύσουμςε ἄν μᾶς στήσουν ἐνέ- 
ópa. 'H ἐπιγραφή, ἀπό τόν Ψαλμό OXT', 14, εἶναι: « O Θεός ἐν τῷ à- 
γίῳ ἡ ὁδός σου, τίς θεός μέγας ὡς ὁ Θεός ἡμῶν; » (σχ. 37 ). 


Σχ. 38 

2. — "Av ξεσπάσει πόλεμος, θά πρέπει φυσικά νά ἐξασφαλισθεῖ 
ἡ νίκη. Αὐτό γίνεται μέ τό ἑπόμενο πεντάγραμμο ( ox. 38 ), πού μᾶς δί- 
νει τή νίκη καί στίς μονομαχίες. Εἶναι ἕνας σταυρός μέσα στόν γνωστό 
κύκλο, τριγυρισμένος ἀπό γράμματα πού σχηματίζουν διάφορα Μαγι- 
κά ᾿Ονόματα. ' H ἐπιγραφή εἶναι: « Κύριος ἐκ δεξιῶν cov συνέθλασεν 
ἐν ἡμέρᾳ ὀργῆς αὐτοῦ βασιλεῖς » ( ϑαλμός PO ', 5}. 

3. — "Av χρειαστεῖ v ' ἀντιμετωπίσετε τούς δαίμονες, μπορεῖτε 
νά τούς ἀναγκάσετε o" ἀπόλυτη ὑπακοή ἄν κρατᾶτε αὐτό τό πεντάγραμ- 
uo ( cy. 39) χαραγμένο σέ παρθένα περγαμηνή. Ἔχει χαραγμένο πάνω 
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ex 38 ex 4O 


tov τό συμβατικό σύμβολο τοῦ Σκορπιοῦ ( πού τόν κυβερνᾷ ὁ Ἄρης) 
μέ τίς λέξεις: « "En" ἀσπίδα καί βασιλίσκον ἐπιβήσῃ. καὶ καταπατή- 
σεις λέοντα καί δράκοντα », ἀπό τόν Ψαλμό Στ΄. 13. 

4. — ᾿Ακολουθεῖ ἕνα πεντάγραμμο (σχ. 40 ) πού cé κάνει ἀνίκητο 
σέ κάθε ἐπίθεση, καί κάνει τούς ἐχθρούς νά στρέψουν τά ὅπλα ὁ ἕνας 
ἐνάντια στόν ἄλλο. ' H ἐπιγραφή εἶναι ἀπό τό Ψαλμό ΛΣΤ΄. 15: «Ἢ 
ρομφαία αὐτῶν εἰσέλθοι εἰς τήν καρδίαν αὐτῶν, καί τά τόξα αὐτῶν συν- 
τριβείη ». 

5. — Ὅταν πρέπει νά καλεστοῦν τά πνεύματα τοῦ " Apn, μπορεῖς 
νά τά κυβερνήσεις μέ τό πεντάγραμμο ( ox. 41), ὅπου εἶναι γραμμένα τά 
Μαγικά ᾿Ονόματα EXIHA, IOOYPIHA, NAAAMIHA, ΒΑΡΖΑΧΊΑΣ. 

6. — Σχεδιάζομε ἕνα ἄστρο μέ 8 κορυφές (σχ. 42) μέ αἷμα νυχτερί- 
δας πάνω σέ παρθένα περγαμηνή. λέει τό Κλειδί τοῦ Σολομώντα. Πρέπει 
νά τό ἔχομε σκεπασμένο μέσα στόν Κύκλο, ὥς τή στιγμή πού θά μᾶς 
χρειαστεῖ. Ὅταν φανερωθεῖ. θά προκαλέσει χαλάζι καί θύελλα. ἔργα 
τῶν δαιμόνων πού ἐλέγγοιν αὐτά τά φαινόμενα. Στόν κύκλο ὑπάρχει 
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ἡ ἐπιγραφή: « Ἔθετο tác βροχάς αὐτῶν χάλαζαν. πῦρ καταφλέγον ἐν 
τῇ γῇ αὐτῶν. Καί ἐπάταξε τάς ἀμπέλους καί τάς συκᾶς αὐτῶν » ( VaX- 
μός PA ^, 32 - 33). | 

7. — Τό τελευταῖο πεντάγραμμο τοῦ "Apn (σχ. 43) χρησιμοποι- 
εἴται ἐνάντια σ᾽ ὅλες τίς ἀρρώστειες, καί τίς θεραπεύει ὅταν τοποθετη- 
θεῖ πάνω στό μέρος πού πάσχει. Ἢ ἐπιγραφή εἶναι ἀπό τό κατά ᾿Ιωάν- 
vnv Α΄, 4: « "Ev οὐτῷ ἦν ἡ ζωή, καί ἡ ζωή ἦν τό φῶς τῶν ἀνθρώπων ». 

Τό πεντάγραμμο πρέπει νά κατασκευαστεῖ ὅταν ἡ Σελήνη καί ὁ 
“Ἥλιος βρίσκονται σέ τετραγωνισμό ( σχηματίζουν γωνία 90 μοιρῶν 
στόν Ζωδιακό KóxAo ). Εἶναι ἡ μοναδική Σολομωνική παράσταση πού 
ἔχει ἐπιγραφή χριστιανική ( ἀπό τό Εὐαγγέλιο τοῦ ᾿Ιωάννου ). Γι αὐτό 
θεωρεῖται σάν μεταγενέστερη προσθήκη στό KAcióí τοῦ Σολομώντα. 
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TA HENTAI PAMMA KAI H AZIA ΤΟΥΣ 
( HepiAgniikóc Πίνακας ) 
HAIOZ 
Ἰ. — Γιά ánóktnon τιμῶν. δόξας, δεσποτικῆς δύναμης. 
2. — Γιά μαγική ànóópaon ἀπό φυλακή. 
3.— [ϊά ἀπόκτηση ὑπακοῆς ὅλων τῶν πλασμάτων. 
4.— Γιά vá μεταφερθοῦμε ἀπό τά πνεύματα ὅπου θέλουμε, 


5. — Γιά νά γίνουμε ἀόρατοι, rj vá κερδίζουμε στό παιχνίδι ἤ στό ἐμπό- 


ριο. 

6. — [ιά νά κάνουμε ὁρατά τά πνεύματα. 
7. — Γιά v " ἀποκτήσουμε δύναμη. 
AOPOAITH 


I. — Γιά ἀπόκτηση τιμῆς καί δόξας, καί γιά ἐξάσκηση κάθε τέχνης πού 
ἐπηρεάζεται ἀπό τήν ᾿Αφροδίτη. 


2. — Γιά εὔνοια ἐρωτικῶν ὑποθέσεων. 

3. — T'iá νά κάνουμε κάποιον νά ἐρωτευθεῖ. 

4. — Γιά vá κάνουμε μιά γυναίκά νά ἐρωτευθεῖ. 

ΕΡΜΗΣ 

I. — Γιά νά καλέσουμε καί προστάξουμε τά πνεύματα. 

2. — [Γιά v^ αὐξήσουμε τήν μεταφυσική κατανόησῃ.. 

3. — [ιά νά ἐνισχύσουμε τίς ψυχικές μας δυνάμεις. 

EEAHNH 

|. — F'iá vá καλέσουμε tá Σεληνιακά πνεύματα, xai v ᾿ ávoiyoup τίς 
κλειστές πόρτες. 

2. — Γιά νά κυβερνοῦμε τά νερά. 

KPONOX 

]o— Γιά vá καλέσουμε τά πνεύματα τοῦ Κρόνου. : 

2. — Γιά ἐξάσκηση κάθε τέχνης πού τήν κυβερνὰᾶ ὁ Κρόνος. 

3. — Γιά νά στείλουμε στό σῶμα κάποιου τούς διαβόλους. 


τς Γιά νά προκαλέσουμε σεισμούς. 


. — Γιά ἔργα᾿ καταστροφῆς καί θανάτου. 


4 

5 

6. — [ιά νά προστατευθοῦμε ἀπό τό θάνατο τοῦ Σαββάτου. 

7. — [ιά νά προστατευθοῦμε ἀπό τήν ὑπεροψία τῶν πνευμάτων. 
ὃ 


. — Γιά νά ἐπικαλεστοῦμε τή νύκτα τά πνεύματα τοῦ Κρόνου. 
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l. — Τιά 
2. — [Γιά 
ἃ, — Γιά 
4. — [16 
5. — Γιά 
6. — [τά 
7. — Γιά 
APHXY 

Ι. — Di 
2. — Γιά 
3. — Γιά 
4. — Γιά 
5. — Γιά 
6. — Γιά 


1 ἀπόκτηση ὑγείας, τιμῶν καί πλούτου. 
i νά μᾶς ὑπακούουν ὅλοι οἱ δαίμονες. 


iv' ἀποφύγουμε τή φτώχεια. 


v' ἀναζητήσουμε κρυμμένους θησαυρούς. 


ν᾿ ἀποκτήσουμε πλούτη. 


1 v" ἀποκτήσουμε διορατικότητα. 


προφύλαξη ἀπό θανάσιμο κίνδυνο. 


νά προκληθεῖ πόλεμος. 

νά νικήσουμε στόν πόλεμο καί στίς μονομαχίες. 
v" ἀναγκάσουμε τούς δαίμονες σέ ὑπακοή. 

ν΄ ἀποκρούσουμε κάθε ἐπίθεση. 

ἐπίκληση τῶν πνευμάτων τοῦ "Apn. 

νά προκληθοῦν θύελλες. 


7. — Γιά θεραπείο κάθε ἀρρώστειας. 
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6. 
Τά Μάγια 


|. — Καθαγίαση τοῦ Βιβλίου τῶν Πνευμάτων 
Τό Liber Spirituum, τό Βιβλίο τῶν Πνευμάτων, εἶναι ἕνα μικρό Τεῦ- 
χος, ἀπαραίτητο γιά τό μάγο, πού τό κατασκευάζει ὁ ἴδιος μέ παρθένα 
περγαμηνή, καί καθαν αὖ ἕνο μελάνι, κι ἔχει γραμμένα μέσα τά ὀνό- 
ματα τῶν πνευμάτων τού 6$ καλεστοῦν, ἕνα σέ κάθε σελίδα. “Ὅταν 
συμπληρωθεῖ τό βιβλι. κα)αγιάζεται μέ μιά εἰδική ἱεροτελεστία πού 
τοὔδίνει μεγάλη μαγικι, δύναμη. Σκοπός τοῦ μάγου πού φτιάχνει τό 
Liber 
Liber εἶναι νά καλέσει ὄλες τίς Δυνάμεις πού περιέχει νά παρουσια- 
ctobv μπροστά tou καί νά ὑπογράψουν τίς σελίδες μέ τ᾽ ὄνομα καί τή 
σφραγίδα τους. “Ὅταν γίνει αὐτό, ὁ Μάγιστρος θά μπορεῖ νά τά καλέ- 
σει ὅποια στιγμή θέλει. Οἱ ὁδηγίες τοῦ Σολομώντα σχετικά μέ τήν ie- 
ροτελεστία τῆς καθαγίασης τοῦ βιβλίου εἶναι οἱ ἑξῆς: 
“Ἑτοίμασε ἕνα βιβλιαράκι ἀπό περγαμηνή, ὅπου νά ὑπάρχουν ὅ- 
λες οἱ προσευχές γιά κάθε ἔργαι ἴα, μέ τά ὀνόματα τῶν ᾿Αγγέλων, 
σέ μορφή Λιτανειῶν, καί μέ τίς σφραγίδες καί τά γνωρίσματά τους. 
“Ὅταν γίνει αὐτό, θά τό ἀφιερώσεις στόν Θεό καί στά ᾿Αγαθά 
Πνεύματα μέ τόν ἑξῆς τρόπο: Πάρε τὸ σ΄ ἕνα χωριστό δωμάτιο, 
κατάλληλο γι αὐτόν τόν σκοπό, κι ἀκούμπησέ to σ ᾿ ἕνα τραπέζι 
σκεπασμένο μέ λευκό ὕφασμα. Τό βιβλίο πρέπει νά εἶναι ἀνοιγμέ- 
vo στήν ἀρχή, καί στήν πρώτη tou σελίδα πρέπει νά εἶναι σχεδια- 
σμένη ἡ πεντάλφα. "Avaye μιά λαμπάδα πάνω ἀπό τό τραπέζι. 
Βάλε τριγύρω τῆς ἕνα παραπέτασμα, καί φόρεσε τά ἄμφια τῆς Τέ- 
χνης. Πάρε τό βιβλίο καί, κρατώντας to ἀνοικτό, γονάτισε καί πές 
αὐτή τήν προσευχή: 
« AAQNAI, ΕΛΟῚΜ, EA, EXETIEX, AXEP EXETTIEX, Βασιλεῦ τῶν 
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βασιλέων, "Ynapém ὅλων τῶν “Υπάρξεων, εὐσπλαγχνίσου Με, καί 
στρέψε τό βλέμμα σου πάνω σέ μένα (πὲς τ᾿ ὄνομά aov ), τόν δοῦλο 
σου, πού Σέ ἐπικαλεῖται ταπεινά, καί Σέ ἱκετεύει, μέ τό " AyiQtató Σου 
Ὄνομα ΤΕΤΡΑΓΡΑΜΜΑΤΟΝ, νά τόν εὐλογήσεις. 

» Πρόσταξε τούς ᾿Αγγέλους σου καί τά Πλανητικά Πνεύματα νά ἔρ- 
8ovv καί vá ἐμφανιστοῦν. Ὧ "AyycAoi καί Πλανητικά Πνεύματα ! 
Ὦ ἐσεῖς, ὅλα τά πνεύματα, σᾶς καλῶ: ἐγώ, ὁ ᾿Απεσταλμένος τοῦ Κυ- 
ρίου ! "Ac σᾶς προστάξει ὁ Θεός vá ᾿ρθῆτε, ὅπως σᾶς τό ζητῶ μέ με- 
γάλη θέρμη καί ταπεινοσύνη. Agüjv. », 


ὕστερα ἀπ᾿ αὐτό, θά θυμιατίσεις τό βιβλίο μέ τό λιβάνι πού áp- 
μόζει στή μέρα καί τήν ὥρα, καί θά τ᾽ ἀκουμπήσεις στό τραπέζι. Σ᾽ ὅλη 
αὐτή τή διεργασία, ἡ λαμπάδα πρέπει νά εἶναι ἀναμμένη καί τό rapa- 
πέτασμα κλειστό. 

Ἢ ἱεροτελεστία πρέπει νά ἐπαναληφθεῖ γιά ἑφτά συνεχόμενες 
μέρες, ἀρχίζοντας ἀπό Σάββατο. Κάθε μέρα τό βιβλίο πρέπει νά θυμια- 
τίζεται μέ τό λιβάνι τοῦ Πλανήτη πού κυβερνᾶ τή μέρα καί τήν ὥρα πού 
ἐργάζεσαι. Η λαμπάδα πρέπει νά εἶναι ἀναμμένη μέρα - νύχτα. 

Τέλος, θά θυμιατίσεις £avá τό βιβλίο μέ τό κατάλληλο λίβάνι, καί 
θά τ᾿ ἀκουμπήσεις στό τραπέζι. “Ὅταν καθαγιασθεῖ τό βιβλίο, κάλεσε 
ὅλους τούς ᾿Αγγέλους πού τά ὀνόματά τους εἶναι γραμμένα μέσα. Μήν 
παραξενευτεῖς ἄν δέν ἔρθουν ἀμέσως, γιατί πρέπει νά ὑποτάξουν τή 
θέλησή touc γιά νά ἐπικοινωνήσουν μέ τόν ἄνθρωπο, πού εἶναι πλάσμα 
ἀκάθαρτο. ᾿Αλλά θά ἔλθουν, κι ἐσύ θά πρέπει νά ἀποφύγεις μέ κάθε 
τρόπο κάθε μιαρύτητα. Τό βιβλίο πρέπει νά φυλάγεται o^ ἕνα κιβώτιο 
κάτω ἀπ᾽ τό τραπέζι, κατασκευασμένο ἐπίτηδες γιά νά τό χωρεῖ μέσα. 
ὥς τή στιγμή πού θά χρειαςτεῖ νά τό χρησιμοποιήσεις, 

2. — Οἱ θυσίες στά Πνεύματα΄ 


Μερικές ᾿Οντότητες ἐπιθυμοῦν νά τιμηθοῦν μέ ξεχωριατές προ- 
σφορές. ' O Σολομῶν ἀφιερώνει ὁλόκληρη παράγραφο στόν τροποὸ πού 
θά τούς προσφερθοῦν. 

Οἱ θυσίες γίνονται μέ αἷμα, καί κάποτε μέ τή σάρκα ζώων καί 
πουλιῶν: ἄσπρων γιά τά καλά πνεύματα, μαύρων γιά τούς δαίμοντες. 

Τά θύματα πρέπει νά εἶναι παρθένα, καί συνεπῶς μόνο νεαρά ζῷα 
χρησιμοποιοῦνται γιά τή τελετουργία. Πρίν ἀπό τή θυσία, ὁ μάγος 
λέει: 

« 'Q σεῖς, “Ὑ ψηλά καί ᾿Ισχυρά Πλάσματα, εἴθε αὐτή ἡ θυσία vá cà: 
εἶναι εὐπρόσδεκτη καί νά σᾶς εὐχαριστήσει. "Av μᾶς ὑπηρετήσετε πιστά, 
θά ἀκολουθήσουν καί ἄλλες μεγαλύτερες ». 

“Ὅταν τελειώσει ἡ προσευχή μέ τά ὀνόματα τῶν πνευμάτων. ἡ θυ- 
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σία ἀρωματίζεται μέ τό κατάλληλο λιβάνι, καί τό θῦμα σκοτώνεται. 

Σύμφωνα μέ διάφορες ἐκδοχές τοῦ Κλειδιοῦ τοῦ Σολομῶντα κι ἄλλων. 
Γριμορίων, τό κεφάλι πρέπει νά κοπεῖ μ᾽ ἕνα μόνο χτύπημα τοῦ Μαγι- 

κοῦ Μαχαιριοῦ. 

Στήν παράγραφο ἀναφέρονται κι ἄλλες προσφορές. πού κι αὐτὲς 
θεωροῦνται θυσίες. Αὐτές ἀποτελοῦνται ἀπό ἀρωματικό ξύλο κατάλ- 
ληλοὸ γιά τόν Πλανήτη πού κυβερνᾶ τή μέρα καί τήν ὥρα τῆς ἱερουρ- 
γίας ( βλέπε τό σχετικό πίνακα τῶν Πλανητικῶν ᾿Αντιστοιχιῶν στό 
ITAPAPTHMA I ). 

"Ἔπειτα ὑπάρχουν προσφορές τροφῶν καί ποτῶν. ψωμί καί κρασί 
διαλέγονται σέ ἁρμονία μέ τούς πλανῆτες πού σχετίζονται μὲ τά πνεύ- 
ματα, στά ὁποῖα ἀφιερώνεται ἡ προσφορά: Μ΄ αὐτό ἐννοοῦμε ὅτι τό 
χρῶμα touc καί τ΄ ἄλλα χαρακτηριστικά τους πρέπει νά συμφωνοῦν 
μέ τίς Πλανητικές ᾿Αντιστοιχίες ( βλέπε πάλι τόν ἴδιο πίνακα ). 

Ψωμί, νερό καί κρασί περιέχονται πολύ συχνά σ᾽ ὅλο τόν κόσμο, 
σέ τελετές πού ἐπιδιώκουν τήν εὔνοια τῶν πνευμάτων - οἱ τελετουργίες 
αὐτές εἶναι προγενέστερες ἀπό τήν ἐφαρμογή ἑνός παρόμοιου συμβο- 
λισμοῦ στίς Χριστιανικές ᾿Εκκλησίες καί στίς λειτουργίες touc. 

Ἢ τροφή πρέπει νά τοποθετεῖται σέ πανί ἁγνό, καθαρό καί λευκό, 
καί νά σκεπαστεῖ μ᾽ ἕνα παρόμοιο πανί. Τό κρέας --- ἂν ὑπάρχει --- πρέ- 
πει νά εἶναι ψημένο. Δέν πρέπει νά λείπει μιά καράφα μέ νερό τῆς βρύ- 
σης. “Ὅταν ὅλα αὐτά ἑτοιμαστοῦν, τό Πνεῦμα πρέπει νά καλεστεῖ μέ 
τ΄ ὄνομά του: 

« Ὅπου κι dv βρίσκεσαι, ὦ Πνεῦμα ( ὄνομά tov ), ἔλα σ᾽ αὐτό τό δεῖ- 
πνο, καί δέξου τίς προσφορές καί τά δῶρα. "Av σ᾽ εὐχαριστήσουν, θά σοῦ 
ἑτοιμαστοῦν κι ἄλλες θυσίες καλύτερες ». 

Μετά, οἱ τροφές πρέπει ν᾿ ἀρωματισθοῦν μ᾽ εὐωδιές εὐχάριστες, 
καί vá ραντιστοῦν μέ καθαγιασμένο νερό. “ὕστερα ἀκολουθεῖ ἡ ouvn- 
θισμένη ἐπίκληση τοῦ Πνεύματος, ὅπως ἔχει περιγραφεῖ στή Μεγάλῃ 
“Ἰεροτελεστία. 

3. — Πῶς νά βρεθοῦν οἱ κρυμμένοι θησαυροί 
Προφυλάξεις καί ἐξηγήσεις 

' O κόσμος, λέει τό Κλειδί, εἶναι γεμᾶτος ἀπό κάθε λογῆς πνεύμα- 
τα. Αὐτά γνωρίζουν τούς κρυψῶνες τῶν θησαυρῶν, καί τούς φυλάγουν. 
“Ὅσοι ψάχνουν γιά τέτοιους θησαυρούς ἔχουν συχνά πάθει κακό ἀπ᾽ 
αὐτά τά πλάσματα, πού ἐχθρεύονται τήν πλεονεξία. ( Εἶναι φανερό ἀπ᾽ 
αὐτή καί ἄλλες διαπιστώσεις, ὅτι ὁ θησαυρός πρέπει ν΄ ἀναζητηθεῖ 
μέ ψυχή καθαρή καί μ᾽ ἀλτρουϊστικούς σκοπούς, ἄν θέλουμε νά ἐπιτύ- 
χει ἡ προσπάθεια ). 

Πρῶτα - πρῶτα, λέει ὁ Σολομών, τά πνεύματα ἀρκοῦνται στό vá 
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ἐνοχλοῦν τό Μάγο. “Ὕστερα, ἄν δέν δοθεῖ σημασία στίς προειδοποιή- 
σεῖς τοὺς, μποροῦν νά φτάσουν στό σημεῖο νά τόν σκοτώσουν. Ἴσως 
αὐτός νά εἶναι ὁ λόγος γιά τόν ὁποῖο, σέ ἄλλες ἱερουργίες μέ τόν ἴδιο 
σκοπό, ὑπογρυμμίζεται τό γεγονός ὅτι μόνο ἕνας κατάλληλος δαίμο- 
vac « θά ὁδηγήσει στό θησαυρό » rj «θά μᾶς πάει στό θησαυρό, καί θά 
μπορέσουμε νά πάρουμε μαζί μας ὅσο μᾶς χρειάζεται, χωρίς κανένα 
κίνδυνο », 

Ὃ μάγος ἤδη ξέρει ( μαθαίνοντάς τό ἀπό ἕν᾽ ἄλλο πνεῦμα ) τό μέ- 
ρος ὅπου εἶναι κρυμμένος ὁ θησαυρός. Πρέπει τότε v ἀποκτήσει τήν 
ἐμπιστοσύνη τῶν πνευμάτων πού τόν φρουροῦν. 

Ἢ μέθοδος γιά τήν ἐπιτυχία αὐτῆς τῆς προσπάθειας περιγράφεται 
ὡς ἑξῆς: 

'"EníikAnon τοῦ Πνεύματος 

Αὐτή ἡ ἐργασία πρέπει νά γίνει μιά Κυριακή, προτοῦ ἀνατείλει 
ὁ Ἥλιος, ἀνάμεσα στίς 10 ᾿Ιουλίου καί στίς 20 Αὐγούστου, καί τίς 
μέρες πού ἡ Σελήνη βρίσκεται στό Ζώδιο τοῦ Λέοντα. 'O μάγος δέν 
εἶναι πάντα σέ θέση νά ἀποκτήσει μονομιᾶς αὐτό πού θέλει: πρέπει πά- 
vta νά σεβαστεῖ τίς κατάλληλες συνθῆκες καί νά ἐπωφεληθεῖ ἀπό τίς 
εὐνοῖκές « ἀπόψεις ». 

"Av τηρηθοῦν αὐτοί οἱ ὅροι, ὁ μάγος θά πάει στό μέρος ὅπου βρί- 
σκεται ὁ 0ncaupóc πού φρουρεῖται ἀπό τό πνεῦμα. Γύρω ἀπό τήν ἀκρι- 
βῆ τοποθεσία χαράζεται ἕνας κύκλος μέ τό Σπαθί τῆς Τέχνης. Τονίζου- 
με ὅτι ὁ θησαυρός πρέπει vá βρίσκεται ἀκριβῶς κάτω ἀπό τό κέντρο 
τοῦ κύκλου, ᾿Εκεῖ πάνω Κρεμᾶμε ἕνα λυχνάρι, πού τό λάδι του πρέπει 
νά περιέχει λῖπος ἀπό ἄνθρωπο πού πέθανε τόν᾽ Ιούλιο. Τό φυτίλι πρέ- 
πει νά εἶναι φτιαγμένο μέ μιά λουρίδα ἀπό τό σάβανό του. 

'O μάγος --- πού φυσικά φορᾶ τά ἄμφια τῆς Τέχνης --- θυμιατίζει 
τό κύκλο τρεῖς φορές κατά τή διάρκεια τῆς τελετῆς, μέ τ᾽ ἀρώματα πού 
ὁρίζονται γιά κείνη τή μέρα καί ὥρα. ; 

'O ἄνθρωπος ἥ οἱ ἄνθρωποι πού θά σκάψουν, θά εἶναι προστατευ- 
μένοι ἀπό μιά ζώνη καμωμένη ἀπό τό δέρμα ἑνός νεόσφαχτου ἀρνιοῦ. 
Πάνω tnc. μέ τό αἷμα τοῦ νεκροῦ πού ἀναφέραμε, πρέπει νά χαραχτοῦν 
τά ξξῆς σύμβολα ( Ox. 44 ). 


NOnA 4— — —— γα" nADOvs 


ex 44 


Αὐτό τό ἀπαραίτητο βοήθημα θά τούς προστατέψει ἀπό τούς δαι- 
HOVEG. "Av τό σκάψιμο δέν τελειώσει ἐκείνη τή μέρα, ὁ λάκκος θά πρέ- 
πει νά σκεπαστεῖ μὲ κλαδιά, πού πάνω τους, γιά νά κρυφτεῖ τό ἄνοιγμα, 
70. 
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πρέπει vá σκορπιστεῖ ἕνα λεπτό στρῶμα ἀπό χῶμα. Ὃ μάγος θά πρέπει 
νά παρευρίσκεται ὅλο τό διάστημα, μέ τά ἄμφιά του καί τό Σπαθί τῆς 
Τέχνῃς. 

᾿Ακόμα καί ἄν δέν συνεργαστεῖ στό σκάψιμο, θά ἀπασχοληθεῖ μέ 
τήν ἀδιάκοπη ἐκφώνηση μιᾶς προσευχῆς, πού εἶναι ἡ ἴδια μ᾽ αὐτήν πού 
ἀναφέρεται στήν παράγραφο τῆς Καθαγίασης τοῦ Βιβλίου τῶν ἤνευ- 
μάτων. 

“Ὅταν βρεθεῖ ὁ θησαυρός καί παραχωθεῖ ὁ λάκκος, ὅλα τά πνεύμα- 
ta, ὅπως συνήθως. πρέπει vá ἀπομακρυνθοῦν μέ μιά εἰδική προσφώ- 
νησῃ: 


᾿Απομάκρυνση τῶν Πνευμάτων 

« ὯὮ πνεύματα ἀγαθά xi εὐτυχισμένα, σᾶς εὐχαριστοῦμε πού μᾶς χα- 
ρίσατε αὐτό πού πήραμε. Πηγαίνετε λοιπόν ἐν εἰρήνῃ νά κυβερνήσετε τό 
στοιχεῖο πού ó Ücikóc νόμος διάλεξε γιά διαμονή σας. ᾿Αμήν ». 


4. --- Πῶς νά χωριστοῦν δυό ἐραστές καί νά ἐξοντωθοῦν οἱ ἐχθροί 

(1) Αὐτή ἡ μαγική πράξη τοῦ Κλειδιοῦ ἀποσκοπεῖ στό νά δημι- 
ουργήσει διχόνοια καί μῖσος ἀνάμεσα στούς ἐραστές. “Ὑποτίθεται ὅτι 
ὁ μάγος πρέπει νά ἐνδιαφέρεται ἰδιαίτερα γι ' αὐτόν τό χωρισμό. Ἢ 
πράξη πού περιγράφουμε θά χρησιμοποιηθεῖ ξανά μέ παραλλαγές γιά 
νά ἐπεκταθεῖ ἡ ἐπίδρασή tnc. Πραγματικά, οἱ μαγεῖες εἶναι « ἐλαστι- 
κές ».», . 
κές ». Αὐτό εἶναι σχεδόν κανόνας στή Μαγεία: ἡ μαγική φιλολογία εἶ- 
ναι γεμάτη ἀπό ὁδηγίες καί μεθόδους πού ἐπιδιώκουν κάποιο ὡρισμένο 
σκοπό, καί πού φανερά προέρχονται ἀπό διάφορες ἐμπνεύσεις. 

Αὐτό ἐξηγεῖται μέ τό γεγονός ὅτι, σύμφωνα μέ τή μαγική σκέψη, 
παίζει μεγαλύτερο ρόλο ἡ £vraor τῆς δυνάμεως παρά ἡ μορφή τῆς, γιά 
νά ἐπιτευχθεῖ τό ἀποτέλεσμα. 

Αὐτά λέει ὁ Σολομών γιά ὅσους θέλουν νά γεννηθεῖ τό μῖσος στήν 
καρδιά δυό ἐραστῶν: i 

Εἶναι πάντα πολύ σημαντικό, ὅταν προγραμματίζεται rj μέθοδος 
πού θά χρησιμοποιηθεῖ, νά προσεχθοῦν οἱ ἀστρολογικές συνθῆκες 
σχετικά μέ τή μέρα καί τήν ὥρα. ᾿ Ἐπίσης, πρέπει νά γίνει χρήσῃ τῶν 
καταλλήλων σύνεργων καί ἀρωμάτων. Δηλαδή, οἱ μαγεῖες τοῦ μίσους 
πρέπει νά γίνουν τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ Κρόνου, χρησιμοποιώντας 
δύσοσμα λιβάνια, ὅπως τό « διαβολόσκορδο », ( Asafoetida, " Acca φε- 
τίτη Tj μηδικόν σίλφιον x.À.7. ). 

"Av χρησιμοποιηθεῖ képivo ὁμοίωμα, χαράξετε πάνω tov τό ὄνο- 
μα τοῦ προσώπου μέ καθαγιασμένη βελόνα, λέγοντας: 
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« USORE, DILAPIDATORE, TENTATORE, SOIGNATORE, 
DEVOTARORE, CONCITORE ET SEDUCTORE ». 


᾿Αντίς γιά τίς λατινικές λέξεις, εἶναι προτιμώτερο νά χρησιμοποι- 
ἤσουμε ἑλληνικές, πού πλησιάζουν περισσότερο στό ἑβραϊκό πρωτό- 
tuo: 

« ΔΙΑΦΘΟΡΕΑ, ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΕΑ, ΠΕΙΡΑΣΜΕ, ΕἘΜΠΑΙΚΤΗ, 
ΚΑΤΑΒΡΟΧΘΙΣΤΗ, EZEPEOIXTH ΚΑΙ AIIOIIAANHTH », 

Ἔπειτα θά ἀκαγγελθεῖ ἡ παρακάτω ἐπίκληση, πάντα πρός τό κέ- 
pio ὁμοίωμα: 

« "Apyovtec καί Φίλοι, σᾶς καλῶ καί σᾶς προστάζω νά ὑπακούσετε 
σ᾿ αὐτή τή διαταγή χωρίς δισταγμούς: καθιερῶστε τοῦτο τό ὁμοίωμα στό 


Ὕσσττερα τοποθετεῖτε τό ὁμοίωμα ὥστε νά θυμιατίζεται ἀπό τούς 
δυσώδικους καπνούς πού βγαίνουν ἀπό ἕνα μαγκάλι᾽ πρέπει vá" ναι οἱ 
ἀναθυμιάσεις τοῦ Ἄρη (πλανήτη τῆς διχόνοιας), θειάφι καί διαβολό- 
σκορδὸ. T ' ὁμοίωμα πρέπει νά καπνιστεῖ ὅλη τή νύχτα. 

(11) Miá παραλλαγή αὐτῆς τῆς μαγείας γίνεται ὅταν καταραστοῦ- 
με τήν τροφή γιά νά βλάψουμε καί νά καταστρέψουμε τόν ἐχθρό. 

Γίνεται στό ἴδιο τό φαγητό, τίς μέρες καί τίς ὧρες τοῦ "Apr καί 


' τοῦ Κρόνου, μέ τήν ἐκφώνηση πάνω c ' αὐτό τούτης τῆς φοβερῆς κα- 


τάρας: 
« Ποῦ εἴσαστε;, EMIIAIXTH, 414 ΦΘΟΡΕΑ, ΚΑΤΑΣ ΤΡΟΦΕΑ, 


AATKONIAPH, EZEPEOIXTH, KA TABPOXOIXTH, AIIOITAA- 
NHTH, AIAXKOPHIET. H; 
» ᾿Εσεῖς πού ἐμπνέετε μῖσος καί παρατείνετε τήν ἔχθρα: σᾶς καλῶ στό 
Ὄνομα ᾿Εκείνου πού σᾶς δημιούργησε γι αὐτή τήν πράξη, σᾶς καλῶ 
γιά νά συντελέσετε αὐτή τήν πράξη, ὥστε ὅταν ( ὄνομα τοῦ ἀτόμου πού 
θά δεχτεῖ τήν κα tápa ) φάει ἀπ᾿ αὐτή τήν τροφή, ri ὅταν ( ὄνομα κ.λ.π.) 
ἀκουμπήσει τό χέρι του πάνω τῆς ὅπως καί νά᾽ ναι, νά μή Bpei noté rid 
ἡσυχία! » 
Πῶς v ' ἀποφύγει κανείς tá μάγια 
Ὅταν ἀπ᾿ τούς παλιούς καιρούς ἄρχισαν νά γίνωνται παρόμοια 
μάγια πολύ συχνά, κι ὁ καθένας τά φοβόταν πάρα πολύ, ἄρχισαν νά ἐ- 
φαρμόζονται καί τά « ἀντίδοτά » τοῦς. Ο μάγος δέν ἦταν ἀνίκητος; 
μόνο οἱ ἀπροετοίμαστοι γίνονταν θύματά του. 
Στούς πρώτους αἰῶνες τοῦ Χριστιανισμοῦ ὁ σάρδιος, ἢ δεμένος σέ 


εἶ Ἡμιπολύτιμος λίθος, κοκκινοκίτρινη παραλλαγή τοῦ χαλκηδόνιου, εἶναι πολύ γνωστός γιατί 


χρησιμοκοιεῖται aáv δακτυλιόλιθος. ELE. 
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δαχτυλίδι, φοριόταν στό δάχτυλο σάν ἀλάθητο ἀντίδοτο στά μάγια. 
Αὐτή ἡ πεποίθηση ἔφτασε καί στή Δυτική Εὐρώπη, ὅταν βιβλία σάν 
τό Κλειδί τοῦ Σολομώντα κι ἄλλα παρόμοια ἄρχισαν νά διαδίδονται ἐ- 
κεῖ, φερμένα ἀπό τό Βυζάντιο. 

᾿Οἴδιος ὁ μάγος στήριζε ἕνα μεγάλο μέρος ἀπ᾽ τή δύναμή του στά 
πεντάγραμμα. Λέγεται ὅτι τό πιό κλασσικό ἀπ᾿ αὐτά, τό καθιερωμένο 
Πεντάγραμμο, ἦταν χαραγμένο στό περίφημο Δαχτυλίδι τοῦ Σολο- 
μώντα. . 

Ὅταν διαδόθηκαν τά μαγικά χειρόγραφα πού παρουσιάζονται 
ἐδῶ, διαδόθηκε κ᾽ ἡ ἀναζήτηση φυλαχτῶν ἐνάντια στά μάγια. Γιά κεί- 
νους πού δέ μποροῦσαν v' ἀγοράσουν ἕνα σάρδιο, ἕνας συγγραφέας τοῦ 
IZ" αἰώνα, ὁ ἄγγλος Τζών Ντυράντ, προτείνει μιάν ἄλλη μαγική πέτρα: 

«  φρῦνος τῆς ξηρᾶς. Πιάσε ἕνα μεγάλο φρῦνο ( χοντρό βάτραχο 

τῶν ἀγρῶν ), σκότωσέ τον, βάλε τον πάνω σ᾽ ἕνα σωρό κοπριά ἀλόγου 

κι ἄφησέ tov ἐκεῖ ὥσπου τά μερμήγκια νά τοῦ φᾶνε τό κρέας. Μέσα 
στό κεφάλι του θά βρεῖς τότε ἕνα πράγμα σάν πέτρα, μικρή rj μεγάλη, 
πού ἄν δεθεῖ σέ χρυσό καί φορεθεῖ ἀπό ἄντρα rf γυναίκα, θά εἰδοποιήσει 
τόν κάτοχό tou γιά κάθε κακό rj γητειά πού προσπαθοῦν νά τοῦ κάνουν, 
ἀλλάζοντας χρῶμα ἀπό τό κανονικό tov ». 

5. — Πῶς νά μποροῦμε νά μάθουμε κάθε μυστικό 

Ἢ γητειά πού θά περιγράψουμε ἀφορᾶ τήν κατασκευή ἑνός « μα- 
γικοῦ χαλιοῦ ». ᾿Επειδή ἔχει τή δύναμη νά φανερώνει κάθε μυστικό, 
μποροῦμε νά ποῦμε πώς εἶναι πιό πολύτιμο ἀπ᾿ τό περίφημο ἱπτάμενο 
χαλί, πού ἀνῆκε κι αὐτό στόν Σολομώντα. 

Τό χαλί μας εἶναι ὑφασμένο ἀπό λευκό παρθένο μαλλί. ^ H τελε- 
τουργία τῆς καθαγίασής του γίνεται μιά νύχτα μέ Πανσέληνο, ὅταν ἡ 
Σελήνη βρίσκεται στό Ζώδιο τοῦ Αἰγόκερω, καί κατά τήν ὥρα τοῦ 
“Ἥλιου. 

"Otav τηρηθοῦν αὐτές οἱ συνθῆκες, ὁ μάγος ἀποσύρεται σ᾿ ἕνα 
ἀπόμερο τόπο στό ὕπαιθρο, σέ κάποια ἐξοχή μακριά ἀπό τό πέρασμα 
τῶν ἀνθρώπων. 

' Exe, ἁπλώνει χάμω τό χαλί, προσανατολίζοντας τίς γωνίες tou 
σύμφωνα μέ τά σημεῖα τοῦ ὁρίζοντα. "Ἔπειτα χαράζει γύρω του ἕνα 


Μαγικό Κύκλο. 

« Στρέψου πρός τήν ᾿Ανατολή », λέει ὁ Σολομών, « κρατώντας στό 
χέρι τό μαγικό ραβδί σου. Κι ἐπικαλέσου τόν Μιχαήλ στήν ᾿Ανατολή᾽ 
τόν Ραφαήλ στό Boppá' τόν Γαβριήλ στή Δύση᾽ καί τέλος τόν Μου- 
ριήλ στό Νότο ». 

ὕστερα ὁ μάγος, καθώς εἶναι στραμμένος κατά τό Νοτιά, προφέ- 
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ρει φωναχτά τό "Ovoua AD AA, κι ἀνασηκώνει τή γωνιά τοῦ χαλιοῦ 
πού βρίσκεται στά ἀνατολικά᾽ συνεχίζει ἔτσι μ᾽ ὅλες τίς γωνιές, ἀνα- 
σηκώνοντάς τις ἀπό χάμω τή μιά μετά τήν ἄλλη. 

Ὅταν κρατᾶ καί τίς τέσσερις στό χέρι του, ὁ μάγος γυρίζει στήν 
᾿Ανατολή καί λέει; 


« AT AA, ΑΓΛΑ, ΑΓΔΛΑ, ΑΓΛΑ ! Θεέ Παντοδύναμε, Σύ εἶσαι ἡ Ζωή τοῦ 

Σύμπαντος, καί κυβερνᾶς τίς τέσσερις ἄκρες αὐτῆς τῆς ἀπέραντης 

ἔκτασης μέ τή δύναμη τοῦ ᾿Αγίου Xov ᾿Ονόματος ΤΕΤΡΑΓΡΑΜ- 

MATON: I IQT, Ἢ, BAY, Ἢ! Εὐλόγησε αὐτό τό χαλί μέ τ᾽ "Ovoud 

Σου, ὅπως εὐλόγησες τόν μανδύα τοῦ ᾿Ηλία στά χέρια τοῦ ᾿Ηλία᾽ οὔ- 

τῶς ὥστε κάτω ἀπό τίς πτέρυγές aov νά ἔχω προστασία ἀπό τό κάθε 

κακό: Αὐτός ἀποκρύψει σε ὑπό Πτέρυγάς Του, καί ὑπό Πτερά Του 
ἔσει ἀσφαλής, καί ἡ ἀλήθεια Αὐτοῦ ἔσται εἰς προστασίαν σοῦ ». 

Ἔπειτα ὁ Μάγιστρος διπλώνει τό χαλί λέγοντας μέ δυνατή φωνή: 
« PEKAMIIOYZTIPA, ΚΑΜΠΟΥΣΤΙΡΑ, ΜΠΟΥΣΤΙΡΑ, TIPA, A », 
καί φροντίζει νά τό φυλάξει ἐκεῖ πού κανείς vá μήν τό ἰδεῖ, καί νά τό 
χρησιμοποιήσει μόνο ὅταν θά εἶναι ἀνάγκη. 

Γιά νά ρωτήσετε τή μαντεία, πρέπει νά εἶναι Πανσέληνος ἤ Νέα 
Σελήνη, καί ἡ ὥρα νά εἶναι ἀπό τά μεσάνυχτα ὥς τά χαράματα. 

'H πράξη μπορεῖ νά γίνει σ᾽ ὁποιαδήποτε καθαρό κι ἁγνό μέρος. 

Τήν προηγούμενη νύχτα, ὁ μάγος πρέπει νά πάρει ἕνα κομμάτι 
καθαρή περγαμηνή, καί νά γράψει πάνω tou μέ φτερό ἀπό περιστέρι 
τή λέξη ΡΑΖΙΗΛ. 

Μέ 16 χαλί θά σκεπάσει τό κεφάλι καί τό σῶμα του, " Yotepa παίρ- 
νει ἕνα θυμιατήρι καί καίει λιβάνι. Ξαπλώνει χάμω, σκεπασμένος ὅλος 
μέ τό χαλί, μπρούμυτα, κ᾽ ἔχει μαζί του τό θυμιατήρι. Πρέπει νά βρί- 
σκεται σ᾽ αὐτή τή θέση « πρίν ἀρχίσουν ν᾿ ἀνεβαίνουν οἱ καπνοί ἀπό τό 
λιβάνι ». “Ὕστερα, μέ τό ἕνα χέρι ἀκουμπᾶ τήν περγαμηνή στό μέτωπό 
του, καί χρησιμοποιεῖ τό ραβδάκι γιά νά στηρίξει τό πηγούνι του. 
L' αὐτή τή στάση λέει τήν ἑξῆς ἐπίκληση: 

« BEIKAAE XAMIKATA OYMZA TEPATA ΓΙῈΧ NTAX MA 
MITAXAZOZA OYN XOPAX XIMEXEPE ! 

» '£2 Θεέ, δός μου Éunvgucn, βοήθησέ με vá μαντέψω αὐτό πού θέλω 
νά μάθω, ὅ,τι καί νὄναι, μέ τή βοήθεια τῶν ὑποταχτικῶν Σου, τῶν ἁγίων 
IIAAIHA, TZAONIHA, MATMONIHA ! 

» ᾿Ιδού, Σύ ἐζήτησες τήν ἀλήθεια στή νεότητα, κι ἐγώ ζητῷ τή γνώση 
σ᾽ αὐτό τό μυστικό: 

» ΡΕΚΑΜΠΟΥΣΤΙΡΑ, KAMIIOYZTIPA, MIIOYZTIPA, TIPA, PA, 
A ! KAPKAXITA, KAXITA, XITA, TA ». 
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Τότε θ᾽ ἀκούσει ξεκάθαρα τήν ἀπάντηση στό μυστικό πού τόν 
ἐνδιαφέρει. 
6. --- Πῶς νά πετάξετε μέ μαγικά μέσα 
Ὅλα μποροῦν νά γίνουν μέ τή μαγεία, ἀλλά αὐτή ἐδῷ ἡ πράξῃ 
μπορεῖ νά γίνει μόνο μιά φορά τό χρόνο, στίς 25 ᾿Ιουνίου. Παίρνετε 
τό δέρμα ἑνός ἀρσενικοῦ ἐλαφιοῦ, ἤ ἑνός πουλαριοῦ, καί μ᾽ αὐτήν φτιά- 
χνετε δυό καλτσοδέτες. Στό μέσα μέρος καθεμιᾶς θά μπεῖ ἡ ἐπιγραφή: 


σεδτοολμᾶ.λϑ 


X5.;.5 


Τά σύμβολα θά χαραχτοῦν μέ τό αἷμα ἑνός λαγοῦ πού θά σκοτώ- 
σετε στίς 25 ᾿Ιουνίου. Τήν ἴδια μέρα, πρίν ξημερώσει, πρέπει νά μαζέ- 
ψετε κάμποσα πράσινα μούσκλια * , καί νά κόψετε ἀπό μιά βαλανιδιά 
μιά μικρή βέργα. Οἱ δυό καλτσοδέτες πρέπει νά φοδραριστοῦν μέ τά 
μοῦσκλα, προσθέτοντας κι ἀπό ἕνα μάτι ἀπό μπαρμπούνι στήν καθεμιά 
τους. "Yctepa αὐτά τά πολύτιμα σύνεργα θά φυλαχτοῦν ὥσπου νά μᾶς 
χρειαστοῦν. 

“Ὅταν θέλει νά πετάξει, ὁ μάγος ξυπνᾶ προτοῦ βγεῖ ὁ ἥλιος, βρέχει 
τίς καλταοδέτες tou μέ τρεχούμενο νερό, καί τίς popa πάνω ἀπό τό γό- 
νατο. ! 

« Ὕστερα «, λέει ὁ Σολομών, « πάρε τή βέργα τῆς βαλανιδιᾶς, 
στρέψε πρός τή διεύθυνση πού θέλεις νά πετάξεις, καί χάραξε στό χῶ- 
μα τό ὄνομα τοῦ μέρους ὅπου σκοπεύεις νά πᾶς ». 

᾿Αμέσως οἱ καλτσοδέτες ἀνυψώνονται, παίρνοντας μαζί τοὺς τόν 
μάγο. Γιά νά σταματήσει, ἀρκεῖ νά μαστιγώσει τόν ἀέρα μέ τή βέργα 
tov καί νά πεῖ τή λέξη AMEX. 


7. — Πῶς νά γίνεις ἀόρατος ; 

Ἢ ἀφάνεια κατατάσσεται ἀπό τόν Σολομώντα ctá ἔργα ἐξαπατή- 
σεως ( πού γίνονται κάτω ἀπό τήν ἐπιρρόή τοῦ ' Epp] ), γιατί μ᾽ αὐτήν 
ἐξαπατᾶς τούς ἄλλους μέ τό νά παρευρίσκεσαι σέ μιά ὁρισμένη θέση. 
᾿Αφοῦ σχεδιάσετε τόν κατάλληλο Κύκλο, τήν ὥρα καί τή μέρα πού 
ταιριάζουν σ᾽ αὐτοῦ τοῦ εἴδους τά ἔργα, πρέπει νά κάνετε καί τήν ἑξῆς 
πράξη; νά πεῖτε μέ δυνατή φωνή αὐτά τά λόγια: 


« ABAK, AAAAA, IAT, XIMIIAK, ΓΚΟΥΘΑΚ, ΓΚΟΥΘΟΡ, ΓΚΟ.-. 


* Bora, πρασινάδες πού φυτρώνουν στά κεραμίδια rj ἀνάμεσα στίς σχισματιές τῶν βράχων. Στ. M. 
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ὅλοι πού ἀγαπᾶτε τά μέρη καί τίς pec πού γίνονται ánátec καί ómpo- 
σωπίες ! Κι ἐσεῖς, ἀρχιμάστορες τῆς ἀορατότητας ! ᾿Ελᾶτε καί ξεγε- 
λάστε αὐτούς πού βλέπουν: νά νομίσουν ὅτι βλέπουν αὐτό πού δέ βλέ- 
πουν, καί νά ἀκούσουν αὐτό πού δέν ἀκοῦν, καί νά ξεγελαστοῦν οἱ ai- 
σθήσεις τους, καί νά ἰδοῦν αὐτό πού δέν εἶναι ἀληθινό. 


» ᾿Ελᾶτε λοιπόν, καί μείνετε ἐδῶ, καί καθαγιάστε αὐτή τή γητειά, γιατί 

ὁ Παντοδύναμος Θεός, ὁ Κύριος, σᾶς ἔχει ὁρίσει γι αὐτή τήν ἐργα- 

σία ! ». 

"Av ὅλ᾿ αὐτά γίνουν σωστά, λέει τό Κλειδί, « δέν ὑπάρχει περί- 
πτωσῃ v' ἀποτύχετε ». 

8. — Πῶς νά ἐμποδίσετε τό vá σκοτωθοῦν ζῶα ] 

' Ynápyovv περιπτώσεις πού ὁ μάγος vá θέλει νά ἐμποδίσει τούς 
κυνηγούς νά πετύχουν τό θήραμα. Εἶναι παράξενο νά συναντήσουμε, 
ἀνάμεσα ctíc ἐπιβλαβεῖς μαγεῖες, μιά γητειά σάν κι αὐτήν, πού φαίνε- 
ται ἐμπνευσμένη ἀπό ἀνώτερα αἰσθήματα ἀγάπης γιά τήν Φύση. Στήν 
πραγματικότητα πρέπει νά θεωρηθεῖ κι αὐτή σάν κακόβουλη, γιατί 
ἔχει τόν npoopiouó νά ἐμποδίσει ἕνα κυνηγό vá ὠφεληθεῖ ἀπό τό κυ- 
νήγι του. “Ὅπως καί νἄναι, σᾶς τήν περιγράφουμε: 

Παίρνετε μιά πράσινη βέργα κουφοξυλιᾶς, κι ἀφαιρεῖτε τήν ψίχα 
στίς δυό της ἄκρες. Πάνω σέ δυό λουρίδες ἀπό δέρμα λαγοῦ γράφονται, 
μέ τό αἷμα μιᾶς μαύρης κλώσσας, αὐτά τά σύμβολα: 


ΑΒΙΜΕΓΚ 
Σχ. 46 


Αὐτά τά δυό φυλαχτάρια χώνονται στίς ἄκρες τῆς βέργας, καί ἀμέ- 
cac σφραγίζονται ἐκεῖ μέ πίσσα. Μιά Παρασκευή, σέ Φεβρουάριο μῆ- 
να, καπνίζεται τρεῖς φορές ἡ βέργα μέ λιβάνι. "Ἔπειτα, τήν παραχώνετε 
κάτω ἀπό μιά κουφοξυλιά. 

“Ὅταν ἕνας κυνηγός περάσει πάνω ἀπ᾽ αὐτή τή βέργα, ( πού γιά νά 
χρησιμοποιηθεῖ, πρέπει νά ξεχωθεῖ καί νά τοποθετηθεῖ στόν δρόμο 
tov ) δέν θά μπορέσει vá πετύχει κανένα κυνῆγι γιά ὅλη τή μέρα᾽ αὐτό, 
λένε τά κείμενα, θά γίνει ὁπωσδήποτε. ' H βέργα μπορεῖ νά χρησιμο- 
ποιηθεῖ πολλές φορές, ἀλλά ὅσο δέ χρησιμοποιεῖται πρέπει πάντα νά 
βρίσκεται παραχωμένη σέ σίγουρο μέρος. 


9. — Πῶς v ' ἀποκτήσετε ἔρωτα καί νά προκόψετε 
Γὶ αὐτό τό σκοπό tá σολομωνικά κείμενα ἔχουν μιά ξεχωριστή ó- 
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ónyía. ᾿Αφοῦ συμβουλέψουν νά ἑτοιμαστοῦν ὅλα τά ἀπαιτούμενα γιά 
ἕνα Κύκλο ᾿Επικλήσεων, δίνουν μιάν εἰδική ἐπιγραφή πού πρέπει νά 
χαραχθεῖ. « “Ὅταν γίνει αὐτό, κάθε cou ἐπιθυμία θά πραγματοποι- 
θεῖ ». 


Νά ἡ ἐπιγραφή: 

« Σατόρ, 'Apéno, Τένετ, "Onepa, Pótac, ΓΙΑ Χ, ΓΙΑΧ, ENAM, ΓΙΑ͂Χ, 
ITAX, KEOEP, XOKMAX, MIIINAX, l'KENTOYAAX, FKEM- 
IIOYPAX, TIGEPEO, NETZAX, XONT. l'IEXONT, MAAKOYO 
᾿Αβραάμ, ᾿Ισαάκ, ᾿Ιακώβ, Xaópáy, Μεσάχ, ᾿Αβδενεγώ, ἐλᾶτε ὅλοι 
νά μέ βοηθήσετε, καί κάνετε νά ἐπιτύχω αὐτό πού θέλω ». 


10. — Πῶς νά ἐπιτύχετε κάτι τό ἀσυνήθιστο 

“Ὅταν ζητᾶμε κάτι πού δέ βρίσκεται στά ἔργα πού ὑπάρχουν στό 
βιβλίο, ἤ ὅταν θέλουμε νά ἐπιτύχουμε κάτι πολύ δύσκολο, πρέπει νά 
ἐνισχυθεῖ ἡ ᾿Ιεροτελεστία τοῦ Κύκλου καί οἱ ᾿Επικλήσεις. 

᾿Αφοῦ πάρει μαζί του τά γνωστά σύνεργα, καθώς καί τά πεντά- 
γραμμα καί τήν παρθένα περγαμηνή, καί ὑπολογίσει σωστά τό χρόνο 
τῆς ἱερουργίας, ὁ μάγος πρέπει νά προφέρει αὐτή τήν ἐπίκληση, ἀμέ- 
σως πρίν ἀρχίσει τήν τελετή γιά νά καλέσει τά πνεύματα: 

« Ὦ Θεέ, Δημιουργέ τῶν πάντων, πού ἐπιτρέπεις νά ξεχωρίσουμε dvá- 
μεσα στό καλό καί στό κακό ! Μέ τά ᾿Ονόματα ΓΙΩΤ, ΓΙΑΧ, BAY, NTA- 
AEO - ZABAQO, ZIQ, AMATOP, ΠΛΑΣΤΗ: κάνε vá ἐπιτύχει αὐτή ἡ πρά- 
ζη, μέ τή Σφραγίδα σου, ᾿Αγιώτατε, Αἰώνιε ΑΔΩΝΑ͂! ᾿Αμήν ». 

Μ᾿ αὐτό τόν τρόπο, δέν ὑπάρχει ἀμφιβολία καί ἡ ἱερουργία θά 
ἐπιτύχει. 

11. --- Πῶς νά μάθετε ποῦ βρίσκονται τά κρυμμένα πράγματα 

Σ΄ αὐτή τήν παράγραφο ὁ Σολομών διδάσκει πῶς νά κατασκευά- 
σετε καί νά χρησιμοποιήσετε τόν « μαγικό καθρέφτη » του, μέ τόν ὁ- 
ποῖο, λένε οἱ Καβαλιστές, μάθαινε τό κάθε τι πού γινόταν στόν κόσμο. 

Ἢ ἐργασία ἀρχίζει μέ Νέα Σελήνη, ἀφοῦ ὁ μάγος ἑτοιμαστεϊ 
πνευματικά μέ κατάλληλες προσευχές καί διαλογισμούς. Παίρνει ἕνα 
λεπτό φύλλο ἀπό ἀσῆμι γυαλισμένο σάν καθρέφτη, καί χαράζει στό 
ἐπάνω μέρος τό Ὄνομα Γι-Χ-Β-Χ, στά δεξιά EAOÍM, κάτω ΜΙΘΡΑ, 
Kt ἀριστερά ΑΔΩΝΑΐΪ. Ὕστερα τό τυλίγει σ᾽ ἕνα κάτασπρο πανί ἀπό 
λινό. 

Τήν πρώτη μέρα τοῦ φεγγαριοῦ, κατά τό σούρουπο, μόλις προ- 
βάλει t' ἄστρο μετά τή δύσῃ τοῦ “Ἥλιου, πλησιάζουμε στό παράθυρο, 
ξετυλίγουμε τό ὕφασμα καί γυρίζοντας τόν καθρέφτη ὥστε v? ἀντανα- 
κλᾶται μέσα tov τό φεγγάρι, λέμε αὐτή τήν προσευχή: 
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« Κύριε Alóvic καί Παγκόσμιε, πού βασιλεύεις σ᾿ ὅλα τά πράγματα 
καί γνωρίζεις τά πιό βαθιά μυστήρια τῆς πλάσης, καταδέξου νά μοῦ δώσεις 
τή χάρη νά βλέπω τά πάντα, καί ὁ AZPAHA νά μοῦ παρουσιαστεῖ o ' αὐτὸν 
τόν καθρέφτη ! » 

Ὕστερα, σ᾽ ἕνα μαγκάλι ὅπου καίγεται ξύλο δάφνης ἑτοιμασμένο 
ἀπό πρίν, ρίχνουμε τρεῖς φορές στή σειρά ἀπό τρεῖς κόμπους λιβάνι 
λέγοντας κάθε φορά: 

« Z7 αὐτόν, μ᾽ αὐτόν καίγι αὐτόν τόν καθρέφτη ζητῶ ν᾿ ἀποκτήσω γνώ- 
on, μέ τό θέλημα καί τή βοήθεια τοῦ "Ayycáou AZPAHA ». 

Ἔπειτα φυσᾶμε πάνω στόν καθρέφτη καί λέμε τήν ἐπίκληση: 

« Ἔλα, ὦ AZPAHA, at ' ὄνομα τῆς ἄπειρης σοφίας μέ τήν ὁποία κυ- 
βερνᾶς καί προστάζεις. 

» Ἔλα,  AZPAHA. στ᾿ ᾿Αγιώτατο "Ovoua Φ4ΛΜΑ, ἔλα γιά μένα 
σ᾽ αὐτόν τόν καθρέφτη μ᾽ ἀγάπη, εὐτυχία καί εἰρήνη, δείχνοντάς μου αὐτό 
πού δὲ βλέπουν τά μάτια μου. 

» 'Q "Ynéprato Πνεῦμα, πού ρυθμίζεις τήν κίνηση τοῦ Σύμπαντος, 
dxovot τά λόγια μου, ἐκπλήρωσε τήν ἐπιθυμία μου. Κάνε vá ἐμφανιστεῖ ὁ 
AZPAHA σ᾽ αὐτόν τόν καθρέφτη ᾿ δός μου ἱκανοποίηση, ἐμένα τοῦ δούλου 
Zov, γιατί εἶσαι εὐλογημένος στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. 'A μήν ». 

Ἢ τελετουργία ἐπαναλαμβάνεται κάθε μέρα, ὥσπου νά ἐμφανι- 
στεῖ ὁ ἄγγελος ᾿Αζραήλ μέ τή μορφή ἑνός νέου. 

Τότε θά μπορέσει ὁ μάγος νά ζητήσει νά προβάλει στόν καθρέφτη 
κάθε τι πού ἐπιθυμεῖ νά δεῖ. 


TA ΜΑΓΙ͂Α TOY « KAEIAIOY » 

( Περιληπτικός Πίνακας ) 
Καθαγίαση τοῦ βιβλίου τῶν Πνευμάτων. 
Οἱ θυσίες στό πνεύματα. 
[Πῶς vá βρεθοῦν οἱ κρυμμένοι θησαυροί. 
IIàc νά ξεχωριστοῦν δύο ἐραστές καί vá ἐξοντωθοῦν οἱ ἐχθροί. 
Πῶς νά μποροῦμε νά μάθουμε κάθε μυστικό ( τό « Χαλί τοῦ Σο- 
λομώντα » ). 
6. [Πῶς νά πετάξετε pé μαγικά μέσα. 
7. Πῶς νά γίνεις ἀόρατος. 
8. Πῶς νά ἐμποδίσετε vá σκοτωθοῦν τά ζῷα. 
9. Πῶς νά ἐπιτύχετε ἔρωτα καί νά προκόψετε. 
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10. Πῶς vá ἐπιτύχετε κάτι τό ἀσυνήθιστο. 
11. Πῶς νά μάθετε ποῦ βρίσκονται τά κρυμμένα πράγματα (ὁ « καθρέ- 
φτῆς tob Σολομώντα » ). 


Μέρος Δεύτερο 


Οἱ φωνές τοὺς ψιθυρίζουν στόν ἄνεμο καί τό ξύπνημά 
τοὺς ἀκούγεται στά κατάβαθα τῆς γῆς. Αὐτά λυγίζουν 
τό δάσος καί ρημάζουν τήν πόλη, μά τό δάσος κι ἡ πό- 
Àn δέν μποροῦν νά ἰδοῦν τό χέρι πού τά χτυπάει. “Ὃ 
Καντάθ στήν ἔρημο τοῦ πάγου τά γνώρισε, μά ποιός 
γνώρισε τόν Καντάθ; Πάνω στίς πέτρες τῶν ἐρήμων 
τοῦ Νότου καί τῶν καταποντισμένων νησιῶν ἔχουν χα- 
ράξει τή Σφραγίδα τους, μά ποιός ἔχει δεῖ ποτέ τίς πα- 
γωμένες πολιτεῖες Tj τούς πύργους πού εἶναι στολισμέ- 
νοι μέ φύκια καὶ κοχύλια; ... 
Σάν πλάσματα ἀπαίσια θά τά γνωρίσουμε κάποτε κι 
ἐμεῖς ... 

ABAOYA AAXAZPEA: Νεκρονομικόν 
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Τό Λεμέγεθον ἤ τό « Μικρό Κλειδί » 


Γνωστό στούς μάγους σάν « Βιβλίο τῶν Πνευμάτων », τό Γριμό- 
pto πού ὀνομάζεται AcuéycOov ( εἶναι ἄγνωστο ἀπό ποῦ προέρχεται αὖ- 
τό τό ὄνομα ) ἦταν ἡ πηγή πολλῶν « αὐθεντικῶν » Μαύρων Βιβλίων 
tob 1Ζ΄ καί IH ' αἰώνα. Μέ τίς ἐπικλήσεις tov τά πνεύματα παρουσια- 
ζόντουσαν κι ὑποτάσσονταν, στέλνονταν νά βροῦν θησαυρούς, νά 
σκοτώσουν καί vá βλάψουν᾽ καί προπάντων, μέ τή βοήθειά τους, ὁ μά- 
γος ἀπαιτοῦσε σοφία καί δύναμη, πού ἦταν οἱ κυριώτεροι σκοποί κα- 


θενός πού καταπιανόταν μέ τή μελέτη τῶν ᾿Αποκρύφων ᾿Επιστημῶν.. 


᾿Από τούς πιό παλιούς καιρούς, τό Μεμέγεθον ἀποδιδόταν στόν 
Σολομώντα, καί λεγόταν τό « Μικρό KAtiól » του. Στόν πρόλογο τοῦ 
βιβλίου ἀναφέρεται πώς ὁ βιβλικός Βασιλιάς εἶχε αἰχμαλωτίσει ἕνα 
κοπάδι δαιμόνων μέσα c ' ἕνα χάλκινο ἀμφορέα, κι ὕστερα τόν ἔρριξε 
στή θάλασσα. Οἱ Βαβυλώνιοι τόν βρῆκαν καί, νομίζοντας ὅτι περιεῖχε 
ἕνα θησαυρό, τόν ἄνοιξαν. Τά πνεύματα ξέφυγαν,. κι ἀπό τότε εἶναι 
ἐλεύθερα. LAN 

Πολλοί συγγραφεῖς ἀποκρυφιστικῶν θεμάτων — ὅπως ὁ δαιϊμονο- 
λόγος Βίερους, ὁ Κορνήλιος ᾿Αγρίππας, ὁ Κρλλὲν ντέ Πλανσύ — x pn- 
σιμοποίησαν εὐρύτατα αὐτό τό βιβλίο: ἡ χρήση tov ἦταν ἀπαραίτητη 
σ᾽ ὅλους ἐκείνους πού ἀσχολοῦνταν μέ τήν Μαγεία. (Σ΄ αὐτό τό ση- 
μεῖο, μιά λεπτομέρεια: ὅποιος ἤθελε νά χρησιμοποιήσει τό Acué£ycÜov 
γιά νά καλέσει τά πνεύματα, λένε ὅτι θά ἔπρεπε ν᾿ ἀντιγράψει τίς ἐπι- 
κλήσεις μέ τό χέρι του πάνω σέ παρθένα περγαμηνήῆ, Js 

Oi τυπωμένες ἐκδόσεις τοῦ ἔργου εἶναι σπανιώτατες. Χειρόγραφα 
ἀντίγραφα βρίσκονται στίς Βιβλιοθῆκες τοῦ Παρισιοῦ καί τοῦ Λον- 
δίνου. PT 

Ὅπως συμβαίνει καί γι ἄλλες ἱεροτελεστίες, tá πνεύματα τοῦ 
Μικροῦ Κλειδιοῦ πρέπει νά καλεστοῦν μέ μιά κατάλληλη τελετή, πού 
περιέχει τή χρήσῃ τῶν Πενταγράμμων καί τοῦ Μαγικοῦ Κύκλου, ὅπως 


δ] 


περιγράφονται στό Πρῶτο Μέρος. ᾿Εκτός ἀπ᾿ αὐτό, πρέπει νά γνω- 
ριστοῦν οἱ σφραγίδες τῶν πνευμάτων, νά χαραχτοῦν στό κατάλληλο 
ὑλικό, καί νά τοποθετηθοῦν μέσα στόν Κύκλο. 

᾿Ἐκτός ἀπό τίς πληροφορίες γιά τά ὀνόματα καί τούς βαθμούς 
τῶν δαιμονιακῶν ὀντοτήτων, τό “εμέγεθον περιγράφει τίς μορφές, πο- 
Àó συχνά φρικαλέες, μέ τίς ὁποῖες ἐμφανίζονται αὐτές οἱ ὀντότητες, 
ἀναφέρει τίς ὧρες πού μποροῦν νά ἐπικληθοῦν, καί δίνει τίς κατάλλη- 
λες ὁδηγίες γιά νά προετοιμαστοῦν ὅλα ὅσα χρειάζονται γιά τήν τελε- 
τουργία. 

Οἱ δαίμονες τοῦ βιβλίου εἶναι 72. ᾿Απ᾿ αὐτούς, 18 εἶναι Βασιλεῖς: 
ἀνάμεσά τοὺς ἀναγνωρίζουμε Βαβυλωνιακές καί Σημιτικές θεότητες, 
ὅπως ὁ Βάαλ, ὁ ᾿Ασμοδαῖος κι ὁ Βελιάλ. 

'O ᾿Ασταρώθ, σημιτικός θεός τοῦ ἔρωτα καί τοῦ πολέμου, κατα- 
λέγεται ἀνάμεσο. στούς Δοῦκες, πού ὁ ἀριθμός τοὺς φτάνει τούς 26. 
“Ὑπάρχουν ἀκόμα καί 15 Μαρκήσιοι, 12 Πρόεδροι καί 5 Κόμητες. 
Συχνά τά ὀνόματα διαφέρουν ἀνάλογα μέ τά χειρόγραφα καί τίς πα- 
ραλλαγές touc, καί γι αὐτό ἐμεῖς ἀναφέρουμε ὅλους τούς λογῆς συ- 
νώνυμους. Αὐτές οἱ διαφορές ἴσως νά ὀφείλονται στό γεγονός ὅτι,σύμ- 
φωνα μέ τούς ἀποκρυφιστές, οἱ δαίμονες δέν λένε ποτέ στούς ἀνθρώ- 
ποὺς τά ἀληθινά τοὺς ὀνόματα: ἀρκοῦνται νά δώσουν ἕνα ὄνομα μέ τό 
ὁποῖο θά μποροῦν νά ἐπικληθοῦν, καί πού συχνά ποικίλλει ἀνάλογα 
μέ τόν ἱερουργό. Στό τέλος τοῦ κεφαλαίου βρίσκεται ἕνας πίνακας πού 
χωρίζει τά πνεύματα σέ ὁμάδες ἀνάλογα μέ τίς ἱκανότητές τους, πρά- 
γμὰ πού διευκολύνει τή μελέτη τοῦ ἔργου. 


D T - 


1. 
Ἢ £nikAnon τῶν καταχθονίων πνευμάτων 


Τό “εμέγεθον εἶναι γεμᾶτο ἀπό « συνείδηση τῶν τάξεων »: yr αὐτό 
τό λόγο, οἱ λεπτομέρειες τῆς ἱεραρχίας στόν Κάτω Κόσμο ἐπαναλαμ- 
βάνονται σέ κάθε σελίδα, τόσο πού vá καταντοῦν κουραστικές. T1 αὖ- 
τό χρειάστηκε, μέ τό σκοπό νά κάνουμε τό κείμενο πιό εὔληπτο, νά τα- 
ξινομήσουμε καί νά συμπυκνώσουμε τό περιεχόμενό τους. 

'O σκοπός τοῦ μάγου ὅταν ἐπικαλεῖται τίς Δαιμονικές Δυνάμεις. 
εἶναι νά τίς ἀναγκάσει νά ὑπακούσουν στίς ἐπιθυμίες του. Di αὐτό, μιά 
καί ξέρουμε πῶς νά χαράξουμε τόν Προστατευτικό Κύκλο, δέν χρειά- 
ζονται ἐργασίες πού νά διαφέρουν πολύ ἀπ᾿ ὅσες περιγράψαμε στό 
Κλειδί. 


NO.LV ALI v d avdi3l 


ox 47 
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Ὃ Κύκλος εἶναι ὁ ἴδιος μ᾽ αὐτόν πού ξέρουμε, ὅπως φαίνεται στό 
Ox. 5. 'Octóco τό AeuéyzÜov ὁρίζει vá χαραχθοῦν μέσα στόν μικρότε- 
po Κύκλο τέσσερα ἑξακόρυφα ἄστρα, πού τό καθένα σχηματίζεται ἀπό 
δύο ἰσόπλευρα ἀνεστραμένα τρίγωνα, κι ὀνομάζεται « θυρεός τοῦ 
Δαυίδ.» (σχ. 48). 


X P 
AA $ 


€ N/A 
ΧΕ x 


Ex. 48 


Τά Μαγικά Σχήματα κού χρησιμεύουν γιά νά προστατευτοῦμε ἀπό 
τά Πνεύματα καί νά τά προστάζουμε, εἶναι δύο: ἡ Πεντάλφα ( Cx. 49) 
καί ἡ Σφραγίδα τοῦ Σολομώντα(σχ. 50). Καί τά δύο σχεδιάζονται μέτό 
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62x. 50 


αἷμα ἑνός μαύρου κόκκορα παρθένου * σέ ἄπιαστη περγαμηνή, καί 
πρέπει νά ραφτοῦν στό στῆθος τῆς φορεσιᾶς τοῦ ἱερουργοῦ (μέ προσο- 
χή ὥστε ἡ Πεντάλφα νά ἔχει μόνο τή μιά κορυφή πρός τά πάνω ). 

Ἢ Σφραγίδα πρέπει νά κατασκευαστεῖ ὅταν τό φεγγάρι ἀνατέλλει 
οτό Ζώδιο τῆς Παρθένου, καί μόνο μιά νύκτα Σαββάτου rj Τρίτης. Τό 
λιβάνι πού θά χρησιμοποιηθεῖ στήν τελετουργία εἶναι φτιαγμένο ἀπό 
στύψη., ξύλο κέδρου, ἀλόη καί ρετσίνι. 

Τά ὑπόλοιπα ἐξαρτήματα τοῦ μάγου μᾶς εἶναι γνωστά ἀπ᾿ ὅσα 
ἀναφέραμε στό KAcióf: ἕνας ἄσπρος λινός μανδύας, ἕνας ἄσπρος σκοῦ- 
φος, τό σπαθί, τό ραβδί᾽ κι ἀκόμα, μιά ζώνη ἀπό δέρμα λιονταριοῦ (ἀλ- 
λά αὐτή δέν εἶναι ἀπαραίτητη, καί χρησιμεύει μόνο γιά νά δώσει θάρ- 
ρος ). Χρειάζεται ἐπίσης λάδι γιά ν᾿ ἀλείψει τό πρόσωπό του, καί κα- 
θαγιασμένο νερό γιά νά νιφτεῖ. " Ac θυμηθοῦμε ἀκόμα πώς ὁ μάγος πρέ- 
πει νά βρίσκεται σέ « τελετουργική ἁγνότητα » * * ἑνός μηνός, σύμ- 
φωνα μέ τό AcuéycOov. 

“Ὅταν τελειώσουν οἱ προπαρασκευές, ὁ μάγος πρέπει ν᾿ ἀρχίσει 
τό ντύσιμο, ἐνῶ συγχρόνως λέει τή γνωστή προσευχή: 

« Ραντιεῖς uc ὑσσώπῳ καί καθαρισθήσομαι, πλυνεῖς μὲ καί ὑπέρ χιό- 
να λευκανθήσομαι... » “ 
πού εἶναι ἡ προσευχή τοῦ Δαυίδ γιά τήν καθαγίασῃη, στόν Ψαλμό N',9 
τῆς Βίβλου. 

Ἔπειτα ἐκφωνεῖται ἡ παρακάτω ἐπίκλησῃ: 

«Μ᾽ ὅσα συμβολίζονται án ' αὐτό τό ντύσιμο, ἀπαιτῶ προστασία καί 
ἀσφάλεια, πού μπορεῖ νά μοῦ δοθεῖ ἀπό τούς ᾿Ανώτατους ANKOP, AMA- 
KOP, AMIAH, OEOAQNIA, ANITOP. Ὦ AAQNAI, ἄς εἰσακουσθεῖ ἡ 


ἘΞ ξύμφωνα μέ ἄλλα κείμενα, ἀρκεῖ τό καθαγιασμένο κόκκινο μελάνι. Σ ΤΙΣ, 
* * βλέπε Μέρος A ', κεφ. 2. ΣτΙΣ. 
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ἐπιθυμία μου, yápn στή δύναμή Σου. Καί ἔσται Σοὶ τιμή καί ἔπαινος εἰς τούς 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν ». 


« 'Q Πνεῦμα ( ὄνομα τοῦ πνεύματος ) στ᾿ Ὄνομα ᾿Εκείνου πού ὁ λό- 
γος toU δημιούργησε, μέ τή βοήθεια τῶν Πανίσχυρων καί Ὑ πέρτατων ᾿᾽Ο- 
νομάτων AAQNAI, EA, EAOIM, EAOIE, XABAQO, EAIQN, EXEPKE, 


μπορῶ vá a£ βλέπω, μπροστά σ᾿ αὐτόν τόν Κύκλο, μέ κορμί ἀνθρώπινο 
καί u C ὄψη εὐχάριστη, χωρίς βλαβερίές ἢ τρομακτικές ὄψεις ! 

» Ἔλα ἀμέσως ἀπ᾿ ὅποιο μέρος τρῦ κόσμου ᾿ ἔλα μέ ὄψη εὐχάριστη, 
ἔλα τώρα, ἔλα ki ἀποκρίσου στά potijuatá μου γιατί καλεῖσαι στ᾿ Ὄνομα 
τοῦ Αἰώνιου, Ζῶντος, καί ᾿Αληθινοῦ Θεοῦ HAIOPHM. 

» Καί ἀκόμη σέ καλῶ στ᾿ ὄνομα μέ τό ὁποῖο γνωρίζεις τόν Θεό σου, 
καί τά ὀνόματα τῶν Πριγκήπων καί Βασιλέων πού σέ κυβερνοῦν. 

» Σέ καλῷ, ἔλα ἀμέσως κιὑπάκουσε στή θέλησή μου, στό παντοδύναμο 
“Ὄνομα 'Excívov πού ὅλοι τόν ὑπακούουν, στ᾿ Ὄνομα τοῦ ΤΕ ΤΡΑΓΡΑΜ- 
MATOY IEXQBA, στά ὀνόματα πού κυβερνοῦν τό κάθε τι σ᾽ αὐτόν τόν κό- 
σμο καί στόν ἄλλο᾽ ἔλα, μίλησέμου ςεκάθαρα, χωρίς ἀπάτες" ἔλα στό "Ovo- 
μα τοῦ AAQNA] XABAQO ! Ἔλα, μήν dpytic ! 'Q AAQNAI, XAAAAT, 
ὁ BaciAcó; Βασιλέων, σέ προστάζει ! », 

Αὐτή ἡ ἔντονη ᾿ΕἘπίκληση θά πρέπει νά ἔχει ἄμεσο ἀποτέλεσμα, 
Ἂν ὠὡστόςο τό πνεῦμα δέν &uoavicOct κατά τήν ἐκφώνηση rnc. χρειά- 
νεται νά τήν ἐπαναλάβουμε ἀκόμα δυό - τρεῖς φορές, 

Στό τέλος, τό πνεῦμα θά πρέπει νά βρίσκεται μέσα στό τρίγωνο 
TOU τοῦ ἔχει ἑτοιμαστεῖ. "Av αὐτό δέν συμβεῖ, πρέπει v τό ξανακαλέ- 
σουμε μὲ τά τρομερά λόγια τῆς Δεύτερης Διατύπωςσης ᾿Επικλήσεως 
γιά τά ᾿Αντιδραστικά πνεύματα: 


« 2 ' ἐπικαλοῦμαι, σέ καλῶ καί σέ προστάζω, ὦ Πνεῦμα ( ὄνομα τοῦ 
πνεύματος ), πρόβαλε κι ἐμφανίσου μέ ὀρατή μορφή unpootá a ' αὐτόν τόν 
Κύκλο, μ᾽ ὄψη ὡραία κι εὐχάριστη, χωρίς: τεχνάσματα καίΐπαραμορφώσεις, 
στό ὄνομα τοῦ ΟΝΤΟΣ, μέ τά ὀνόματα I? καί B πού ἄκουσε καί πρόφερε 
ὁ 'Aódu ! Στ᾿ Ὄνομα l'IQT, πού ὁ ᾿Ιακώβ ἔμαθε ἀπό τόν "A YycAo τή νύ- 
xta πού πάλεψε μέ τόν ᾿Ησαῦ καί σώθηκε ! Στ᾿ "Ovoua τοῦ Θεοῦ 41.444, 


Ὄνομα ANEZEXETON πού πρόφερε ὁ ᾿Ααρών κι ἀπόχτησε σοφία ! Στό 


θηκε ! Στ᾿ "Ὄνομα EMMANOYHA πού ἀναφώνησαν oi νέοι Xaópáy, Με- 
σάχ καί ᾿Αβδενεγώ μέσα στήν κάμινο, καί σώθηκαν ! 

» Στ᾿ Ὄνομα τοῦ ΑΛΦΑ καί τοῦ QMEI A πού πρόφερε ὁ Δανιήλ καί 
σύντριψε τόν Βήλ καί τό Τέρας ! Στ᾿ Ὄνομα ΣΑΒΑΩΘ πού πρόφερε ὁ 
Μωύῦσῆς, κι ὅλα τά ποτάμια καί oi ρεματιές τῆς Αἰγύπτου γέμισαν ἀπό βα- 
τράχους ᾿ κι αὐτοί μπῆκαν στά σπίτια τῶν Αἰγυπτίων καί κατάστρεψαν τά 
πάντα ! 

» Στ᾿ Ὄνομα EXKEPXIE APIXTON, πού κι αὐτό εἰτώθηκε ἀπό τόν 
Μωῦσῆ ὅταν οἱ ποταμοί ἔγιναν αἷμα ! Στ᾿ Ὄνομα ΕΛΙΩΝ πού εἶπε ὁ Μωῦ- 
σῆς, κι ἔπεσε χαλάζι τέτοιο πού ποτέ δέν εἶχε δεῖ ὁ κόσμος ἀπό τότε πού δη- 
μιουργήθηκε ! Στ᾿ Ὄνομα AA QNAI πού εἶπε ó Moor καί γέμισε ἀκρί- 
δὲς ὅλη 5j Αἴγυπτος, πού καταβρόχθισαν ὅ,τι εἶχε γλυτώσει ἀπ᾿ τό χαλάζι! 
Στ᾿ Ὄνομα ATIOX, μέ τή Σφραγίδα τοῦ AAQNAI, καί μ᾽ αὐτά τ᾿ ἄλλα 

'Ovóuata: IETPOX, ΑΘΗΝΩΡΟΣ, καί ΠΑΡΑΚΛΗΤΟῸΣ ! Καί μέ τά τρία 
πιό ἀπόκρυφα, ᾿Αγιώτατα ᾿Ονόματα: 4ΓΛλ4, ΩΝ, ΤΕΤΡΑΓΡΑΜΜΑΤΟΝ. 

» Μέ τή φοβερή ᾿Ημέρα τῆς Κρίσεως ! Μέ τήν Κινούμενη Κρυσταλλέ- 
via Θάλασσα μπροστά στήν ὄψη τῆς Ynéptatgc Θεότητας ! Μέ τά τέσσερα 
ζῶα μπροστά στό Θρόνο πού ἔχουν μάτια στό μέτωπο καί στόν τράχηλο ! 
Mé τή Φωτιά τοῦ Θρόνου ! Μέ τούς ᾿Αγίους ᾿Αγγέλους τοῦ Παραδείσου ! 
Mé τήν Πανίσχυρη Σοφία τοῦ Θεοῦ ! 

» Μέ τή σφραγίδα ΒΑΣΔΑΘΕΑ ! Mé t ' ὄνομα HPIMEMATON πού 
πρόφερε ὁ Μωὺσῆς ὅταν ἄνοιξε ἡ γῆ γιά νά καταπιεῖ τόν Κοράχ, Ad0av καί 

᾿Αβιρούμ ! 

» Κοίταξε v ' ἀπαντήσεις σωστά καί εἰλικρινά σ᾿ ὅλες μου τίς ἐρωτή- 
σεις, κι ὑπάκουσε στίς προσευχές μου, o ' ὅλα ὅσα εἶσαι ἄξιος νά πράξεις ! 
Ἔλα λοιπόν, εὐχάριστος κι εἰρηνικός ! Ἔλα μέ ὁρατή μορφή, κι ἀμέσως, 
καί κάνε τό θέλημά μου ! Καί μίλησε μέ φωνή δυνατή καί ξεκάθαρη, γιά νά 
μπορῷ νά καταλάβω τά λόγια σου ! ». 

“Ὅταν κι αὐτό τό πανίσχυρο ξόρκι δέν φέρει ἀποτέλεσμα, πρέπει 
νά καταφύγουμε στήν Τρίτη Διατύπωση ᾿Επικλήσεως γιά τά Δύστρο- 
πα Πνεύματα: ᾿ ! 

« Σέ καλῶ καί σέ προστάζω, ὦ Πνεῦμα ( ὄνομα τοῦ πνεύματος), μ᾽ ὅλα 
τά φλογερά καί δυνατά ᾿Ονόματα τοῦ Μεγάλου κι ἄφταστου ᾿Ιεχωβᾷ Xa- 

βαώθ, τοῦ Κυρίου μας, vá ἔρθεις ἐδῶ σ᾽ αὐτό τό μέρος, αὐτή τή στιγμή ! Ἔ- 
λα, σ᾽ ὅποιο σημεῖο τοῦ κόσμου kt ἄν βρίσκεσαι ! Κι ἀποκρίσου στά ρωτή- 
ματά μου: μ᾽ ἀποκρίσεις εἰλικρινεῖς καί κατανοητές ! Ἔλα λοιπόν μὲ ὀρατή 
μορφή, ἔλα καί μίλησε καθαρά, γιά νά καταλαβαίνω τά λόγια σου ! 


» Σέ καλῶ καί σέ ἐπικαλοῦμαι ( ὄνομα τοῦ πνεύματος ) μ᾽ ὅλα τά ὀνό- 
ματα πού εἰπώθηκαν ! καί ué τά ᾿Εφτά Μυστικά ᾿Ονόματα μέ τά ὁποῖα ὁ 
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βασιλιάς Σολομών, γυιός τοῦ Δαυίδ, ἔκλεισε ἐσένα καί τούς συντρόφους σου 
στόν Χάλκινο ᾿Αμφορέα Καί τά ὀνόματα αὐτά εἶναι: 

» Má τόν AAQNA] τόν ΠΡΕΡΑΪ, τόν ΤΕΤΡΑΓΡΑΜΜΑΤΟΝ, τόν 
ANEZEXETON, τόν INEXXEXENELATOAA, τόν HA OOYMATON, καὶ 
tóv ITEMON ! 

» Ἔλα, ópatóc, μπροστά σ᾽ αὐτόν τόν Κύκλο, κιὑπάκουσε ὁπωσϑδήπο- 
τὲ στίς ἐπιθυμίες μου ! "Av δέν ἔρθεις, ἤ παρακούσεις μ᾽ ὅποιον τρόπο, θά 
σέ καταραστῶ, θά σέ κάνω νά χάσεις τή δύναμή σου, καί θά σέ στείλω στήν 
ἀπύθμενη "Aflvaco, ὅπου θά Αἰξίνεις ὡς τήν "Huépa τῆς Κρίσεως ! 

» Θά σέ παραδώσω στά Nepá τῆς A ἰώνιας Φωτιᾶς, τῆς φλόγας καί τοῦ 
θειαφιοῦ ! Ἔλα λοιπόν, καί πρόβαλε μπροστά σ᾽ αὐτόν τόν Κύκλο, γιά νά 
H ' ἀκούσεις χωρίς ἀντιλογίᾳ ! 

» Atagopcetucá, θά εἶσαι καταραμένος at ' "Ὄνομα τοῦ IHavroóóvauou 
Κυρίου ! Στ᾿ ὄνομα ET IE, at Ὄνομα XAPAY, av^ ὄνομα IIPIMEMA ION, 
τοῦ "Ynépratov Πατρός ὅλων τῶν Οὐρανῶν ! Καί στ᾽ Ὄνομα τοῦ Κυρίου 
πού δημιούργησε ὅλον τόν Κόσμο κι ὅλα ὅσα κλείνει μέσα του, μέσα σέ 
£n μέρες ! 

» "Ela λοιπόν ( ὄνομα τοῦ πνεύματος ) στό ἄκουσμα τῶν Πανάγιων καί 
Πανίσχυρων ᾿Ονομάτων AAQNAT, 2ZABAQO, AMIOPAM ! 

» "Ela, et ' Ὄνομα τοῦ AAQNAI ! ». 


"Av καί πάλι τό Πνεῦμα δέν παρουσιαστεῖ, ὑπάρχει ἡ πιθανότητα 
ἡ ἀπουσία tov vá ὀφείλεται στό ὅτι εἶναι ἀπασχολημένο κάπου ἀλλοῦ. 
Γι αὐτό πρέπει vó τό ἐλευθερώσει ὁ Βασιλιάς πού τό κυβερνᾷ. Αὐτό τό 
εἶδος τῆς ἐπικλήσεως, πού ὀνομάζεται Προσταγή στόν Βασιλέα τοῦ 
Δύστροπου Πνεύματος, πρέπει νά ἐπαναληφθεῖ δύο . τρεῖς φορές: 

« MeydAe καὶ δυνατέ Βασιλιᾶ τοῦ Πνεύματος (ὄνομα τοῦ πνεύματος ), 
᾿Εσύ πού κυβερνᾶς, στ᾿ Ὄνομα τοῦ ' Yrépratov Θεοῦ EA, ὅλη τήν ὁμάδα 
τῶν Πνευμάτων. 

» Σ΄ ἐπικαλοῦμαι καί σέ προστάζω μέ τό ξεχωριστό ki ἀληθινό "Ὄνομα 
τοῦ Θεοῦ ! MÉ τ᾽ "Ὄνομα αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ τόν ὁποῖο ὀφείλεις νά λατρεύεις, 
καί πού δημιούργησε τά πάντα ! Στά ᾿Ονόματα ΪΙΕΧΩΒΑ - ΤΕΤΡΑΓ PAM- 
MATON ᾿Εκείνου πού γκρέμισε ἀπό τόν Οὐρανό ἐσένα καί τούς ἄλλους 
Διωγμένους ᾿Αγγέλους ! Τοῦ Πλάστη τοῦ Οὐρανοῦ, τῆς Γῆς καί τῆς Κόλα- 
anc ! Κι ὄλων τῶν δυνάμεων πού ὑπάρχουν ἐκεῖ μέσα ! Μέ τό δυνατό "Ovo- 
μα HPIMEMATON ! 

» Od προστάξεις καί θά ὑποχρεώσεις τό Πνεῦμα (ὄνομα τοῦ πνεύμα- 
τος ) νά ἐμφανιστεῖ ἐδῶ μπροστά μου, μέ μορφή εὐχάριστη καί óparij, ἀνί- 
kavo νά μέ βλάψει, γιά ν᾿ ἀποκριθεῖ στά ρωτήματά μοῦ καί νά ὑπακούσει 
στίς διαταγές μου, γιά νά ἱκανοποιήσει τίς ἐπιθυμίεος μου, ὄποιες καί νά᾽ vay, 
dv τοῦ τό ἐπιτρέπουν οἱ ἱκανότητές rov ! 

RR 


» Κι αὐτό θά γίνει μέ τή Δύναμη τοῦ Θεοῦ, μέ τ᾿ Ὄνομα EA, πού κυβερ- 
νᾷ τά πάντα ! ». 

“Ὑπάρχει ἀκόμα μιά τελευταία πιθανότητα, ἄν, παρ᾽ ὅλῃ τήν ἐπί- 
κλήησῃ στόν Βασιλιά, δέν πραγματοποιηθεῖ ἡ ἐμφάνισῃ: τό Πνεῦμα 
νά εἶναι ἁλυσσοδεμένο στήν Κόλαση καί νά μή μπορεῖ νά ξεφύγει. 
“Ὅμως αὐτό δέν ἐμποδίζει τόν μάγο πού εἶναι ἀποφασισμένος vá φτά- 
σει στό σκοπό του. Τότε ἐκφωνεῖ, σέ μιά εἰδική τελετουργία, μιά κατά- 
ρα πού ὀνομάζεται Κατάρα τῶν ᾿Αλυσσίδων: 

« 'Q Πνεῦμα ( ὄνομα τοῦ πνεύματος ), πού εἶσαι ὄχι μόνο ἐχθρός ἀλλά 
καί ἀνυπάκουος, θά σέ καταραστῷῶ μὲ τή δύναμη πού ἔχω ἀποχτήσει στά 
᾽Ονόματα μέ τά ὁποῖα σέ κάλεσα ! 

» Εἶσαι καταραμένος, καί θά μείνεις στά πιό σκοτεινά βάθη τῆς ᾿Αβύσ- 
σου, ὡς τήν ᾿Ημέρα τῆς Κρίσεως. ᾿Εκεῖ θά μείνεις στή φωτιά ἀπό θειάφι: 
ἐξόν ἄν παρουσιαστεῖς τώρα, ἐδῷ στό τρίγωνο μπροστά στόν Κύκλο μου, 
ὑποταγμένος, εἰρηνικός καί u ' ópatij μορφή. 

» Ἔλα, Πνεῦμα ( ὄνομα ) στ᾿ "Ὄνομα τοῦ AAQNAI - ΣΑΒΑΩΘ - A- 
AQNAI - AMIOPAM ! Ἔλα, ἔλα, γιατί ὁ ᾿Αδωναάϊ, ὁ Κύριος τῶν Κυρίων, 
σοῦ τό προστάζει ! ᾿Αμήν ». 

“Ὅταν εἰπωθοῦν αὐτά τά λόγια, ὁ μάγος χαράζει τή σφραγίδα τοῦ 
πνεύματος σ᾽ ἕνα κομμάτι καθαγιασμένης περγαμηνῆς, τό βάζει σ᾽ ἕνα 
μαῦρο κουτί μαζί μέ δύσοσμες ἀναθυμιάσεις, --- ὅπως τό θειάφι καί τό 
διαβολόσκορδο --- καί τυλίγει τό κουτί μέ σῦρμα. Παίρνει τό σπαθί 
του, καρφώνει τό κουτί στήν αἰχμή, τό κρατᾶ πάνω ἀπό ἀναμμένα κάρ- 
βουνα καί λέει δυνατά: 

« Σέ προστάζω, Φωτιά, στ᾿ Ὄνομα 'Excívov πού σέ δημιούργησε, 
μαζί μὲ ὅλα x ' ἄλλα στόν κόσμο, νά βασανίσεις, vá κάψεις καί vá τυραννή- 
σεις τό Πνεῦμα ( ὄνομα ) στήν Αἰωνιότητα ». 

Ἔπειτα ἐκφωνεῖ μέ μεγάλη ἔμφαση τήν ᾿Επίκληση στό ' Avu- 
πάκουο Πνεῦμα, πού τή λένει καί « Πυρά ». 

« ᾿Αρνήθηκες νά ἐμφανιστεῖς ὡς τώρα, c Πνεῦμα ( ὄνομα ). I? αὐτό 
ἐγώ, μέ τή δύναμη πού μοῦ ἔχει δοθεῖ μέ τή χάρη τῶν Μεγάλων ᾿Ονομάτων 
τοῦ Παντοδύναμου, EAOIM XABAQO, θά σέ καταδικάσω στήν πυρά, καί 
θά ἐκτελέσω ἀμέσως τήν καταδίκη ! 

» Ἔχω t ' ὄνομά σοὺ καί τήν Σφραγίδα σου, βρίσκονται μέσα o ' αὐτό 
τό κουτί, καί θά τά καταστρέψω καί τά δύο, ρίχνοντάς τα στή Φωτιά ! "Ἔτσι 
θά καταδικαστεῖς στήν Aicvia Agauovid ! Ἔλα λοιπόν ἀμέσως, φιλικά καί 
Hé μορφή πού νά φαίνεται ξεκάθαρα, εὐγενικά καί χωρίς νά φέρεις ταραχή 
καί κακό ! Ἔλα κὶ ἀποκρίσου στά ρωτήματα πού θά σοῦ κάνω, ἐπειδή αὐτά 
βρίσκονται στή δικαιοδοσία cov ! Καί ὑπάκουσέ μὲ ὁπωσδήποτε ! ». 
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Μετά ἀπ᾽ αὐτό θά πρέπει τό πνεῦμα νά ἐμφανιστεῖ. "Av ὅμως αὐτό 
δέν γίνει, καταφεύγουμε στή Δεύτερη ᾿Επίκληση στό ᾿Ανυπάκουο 
Πνεῦμα, πού ὀνομάζεται « ΓΑβυσσος »: ; 

« 'Q Πνεῦμα ( ὄνομα 2, πού εἶσαι ἀκόμα ἀνυπάκουο κι ἀρνιέσαι νά ἐμ- 
φανιστεῖς μπροστά μου σ᾿ αὐτό τό τρίγωνο, κι ἀκόμα δέν θέλεις ν᾿ ἀποκρι- 
θεῖς atá ρωτήματά μου καί vá μοῦ πεῖς αὐτό πού θέλω νά μάθω, θά σέ κατα- 
pactó μέ τή δύναμη πού μοῦ ἔχει δοθεῖ ἀπό τόν Κύριο τόν IEXQBA TETPA- 
IPAMMATON. Μά τόν Δημιουργό τοῦ Οὐρανοῦ, τῆς Γῆς καί τῆς Κόλασης, 
μά τόν Παντοδύναμο K ὕριο ὅλων τῶν πραγμάτων, εἶσαι καταραμένο, 

» Σὲ στέλνω λοιπόν στήν ᾿Απύθμενη "Affjvooo ! E τήν "άβυσσο πού 
εἶναι γεμάτη ἀπό αἰώνια Φωτιά, ὡς τήν " Huépa τῆς Κρίσεως ! Νά εἶσαι ká- 
tapauévo: καταραμένο ἀπό τόν Οὐρανό, τήν Κόλαση, τόν Ἥλιο, τήν Σε- 
λήνη καί τούς Πλανῆτες ! 


» Ὅπως τ᾽ ὀνομά aov κι ἡ Σφραγίδα σου εἶναι κλεισμένα μέσα σ᾽ αὐτό 
τό κουτί πάνω σ ᾿ αὐτές τίς φλόγες τοῦ Κύκλου, ἔτσι κι ἐσύ θά καεῖς μέσα 
στήν ᾿Ασβηστη Φωτιά ! Στ᾿ Ὄνομα τοῦ ΤΕΤΡΑΓΡΑΜΜΑ TON, ANEZE- 
XETON, IIPIMEMATON ! 


» Θά piytcic μέσα c αὐτή τή φωτιά, ὦ Πνεῦμα ( ὄνομα), παραδομένο 
αἰώνια στίς φλόγες κι αἰχμαλωτισμένο ἐκεῖ γιά πάντα. ᾿Αμήν ». 

Τό Γριμόριο βεβαιώνει o ^ αὐτό τό σημεῖο ὅτι τό Πνεῦμα θά ἐμ- 
φανιστεῖ ὁπωσδήποτε μόλις τό κουτί ἀκουμπήσει o1" ἀναμμένα κάρ- 
βουνα. *O μάγος ἀμέσως θά τοῦ δείξει τό Πεντάγραμμο τοῦ Σολομῴ- 
ντα, πού πρωτήτερα θά εἶναι σκεπασμένο μ᾽ ἕνα λινό πανί, καί θά τοῦ 
μιλήσει ἔτσι; 

« Κοίταξε, Πνεῦμα, τό Πεντάγραμμο τοῦ Σολομώντα πού ἔχω μαζί 
uov. Κοίταξε τήν τιμωρία γιά τήν ἀνυπακοή σου. Κοίταξε τόν μάγο, ποὺ 
t ' ὄνομά του εἶναι ᾿Οκτινιμόης. Βρίσκεται ἐδῶ κι ἐκτελεῖ τήν τελετή τῆς 
ἐπικλήσεως, μέ τή δύναμη τοῦ Θεοῦ, χωρίς φόβο. ᾿Αποκρίσου, Πνεῦμα, 
στίς ἐρωτήσεις μου, κι ὑπάκουσέ ut, στ᾿ "Ὄνομα τοῦ Αὐθέντῃ σου, καί στό 
Ὄνομα τοῦ Κυρίου BAOAA, πού πάει πρός τό ABPAK, ABEOP, πού πάει 
πρός τό ΒΕΡΟΡ ». 

“Ὅταν τ᾽ ἀκούσει αὐτά,τό Πνεῦμα θά δείξει ὑποταγή, καί θά ρω- 
τήσει τί τοῦ ζητᾶνε. “Ὅταν διαπιστωθεῖ ἡ μετάνοιά του, ὁ μάγος θά τοῦ 
ἀπευθυνθεῖ « μ᾽ εὐγένεια καί καλοσύνη », καί θά τό καλοσωρίσει ἔτσι: 

« Καλοσώρισες, Πνεῦμα, καλοσώρισες μπροστά μου. Καλέστηκες 
στ᾿ "Ὄνομα ᾿Εκείνου πού ἔπλασε τόν Οὐρανό, τή Γῆ καί τήν Κα ὁλαση, κι ὑ- 
πάκουσες στή δύναμή του. : 

» ΤῚ αὐτό ἐγώ σέ τοποθετῶ, γιά νά μείνεις ἐδῶ, ὁρατό καί φιλικό, μέσα 
στά ὅρια αὐτοῦ τοῦ τριγώνου, ὡσότου σέ χρειαστῶ, καί δέ θά φύγεις χωρίς 
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τήν "Aótiá μου, πρίν ἱκανοποιήσεις τίς ἀπαιτήσεις Hou ». 

“γστερα ὁ μάγος συζητᾶ μέ τό Πνεῦμα, προστάζοντάς τὸ νά κάνει 
αὐτό πού ζητᾶ, ἄν εἶναι στήν ἁρμοδιότητά του. Στό τέλος, τοῦ ἐπιτρέ- 
πει νά φύγει. Τό Λεμέγεθον λέει εἰδικά ὅτι αὐτή ἡ "Aóeia δέν πρέπει 
ποτέ νά παραλειφθεῖ, ἄν ὁ ἱερουργός δέ θέλει νά πάθει μεγάλο κακό: 

Πνεῦμα ( ὄνομα ), τώρα πού ἔχεις σωστά καί πρόθυμα τελειώσει 
τήν ἀποστολή σου, κι ἀποκρίθηκες στά ρωτήματά μου, μπορεῖς νά φύγεις. 
Πήγαινε λοιπόν, χωρίς νά βλάψεις κανένα, ἄνθρωπο ἤ ζῶο. Πήγαινε λοιπόν, 
καί νά εἶσαι πάντα πρόθυμο κάθε φορά πού θά σέ καλέσω. Πήγαινε τώρα, 
εἰρηνικά καί σιωπηλά, σέ προστάζω. Κι ἄς ὑπάρχει εἰρήνη ἀνάμεσά μας 
γιά πάντα. ᾿Αμήν ». 

Τό μόνο πού μένει τώρα στό μάγο, εἶναι νά περιμένει γιά λίγο, 
ὥσπου νά χαθεῖ τό Πνεῦμα᾽ ὕστερα μπορεῖ νά βγεῖ ἀπ᾿ τόν Κύκλο καί 
vá γυρίσει σπίτι του. Στό μεταξύ πρέπει νά πεῖ προσευχὲς καί νά ἐκφρά- 
σει εὐχαριστίες γιά τήν ἐπιτυχία τῆς " Iepoupytac. * 

' ἱεροτελεστία πού περιγράψαμε προὐποθέτει, ὅπως xat ot ἄλλες 
αὐτοῦ τοῦ εἴδους, ὅτι ὁ μάγος ξέρει τά μυστικά πού προκαλοῦν ἀποτε- 
λεσματικά τήν ἐμφάνιση τῶν Πνευμάτων. Πρέπει λοιπόν νά γνωρίζει 
τούς χρόνους καί τούς τόπους ὅπου μποροῦν νά παρουσιαστοῦν, καθώς 
καί τά μέταλλα ἀπό τά ὁποῖα κατασκευάζονται τά ἀντίστοιχα qu λαχτά. 


Οἱ Βασιλιάδες κι οἱ Πρίγκηπες στό Λεμέγεθον καλοῦνται μεταξύ 
ἑνάτης καί δωδεκάτης ὥρας. * Οἱ σφραγίδες τους, φυσικά, πρέπει νά £l- 
vat χαραγμένες σέ καθαρό χρυσάφι. Τό ἀσῆμι εἶναι τό μέταλλο γιά 
τούς Μαρκήσιους, πού καλοῦνται ἀνάμεσα στήν τρίτη καί τήν ἕνατη 
ὥρα ( ἀλλά ἐπίσης, ἄν εἶναι ἀνάγκη, ἀνάμεσα στήν αὐγή καί τό ἡλῖο- 
βασίλεμα ). Οἱ Δοῦκες ἐμφανίζονται μόνο ἀπ᾽ τήν αὐγή ὥς τό μεσημέρι, 
κι οἱ σφραγίδες touc χαράζονται σέ χαλκό. Οἱ Πρόεδροι κι οἱ Κόμητες 
μποροῦν νά καλεστοῦν μόνο τή μέρα: οἱ πρῶτοι μέ σφραγίδες ἀπό 
ἀμάλγαμα ὑδραργύρου, οἱ δεύτεροι ἀπό ἕνα κρᾶμα ἀργύρου καί χαλ- 
κοῦ. “Ολόκληρη ἡ ἱεραρχία ὑπακούει στούς τέσσερις Βασιλ ιάδες τῶν 
σημείων τοῦ ὁρίζοντα: στόν ΖΙΜΙΝΑΡ, βασιλιά τοῦ Βορρᾶ ᾿ στόν 
ΓΚΑΑΠ, βασιλιά τοῦ Νότου ᾿ στόν 'KOPXON, βασιλιά τῆς Avon ᾿ 
στόν ΑΜΑΓΙ͂ΟΝ, βασιλιά τῆς ᾿Ανατολῆς. Αὐτούς τούς Βασιλιάδες 


ἘΞ Divas φανερό ὅτι στό ἀρχικό κείμενο ἔχουν γίνει μεταγενέστερες προσθῆκες, πιθανώτατα 


ἀπὸ ἀποκρυφιστές τοῦ 1[Ζ΄ ἤ IH' αἰῶνα; ᾿Εκτός ἀπό φράσεις τῆς Καινῆς Διαθήκης (᾿Αποκάλυψη 
τοῦ ᾿Ιωάννου x.À.n. ), ὑπάρχουν τίτλοι κι ὀνόματα πού δέν πρέπει νά βρίσκονται στό κείμενο τοῦ 
Σολομώντα, ὅπως τό ὄνομα τοῦ ᾿Ιεχωβᾶ rj Γιαχβέ, πού ἐνῶ γραφόταν στά tfpaika, ó£v £m peno- 
ταν νά προφερθεῖ ποτέ. κι ἔτσι τὸ ἔλεγαν ᾿Αδωναΐ, πού σημαίνει « ὁ Κύριος». ( BAtnt ὑποσημεῖς 
oon 1n στήν Προειδοποίηση τοῦ A ' μέρους ). Σ. v. M. 

*— Mays; prz; βλέπε στὸ HAPAPIHMA DL. 1. 0 3. 


91 


πρέπει vá ἐπικαλεστεῖ κανείς στήν περίπτωση τῶν ᾿Αντιδραστικῶν 
Πνευμάτων. 

"Eva ἄλλο κείμενο ἀναφέρει παραλλαγές στά ὀνόματα τῶν ᾽Αρ- 
χόντων. 'Ynápxouv τέσσερις Αὐτοκράτορες: στό Βορρᾶ ὁ ΔΕΜΟΡΙ- 
HA, στό Νότο ὁ ΚΑΣΠΙΗΛ, στή Δύση ὁ AMENOAIHA, στήν ᾿Ανα- 
τολή ὁ ΚΑΡΝΕΦΙΗΛ. Αὐτοί κυβερνοῦν τούς τέσσερις Βασιλιάδες, 
ἀντίστοιχα, τόν PAXIHA, ΠΑΡΜΕΣΙΗΛ, ΜΑΛΓΑΡΑ, BAPNIHA. 

Τό ἴδιο χειρόγραφο τοῦ “εμέγεθον λέει πώς αὐτές οἱ ὀντότητες 
πρέπει νά ἐπικληθοῦν, ὦστε ὁ μάγος νά μπορεῖ νά ἐξασκεῖ ἐπίδραση 
πάνω στά πνεύματα πού τούς ὑπακούουν. Εἶναι ὄντα ἐπικίνδυνα, κι ὁ 
μάγος μπορεῖ νά τά ὑποτάξει μόνο ἄν προστατεύει τό πρόσωπό tou μέ 
τό μαγικό tou δαχτυλίδι. (Αὐτό τό δαχτυλίδι, ἀναφέρει σ᾽ ἄλλο σημεῖο 
τό ἴδιο χειρόγραφο, εἶναι φτιαγμένο ἀπό ἕνα λεπτό ἀσημένιο κρῖκο 
πού ἔχει χαραγμένα, ἀπ᾿ ἔξω, tá ᾿Ονόματα ANEZEXETON καί MI- 
XAHA' κι ἀπό μέσα, TETPATPAMMATON ). 


ΟἹ EIHKAHEZEIX TOY ΛΕΜΕΓΈΘΟΥ 
( Περιληπτικός Πίνακας ) 

Πρώτη Διατύπωση ᾿Επικλήσεως 
Δεύτερη Διατύπωση ᾿Επικλήσεως (γιά τά ᾿Αντιδραστικά Πνεύματα) 
Τρίτη Διατύπωση ᾿Επικλήσεως ( γιά τά ᾿Αντιδραστικά Πνεύματα ) 
Προσταγή στόν Βασιλιά τοῦ ᾿Αντιδραστικοῦ Πνεύματος 
« Κατάρα τῶν ᾿Αλυσσίδων » 
᾿Επίκληση στό Δύστροπο Πνεῦμα ( ἡ « Πυρά » ) 
Δεύτερη ᾿Επίκληση στό Δύστροπο Πνεῦμα ( ἡ « "Agucoog » ) 
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2. 
Τά ἑβδομήντα δύο Πνεύματα τοῦ Σολομώντα 


Γιά νά κληθοῦν καί νά ὑποταχτοῦν τά σολωμονικά πνεύματα, 
χρειάζεται νά ξέρουμε τέσσερα πράγματα: τό ὄνομα, τόν βαθμό καί τήν 
σφραγίδα καθενός τους, καί τίς διατυπώσεις τῶν ἐπικλήσεων. 

Αὐτές τίς τελευταῖες τίς ἀναφέραμε στήν προηγούμενη παράγρα- 
o. 'O κατάλογος πού ἀκολουθεῖ, προσαρμοσμένος καί συμπυκνωμέ- 
voc ἀπό διάφορες παραλλαγές τοῦ “εμέγεθου. ( πρᾶγμα πού ἐξηγεῖ τίς 
σχετικές ποικιλίες ὡρισμένων ὀνομάτων ), καταγράφει σέ ἀλφαβητική 
σειρά τίς ' Υποχθόνιες ᾿Οντότητες, δίνοντας γιά τήν καθεμιά τοὺς τίς 
ἀπαιτούμενες πληροφορίες, καθώς κι ἄλλες χρήσιμες συστάσεις. 

ΑΒΙΓΩΡ. Δούκας τοῦ Κάτω Κόσμου, ἐμφανίζεται σάν μεγαλόπρε- 
πος ἱππότης, μέ λόγχη, σημαία ἤ σκῆπτρο. Διδάσκει τίς τέχνες τοῦ 
πολέμου, προλέγει τό μέλλον καί συμβουλεύει τούς ἀρχηγούς μέ ποιό 
τρόπο νά γίνουν ἀγαπητοί στούς στρατιῶτες. Κυβερνᾷ 60 λεγεῶνες. 

ΑΓΑΡΗΣ ( ἤ ᾿Αγουάρης) εἶν᾽ ἕνας ἄλλος Δούκας, καί κυβερνᾷ τίς 
ἀνατολικές χῶρες: ἔτσι, γιά νά τόν ἐπικαλεσθοῦμε, πρέπει νά στραφοῦ- 
με πρός τήν ᾿Ανατολή. ᾿ἘΕμφανίζεται σάν ἕνας γέρος σοφός, καβάλλα 
σ᾽ ἕναν κροκόδειλο, καί κρατώντας στό χέρι ἕνα γεράκι. Ἔχει τή δύ" 
ναμη νά σταματᾶ κάθε κίνησῃ, νά ἐμποδίζει τήν φυγή, καί νά φέρνει 
πίσω τόν φυγάδα. ᾿Εξάλλου, διδάσκει ἀμέσως ὁποιαδήποτε γλῶσσα, 
μπορεῖ νά καταντήσει τά σπουδαῖα πρόσωπο ὥστε νά μήν τούς μέ- 
νει πιά τίποτα. Κυβερνᾶ 31 λεγεῶνες. 

AÍNI ( ἤ ᾿Αὔμ ἤ ᾿Αβορύμ) εἶναι κι αὐτός Δούκας. “Ἔχει τήν ὄψη 
ἀνθρώπου μέ τρία κεφάλια: ἕνα φιδίσιο, ἕνα ἀνθρώπινο κι ἕνα γατίσιο. 
Καβαλλάει μιάν ὀχιά. Στό χέρι κρατᾶ μιά φωτιά πού σκορπᾶ τήν κατα- 
στροφή. Χαρίζει πονηριά, καί μπορεῖ ν᾿ ἀπαντήσει σ᾽ ἐρωτήσεις γιά 
ἄγνωστα πράγματα. Κυβερνᾶ 26 λεγεῶνες. 
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" Apryóp, ᾿Αγάρης, ᾿Αἴνί 
Σχ. 5] 

AAAOXEN ( ἤ ᾿Αλλοσέρ τ ' AAAoyiév ). Αλλος ἰσχυρός Δούκας. 
᾿Εμφανίζεται ντυμένος σάν πολεμιστής, καβάλλα σ᾽ ἕνα πελώριο ἄλο- 
γο. Ἔχει τή μορφή ἀγριεμένου λιονταριοῦ μέ φλογισμένα μάτια. Μιλᾶ 
μέ σοβαρή καί βαθιά φωνή. ᾿Απαντᾶ o^ ἐρωτήσεις γιά τό παρελθόν, 
παρόν καί μέλλον, διδάσκει ᾿Αστρονομία κι ἐλεύθερες Τέχνες. Χαρί- 
ζει ἀκόμα οἰκογενειακή εὐτυχία. Τόν ὑπακούουν 36 λεγεῶνες. 

AMAOYZIAE, ἄλλος Δούκας, ἐμφανίζεται σάν μονόκερως ᾧστό- 
σο, ἄν τοῦ ζητηθεῖ, μπορεῖ νά πάρει ἀνθρώπινη μορφή. Ξέρει νά στέλ- 
νει θαυμάσια μουσική ἀπό ἀόρατες ὀρχῆστρες. Κάνει τά δέντρα νά πέ- 
φτουν, καί δίνει στό μάγο ἐξυπηρετικά πνεύματα γιά νά τόν βοηθή- 
couv. * Tóv ὑπακούουν 29 λεγεῶνες. 

ΑΜΩΝ, στήν ἱεραρχία τοῦ "A8n, εἶν᾿ ἕνας σπουδαιότατος καί 
ἰσχυρός Μαρκήσιος. Ὅταν ἐμφανιστεῖ, μοιάζει σάν λύκος μέ κεφάλι 
καί οὐρά φιδιοῦ. Ἂν θέλουμε νά παρουσιαστεῖ μ᾽ ἀνθρώπινη μορφή, 
πρέπει νά τοῦ τό προστάξουμε: ἀλλά ἡ μεταμόρφωση δέν εἶναι ποτέ 
πλήρης, καί γενικά ἐμφανίζεται μέ κορμί ἀνθρώπου καί κεφάλι λύκου. 
Ἔχει τή δύναμη νά συμφιλιώνει τούς ἐχθρούς, νά προκαλέσει ἔρωτα, 
νά διηγηθεῖ τό παρελθόν καί νά προβλέψει τό μέλλον. Κυβερνᾶ 40 λε- 
γεῶνες. 'O Κολλέν ντέ Πλανσύ ταυτίζει αὐτό τό πνεῦμα μέ τόν Αἰγυ- 
πτιακό θεό ᾿Αμμών. 
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᾿Αλλοσέν ᾿Αμόοιυσίας, ᾿Αμών 
Σχ. 52 


AMY. εἶναι Πρόεδρος, πού προτιμᾶ νά παίρνει τή μορφή μιᾶς 
φλόγας ἀλλά, ὅπως καί τ᾽ ἄλλα πνεύματα, μπορεῖ νά πάρει ὄψη ἀνθρώ- 
που. “Ἔχει εἰδικότητα στήν ἐπιστήμη᾽ μέ τή βοήθειά του, ὁ μάγος μπο- 
* nrc ρετικά πνεύματα » tá ἐξωκόσμια πλάσματα κατώτερου βαθμοῦ, πού βοηθοῦν 
τὸ μάγο στήν ἐργασία τοῦ καὶ Sti; δουλειές τοῦ σπιτιοῦ. “Ἢ ὕπαρξή τους ἀναφέρεται στίς πιό πα- 
^iE; μαγικές παραδόσεις. Οἱ “Ἕλληνες τά ὀνόμαζαν Παρέδρους. οἱ Ῥωμαῖοι Familiares. ᾿Ανάμεσα 
στά πιὸ γνωστά, σέ νεώτερες ἐποχές, εἶναι ἐκεῖνα πού μέ τήν ὄψη δυό μαύρων σκυλιῶν dkoÀov- 
θοῦσαν τόν Κορνήλιο" ᾿Αγρίππα ὅπου κι ἄν πήγαινε. — X.c.X. 
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psi σέ μιά στιγμή νά μάθει " AotpoAoyía. ᾿Επίσης βοηθᾶ στήν ἀπόκτῃ- 
cn θησαυρῶν πού φυλάγονται ἀπό δαίμονες, καί προμηθεύει ἐξυπη- 
ρετικά πνεύματα. "Ἔχει δικές του 36 λεγεῶνες. 

ΑΝΔΡΑΣ, Μαρκήσιος, μοιάζει μέ ἄγγελο μέ κεφάλι κοράκου. 


Καβαλλᾶ ἕνα μεγάλο μαῦρο λύκο καί στό χέρι tou στράφτει ἕνα τρο- 
μερό σπαθί. Διδάσκει πῶς σκοτώνονται οἱ ἐχθροί, οἱ ἀφέντες ἤ οἱ δοῦ- 
λοι. Προκαλεῖ διχόνοιες καί διαμάχες. Εἶναι τελείως καταστρεπτικός, 
καί τόσο ἐπικίνδυνος, πού μπορεῖ vá σκοτώσει ἀκόμα καί τόν μάγο. 
Κυβερνᾶ 30 λεγεῶνες. 

ἈΑΝΔΡΕΑΛΦΟΣ, ἄλλος Μαρκήσιος, ἐμφανίζεται συνήθως σάν 
ἕνα ὡραῖο παγώνι. Διδάσκει μαθηματικά - προπάντων γεωμετρία - καί 
μεταμορφώνει τούς ἀνθρώπους σέ πουλιά. Τό Γριμόριο λέει πώς ἡ ἐμ- 
φάνισή tou συνοδεύεται ἀπό « τρομερό θόρυβο »: ἀλλά ἡσυχάζει ὅταν 
διαταχθεῖ νά πάρει ἀνθρώπινη μορφή. 


A 
᾿Αμύ, "Avópac. 
Ex. 53 

ANAPOMAAIOX, εἶναι καί Δούκας καί Κόμης;: ἔτσι, ὅπως κι ἄλ- 
λα πνεύματα μέ διπλό « τίτλο εὐγενείας », μπορεῖ νά καλεστεῖ σύμφωνα 
μέ τίς ὁδηγίες πού ἔχουν σχέση μέ τόν ἕνα rj τόν ἄλλο βαθμό του. “Ἔχει 
μορφή ἀνθρώπου, καί σφίγγει στά χέρια tov ἕνα φίδι. “Ο μάγος μπορεῖ 
ν᾿ ἀποκτήσει μέ τή βοήθειά xov κρυμμένους θησαυρούς, νά ξαναβρεῖ 
πράγματα πού ἔχουν χαθεῖ, καί νά μάθει τήν ἀλήθεια πού κρύβεται πί- 
cQ ἀπό μιά πλεκτάνη rj συνωμοσία. 

ΑΣΜΟΔΑΙ͂ΟΣ ( ἤ ᾿Ασμοδάῦν)). Elv' ἕνας ἀπό τούς δεκαοχτώ Βασι- 
λιάδες. Ἔχει τρία κεφάλια: ἕνα κεφάλι κριοῦ, ἕνα ταύρου κι ἕνα ἀν- 
θρώπου. ᾿Εξάλλου ἔχει πόδια πετεινοῦ, οὐρά φιδιοῦ καί γλώσσα πού 
ξἕερνάει φλόγες. Πάει καβάλλα o ' ἕνα δράκοντα κι εἶναι ὁπλισμένος 
μ᾽ ἕνα μακρύ δόρυ. Οἱ μάγοι προειδοποιοῦνται ὅτι πρέπει νά τόν ἔπι- 
καλεστοῦν μέ τό κεφάλι touc ἀκάλυπτο, καί νά σηκωθοῦν ὄρθιοι μό- 
Aic ἐμφανιστεῖ. Ἔχει πολλές ἱκανότητες, ἀπό τό νά διδάσκει μαθημα- 
τικά ὥς τό νά σέ κάνει dópato, ἀπό τό νά προμηθεύει χαμένους θησαυ- 
ρούς di τό νά σέ μαθαίνει πῶς κατασκευάζεται τό κάθε τί. ᾿Επίσης 
ἀπαντᾶ σέ κάθε λογῆς ἐρώτηση, προκαλεῖ τή φιληδονία, προστατεύει 
τά χαρτοπαίγνια καί σκορπᾶ φρίκη κι ἀνηθικότητα. Σύμφωνα μέ τόν 
Κολλέν ντέ Πλανσύ, πού ἔχει μελετήσει ἑβραϊκές πηγές, ὁ ' Aopoóai- 
ος ἴσως νά εἶναι ὁ Σαμαήλ, ὁ ὄφις πού ἐξαπάτησε τήν Εὔα. 


᾿Ανδρέαλφος 


95 


M 


AZXTAPQO, εἶναι ἕνα ἄλλο πνεῦμα πού ἐμφανίζεται σάν ἄγγελος. 
ἀλλά φοβερά ἄσχημος. Εἶναι ἕνας μεγάλος Δούκας καί καβαλλάει ἕνα 
δράκοντα. Στό δεξί vov χέρι κρατάει ἕνα φίδι. ᾿Αποκαλύπτει στό μάγο 
τό παρελθόν, παρόν καί μέλλον. ᾿Επίσης διδάσκει κάθε ἐπιστήμη 
καί κάθε μυστικό. 

x ea: 


n 


᾿Ανδρομάλιος, ᾿Ασμοδαῖος, ᾿Ασταρώθ 

AYM - βλέπε AÍNI Xx. 54 

ΑΥ̓́ΠΕΟΣ ἤ AYTIOPOX - βλέπε ITIHX 

BAAA, ἄλλος Βασιλιάς, ἀπό τούς πιό δυνατούς στή δαιμονική 
ἱεραρχία. ᾿Εμφανίζεται μέ ἀνθρώπινη μορφή, μά κάποτε ἔχει κεφάλι 
γάτου ἤ βατράχου. ( Μερικές φορές καί τά τρία μαζί ).Μιλάει μέ βρα- 
χνή φωνή, διδάσκει κάθε λογῆς γνώσεις κι ἀποκαλύπτει τόν τρόπο γιά 
νά γίνεις ἀόρατος. Κυβερνᾶ 66 λεγεῶνες. ^ 

BAAAM ( rj BoAáv ), εἶναι τ᾽ ὄνομα ἑνός φοβεροῦ Βασιλιᾶ, πού 
ἐμφανίζεται μέ τρία κεφάλια: ἕνα ἀνθρώπου, ἕνα κριοῦ κι ἕνα ταύρου. 
"Ex& οὐρά φιδιοῦ καί φλογοβόλα μάτια. “Ὅπως καί πολλοί ἄλλοι δαί- 
μονες, ἔχει βραχνή φωνή. Ὅποιος δέ βρίσκει ἕν᾽ ἄλλο πνεῦμα, μπορεῖ 
νά τόν ἐπικαλεστεῖ, γιατί αὐτός τό στέλνει ἐκεῖ πού τό ζητοῦν, Καβαλ- 
λάει μιάν ἀρκούδα καί κρατᾶ στό χέρι ἕνα γεράκι. ᾿Εξάλλου γνωρί- 
ζει κι ἀποκαλύπτει τό μυστικό νά γίνεις ἀόρατος καί δίνει ἀπαντήσεις 
γιά τό παρελθόν, παρόν καί μέλλον. Τόν ὑπακούουν 40 λεγεῶνες. 

BAPBATOX. Κόμης καί Δούκας, ντύνεται σάν κυνηγός. Δέν ἐμ- 
φανίζεται ποτέ μόνος, ἀλλά συνοδεύεται ἀπό στρατιῶτες κι ἄρχοντες. 


: Μπορεῖ νά τόν καλέσει κανείς μόνο τίς μέρες τοῦ Τοξότη, ἀπό 23 No- 


εμβρίου ὥς 22 Δεκεμβρίου. Οἱ γνώσεις πού προσφέρει περιλαμβάνουν 
τήν ἀνεύρεση θησαυρῶν, παρελθόν, παρόν καί μέλλον, καί τό πῶς νά 
συνδέονται οἱ ἄνθρωποι μέ φιλία. Kofepvá 30 λεγεῶνες. 


Ὧν eLBe fum 
BadáA Bade Bapfidtoc 


ex SS 
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BAOIN ( ἤ Βαθύμ). Εἶναι Δούκας, κι ἐμφανίζεται καβάλλα σ᾽ &Xo- 
yo. Μοιάζει σά ρωμαλέος ἄντρας, ἐκτός ἀπό μιάν οὐρά φιδιοῦ. ᾿Η κυ- 
ριῴτερη ἱκανότητά tou εἶναι νά μεταφέρει τούς ἀνθρώπους ἀπ᾿ τό ἕνα 
σημεῖο στό ἄλλο μέ τήν ταχύτητα τῆς σκέψης. ᾿Εξάλλου γνωρίζει - 
καί re - τίς ἰδιότητες τῶν πολυτίμων λίθων καί τῶν μαγικῶν φυ- 

Ἔχει στή διάθεσή του 30 λεγεῶνες. 


BEAA - βλέπε BEPIO 


ΒΕΛΕΘ εἶναι ἀρκετά σημαντικός Βασιλιάς, πού δέν ἐμφανίζεται 
παρά ὕστερ᾽ ἀπό ἐπανειλημμένες προσκλήσεις. ᾿Ακόμη καί τότε δέν 
εἶναι μόνος, ἀλλά συνοδεύεται ἀπό ἕνα εἶδος ὀρχήστρας. Μπορεῖ νά 
προβάλει ὀργισμένος, κι ὁ μάγος, ὁπλισμένος μέ τό ραβδί του, πρέπει 
νά τόν προστάξει νά μπεῖ μέσα στό τρίγωνο. Γιά νά γίνει αὐτό, λένε οἱ 
δαιμονολόγοι, τό ραβδί πρέπει νά κατευθύνεται πρός τά vottoavato 
λικά. Γιά νά προστατευθεῖ κανείς ἀπ᾿ τή μανία του, μπορεῖ ἀκόμα νι 
χρησιμοποιήσει κι ἕν᾽ ἀσημένιο δαχτυλίδι περασμένο στό μεσαῖο δα 
χτυλο τοῦ ἀριστεροῦ χεριοῦ, χρησιμοποιώντας to γιά νά προφυλάξει 
τό πρόσωπό του. ᾿Αναρωτιέται κανείς γιατί νά καλεστεῖ ἕνα παρόμοιο 
πνεῦμα μέ τόσους κινδύνους, ἀφοῦ τό μόνο πού μπορεῖ νά προσφέρει 
εἶναι νά κάνει νά ἐρωτευθοῦν δυό ἄτομα ἀντιθέτου φύλου, μάλιστα ὅ- 
ταν λάβουμε ὑπ᾽ ὄψη ὅτι αὐτή τήν ἱκανότητα τήν ἔχουν ἄλλοι δώδεκα 
δαίμονες. 


ER 


Βαθίν Βελέθ 


Xx. 56 


BEAIAA. Αὐτό τό κακοποιό πνεῦμα δέν εἶναι μόνο Βασιλιάς τῆς 
Κατῴτερης ᾿Ιεραρχίας, ἀλλά πλάστηκε κατ᾽ εὐθείαν ἀμέσως μετά τόν 
“ἙἘωσφόρο. Μερικά ἴχνη τῆς μεγαλοπρέπειάς tov πρίν ἀπό τήν Πτώση 
μποροῦν νά φανοῦν ἀπ᾿ τή μορφή μέ τήν ὁποία ἐμφανίζεται στό μάγο. 
Δένε πώς παρουσιάζεται σάν ἕνας ὡραιότατος ἄγγελος πού τόν φέρνει 
μιά ἅμαξα ἀπό φλόγες. Ὅταν μιλᾶ, ἀκόμα κι ἡ φωνή τοὺ εἶναι γλυκειά, 
κι ἡ συζήτησή tov ἔξοχη. Τό βασικό του ἐλάττωμα, σύμφωνα μέ τούς 
δαιμονογράφους, εἶναι πώς ξεγελᾶ τούς πάντες, dic κι ἐκεῖνον πού τόν 
καλεῖ, καί γιά ν᾽ ἀποκαλυφτοῦν οἱ ψευτιές του χρειάζεται διαρκῶς νά 
τόν ἀπειλεῖ κανείς μέ τό θεῖκό ὄνομα. Προσφέρει τιμές καί εὔνοιες, 
κάνει τούς φίλους νά ζοῦν ἁρμονικά, προμηθεύει ἱκανούς ὑπηρέτες, 
δίνει δόξα στούς ἄρχοντες. Διαφορετικά ἀπό πολλά ἄλλα πνεύματα, 
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περιμένει νά τοῦ προσφερθοῦν θυσίες, σύμφωνα ἀσφαλῶς μέ τίς τελε- 
τουργίες πού ἀναφέρθηκαν στό Κλειδί τοῦ Σολομῶντα. Κυβερνᾶ 80 λε- 
γεῶνες. | 

BEPIO. Δούκας - στρατιώτης, ἐμφανίζεται μέ χρυσή κορώνα, κα- 
βάλλα στό κόκκινό tov ἄλογο. Φορᾶ μιά στρατιωτική στολή στό ἴδιο 
χρῶμα. Εἶναι ἕνα ἀπ᾿ τά λιγότερο ἀξιόπιστα πνεύματα, κι οἱ μάγοι πρέ- 
REL νά φυλάγονται ἀπ᾿ τήν ὕπουλή του διάθεση. “Ὅπως πολλοί ἄλλοι 
δαίμονες στό Δεμέγεθον, διηγεῖται τό παρελθόν, τό παρόν καί τό μέλ- 
λον. Βοηθᾶ νά φτάσει κανείς στίς πιό ψηλές θέσεις καί στίς πιό μεγά- 
λες τιμές. ᾿Ανάμεσα στίς ἄλλες ἱκανότητές tov εἶναι ἡ δύναμη νά μετα- 
τρέπει ὁποιοδήποτε μέταλλο σέ χρυσάφι. 


Βελιάλ 
Σχ. 57 Βερίθ 
BIOPONX. Εἶναι Κόμης, ἐμφανίζεται σάν τρομερό τέρας καί δια- 
τηρεῖ αὐτή τήν ὄψη ἄν δέν τοῦ δοθεῖ ἐντολή νά μεταμορφωθεῖ σέ κάτι 
πιό ἀνθρώπινο. ᾿Ανάμεσα στίς τέχνες πού μπορεῖ εὔκολα νά διδάξει 
εἶναι ἡ ᾿Αστρολογία, τά μαθηματικά, κι ἡ γνώσῃ γιά μαγικά φυτά καί 
πέτρες. “Ὅποιος θέλει νά κάνει μάγια μέ πτώματα, πρέπει αὐτόν νά κα- 
λέσει, προπαντός ἄν χρειάζεται νά μεταφερθεῖ τό σῶμα ἀπό ἕνα μέρος 


P 


σ΄ ἄλλο. Τόν ὑπακούουν 26 λεγεῶνες. 

ΒΟΦΙ ( fj Βόλφρυ ) - βλέπε BEPIG 

BOTIX εἶν᾿ ἕνας ἄλλος Πρόεδρος καί Κόμης. ᾿Εμφανίζεται σάν 
ἕνα ἀποκρουστικό φίδι. “Ὅταν παίρνει ἀνθρώπινη μορφή, διατηρεῖ 
ἀκόμα ἴχνη τῆς δαιμονικῆς του ὑπόστασης χάρη στά πελώρια δόντια 
tou καί σέ δυό κέρατα πού φυτρώνουν στό μέτωπό του. ᾿Ἐξάλλου, εἶν᾽ 
ὁπλισμένος μ᾽ ἕνα κοφτερό σπαθί. Τόν καλοῦν γιά νά δώσει ἀπαντή- 
σεῖς σ᾽ ἐρωτήματα γιά τό παρελθόν, παρόν καί μέλλον, καί γιά νά εὐνο- 
ἥσει τίς συμφιλιώσεις. 


Βιφρόνς Xx. 58 Bótig 
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BOYEP, εἶναι Πρόεδρος. Ὅπως xt ὁ Βαρβάτος πού ἀναφέραμε, 
μπορεῖ νά καλεστεῖ μόνο τίς μέρες τοῦ τΤοξότη. “Ὅποιος ἐπιθυμεῖ νά ἔ- 
χει στήν ὑπηρεσία τοῦ τά πνεύματα, ἤ θέλει νά γνωρίσει τίς ἰδιότητες 
τῶν θεραπευτικῶν χόρτων, ἤ νά μάθει τή φιλοσοφία καί τή λογική, 
μπορεῖ νά τόν καλέσει. Δίνει ἀκόμα οἰκογενειακή εὐτυχία καί ὑγεία. 
᾿Ἐμφανίζεται σάν ἀστερίας τῆς θάλασσας, ἤ σάν μιά ρόδα μέ πέντε 
ἀκτίνες. Κυβερνᾶ 15 λεγεῶνες. 

BOYNE. Δούκας, εἶναι ἀπό τά πνεύματα πού ἐμφανίζονται μέ τρία 
κεφάλια: ἕνα ἀνθρώπινο, ἕνα ἀπό γρύπα, κι ἕνα σκυλίσιο. Σέ κάνει νά 
ἀποκτήσεις σοφία, ρητορική ἱκανότητα, πλούτη καί κτήματα. Στέλ- 
νει δαίμονες νά διαταράξουν τούς τάφους. Ἔχει στίς διαταγές του 30 
λεγεῶνες. 


Booep , 


Βούνε 


BAAAK, εἶναι Πρόεδρος, κι ἐμφανίζεται σάν ἀγόρι καβάλλα σ᾽ 
ἕνα δράκοντα. Δείχνει ποῦ μποροῦν νά βρεθοῦν θησαυροί, καί κυβερνᾶ 
τά ἑρπετά. 

ΒΑΛΈΦΟΡ, ἐμφανίζεται σάν λιοντάρι ( ἀλλά σύμφωνα μ᾽ ἄλλα 
κείμενα ἔχει μορφή ἑνός σύνθετου ζώου: οἱ γνῶμες σ᾽ αὐτό τό ζήτημα 
διαφέρουν ). ᾿Αποκαλύπτει κάθε τι πού εἶναι ἄγνωστο στό μάγο, καί 
γιατρεύει ὁποιαδήποτε ἀρρώστεια μέ μαγικά μέσα. ᾿Εξάλλου μετὰ- 
μορφώνει τούς ἀνθρώπους σέ ζῷα, βοηθᾶ τούς κλέφτες καί διδάσκει 
πῶς νά χρησιμοποιεῖ κανείς κατάλληλα τά χέρια καί τό μυαλό. "Ἔχει 
τόν τίτλο τοῦ Δούκα. 


Σχ. 60 


ΒΑΠΟΥΛΑ, ἄλλος Δούκας, ἐμφανίζεται σάν φτερωτό λιοντάρι. 
Διδάσκει ὅλες τίς τέχνες. 
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ΒΑΣΣΑΓῸΣ, εἶναι Πρίγκηπας, καί καλεῖται ἀπό κάποιον πού θέ- 
λει νά μάθει κάτι πού δέν ξέρει. Γνωρίζει ἐπίσης τό παρελθόν, παρόν 
καί μέλλον, καθώς καί κάθε πράγμα πού χάθηκε ἤ κλέφτηκε. 


ΕἾΤ᾽ 


Βάπουλα Βασσάγο 
Ex. 61 PS 

BINE, Μαρκήσιος, εἶναι τό μόνο πνεῦμα πού μπορεῖ νά ἀποκαλύ- 
V£t στό μάγο τήν ταυτότητα ἄλλων μάγων καί μαγισσῶν. Μπορεῖ ἐπί- 
σης νά προκαλέσει καταστροφές, καί ξέρει ὅλα τά μυστικά. "Av τύχει 
πόλεμος, γκρεμίζει κάστρα, καί κατασκευάζει ὀχυρωματικά κι ἄλλα 
ἔργα. ᾿Εμφανίζεται σάν λιοντάρι. 

BETIAP, εἶναι Δούκας, ἄν κι ἔχει ὄψη σειρήνας. Κυβερνᾶ τή θά- 
λασσα κι ὅ,τι ἄλλο ἔχει σχέση μαζί της. Μπορεῖ, παραδείγματος χάρη, 
νά ξεσηκώσει τρικυμίες, καί νά βουλιάξει καράβια. 


Βέπαρ "ΣΧ. 62 Βίνε 

BOYAA, εἶναι Δούκας. ᾿Εμφανίζεται μιλώντας « αἰγυπτιακά », 
κι ἔχει τήν ὄψη γκαμήλας. Πρέπει νά τόν προστάξουν νά πάρει ἀνθρώ- 
πινὴ μορφή καί νά ἐκφράζεται σέ γλῶσσα πού νά καταλαβαίνει ὁ μά- 
γος. Προσφέρει τιμή, φιλία κι ἐκτίμηση. ᾿Ἐπίσης ἀποκαλύπτει πα- 
ρελθόν, παρόν καί μέλλον. 


Βούαλ 


Σχ. 63 
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BOYAEO - βλέπε Βέλεθ 


ΓΑΑΠ. εἶναι τ΄ ὄνομα ἑνός Πρίγκηπα καί Πρόεδρου, πού ἔχει 
στήν ὑπηρεσία τοῦ τέσσερις βασιλιάδες. “Ὅταν καλεῖται, ἔρχεται μέ 
ἀνθρώπινη μορφή. Προκαλεῖ τόν ἔρωτα καί τό μῖσος, διηγεῖται παρόν, 
παρελθόν. καί μέλλον. ᾿Επίσης μπορεῖ νά μεταφέρει αὐτοστιγμῆς ἕνα 
ἄτομο ἀπ᾽ τό ἕνα μέρος στό ἄλλο, καί στερεῖ ἀπό τούς ἄλλους μάγους 
τά πνεύματα πού τούς ὑπηρετοῦν γιά νά εὐνοήσει ἐκεῖνον πού τόν κά- 
χεσε ἀπ᾿ τόν Κάτω Κόσμο. 


ΓΑΜΥΓΥΝ, Μαρκήσιος, ἐμφανίζεται σάν ἄλογο ἤ γαϊδούρι. Κα- 
λεῖ τίς ψυχές τῶν νεκρῶν πού θέλει κάποιος νά τούς κάνει ἐρωτήσεις. 
κι ἔτσι συχνά τόν ἐπικαλοῦνται γιά νεκρομαντεῖες. “Ὅπως πολλά ἄλλα 
πνεύματα, διδάσκει τίς ἐπιστῆμες. 


Γαμυγύν 


ΓΛΑΣΥΛΑΒΟΛΑΣ, εἶναι Πρόεδρος, πού ἐμφανίζεται σάν φτερῶ- 
τό σκυλί. ᾿Εκτός πού διδάσκει ὅλες τίς ἐπιστῆμες, σπρώχνει στό ἕγ- 
κλημα, κάνει κάποιον ἀόρατο, καί ξέρει τό παρελθόν, τό παρόν καὶ 
τό μέλλον. 

ΓΟᾺΠ - βλέπε ΓΑΑΠ. 

ΓΟΜΟΡΥ, Δούκας, εἶναι τό μοναδικό ἀπ᾿ ὅλα αὐτά τά πνεύματα 
πού ἐμφανίζεται μέ μορφή γυναίκας. Εἶναι πολύ ὡραῖο, μέ χρυσό στε- 
φάνι στό κεφάλι. Δίνει στό μάγο τή Δύναμη νά κερδίσει τόν ἔρωτα 
ὅποιας γυναίκας θέλει. ᾿Επίσης ἀποκαλύπτει ὅλα τά μυστικά τοῦ πα- 
ρελθόντος, παρόντος καί μέλλοντος, καί βοηθᾶ στήν ἀνεύρεση Κρυμ- 
μένων θησαυρῶν. 


101 


Γλασυβόλας Xx. 65 l'óuopu 


l'OYXION (1j Γουσαῦν), ἄλλος Δούκας, ἔχει τή δύναμη νά χαρίζει 
τιμές καί ἀξιώματα, νά διηγεῖται παρελθόν, παρόν καί μέλλον, καί νά 
συμφιλιώνει τούς ἐχθρούς. 


Γουσιών Γάγεντι 


Σχ. 66 


ΓΑΓΕΝΤΙ, Πρόεδρος, ἐμφανίζεται σάν φτερωτός ταῦρος. ' H δύ- 
ναμή του ἔγκειται στό νά μετατρέπει τά φτηνά μέταλλα σέ χρυσάφι... 
καί τό κρασί σέ νερό ! 

AANTAAIAN. Αὐτός ὁ Πανίσχυρος Δούκας ὅταν καλεστεῖ ἐμ- 
φανίζεται μ᾽ ἕνα πλῆθος πρόσωπα ἀνδρικά καί γυναικεῖα, καί μ᾽ ἕνα 
βιβλίο στό χέρι. Τόν ἐπικαλοῦνται γιά νά τόν κάνουν νά παρουσιάσει 
σάν σέ ὅραμα ἕνα ἄλλο ἄτομο, γιά νά μάθουν τά πιό ἀπόκρυφα μυστικά 
τῶν ἀνθρώπων, γιά νά διδαχθοῦν κάθε τέχνη κι ἐπιστήμη, καί γιά νά 
ἐπηρεάσουν τίς σκέψεις τῶν ἀνθρώπων παρά τή θέλησή τους, χωρίς 
αὐτοί νά τό καταλάβουν. 


AEKAPABIA. Ὅποιος καλεῖ αὐτόν τόν Μαρκήσιο δέν πρέπει 
νά παραξενευτεῖ ἄν τοῦ ἐμφανιστεῖ μέ τήν ἄψυχη μορφή ἑνός ἄστρου 
κλεισμένου c ' ἕνα πεντάγραμμα. Μπορεῖ, φυσικά, νά πάρει κι ἀνθρώ- 
"wr μορφή. Οἱ μάγοι πού θέλουν ν᾿ ἀποκτήσουν πνεύματα πού νά τούς 
ὑπητετοῦν μέ μορφή πουλιῶν πρέπει ἀπ᾿ αὐτόν νά τό ζητήσουν, Ἔξαλ- 
λου, δίνει πληροφορίες γιά τίς μαγικές δυνάμεις τῶν φυτῶν καὶ 
τῶν ὀρυκτῶν 
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Δανταλιάν Δεκαράβια 
Ex. 67 


EAIFOP; εἶν᾽ ἕν ἄλλο στρατιωτικό πνεῦμα. Εἶναι Δούκας, kt ἐμ- 
φανίζεται σάν καβαλλάρης μέ πανοπλία. ᾿Αποκαλύπτει τούς θαμμέ- 
vouc θησαυρούς, δίνει εὔνοια στίς βασιλικές αὐλές, προκαλεῖ ἔρωτα 
καί συμπάθεια. ᾿Εξάλλου, κάνει νά ξεσποῦν πόλεμοι καί βοηθᾶ στή 
συγκέντρωση στρατευμάτων. 

ΕΛΑΥΡΟΣ ( fj DAAYPOX ), παρουσιάζεται σάν λεοπάρδαλῃ. 
᾿Ακόμα κι ὅταν ὑποχρεωθεῖ νά ἐμφανιστεῖ μέ ἀνθρώπινη μορφή, ἡ 
ὄψη τοῦ εἶναι τρομαχτική. Εἶναι μεγάλος Δούκας. 'O μάγος μπορεῖ 
νά ζητήσει τήν προστασία tov ἐνάντια στ᾿ ἄλλα πνεύματα, πρέπει ὅμως 
νά εἶναι προσεχτικός, γιατί ὅλα ὅσα λέει ὁ "EXaupoc ἔξω ἀπό τό Τρί- 
γωνο εἶναι μᾶλλον ψέματα. Γνωρίζει κι ἀποκαλύπτει παρελθόν, παρόν 
καί μέλλον. Εἶναι ἕνα πνεῦμα καταστρεπτικό: ἄν τοῦ ζητηθεῖ, ἐξουδε- 
τερώνει τούς ἐχθρούς τοῦ μάγου μέ τή φωτιά. 


᾿Ελιγώρ Ἔλαυρος 
Σχ. 68 


ΖΑΓΚΑΝ, εἶναι Βασιλιάς, κι ἐμφανίζεται σάν Ταῦρος μέ φτερά., 
Μετασχηματίζει τά ὑγρά: πιχ. νερό σέ κρασί, κρασί σέ αἷμα, κιλ.π. Bo- 
ηθᾶ στά ἔργα τῆς ᾿Αλχημείας. Δίνει ἐπίσης τό αἴσθημα τοῦ χιοῦμορ 
σ᾽ ὅποιον δέν τό ἔχει. Τοῦ ὑπακούουν 30 λεγεῶνες. 

ΖΑΛΈΟΣ - βλέπε Σαλέος 

ZEHAP, ἄλλο ἕνα ἀπ᾿ τά πνεύματα τοῦ Λεμέγεθον᾽ ἐμφανίζεται 
σάν πολεμιστής. Εἶναι Δούκας, καί μπορεῖ ν᾿ ἀλλάξει ὅπως θέλει τή 
μορφή τῶν ἀνθρώπων, κι ἀκόμα νά κάνει μιά γυναίκα v' ἀγαπήσει κά- 
ποιὸν ἄντρα, ὅταν τόν προστάξει ὁ μάγος. Κυβερνᾶ 28 λεγεῶνες. 


103 


—OPR ME 


Ζαγκάν Σχ. 69 Ζεπάρ 
ΗΛΠΑΣ ( rj ^ AXrac ) εἶναι Κόμης, κι ἐμφανίζεται σάν περιστέρι. 
Μολαταῦτα εἶναι καταστρεπτικός καί μαχητικός. Κάνει vá ξεσποῦν 
πολεμικές συγκρούσεις καί τιμωρεῖ μέ τό σπαθί tou τούς ἔνοχους. 
[ΠῈΣ ( rj πος). εἶναι Πρίγκηπας καί Κόμης. Μπορεῖ vá ἔχει μορ- 
φή ἀγγέλου ἤ λιονταριοῦ, ἤ καί τῶν δύο μαζί, ᾿Οπωσδήποτε, εἶναι ἀ- 
ποκρουστικός. “Ὅποιος ἔχει ἀνάγκη ἀπό τόλμη ἤ θάρρος, μπορεῖ νά 
τόν καλέσει, ᾿Επίσης, ξέρει τό παρελθόν καί τό μέλλον. 


"HAnac "Ingo 


Lx. 70 


KAAKPINOAAX ( ij Καασιμόλας ) Ξ βλέπε Γλασυλαβόλας. 

KAÍM. ᾿Εμφανίζεται σάν ἕνας κότσυφας, Εἶναι Πρόεδρος στίς 
καταχθόνιες Ópóéc. “Ὅταν τοῦ κάνουν μιάν ἐρώτηση, ἡ ἀπάντηση προ- 
βάλλει γραμμένη μ᾽ ἀναμμένα κάρβουνα. Καταλαβαίνει τήν ὁμιλία τῶν 
πουλιῶν: εἶναι μιά ἱκανότητα πού εἶχε, ὅπως λένε, ὁ Βασιλιάς Σολο- 
μών. ᾿Επίσης ξέρει (κι ἄν τοῦ τό ζητήσουν, διδάσκει) τή γλῶσσα ἄλ- 
λὼν πλασμάτων: σκυλιῶν ἤ βοδιῶν, κι ὥς καί τό ψιθύρισμα τῶν κυ- 
μάτων. "Extóc ἀπ᾽ αὐτά, ὁ μάγος μπορεῖ νά τοῦ ζητήσει v ἀποκαλύψει 
τά μυστικά τοῦ μέλλοντος. 

ΚΈΡΒΕΡΟΣ - βλέπε Ναβέριος. 

KIMEPIEX. Μαρκήσιος καί στρατιώτης. Πάει καβάλλα σ᾿ ἕνα 
μαῦρο ἄλογο καί μπορεῖ ἐκτός τῶν ἄλλων νά κάνει τούς ἀνθρώπους πο- 
λεμόχαρους. ᾿Επίσης διδάσκει τή λογοτεχνία, μαρτυρᾶ τόν κρυψῶνα 
τῶν θαμμένων θησαυρῶν καί τῶν χαμένων πραγμάτων, καί διηγεῖται 
ὅλα ὅσα ἀφοροῦν τήν ἐπικράτειά tou στήν ᾿Αφρική. 

KOYPXON - βλέπε Ποῦρσον. 

[04 


Κιμέριες 
Ex. 71 


AEPATFIE, Μαρκήσιος, εἶν ' ὡπλισμένος μέ τόξο καί βέλη, καί 
φορᾷ πράσινη στολή. ' H κυριώτερη ἱκανότητά tou εἶναι νά καθυστε- 
- pei τή θεραπεία τῶν τραυμάτων. ᾿Εξάλλου, δέχεται νά πολεμήσει γιά 
νά ὑπερασπίσει τόν μάγο, ἄν αὐτός τοῦ τό προστάξει. ᾿ 

MAAAQOAP - βλέπε Βαλεφόρ. 


ΜΑΛΠΑΣ εἶναι Πρόεδρος πού ἐμφανίζεται σάν μαυροπούλι. El- 
ναι δυνατό πνεῦμα, ἐπειδή μπορεῖ νά ἐπιτύχει ὁποιοδήποτε πρᾶγμα 
μέ ὑπερφυσικά μέσα. Φαίνεται ὅτι ὁ βασιλιάς Σολομών εἶχε ὠφεληθεῖ 
πολύ ἀπό τίς ὑπηρεσίες tov. ' Ὡστόσο, δέν πρέπει νά τοῦ ἔχει κανείς 
ἐμπιστοσύνη. 


Λεράγιε Μάλ 
dici Ey. 72 in 

ΜΑΡΊΤΣΟΖΊΑΣ, ἔχει τόν τίτλο τοῦ Μαρκήσιου. ᾿Εμφανίζεται σάν 
φτερωτός λύκος μέ φλογισμένη ἀνάσα. Δίνει βοήθεια στή μάχῃ, καί 
ἀπαντᾶ o ' ὅποιαν ἐρώτησῃ τοῦ γίνει. 

MAPOIM - βλέπε Βαθίν. 

MOPAE εἶναι Κόμης καί Πρόεδρος. ᾿Εμφανίζεται σάν ἄνθρωπος, 
ἀλλά μέ κεφάλι ταύρου. Δίνει ὁδηγίες γιά τή μαγική χρήσῃ τῶν πολύ- 
τιμὼων λίθων καί τῶν βοτάνων, διδάσκει τήν ᾿Αστρολογία καί τίς ἐπι- 
στῆμες. ᾿Επίσης προμηθεύει στόν μάγο ἕνα ἤ περισσότερα πνεύματα 
γιά νά τόν ὑπηρετοῦν. 
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Mó pa ξ Μουρμούρ 
Σχ. 73 


MOYPMOYP εἶναι στρατιωτικός Δούκας καί Κόμης. Πάει κα- 
βάλλα σ᾽ ἕνα γρύπα, φορεῖ δουκική κορώνα καί μιλᾶ μέ φωνή τραχειά 
καί διαπεραστική. Συνοδεύεται πάντα, ὅπως μᾶς βεβαιώνει τό κείμενο, 
ἀπό δύο κήρυκες καί ἀπό ἕνα ἦχο σαλπίγγων. Φυσικά, φοράει ἐπίσημη 
στολή. Διδάσκει τή φιλοσοφία, καί μπορεῖ νά κάνει τίς ψυχές τῶν νε- 
κρῶν νά ἐμφανιστοῦν μπροστά στόν Κύκλο ' ἔχει τή δύναμη νά ἐξα- 
ναγκάσει αὐτά τά φαντάσματα ν᾿ ἀπαντήσουν εἰλικρινά σ᾽ ὁποιαδή- 
ποτε ἐρώτησῃη. ᾿Εξάλλου, εἶν᾽ ἕν ἀπό κεῖνα τά πνεύματα πού μποροῦν 
νά ξαναδώσουν ἀξιώματα κι εὔνοιες σέ κείνους πού τίς ἔχουν χάσει. 


Μαρτσόζιας 


ΝΑΒΕΡΙΟΣ, κι αὐτός μέ δυσάρεστη φωνή, ἐμφανίζεται συνήθως 
σάν « ἕνας κόκκορας πού δέν μπορεῖ νά σταθεῖ ὄρθιος » αὐτή ἡ ἔκφρα- 
o ἔχει διπλῆ σημασία, δηλαδή « ἕνας φαλλός πού εἶναι ἀνίκανος γιά 
στύση ». Μολαταῦτα, εἶναι ἕνας τιμημένος Μαρκήσιος, πού διδάσκει 
“λογική καί ρητορική, κι ὅπως τό προηγούμενο πνεῦμα, ξαναδίνει τι- 
μές κι ὑψηλές θέσεις c ' ὅποιον τίς στερήθηκε. 


Ναβέριος Ex. 74 "Opíac 


OPIAZ εἶναι Μαρκήσιος. ᾿Εμφανίζεται καβάλλα ot' ἄλογο καί 
ἔχει μορφή λιονταριοῦ, μ᾽ οὐρά φιδιοῦ κι ἄλλων δύο ἑρπετῶν ἀνάμεσα 
στά πίσῳ πόδια, Ὅποιος θέλει νά μάθει ᾿Αστρολογία χωρίς νά κάνει 
τόν κόπο νά τή μελετήσει, πρέπει ν᾿ ἀπευθυνθεῖ σ᾽ αὐτόν: θά τή μάθει 
ὅλη « ἀστραπιαῖα ». ᾿Επίσης μπορεῖ ν᾿ ἀλλάξει τή μορφή τῶν ἀνθρώ- 
πων, κι ἀκόμα νά ἐξαναγκάσει τούς ἐχθρούς τοῦ μάγου νά τόν βοηθή- 
couv, Éoto καὶ παρά τή θέλησή τους. Τέλος, παρέχει τιμές καί δόξες 
σ΄ ὅσους τοῦ τίς ζητήσουν. 


106 


OPOBAX. Πρίγκηπας too Κάτω Κόσμου. ᾿Εμφανίζεται μέ μορφή 
ἀλόγου: ὡστόσο μπορεῖ, ἄν τόν προστάξουν, νά πάρει ὄψη ἀνθρώπου. 
Συζητᾷ γιά τήν ᾿Οντότητα τοῦ Θεοῦ, ἀποκρίνεται σχετικά μέ τό πα- 
'pgA0óv, παρόν καί μέλλον, ξεσκεπάζει τίς ψευτιές, παρέχει ἀξιώματα 
κι ἐργασίες, συμφιλιώνει τούς ἐχθρούς. Κυβερνᾶ 20 λεγεῶνες. 

OZE ( ἤ "Oto ) εἶναι ἕνας ἀκόμα Πρόεδρος, κι ἐμφανίζεται σάν 
μεγάλη κι ὡραία λεοπάρδαλη. Κι αὐτός μπορεῖ νά μεταμορφώσει τούς 
ἀνθρώπους ὅπως τό ἐπιθυμεῖ ὁ μάγος. Προκαλεῖ ψευδαισθήσεις καί 
τρέλλα, “Ὅποιος ἀλλάξει μορφή ἐξ αἰτίας του μπορεῖ νά μήν τό κατα- 
λάβει καί νά ἐξακολουθήσει νά συμπεριφέρεται ὅπως πρῶτα, παρ᾽ ὅλο 
τό διαφορετικό παρουσιαστικό του. Κρυφά πράγματα καί σκέψεις μπο- 
ροῦν v^ ἀποκαλυφθοῦν ἀπ᾿ αὐτόν, καθώς κι ἡ διδασκαλία σέ κάθε λο- 
γῆς τέχνες k ' ἐπιστῆμες. 


᾽Ορόβας 


Xx. 75 


IIAIMON, εἶναι Βασιλιάς, κι ὑπακούει μόνο στόν ᾿Ανώτατο Aaí- 
μονα. Μέ τή βοήθειά tov μπορεῖ κανείς ν᾿ ἀποκτήσει τιμές καί τή δύ- 
νάμη νά κυβερνᾷ τούς ἀνθρώπους. ᾿Εξάλλου, προμηθεύει στόν μάγο 
πνεύματα γιά νά τόν ὑπηρετοῦν, καί διδάσκει τέχνες κι ἐπιστῆμες, 

᾿Εμφανίζεται μπρός στόν Κύκλο μέ βασιλική φορεσιά, καβάλλα σέ 
μιά γκαμήλα, καί μέ πολυάριθμη συνοδεία. Μερικά συγγράματα τοῦ 
Λεμέγεθον προειδοποιοῦν τόν μάγο νά μήν τρομάξει ἀκούγοντας τόν 
ἦχο τῆς φωνῆς του, πού εἶναι τρομακτικά δυνατή. 

IIAINIZ (ἤ Φοῖνιξ ) ἔχει τήν εὐχάριστη ὄψη ἑνός πουλιοῦ καί τή 
φωνή ἑνός μικροῦ παιδιοῦ: ἀλλά δέν πρέπει χάρη σ᾽ αὐτά νά τοῦ ἔχει 
κανείς ἐμπιστοσύνη. Εἶναι Μαρκήσιος, κι ὑπακούει σέ κάθε προσταγή 
τοῦ μάγου. "Ἔχει γιά εἰδικότητά του τή διδασκαλία τῆς ποίησης καί 
τῆς λογοτεχνίας. 


Παίμων Xx. 76 
107 


IIIPZOYN - βλέπε Γουσιών. 

ΠΡΟΚΕΛ ( rj Πουσέλ ) εἶναι ἰσχυρός Δούκας, πού ἐμφανίζεται 
μπρός στόν Κύκλο μέ μορφή ἀγγέλου. ᾿Αποκαλύπτει τά μυστικά καί 
διδάσκει τίς ἐπιστῆμες, κι ἰδιαίτερα τά μαθηματικά. ᾿Ἐξάλλου δημι- 


ουργεῖ τήν ἐντύπωσῃη, ἄν τοῦ τό ζητήσουν, πώς πέφτουν κεραυνοί καί 


κατακλυσμιαία βροχή. 

ΠΟΥΡΣΩ͂Ν, εἶναι Βασιλιάς, καί βρίσκει κρυμμένους θησαυρούς. 
᾿Ἐπίσης μιλᾶ γιά τό παρελθόν, παρόν καί μέλλον, προμηθεύει πνεύ- 
pota γιά ὑπηρέτες, καί ἀποκαλύπτει κάθε τί πού εἶναι ἄγνωστο. Ἔμ- 
φανίζεται σάν πανύψηλος ἄντρας, μέ κεφάλι λιονταριοῦ. Καθώς εἶναι 
Βασιλιάς, ἔρχεται μέ συνοδεία μουσικῶν κι αὐλικῶν, καβάλλα σέμιάν 
ἀρκούδα, καί κρατᾶ στό χέρι ἕνα φίδι. 


O P 


Προκέλ ΣΧ. 77 Πουρσών 


PAOYM (ἤρΡαῦμί) Κόμης, ἐμφανίζεται σάν μαυροπούλι, “Ὅποιος 
ἐπιθυμεῖ νά προκαλέσει τόν ἔρωτα, πρέπει αὐτόν νά καλέσει. ᾽᾿Ἐξάλ.. 
λου, συμφιλιώνει τούς ἐχθρούς, ἰσοπεδώνει τίς πολιτεῖες, καταστρέφει 
τήν καλή φήμη τῶν ἀνθρώπων. Καθώς καί πολλά ἄλλα πνεύματα, ἀπο- 
καλύπτει παρελθόν, παρόν καί μέλλον, "Av τόν προστάξουν, κλέβει 
χρήματα γιά λογαριασμό τοῦ μάγου. : 

PONOBE ( ἤ Ρονέβε ) εἶναι Μαρκήσιος καί Κόμης. Διδάσκει τίς 
ξένες γλῶσσες, κι ἐξασφαλίζει τήν εὔνοια ἐχθρῶν καί φίλων. 


em» "T 


S bd Ex. 78 Ρονόβε 
ΣΑΜΠΝΑΚ ( rj Σαμπουραί ) εἶναι ἕνα ἀκόμα πολεμόχαρο πνεῦ- 
μα, κι αὐτό καβάλλα σ᾽ ἄλογο καί μέ λιονταρίσιο κεφάλι, Εἶναι Μαρ- 
κήσιος, φροντίζει γιά τήν ÓxÓpoon τῶν στρατοπέδων, καί κάνει ἀγιά- 
τρευτες τίς πληγές. 
ΣΑΛΈΟΣ, Δούκας, ἔχει γιά μοναδική tov δύναμη vá προκαλέσει 
τόν ἔρωτα ἀνάμεσα σέ ἄτομα ἀντιθέτου φύλου. 
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MESENTgpene espere 


ΠῚ ῇῆἸΜΞ ΞΟ ἸῸΝ 


eo dumm 


Σαμπνάκ Ey. 79 Σαλεός 


ΣΚΟΞ ( ἤ Σχάξ ) ἔχει μορφή πουλιοῦ, κι εἶναι Μαρκήσιος. Κλέ- 
fei χρήματα γιά νά τά δώσει στόν μάγο, καί κάνει τούς ἀνθρώπους tu- 
φλούς, κουφούς ἤ βουβούς. Προμηθεύει ὑπηρετικά πνεύματα καί βρί- 
Gk£t τά χαμένα ἤ τά κρυμμένα ἀντικείμενα. 

XEEPE εἶναι τ᾽ ὄνομα ἑνός Πρίγκηπα, πού ἡ σημαντική τοῦ ἱκα- 
νότητα εἶναι νά κάνει νά συμβεῖ ὁτιδήποτε σέ μιά στιγμή μόνο. Καθώς 
πολλὰ ἄλλα πνεύματα, μπορεῖ νά χρησιμοποιηθεῖ γιά νά κάνει καλό 
ἤ κακό. ᾿Εμφανίζεται σάν ἄντρας μακρυμάλλης, καβάλλα σ᾽ ἕνα φτε- 
ρωτό πουλάρι. 


ξε ὧδ 


Σκόξ Σεέρε 
Σχ. 80 

ΣΕΠΑΡ - βλέπε Βεπάρ. 

ΣΟΛΑΣ ( rj Στόλας ), κι ἄλλος Πρίγκηπας, ἐμφανίζεται σάν ἕνα 
μαῦρο κοράκι, ἀλλά μπορεῖ νά πάρει ἀνθρώπινη μορφή. Διδάσκει τήν 
᾿Αστρολογία καὶ τίς μαγικές ἰδιότητες τῶν φυτῶν καί τῶν πολύτιμων 
λίθων. Κυβερνᾶ 26 λεγεῶνες. 

XYAONAY - βλέπε ᾿Ασμοδαῖος. 

ΣΥΤΡῪΥ, Πρίγκηπας, ἔχει κορμί ἀνθρώπου, ἀλλά εἶναι φτερωτός" 
κι ἔχει κεφάλι θηρίου. ᾿Η δύναμή tov ἐξασκεῖται στόν ἔρωτα καί τήν 
ἡδονή. IT.y. μπορεῖ νά κάνει v' ἀγαπηθοῦν ἕνας ἄντρας καί μιά γυναί- 
κα, καί v' ἀναγκάσει τά κορίτσια νά ἐμφανισθοῦν γυμνά μπροστά στόν 
μάγο. 


Σόλας Ex. 81 Lut po 
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TAI Ξ βλέπε Γαάπ. 

QAAYPOX - βλέπε Ἔλαυρος. 

ΦΟΚΑΛΟΡ, ἄλλος ἕνας Δούκας. Ἔχει μορφή ἀνθρώπου μέ φτερά 
ἑνός γρύπα. Κυβερνᾶ τή θάλασσα. "Av τόν προστάξουν, μπορεῖ vá 
προκαλέσει θάνατο ἀπό πνιγμό, νά βουλιάξει καράβια, νά ξεσηκώσει 
τρικυμίες. ᾿ Ὡστόσο ὑπακούει μέ δυσφορία στόν ἐξορκιστή. "Ἔχει στίς 
διαταγές του 30 λεγεῶνες. 

QOPAÍ - βλέπε Μόραξ. 

ΦΟΡΑΣ ( ἤ Φόρκας ) εἶναι Πρόεδρος, κι ἐμφανίζεται μέ μορφή 
ἀνθρώπου. Διδάσκει τή λογική καί τίς γνώσεις πού σχετίζονται μ᾽ αὖ- 
τήν, καθώς καί τίς μαγικές ἰδιότητες τῶν φυτῶν καί τῶν χόρτων. Δίνει 
τήν ἱκανότητα νύ γίνεσαι ἀόρατος, καί μπορεῖ νά κάνει τόν μάγο σοφό, 
βαθυστόχαστο καί πολύ πλούσιο. Μπορεῖ ἐπίσης νά κάνει νά τοῦ ἀπο- 
δοθοῦν τά πράγματα πού ἔχει χάσει. Εἶναι, ὅπως λέει ὁ Κολλέν ντέ 
Πλανσύ, ἕνας « καλός διάβολος ». 


ΧΑ mg 


] Φόρα 
Φοκαλόρ Xy 82 | pac 

ΦΟΡΦΑΞ - βλέπε Μόραξ. 

ΦΟΡΝΕΥΣ, Κόμης, ἔχει τήν ὄψη ἑνός θαλάσσιου τέρατος, ἀλλά 
μπορεῖ, ἄν χρειαστεῖ, νά μεταμορφωθεῖ σέ ἄνθρωπο. Διδάσκει ὅλες τίς 
τέχνες, τίς ἐπιστῆμες καί τίς γλῶσσες. “Ὅποιος ἐπιθυμεῖ νά τόν ἀγα- 
πήσουν οἱ ἐχθροί του. μπορεῖ νά τοῦ τό ζητήσει. 


Φορνεύς 


Σχ. 83 
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| OCOYPKAX. ᾿Εμφανίζεται σάν ἕνας γέρος, ἀλλά κάθε ἄλλο παρὰ 

καλοκάγαθος. Πάει καβάλλα σ᾽ ἄλογο καί κραδαίνει μιά λόγχη. Εἶναι 
| Δούκας, καί μπορεῖ νά διδάξει τή φιλοσοφία καί πολλές ἄλλες ἐπι- 
| στῆμες. 

ΦΟΥΡΦΟΥΡ εἶναι Κόμης, xat ἐμφανίζεται σάν ἕνα εἶδος ἐλάφι 
φτερωτό πού βγάζει ἀπό τά ρουθούνια too φλόγες. “Ἔχει οὐρᾶ φιδιοῦ. 
Ἐὐνοεῖ τόν συζυγικό ἔρωτα, προκαλεῖ ἀστραπόβροντα, κι ἀποκαλύπτει 
τά μυστικά: εἶναι ὅμως ψεύτης, καί πρέπει νά τόν προστάξει κανείς νά 
πεῖ τήν ἀλήθεια. Κυβερνᾶ 26 λεγεῶνες. 


Φούρκας Σχ. 84 Φουρφούρ 


| QOINIZ 7 βλέπε Παίνιξ 
XABOPOYM - βλέπε "Atvi 
XATENTI 7 βλέπε Γάγεντι 
XAAIIAZ - βλέπε Ἥλπα-: 
| XAE - βλέπε Σκόξ 


| 
| 


ΘΙ AYNAMEIT TON KATAXOONIQN HNE YMATON ΤῸ 
AEMETEOON 


᾿“Ϊκανότητες καί δυνάμεις 
᾿Αλχημεία 
᾿Ακινησία 


᾿Αφάνεια, ᾿Αορατότητα 


"Avtpot, τρικυμίες κιλ.π. 


᾿Αστρολογία καί " Αστρονομία 


Γλῶσσες 


Ἔρωτας 


'E5ovoía σέ λαούς 
Εὐτυχία οἰκογενειακή 
᾿Εξυπνάδα καί πνεῦμα 


Θάρρος 
Θησαυροί 


᾿Ιατρική 

Καταστροφή 

Κλοπές 

Κλέφτες 

Λογοτεχνία καί ποίηση 
Μαγεῖες 

Μαθηματικά καί Γεωμετρία 


Μουσική 
Μῖσος kai ᾿Εκδίκηση 
Μυστικά 


Πνεύματα πού τίς προσφέρουν 


BEPIO, ΖΑΓΚΑΝ 
ΑΓΑΡΗΣ, AZMOAAIOX. ΦΟΡΑΣ 
ΑΣΜΟΔΑΙΟΣ, BAAA, BEAAM. 
ΓΛΑΣΥΑΛΑΒΟΛΑΣ, DOPAX 
BEIIAP, DOKAAOP. $OYP.- 
QOYP 

AAAOXEN. AMY, BIOPONX. 
MOPAZz, OPIAX, EOAAX 
AFTAPHE, KAÍM, PONOBE, 
QOPNEYX 

AMON, BEAEO, BOYAA. l'AATI, 
l'OMOPY, AANTAAIAN, EAI- 
l'OP, ZETTAP, PAOYM, XAAEOX. 
EZYTPY, ΦΟΡΝΕΥΣ 

IIAIMON 

AAAOXEN, BOYEP, DOYPOOYP 
AÍNI, BAAAM, BOYNE, 
ZAVKAN, ΠῈΣ, DOPAX 

[ΠῈΣ 

ΑΝΔΡΟΜΑΛΙΟΣ, AMY, AXMO- 


AAIOE, BAPBATOZX, ΒΑΛΑΚ. 


l'OMOPY, EAITOP, KIMEPIEX. 
IIOYPXZON, ΦΌΡΑΣ 


BOYEP, BAAEOOP 
AINIL, BINE, PAOYM, XKOZz 


. PAOYM, XKOEZ 
 BAAEQOP, XKOZ 


KIMEPIEX, IIAINIZ 
ΜΑΛΠΑΣ, XEEPE 
ANAPEAAQOEX, AXMOAAIOX, 
ΒΙΦΡΟΝΣ, ΠΡΟΚΕΛ 
ΑΜΔΟΥΧΙΑΣ 

ΑΝΔΡΑΣ, ΓΑΑΠ, DAAYPOX 
AÍNI, ΑΝΔΡΟΜΑΛΙΟΣ, AXTA- 
POO, BINE, AANTAAIAN,MAA- 
HAZ. OZE, IHPOKEA, ΦΟΥΡ. 
ΦΟΥΡ 


Μεταμορφώσεις 
Νεκρομαντεία 
᾿Οπτασίες 


Πέταγμα μαγικό 
Πνεύματα ὑπηρετικά 


Παρελθόν, παρόν, μέλλον 


Πλούτη καὶ κτήσεις 
Πόλεμος καί θάνατος 
Πράγματα κρυμμένα ἤ χαμένα 


Πνιγμοί κ.λ.π. 
Ρητορική κ.λ.π. 


Σοφία 
Σοφία Μαγείας 


Σεισμοί 
Τέχνες καί ἐπιστῆμες 


Τιμές καί ἀξιώματα 


ΑΝΔΡΕΑΛΦΟΣ, ΒΑΛΕΦΟΡ, ΓΑ- 
ΓΕΝΤΙ, ZEIIAP, OPIAX, OZE 
BIDPONXZ, l'AMYT YN, MOYP- 
MOYP 

AANTAAIAN 

BAOIN, l'AAIT 

AMAOYXIAX, AMY, BEAIAA, 
BOTIZ, l'AAII, AEKAPABIA, 
MOPAEZ, IIAIMON, IIOYPZON, 
ΣΚΟΞ 

ΑΛΛΟΣΕΝ, ΑΜΩΝ, ΑΣΤΑΡΩΘ, 
BINE, BOYAA, BAAAM, ΒΑΡ- 
BATOX, BEPIO, BOTIZ, ΒΑΣΣΑ- 
ΓΟΣ, lUTAAZYAAABOAAX, PO- 
MOPY, l'OYZION, l'AAILITIEX, 
KAÍM, OPOBAZ, IIOYPZON, 
PAOYM, EAAYPOX 

BOYNE, POPAX 

ABILOP, BINE, T'AAZYAAABO- 
AAL, EAITOP, HAIIA£Z, AEPA- 
ΓΙΕ, MAPTZOZIAZ, ZAMIINAK 
ANAPOMAAIOX, ΒΑΣΣΑΓΟΣ, 
ΕΛΙΓΩΡ, KIMEPIEZ, ΣΚΟΞ 
ΒΕΠΑΡ, ΦΟΚΑΛΟΡ 

KAÍM, NABEPIOX, ΡΟΝΟΒΕ, 
QOPNEYX 

ΒΑΑΛ, l'OYXION, ZAI AN 
BAOIN, ΒΙΦΡΟΝΣ, l'AAIT, AE- 
KAPABIA, MOPAz, OZE, IIPO- 
KEA, IIOYPXON, ΣΟΛΑΣ, 
QOYPKAX, ΦΟΡΑ͂Σ 

ATI APHX 

AAAOXEN, AMY, AZMOAAIOZ., 
ΒΙΦΡΟΝΣ, 'AMYUYN, lL'AAZY- 
AAABOAAX, AANTAAIAN, MO- 
PAZ, NABEPIOZ, IIAIMN, 
IIPOKEA, PAOYM, ZOAAX,. 
QOPNEYX. DOYPKAX 

BEAIAA, BEPIO. BOYAA, ΓΟΥ.- 
ΣΙΏΝ, NABEPIOX. OPIAX, OPO- 
BAX. IIAIMON., PONOBE 
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(ιλία KA. m. 


Φιλοσοφία 


(Φωτιά 
Χρεωκοπία 


BAPBATOX, BEAIAA, ΒΟΤΙΣ. 
IOYZION, OPOBAX, PAOYM. 
ΦΟΡΝΕΥΣ 

BOYEP, BAIIOYAA, ΓΑΑΠ, 
MOYPMOYP, ΦΟΥΡΚΑΣ 

AINI. EAAYPOX 

Al APHXY, PAOYM 


3. 
Τό « ᾿Αλμαδήλ » ἤ ἡ ἐπίκληση τῶν 
᾿Αγγελικῶν Πνευμάτων 


Τό ᾿Αλμαδήλ εἶναι τό τελευταῖο μέρος τοῦ Λεμέγεθον. “Ὅπως καί 
γιά τίς ἄλλες τελετουργίες, ὁ μάγος πρέπει ν᾽ ἀντιγράψει μέ τό χέρι του 
τίς ἐπικλήσεις πάνω σέ περγαμηνή. 

"Av καί ὑπάρχουν πολλά ἀντίγραφα o£ χειρόγραφο αὐτοῦ τοῦ 
ἔργου στίς βιβλιοθῆκες τῆς ᾿Οξφόρδης, τοῦ Λονδίνου καί τοῦ Παρι- 
σιοῦ, παραδόξως án ' ὅλες τίς ἔντυπες ἐκδόσεις τοῦ AcuéycÜov ( πού 
ἀλήθεια οὔτε πολλές οὔτε πρόσφατες εἶναι ), τό ᾿Αλμαδήλ ἔχει παρα- 
λειφθεῖ. ᾿Αποσπάσματα ἀπ᾽ αὐτό τό βιβλίο (μέ διατύπωση κάθε ἄλλο 
παρά σωστή ) δημοσιεύθηκαν στήν ᾿Αγγλία στά 1911 ἀπό τόν Γουαίητ 
σ᾽ ἕνα ᾿Εγχειρίδιο Τυπολογικῆς Μαγείας. Μόνο στά 1957 ἐμφανίζεται 
μιά πλήρης καί πιστή £kóoon, παρμένη ἀπό ἕνα ἔγγραφο τοῦ 17ου αἰώ- 
να, κι αὐτή στήν ᾿Αγγλία, ἀπό τόν Σάχ. Κι ἔτσι, αὐτή πού θά παρουσιά- 
σουμε στίς ἑπόμενες σελίδες εἶναι ἡ πρώτη μετάφραση στή γλώσσα 
μας αὐτοῦ τοῦ σπάνιου κειμένου, πού τυπώνεται ὥς τώρα. 

Μξέ λίγα λόγια, τό ᾿Αλμαδήλ εἶναι μιά μέθοδος Τελετουργικῆς Ma 
γείας μέ τήν ὁποία ἕν᾽ ᾿Αγγελικό Πνεῦμα πού κυριαρχεῖ σ᾽ ἕνα σημεῖο, 
τοῦ ὁρίζοντα μπορεῖ νά ἐπικληθεῖ καί νά τεθεῖ στή διάθεσῃ τοῦ μάγου. 
Εἶναι μιά ἱεροτελεστία πού ἀνήκει σ᾽ αὐτό πού συμβατικά ὀνομάζεται 
« Λευκή Μαγεία » ᾿ εἴτε γιατί δέν περιλαμβάνει βλάσφημες δραστη- 
ριότητες ἤ ἐπικλήσεις δαιμόνων, εἴτε γιατί ὁ μάγος ξέρει ἐκ τῶν προ- 
τέρων ὅτι οἱ πράξεις tov δέν μποροῦν νά ἔχουν ἀθέμιτους σκοπούς. 
“Ἢ τέλετουργία ἔχει ᾿Εβραϊκή προέλευσηῃ. ᾿Αντίθετα ἀπό κεῖνες πού 
διαδόθηκαν στήν Εὐρώπῃ τόν Μεσαίωνα, σ᾽. αὐτήν δέν βρίσκονται 
χριστιανικές παρεμβολές. 


Ἢ ἐξέλιξη τῆς ἱεροτελεστίας γίνεται ὡς ἑξῆς: Πρῶτα ὁ μάγος 
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προμηθεύεται κερί καί χρωστικές οὐσίες. Μ΄ αὐτές κατασκευάζει τό 
φυλαχτό πού λέγεται ᾿Αλμαδήλ, καί τέσσερα κεριά. Ἔπειτα χαράζει 
τίς σφραγίδες σέ χρυσάφι rj ἀσῆμι. Πρέπει νά᾽ἠ χει μαζί tov μαστίχα σέ 
σκόνῃ, γιά νά τή χρησιμοποιήσει σάν θυμίαμα, καί φορεσιά τοῦ ἴδιου 
χρώματος μέ τόν « χῶρο » ἤ τό « ὕψος » τῶν πνευμάτων πού θέλει νά 
καλέσει. "Aypaqon περγαμηνή, ἕνα θυμιατήρι κι ἕνα μαγκάλι μ᾽ ἀναμ- 
μένα κάρβουνα συμπληρώνουν τά σύνεργά του. 

"Otav κατασκευαστοῦν τό ᾿Αλμαδήλ κι οἱ σφραγίδες, ὁ μάγος 
καλεῖ τόν "AyyeXo rj τούς ᾿Αγγέλους πού θέλει, οἱ ὁποῖοι κυβερνοῦν 
τή μέρα καί τήν ὥρα κατά τήν ὁποία γίνεται ἡ ἱεροτελεστία. 

Μετά τήν ἐπίκληση, πού διαβάζεται ἀπό τήν περγαμηνή, τό Πνεῦ- 
μα ἐμφανίζεται κι ἀρχίζει ὁ διάλογος. 

'O Μάγος χαιρετᾶ κι ἐξυμνεῖ τόν " AyygAo, κι ὕστερα τόν παρα- 
καλεῖ νά τοῦ δώσει βοήθεια: ἐκεῖνος δέχεται. ἂν ὑπάρξουν δυσκολίες 
στήν ὑλοποίησηῃη τοῦ Πνεύματος, πρέπει ν᾿ ἀγγιχτοῦν μέ τή σφραγίδα 
τά κεριά, ὁπότε ἡ ᾿Οντότητα αὐτή ἐμφανίζεται. 

᾿Ακολουδεῖ τό πλῆρες κείμενο τοῦ τελευταίου κεφαλαίου τοῦ 
Δεμέγεθον: 
᾿Εδῶ ἀρχίζει ἡ Τέχνη τοῦ ᾿Αλμαδήλ τοῦ Σολομώντα 

Μ᾽ αὐτή τήν τέχνη ὁ Σολομών ἀπόχτησε μεγάλη σοφία ἀπ᾽ τούς 
᾿Αγγέλους πού κυβερνοῦν τά τέσσερα Ὕψη τοῦ Κόσμου: γιατί πρέπει 
νά ξέρεις πώς ὑπάρχουν Τέσσερα " Ywn, τῆ Δύσης, τῆς ᾿Ανατολῆς, τοῦ 
Βορρᾶ καί τοῦ Νότου, καί πώς ὁ κόσμος χωρίζεται σέ δώδεκα μέρη: 
δηλαδή κάθε " Yvoc χωρίζεται σέ τρία μέρη. Καί οἱ Αγγελοι πού τά 
κυβερνοῦν ἔχουν ὁ καθένας τίς δικές του δυνάμεις κι ἱκανότητες, ὅπως 
θ᾽ ἀναφέρουμςε παρακάτω. 

Κατασκευή τοῦ Φυλαχτοῦ 

Αὐτό τό ᾿Αλμαδήλ γίνεται ἀπό ἁγνό ἄσπρο κερί ( ἄν θέλεις νά κα- 
λέσεις τά Πνεύματα τῆς ᾿Ανατολῆς } ὅμως τά ἄλλα πρέπει νά ἔχουν τό 
χρῶμα πού ἀνήκει στό κάθε "Ywyoc. Πρέπει νά εἶν᾽ ἕνα τετράγωνο δέκα 
ἑκατοστῶν, κομμένο ἀπό ἕνα ἐπίπεδο κομμάτι κερί μέ πλευρά δεκα- 
πέντε ἑκατοστά. Καί σέ κάθε γωνία ἀνοίγεις μιά στρογγυλή τρύπα, κι 
ἀνάμεσα σέ δύο τρύπες χαράζεις μέ μιάν ἀμεταχείριστη πέννα τίς ἀκό- 
λουθες λέξεις κι ὀνόματα τοῦ Θεοῦ. Αὐτό ὅμως πρέπει νά γίνει μόνο τή 
μέρα καί τήν ὥρα τοῦ “ἥλιου. Γράψε στό πρῶτο μέρος, πρός τήν ᾿Ανα- 
τολή, AAONAÍT, ΕΛΩΜΙ, ΠΙΝΕ. Στό δεύτερο, πρός τό Nóto, HAIQN, 
EAQIÍ, HAL Πρός τή Δύση, γράψε ΓΙΩΥ, XOA, ΑΓΛΑ. Καί στό τελευ- 
ταῖο πρός τό Βορρᾷ, TETPATPAMMATON, ZAAAÍT, ΓΙΑΧ. Κι ἀνά- 
μῦσα στό πρῶτο καί ot' ἄλλα μέρη, χάραξε τήν πεντάλφα tob Σολο- 
μωντα, ὡς ἑξῆς; 
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Xy. 85 
᾿Ανάμεσα στό πρῶτο καί τό τέταρτο μέρος γράψε τή λέξη ANA- 
BONA, καί στό κέντρο τοῦ ᾿Αλμαδήλ σχεδίασε τό σχῆμα τοῦ ᾿Εξα- 
γώνου, καί μέσα τοῦ ἕνα τρίγωνο, στό ὁποῖο πρέπει νά γραφτοῦν αὐτά 
τά ὀνόματα τοῦ Θεοῦ: XEAA, HAION, ΑΔΩΝΑΐΙ, κι αὐτό τό τελευταῖο 
ἐπίσης γύρω ἀπ᾽ τό ᾿Εξάγωνο στίς ἕξη γωνίες tov, ὅπως φαίνεται στό 
σγῆμα 86. ᾿ 


TETPATPAMMATON | 2AAAI IAX 


ANABQONA 


vNOOVNY 


ἱ Xs | 
lol 
[4 
E 
Ιο! 
| 
ji » | 
| 

B d 
| 2 


ANABONA 


J. oV 3 NOIVH 
Xx. 86. | 


Kataokeun τῶν κεριῶν 

"Ax τόϊἴδιο κερί πρέπει νά γίνουν τέσσερα ἁγιοκέρια. Καί πρέπει 
νά ἔχουν τό ἴδιο χρῶμα μέ τό ᾿Αλμαδήλ. Χώρισε τό κερί oov σέ τρία 
μέρη; ἕνα γιά νά κάνεις τό ᾿Αλμαδήλ, καί v ἄλλα δυό γιά τά ἁγιοκέρια. 
Καί φρόντισε ὥστε ἀπό κάθε ἁγιοκέρι νά ἐξέχει ἕνα στήριγμα ἀπ᾽ τό 
ἴδιο κερί γιά νά στηριχθεῖ ἐκεῖ πάνω τό ᾿Αλμαδήλ. 
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Κατασκευή τῆς oopayíóac 

᾿Αφοῦ γίνουν αὐτά, πρέπει τώρα νά κάνεις μιά σφραγίδα ἀπό χρυ- 
σάφι ἥ ἀσῆμι ( ἀλλά καλύτερα ἀπό χρυσάφι), πάνω στήν ὁποία θά χα- 
ράξεις αὐτά τά τρία ὀνόματα: ΗΛΙΩΝ, EAAOYION, ΑΔΩΝΑΊΪ. 

Tó Πρῶτο "Yyoc τῶν ᾿Αγγέλων κι 5 ᾿Επίκλησή τους 

Μάθε πώς τό Πρῶτο " Yyoc ὀνομάζεται Χώρα ᾿Ανατολῆς. Κι οἱ τε- 
λετουργίες yv αὐτή τή Χώρα πρέπει νά γίνουν τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ 
“Ἥλιου. Οἱ δυνάμεις κι οἱ ὑπηρεσίες αὐτῶν τῶν ᾿Αγγέλων εἶναι νά κά- 
νουν τό κάθε τι καρποφόρο, νά αὐξήσουν τό μεγάλωμα καί τή γονιμο- 
ποιό ἱκανότητα τῶν φυτῶν καί τῶν ζῴων, νά εὐνοήσουν τή γέννηση 
τῶν παιδιῶν, νά κάνουν γόνιμες τίς στεῖρες γυναῖκες. 

Καί τά ὀνόματά τους εἶναι: AAIMIHA, l'ABPIHA, BAPAXIHA, 
ΛΕΒΕΣ, EAIZQN. 

Μάθε πώς δέν πρέπει vá παρακαλέσεις ἄλλους ᾿Αγγέλους ἐξόν 
ἀπ᾽ αὐτούς πού ἀνήκουν στό "Ywogc πού θέλεις vá ἐπικαλεσθεῖς. 

Κι ὅταν κάνεις αὐτὸ τό ἔργο, τοποθέτησε τά τέσσερα κεριά πάνω 
στά στηρίγματα πού ἐξέχουν ἀπ᾿ αὐτά, κι ἀκούμπησε τή χρυσῆ σφρα- 
γίδα πάνω στό ' AX; αδήλ, κι ἑτοίμασε τήν ἐπίκληση πού εἶναι γραμμέ- 
νη στήν παρθένα περγαμηνή ^ ἔπειτα, ἄναψε τά κεριά κι ἄρχισε τό 
διάβασμα. 

᾿Εμφάνιση τοῦ ᾿Αγγέλου 

“Ὅταν αὐτός ἐμφανισθεῖ, ἔχει τή μορφή ἑνός ἀγγέλου πού κρατᾶ 
στό χέρι μιά σημαία ἤ ἕνα φλάμπουρο μ᾽ ἕνα λευκό σταυρό, ἐνῷ τό σῷ- 
μα tov εἶναι ζωσμένο μέ μιάν ἀνάλαφρη ὀμίχλη, καί τό πρόσωπό tou 
ὑπέροχο καί φωτεινό, μ᾽ ἕνα στεφάνι ἀπό τριαντάφυλλα στό κεφάλι. 

Στήν ἀρχή προβάλλει πάνω στίς ἐπιγραφές τοῦ ᾿Αλμαδήλ σάν ἕνα 
μικρό συννεφάκι. 

Τότε ὁ ἐξορκιστής πρέπει νά ἔχει ἕτοιμο ἕνα θυμιατήρι ἤ ἕνα κε- 
ῥαμιδένιο δοχεῖο τοῦ ἴδιου χρώματος μέ τό ᾿Αλμαδήλ καί τῶν ἄλλων 
σύνοργων, σέ σχῆμα λεκάνης, καί θά βάλει μέσα λίγα κάρβουνα ἀναμ- 
μένα, ὄχι πολλύ, γιά vá μή λειῴσουν τό ᾿Αλμαδήλ. Καί 06 ρίξει πάνω 
τους τρία σπειριά ἀπό κοπανισμένη μαστίχα, ὥστε ὁ καπνός καί ἡ εὐὼ- 
διά ν᾿ ἀνεβαίνουν πρός τά πάνω μές ἀπ᾿ τίς τρύπες τοῦ ᾿Αλμαδήλ, πού 
ἀπό κάτω του θά εἶναι τοποθετημένη ἡ λεκάνη ἤ τό θυμιατήρι. 

Μόλις ὁ Ἄγγελος t' ἀναπνεύσει, θ᾽ ἀρχίσει νά μιλᾶ χαμηλόφωνα, 
ρωτώντας σε ποιά εἶν᾽ ἡ ἐπιθυμία σου καί γιά ποιό λόγο κάλεσες τούς 
Πρίγκηπες καί Κυβερνῆτες αὐτοῦ τοῦ "Ywouc. 

Κι ἐσύ θ᾽ ἀποκριθεῖς μ᾽ αὐτά tá λόγια: 

« "Enifuuco νά ἱκανοποιηθοῦν ὅλα ὅσα ζητάω, καί νά εἰσακουσθεῖ 
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ἢ παράκλησή μου: ὥστε ἡ ἱκανότητά σου vá ἐκδηλωθεῖ καί vá ἀνακοι- 
γνώσει αὐτό πού πρέπει νά ἐπιτελέσεις, μέ τό θέλημα τοῦ Θεοῦ ». 

Ἔπειτα θά προσθέσεις τίς λεπτομέρειες γι αὐτό πού ζητᾶς, πα- 
ρακαλώντας ταπεινά γιά κάτι σωστό καί δίκαιο: καί θά 16 ἀποκτήσεις. 

" Av ὅμως δέν ἐμφανισθεῖ τό Πνεῦμα, θά πρέπει νά πάρεις τή χρυ- 
σή σφραγίδα καί νά κάνεις μ᾽ αὐτήν τρία - τέσσερα σημάδια στά κεριά. 
Τότε ὁ Ἄγγελος θά ἐμφανισθεῖ ὅπως εἴπαμε. 

Κι ὅταν φύγει ὁ Ἄγγελος, θ᾽ ἀφήσει στό μέρος ἐκεῖνο μιά γλυκειὰ 
κι εὐχάριστη εὐωδιά, πού θά μείνει γιά πολύ καιρό. 

"Ext ὑπ᾿ ὄψη cov πώς ἡ χρυσή σφραγίδα θά χρειάζεται καί θά 
χρησιμοποιεῖται o ' ὅλες τίς τελετουργίες γιά τά τέσσερα "Yn. 

Τό χρῶμα τοῦ πρώτου Ὕψους, ἤ Χώρας, εἶναι ἄσπρο σάν τό κρῖ- 
νο. Ἢ δεύτερη Χώρα ἔχει ἕνα ἀνοικτό ὡραῖο κόκκινο χρῶμα. Ἢ τρίτη 
ἔχει ἕνα πράσινο ἀνακατωμένο μέ λευκό ἀσημί. Καί ἡ τέταρτη ἔχει 
μαῦρο μέ λίγο πράσινο ἤ γκρίζο. 

Τό δεύτερο Ὕνψος rj Χώρα 

Μάθε ὅτι τά ἄλλα τρία "Ywn, μέ τά σύμβολα καί τούς Πρίγκηπές 
τους, ἔχουν ἐξουσία στά ὑλικά ἀγαθά καί τά πλούτη. καί μποροῦν νά 
κάνουν τόν καθένα πλούσιο ἤ φτωχό. 

Κι ὅπως ἡ npótn Χώρα εὐνοεῖ τήν ἀνάπτυξη καί τήν καρποφορία, 
ἔτσι κι αὐτές £86 προκαλοῦν λιμούς κι ἔλλειψη γονιμότητας. "Av ἐπι- 
θυμεῖς νά ἐνεργήσεις σέ μιάν ἀπό τίς τρεῖς ἐπόμενες Χῶρες rj Ὕψη, 
πρέπει νά τό κάνεις Κυριακή. μέ τόν τρόπο πού πὲ ριγράψαμε. 
χρόνοι ᾿Επικλήσεως κι ᾿Απαγορεύσεως 

Μήν παρακαλέσεις γιά τίποτα ἐνάντιο στόν Θεό καί στούς Νό- 
μους του, ἀλλά μόνο γιά ὅτι ὁ Θεός παρέχει σύμφωνα μέ τά ἤθη ἤ τούς 
νόμους τῆς Φύσης: αὐτό μπορεῖς νά τό ζητήσεις καί νά τ ἀπαιτήσεις. 

“Ὅλα τά σύνεργα πού θά χρησιμοποιηθοῦν πρέπει νά ἔχουν τό 
ἴδιο χρῶμα μέ τό ᾿Αλμαδήλ. 

Πρίγκηπες τοῦ Δεύτερου "Ywouc 

Τά ὀνόματα τῶν Πριγκήπων τοῦ Δεύτερου " Yyouc εἶναι: ΑΦΡῚ- 
ZA. ΓΈΝΩΝ, FEPON, ΑΡΜΩΝ, FEPEIMQN. “Ὅταν γίνεται ἡ ἱερο- 
τελεστία, γονάτισε μπροστά στό ᾿Αλμαδήλ, ντυμένος μέ ροῦχα τοῦ 
ἴδιου χρώματος σέ δωμάτιο πού οἱ τοῖχοι του ἔχουν κι αὐτοί τό ἴδιο 
γρῶμα᾽ γιατί ἡ ἁγία ἐμφάνιση θά ἔχει τά ἴδια χρώματα. 

“Ὅταν προβάλει. βάλε ἕνα κεραμικό δοχεῖο κάτω ἀπ᾿ τό ᾿Αλμα- 
δήλ, μὲ φωτιά ἤ ἀναμμένα κάρβουνα. καί τρία σπειριά μαστίχα, γιά νά 
θυμιατίσεις ὅπως εἴπαμε παραπάνω. 

Κι ὅταν ὁ Ἄγγελος τ΄ ἀνασάνει, θά γυρίσει τό βλέμμα vov πάνω 
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σου, ρωτώντας χαμηλόφωνα γιατί κάλεσες τούς Πρίγκηπες αὐτῆς τῆς 
Χώρας ἤ τοῦ "Ywyouc. Τότε θ᾽ ἀποκριθεῖς ὅπως πρωτήτερα: 

« ᾿ξπιθυμῶ νά ἱκανοποιηθοῦν ὅλα ὅσα ζητάω, καί νά εἰσακουσθεῖ 
ἡ παράκλησή μου: ὥστε 5 ἱκανότητά cov νά ἐκδηλωθεῖ καί νά ἀνακοι- 
νώσει αὐτό πού πρέπει νά ἐπιτελέσεις, μέ τό θέλημα τοῦ Θεοῦ ». 

Δέν πρέπει νά δειλιάσεις, ἀλλά μίλησε ταπεινά, λέγοντας: 

« "Eyo ἀπόλυτη ἐμπιστοσύνη στήν ἱκανότητά σου, καί σέ παρακα- 
λῶ, ὦ Πρίγκηπα αὐτοῦ τοῦ "Ywovc, vá κάνεις ὥστε νά μπορέσω ν᾿ áno- 
κτήσω τό káÜc τι σύμφωνα μέ τή θέλησή μου καί τήν ἐπιθυμία μου ». 

Καί θά μπορέσεις ν᾿ ἀνοίξεις τήν καρδιά σου στήν προσευχή σου 
καί νά κάνεις τό ἴδιο καί μέ τά ὑπόλοιπα δυό "Ywyn. 

Ὃ "AvyeXoc τῆς δεύτερης Χώρας παρουσιάζεται σάν ἕνα ἀγόρι 
μέ μεταξωτό ροῦχο πού ἔχει ἀνοιχτό κόκκινο χρῶμα, μ᾽ ἕνα στεφάνι 
ἀπό βιολέττες στό κεφάλι. Τό πρόσωπό τοὺ εἶναι ὑψωμένο στόν οὐρα- 
νό, κι εἶναι κόκκινο καί τριγυρισμένο ἀπό φῶς σάν τίς ἀχτίδες τοῦ 
Ἥλιου. 

Πρίν φύγει, λέει στόν ἐξορκιστή: 

« Εἶμαι φίλος cov κι ἀδελφός σου ». 

Καί φωτίζει γύρω τήν ἀτμόσφαιρα μέ τή λάμψη του, κι ἀφήνει φεύ- 
γοντας μιά γλυκειά εὐωδιά πού μένει ἐκεῖ γιά πολύ καιρό. 

I6 Τρίτο "Ywoc ἢ Χώρα 

Σ΄ αὐτή τή χώρα ὅλα πρέπει νά γίνουν ὅπως καί στίς προηγού- 

μενες. 


Οἱ ᾿Αγγελοί τῆς εἶναι οἱ ἑξῆς: ΕΛΙΦΑΝΙΑΣΑΙ, ΓΕΛΟΜΙΡΟΣ, 
LTEAOBONAI, TAPANABA, EAOMINA. 

᾿Εμφανίζονται σάν νέοι ἤ νέες, ντυμένοι μέ χρῶμα πράσινο κι 
ἀσημί, πανέμορφοι στήν ὄψη, στεφανωμένοι μέ φύλλα δάφνης. Kaí τά 
πρόσωπά touc εἶναι σκυμμένα ἐλαφρά πρός τή γῆ᾽ μιλοῦν ὅπως κι οἱ 
ἄλλοι στόν ἐξορκιστή κι ἀναδίνουν ptáv ἔντονη εὐωδιά. 
Tó Τέταρτο Ὕψος ἤ Χώρα 

Σ᾽ αὐτό τό " Yyoc θά κάνεις τά ἴδια ὅπως στ᾿ ἄλλα, κι οἱ "AyygXof 
του ὀνομάζονται; BAPKAXIHA, l'EAIHA, l'EAOHA, AEAIHA, KA- 
IIITIHA. 

᾿Εμφανίζονται σάν νέοι ἤ σάν ἀγόρια, μέ φορέματα μαῦρα μέ πρά- 
σινο σκοῦρο᾽ στά χέρια touc κρατοῦν ἕνα πουλί χωρίς φτερά᾽ καί τά 
κεφάλια touc εἶνοι ζωσμένα μ᾽ ἕνα πολύχρωμο φῶς. 

᾿Αφήνουν κι αὐτοί ὅταν φύγουν ἕνα γλυκό ἄρωμα, ἀλλά κάπως 
διαφορετικό ἀπό τῶν ἄλλων. 
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Oi Xpóvoi γιά τίς ᾿Επικλήσεις 

Μάθε ὅτι ὑπάρχουν δώδεκα Πρίγκηπες, ἐκτός ἀπό κείνους πού 
ἀνήκουν στά τέσσερα " Yyn: κι αὐτοί μοιράζονται τά καθήκοντα μετα- 
ξύ τους, καθώς ὁ καθένας τους βασιλεύει τριάντα μέρες κάθε χρόνο. 

Λοιπόν, θά εἶν᾿ ἀνώφελο νά καλέσεις ἕναν " AyygAo πού δέν τόν 
κυβερνοῦν αὐτοί. ᾿Επειδή γιά κάθε Χώρα ὑπάργει ἕνα περιορισμένο 
χρονικό περιθώριο, σύμφωνα μέ τά δώδεκα Σημεῖα τοῦ Ζωδιακοῦ Κύ- 
KAov. Κι ὅταν ὁ Ἥλιος βρίσκεται σ᾽ ἕνα ὁρισμένο Ζώδιο, τότε κυβερ- 
νοῦν οἱ "AyygXoi πού ἀνήκουν σ᾽ αὐτό τό Ζώδιο. IT.y. ἄς ποῦμε κώς 
θέλω νά καλέσω δύο ἀπ᾿ τούς 5 ᾿Αγγέλους τῆς πρώτης Χώρας. 

Θά διαλέξω τότε τήν πρώτη Κυριακή τοῦ Μαρτίου μετά τήν εἴσο- 
$0 τοῦ Ἥλιου στόν Κριό *: καί τότε θά κάνω τήν τελετουργία. Καί θά 
τήν ἐπαναλάβω, ἄν θέλω, τήν ἑπόμενη Κυριακή. 


Kx ἄν θελήσω νά καλέσω τά δεύτερα 2 Πνεύματα τῆς πρώτης Χώ- 
pac, θά διαλέξω τήν πρώτη Κυριακή τοῦ ᾿Απριλίου μετά ἀπ᾽ τήν εἴσο- 
80 τοῦ “Ἥλιου στόν Ταῦρο (ὁ "HAioc μπαίνει στόν Ταῦρο atíc 21 'Anpi- 
λίου ). " Av ὅμως θέλω νά καλέσω τό τελευταῖο ἀπ᾽ τά 5, θά πρέπει νά τό 
κάμω στό ἑπόμενο Ζώδιο, τούς Διδύμους, καί νά διαλέξω τίς Κυριακές 
μετά τήν εἴσοδο τοῦ “Ἥλιου σ᾽ αὐτό τό Ζώδιο ( πού γίνεται κάθε χρόνο 
στίς 22 Μαῖου ). | 

Παρόμοια θά ἐνεργήσω καί ιά τ᾽ ἄλλα ὍὝγψη, ἐπειδή ὅλα λειτουρ- 
γοῦν μέ τόν ἴδιο τρόπο. Τά Ὕγψη ἔχουν ὀνόματα καί χαρακτῆρες, πού 
δημιουργήθηκαν ξεχωριστά γιά τό καθένα στούς Οὐρανούς. Γιατί ὅταν 
oi ΓΑγγελοι ἀκοῦν τά '" Ovópata πού τούς ἔδωσε ὁ Θεός, τ᾽ ἀκοῦν χάρη 
Gc ' αὐτόν τό χαρακτῆρα. 

Κατά συνέπεια εἶν᾽ ἀνώφελο νά καλέσεις ἕναν " AyyeAo ἤ Πνεῦ- 
μα ἄν δέν ξέρεις t ' ὄνομα μέ τό ὁποῖο νά τόν ζητήσεις. 

Διάβασε λοιπόν προσεχτικά αὐτή τήν ἐπίκλησῃη: 
᾿Επίκλησὴ γιά πρόσκληση τῶν ᾿Αγγέλων ἤ Πνευμάτων 

« Ὦ ἐσύ, μεγάλε, εὐλογημένε καί ἔνδοξε "Αγγελε τοῦ Θεοῦ (^ ὄνο- 
μα τοῦ ᾿Αγγέλου ) πού βασιλεύεις καί κυβερνᾶς τό ( ἀριθμός τοῦ "Y- ! 
wouc ) "Ywoc rj Χώρα ! ᾿Εγώ εἶμαι ὁ δοῦλος τοῦ ' Ynépratou καί ἴδιου 
σου Θεοῦ ΑΔΏΝΑΪ, ΕΛΩΜΙ καί ΠΙ͂ΝΕ, στόν ὁποῖο ὑπακούεις, καί πού 
σοῦ ἀναθέτει τά καθήκοντά σου κι ἐξουσιάζει τά πάντα στόν οὐρανό, τή 
Γῇ, καί τήν Κόλαση ᾿ o1 ' ὄνομά Του σέ καλῶ, a ' ἐπικαλοῦμαι καί σέ ἱκε- 
τεύω, ὦ ( ὄνομα τοῦ "AyytAov ) νά παρουσιαστεῖς ἀμέσως μέ τή χάρη 
καί τή δύναμη τοῦ ἴδιου Θεοῦ AA ΩΝΑΪ, EAOMI καί IIINE' καί σέ npo- 
στάζξω γιά Κεῖνον στόν ὁποῖο ὑπακούεις, καί πού ἔχει τοποθετηθεῖ σάν 
ΓΑρχοντάς cov ἀπό τήν Θεία δύναμη, vá κατέβεις ἀμέσως ἀπό τήν τά- 


* Τό ἀστρολογικό ἔτος ἀρχίζει στίς 22 Μαρτίου, μέ τήν εἴσοδο τοῦ “Ἥλιου στόν Kpió. E. cx 
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& rj τήν ἔδρα aov καί vá 'pOcic σέ μένα, καί vá φανερωθεὶῖ. δῶ, a ' αὐτή 
τήν κρυστάλινη πέτρα, μὲ τήν ἀληθινή σου μορφή καί δόξα, μιλώντας μου 
σέ γλῶσσα πού νά τήν καταλαβαίνω. 


» Ὦ μεγάλε καί δυνατέ "AyyeAe ( ὄνομα τοῦ ᾿Αγγέλου ), στόν 
ὁποῖο ἡ Θεία δύναμη ἔδωσε ἐξουσία o ᾿ ὅλα tá ζῶα, τά φυτά καί τά ὀρυ- 
κτά, καί φροντίζεις ὥστε ὅλα τά πλάσματα τοῦ Θεοῦ v ' αὐξάνονται καί 
νά πληθύνονται σύμφωνα μέ τό εἶδος καί τήν φύση tovg ! ᾿Εγώ, δοῦλος 
τοῦ Ὑπέρτατου Θεοῦ στόν ὁποῖο ὑπακούεις, σέ ἱκετεύω καί σ᾿ ἐξορκί- 
Cc ταπεινά νά βγεῖς ἀπ᾿ τήν οὐράνια κατοικία cov καί νά μοῦ δείξεις αὐτό 
πού ἐπιθυμῶ, στά ὅρια τῆς ἐξουσίας πού σοῦ ἔχει δοθεῖ, πού εἶσαι σέ θέ- 
σῇ καί μπορεῖς νά τό ἐκτελέσεις, ἄν θέλει κι ὁ Θεός. 

» Ὦ ἐσύ, πού ὑπηρετεῖς τήν εὐσπλαχνία ( ὄνομα τοῦ ᾿Αγγέλου ), 
ἐγώ ταπεινά σέ ἱκετεύω καί o. ' ἐξορκίζω n ' αὐτά t ' ἅγια ki εὐλογημένα 

᾿Ονόματα τοῦ Θεοῦ cov ΑΔΩΝΑΪ, ΕΛΩΜΙ, ΠΙΝΕ. 

» Κι ἀκόμα σέ προσκαλῶ, μέ τήν ἀξία καί χάρη αὐτοῦ τοῦ τρανοῦ 
ὀνόματος ANABONA, νά ἐμφανισθεῖς μέ τρόπο ὁρατό καί πλήρη μὲ τή 
δική oov μορφή καί δόξα, μές dn ' αὐτή τήν κρυστάλλινη πέτρα, ὥστε, 
σάν ὁρατός πού θά εἶσαι, νά μπορέσω νά σέ ἰδῶ, καί, σάν ἀκουστός, νά 
μπορέσω v ' ἀκούσω αὐτό πού θά μοῦ πεῖς, καί v ' ἀξιωθῶ νά ἔχω τήν εὐ- 
λογημένη σου καί ἔνδοξη ἀγγελική βοήθεια, τήν ἐγκάρδιά cov φιλία 
καί τήν μόνιμη συντροφιά, ἐπικοινωνία καί φώτιση, τώρα καί σέ κάθε 
ὥρα, γιά νά μέ πληροφορήσεις καί νά μέ διδάξεις σωστά μέσα στήν ἀμά- 
θεια καί στήν φτωχή μου γνώση, κρίση κι ἀντίληψη, καί γιά vá μοῦ παρα- 
σταθεῖς o ' αὐτήν καί a. ' ὅλες τίς ἄλλες ἀλήθειες, χάρη στόν Παντοδύ- 
vauo AAQNAI, Βασιλέα τῶν Βασιλέων, χορηγό κάθε ἀγαθοῦ, ὥστε νά 
καταδεχτεῖ νά μοῦ χαρίσει τό μεγαλόψυχο καί πατρικό Του "Ἔλεος. 

» [1 αὐτό, ὦ εὐλογημένε ἴάγγελε (ὄνομα ), δεῖξε μου τή φιλία σου, 
ὥστε ὁ Θεός νά σοῦ δώσει δύναμη κι ἱκανότητα νά ἐμφανιστεῖς, γιά νά 
μπορέσω νά ψάλλω μέ τούς ἁγίους Του ᾿Αγγέλους. « 'Q MAIIIIA AA- 
MAN, ᾿Αλληλούϊα. ᾿Αμήν ». 

Χαιρετισμός στό Πνεῦμα 

“Ὅταν ἐμφανιστεῖ, νά τόν ὑποδεχτεῖς μέ μεγάλη εὐγένεια ^ κι ὕ- 
στερὰ νά τοῦ ζητήσεις αὐτό πού εἶναι δίκαιο καί τίμιο, κι αὐτό πού el- 
ναι ἁρμονισμένο μέ τήν ὑπηρεσία του. Καί θά τό ἀποχτήσεις. 


122 


J 
J 
1 
Í 
i 
J 


Μέρος Τρίτο 


Τό χέρι Τοὺς ἔχει πιάσει τό λαιμό σας: κι ὅμως δέν 
τούς βλέπετε. 'H κατοικία τους τό προφυλαγμένο κα- 
τώφλι τοῦ σπιτιοῦ σας. Τό Πιώγκ Σοθώθ εἶναι τό κλει- 
δί τῆς πόρτας, ἐκεῖ πού οἱ σφαῖρες ἀνταμώνονται. 
*O ἄνθρωπος σήμερα κυβερνᾶ ἐκεῖ πού κυβερνοῦσαν 
κάποτε ᾿Εκεῖνοι᾽ ἀλλά σύντομα ᾿Εκεῖνοι θά κυβερνή- 
σουν ἐκεῖ πού κάποτε κυβερνοῦσε ὁ ἄνθρωπος. Μετά 
τό καλοκαίρι ἔρχεται ὁ χειμώνας᾽ καί μετά τόν χειμώ- 
va καλοκαίρι. ᾿Εκεῖνοι προσμένουν ὑπομονετικοί καί 
παντουύναμοι, γιατί ᾿Εκεῖνοι θά ξαναγυρίσουν. 
ABAOYA AAXAZPEA: Νεκρονομικόν 


Ἢ Διαθήκη τοῦ Σολομώντα 


Αὐτό τό παράδοξο ἔργο ἀποτελεῖ ἕναν ἐνδιαφέροντα σύνδεσμο 
ἀνάμεσα στά ἑβραϊκά μαγικά συστήματα ἀπ᾿ τή μιά, καί στά βαβυλω- 
νιακά κι αἰθιοπικά συστήματα ἀπ᾽ τήν ἄλλη. Στίς σελίδες του βρίσκου- 
με νά γίνεται μνεία τοῦ δαχτυλιδιοῦ μέ τό ὁποῖο ὁ Βασιλιάς τῆς ' Iepov- 
σαλήμ καλοῦσε καί ἀνάγκαζε σέ ὑπακοή τά πνεύματα γιά τήν ἄνοδο 
καί τή μεταγενέστερη πτώση τοῦ Σολομώντα᾽ καί γιά τίς δυνάμεις τῶν 
ἴδιων τῶν πνευμάτων. 

Εἶναι γνωστά δυό τουλάχιστον χειρόγραφα πού περιέχουν καί τή 
διαθήκη καί τό Κλειδί τοῦ Σολομώντα. Κι ὑπάρχουν λόγοι νά ὑποθέ- 
coupe πώς πραγματικά τά δυό κείμενα ἀποτελοῦσαν μέρος ἑνός τελε- 
τουργικοῦ μαγικοῦ συγγράμματος πού ἀποδίδεται στό γιό τοῦ Δαυίδ. 

Ἢ πρώτη μετάφραση τῆς Διαθήκης σέ σύγχρονη γλῷσσα ( στά 
γερμανικά ) ἔγινε ἀπό τόν Φλέκ, κατά τά μέσα τοῦ περασμένου αἰώνα, 
ἀπό ἕν᾽ ἀρχαῖο ἑλληνικό χειρόγραφο. ᾿Απ᾽ αὐτή τήν ἔκδοση, ὁ Κονυ- 
μπήαρ στά 1898 ἔκανε μιά δική του προσαρμογή στ᾿ ἀγγλικά, πού £Aá- 
χιστα διαδόθηκε. Στήν μυστικιστική φιλολογία τῆς Δύσης τό ἔργο δέν 
ξαναεκδόθηκε: ἡ μοναδική ἄλλη ἔκδοσή του πού ἀναφέρουν οἱ βιβλιο- 
γράφοι εἶναι αὐτή πού ἔγινε στά ρωσικά ἀπό τόν ᾿Ιστρίν, πού κυκλοφό- 
ρῆσε λίγο πρίν τήν ᾿Οκτωβριανή ᾿Επανάσταση. Αὐτή πού δίνουμε 
ἐδῶ εἶναι λοιπόν ( ὅπως καί γιά τό Μεμέγεθον ) ἡ πρώτη δημοσίευση τοῦ 
κειμένου στή γλώσσα μας. 

Χειρόγραφα τῆς Διαθήκης ὑπάρχουν σέ μερικά ἑλληνικά μονα- 
στήρια (ἕν᾽ ἀπ᾿ αὐτά φυλάγεται ἀπό τούς μοναχούς στόν ᾿Αθω) κι ἕνα 
βιβλίο στά ἑλληνικά, o£ κριτική ἔκδοση ἀπό τέτοιους κώδικες, τυπώ- 
θηκε στή Λειψία ἐδῶ καί κάπου 45 χρόνια: κι ἔτσι ἐξαντλεῖται ὁ κατά- 
λογος τῶν « πηγῶν »"πού διαθέτουμε. 

Σχετικά μέ τήν ἡλικία τοῦ ἔργου, ὑπάρχουν σημαντικές διαφω- 
viec. Εἶναι ἀσφαλῶς ἕνα ἀπό τ᾽ ἀρχαιότερα συγγράμματα τῆς Μεσογει- 
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ακῆς μαγείας. ' Anó λεκτικές καί γλωσσικές μελέτες, οἱ εἰδικοί λένε 
πώς τά ἑλληνικά κείμενα τοποθετοῦνται μεταξύ τοῦ ἔτους [00 καί 
400 μ.Χ. ᾿Αλλά κι αὐτά εἶναι ἀσφαλῶς μεταφ ράσεις ἀπό καποῖο προγε- 
νέστερο « πρωτότυπο », συνταγμένο o ᾿ ἄγνωστη γλώσσα. 

Πάντως ἕνα εἶναι βέβαιο: ἡ Διαθήκη περιέχει δαιμονολογικό ὑλι- 
κό ἐξαιρετικοῦ ἐνδιαφέροντος. "Av γράφτηκε ἀπ᾿ τό Βασιλιά Σολο- 
μώντα, ἤ ἀπό ἕνα Ραββίνο Σολομώντα, fj — ὅπως λέει μιά παράδοσῃ --- 
ἀπ᾽ τούς ἴδιους τούς δαίμονες, ἡ καταχώρησή τῆς σ᾽ αὐτές τίς σελίδες 
εἶναι ἀπόλυτα δικαιολογημένη: πρόκειται γιά μιάν ἀπό τίς πηγές τῆς 
μαγείας πού ἐμεῖς γνωρίζουμε. 

Περίληψη τοῦ περιεχομένου 

Τό κείμενο ἀναφέρει μέ πλῆθος λεπτομέρειες τήν ἱστορία τοῦ 
Σολομώντα, ἀπό τήν ἐποχή τῆς κατασκευῆς τοῦ Ναοῦ τῆς 'Iepouca- 
λήμ ὥς τόν καιρό πού ξέπεσε ἀπό τή χάρη τοῦ Θεοῦ. ᾿Αρχίζει μέ τόν 
Πατριάρχη αὐτόν ἀπασχολημένον στά ἔργα του. Ξάφνου, ἕνα πνεῦμα - 
βρυκόλακας ἀρχίζει νά βασανίζενξνα νέο τῆς αὐλῆς τοῦ Βασιλιᾶ, Αὐτό 
τό πλάσμα (πού θυμίζει ἀπό πολλές ἀπόψεις τά τζίνια, ἤ στοιχειά, ἀπό 
τίς Χίλιες καί Μία Νύχτες ). ἔκλεβε ἀπ᾽ τό νέο τό μισό μισθό του, τό μισό 
qat του, καί τή νύχτα τοῦ ἔπινε τό αἷμα ἀπό τόν ἀντίχειρά του. 

Τό θῦμα ζητάει τή βοήθεια τοῦ Σολομώντα, κι ὁ Βασιλιάς μπαίνει 
στόν μισοτελειωμένο Ναό, γιά νά ἐπικαλεσθεῖ τή συνδρομή τοῦ Κυ- 
ρίου τῶν Δυνάμεων (τοῦ ΣΑΒΑΩΘ, ἑνός ὀνόματος πού χρησιμοποιεῖ- 
ται συχνά στίς μαγικές ἱεροτελεστίες, προπάντων τό Κλειδί). ' H ἀπά- 
vtnon δόθηκε ἀμέσως. Παρουσιάστηκε ὁ ᾿Αρχάγγελος Μιχαήλ, κρα- 
τώντας ἕνα μαγικὸ δαχτυλίδι πού τό ἔδωσε στόν Σολομώντα. Πάνω του 
ἦταν χαραγμένο τό τρανό ἄστρο μέ πέντε ἀκτῖνες, ἡ Πεντάλφα, πού 
ἔχει τή δύναμη νά κυβερνᾷ ὅλα τά πνεύματα. 


Tó δαχτυλίδι τοῦ Σολομώντα 

Καλό θά εἶναι σ᾽ αὐτό τό σημεῖο νά κάνουμε μιά μικρή παρέκβα- 
9n, γιά νά ρίξουμς μιά λεπτομερῆ ματιά σ᾽ αὐτό τό δαχτυλίδι ἀπ᾿ ὅσα 
μᾶς λέει ἡ διαθήκη. Σύμφωνα μ᾽ αὐτήν, οἱ δυνάμεις τοῦ δαχτυλιδιοῦ ἧ- 
ταν ἀρχικά νά καλέσει ἕνα πνεῦμα, ἔπειτα ὅλα ὅσα εἶχε ἐκεῖνο στήν ἐ- 
ξουσία του, καί οὕτω καθεξῆς (κι £60 βρίσκουμε ἀκόμα μιάν ἀπήχηση 
ἀπό τίς Χίλιες καί Mía Νύχτες ). “Ὅταν ἐμφανιζόταν ὁ δαίμονας, ἐμποδι- 
ζόταν νά κάνει κακό ἄν γύριζες τό δαχτυλίδι πρός τό στῆθος του. ᾿Επί- 
σης μποροῦσες νά τόν ἀναγκάσεις νά μπεῖ σ᾽ ἕναν ἀμφορέα, ὥστε νά 
μείνει αἰχμάλωτος τοῦ ἱεροτελεστῆ, φέρνοντας τό δαχτυλίδι κοντά στό 
στόμιο τοῦ δοχείου, πού ἔπρεπε ὕστερα νά κλειστεῖ μέ πίσσα κι ἕνα 
βούλωμα ἀπό μάρμαρο᾽ κατόπιν ἔπρεπε νά πιεστεῖ τό δαχτυλίδι σάν 
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σφραγίδα πάνω στήν πίσσα πού μόλις ἄρχιζε νά κρυώνει, γιά ν᾿ ἀποτυ- 
πωθεῖ ἐκεῖ ἡ Πεντάλφα. 

Οἱ γνῶμες σχετικά μέ τό πραγματικό σχῆμα καί τά χαραγμένα 
σύμβολα τοῦ δαχτυλιδιοῦ εἶναι ὡστόσο κάπως διαφορετικές μεταξύ 
τους. Οἱ μάγοι τῶν ἀραβικῶν σχολῶν τῆς “Ἰσπανίας ἐπιδίωξαν νά κα- 
τασκευάσουν ἕνα παρόμοιο δαχτυλίδι πού νά ἔχει τίς ἴδιες δυνατότητες 
πίστευαν πώς ἡ Πεντάλφα, μόνη τῆς, εἶχε μεγάλη μαγική δύναμη. 

“Ὅπως λέει ὅμως ἕνα ἀποκρυφιστικό κείμενο, « θά χρειαστεῖ νά 
δοκιμάσει κανείς ὅλες τίς παραλλαγές πού ὑποδεικνύονται, ὥσπου νά 
βρεῖ ἐκείνην πού ἔχει ἀποτελέσματα ». 

' Anó ὡρισμένες πηγές μαθαίνουμε πώς τό δαχτυλίδι ἦταν μικρό, 
καί φτιαγμένο ἀπό ἐναλλασσόμενες δέσμες χαλκοῦ κι ἀργύρου. Σύμ- 
φῶνα μ᾽ ἄλλα κείμενα ἦταν σιδερένιο, γιατί αὐτό εἶναι τό μέταλλο πού 
οἱ δαίμονες φοβοῦνται περισσότερο ἀπό κάθε ἄλλο. "Av καί σύμφωνα 
μέ τή γενική ἄποψη ἦταν διακοσμημένο μέ τήν Πεντάλφα, μερικά συ- 
ριακά φυλαχτά, πού ὑποτίθεται ὅτι ἔχουν πάνω tovc χαραγμένα τά σχή- 
ματα τοῦ σολομωνικοῦ δαχτυλιδιοῦ, ἐμφανίζουν « ἕν᾽ ἄστρο μέ ὀχτώ 
ἀκτῖνες, πού ἔχει στό κέντρο τοῦ χαραγμένο ἕν᾽ ἄλλο ἄστρο μέ τέσ- 
σερις ἀκτῖνες ». 


"Eva χειρόγραφο ἀναφέρει ὄτι ἡ πέτρα πού εἶχε πάνω του τό δα- 
χτυλίδι ἦταν τό Σαουζίν, πού ἦταν στήν πραγματικότητα ἕνα διαμάντι. 
Σύμφωνα μέ τίς ἀρχαιότερες μαρτυρίες, δέν ἦταν παρά ἡ ρίζα — ἤ ἕνα 
κομμάτι ἀπό τή ρίζα --- τοῦ μανδραγόρα, ἑνός φυτοῦ πού ἡ δύναμή τοῦ 
πάνω στά πνεύματα ἦταν πολύ γνωστή στή μαγική παράδοσῃ. 

“Ὑπάρχουν ἐξάλλου δυό παραλλαγές σχετικά μέ τά ὀνόματα ποῦ 
εἶναι χαραγμένα στό δαχτυλίδι. Ἢ πρώτη λέει ὅτι στήν ἐσωτερική του 
ὄψη, ἀνάμεσα σέ δυό κύκλους, ἦταν γραμμένα ἑφτά ᾿Ονόματα ἤ μαγι- 
κές λέξεις, σέ μιά γχώσσα συγγενική μέ τά φοινικικά. Κι ἧταν αὐτά 
ἐδῶ: EAYT, ΣΠΥΛΤ, TPYKT, IIIIMPYT, ΧΛΗΤ, AAYIIT καί 
HAYIIT. Ἢ σημασία τῶν λέξεων αὐτῶν στό σύνολό τους εἶναι ἄγνω--- 
στη. Εἶναι ἐνδεχόμενο νά ἀντιστοιχοῦν σέ ἄλλες λέξεις, μέ βάση Evóc 
κρυπτογραφικοῦ ἄγνωστου Κῴδικα πού ἀλλάζει τά γράμματα. Πάντως, 
ὅπως συμβαίνει σ᾽ ὅλες τίς σημιτικές γλῶσσες, ὅλα τά γράμματα εἶναι 
σύμφωνα κι ὄχι φωνήεντα. 

Ἢ δεύτερη ἄποψη ἀναφέρει εἰκοσιεννιά ὀνόματα χαραγμένα στό 
ἐσωτερικό τοῦ δαχτυλιδιοῦ: ΧΑΑΗ͂Σ, XEXAT, ΤΒΡΣΠ, ΧΣΠΊ, 
MHPBAXT, AAYAT, IITIINT, PXMT, ΚΠΥΔΊ, XXIIAT, XKYKT, 
HIHAYEXNT, AMIIZ, BXAYMIIT, AMIIZT, KTYBT, TPPAT, 
YXPYET, AKXT, AMETMIIZ, MPYIIT, IXYT, IITIT, IIZAMZT, 
XXKAAT, IIZYT, AMIIZ, IIPYZXT, IIAIEXT. 
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'H npo£Azvon αὐτῶν τῶν « λέξεων » μπορεῖ νά ὀφείλεται στούς 
Γνωστικούς φιλόσοφους ἤ νά προέρχεται ἀπό ἰσοδύναμα κρυπτογρα- 
φήματα, ὅπως συνηθιζόταν στά Eppaixá ἤ ἀραβικά μαγικά συστήματα. 
᾿Ὡστόσο δέν ἦταν κάτι τό ἀσυνήθιστο γιά τίς μαγικές λέξεις νά μήν 
ἔχουν κανένα συγκεκριμένο νόημα. 

Ὃ Σολομών καί τό μαγικό δαχτυλίδι 

"Otav ἀπόκτησε τό δαχτυλίδι {κι ὑποτίθεται καί τίς « ὁδηγίες 
χρήσεως » ), ὁ Σολομών ἄρχισε ἀμέσως νά καλεῖ τά πνεύματα καί νά 
τ᾽ ἀναγκάζει o£ ὑπακοή. Ἢ μέθοδος ἦταν ἁπλῶς νά καλεῖ £va δαίμονα. 
νά ρωτᾶ τ᾿ ὄνομά του καί τίς ἱκανότητές tov, καί νά μαθαίνει ἀπ᾿ αὐτόν 
τή μαγική λέξη μέ τήν ὁποία θά μποροῦσε νά τόν ὑποτάξει᾽ συχνά ἐ- 
πρόκειτο γιά τό ὄνομα ἑνός ᾿Αγγέλου ἤ ᾿Αρχαγγέλου. “Ολ᾽ αὐτά συμ- 
φωνοῦν μέ τίς παραδοσιακές μαγικές διδασκαλίες, καί γιά πολλούς 
δαίμονες μποροῦν ν᾿ ἀναγνωριστοῦν βαβυλωνιακές ἤ σημιτικές κατα- 
γωγές. ᾿Ονόματα ὅπως ' Ασμοδαῖος καί Βεελζεβούλ εἶναι γνωστά τόσο 
στούς ἀποκρυφιστές ὅσο καί σέ κείνους πού διαβάζουν τή Βίβλο. “Ὑ- 
πάρχουν δαίμονες τοῦ μίσους καί τῆς καταστροφῆς, ἀρσενικοί καί θη- 
λυκοί, πνεύματα τῶν πλανητῶν, ὀντότητες πού ἐμφανίζονται μ᾽ ἀνθρώ- 
miva σώματα καί ἄλλες μέ μορφή ζώων, « ἐφιάλτες » καί « ὑφιάλτες ». * 

“Ὅλους αὐτούς ὁ Σολομών τούς κάλεσε, τούς πῆρε σημαντικές 
ἀποκαλύψεις, κι ὕστερα τούς ἔστειλε νά δουλέψουν γιά τό χτίσιμο τοῦ 
Ναοῦ, 


Στά λατινικά, incubus καί succubus, ἀπό τά ρήματα incubo Ξ κοιμᾶμαι πάνω σέ κάτι, καί suc- 
cumbo Ξ κείτομαι κάτω ἀπό κάτι, ᾿Αντίστοιχοι ἑλληνικοί ὅροι δέν ὑπάρχουν, γιατί κατά τόν Με- 
σαίωνα ποῦ εἶχε ἀναπτυχθεῖ ἡ μαγεία στή Δύση, τόσο οἱ Βυζαντινοί ὅσο καί οἱ Τοῦρκοι πού τούς 
διαδέχθηκαν, ἦταν φονατικοί στό Χριστιανισμό Tj στόν ᾿Ισλαμισμό, καί δέν εὐδοκιμοῦσε ἔτσι 
ἡ μαγεία στήν “Ελλάδα. “Ὅμως ἡ λέξη « ἐφιάλτης » ἔφτασε ὥς ἐμᾶς, ἀπό τό ἐπίκαί ἅλμα, κάτι πού 
ὁρμᾶ πάνω σου. ἀλλά μόνο μέ τήν ἔννοια τοῦ « βραχνᾶ ». ᾿Αντίστοιχα γιά tósuccubus θά δεχτοῦ- 
μὲ τό ὑπό καί ἅλμα, κάτι πού κείτεται ἀπό κάτω, καί συνεπῶς προκύπτει ἡ λέξη « ὑφιάλτης ». Πάν- 
τως στή Δύση τό incubus σημαίνει ἀρσενικό δαίμονα πού ἔρχεται σ᾽ ἐπαφή μὲ μιά γυναίκα, καί 
τό succubus, θηλυκό δαίμονα πού ἔρχεται σ᾽ ἐπαφή μέ ἄντρα. Κι ἀκόμη πιστεύεται πώς αὐτοῦ τοῦ 
εἴδους οἱ δαίμονες μποροῦν νά μποῦν μέσα στόν ἄνθρωπο καί νά ἐξουσιάζουν τό σῶμα tov, μ' ἐκ- 
δηλώσεις τέτοιες πού τά θύματα v^ ἀποκαλοῦνται δαιμονισμένοι, κυρίως ὅταν ἐπρόκειτο γιά τούς 
-— ἀνεξγητοὺς τότε -- σχιζοφρενικούς, Στ M. 
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Χαρακτηριστικά ὁ μεταφραστής παίρνει τήν ἐλευθερία vá rapa- 


θέσει £66 τήν ἀρχή ἀπό ἕνα ποίημα τοῦ γνωστοῦ μας ποιητῆ Αγγελου 
Σημηριώτη: 


Τή μαγική μή χάσει δύναμή του 

καί πεθαμένος, 
βύσσον ἐντύθη καί πορφύρα, 
καί τή χρυσῆ κορῶνα φορεμένος 
στήν κεφαλή του, 
ἀτράνταχτη σάν ἦλθε ἡ Μοῖρα, 
ὀρθός ὁ Σολομώντας στό ραβδί tou 

ἀκουμπισμένος, 

ξεψύχησε σέ στάση προσταγῆς. 


Καί τά πού κρύβονται στή γῆς 
στά σπήλια πέρα 
δαιμονικά ᾿ 
καί τά π᾿ οὐρλιάζουνε μές στόν ἀγέρα ' 
τρομαχτικά 
τελώνια τοῦ συννέφου καί τῆς μπόρας, 
κακιᾶς μιᾶς ὥρας 
ἀνεμικά ' 
κι ἀκόμα τά ἀνομάτιστα 
πού μέ τραγίσια 
πόδια λοξά 
πηδοῦνε ξώρας — ποτές ἴσια ! — 
βαθιά καί βγάζουνε βωδίσια 
τό σούρουπο ot ' ἀκρόβραχα 
μουγκαλητά. 


Τῆς ἄβυσσος κοπάδι ὁλ ' ὀργισμένο 
ἀπ᾽ tob νεκροῦ δεμένο 
τήν προσταγή 
τοῦ βασιλιᾶ, πού δέ σαλεύει, 
τυφλά, βουβά δουλεύει 
μ᾽ ὑποταγή. 


Μέ τόν ἥλιο, μέ τ᾽ ἄστρα, 
ναούς, παλάτια, κάστρα, 
τά θαμαστά 
πυργώνοντας τά χτίσματα στήν πλάσῃ, 
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τό μάρμαρο, τήν πέτρα στά βουνά, 
τά ξύλα κόβουνε στά δάση ' 
σφυροκοποῦν τό σίδερο 
σκυφτοί ot ' ἀμόνι, 
κι ὀρθοί στίς σκαλωσιές ἀνάερα 
χτίζουν καί χτίζουν οἱ δαιμόνοι... 


Αὐτή τήν παράδοση, πού βασίζεται στό Κοράνι, τήν ἀναφέρει ὁ 
περίφημος περδικῆς καταγωγῆς φιλόσοφος, μυστικιστής καί ποιητής 
Τζελάλ - £vt - Ντίν Poupt ( 1207 — 1273 ), πασίγνωστος o ' ὅλο τόν 
ἰσλαμικό κόσμο, προσθέτοντας ὅτι ὕστερ᾽ ἀπό ἕνα χρόνο ἡ γῆ ἔστειλε 
ἕνα σκουλήκι κι ἔφαγε τό ραβδί; ὁ βασιλιάς γκρεμίστηκε, κι οἱ δαίμο- 
νες πῆραν τή λευτεριά τους. 


Καί τώρα ξαναγυρίζουμε στό θέμα μας. 


Στήν ἀραβική φιλολογία ὑπάρχουν ἄφθονοι μύθοι γιά τά 7ζίνια 
πού βοήθησαν τόν Σολομώντα, καί πάμπολλες ἀφηγήσεις γιά τό πῶς 
ἔσκαβαν σ᾽ ὑπόγειες στοές χωρίς φῶς καί ἐργαλεῖα. Στίς δύο ὄχθες τῆς 
᾿Ερυθρᾶς Θάλασσας ὑπάρχουν παράξενα ὀρυχεῖα, ὅπου δέν ὑφίσταται 
κανένα ἴχνος καπνιᾶς ἤ στάχτης ἀπό τή χρήση δαυλῶν ἤ φανῶν. Αὐτή 
ἡ διαφορά τά ξεχωρίζει ἀπό τά ἄλλα τοπικά ὀρυχεῖα, καίγι αὐτό ὁ λαός 
πιστεύει ὅτι εἶναι στοές σκαμμένες γιά λογαριασμό τοῦ Σολομώντα 
ἀπό τούς δαίμονες, πού δέν χρειάζονται φῶς γιά νά βλέπουν. ᾿ Ὡστόσο, 
ἀκόμα καί στή μεγάλη πυραμίδα τοῦ Χέοπος ( τοῦ Φαραώ πού πέθανε 
στά 3075 π.Χ.), ὑπάρχουν ὑπόνομοι καί διάδρομοι πού, σέ ἀντίθεση 
μέ ἄλλους, δέν ἔχουν στά τοιχώματά τοὺς κανένα ἴχνος καπνιᾶς ἀπό 
δαυλούς, οὔτε στό δάπεδο κανένα ὑπόλειμμα ἀπό καύση: γεγονός πού 
προβληματίζει πολύ τούς ἀρχαιολόγους. 

Ἢ διαθήκη περιγράφει καταλεπτῶς τά 36 πνεύματα τῶν δεκάνων * 
τοῦ Ζωδιακοῦ Κύκλου, κι ὕστερα ἀφηγεῖται τόν πειρασμό καί τήν κα- 
τάπτωσῃ στήν εἰδωλολατρεία τοῦ βιβλικοῦ Βασιλιᾷᾶ. 


Στό ἔργο ὑπάρχουν ἐνδιαφέρουσες ἀντιστοιχίες μέ τίς παραδοσια- 
κές μαγικές τελετές, ἀλλά κι ὡρισμένες διαφορές: συγκεκριμένα, δέν 
ἀναφέρεται καθόλου ὁ Μαγικός Κύκλος ( βλέπε σχετικά τό ἀντίστοι- 
χο κεφάλαιο στό KAeiói ). 


* 0 δέκανος ( decan ) εἶναι ὁ κυβερνήτης στό V, κάθε Ζωδίου ἤ kat τό τμῆμα αὐτό ἑνός Zobiov, 


πού περιέχει 10 μοῖρες, ἐνῶ ὁλόκληρο τό Ζώδιο ἔχει 3 δεκάνους, καί τά 12 Ζῴώδια 36 δεκάνους. 
Στ. Μ. 
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Oi ἱεροτελεστίες πού ἔκαναν οἱ σημιτικοί λαοί ἀπαιτοῦσαν, ὅπως 
μαθαίνουμε ἀπό τίς βαβυλωνιακές πινακίδες κι ἀπό ἄλλες πηγές, νά 
στήνεται ἕνας προστατευτικός κύκλος ἐνάντια στούς δαίμονες πού ὁ 
μάγος ἐπικαλεῖται μέ τά ἰσχυρά ᾿Ονόματα τοῦ Θεοῦ. ᾿Αντίθετα, ἡ δΔια- 
θήκη ἀναφέρει μόνο τήν Πεντάλφα πού πρέπει νά ἔχει μαζί tou ὁ ἴε- 
ρουργός. 

Εἶναι ἐνδεχόμενο, τό δαχτυλίδι στήν πραγματικότητα ν᾿ ἀντιπρο- 
σωπεύει τόν Κύκλο. 'O Ϊντριες Σάχ, γνωστός ἀποκρυφιστής, rapatn- 
ρεῖ ὅτι καί στά δυό ἔπρεπε νά εἶναι χαραγμένα, τόσο ἡ Πεντάλφα ὅσο 
καί τά μαγικά ᾿Ονόματα, κι ἔτσι τό δαχτυλίδι ἴσως νά μήν ἦταν παρά 
ἡ συμβολική παράστασῃ τοῦ Κύκλου. 

“Ὅπως καί o ' ἄλλα μαγικά κείμενα, τό ἔργο κάνει λόγο γιά τήν 
« ἀποπομπή » τοῦ πνεύματος: « ὕπαγε ἐν εἰρήνῃ », καθώς καί τήν ἐπί- 
KÀnomn:« Σέ προστάζω στ᾿ "Ovoua τοῦ Κυρίου τῶν Δυνάμεων » αὐτή κά- 
ποτε συνοδεύεται, ὅπως σ᾽ ὡρισμένες μεσαιωνικές τελετουργίες, μέ τή 
Qpáon: « Στό Πανίσχυρο Ὄνομα ΑΓΛΑ ! ». 

Δέν ἀποκλείεται ἡ Διαθήκη νά συνόδευε τό Κλειδί, στό ὁποῖο βρί- 
σκονται οἱ ἀναγκαῖες ὁδηγίες γιά νά χαραχτεῖ ὁ Προστατευτικός Κύ- 
κλος ἤ καί τά δύο κείμενα νά εἶναι μέρη ἑνός μεγαλύτερου καί πολυ- 
πλοκώτερου τελετουργικοῦ Ἔργου, πού τό ὑπόλοιπό tou ἔχει χαθεῖ. 

Στή συνέχεια δίνουμε ἕνα πλῆρες κείμενο τῶν οὐσιαστικῶν ση- 
μείων τοῦ ἔργου. 


Ἢ Διαθήκη τοῦ Σολομώντα 


γ]οῦ τοῦ Δαυίδ, Βασιλέως τῆς “Ἱερουσαλήμ, Κυρίου ὅλων τῶν Πνευμά- 
τῶν, πού μέ τή βοήθειά τοὺς ἔχτισε τόν Ναό. Σ᾿ αὑτήν ἀναφέρεται ποιές 
εἶναι οἱ ἱκανότητές τους, καί πῶς μποροῦμε νά τά ὑποτάξουμε. 


“Ὅταν χτιζόταν ὁ Ναός, ἕνας δαίμονας πού λεγόταν OPNIAX ἦρθε 
t' ἀπόβραδο κι ἔκλεψε ἀπό ἕνα νέο τό μισό του μισθό καί τό μισό του 
qat. Κάθε νύχτα πήγαινε καί τοῦ ρουφοῦσε τό αἷμα ἀπ᾽ τόν ἀντίχειρα 
τοῦ δεξιοῦ χεριοῦ του, ὥσπου στό τέλος ὁ εὐνοούμενος τοῦ Βασιλιᾷ ἀρ- 
ρώστησε. 

Kaí πῆγε νά πεῖ τό κακό πού τόν βρῆκε στόν Σολομώντα, κι ἐκεῖ- 
voc ταράχτηκε, κι ἀφοῦ μπῆκε στό Naó πού ἀκόμα ἦταν ἀτελείωτος, 
προσευχήθηκε ἕνα ὁλόκληρο μερονύχτι νά δοθεῖ ἐξουσία πάνω σέ 
κεῖνον τόν δαίμονα. 

Kaí πρόβαλε ὁ ᾿Αρχάγγελος Μιχαήλ, κρατώντας ἕνα μικρό δαχ- 
τυλίδι στολισμένο μέ μιά χαραγμένη πέτρα, καί εἶπε: 

« Ὦ Βασιλιᾶ Σολομώντα, yié τοῦ Δαυίδ, πάρε αὐτό τό δῶρο τοῦ Θεοῦ, 
τοῦ Κυρίου τῶν Δυνάμεων. M ' αὐτό θά ἐζουσιάζεις ὅλα τά πνεύματα στόν 
κόσμο, ἀρσενικά καί θηλυκά. Καί u ' αὐτά θά χτίσεις τήν “Ἱερουσαλήμ. 
Βάλε στό δάχτυλό σου τοῦτο δαχτυλίδι: Πάνω του εἶναι χαραγμένη ἡ Ie- 
ντάλφα ». : 

Τήν ἄλλη μέρα, ὁ δαίμονας ἦρθε ξανά γιά νά κλέψει τό νέο. Μά 
ὁ Σολομών τοῦ εἶχε ἐμπιστευθεῖ τό δαχτυλίδι, καί τοῦ εἶχε πεῖ τί νά κά- 
νει. Ὅταν τό πνεῦμα ἐμφανίστηκε, ὁ νέος τοῦ τὄδειξε, λέγοντας: « "E- 
λα μαζί μου, σοῦ τό προστάζει ὁ Βασιλιάς Σολομών ». 

'O δαίμονας ἔσκουξε ἀπό φόβο, καί πρόσφερε στό νέο ὅλο τοῦ 
κόσμου τό χρυσάφι γιά νά τόν ἐλευθερώσει ἀπ᾽ τήν ἐξουσία τοῦ δα- 
χτυλιδιοῦ. 
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᾿Αλλά ὁ νέος ἀρνήθηκε, κι ὁδήγησε τόν ἐχθρό tov πού οὔρλιαζε 
στό παλάτι τοῦ Σολομώντα, καί παρουσιάστηκε μπρός στόν Βασιλιά. 
᾿Εκεῖνος ρώτησε τό πνεῦμα: 

« Hoióc εἶσαι; ». 

« Εἶμαι ὁ ᾿Ορνίας ». 

« Ποιό εἶναι τό Ζώδιό σου; ». 

« 'O "Υδροχόος, ὁ Νεροκουβαλητής. Στραγγαλίζω τούς ἀνθρώπους 
καί μεταμορφώνομαι σ᾽ ἄνθρωπο, σάν γυναίκα, γιά νά ἔρθω σέ συνουσία μέ 
τούς ἄντρες στόν ὕπνο touc. * Μπορῶ νά éugavio tà σάν λιοντάρι, xi εἶμαι ó 
ἀνώτερος án ' ὅλους τούς δαίμονες: Εἶμαι γιός τοῦ "ἄγγελου OYPIHA, πού 
τ᾿ ὄνομά του σημαίνει « 'H Δύναμη τοῦ Θεοῦ ! ». 

Τότε ὁ Σολομών πρόσταξε τόν ᾿Ορνία, μέ τή δύναμη τοῦ μαγικοῦ 
δαχτυλιδιοῦ, νά φέρει μπροστά του ἄλλα πνεύματα. Κι ἐκεῖνος πῆγε 
στό Βασιλιά τους, τόν ἀρχηγό ὅλων τῶν ἄλλων, τόν Βεελζεβούλ. ' A- 
ναγκασμένος νά πάει, ὁ Βεελζεβούλ παρουσιάστηκε. 

Λέει ὁ Σολομών: 

« Kt ὅταν εἶδα τόν "Apyovta τῶν δαιμόνων, δόξασα τόν Κύριο καί 
Θεό μου, τόν Ποιητήν Οὐρανοῦ καί Γῆς, ki εἶπα: Εὐλογητός, Κύριος ὁ Θε- 
óc, ὁ Παντοδύναμος, πού μοῦ ἔδωσε αὐτή τήν ἐξουσία... Καί ρώτησα τό 
πνεῦμα: 

« Ποιός εἶσαι; ». 

« Εἶμαι ὁ Βεελζεβούλ, ὁ "Apyovtag τῶν Δαωμόνων. ᾿Εγώ εἶμαι πού 
κάνω τά πνεύματα ὁρατά στούς ἀνθρώπους ». 

» Ki αὐτός δέχτηκε νά μοῦ στείλει ὅλα τά πνεύματα ». 


᾽Ο Σολομών τόν ρώτησε ἄν ὑπῆ pxav θηλυκά πνεύματα, κι ὁ Βεελ- 
ζεβούλ τοῦ εἶπε πώς ὑπῆρχαν, καί πώς θά τοῦ ἔδειχνε ἕν᾿ ἀπ᾿ αὐτά, 

Κι ἔτσι παρουσιάστηκε ἡ ᾿Ονοσκελίς, μέ μορφή μιᾶς γοητευτικῆς 
κι ὡραίας γυναίκας. Αὐτή ζεῖ συνήθως σέ μιάν ὁλόχρυση σπηλιά᾽ περ- 
νάει τόν καιρό tnc στραγγαλίζοντας ἀνθρώπους, καί μπορεῖ νά τή συ- 
ναντήσει κανείς στά σπήλαια καί στά βαθειά φαράγγια. Συνταιριάζε- 
ται μ᾽ ἄντρες μελαψούς, καί τούς χωρίζει στά δυό τόν ἀστερισμό. * 
᾿Αλλά ὅταν ρωτήθηκε ἐπίμονα, διαβεβαίωσε πώς δέν ἔδινε ὑπερφυσι- 
κές δυνάμεις σέ κείνους πού τή λατρεύουν, ὅπως κάνουν τ᾽ ἄλλα πνεύ- 
ματα.. 

'H ᾿Ονοσκελίς πλάστηκε « ἀπό μιάν ἠχώ πού ἔπεσε μέσα σ᾽ ἕνα 
δάσος », κι ἐξασκεῖ τήν 8páon τῆς ὅταν εἶναι πανσέληνος. Μπορεῖ 


ἘΠ βλέπε προηγούμονη ὑποσημείωση. X. t. M. 


ΕἾ SORS T H " E ἧς f δον ον ES b v " 
Αὐτό μᾶλλον σημαίνει πῴς πρόκειται γιά ἕνα πνεῦμα ποῦ ἀνήκει στόν ἀστερισμό τῶν Διδύ- 
μῶν. Λέγεται πώς ὅσοι γεννιοῦνται κάτω ἀπ᾿ αὐτό τό Ζῴδιο ἔχουν μελαψό δέρμα. ΣτΙΣ. 
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νά τήν ὑπερνικήσει μόνο τ᾽ ὄνομα τοῦ ἀγγέλου IOHA, κι ἡ Σοφία τοῦ 
Θεοῦ. : 

'O Σολομών τήν ἔστειλε vá πλέκει σκοινιά γιά τίς ἐργασίες τοῦ 
Ναοῦ, ὶ 

Μετά ἦρθε ὁ ΑΣΜΟΔΑΙ͂ΟΣ: εἶναι μισός ἄγγελος καί μισός ἄνθρω- 
πος, KL ὁ ἀστερισμός vou εἶναι ἡ Αρκτος. Μανιασμένος κι οὐρλιάζον- 
τας, προεῖπε στόν Σολομώντα τόν ξεπεσμό καί τήν τελική rov τα- 
πείνωση. 

'O ᾿Ασμοδαῖος κάνει κακό στούς παντρεμένους, καί περνάει τόν 
καιρό τοῦ καταστρέφοντας τήν ὀμορφιά τῶν παρθένων. ᾿Εξάλλου 
προκαλεῖ τήν τρέλλα καί τήν ἀκολασία, σπρώχνει τούς ἄντρες νά πα- 
ρατήσουν τίς γυναῖκες τοὺς γι᾿ ἄλλες γυναῖκες. Τόν ἐξουσιάζει ὁ ἄγ- 
γελος Ραφαήλ. Ὅποιος θέλει νά τόν ὑποτάξει ( καί νά γλυτώσει ἔτσι 
ἀπ᾽ ὅλες τίς συμφορές πού φέρνει) πρέπει νά ζητήσει τή βοήθεια αὐτοῦ 
τοῦ ᾿Αγγέλου, καίγοντας κάποιο θυμίαμα. Στήν ἀρχή ὁ ᾿Ασμοδαῖος 
ἀρνιόταν v' ἀποκαλύψει τά συστατικά του: ἀλλά ὁ Σολομών τόν φοβέ- 
pice μέ μεγάλα καί τρανά ᾿Ονόματα, κι ὁ δαίμονας ὑπέκυψε. Τό θυμία- 
“μα πού διαλύει τίς κακουργίες αὐτοῦ τοῦ πνεύματος ἀποτελεῖται ἀπό 
χολή καί τό σηκώτι τοῦ ψαριοῦ γλάνου ὅταν καίγονται πάνω σέ ξύλα 
ἀπό ταμαρινιά. 


Τό λιβάνισμα δοκιμάστηκε ἀμέσως, κι ὁ Σολομών ξανακάλεσξε 
τόν Βεελζεβούλ γιά νά μάθει κι ἄλλες λεπτομέρειες. ἼἜτσι πληροφο- 
ρήθηκε ὅτι ἀνάμεσα στίς ἄλλες του ἀσχολίες εἶναι κι ἡ £xOpóvior τῶν 
βασιλιάδων, καθώς κι ἡ βοήθεια πού δίνει στούς ξένους ἐχθρούς. Στέλ- 
νει ἐπίσης δαίμονες γιά νά τυραννοῦν τόν κόσμο, καί κάνει τούς ἀνθρώ- 
πους νά ξεστρατίζουν ἀπ᾿ τόν σωστό δρόμο, προπάντων τούς θεοσε- 
βούμενους. 

Μέ σκοπό νά καταστρέψει τόν κόσμο, ὁ Βεελζέβούλ προκαλεῖ 
ἐπίσης δολοφονίες, ραδιουργίες, πολέμους κι ἐγκλήματα ἀφύσικα, 

Τόν νικᾶ ἡ λέξη EMMANOYHA, καί t' “Ὄνομα πού ἀντιπρώσω- 
πεύεται ἀπ᾿ τόν ἀριθμό 644, ᾿Εξάλλου ἐξαφανίζεται στό ὄνομα EAE- 

"Ἔπειτα ὁ δαίμονας δίνει αὐθόρμητα κι ἄλλες μαγικές πληροφο- 
ρίες στόν Σολομώντα: 

« ἴάκουσε, Βασιλιᾶ: ἄν κάψεις ρετσίνι, λιβάνι καί θαλάσσιους 
βολβούς, μαζί μέ νάρδο καί ζαφορά, κι ἀνάψεις ἑφτά λαμπάδες στή σει- 


ρά, θά στεριώσεις τά θεμέλια τοῦ δπιτιοῦ σου. Κι ἄν, ὅταν βρίσκεσαι 
ἁγνός, τίς ἀνάψεις τήν αὐγή, τότε θά δεῖς τούς οὐράνιους δράκοντες, 
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καθώς πετοῦν σέρνοντας τό ἅρμα τοῦ Ἥλιου ! ». * 


'O Σολομῶν τόν ἔστειλε πίσω στά ἔργα tov, καί κάλεσε ἕναν ἄλλον 
δαίμονα. ᾿Εμφανίστηκε τό Πνεῦμα τῆς Στάχτης, ὁ Τεφρός, πού παρου- 
σιάζεται σάν ἕνας ὁρμητικός ἄνεμος. Φέρνει σκοτάδι, προκαλεῖ πυρ- 
καγιές στούς κάμπους, καί βρίσκεται κάτω ἀπό τήν ἀστρολογική ἐξου- 
σία τῆς ἡμισελήνου. 

Δέν εἶναι ὁλότελα κακοποιό πνεῦμα, γιατί ὅταν τόν καλέσουν μέ 
τά ὀνόματα BOYATAAA, ΘΑΛΛΑΪ καί MEAXAA, γιατρεύει τόν πυ- 
ρετό, μέ τή δύναμη τοῦ ᾿Αρχάγγελου ᾿Αζαήλ. 

“Ὅταν τό᾽μαθε αὐτό ὁ Σολομών ἐπικαλέσθηκε τόν ᾿Αζαήλ, npo- 
στάζοντάς τον νά ὑποτάξει τόν Τεφρό. Μετά τήν ὑποταγή του, τό πνεῦ- 
μα στάλθηκε ἀπ᾽ τόν Σολομώντα vá προμηθεύει πέτρες στούς ἐργάτες 
πού ἀσχολοῦνταν μέ τό χτίσιμο τοῦ ἐπάνω μέρους τοῦ Ναοῦ. 

Ὅταν καλέσθηκε ἕνας ἄλλος δαίμονας, ἐμφανίσθηκαν £orá, £vo- 
μένοι μεταξύ touc, κι ὅλοι μέ μορφή γυναίκας. Αὐτές πληροφόρησαν 
τόν Βασιλιά πώς ὅλες μαζί ἀποτελοῦν τά τριαντατρία στοιχεῖα τοῦ 
"Apyovta τοῦ Σκότους, κι εἶναι μιά ὁμάδα ἀπό ἄστρα. 

'H πρώτη ὀνομάζεται ᾿Απάτη. Προκαλεῖ τίς παράνομες πράξεις, 
καί μπορεῖ νά ὑποταχθεῖ ἄν ἐπικληθεῖ ὁ ἄγγελος Λαμεχιάλ. “Ὅταν ξε- 
σπάει μιά διαμάχη, προέρχεται ἀπό τήν δεύτερη, πού λέγεται Πάλη, 
καί διώχνεται ἀπό τόν ἄγγελο Βαρουχιαχήλ. ' O τρίτος γυναικεῖος δαί- 
μονὰς ὀνομάζεται Πόλεμος, καί μπορεῖ νά κατανικηθεῖ μόνο ἀπό τόν 
ἄγγελο Μαρμαράθ. Ἢ τέταρτη δεσπόζει στό μῖσος καί στό χωρισμό. 
Χωρίζει τόν σύζυγο ἀπ᾽ τή γυναίκα tov, τούς γονεῖς ἀπ᾽ τά παιδιά τους, 
τούς συγγενεῖς μεταξύ τους. Οἱ ἐπιδράσεις τῆς μποροῦν νά σταματή- 
covv μόνο μέ τήν énikAnor τῆς δύναμης τοῦ ἀγγέλου Βεχιάλ. 

Δύναμις εἶναι τ᾽ ὄνομα τοῦ πέμπτου πνεύματος τοῦ σκότους. Σπέρ- 
νει τήν tupavvio xat τόν σφετερισμό᾽ οἱ δραστηριότητές τῆς μποροῦν 
νά τερματισθοῦν μόνο μέ τή λέξη ΑΣΤΕΡΑΩΘ. 

Οἱ ἄνθρωποι παραστρατοῦν ἐξ αἰτίας τοῦ ἔκτου πνεύματος, πού ὁ- 
νομάζεται Μάθος. Αὐτό μπόρεσε νά προμαντέψει γιά τόν Σολομώντα 
πῶς τελικά θά κατόρθωνε νά τόν ἀπομακρύνει ἀπό τόν ἴσιο δρόμο, θυ- 
μίζοντάς του ἐξάλλου πώς αὐτό εἶχε ἐπιτύχει νά τόν κάνει νά σκοτώσει 
τόν ἴδιο τόν ἀδερφό του. Αὐτό καταφέρνει τούς ἀνθρώπους νά γίνουν 
νεκρομάντεις. ᾿Ὁ ἄγγελος πού τόν ὑποτάσσει εἶναι ὁ Οὐριάλ. 

Τό ἕβδομο καί τελευταῖο πνεῦμα τῆς ὁμάδας εἶναι τό χειρότερο 
ἀπ᾽ ὅλα: τόσο φοβερό, πού δέν ἀνακοινώνονται οὔτε τ᾽ ὄνομα οὔτε οἱ 
ἱκανότητές του. 

* Αὐτό τό τελευταῖο θυμίζει τήν ἑλληνική μυθολογία, σύμφωνα μέ τήν ὁποία τό ἅρμα τοῦ ἥλιου 
σέρνεται ἀπό τέσσερα φλογερά ἅτια, μέ τά ὀνόματα Αἴθων, Φλέγων, Πυρόεις καί ᾿Ηῶος. Στ. M. 
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"O:av ἐξαφανίστηκε αὐτή ἡ σειρά τῶν πνευμάτων, ὁ Σολομών 
συνεχίζει: 

« Τότε ἐγώ, ὁ Σολομών, δόξασα τόν Κύριο καί ζήτησα νά ἐμφανιστεῖ 
ἕνας ἄλλος δαίμονας. Πρόβαλε μπρός μου μιά μορφή πού ἔμοιαζε μ᾽ ἄνθρω- 
πο, ἀλλά χωρίς κεφάλι. 

» Κι ἐγώ τόν ρώτησα: « Ποιός εἶσαι; » ἀποκρίθηκε. « Elu' ἕνας δαίμο- 
vag ». Τόν ρώτησα ποιός, καί μοῦ εἶπε: « Εἶμαι ὁ Φθόνος. Καταβροχθίζω τά 
κεφάλια, ἐπειδή ἀναζητῶ ἕνα κεφάλι σάν τό δικό cov ». 

» 7ότε ἐγώ, ὁ Σολομών, ἀκούμπησα πάνω tov τή σφραγίδα, ὁδηγών- 
tac τό χέρι μου πρός τό στῆθος του. 'O δαίμονας πήδηξε ψηλά, ξανάπεσε 
καί βόγγηξε, κὶ εἶπε: « 'Quuéva, τί ἔπαθα ! 'Opvía, μέ πρόδωσαν ! Aév ἔχω 
πιά τήν ἱκανότητα νά βλέπω ! ». 

» Τότες εἶπα: « ᾿Εγώ εἶμαι ὁ Σολομών. Πές μου πῶς μπορεῖς νά βλέ- 
nec χωρίς κεφάλι ! » Μοῦ ἀποκρίθηκε: « Μές ἀπό τίς αἰσθήσεις ». 

» Τόν ρώτησα πῶς μποροῦσε vá μιλάει. ᾿Απάντησε: «  Σολομών 
Βασιλιᾶ, ἐγώ ὃ ἴδιος εἶμαι μιά φωνή, γιατί ἔχω ἀποχτήσει τίς φωνές ἀναρί- 
θμητων ἀνθρώπων. Σπάζω τά κεφάλια ἐκείνων πού λέγονται βουβοί, τήν ó- 
yóor μέρα μετά τή γέννησή τους. Ρίχνω μάγια στά σταυροδρόμια, κιὶ εἶμ᾽ éni- 
κίνδυνος. ᾿Αρπάζω καί κόβω τό κεφάλι ἑνός ἀνθρώπου, σάμπως μ᾽ ἕνα 
σπαθί, καί τό στήνω στό λαιμό μου. Κι ἀκόμα, στέλνω ἀρρώστιες στά πό- 
δια καί προζενῷ πόνους ... » 


' O Σολομών ἀνακάλυψε ἀπ᾽ αὐτόν ὅτι μόνο ὁ ἄγγελος τοῦ κεραυ- 
νοῦ μπορεῖ νά ὑποτάξει τόν δαίμονα Φθόνο. 


Τό ἑπόμενο πνεῦμα ἐμφανίστηκε σάν ἕνα μεγάλο σκυλί μέ βαθειά 
φωνή. Αλλοτε ἦταν ὁ ' Eppfic, * ἕνας μεγάλος σοφός, καί τώρα ὀνο- 
μάζεται PABAOZ ( βέργα ) καί σφάζει τόν κόσμο. Μπορεῖ νά ὑποταχ- 
θεῖ μόνο ἀπ᾿ τή δύναμη τοῦ ἀγγέλου Βριέως. 

Ὕστερα ἦρθε ἕνα τρομερό φάντασμα, ὅμοιο μέ λιοντάρι, ἀρχηγός 
μιᾶς λεγεώνας. Τ᾽ ὄνομά tou δέν ἀναφέρεται. Μ᾿ ἄγριο ὕφος εἶπε πώς 
ὑποτάσσεται στόν ἀριθμό 644 καί ot' ὄνομα ἘΜΜΑΝΟΥΗΛ. Ἢ δου- 
λειά tov εἶναι νά κάνει κακό σ᾽ ἐκείνους πού ἀρχίζουν νά γιατρεύον- 
ται ἀπό μιάν ἀρρώστεια. : 


"Evag τρικέφαλος δράκοντας μέ χέρια ἀνθρώπου ἦταν τό ἑπόμενο 
φάντασμα, πού ἀμέσως διατάχθηκε νά πιάσει δουλειά μέ τούς ἄλλους 
πού ἐργάζονταν στό Ναό, Οἱ ἱκανότητές τοῦ εἶναι vá βλάφτει τά παι- 
διά πρίν γεννηθοῦν, καί νά προκαλεῖ τήν ἐπιληψία. MROpete vá tóv 
νικήσεις γράφοντας τή λέξη IEPOYZAAHM. 


* "Εδῷ δέν πρόκειται γιά τόν ἀρχαῖο ἑλληνικό θεό ᾿ Ἑρμῆ, ἀλλά γιά τόν Αἰγυπτιακό θεό Θώθ, 


πού ol νεοπλατωνικοί τόν ὀνόμασαν ᾿Ερμῆ Τρισμέγιστο, καί πού τοῦ ἀποδίδονται πολλά καί σπου- 
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Μετά ἐμφανίσθηκε ἕνα γυναικεῖο πνεῦμα. Τό κορμί tov ἦταν 
σκοῦρο, τά μάτια πράσινα καί λαμπερά, τά μέλῃ ἀόρατα. Εἶπε ὅτι λε- 
γόταν ΟΒΙΖΟΥΘ. Περνοῦσε τόν καιρό τῆς μέ τίς γυναῖκες πού ἦταν 
κλεισμένες στά σπίτια tovc, ζητώντας νά πνίξει τά παιδιά τους. « Ὅλο 
uov τό ἔργο εἶναι νά ἐξοντώνω τά παιδιά, στό σῶμα καί στήν ψυχή ». Τήν 
νικᾶ μόνο ὁ ἄγγελος ᾿Αφαρώφ, πού ὀνομάζεται καί Ραφαήλ. « “ἂν ἕνας 
ἄντρας δώσει αὐτό t' ὄνομα γραμμένο σέ μιά γυναίκα πού εἶναι στό κρεββάτι 
μέ τό μωρό της, ἐγώ δέ μπορῶ vá τή πλησιάσω », ὁμολογεῖ τό πνεῦμα. 
« Ὃ ἀριθμός αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος εἶναι 640 ». 

Σ᾽ αὐτό τόν ἀριθμό φτάνουμε ἄν δώσουμε μιάν ἀριθμητική ἀξία σέ 
κάθε γράμμα, δηλαδή: P( 100), A(1),0 (500, A(1, H(8,A(30).* 

Μετά τήν ᾿Οβιζούθ πρόβαλε ἔνας φτερωτός δράκοντας, μέ npóoo- 
1o καί χέρια ἀνθρώπου. Κάνει τίς γυναῖκες νά ἀπατήσουν τούς ἄντρες 
τους, καί διώχνεται ἀπ᾿ τόν ἄγγελο Βαζαζάθ. 

"Ev' ἄλλο θηλυκό πνεῦμα, ἡ ΕΝΕΨΥΓΟΣ, μπορεῖ vá ἐμφανιστεῖ 
μέ λογῆς μορφές. Μποροῦμε νά σταματήσουμε τίς διάφορες κακοποιές 
τῆς δραστηριότητες ἄν ἐπικαλεσθοῦμε τόν ἄγγελο Ῥαθαναήλ. 

'O ἑπόμενος ἐπισκέπτης ἦταν ἕνα πλάσμα πού ἔμοιαζε μέ ψάρι. 
Εἶναι θαλάσσιο πνεῦμα, καί ἀποζητᾶ χρυσάφι κι ἀσῆμι. Καταστρέφει 
τά πλοῖα καί προκαλεῖ ἐπιδημίες στά πληρώματα, ᾿Ονομάζεται KY- 
ΝΟΣΠΑΣΤΟΝ, xoi καμιά φορά βγαίνει καί στή στεριά. ^O ἄγγελος 
πού τόν νικᾶ εἶναι ὁ ᾿Ιαμήθ. Ὅταν ὁ Σολομών πῆγε νά τόν φυλακίσει, 
εἶπε πώς δέν μπορεῖ νά ζήσει χωρίς νερό: κι ἔτσι ἔφεραν ἕνα γεμᾶτο 
ἀμφορέα, καί τό πνεῦμα σφραγίστηκε μέσα tov καί τοποθετήθηκε στά 
ὑπόγεια τοῦ Ναοῦ, 

Τελευταῖος ἀπ᾿ ὅλη αὐτή τήν παρέλαση τῶν δαιμόνων ἦταν ἕνας 
γίγαντας ὁπλισμένος μ᾽ ἕνα πελώριο σπαθί: εἶχε, λέει, ξεμείνει ἀπό τήν 
ἐποχή πού βασίλευαν οἱ γίγαντες στή γῆ. Αὐτό τό πνεῦμα προκαλεῖ 
τούς δαιμονισμούς, τή φαλάκρα, κι ἕνα εἶδος τρέλλας πού κάνει τόν 
ἄνθρωπο νά τρώει τίς ἴδιες του τίς σάρκες. ᾿Ὑποτάσσεται ἄν τοῦ γρά- 
ψεῖς ἕνα ὡρισμένο ἀριθμό στό μέτωπό του. Κι αὐτός κλείστηκε σ᾽ ἕνα 
ἀμφορέα. ' 

"Yotep' ἀπ᾽ αὐτό, ἐμφανίστηκαν πνεύματα ἄλλου εἴδους: οἱ δέκα- 
voi τῶν πλανητῶν, καθένας μέ τήν ἀστρολογική περιοχή του. 

Ὁ Ρούας ἀνήκει στό Ζώδιο τοῦ Κριοῦ. Δραστηριοποιεῖ τήν ἀν- 
θρώπινη σκέψη καί ἐλέγχεται ἀπ᾿ αὐτήν τήν ἐπίκλησῃη: « MIXAHA, 
πιάσε τόν POYAZ 1». 


'O Βαρσαφήλ προκαλεῖ τήν ἡμικρανία, καί νικιέται μέ τήν ἐπί- 
* ἸΕπειδή τὰ ξλληνικᾶ γράμματα ἔχουν προέλθει ἀπό τά σημιτικά, ἡ ἀριθμητική τοὺς σειρά 
εἶναι ἴδια, ὥστε ἄν γράψουμε μέ ἑλληνικούς ἀριθμούς τό 640, θά προκύψει τό Ρ΄ Α΄ Φ΄ Α΄ Η΄ Λ΄. 
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KAnon: « l'ABPIHA, πιάσε τόν ΒΑΡΣΑΦΗΛ ! ». 

'O ᾿Αρατοσαήλ φέρνει πονόματο. Ὅποιος ἔχει τέτοια ἐνοχλήμα- 
τα, γιά νά γιατρευτεῖ πρέπει μόνο νά ἐπαναλάβει αὐτή τήν ἐπίκλῃση: 
« OYPIHA, πιάσε τόν ΑΡΑΤΟΣΑΗΛ ! ». 

'O ᾿]ουδάλ προξενεῖ κουφαμάρα. Τό ἀντίδοτο εἶναι: « OYPIHA, 
πιάσε τόν ἸΟΥΔΑΛ ! ». 

'O Σφενδοναήλ εἶναι ὁ δαίμονας πού προσβάλλει τίς ἀμυγδαλές, 
καί μπορεῖ νά διωχθεῖ μέ τή φράση: « ZABPAHA, πιάσε τόν ZDEN- 
AONAHA ! ». 

“Ὁ Σφανδώρ φέρνει ἀρρώστειες καί πόνους στούς ὦὥμους, tá χέρια, 
τό λαιμό καί τό μεδούλι. " Evávtia του χρησιμοποιεῖται ἡ ἴδια ἐπίκλῃ- 
cn, μέ t ' ὄνομα τοῦ ἀγγέλου APAHA. 

Ὃ βΒελβέλ προσβάλλει τήν καρδιά καί τό μυαλό. Καί γι αὐτόν, ὁ 
ἄγγελος πού θά τόν ὑποτάξει εἶναι ὁ APAHA. 

“Ὁ Κουρταήλ φέρνει πόνους, προπάντων στήν κοιλιά. Διώχνεται 
μέ τό ὄνομα τοῦ ἀγγέλου ΤΑΩΘ. 

*O Μεταθίαξ προκαλεῖ διαταραχές στά νεφρά, κι ἀπομακρύνεται 
μέ τή δύναμη τοῦ ΑΔΩΝΑΗΛ. 

* O Κατανικοταήλ φέρνει διχόνοια στήν οἰκογένεια. ᾿Αποκάλυψε 
στόν Σολομώντα πώς ἄν ἕνας ἄνθρωπος θέλει γαλήνη κι ἁρμονία στό 
σπιτικό του, πρέπει νά γράψει πάνω o ' ἑφτά φύλλα δάφνης αὐτή τή 
φράση: « IAE, IEQ, γυιοί τοῦ Σαβαώθ, ot' ὄνομα τοῦ ᾿Ὑπέρτατου Θεοῦ 
αἰχμαλωτίστε τόν KATANIKOTAHA ! ». Ἔπειτα τά φύλλα πρέπει νά 
ξεπλυθοῦν σέ νερό, καί τό νερό νά ραντιστεῖ τό σπίτι, ἀπό τά μέσα πρός 
τά ἔξω. 

Ὃ Σαφαθοαραήλ προκαλεῖ πεσίματα καί κάνει τόν ἄνθρωπο μέθυ- 
co. Γιά νά τόν ἀντικρούσεις, πρέπει νἄχεις κρεμασμένο στό λαιμό σου 
ἕνα φύλλο μέ τήν ἐπιγραφή: IAEQ, IEAAQ, IOEAET, ΣΑΒΑΩΘ, 
ΘῶθΘ, ΒΑΕ. ἷ 

'O Βοβήλ, ἤ Βοθωθήλ, κάνει ν᾿ ἀρρωσταίνουν τά νεῦρα. Τό κακό 
διώχνεται μέ τήν ἐπίκληση: «ΑΔΩΝΑΗ͂Λ, πιάσε τόν BOOQOHA ! ». 

'O Κυμεατήλ φέρνει ρίγη κι ὑπνηλία ἀρρώστειας. Ἢ ἐπίκλησῃη 
ἐναντίον του εἶναι: « ZOPOHA, πιάσε τόν KYMEATTA ! ». 

'O Ροκλήδ, πού κάνει νά νοιώθεις κρύο καί πόνο στό στομάχι, 
διώχνεται μ᾽ αὐτά τά λόγια: «ΤΑΓ, φεύγα, εἶσαι κρύος, ὁ Σολομών εἶναι 
πιό σοφός ἀπ᾿ τούς Évteka πατέρες ! ». 

'O ᾿Ατράξ εἶναι τό κακό πνεῦμα πού φέρνει τόν πυρετό. Γιά νά 
ἀπαλλαγεῖς, κοπάνισε σέ σκόνη κορίανδρο, λέγοντας αὐτή τήν ἐπί- 
κληση: « ᾿Εξορκίζω αὐτόν τόν κακό πυρετό, στό ὄνομα τοῦ Θρόνου 
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tob Παντοδύναμου Θεοῦ ! Σηκώσου, σκόνη, κι ἄφησε αὐτό τό πλάσμα 
τοῦ Θεοῦ ἥσυχο ! ». 


Ὃ “Ἰεροπαήλ φέρνει κράμπες καί συσπάσεις, Πρέπει νά εἰπωθοῦν 
τρεῖς φορές στό δεξί αὐτί τοῦ ἀρρώστου αὐτά τά λόγια: « IOYAAPIZE, 
LABOYNE, AENOE ! », 

'O Βαλδουμέχ φέρνει διχόνοια στούς συζύγους. Τόν ἀπομακρύνεις 
ἄν γράψεις σ᾽ ἕνα φύλλο καί τό φυλάξεις στό σπίτι σου αὐτή τήν ἐπί- 
κλησῃ: « Σέ προστάζει ὁ Θεός τοῦ ᾿Αβραάμ, κι ὁ Θεός τοῦ ᾿Ισαάκ, κι 
ὁ Θεός τοῦ ᾿Ιακώβ: ἄφησε ἤσυχο αὐτό τό σπίτι ! ». 

Ὃ Naó8 προσβάλλει τά γόνατα, Διώχνεται μόνο μέ τήν ἐπίκληση 
τῶν ὀνομάτων QNOYNOBOHA, ΝΑΘΑΘ. I 

'O Mapóépoc εἶν᾽ ἄλλος ἕνας δαίμονας τοῦ πυρετοῦ. ᾿Ενάντιά του 
πρέπει νά γραφεῖ σέ χαρτί καί νά δεθεῖ στό λαιμό ἡ ἐπίκληση: « ΣΦΕ- 
NEP, PAOAHA, μή μέ κρατᾶτε, μή μέ προκαλεῖτε ! ». 

'O 'A44Ad0 φέρνει βήχα στά παιδιά. Μπορεῖς νά τόν ἐμποδίσεις 
μέ τά λόγια: « ΡΟΡΕΘ, κυνήγα τόν ΑΛΑΘ ! ». 

' O Μεφθαδά φέρνει πόνους στά νεφρά καί δυσουρία. Τόν διώχνεις 
ἄν ζώσεις στή. μέση σου ἕνα φυλαχτό μέ τήν ἐπιγραφή: «ΙΑΘΑΩΘ, 
OYPOYEA, ΝΕΈΦΘΑΔΑ ». * 

'O ᾿Ακτών κάνει vá novà ἡ ράχη καί τά πλευρά. Αὐτά τά ἐνοχλή- 
ματὰ μποροῦν νά γιατρευτοῦν μέ ἕνα φυλαχτό ἀπό χαλκό, παρμένο 
ἀπ᾿ τό μέταλλο ἑνός πλοίου πού δέν ἔχει ρίξει ἄγκυρα, μέ χαραγμένη 
τήν ἐπίκληση: « ΜΑΡΜΑΡΩΘ, ΣΑΒΑΩΘ, κυνηγῆστε τόν ΑΚΤΩ- 
ΝΑ ! », 

Ὁ 'Avatpé8 εἶν᾽ ὁ δαίμονας πού προκαλεῖ τούς ἐσωτερικούς πυ- 
ρετούς. 'H θεραπεία εἶν ᾿ án d: ἐπαναλάβετε « APAPA XAPAPA ». 

'O Φέθ εἶναι τό κακό πνεῦμα στό ὁποῖο ὀφείλεται ἡ φυματίωση 
κι οἱ αἰμορροῖδες. 'O ἀσθενής πρέπει νά πιεῖ γλυκό κρασί, στό ὁποῖο 
ν᾿ ἀπευθυνθοῦν αὐτά τά λόγια: « Σ᾽ ἐξορκίζω, μά τόν ἐνδέκατο αἰώνα, 
vá σταματήσεις ἐκεῖ ὅπως προστάζω, DEO, ΑΞΙΟΦΕΘ ! ». | 

'O ᾿Ανοστήρ, προκαλεῖ διαταραχές στήν κύστη. Γιά θεραπεία, 
ὥστε νά διωχτεῖ τό πνεῦμα, πρέπει νά κοπανιστοῦν μέσα σέ λάδι τρία 
δαφνοκούκουτσα, καί ν᾿ ἀλειφτοῦν στό μέρος πού πονάει, λέγοντας: 
« Σ᾿ ἐξορκίζω, ΑΝΟΣΤΗΡ ! Σταμάτα, μά τόν MAPMAPAO ! ». 

'O ᾿Εφεσιμιρέθ προκαλεῖ τίς ἀρθρίτιδες. Σ᾿ αὐτή τήν περίπτωση 
πρέπει νά πάρεις ἀλάτι, νά τό τρίψεις στά χέρια σου, νά τά βουτήξεις 
στό λάδι κι ἔπειτα νά κάνεις μασσάζ στόν ἄρρωστο, λέγοντας: « ΣῈ- 
ῬΑΦΕΙ͂Μ, XEPOYBEIM, βοηθῆστε με ! ». 

'O ᾿Ιχθύων φέρνει παράλυση, καί διώχνεται μέ τήν ἐπίκλησῃ: 
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« AAQNAES, βοήθα με ! ». 

'O "Axyovíov εἶν᾽ ἐχθρός τῶν μικρῶν παιδιῶν. “Ὅποιος καταδιώ- 
κεται ἀπ᾿ αὐτόν τό δαίμονα, πρέπει νά γράψει σ᾽ ἕνα φύλλο συκιᾶς: 
« AYKOYPLIOZ, ὙΚΟΥΡΓΟΣ, ΚΟΥΡΓΟΣ, ΥΡΓΟΣ, l'OZ, ΟΣ ». 

* O Aóto6í0 προκαλεῖ ἔχθρα καί κάθε λογῆς στενοχώριες. Γιά ν᾿ 
ἀπελευθερωθεῖς, πρέπει νά γράψεις τίς λέξεις ΑΛΦΑ καί OMETA. 

Ὃ φΦθεβώθ ματιάζει. Μπορεῖ νά διωχτεῖ μέ τό σχεδίασμα ἑνός μα- 
τιοῦ ( ματόχαντρο ). 

Ὃ βιανακίθ προκαλεῖ ἀποσύνθεσῃ καί μόλυνση. Μπορεῖς νά προ- 
στατευθεῖς ἀπ᾿ αὐτόν γράφοντας στήν πόρτα τοῦ σπιτιοῦ σου: MEA- 
TO, APAOY, ΑΝΑΑΘ. 


»* αὶ αὶ 


"Ἐδῶ τελειώνει ὁ κατάλογος τῶν σπουδαίων δαιμόνων πού ἐμφα- 
νίσθηκαν στόν Σολομώντα. Καθώς πρόβαλε ὁ καθένας τους, ἐκεῖνος 
τούς ἀνάθετε δουλειές στό Naó. 'H φήμη του μεγάλωσε, κι ἀπό ὅλα 
τά μέρη τοῦ κόσμου ἦρθαν ἄρχοντες καί βασιλιάδες γιά νά θαυμάσουν 
τό χτίσιμό του, φέρνοντας πολύτιμα δῶρα. 

"Αργότερα, ὕστερα ἀπό πολλές μαγικές δραστηριότητες, ὁ XoXo- 
μών ἐρωτεύτηκε μιάν ὅμορφη Σουλαμίτιδα. * Γιά τήν ἀγάπη τῆς ἐκεῖ- 
νος ἄρχισε νά λατρεύει τόν Μολώχ, κι ἔχτισε ἕνα Ναό στόν Βάαλ, τόν 
Μολώχ, κι ἄλλους ξένους θεούς. Αὐτό ἔγινε ἡ αἰτία τῆς tton του, 
κι ἡ Διαθήκη τελειώνει ὥς ἑξῆς: 

« I1 αὐτό ἔγραψα τήν Διαθήκη μου, ὥστε ἐκεῖνοι πού τήν διαβάζουν 
νά 'προσεύχονται γιά μένα, καί νά σκέφτονται τό τέλος κι ὄχι τήν ἀρχή, ὥστε 
v ' ἀποκτήσουν trjv Θεία Χάρη στόν αἰώνα. ᾿Αμήν ». 


* Τό ἐβραϊκό κείμενο, στό « "Acua ᾿Ασμάτων », τὴν ὀνομάζει Σουλαμίτιδα ( προφέρεται Shula- 
mith ) kt ὄχι Σουνλαμίτιδα, ὅπως στή μετάφραση τῶν O' πού ἔτσι τή συσχετίζουν μέ τήν ᾿Αβισάγ 
πού καταγόταν ἀπό τό Σουνάμ κι εἶχε πλαγιάσει μέ τόν Δαυίδ στά γεράματά τοῦ γιά νά τόν ξανα- 
vióc" 46 Shulamith, ἀντίθετα, εἶναι τό θηλυκό τοῦ Shelomo, ὅπως προφέρεται στά ἐβραϊκά ὁ 
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TIIAPAPTHMA I. 


Oi ἀστρολογικές συνθῆκες τῆς 
μαγικῆς τελετουργίας 


Τό Σύμπαν κι ὁ Ἄνθρωπος, ὁ Μακρόκοσμος κι ὁ Μικρόκοσμος, 
συνδέονται σύμφωνα μέ τίς δοξασίες τῆς ᾿ Ὑψηλῆς Μαγείας, μ᾽ ἄγγι- 
χτοὺυς κι ἀόρατους δεσμούς, ἀλλά πολύ συστηματικούς. Τίποτα δέν 
συμβαίνει στή Γῆ, πού νά μήν ἔχει ἀντύκτυπο σέ μιά πλατύτερη πραγ- 
ματικότητα, ὅπως ἀληθεύει καί τό ἀντίστροφο: τίποτα δέ συμβαίνει 
στόν Οὐρανό πού νά μήν ἐπηρεάζει αἰσθητά τή ζωή, τό περιβάλλον 
καί τή συμπεριφορά τῶν ἀνθρώπων. 

Κάθε μαγική ἐργασία πρέπει νά τό ἔχει αὐτό ὑπ᾿ ὄψη της, κι ὅ- 
ποιὸς ἑτοιμάζεται νά τήν ἐκτελέσει πρέπει νά διαλέγει κατάλληλες 
μέρες, τόπους καί σύνεργα, ὥστε νά μήν ἔρχεται σ᾽ ἀντίθεση μέ τήν 
ἀνώτερη Τάξη τῶν πραγμάτων. ᾿ Οποιοδήποτε λάθος τιμωρεῖται μέ τήν 
ἀπκοτυχία ᾿ καί συχνά, μᾶς προειδοποιοῦν τά κείμενα, μπορεῖ νά ἔχει 
τίς πιό τρομερές συνέπειες γιά τόν ἀπρόσεχτο ἱερουργό. 

Σ᾿ αὐτό ἐδῷ tó IITAPAPTHMA ἔχουν συγκεντρωθεῖ οἱ ἀπαραίτη- 
τες βασικές γνώσεις γιά νά ἐκτελεστοῦν, χωρίς τούς « σοβαρούς κιν- 
δύνους » μέ τούς ὁποίους μᾶς ἀπειλεῖ ὅλη ἡ μαγική φιλολογία, ἱεροτε- 
λεστίες κι οἱ γοητεῖες πού περιγράφονται στά Γριμόρια πού ἀποδίδο- 
νται στό Βασιλιᾶ Σολομώντα. 

Οἱ μαγικές ὥρες 

Στό Πρῶτο Μέρος, κεφ. Α΄, εἴδαμε ὄτι κάθε μέρα τῆς ἑβδομάδας 
κυβερνᾶται ἀπό ἕναν ξεχωριστό πλανήτῃ. Κι ἀκόμα, οἱ διάφορες ὧρες 
τῆς μέρας ὑπόκεινται κι αὐτές στήν κυριαρχία τῶν ἄστρων: αὐτή τήν 
ἐπίδρασῃ πρέπει νά ὑπολογίσουμε γιά νά διαλέξουμε τή στιγμή πού 
θ᾽ ἀρχίσουμε μιά μαγική τελετουργία. 
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Γιά τό μάγο,ἡ μέρα ἀρχίζει μέ τήν ἀνατολή τοῦ ἡλίου, κι ἡ νύχτα 
μέ τήν δύση tov: συνεπῶς οἱ μαγικές ὦρες δέν συμπίπτουν μέ τίς ὧρες τοῦ 
ρολογιοῦ. Γιά νά τίς καθορίσουμε, διαιροῦμε τόν χρόνο πού περνᾶ ἀπό 
τήν αὐγή ὥς τό ἡλιοβασίλεμα σέ δώδεκα ἴσα μέρη; καθένα ἀπ᾿ αὐτά 
εἶναι μιά ὥρα τῆς μέρας τό ἴδιο γίνεται ἀντίστοιχα καί γιά τή νύχτα *. 

"Apa oi μαγικές ὧρες δέν εἶναι πάντα ἴσες, ἀλλά, μέ τό γύρισμα 
τοῦ χρόνου, ἔχουν διαφορετική διάρκεια, ἀνάλογα μέ τή μικρότερη ἤ 
μεγαλύτερη διάρκεια τῆς μέρας καί τῆς νύχτας. 

" Ac πάρουμε ἕνα παράδειγμα. ᾿Αφοῦ καθοριστεῖ ἡ κατάλληλη μέ- 
pa γιά μιά τελετή, γνωρίζουμε ( n. y. διαβάζοντας τίς « ἐφημερίδες » πού 
δημοσιεύονται στά περισσότερα περιοδικά κι ἡμερολόγια ) ὅτι o^ αὖ- 
τήν ἀπ᾿ τήν αὐγή ὥς τό δεῖλι περνοῦν 16 ὧρες μέ τό ρολόϊ μας. 

Αὐτές συνολικά ἀντιστοιχοῦν σέ 960 λεπτά, πού διαιρούμενα μέ τό 
12 μᾶς δίνουν τή διάρκεια κάθε μαγικῆς ὥρας τῆς μέρας ἐκείνης: 80 λε- 
πτά. 'H πρώτῃ ἀπ᾿ αὐτές τίς ὧρες ἀρχίζει τήν αὐγή, καί διαρκεῖ γιά τά 
80 λεπτά πού ὑπολογίζουμε᾽ ὕστερα ἀρχίζει ἡ δεύτερη ὥρα, καί οὕτω 
καθ᾽ ἑξῆς ὥς τό ἡλιοβασίλεμα, ὁπότε ἀρχίζουν οἱ pec τῆς νύχτας. Ἢ 
διάρκεια κι αὐτῶν τῶν ὡρῶν λογαριάζεται μέ τόν ἴδιο τρόπο, καί προ- 
κύπτει συνήθως διαφορετική ἀπό τήν προηγούμενη, ἀφοῦ μόνο δύο μέ- 
pec κάθε χρόνο ( στίς 21 Μαρτίου καί στίς 23 Σεπτεμβρίου, τίς ἐαρινές 
καί φθινοπωρινές i ἰσημερίες ), ἡ διάρκεια τῆς μέρας εἶναι ἴδια ius τή δι- 
άρκεια τὴς νύχτας. 


* Σὲ μερικές παραλλαγές τοῦ Κἀειδιοῦ λέγεται πώς τό ypovixó αὐτό διάστημα διαιρεῖται σ΄ Egrá 
μέρη. ὍΣΟΣ, 
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110 κάθε μέρα τῆς ἑβδομάδας, ἡ πρώτη ὥρα κυβερνᾶται πάντα ἀπό 
τόν nAaviütr. πού κυριαρχεῖ ὁλόκληρη τή μέρα, κι οἱ πλανῆτες áko- | 
λουθοῦν πάντα τήν ἴδια σειρά ( Ἥλιος, ᾿Αφροδίτη, Ἑρμῆς, Σελήνη, | 
Kpóvoc, Ζεύς, " Apnc ),npüypa πού μᾶς ἐπιτρέπει vá καταστρώσουμε | 
τούς ἀκόλουθους πίνακες: | 

| 


ΜΑΓΙΚῈΣ OPEL THX HMEPAX 


ὧρα Κυριακή Δευτέρα — Tpít] Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάββατο 


1l. Ἥλιος Σελήνη Ἄρης “Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος | 
2. ᾿Αφροδίτη Κρόνος — "Hiioc Σελήνη ἴαρης “Ἑρμῆς Ζεὺς | 
3. 'Epufis Ζεῦς ᾿Αφροδίτη Κρόνος — "HAtog Σελήνη Ἄρης 

4. Σελήνη Ἄρης “Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος !;Ἤλιος 

5. Κρόνος Ἥλιος Σελήνη "Apnc Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδιτη 

6. Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος “Ἥλιος Σελήνη Ἄρης “Ἑρμῆς 

7. Ἄρης “Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος “Ἥλιος Σελήνη 

8. Ἥλιος Σελήνη "Apnc “Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνως 

9. ᾿Αφροδίτη Κρόνος “Ἥλιος Σελήνη "Apnc “Ἑρμῆς Ζεὺς 

10. ᾿Ερμῆς Ζεὺς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη "Apnc j 
11. Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος 

12. Κρόνος “Ἥλιος Σελήνη "Apnc ᾿Ερμῆς Ζεῦς ᾿Αφροδίτη 


ΜΑΓΙΚῈΣ ΩΡΑΣ THX ΝΎΧΤΑΣ 


ὥρα Κυριακή Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάββατο 


|l. Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος ὋὭἭλιος Σελήνη "Apnc “Ἑρμῆς 

2. "Apngc “Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος “Ἥλιος Σελήνη 

3. Ἥλιος Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος 

4. ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη "Apns ᾿Ερμῆς Ζεύς 

5$. ᾿Ερμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος — "HAiog Σελήνη "Apnc 

6. Σελήνη Ἄρης ᾿Ερμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος “Ἥλιος 

7, Κρόνος Ἥλιος Σελήνη Ἄρης “Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη 

δ. Ζεῦς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη "Apnc “Ἑρμῆς E 

9. "Apnc “Ἑρμῆς Ζεὺς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη | 
10. “ἥλιος Σελήνη “Ἄρης “Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος | 
11. ᾿Αφροδίτη Κρόνος “Ἥλιος Σελήνη Ἄρης “Ερμῆς Ζεὺς | 
12. ᾿Ερμῆς Ζεὺς ᾿Αφροδίτη Κρόνος “Ἥλιος Σελήνη Ἄρης 


Tá Πνεύματα τῶν Πλανητῶν 

Τά στοιχεῖα πού ἀναγράφονται στούς ἀνωτέρω πίνακες ἔχουν πο- 
λύ μεγάλη σημασία: δέν πρέπει ποτέ νά τολμήσει κανείς, ὅπως πράγ- 
ματι συμφωνοῦν ὅλα τά Γριμόρια, νά ἐκτελέσει ὁποιαδήποτε μαγική 


| ἐργασία παρά μόνο τή μέρα καί τήν ὥρα πού τῆς εἶναι εὐνοϊκές. Αὐτό 


ἰσχύει προπάντων γιά τίς τελετές ἐπικλήσεων, ὅπως αὐτές περιγράφο- 
νται στό Κλειδί καί στό AzuéycÜov, στίς ὁποῖες, ἄν δέν σεβαστεῖ τίς 
ἀστρολογικές συνθῆκες, ὁ μάγος θά βρισκόταν μπροστά σ᾽ ἀνεπιθύ- 
μητες ᾿Οντότητες, πού δέν διαθέτει ἐναντίον τοὺς τήν κατάλληλη 
ἄμυνα. s 

Ἢ ἐπίδραση τῶν Μαγικῶν Δυνάμεων πού συμβολίζονται ἀπό τόν 
κάθε πλανήτη προσωποποιεῖται στά Πλανητικά Πνεύματα ἤ ᾿Αγγέ- 
λους. Αὐτοί εἶναι ἑφτά, κι ὅπως v ἄστρα πού τούς ἀντιστοιχοῦν, κυβερ- 
νοῦν τίς μέρες τῆς ἑβδομάδας καί τίς ὧρες κάθε μέρας, μέ τή σειρά πού 
ἀναφέρουν αὐτοί οἱ πίνακες. Τά ὀνόματά τους εἶναι: 

[Ἄγγελος τοῦ “Ἥλιου: Μιχαήλ ( ποιός σάν τόν Θεό; ) 
ἴάγγελος τῆς ᾿Αφροδίτης: ᾿Αναήλ ( Εἰσάκουσόν με, ὁ Θεός) 
[Αγγελος τοῦ ' Epufj: PagarjA ( Θεός θεραπευτής ) 

" Ayy£Xoc τῆς Σελήνης: Γαβριήλ ( Δύναμη τοῦ Θεοῦ ) 
[Αγγελος τοῦ Κρόνου: Κασσιήλ ( Θρόνος τοῦ Θεοῦ) 
"Ayy£Xoc τοῦ Διός: Σαχιήλ ( Θεία Δίκη) 

"AyyeXoc τοῦ "Apn: Σαμαήλ᾽ ( Φαρμάκι τοῦ Θεοῦ) 

Ὃ μάγος τούς καλεῖ, μέ τίς τελετουργίες πού περιγράφονται στό 
Κλειδί, γιά ν᾿ ἀποκτήσει τίς ὑπηρεσίες tovc καί νά τούς βάλει νά ὑπο- 
γράψουν τό Liber Spirituum ( Βιβλίο τῶν Πνευμάτων, πολύ σημαντικό 
ἐξάρτημα, γιά τό ὁποῖο ἔγινε λόγος στό Πρῶτο Μέρος, Κεφ. 6). Στήν 
τελετή τῆς ἐπικλήσεως νά μή λησμονηθεῖ ἡ χάραξῃη στόν Κύκλο καί 
σέ φυλαχτά ἀπ᾿ τό κατάλληλο μέταλλο, τῶν σφραγίδων τῶν Πνευ- 
μάτων. " Av θέλουμξ, μποροῦμε νά μεταχειριστοῦμε παρθένα περγαμη- 
νη ἀντίς γιά μέταλλο᾽ ἀλλά τότε πρέπει νά τηρήσουμε τίς πλανητικές 
ἀντιστοιχίες σχετικά μέ τά χρώματα. 

Νά τώρα οἱ Δυνάμεις τῶν Πνευμάτων, ὅπως ἀναγράφονται στά 
Γριμόρια: 

Μιχαήλ: ἔργα ἐλπίδας, χρωμάτων, τύχης, κληρονομιᾶς. 
᾿Αναήλ: φιλία, ἔρωτας, κοινωνικές σχέσεις. 

αφαήλ: ἀπώλειες, χρέη, συναλλαγές. 

Γαβριήλ: πολιτική, ὄνειρα, φόβος, κλοπές. 

Κασσιήλ: ζωή, κτίρια, σοφία, διαλογισμός. 

Σαχιήλ: τιμές, ἐπιθυμίες, πλούτη, φορεσιές. 

Σαμαήῆλ: πόλεμος, φυλάκιση, γάμος, ἔχθρα. 
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Τέλος, καταγράφουμε τίς σφραγίδες κάθε ᾿Αγγέλου: 


Μιχαήλ: Ey  -σχῳ Γαβριήλ: Ep E Δι. Je 


i) y Kap :c. 33. Jd 
iy, Sachiel: τὰ 
Ραραήλ: L—peeECSK —— musto 9.0. 


Xx. 87. 
Tá ᾿Ολυμπιακά Πνεύματα 


Οἱ ᾿Οντότητες πού περιγράψαμε ὥς τώρα δέν ἐξαντλοῦν τόν κα- 
τάλογο τῶν ᾿Ανωτέρω Πλασμάτων. Τό σύγγραμμα De Magia Veterum 
(Περί τῆς Μαγείας τῶν ᾿Αρχαίων ), πού εἶναι γνωστό καί μέ t' ὄνομα 

᾿Αρβατήλ, πού δημοσιεύθηκε στήν Βασιλεία στά 1575, ἀναφέρει ἄλλες 
ἑφτά Οὐράνιες Παρουσίες πού λέγονται ᾿Ολυμπιακά Πνεύματα, καί 
πού ἀξίζει νά τ΄ ἀναφέρουμε γιά ἕνα λόγο πού θά δοῦμε ἀμέσως. 

Τό ᾿Αρβατήλ μᾶς λέει ὅτι ὁ Κόσμος διαιρεῖται σέ 196 ᾿Ολυμπι- 
ακές ᾿Επαρχίες, πού τίς κυβερνοῦν ἑφτά ᾿Οντότητες, προικισμένες 
μέ τά ἀντίστοιχα χαρακτηριστικά κὰΐί δυνάμεις, ὅπως φαίνεται στόν 
κατάλογο πού ἀκολουθεῖ: 

᾿Αρατρών, πνεῦμα τοῦ Κρόνου, κυβερνᾶ 49 ἐπαρχίες. Μπορεῖ νά 
μετατρέψει τά πάντα ( καί μαζί τά ζωντανά πλάσματα ) σέ πέτρα rj χρυ- 
σάφι, παρέχει ἐξυπηρετικά πνεύματα, διδάσκει τήν ᾿Αλχημεία καί τή 
Μαγεία, ἀποκαλύπτει τά μυστικά τῆς ἀφάνειας καί τήν μακροζωῖα. 

βεθώρ, πνεῦμα τοῦ Διός, κυβερνᾷ 42 ἐπαρχίες. Οἱ Δυνάμεις tov ἀ- 
φοροῦν θησαυρούς, τιμές, πλούτη, ἰατρική καί μακροζωῖα. 

Φαλέγκ, πνεῦμα τοῦ "Apn, κυβερνᾶ 35 ἐπαρχίες. Ἢ ἐπιρροή του 
φτάνει, ὅπως εἶναι ἑπόμενο, o ᾿ ὅλα τά πολεμικά καί στρατιωτικά 
ζητήματα. : 

"Oy, πνεῦμα τοῦ “Ἥλιου, ἔχει 28 ἐπαρχίες. Δίνει nakpolota, σο- 
φία, μεγάλες τιμές, διδάσκει πῶς γίνονται οἱ μετατροπές καί πῶς βρί- 
σκεται τό χρυσάφι μέσα στά ἔγκατα τῆς γῆς. 

᾿Αγίθ, πνεῦμα τῆς ᾿Αφροδίτης, κυβερνᾷ 21 ἐπαρχίες. Χαρίζει στό 
μάγο ἔρωτα, ὀμορφιά, μυστικά τῶν μεταμορφώσεων, καὶ ὑπηρετικά 
πνεύματα. 


᾽Οφιήλ, πνεῦμα τοῦ ᾿ Ἑρμῆ, κυβερνᾶ 14 ἐπαρχίες. Προσφέρει ὑπη- 
ρετικά πνεύματα καί τήν γνώσῃ γιά κάθε πρᾶγμα᾽ μετα βεπεῖ τόν ὑ- 
δράργυρο σέ χρυσάφι. 
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Φούλ, πνεῦμα τῆς Σελήνης, κυβερνᾶ 7 ἐπαρχίες. Χαρίζει τή δύνα- 
. b] τῶν μετατροπῶν, ὑπηρετικά πνεύματα, pgakpobota, καί τά μυστικά 
τῆς ἰατρικῆς. 

Αὐτές οἱ ᾿Οντότητες εἶναι ἐνδιαφέρουσες γιατί εἶναι γνωστό ἕνα 
ἱστορικό γεγονός σχετικά μέ τίς συνέπειες πού εἶχε ἡ ἐπίκληση μιᾶς 
ἀπ᾿ αὐτές. 

Συνέβη στή Γερμανία, κοντά στήν πόλη τῆς ᾿Ιένας, τήν παρα- 
μονή Χριστουγέννων τοῦ 1715. Τρεῖς ἄντρες, ὀνομαζόμενοι Βέμπερ, 
Γκέσσνερ καί Ζέννερ, συναντήθηκαν σέ μιά μοναχική καλύβα γιά νά 
ἐπικαλεστοῦν ἕνα πνεῦμα πού, καθώς ἐλπίζανε, θά τούς ὁδηγοῦσε ὁ- 
πωσδήποτε o ' ἕνα κρυμμένο θησαυρό. 


᾿Αφοῦ λοιπόν χάραξαν τούς Μαγικούς Κύκλους καί τά προστα- 
τευτικά σημάδια, ἄρχισαν τά τυπικά λιβανίσματα καί πρόφεραν τίς 
ἐπικλήσεις πού ἔπρεπε. Ὕστερα ἀπό μιά πρώτη προσπάθεια χωρίς 
ἀποτέλεσμα, ὁ Βέμπερ πρόφερε μιάν ἐπίκληση μέ τήν ὁποία πρόσταζε 
τό ᾿Ολυμπιακό Πνεῦμα τοῦ ' HAíov, τόν "Ox, vá ἐμφανιστεῖ, χρησι- 
μοποιώντας tá ᾿Ονόματα Τετραγράμματον, ᾿Αδωνάϊ, ἼΑγλα καί ᾿1ε- 
χωβᾶ. Οἱ xanvot ἀπ᾿ τό θυμίαμα ἄρχισαν νά ὑψώνονται πυκνότεροι, 
ὥσπου τύλιξαν ὁλότελα τούς τελετουργούς. Ὕστερα ἀπ᾿ αὐτό κανείς 
δέν ξέρει τί ἀκριβῶς συνέβη. 

Οἱ τρεῖς ἄνθρωποι βρέθηκαν τό ἑπόμενο πρωΐ. 'O Γκέσσνερ κι ὁ 
Ζέννερ ἦταν νεκροί. Τό κορμί αὐτοῦ τοῦ τελευταίου ἦταν γεμᾶτο φοβε- 
péc πληγές καί βαθειές γρατζουνιές rj γλώσσα του εἶχε σχεδόν ἐντε- 
λῶς ξερριζωθεῖ ἀπ᾽ τό στόμα του. “Ὅταν ἐξέτασαν τά ἐσώρρουχα αὐτοῦ 
καί τοῦ Γκέσσνερ, εἶδαν πώς καί τῶν δυό ἦταν βρωμισμένα, ὅπως πα- 
θαίνει ἐκεῖνος πού ὑφίσταται ἕναν ἕαφνικό καί τρομερό κλονισμό. 
Ὃ Βέμπερ, ὁ μόνος πού ἐπέζησε, ἔμοιαζε σάν ἑτοιμοθάνατος. Κατά- 
φερὰν νά τόν συνεφέρουν, ἀλλά δέν ἦταν πιά ἄξιος νά μιλήσει, κι ἔβγα- 
ζε μόνο τρομαγμένους κι ἀσυνάρτητους φθόγγους. 

Τή νύχτα, οἱ ἀρχές πού ἐρευνοῦσαν τήν ὑπόθεση ἄφησαν τρεῖς 
σκοπούς νά φρουροῦν μπρός στήν πόρτα. Τό ἑπόμενο πρωΐ ὁ ἕνας τους 
ἧταν νεκρός, κὶ οἱ ἄλλοι δύο εἶχαν λιποθυμήσει. ᾿Αργότερα, διηγήθη- 
καν πώς τούς εἶχαν ἐπιτεθεῖ τά πνεύματα. Καί ὁ Βέμπερ ὕστερα ἀπό 
λίγες μέρες συνῆλθε, ἀλλά ἔμεινε ὥς τό τέλος τῆς ζωῆς tov σακά- 
της στό σῶμα καί στό πνεῦμα. Αὐτός διηγήθηκε τό πρῶτο μέρος τῆς 
ἱστορίας, ἀλλά εἰπε πώς δέν θυμόταν τίποτα ἀπ᾿ ὅ,τι εἶχε συμβεῖ μετά 
πού τούς τύλιξε ὁ καπνός πού τόν εἶχε πνίξει καί τόν εἶχε κάνει νά χά- 
σει τίς αἰσθήσεις tov. 


Ἢ καλύβα ἔμεινε « otouyevopévn ». Συγκεκριμένα, λένε πώς τό 
φάντασμα ἑνός νέου ἐμφανίζεται πότε - πότε, ξύνοντας τήν πόρτα καί 
μισανοίγοντάς τὴν γιά νά κοιτάξει μέσα. 
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ΡΟ ΑΙ ΨΉΕΟΝΕ TURNER SNR INI ὙΨΙΝΝ ΝΕ ΎΝ ΗΝ ΡΝ 


— 


Σάν ἐπιμαρτυρία τοῦ συμβάντος μένουν τά ἐπίσημα ἔγγραφα πού 
εἶχαν συνταχθεῖ ἀπό τούς ἁρμόδιους τῆς ἀστυνομίας. Ὁ καθηγητής 
M. E. Βάλτερ, ἀδιαφιλονίκητη αὐθεντία σ᾽ αὐτά τά θέματα, πού ἐξέτα- 
σε τά ἔγγραφα καί τ΄ ἀνέφερε ἀργότερα στό βιβλίο του Ritual Magic 
( Τελετουργική Μαγεία, Νεά ' Yópxn, 1959 ), βεβαιώνει ὅτι ὅλη ἡ ὑπό- 
Ozon φαίνεται « πειστικά ἀληθινή ». 

Γιά τούς ἀναγνῶστες πού ἡ ἀφήγησῃη τῶν γεγονότων αὐτῶν δέν 
τούς ἐντυπωσίασε ἀρκετά, δίνουμε ἐδῶ τά σχέδια τῶν σφραγίδων τῶν 
᾿Ολυμπιακῶν Πνευμάτων, πού εἶναι ἀπαραίτητες γιά τήν ἐπίκληση 
tovc μέ μιάν ἀπό τίς συνηθισμένες τελετές. ᾿ Ὡστόσο δέν παραλείπουμε 
νά προειδοποιήσουμε πώς σύμφωνα με τό σύγγραμμα Πνευματική Θεο- 
σοφίᾳ ( Φραγκφούρτῃη, 1686 ), πού εἶναι ὁλόκληρο ἀφιερωμένο oc ἀγ- 
γελικά Πνεύματα * ὁ μάγος πρέπει νά ὑποβληθεῖ σέ βαθύ διαλογισμό 
σχετικά μέ τή σημασία τοῦ ἔργου του, νά εἶναι βέβαιος γιά τήν ἀγνό- 
τητὰ τῶν σκοπῶν του, νά προσευχηθεῖ μέ θέρμη, νά ἐξαγνιστεῖ στό σῷ- 
μα καί στό πνεῦμα. Δέν τοῦ ἐπιτρέπεται νά διατυπώσει περισσότερες 
ἀπό τρεῖς ἐρωτήσεις κι ἀπαιτήσεις. 


ρατρών Βεθώρ Φολέγη Ὄχ 
ἘΞ p Qu is 
'Ayfü ᾽Οφιήλ Φούλ 
Lx. 88 


Οἱ πλανητικές ἀντιστοιχίες 

Ἢ σωστή ἐκλογή τῆς μέρας, τῆς ὥρας καί τοῦ πνεύματος πού ἀ- 
παιτοῦνται γιά μιά μαγική τελετή, ἄν κι εἶναι βασικά στοιχεῖα, δέν el- 
ναι ὡστόσο ἀρκετά γιά τήν ἐξασφάλιση τῆς ἐπιτυχίας. 

Ὃ μάγος πρέπει πάντα νά ζητᾶ νά στήσει τό ἔργο tou στό κέντρο 
μιᾶς σειρᾶς ἀπό συγκλίνουσες δυνάμεις, πού ἀπό τήν συγκέντρωσή 
τοὺς ὠφελεῖται μέ σκοπό νά ἐνισχύσει τήν δική του δύναμη. Γι αὐτό, 
στήν ἐκλογή τῶν ὑλικῶν, τῶν σύνεργων καί τῶν ἐπικλήσεων πού θά 
χρησιμοποιήσει, πρέπει νά ἀσχοληθεῖ μ᾽ ἐπιμονή στό νά σεβαστεῖ μιά 
σειρά συσχετισμῶν, συνδυασμῶν, ἀναλογιῶν καί συμβολισμῶν πού νά 


ἘΞ Αὐτές οἱ ᾿Ανώτερες ᾿Οντότητες βρίσκονται πολύ κοντά στόν Θεό: 


149 


τόν συνδέουν μέ τίς Μαγικές Δυνάμεις χάρη στίς ὁποῖες, σύμφωνα μέ 
τό πιστεύω tou, ὅλα τά πράγματα εἶναι συγχρόνως ὑπόσταση καί 
ἐκδήλωσῃ. 

Ἔχουμε κιόλας δεῖ δυό ἀπ᾿ αὐτές τίς ἀντιστοιχίες, ὅταν μιλού- 
cape γιά τά πεντάγραμμα: ἐκεῖνες πού συνδέουν τούς πλανῆτες ( καί 
συνεπῶς τίς Δυνάμεις πού ἀντιπροσωπεύουν ) μέ τά μέταλλα καί τά 
χρώματα. ᾿Ὑπάρχουν κι ἀναρίθμητες ἄλλες στή Μαγεία, καί κάθε ἀπο- 
κρυφιστής φρόντιζε νά παρατηρεῖ καί νά σημειώνει ὅσο περισσότε- 
ρὲς μποροῦσε. 

Οἱ τρόποι συσχετισμοῦ πού συνδέουν μεταξύ τοὺς πράγματα φαι- 
νομενικά τελείως ἄσχετα μεταξύ τους, εἶναι πανάρχαιοι, καί συχνά 
ἀκατανόητοι., ᾿ Ὡστόσο πότε - πότε ἀνακαλύπτονται οἱ βάσεις τῆς εἰδι- 
κῆς λογικῆς σύμφωνα μέ τήν ὁποία προκύπτουν αὐτές οἱ ἀντιστοιχίες. 
Ἔτσι, ὁ Ἥλιος συνδέεται μέ τό κίτρινο καί τόν χρυσό, κι ἡ Σελήνη 
μέ τό γκριζόλευκο καί t' ἀσῆμι, γιά τόν ἁπλούστατο λόγο: τό φῶς πού 
στέλνουν αὐτά τά δυό ἀστέρια. Τό πράσινο εἶναι τό χρῶμα τῆς ᾿Αφρο- 
δίτης ἐπειδή αὐτή ἡ θεά ἀντιπροσωπεύει τήν ἄποψη τοῦ ζωοποιοῦ ἔρω- 
τα, τῆς ζωῆς πού συνεχίζεται ἀπό γενεά σέ γενεά: καί σύμβολό τῆς εἰ- 
vat ἡ πρασινάδυ τοῦ χόρτου πού φυτρώνει ἀπό τή γόνιμη γῆ κάθε ἄνοι- 
ξη, μετά τόν χειμωνιάτικο « θάνατο ». Τό σίδερο εἶναι τό μέταλλο τοῦ 
"Apr γιατί μ᾽ αὐτό ἀπό πολύ παλιά κατασκευάζονταν τά πιό τρομερά 

ὅπλα. 

Στίς ἑπόμενες σελίδες παρουσιάζουμε μιά σειρά « ἀντιστοιχιῶν ». 
Ὁ μάγος πρέπει ἀπαραιτήτως νά τίς ἔχει ὑπόψη του. Ἔτσι, γιά παρά- 
δειγμα, σ᾽ ἕνα ἔργο σχετικό μέ τόν ἔρωτα, πού συνδέεται μέ τήν ᾿Αφρο- 
δίτη, θά διαλέξει τό κατάλληλο ἄρωμα, θά χρησιμοποιήσει ἄφθονο 
πράσινο χρῶμα, θά στολιστεῖ μέ τούς λίθους τοῦ πλανήτη, δεμένους 
σέ χάλκινα δαχτυλίδια, πού εἶναι τό μέταλλό της, κιλ.π. 

Εἰδική προσοχή καί σημασία πρέπει νά δοθεῖ στά συστατικά γιά 
τά τελετουργικὰ θυμιάματα. Z^ αὐτά μποροῦν ν᾿ ἀναγνωριστοῦν na- 
νάρχαιοι συμβολισμοί, πού συχνά ὑπάρχουν ἀκόμη. Ἔτσι, τό θυμίαμα 
τοῦ ᾿Ερμῆ ἀπαιτεῖ ἕνα μυαλό ἀλεποῦς, ζώου πού ἀνέκαθεν θεωρεῖται 
σάν σύμβολο τῆς πονηριᾶς, μιᾶς ἰδιότητας πού συνδέεται μ᾽ αὐτόν τόν 
πλανήτη. 'H ᾿Αφροδίτη χρειάζεται τόν μόσχο, ἕν᾽ ἄρωμα πού ἀκόμα 
πιστεύεται πώς ἔχει διεγερτικές ἱκανότητες, καί μυαλά ( ἤ αἷμα ) 
σπουργιτιῶν, πού εἶναι πουλιά ἀφιερωμένα στήν ᾿Αφροδίτη καί πού, 
σύμφωνα μέ τούς Ἕλληνες καί Λατίνους ποιητές, ἔσερναν τό ἅρμα 
της. Τό θειάφι χρειάζεται γιά τό θυμίαμα τοῦ "Apr ἐξ αἰτίας τοῦ κιτρι- 
νοκόκκινου χρώματός του, τῆς ἐνοχλητικῆς καί διαπεραστικῆς μὺυ- 
ρωδιᾶς του, καί τῆς καταστροφικῆς tov ἐπίδρασης. 

Δέν πρέπει νά νομίζουμε πώς αὐτά τά συστατικά εἶναι ὁριστικά 
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καθωρισμένα, καί μιά γιά πάντα. Τό κάθε τι πού ἀφορᾶ τή Μαγεία εἶναι 
ρευστό, ἐναλλασσόμενο, ἀντικαταστατό TZ οἱάφορα ὑλικλά διαλέχτῃη- 
xav ἐπειδή ταίριαζαν μέ τόν πλανήτη πού κάτω ἀπό τήν κυριαρχία tou 
θά πρέπει νά ἐκτελεστεῖ ἡ τελετουργία, μέ τό σκοπό νά δημιουργηθεῖ 
μιά ὅσο γίνεται πιό συμπαγής συγκέντρωσῃ δυνάμεων. ᾿Αλλά, φυσικά, 
στή θέση ἑνός συστατικοῦ μπορεῖ νά χρησιμοποιηθεῖ ἕν᾽ ἄλλο, ἀρκεῖ 
κι αὐτό νά διατηρεῖ τόν πλανητικό συσχετισμό. Π.χ., ὅποιος τό θεωρεῖ 
δύσκολο νά βρεῖ αἷμα ἤ μυαλό ἀετοῦ (τυπικό « ἡλιακό » πουλί) γιά νά 
t' ἀνακατέψει μέ τό σχετικό θυμίαμα, μπορεῖ νά βρεῖ ἕν᾽ ἄλλο ζῶο πού 
ὅμως κι αὐτό vá κυβερνᾶται ἀπ᾿ τόν “Ἥλιο, ὅπως τόν κορυδαλλό, τό 
ἀηδόνι, τόν κύκνο, τόν ἄσπρο κόκκορα. ' H ὠφέλεια τοῦ νά προτιμη- 
θεῖ ἕνα ἄλλο συστατικό στή θέση τοῦ πρώτου, εἶναι ὅτι αὐτό μπορεῖ νά 


τύχει νά ἔχει στενώτερη συσχέτισῃη μέ τόν ἀντίστοιχο πλανήτη: KiÉTOL. 


προκύπτει, ἀπ᾿ ὅτι λένε οἱ μάγοι, μιά μεγαλύτερη δύναμη τοῦ τελικοῦ 
« προϊόντος ». ᾿Ακόμα κι ἡ δυσκολία νά βρεθοῦν ὡρισμένες οὐσίες 
( οἱ μαγικές συνταγές εἶναι γεμᾶτες ἀπό τίς πιό ἀπίθανες ἀπαιτήσεις ) 
παίζει τό ρόλο tnc στό ἔργο. Πραγματικά, λένε πώς ὅσο πιό δύσκολο 
εἶναι νά βρεθεῖ ἕνα κάποιο συστατικό, τόσο μεγαλύτερη ἀποτελεσμα- 
τικότητα ἔχει ἀλήθεια, ὁ μάγος, γιά νά τό βρεῖ, πρέπει νά νιώθει πολύ 
μεγάλη ἀποφασιστικότητα νά φτάσει στό σκοπό του, καί μιά ἀκλόνη- 
τὴ θέληση εἶναι ὁ κυριώτερος συντελεστής σέ κάθε μαγική διεργασία. 


Ὃ κατάλογος τῶν « πλανητικῶν ἀντιστοιχιῶν » πού ἀκολουθεῖ, 
δέν ἐξαντλεῖ καθόλου τό θέμα. Γιά παράδειγμα, ὁ "AyyXoc Λίλλυ ἀνα- 
φέρει 240 φυτά σχετικά μέ τήν ᾿Αφροδίτη, 200 μέ τήν Σελήνη, 172 μέ 
τόν Δία κιλιπ. Καί σήμερα ἀκόμα αὐτοί οἱ συσχετισμοί ἀναφέρονται 
στά πιό σημαντικά βιβλία ᾿Αστρολογίας. ᾿Αλλά ἀντί νά προστρέξει 
σ᾽ αὐτά, ὁ μάγος προτιμᾶ ν᾿ ἀνακαλύψει μόνος του, μέ βάση τήν πεῖρα 
καί τήν μέθοδό του, τίς πιό ἀποτελεσματικές ἀντιστοιχίες. 


Πλανητικές ἀντιστοιχίες 
ΚΡΟΝΟΣ, κυριαρχεῖ τό Σάββατο, στό Ζώδιο τοῦ Τος ότη. 

Θυμίαμα: σπόροι μαύρης παπαρούνας, ὑοσκύαμος, ρίζα μανδαγόρα, 
s ρινίσματα μαγνητισμένου σίδερου, σέ ἴσα μέρη. Κάνεις μιάν ἀ- 

λοιφή μέ τό μυαλό ἤ τό αἷμα ἑνός μαύρου γάτου, τήν ἀφήνεις νά στεγ- 
νῴσει, καί τήν χωρίζεις σέ κόκκους μέ γόμμα ἀπό τραγάκανθο. 
Ξύλο γιά κάψιμο στίς θυσίες: Δρῦς. 
Φυτά: ἀκόνιτο, ἀσφόδελος, κάκτος, κώνειο, κόκα, κυπαρίσσι, μάλα- 
θρο, ὑοσκύαμος ( δαιμοναριά ), μανδραγόρας, παπαροῦνα, κέδρος. 
Zóa: γάτος, τράγος, νυχτερίδα, κουκουβάγια, χέλι, ἀστερίας. 
Aí0o: καί ὀρυκτά: τορκουάζ, χαλκηδόνιος, ὀψιδιανός, καλαμίτης. 
Μέταλλο: μολύβι. 
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ἀρῶμα: Μαῦρο. 
“Ἄγγελοι: KAXXIHA, Μαχατάν, Οὐριήλ. 
᾿Ολυμπιακό Πνεῦμα: ᾿Αρατρών. 

ΖΕΥΣ, κυριαρχεῖ τήν Πέμπτη, στό Ζώδιο τοῦ Τοξότη. 

Θυμίαμα: σπόροι φράξου, ξύλο GAór,z, στύραξ, ρετσίνι, σκόνη ἀπό κύ- 
avo, σέ ἴσα μέρη. Κάνεις μιάν ἀλοιφή μέ τίς ἄκρες τῶν φτερῶν παγω- 
νιοῦ καί τό αἷμα δύο - τριῶν χελιδονιῶν ἤ τό μυαλό ἑνός ἐλαφιοῦ. 
Ξύλο γιά θυσίες: πεῦκο. 

Φυτά: ἀλόη, ἀμάραντος, φράξος, γιασεμί, φτελιά, λεύκα, πλάτανος, 
σουσάμι, βιόλα. 

Zoa: βόδι, ἐλέφαντας, παγῶνι, φασιανός, δελφίνι, χελιδόνι, ἐλάφι. 
Δίθοι κι ópuktd: σάπφειρος, κύανος, κορναλίνης, τσακμακόπετρα, 
Μέταλλο: κασσίτερος ( καλάϊ ). 

Χρῶμα: Γαλάζιο. 

"AyytAor: ΣΑΧΙΗΛ, Κασσιήλ, ᾿Ασαϊήλ. 

᾿Ολυμπιακό Πνεῦμα: Βεθώρ. 

APHZ, κυριαρχεῖ τήν Τρίτη, στό Ζώδιο τοῦ Σκορπιοῦ. 

Θυμίαμα: εὐφόρβιο, βδέλλιο ( ρετσίνι ἀπό βαλσαμόδεντρο ), ρίζα ἀπό 
ἐλλέβορο, ἀμμωνιακόν ἅλας, ρινίσματα σίδερου, θειάφι, σέ ἴσα μέρη. 
Κάνε μιάν ἀλοιφή μέ τό μυαλό ἤ τό αἷμα ἑνός μαύρου γάτου καί μερι- 
κές σταγόνες ἀπό ἀνθρώπινο αἷμα. 

ΨΞΞύλο γιά θυσίες: κέδρος. 

Φυτά: ἄψινθος, ἄκανθα, ἄτροπος (μπελλαντόνα ), σκόλυμος (ἀγριοαγ- 
γινάρα ), ἐλλέβορος, εὐφόρβιο, ραφανίδα, ραβέντι. 

Ζῶα: λύκος, γάτος, γεράκι, κοράκι, γύπας, τίγρη, ἄλογο. 

Λίθοι καί ὀρυκτά: ρουμπίνι, ἴασπις, ἀντιμόνιο, θειάφι. 

Μέταλλο: σίδερο. 

Χρῶμα. Κόκκινο. 

ἄγγελοι: ΣΑΜΑΗΛ, Σαταήλ, ᾿Αμαβιήλ. 

᾿Ολυμπιακό Πνεῦμα: Φαλέγκ. 

HAIOZ, κυριαρχεῖ τήν Κυριακή, στό Ζώδιο τοῦ Λέοντος. 
Θυμίαμα: μοσχοκάρφια, μύρρα, λιβάνι, ἄμβρα, μόσχος, ξύλο ἀλόης, 
o£ ἴσα μέρη. Κάνς μιάν ἀλοιφή μέ τό αἷμα ἤ τό μυαλό ἑνός ἀετοῦ, 
«ΞΞύλο γιά θυσίες: δάφνη. 

Φυτά:. βάλσαμο, κιννάμωμο, ἀλόη, γαρύφαλο, δάφνη, μόσχος, σάνδα- 
Ào, ἡλιοτρόπιο, πωυρτοκαλιά. 

Ζῶα: λιοντάρι, ἀετός, κορυδαλλός, ἀηδόνι, κύκνος, ἄσπρος κόκκορας. 
Λίθοι καί ὀρυκτά: διαμάντι, ὑάκινθος ( ζιρκόνιον ), λυχνίτης. ᾿ 
Μέταλλο: χρυσάφι. 

ἀρῶμα: χρυσό ἤ κίτρινο. 

ἄγγελοι: MIXAHA, Δαρδαήλ, Οὑρταπήλ. 


152 


"OÀvuniakó Πνεῦμα: "Oy. 

AGPOAITH, κυριαρχεῖ τήν Παρασκευή, στό Ζώδιο τοῦ Ζυγοῦ. 
Θυμίαμα: μόσχος, ἄμβρα, ξύλο ἁλόης, σκόνη ἀπό κοράλλι, σέ ἴσα μέ- 
pn. Φτιάχνεις μιάν ἀλοιφή μέ τό aua ἤ τό μυαλό δυό - τριῶν σπουργι- 
τιῶν καί μέ « αἷμα δράκοντος », (μιά ρητίνη πού χρησιμοποιεῖται γιά 
τίς χορδές τῶν βιολιῶν, τό γνωστό κολοφώνιο ). 

SÓAo γιά θυσίες: μυρτιά. 

Φυτά: χελιδόνιο, κορίανδρος, μυρτιά, μόσχος, μυοσοωτίς, κληματῖτις, 
ἱεροβοτάνῃ, ρῶδι. 

Ζῶα: ταῦρος, κόκκορας, φώκια, σπουργίτι, περιστέρι, πάνθηρας, 
κατσίκα. 

Δίθοι καί ὀρυκτά: σμαράγδι, ἀμέθυστος, χρυσόλιθος, βηρύλλιος. 
Μέταλλο: χαλκός. 

Χρῶμα: Πράσινο. 

ἄγγελοι: ANAHA, Ῥαχιήλ, Σαχιήλ. 

᾿Ολυμπιακό Πνεῦμα: ' Αγίθ. 


ΕΡΜΗΣ, κυριαρχεῖ τήν Τετάρτη, στό Ζώδιο τῶν 4Διδύμων. 
Θυμίαμα: μαστίχα, λιβάνι, μοσχοκάρφι, πεντάφυλλο, σκόνη ἀπό ἀχά- 
t", σέ ἴσα μέρη. Κάνε μιάν ἀλοιφή μέ μυαλό κι αἷμα μιᾶς ἀρσενικῆς 
ἀλεποῦς. 

Ξύλο γιά θυσίες: καρυδιά. 
Φυτά' ἀκακία, γλυκάνισο, πεντάφυλλο, ἁγιόκλημα, γαρύφαλο, μαστί- 
χα, σμίλαξ ( ἀρκουδόβατος, σαρσαπαρίληῃ ). 
Ζῶα: πίθηκος, παπαγάλλος, ἀλεποῦ, σκύλος, νυφίτσα, κίσσα. 
Λίθοι καί ὀρυκτά: ἀχάτης, σάρδως, ὀπάλιος, ὄνυξ. 
Μεέταλλο: ὑδράργυρος. 
Χρῶμα: πολύχρωμο ἤ πορφυρό. 
."AyyeAor: PADAHA, Μιήλ, Σεραφιήλ. 
᾿Ολυμπιακό Πνεῦμα: ᾿Οφιήλ. 


ΣΕΛΗΝΗ͂, κυριαρχεῖ τή Δευτέρα, στό Ζώδιο τοῦ Καρκίνου. s 
Θυμίαμα: σπόροι ἄσπρης παπαρούνας, καμφορᾶ, λιβάνι, « ὄρχεις Ba- 
τράχου » ( δηλ. βατράχιον ), « μάτια ταύρου » (δηλ. κόκκινα γαρύφα- 
λα), σέ ἴσα μέρη. Κάνεις μιά ἀλοιφή μέ λίγες σταγόνες ἐμμηνόρροιας. 
Ξύλο γιά θυσίες: ἰτιά. 

Φυτά: καμφορᾶ, νυμφαία, παπαροῦνα, γαρύφαλο, βατράχιο, σάνδαλο, 
τίλιο. : 

Zia: σκύλος, γάτα, χήνα, καραβίδα, φασιανός, γελάδα. 

Λίθοι καί ὀρυκτά: μαργαριτάρι, σεληνίτης, κρύσταλλο, ρόζ χαλκο- 
πυρίτης. 

Μέταλλο: ἀσῆμι. 


Χρῶμα: ' Aonpt ἤ γκριζόλευκο. 
ἤάγγελοι: ΓΑΒΡΙΗΛ, Βιλέθ, Μισσάλνι 
᾽Ολυμπιακό Πνεῦμα: Φούλ. 


IIAPAPTHMA II. 


16 μαγικά σύνεργα 


Οἱ τελετουργίες πού περιγράφονται στό Κλειδί καί στό Acué£ycÜov 
ἀπαιτοῦν νά μεταχειριστεῖ ὁ μάγος διάφορα σύνεργα. Σ΄ αὐτά πρέπει 
νά δοθεῖ ἰδιαίτερη προσοχή. 

'H πρώτη npoünó0£0n εἶναι νά μήν ἔχουν ἄλλοτε χρησιμοποιη- 
θεῖ, νά εἶναι óAokaívoupia. ᾿Ο μάγος πρέπει νά τά κατασκευάσει ἤ του- 
λάχιστον νά τά προμηθευτεῖ προσωπικά ὁ ἴδιος, τίς μέρες καί τίς ὧρες 
πού κυβερνοῦνται ἀπό τόν πλανήτη πού ταιριάζει στήν ἱεροτελεστία. 
Κατόπιν θά τά καθιερώσει μέ μιά κατάλληλη τελετή, γιά τήν ὁποία θά 
μιλήσουμε ἀργότερα. 

Μερικά ἀπ᾿ αὐτά τά σύνεργα δέν ἔχουν ἀνάγκη ἀπό ἰδιαίτερῃ πε- 
ριγραφή ' πιχ. ἡ βελόνα μέ τήν ὁποία θά κεντηθοῦν στίς φορεσιές τά 
μαγικά σύμβολα, rj τό κοπίδι πού χρειάζεται γιά τήν χάραξη τῶν σχε- 
δίων στό μέταλλο τῶν πενταγράμμων᾽ αὐτά εἶναι παρόμοια μ᾽ ἐκεῖνα 
πού χρησιμοποιοῦνται συνήθως γιά τέτοιες δουλειές. Στήν ἴδια katn- 
γορία ἀνήκουν τά θυμιατήρια καί τά μαγκάλια ( πού πρέπει νά εἶναι κε- 
ραμικά, ἤ ἀπό κατάλληλο μέταλλο σύμφωνα μέ τίς Πλανητικές ᾿Αντι- 
στοιχίες ), ἡ πέννα ( προτιμώτερο ἀπό ἀρσενικιά χήνα ), τό Üvciao tpi 
μαχαῖρι, ἡ παρθένα περγαμηνή κ.λ.π. 

"AXXa ὅμως σύνεργα πρέπει νά γίνουν ἀπό τόν ἴδιο τόν μάγο. 
Δηλαδή: 

Τά θυμιάματα, τῶν ὁποίων εἴδαμε τήν σύνθεση στό Παράρτημα I. 

Τό μελάνι γιά τά πεντάγραμμα, γιά τὸ ὁποῖο τά συγγράμματα, ἄν καί 
μέ διάφορες παραλλαγές, δίνουν μιά συνταγή σάν κι αὐτήν: Πάρτε δυό 
μέρη ἀπό κικκίδες ( rj κυπαρισσόμηλα ), ἕνα μέρος Octikó σίδηρο, κι ἕνα 
μέρος ἀπό ἀραβική γόμμα᾽ κοπανίστε λίγο τίς κικκίδες κι ἀφῆστε τίς 
νά βράσουν σέ νερό γιά μιά ὁλόκληρη μέρα᾽ ὕστερα προσθέστε τόν 
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θειϊκό oíónpo καί τή γόμμα, καί χρωματίστε αὐτό τό μῖγμα μέ τό κατάλ- 
ληλοὸ χρῶμα. 

Τό λάδι γιά τίς ἐπαλείψεις, πού ἀναφέρεται στό AcuéysÜov κι ἀλλοῦ, 
ἀποτελεῖται ἀπό μύρρα, κινάμωμο, γκαλάγκα ( utá ἀρωματική pica ), 
καί τελείως καθαρό ἐλαιόλαδο. 

Τά κεριά τῆς Τέχνης εἶναι ἀπό ἁγνό κερί: ὁ μάγος μπορεῖ νά t ἀγο- 
ράσει, ἀλλά πρέπει vá tá συμπληρώσει μπήγοντάς τοὺς ἑφτά καρφιά 
φτιαγμένα ἀπό τά £otá πλανητικά μέταλλα, 

Δυό σύνεργα, τέλος, ἀπαιτοῦν ἰδιαίτερη προσοχή. 

Ἢ ᾿Αρθάμη, ἤ τό Σπαθί τῆς Τέχνης, εἶναι μιά λεπίδα ἀπό ἀτσάλι 
στερεωμένῃ σέ ξύλινη λαβή. ' H κατεργασία τῆς ἤ ἡ ἀγορά τῆς γίνεται 
τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ Διός ( πλανήτη τῆς ἐπιτυχίας καί τῆς εὐδοκι- 
μίας ), o£ γέμιση φεγγαριοῦ. Σύμφωνα μέ τόν Πιέρ Πιόμπ ( Formu- 
laire de Haute Magie ), τό σπαθί μπορεῖ νά γίνει κι ἀπό μιά μακρυά ἀ- 
τσαλένια αἰχμή στερεωμένη σέ μιά μονωτική λαβή, ὅπως ἕνα βερνι- 
κωμένο ξύλο. Χρησιμεύει γιά τήν « διάλυση τῶν ἠλεκτρικῶν συμπυ- 
κνώσεων καί τῶν συστοιχιῶν τῶν πλανητικῶν δυνάμεων ». 


Πολυπλοκώτερ εἶναι ἡ κατασκευή τοῦ PaffóioD τῆς Τέχνης. Τά 
Γριμόρια περιγράφουν γενικά διάφορες μεθόδους. Διαλέγουμε καί πε- 
ριγράφουμε αὐτήν πού περιλαμβάνεται στό Grand Grimoire: 

Τό Ραβδί ἀποτελεῖται ἀπό μιά βέργα καρυδιᾶς μάκρους ὥς 50 &- 
κατοστῶν, κομμένη μ΄ ἕνα χτύπημα ἀπ᾽ ἔνα ἄγριο δέντρο᾽ αὐτό δέν 
πρέπει νά ἔχει ποτέ καρπίσει. Γιά νά τήν κόψεϊς χρειάζεται ἕνα χρυ- 
σό μαχαῖρι ματωμένο, κι ἡ κοπή πρέπει νά γίνει Κυριακή ξημερώματα, 
καί o£ γέμιση φεγγαριοῦ. ' O μάγος πρέπει νά προσευχηθεῖ στόν ᾿Αδω- 
νάϊ, ᾿Ελωΐμ, ᾿Αριελ καί ᾿Ιεχωβᾶ νά δώσουν στό ραβδί τήν ἱκανότητα 
πού εἶχαν οἱ βέργες τοῦ ᾿Ιακώβ, τοῦ Μωῦσῆ καί τοῦ ᾿Ιωσῆ, τήν δύναμη 
τοῦ Σαμψών, τή δίκαιη ὀργή τοῦ ᾿μμανουήλ, τίς ἀστραπές τοῦ Ζα- 
ριατναμίκ, πού θά τιμωρήσει τίς ἁμαρτίες τῶν ἀνθρώπων στήν ᾿Ημέρα 
τῆς Κρίσεως. 

Στίς ἄκρες τοῦ ἐργαλείου στερεώνονται κατόπι δυό αἰχμηρά καπά- 
κια ἀπό μαγνητισμένο σίδερο. Τέλος ὁ μάγος προστάζει τό Ραβδί στά 
ὀνόματα ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωΐμ, " ApieA καί "Ieyofà νά ὑπακούσει στή θέ- 
λησή του, νά προσελκύει ἐκεῖνο πού αὐτός ἐπιθυμεῖ νά προσελκύει, 
καί νά καταστρέφει ἐκεῖνο πού αὐτός θέλει νά καταστρέφει. 


Σύμφωνα μέ τόν Πιόμπ, τό Ραβδί χρησιμεύει « στή συγκέντρωσῃ 
τῶν ἡλεκτρικῶν συμπυκνώσεων καί τῶν συστοιχιῶν τῶν πλανητιμῶν 
δυνάμεων ᾿ εἶν ᾿ ἕνο ἐργαλεῖο πολώσεως τῶν ρευστῶν ». 
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“Ὅλα τά σύνεργα πρέπει vá φυλάγονται μέ μεγάλη φροντίδα, tu- 
λιγμένα σέ μετάξινο ὕφασμα ( ὀποιουδήποτε χρώματος ἐξόν ἀπό μαῦ- 
po ) καί νὰ χρησιμοποιοῦνται μόνο κατά τήν διάρκεια τῶν μαγικῶν 
ἐργασιῶν. E 

IIpiv ἀπό τήν xprjon ἐξαγνίζονται μέ τήν φωτιά καί καθιερώνο- 
νται μέ μιάν εἰδική τελετουργία, πού γίνεται μέ νερό καί λιβάνι, μαζί 
φυσικά μέ τίς ἐπικλήσεις πού ἀπαιτοῦνται γι αὐτόν τό σκοπό. 

Πρῶτα - πρῶτα καθαγιάζεται τό νερό, μέ τήν ἑξῆς ἐπίκληση: 

«Κύριε καί Θεέ, Πάτερ Παντοκράτωρ, καταφυγή μου καί ζωή μου, 


᾿ βοήθησέ με, “Ἅγιε Πατέρα, γιατί λατρεύω ᾿Εσένα, τόν Θεό τοῦ ᾿Αβραάμ, 


tob ᾿Ισαάκ, τοῦ "Iaxcof, τῶν ᾿Αγγέλων τῶν ᾿Αρχαγγέλων καί τῶν Προ- 
φητῶν, τόν Πλάστη τοῦ Παντός. Σέ ἱκετεύω νά γίνει αὐτό τό νερό εὐλογη- 
μένο γιά νά μπορέσει νά καθαγιάσει τά σώματα καί τίς ψυχές μας, χάρη σέ 
᾿Εσένα, 'Ayitate. ᾿Αδωνάϊ, Αἰώνιε Κύριε. ᾿Αμήν ». 

M ' αὐτόν τόν ἁγιασμό pavtíGovtat τά σύνεργα. Τό ἔργο γίνεται 
μ᾽ ἕνα ραντιστῆρι ( κατασκευασμένο τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ ᾿Ερμῆ 
σέ γέμιση φεγγαριοῦ ), πού ἀποτελεῖται ἀπό ἕνα κλαδάκι μέντας, ἕνα 
μαντζουράνας κι ἕνα δεντρολίβανου, δεμένα μαζί, μέ μιά κορδελλίτσα 
πλεγμένη ἀπό μία νεαρή παρθένα. 

Κατά τή διάρκεια τῆς τελετῆς, λέμε: 


« Zt ' ὄνομα τοῦ ᾿Αθάνατου Θεοῦ, σέ ραντίζω ( ὄνομα τοῦ ἐργαλείου ) 


καί σέ ἐξαγνίζω ἀπό κάθε ἀπάτη xi ἀναξιότητα, καί θά εἶσαι πιό ἄσπρο ἀπ᾿ 
τό χιόνι. ᾿Αμήν ». 

Τώρα ἐρχόμαστε στό θυμιάτισμα, γιά τό ὁποῖο χρειάζεται ἕνα 
μαγκάλι μέ κάρβουνα πρόσφατα ἀναμμένα μέ καινούρια φωτιά. 

Μέσα σ᾽ αὐτό καίγεται ἕνα μῖγμα ἀρωματικό πού συνίσταται ἀπό 
ξύλο ἀλόης, λιβάνι καί μαστίχα, πού ἔχει εὐλογηθεῖ ἀπό πρίν μέ τήν 
ἑξῆς rapákAmnon: 

« Καταδέξζου, Κύριε, vá καθαγιάσεις τά στοιχεῖα αὐτοῦ τοῦ μίγματος, 


ὥστε νά προστατεύσουν τό ἀνθρώπινο γένος, καθώς καί τίς ψυχές καί τά 


κορμιά μας, μέ τήν ἐπίκληση τοῦ "Iepoo ᾿Ονόματός Xov. 
» Κάνε ὥστε ὅλα τά πλάσματα πού ἀνασαίνουν τό θυμίαμα νά δεχτοῦν 
τή σωτηρία τοῦ σώματος καί τῆς ψυχῆς τους: δόξα στόν Κύριο πού δημιούρ- 


᾽γήσε τήν αἰωνιότητα τῶν χρόνων. ᾿Αμήν ». 


“Ὅταν θά δέχονται τόν καπνό τά διάφορα σύνεργα, λέμε: 

« ἄγγελοι τοῦ Θεοῦ, ἐλᾶτε νά μᾶς βοηθήσετε, καί εἴθε τοῦτο τό ἔργο 
νά εἶναι δικό σας ! 

» Ἃ ᾿Αδωναάϊ, δόσε σ᾽ αὐτό τό ( ὄνομα τοῦ συνέργου ) τήν ἱκανότητα 
ὥστε μέ τή βοήθειά του νά ἐπιτύχει τό ἔργο μας ». 
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Πάντως σ᾽ αὐτές τίς ὁδηγίες γιά τήν ponen ὑπάρχουν πάρα 
πολλές παραλλαγές. 


*c*ox* 


Oi ἐργασίες πού περιγράψαμε ἐκτελοῦνται γιά κάθε ἀντικείμενο 
ἤ ὑλικό πού χρησιμοποιεῖ ὁ μάγος, κι ἐπαναλαμβάνονται πρίν ἀπό 
κάθε ἱεροτελεστία. 

"Otav γίνονται οἱ τελετές, πρέπει πάντα νά τηρεῖται ἡ συνθήκη 
τῆς ἐκλογῆς τῶν ἡμερῶν καί τῶν ὡρῶν πού θεωροῦνται εὐνοϊκές γιά τά 
πνεύματα πού ζητᾶμε νά μᾶς ἐξυπηρετήσουν. 

( Περισσότερες καί πιό ἀναλυτικές πληροφορίες γιά τήν ἑτοιμα- 
σία τῶν μαγικῶν σύνεργων θά περιληφθοῦν στόν δεύτερο τόμο αὐτῆς 
τῆς συλλογῆς ). 
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enemies meme 


ΕἘΠΙΛΟΓΟΣ 


Συμβουλές τοῦ Κορνηλίου ᾿Αγρίππα γιά τούς Μάγους 


Τά Γριμόρια, πού διαβιβάστηκαν ὥς ἐμᾶς ἀπό διαδοχικές ἀντιγρα- 
φές χειρογράφων πού εἶναι δυσεύρετα, παρουσιάζουν κείμενα πού συχ- 
νά δέν συμφωνοῦν πολύ μεταξύ τους, τόσο πού, μετά τήν μελέτη τους, 
μᾶς μένει πάντα ἡ ἐντύπωση πώς « κάτι λείπει ». Γι᾿ αὐτό θεωροῦμε 
χρήσιμο νά κλείσουμε τήν ἀφήγησή μας μέ τό ἀκόλουθο ἀπόσπασμα, 
παρμένο ἀπ᾿ τό Τέταρτο Βιβλίο τοῦ De Occulta Philosophia ( Περί 
᾿Αποκρύφου Φιλοσοφίας ), πού ἀποδίδεται στόν Κορνήλιο ᾿Αγρίππα, 
καί πού ἀποτελεῖ ἕνα εἶδος « γενικῆς ἀνακεφαλαίωσης » ὅλων τῶν μα- 
γικῶν ἐργασιῶν πού χρειάζονται γιά τήν ἐπίκληση τῶν Πνευμάτων. 


Αν θέλεις νά καλέσεις μπροστά στόν Κύκλο ἕνα ὁποιοδήποτε 
κακοποιό Πνεῦμα, πρέπει πρῶτ᾽ ἀπ᾽ ὅλα νά ἐξετάσεις καί νά γνωρίσεις 
τή φύση του, μέ ποιόν πλανήτη συνδέεται, καί ποιές εἶναι οἱ ἱκανότη- 
τες πού τοῦ δίνει αὐτός ὁ πλανήτης. 

Μετά ἀπ᾽ αὐτό, θά διαλέξεις ἕνα μέρος ὅσο γίνεται πιό κατάλληλο 
κι £bvoiko γιά τήν ἐπίκληση, ἀνάλογα μέ τήν φύση τοῦ πλανήτη καί 
τίς ἰδιότητες τοῦ Πνεύματος. 

Παραδείγματος χάρη, ἄν αὐτό ἔχει ἐξουσία στή θάλασσα, στούς 
ποταμούς ἤ στά ρεύματα, πρέπει νά διαλέξεις ἕνα μέρος κοντά στήν πα- 
ραλία, K.o.K. 

᾿Αντίστοιχα, θά διαλέξεις τόν κατάλληλο καιρό, τόσο σχετικά μέ 
τήν ἀτμοσφαιρική κατάσταση — πού πρέπει vá εἶναι αἴθρια kat γαλή- 
νια, ὥστε τά Πνεύματα νά μπορέσουν νά ὑλοποιηθοῦν --- ὅσο καί μέ 
τήν ποιότητα καί τήν φύση τοῦ πλανήτη, καί συνεπῶς τοῦ Πνεύματος. 
Δηλαδή, στήν κατάλληλη μέρα του, θά προσέξεις τίς ὧρες πού αὐτό 
ἐπικρατεῖ, καί θά διαπιστώσεις ἄν εἶναι εὐνοῖκές ἤ δυσμενεῖς, σύμφωνα 
u£ τούς νόμους τῶν ἄστρων καί τίς ἀπαιτήσεις τῶν Πνευμάτων. 
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᾿Αφοῦ γίνουν ὅλα αὐτά, στόν τόπο πού διάλεξες θά χαράξεις ἕνα 
Κύκλο πού χρειάζεται γιά προστασία τοῦ μάγου καί γιά σύνδεσμο τοῦ 
Πνεύματος. Μέσα co ' αὐτόν θά γραφτοῦν τά πιό ἰσχυρά Θεῖκά ᾿Ονό- 
ματα, κι ὅλα τά προστατευτικά σύμβολα: τά εἰδικά Θεῖα ᾿Ονόματα πού 
κυβε ρνοῦν αὐτόν τόν πλανήτη, μέ τίς ἱκανότητες τοῦ ἴδιου τοῦ Πνεύμα- 
τος καί τέλος, τά ὀνόματα τῶν ἀγαθῶν Πνευμάτων πού κυβερνοῦν κι 
εἶναι σέ θέση νά αἰχμαλωτίσουν καί v ' ἀναγκάσουν σέ ὑπακοή τό 
Πνεῦμα πού θέλεις νά καλέσεις. 

" Av ἐπιθυμεῖς νά ἐνισχύσεις περισσότερο ἀκόμα τόν Κύκλο, μπο- 
ρεῖς νά προσθέσεις γράμματα καί πεντάγραμμα κατάλληλα γιά τόν 
σκοπό σου. ᾿Εξάλλου, ὁ μάγος πρέπει νά προμηθευτεῖ φῶτα, ἀρώμα- 
τα, ἀλοιφές καί βάλσαμα ἀντίστοιχα μέ τόν πλανήτη καί τό Πνεῦμα, 
ὥστε ἀπ᾽ τή μιά νά εἶναι σύμφωνα μέ τή φύση του χάρη στίς οὐράνιες 
καί πλανητικές tov ἀρετές, κι ἀπ᾽ τήν ἄλλῃ νά τοῦ δειχτοῦν γιά νά ἐπω- 
φεληθεῖ κανείς τ᾽ ἀποτελέσματα πού σχετίζονται μέ τήν θρησκεία καί 
τίς δεισιδαιμονίες. 

᾿Επίσης ὁ μάγος δέν πρέπει νά παραβλέψει τά ἅγια καί καθαγια- 
σμένα ἀντικείμενα πού χρειάζονται, τόσο γιά τήν ὑπεράσπισηῃ τοῦ &- 
αὐτοῦ του καί τῶν βοηθῶν tov, ὅσο καί γιά ν᾿ ἀναγκάσει καί νά προ- 
στάξει τά Πνεύματα. Αὐτά τ᾽ ἀντικείμενα εἶναι ἐπιγραφές, εἰκόνες, πε- 
ντάγραμμα, σπαθιά, σκῆπτρα, φορεσιές μέ κατάλληλο χρῶμα καί ὕφα- 
σμα, καί τά παρόμοια. 


“Ὅταν ὅλα αὐτά εἶν᾽ ἕτοιμα, κι οἱ ἱερουργοί βρίσκονται μέσα στόν 
Κύκλο μαζί μ᾽ ὅλα touc τά σύνεργα, ὁ Μάγιστρος ἀρχίζει vá προσεύ- 
χεται μέ δυνατή φωνή καί μέ τόν κατάλληλο τόνο καί ὕφος. Θά κάνει 
μιά παράκληση στό Θεό, κι ὕστερα θ᾽ ἀπευθυνθεῖ ct ἀγαθά Πνεύματα. 
" Av θέλει νά διαβάσει προςευχές, ψαλμούς ἤ ἀποσπάσματα ἀπό ἱερά 
κείμενα γιά προστασία του, πρέπει νά τό κάνει ἀπ᾿ τήν ἀρχή. 

Ὕστερα θ᾽ ἀρχίσει νά ἐπικαλεῖται τό Πνεῦμα πού ζητᾶ, μ᾽ εὐγε- 
νικό καί φιλικό ὕφος, ἀπευθυνόμενος στά τέσσερα σημεῖα τοῦ ὁρίζο- 
vta καί τονίζοντας τήν ἐξουσία του καί τή δύναμή του. Ἔπειτα θά ἀνα- 
ταυτεῖ γιά λίγο, κοιτάζοντας γύρω tou γιά νά διαπιστώσει τήν ἄφιξη 
κάποιου Πνεύματος. "Av αὐτό δέν συμβεῖ, θά ἐπαναλάβει τήν ἐπίκλη- 
σή του, ὥς τρεῖς φορές. 

" Av τό Πνεῦμα ἐπιμένει vá μήν ἔρχεται, θ᾽ ἀρχίσει νά τό καλεῖ 
ot^ ὄνομα τῆς Θείας Δυνάμεως, ἀλλά μέ ἐπικλήσεις σύμφωνες μέ τή 
φύση καί τίς ἰδιότητες αὐτοῦ τοῦ Πνεύματος. 

Τό ξανακάνει τρεῖς φορές, μέ ὕφος ὅλο καί πιό ἔντονο, χρησιμο- 
π'ιώντας ἀπειλές, προσβολές, κατάρες, τιμωρίες, στέρηση τῶν δυνά- 
μεὼν TOU, κι ἄλλα. 
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Ὅταν τελειώσουν ὅλες οἱ κατάρες, θά πάψει πάλι vá μιλᾶ, "Av 
κάποιο Πνεῦμα ἐμφανισθεῖ, ὁ μάγος θ᾽ ἀπευθυνθεῖ σ᾽ αὐτό, ὑποδεχόμε- 
νός to εὐγενικά, καί μέ εἰλικρινές ὕφος θά τό ρωτήσει τ᾽ ὄνομά tov. 
“Ὕστερα θ᾽ ἀρχίσει νά τοῦ διατυπώνει τίς ἐπιθυμίες tov. 

"Av σέ κάποιο ζήτημα τό Πνεῦμα πεισμώσει rj πεῖ ψέματα, θά τοῦ 
ἀπευθυνθοῦν οἱ κατάλληλες ἀπειλές, κι ἄν ἀκόμα ὑπάρχουν ἀμφιβο- 
λίες, θά πρέπει ν΄ ἀναγκαστεῖ νά μπεῖ μέσα σ΄ ἕνα τρίγωνο rj πεντά- 
ypappo χαραγμένο μέ τήν αἰχμή τοῦ καθαγιασμένου Σπαθιοῦ ἔξω ἀπ᾿ 
τόν Κύκλο. Αν θεωρηθεῖ ἀναγκαῖο νά ἐπιβεβαιώσει τήν ὑπόσχεσή του 
μ᾽ ἕναν ὅρκο. θά προτείνουμε τό Σπαθί ἔξω ἀπ᾽ τόν Κύκλο λέγοντάς του 
νά ὀρκιστεῖ ἀκουμπώντας τό χέρι tov πάνω στή λεπίδα. 

“Ὅταν πετύχουμε αὐτό πού ζητᾶμε, Tj γενικά ἄν μείνουμε ἱκανο- 
ποιημένοι, θά διώξουμε τό Πνεῦμα μ᾽ εὐγενικά λόγια, προστάζοντάς to 
νά μή βλάψει κανένα. 

"Av δέν θελήσει vá ἐξαφανιστεῖ, θά τό ἐξαναγκάσουμε μὲ πανί- 
σχυρες ἐπικλήσεις, καί στήν ἀνάγκη, μ᾽ ἕναν ἐξορκισμό καί μέ θυμιά- 
σματὰ πού νά τοῦ εἶναι ἀντίθετα κι ἀποκρουστικά. 

“Ὅταν φύγει, θά πρέπει νά μείνουμε ἀκόμα μέσα στόν Κύκλο, προ- 
σευχόμενοι για τήν ὑπεράσπιση καί τήν ἀκεραιότητά μας, κι ἀπευθύ- 
vovtac εὐχαριστίες στόν Θεό καί στούς ἀγαθούς ᾿Αγγέλους. ᾿Αφοῦ 
γίνει καί τοῦτο σωστά, θά μπορέσουμε νά βγοῦμε, 

"Av οἱ ἐλπίδες cou δέν πραγματοποιηθοῦν καί κανένα Πνεῦμα 
66v ἐμφανισθεῖ δέν πρέπει ν᾽ ἀπελπιστεῖς, ἀλλά φεύγοντας ἀπ᾽ τόν Κύ- 
κλοὸ θά ξανάρθεις σέ μιάν ἄλλη κατάλληλη στιγμή καί θά ἐπαναλάβεις 
τίς ἱερουργίες. Κι ἄν νομίσεις ὅτι ἔκανες κάποιο λάθος, φρόντισε νά 
τό διορθώσεις προσθέτοντας rj ἀφαιρώντας ἐκεῖνο πού θά κρίνεις σω- 
στό, γιατί ἡ ἐπιμονή στίς προσπάθειες συχνά αὐξάνει τήν ἐξουσία καί 
τήν δύναμή cov, καί τρομοκρατεῖ τά Πνεύματα, κάνοντάς τὰ νά ὑπα- 
κούσουν. 

Πάντως ἄς μήν ξεχνᾶμε πώς ἄν κανένα Πνεῦμα δέν ἐμφανισθεῖ, 
κι ὁ Μάγιστρος. κουρασμένος, ἀποφασίσει νά διακόψει τό ἔργο του. 


δέν θά πρέπει ποτέ νά παραλείψει νά διώξει πίσω τά Πνεύματα, γιατί 


. ὅποιος τό ἀμελήσει διατρέχει μεγάλο κίνδυνο, ἐξόν ἄν τόν tpootateó- 


εἰ κάποια ἀνώτερη δύυἠναμη. 
“Ὅταν θέλουμε νά ἐκτελέσουν τά Πνεύματα κάποιο Μαγικό "Ep- 
70 γιά τό ὀὁποῖο ἡ ἐμφάνισή τοὺς δέν εἶναι ἀπαραίτητη, θά πρέπει πρῶ- 
τὰ νά ἑτοιμάσουμς τό σύνεργο Tj ἀντικείμενο τῆς μαγικῆς ἐργασίας, εἴς 
τὸ πρόκειται γιά εἰκόνα. γιά δαχτυλίδι. γιά γραφή, γιά κερί, γιά θυσία 
ἢ γιά ὁτιδήποτε ἄλλο παρόμοιο. 
Πάνω σ΄ αὐτό πρέπει vá χαραχτοῦν τ΄ ὄνομα κι ἡ σφραγίδα τοῦ 
[6] 


vera c Demqe T ΗΝ 


Πνεύματος, ἀνάλογα μέ τόν χαρακτῆρα τοῦ ἔργου, μέ αἷμα ἤ μέ κάποιο 
βάλσαμο πού τοῦ εἶναι εὐχάριστο, ἀπευθύνοντας, μετά, πολλές προ- 
σευχές στόν Θεό καί τούς ἀγαθούς ᾿Αγγέλους πρίν ἐπικαλεστοῦμε τό 
κακοποιό Πνεῦμα, κι ὕστερα νά τό καλέσουμε μέ τήν Δύναμη τῶν 
᾿Ονομάτων τοῦ Θεοῦ. 
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ΤΟΜΟΣ ΔΕΎΤΕΡΟΣ 


Πρόλογος 


Ὃ δεύτερος τόμος τῆς Πρακτικῆς Μαγείας περιέχει, ὅπως ὁ πρῶτος, κεί- 
μενα παρμένα ἀπ᾿ τά παλιά Γριμόρια, τά βιβλία τῶν μαγικῶν συνταγῶν πού μέ τή 
βοήθειά τοὺς οἱ ἀποκρυφιστές τῶν περασμένων αἰώνων ἐκτελοῦσαν τίς τελετουρ- 
γίες touc. Tá συγγράμματα πού διαλέχτηκαν γιά δημοσίευση θεωροῦνται γενικά 
μεταγενέστερα ἀπό τά « Σολομωνικά » ( τό Κλειδί, τό Λεμέγεθον, τή Διαθήκη ) 
πού εἶχαν περιληφθεῖ στόν πρῶτο τόμο, ἀλλά παρουσιάζουν καί αὐτά ἐξαιρετικό 
ἐνδιαφέρον. 'O κυριώτερός τοὺς σκοπός εἶναι ἡ ἐπίκληση τοῦ Σατανᾶ νά προσφέρει 
τίς ὑπηρεσίες του στόν μάγο. Τό καταχθόνιο ὄν πού αὐτά τά Γριμόρια ἐπιδιώκουν 
νά τό κάνουν νά ἐμφανισθεῖ πάνω στή γῆ, δέν εἶναι, ὅπως στά προηγούμενα κείμενα, 
ἡ προσωποποίηση τῆς πολώσεως τῶν δυνάμεων τοῦ κακοῦ μιᾶς παγκόσμιας πα- 
ρουσίας, πού ἡ ἴδια εἶναι ἀδιάφορη πρός τό ἀγαθό rf τό πονηρό: ἀντίθετα, πρόκειται 
γιά μιά ὀντότητα πολύ πιό κοντά μας, στή σύλληψή τῆς, γιά τόν Διάβολο τῶν Χρι- 
στιανῶν. Πραγματικά, εἶναι ἔντονες οἱ ἐπιδράσεις τοῦ Χριστιανισμοῦ, προπάντων 
στό κείμενο πού περιέχεται στό Γριμόριο τοῦ Πάπα ᾿Ονωρίου, πού παρουσιάζε- 
ται σάν ἕνα γνήσιο Βούλευμα τοῦ Ποντίφηκα ᾿Ονωρίου Γ΄, στό ὁποῖο διδάσκεται, 
μεταζύ ἄλλων, ἡ χρησιμοποίηση τῆς Θείας λειτουργίας γιά μαγικούς σκοπούς. 

Διαβάζοντας τά κείμενα πού δημοσιεύονται ἐδῶ, πρέπει νά ἔχετε ὑπόψη σας 
πῶ οἱ διάφοροι συγγραφεῖς ἔχουν συντάξει tá συγράμματά τους, ἐκτός ἀπό τό κα- 
τανοητό ὕφος, σέ μιάν ἀλληγορική γλῶσσα, χρησιμοποιώντας μιά σειρά ἀπό συμ- 
βολισμούς στούς ὁποίους περιέχονταν, μαζί μέ τίς ὁδηγίες γιά τήν πρακτική κι ἐξωΣ 
τερική ἐξέλιξῃ τῆς τελετουργίας, οἱ ὑποδείξεις γιά τήν ἀπαραίϊτητη πνευματική προ- 
ἑτοιμασία τοῦ ἱερουργοῦ. Προσέξτε γιά παράδειγμα τό Grimorium Verum (τό ᾿Α- 
ληθινό Γριμόριο ), πού δημοσιεύεται ἐδῶ ὁλόκληρο, τό ὁποῖο ἐμφανίζεται σάν 
ἕνα ἐγχειρίδιο γιά « ἀρχαρίους » τῆς Τελετουργικῆς Μαγείας, ὅπου περιγράφεται 
καταλεπτῶς καί ἡ παραμικρότερη λεπτομέρεια τῶν τελετῶν γιά τίς διαβολικές ἐπι- 
κλήσεις, ἀλλά, στίς συστάσεις πού κάνει νά διαβάσετε καί vá ξαναδιαβάσετε τίς ac- 
λίδες του, ὑποδεικνύει οὐσιαστικά νά προσέξετε τήν ἀπόκρυφη σημασία τοῦ κειμέ- 
vou, ἐκτός dz ' τήν φανερή ἔννοια τῶν λέξεων. Μέ τήν ἴδια μέθοδο ἑρμηνεύεται τό 

Βιβλίο τῆς Δυνάμεως, τοῦ ἀγνώστου Μάστρο -- ᾿Απτολκάτερ, ὄπου περιέχονται 
ἐσωτερικές διδαχές σημαντικοῦ ἐνδιαφέροντος. 

Ὅπως kaí atóv προηγούμενο τόμο, διαλέξαμε κι ἐδῶ τίς ἐκδοχές πού « ékavy- 
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χρονίζουν » kata κάποιο τρόπο τήν γενικά ἱμπερδεμένη διατύπωση τῶν παλιῶν F; pi- 
μορίων ( uidv ἀπ᾿ τίς κυριώτερες αἰτίες τῆς περιορισμένης διάδοσής τους ); χωρίς 
νά παραποιοῦν τήν ἐξωτερική κι ἀπόκρυφη ἔννοιά τους. Μέ τή βοήθεια ἀρκετῶν ὑ- 
ποσημειώσεων καί ἐξηγήσεων οὐδ ων γά διευκολύνουμε ὅσο εἶναι δυνατόν 
τήν κατανόησηῃ τῶν κειμένων. * 


'O τρίτος τόμος τῆς συλλογῆς αὐτης ἀφιερώνεται στήν Μαγεία τῆς Φύσης καί 
στήν Maytía τοῦ Ἔρωτα, καί περιέχει ἔργα πού ἀποδίδονται στόν διάσημο φιλό- 
σοφὸ καί μάγο Μέγα ᾿Αλβέρτο, καθώς καί μιά σειρά ἐπικλήσεων, φίλτρων, μαγει- 
ὧν, καί γητεμάτων πού συγκεντρώθηκαν ἀπό κάθε λογῆς πηγές. 


σ.φ. 


* 


"Ὅπου θεωρήθηκε oxániuo, ὁ μὲ ταφραστής στά ᾿Ελληνικά πρόσθε σὲ δικές TOU ὑποσημειώσεις ποι; 
θεώρησε ἀπαραίτητες γιά τήν ἐπεξήγηση ὠρισμένων σημείων τοῦ κειμένου καί γιά τήν κατανόηση ká- 


ποιῶν σημαντικῶν λεπτομερειῶν πού δέν διευκρινίζονται στήν ξενόγλωσση ἔκδοση τοῦ βιβλίου. 


Μέρος Πρῶτο 


Τό μεγαλεῖο αὐτοῦ τοῦ θεοῦ ἐμφανίζεται ἀφοῦ πάρει τή | 
θέση του σ᾽ αὐτήν τήν "E8po, καί δίνει προστάγματα Ι 
στούς ἄλλους θεούς πού βρίσκονται ἐκεῖ: « ᾿Ανοῖξτε : 
uoo τίς πόρτες σας xi ἀφῆστε ue vá μπῶ στίς “Ἐδρες σας! 
Δῶστε μου φῶς καί γίνετε ὁδηγοί μου, ἐσεῖς πού πήρατε 
τήν ὑπόστασή cac ἀπό τά μέλη μου! 'O λόγος μου εἰπώ- 
θηκὲ γιά σᾶς, ἐσεῖς ἀνήκετε στό σῶμα μου κι ἐσᾶς ἔχω 
δημιουργήσει πλάθοντάς aac στή σκέψη μου. ᾿Εγώ σᾶς 
ἔχω δημιουργήσει, ἐγώ σᾶς κατασκεύασα μέ τά μάγια μου, 
ki ἦρθα vá ἐκδικηθῶ τά μέλη πού ξεσηκώθηκαν ἐνάντιά 
μου, καί θά φέρω τήν καταστροφή σ᾽ αὐτόν πού εἶναι ó 
φταίχτης! Θά κάνω τά ὁμοιώματά μου σάν τόν "Ocipi, 
τόν ἄρχοντα τοῦ 'Auévri.! ᾿Ανοῖξτε μου τίς πόρτες μέ τά 
χέρια σας, ὦ ἱεροί πίθηκοι, καί προσκυνῆστε τίς θεύτητες 
πού πῆραν ὑπόσταση ἀπό τήν ψυχή μου! Πάρτε κι ἐσεῖς 
ὑπόσταση στ᾿ ὄνομα τοῦ Χεπρί, τοῦ ἀρχηγοῦ τοῦ ' Ynep- 
πέραν! ᾿Αναδυθῆτε στόν Οὐρανό, ἐγκατασταθῆτε στίς μυ- 
στικές ὄχθες, x: ἐργαστῆτε γιά τοὺς θεούς τοῦ Ντουάτ | 
στήν "Eópa πού ἐπιτηρεῖτε! ᾿Αποχτῆστε τά σχέδιά σας | 
στίς κατοικίες σας, ctá κτήματά cac, στούς κάμπους 
σας!» " 
(ἀπό τό Αἰγυπτιακό Βιβλίο τῶν 'YnoyOoviov: κείμενο 

τῆς πρώτης “Ὥραζρ). 


T PESE OSEEEN Aga 


ει Τό ᾿Αμέντι ἀντιπροσωπεύει τόν Αδη τῶν Αἰγυπτίων, xai θεωρεῖται σάν μιά χώρα σκοτεινή 


κάτω ἀπό τή γῆ, ἀλλά παρόμοια μέ τή χώρα τῶν ζωντανῶν πάνω στή γῆ. — Στ. Μ. 
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Tó «Grand Grimoire» 


᾿Ανάμεσα otá Mabpa Βιβλία, τό Grand Grimoire, tóMéya Ipi- 
μόριο, θεωρεῖται τό πιό αὐθεντικό σ᾽ ὅ,τι ἀφορᾶ tá « συμβόλαια μέ τόν 
Διάβολο ». Δέν εἶναι δυνατό νά ἐξακριβωθεῖ ἡ χρονολογία τῆς συγ- 
γραφῆς του, γιατί δέν ἀνευρέθηκαν χειρόγραφα πού νά προηγοῦνται 
μέ βεβαιότητα ἀπό τήν πρώτη του τυπωμένη ἔκδοσῃ, πού ἔγινε στή 
Γαλλία στίς ἀρχές τοῦ IH ' αἰώνα. Θά πρέπει νά εἶναι μεταγενέστερο 
ἀπό τό περίφημο Grimorium Verum ( 16 ᾿Αληθινό Γριμόριο πού περιέ- 
χεται ὁλόκληρο σ᾽ αὐτόν τόν τόμο), ἐπειδή ἐπαναλαμβάνει κι ἐπεκτεί- 
νει τίς λεπτομέρειες τῆς Καταχθόνιας "Iepapytac ᾿ ὡστόσο, πολλοί 
ἀποκρυφιστές ὑποστηρίζουν τό ἀντίθετο, ἐπιμένοντας πώς αὐτός πού 
ἀνέπτυξε αὐτό τό τελευταῖο πῆρε τό ὑλικό του ἀπό τό Grand Grimoire. 
"AJXXn πηγή πού ἀσφαλῶς ἦταν γνωστή στόν συγγραφέα τοῦ κειμένου 
εἶναι τό Μεμέγεθον, ἤ τό « Μικρό Κλειδί» τοῦ Σολομώντα᾽ καί συγκε- 
κριμένα ἐκεῖνο τό μέρος τοῦ βιβλίου πού ἀσχολεῖται μέ τήν ἐπίκληδη 
τῶν Δαιμονικῶν ᾿Οντοτήτων ( βλέπε στόν πρῶτο τόμο αὐτῆς τῆς συλ- 
λογῆς )' αὐτό τό ἔργο, ξέρουμε θετικά πώς ἦταν ἤδη γνωστό ἀπ᾿ τό 
1500 μ. X. περίπου. 

Τό Γριμόριο ἀποδίδεται σέ κάποιον « ᾿Αντώνιο ντέλ Pappíivo », 
βενετσιάνο, πού κατά τά λεγόμενά του, εἶχε ἑτοιμάσει τό σύγγραμμα 
βασιζόμενος σέ κείμενα αὐτόγραφα τοῦ Βασιλιᾶ Σολομώντα. Τό ἔργο 
χωρίζεται σέ δύο μέρη. Στό πρῶτο, πού δημοσιεύουμε, περιγράφεται 
λεπτομερειακά ἡ τελετουργία τῆς ἐπικλήσεως τοῦ ᾿ Εωσφύγου ! Ροφο- 
κάλε, ὑπασπιστοῦ τοῦ Σατανᾶ στίς Καταχθόνιες στρατιές. Τό δεύτερο 
μέρος ἀσχολεῖται μέ τά συμβόλαια πού θά πρέπει νά γίνουν μέ τούς 
λογῆς δαίμονες, παραδίνοντάς τοὺς ψυχή καί σῶμα ὕστερ ᾿ ἀπό ἕνα 
ὡρισμένο χρονικό διάστημα, σάν ἀντάλλαγμα γιά τίς ὑπηρεσίες touc. 
'O συγγραφέας τοῦ Γριμόριου, ἔχοντας ἀσφαλῶς ὑπ᾽ ὄψη tov τά μει- 
ονεκτήματα ἑνός τέτοιου συμβολαίου, πού δέχεται μιάν αἰωνιότητα 
μαρτυρίων γι᾿ ἀντάλλαγμα λίγων χρόνων εὐδαιμονίας, ἔστω κι ὑπερ- 
βολικῆς, φαίνεται νά διατυπώνει « συμβόλαια » πού τό κείμενό τους, 
i 


᾿Ατίθετο τοῦ ᾿Εωσφόρου. — Στ M. 
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γεμᾶτο διφορούμενα κι ὑπεκφυγές, ἐπιτρέπει νά κοροϊδέψει κανείς τόν 
Διάβολο ὅταν παρουσιάζεται γιά ν᾿ ἀπαιτήσει τό συμφωνημένο ἀν- 
τίτιμο. 

Τό ἔργο συμπληρώνεται μέ μιά σειρά « μαγικῶν μυστικῶν », κά- 
πὼς ἀφελῶν καί χοντροκομμένων, πού θεωρήσαμε περιττό νά τ᾽ ἀνα- 
φέρουμε, μιά καί τά πιό ἐνδιαφέροντα ἀπ᾿ αὐτά θά δημοσιευθοῦν στόν 
ἑπόμενο τόμο, ὅπου περιέχονται στά βιβλία πού ἀποδίδονται στόν Μέ- 
ya ᾿Αλβέρτο, τά ὁποῖα θ᾽ ἀνατυπωθοῦν στό σύνολό τους. 
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᾿Από τό «Grand Grimoire» 
᾿Ἐπίκληση τοῦ ᾿Εωσφύγου Ροφοκάλε 


Προετοιμασία 

Γιά ἕνα τέταρτο φεγγαριοῦ, δέ θά ὑποκύψεις σέ σαρκικούς πειρα- 
σμούς, δέ θά στολιστεῖς μέ μετάλλινα περιδέραια, δέ θ᾽ ἀπασχοληθεῖς 
παρά μόνο μέ τή σκέψη τοῦ ἔργου σου. 

Ἢ τροφή σου θά εἶναι λιτή θ᾽ ἀποφύγεις τό κρέας, καί δέ θά γευ- 
ματίζεις περισσότερο ἀπό δυό φορές τή μέρα, τό μεσημέρι καί τά μεσά- 
νυχτα, Tj στίς 7 τό πρωί καί στίς 7 τ᾽ ἀπόγεμα. "Yotep' ἀπό κάθε γεῦ- 
μα, θά λές αὐτή τήν προσευχή: ᾿ 

« ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελοῖμ, ᾿Ιεχωβᾶ, σέ ἱκετεύω, αὐθέντα καί κύριε ὅλων 
τῶν πνευμάτων, καί σοῦ προσφέρω τήν ψυχή μου, τήν καρδιά, τά σπλάχνα, 
τά χέρια, τά πόδια, τό πνεῦμα μου, ὅλη μου τήν ὕπαρξη. 'Q ᾿Αδωνάϊ, εὐλό- 
γῆσε τήν προσπάθειά μου. ᾿Αμήν. ». 

Θά κοιμᾶσαι ὅσο γίνεται λιγώτερο, κι ὁπωσδήποτε ὄχι πάνω ἀπό 
6 ὧρες τή μέρα. Θά προμηθευτεῖς ἕνα λίθο ἀπό αἱματίτη, καί θά τόν φυ- 
λάξεις μέ μεγάλη προσοχή. 

'H Θυσία 

Τό Θῦμα τῆς Τέχνης εἶναι ἕνα κατσικάκι παρθένο. Θά τό προμη- 
θευτεῖς, καί τήν τρίτη ἡμέρα τοῦ Φεγγαριοῦ θά τοῦ κόψεις τό κεφάλι 
μ᾽ ἕνα μόνο χτύπημα, μ᾽ ἕνα μαχαίρι πού ποτέ μέχρι τότε δέν χρησιμο- 
ποιήθηκε. Προηγουμένως θά τοῦ ἔχεις στολίσει τό λαιμό μ᾽ ἕνα στεφά- 
νι ἀπό βερβένα ?, δεμένο μέ πράσινη κορδέλλα. 

Θά πᾶς σ᾽ ἕναν τόπο ἀπόμερο, μακριά ἀπ᾽ τά σπίτια, φορώντας ἕνα 
μανδύα πού σοῦ ἀφήνει γυμνό τόν δεξί oov ὦμο. OG χεις μαζί σοὺ ἕνα 
μεγάλο μαγκάλι, ὅπου θά καίει μιά φωτιά ἀπό ἰττά, καί τ΄ ἀμεταχεί- 


' H βερβένα (Cri σταυροβότανο ) εἶν Eva φι τό noc ἡ παράδοσῃ x£cu πώς ἔχει τή δύναμη vá 


» 


διώχνει τ΄ ἀκάθαρτα πνεύματα. X. t. X. 
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pioto καί καθαγιασμένο μαχαίρι πού θά χρησιμοποιήσεις γιά τή 
θυσία. 

Πρίν ἀρχίσεις, θά προφέρεις μέ εἰλικρίνεια κι αἴσθημα αὐτή τήν 
ἐπίκληση: 

« Προσφέρω αὐτό τό πλάσμα σέ Σένα, cj μεγάλε ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελοίμ, 

Ἄριελ, ᾿Ιεχωβᾶ, γιά τήν Τιμή, τό Μεγαλεῖο καί τή Aóvaun τοῦ ᾿Ονόματός 
Σου, πού εἶναι πιό τρανό ἀπ᾿ ὅλα τά πνεύματα μεγάλε ᾿Αδωνάϊ, εὐδόκησε 
νά τό δεχτεῖς, ἄν σοὺ εἶναι εὐπρόσδεκτο. ᾿Αμήν. ». 

Σ᾽ αὐτό τό σημεῖο, θά κόψεις τό λαιμό τοῦ ἐρίφιου. "Yotepa θά τό 
γδάρεις καί θά ρίξεις τό κορμί του στό μαγκάλι, ὡσότου γίνει στάχτη. 
Θά πάρεις μιά φουχτα ἀπ᾿ τή στάχτη αὐτή, καί θά τή σκορπίσεις πρός 
τὸ μέρος πού ἀνατέλλει ὁ Ἥλιος, ἐπικαλούμενος ξανά τή Θεότητα, 
μ᾽ αὐτά τά λόγια; 

« Did τήν Τιμή, τή Δόξᾳ καί τό Μεγαλεῖο τοῦ ᾿Ονόματός Xov, ὦ μεγάλε 

Αδωνάϊ, ᾿Ελωίμ, ἤΑριελ, ᾿Ιεχωβᾶ, χύνω τό αἷμα αὐτῆς τῆς Θυσίας ! 
Δέξου, ὦ μεγάλε ᾿Αδωνάϊ, αὐτή τή Θυσία, ἄν σοῦ εἶναι εὐπρόσδεκτη. 
᾿Αμήν. ». 


Θά φυλάξεις προσεκτικά τό δέρμα τοῦ ἐρίφιου, πού θά σοῦ χρεια- 
, Ot£l ἀργότερα γιά νά κάνεις τόν Κύκλο τῶν ᾿Επικλήσεων. 
Κατασκευή τῆς « Κεραυνοβόλου Ράβδου » 

Θά πᾶς νά βρεῖς. o" ἕνα ἔρημο μέρος, μιάν ἄγρια καρυδιά πού δέ 
θά ἔχει καρπίσει ποτέ. Θά διαλέξεις ἀπ᾽ αὐτήν ἕνα κλαρί μακρύ ὥς μισό 
μέτρο, ἀλλά θά προσέξεις νά μήν τ᾽ ἁγγίξεις πρίν τό κόψεις. Θά ᾽ χεις 
μαζί cov τό μαχαίρι μέ τό ὁποῖο εἶχες σφάξει τό κατσικάκι, λεκιασμένο 
ἀκόμα ἀπό τό αἷμα του. ᾿Ακριβῶς τή στιγμή πού προβάλλει ὁ Ἥλιος, 
θά κόψεις τό κλαρί μ᾽ ἕνα μόνο χτύπημα, στρεφόμενος πρός τό ἄστρο 
πού ἀνατέλλει καί θά πεῖς αὐτή τήν 
᾿Επίκληση τῆς κοπῆς 

« Σὲ ἱκετεύω, ὦ μεγάλε ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελοίμ, Αριελ, ᾿Ιεχωβᾶ, νά ἐξα- 
σκήσεις πάνω uov τήν εὔνοιά Σου, καί νά δώσεις σ᾽ αὐτή τή βέργα, καθώς 
τήν κόβω, τή δύναμη καί τίς ἰδιότητες τῶν ράβδων τοῦ ᾿Ιακώβ, τοῦ Μωῦ- 
σῇ καί τοῦ ᾿Ιωσῇ, τοῦ ἰσχυροῦ ! 

» Σέ ἱκετεύω, ὦ μεγάλε ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελοίμ, " ApteA, ᾿Ιεχωβᾶ, νά βά- 
λεῖς σ᾽ αὐτή τή βέργα ὅλη τή δύναμη τοῦ Σαμψ ὦν, τήν ὀργή τοῦ ᾿Εμμανου- 
ÓjÀ, τήν καταστρεπτική δύναμη τοῦ Ζαριατναμίχ, πού θά τιμωρήσει τίς á- 
μαρτίες τῶν ἀνθρώπων τήν “μέρα τῆς Κρίσεως. ᾿Αμήν ». 

"Yotepa, στραμμένος πάντα πρός τόν Ἥλιο πού ἀνατέλλει, θά 
γυρίσεις στό σπίτι σου. 

" AAXoc κανείς δέν θά πρέπει ν᾿ ἀγγίξει ποτέ τό ραβδί σου. Καί γιά 
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νά τό συμπληρώσεις. θά κάνεις αὐτό: 

Θά βρεῖς ἕνα ραβδί μέ τίς ἴδιες ἀκριβῶς διαστάσεις καί θά τό πᾶς 
G ' ἕνα καλό σιδερά. Αὐτός, μέ τό μαχαίρι πού χρησιμοποιήθηκε γιά 
τή θυσία, θά φτιάξει δυό μυτερά καλύμματα, πού νά ταιριάζουν στίς 
ἄκρες τοῦ ψεύτικου ραβδιοῦ. " Yotepoa, θά τά τοποθετήσεις ἐσύ ὁ ἴδιος 
ot' ἀληθινό ραβδί. M' ἕνα δυνατό μαγνήτη θά φροντίσεις νά τά μαγνη- 
τίσεις, καί τό σύνεργο θά εἶναι ἕτοιμο γιά yprjon, ἀφοῦ ἐκφωνήσεις 
πάνω tou αὐτή τήν προσευχή: 

« Σέ προστάζω, ot' Ὄνομα τοῦ μεγάλου ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωίμ, "Api, 
᾿Ιεχωβᾶ, νά τραβᾶς σέ σένα αὐτό πού θέλω νά τραβήξεις, μέ τή δύναμη τοῦ 
μέγιστου ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωίμ, "ApieA, ᾿Ιεχωβᾶ. 

» Σέ προστάζω, μέ τό ἀσυμβίβαστο τῆς φωτιᾶς καί τοῦ νεροῦ, νά ξε- 
χωρίζεις αὐτό πού θέλω νά ξεχωριστεῖ, ὅπως τά πάντα ἦταν ξεχωρισμένα 
τήν ᾿Ημέρα τῆς δημιουργίας. ᾿Αμήν ».. 

"Otav ἑτοιμαστεῖ τό δέρμα καί τό ραβδί ", θά εἶσαι σχεδόν ἕτοι- 
μος γιά τήν Τελετουργία. ᾿Επίσης θά χρειαστεῖς δυό κεριά, φτιαγμένα 
ἀπό μιά νεαρή παρθένα μέ μελισσοκέρι πού ποτέ ὥς τότε δέ χρησιμο- 
ποιήθηκε. Κι ἀκόμα, δυό κηροπήγια, δυό στεφάνια ἀπό βερβένα, ἀτ- 
σαλένιο τσακμάκι καί τσακμακόπετρα, ἁγιασμό, λιβάνι, ἕνα μπουκάλι 
οἰνόπνευμα, καμφορά. Τέσσερα καρφιά βγαλμένα ἀπ᾽ τό φέρετρο ἑνός 
παιδιοῦ. 

Τό δέρμα τοῦ ἐρίφιου θά πρέπει νά εἶναι κομμένο σέ λουρίδες, καί 
0d' χεις μαζί σου ἕνα χρυσό rj ἀσημένιο νόμισμα γιά ν᾿ ἀνταμείψεις τό 
πνεῦμα ὅταν ἐμφανιστεῖ. Μπορεῖς νά συνοδεύεσαι ἀπό δυό Βοηθούς; 
πού θά κουβαλοῦν ὅλ᾽ αὐτά τά σύνεργα, ἀλλά θά πρέπει νά μή μιλοῦν, 
καί νά ὑπακούουν αὐστηρά στίς προσταγές σου. 

Ἢ Κατασκευή τοῦ Κύκλου 

Ὃ Καρσιστής ( le Kersiste, δηλαδή ὁ ᾿ξπικαλούμενος ) θά τοπο- 
θετήσει κυκλικά τίς λουρίδες ἀπό τό δέρμα τοῦ ἐριφιοῦ τῆς θυσίας, 
στερεώνοντάς τις στό ἔδαφος μέ τά καρφιά τοῦ φέρετρου. ὕστερα, 
μέ τόν λίθο τοῦ αἱματίτη, θά χαράξει ἕνα τρίγωνο μέσα στόν κύκλο, πρῦ 
νά τόν ἀγγίζει καί μέ τίς τρεῖς κορυφές του, πού ἡ πρώτη trjouc θά πρέ- 
πει νά διευθύνεται πρός τήν ᾿Ανατολή. Ὕστερα, αὐτός ( καί οἱ Bon- 
θοί του, ἄν τόν συνοδεύουν ) θά μπορέσει νά μπεῖ στὸ σχῆμα. Θά στή- 
G£1 τά κεριά στά κηροπήγια καί θά τά βάλει στό ἔδαφος στίς δυό πλευ- 
ρές τοῦ τριγώνου, μέσα στόν κύκλο, τριγυρίζοντας τίς βάσεις τοὺς μέ 
στεφάνια βερβένας. 

3 Σχετικά μέ τίς τυχόν ἐπιγραφές πού θά χαραχτοῦν πάνω στό σύνεργο, δέ συμφωνοῦν ὅλες οἱ 
ἐκδόσεις τοῦ Γριμόριου. Τό κείμενο δέν τίς ἀναφέρει, ἀλλά μερικά βιβλία ἔχουν εἰκόνες πού δεῖ- 
χνοῦν ἕνα ραβδί, ὅπου εἶναι χαραγμένες οἱ λέξεις ᾿ἄγλα στή μιάν ἄκρη, ᾿ἀδωνάϊ στήν ἄλλη, xai 


Τετραγράμματον στή μέση. X.v.X. 
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A£v πρέπει μέ κανένα τρόπο vá λησμονήσεις μετά νά χαράξεις τά 
παρακάτω γράμματα᾽ γιατί αὐτό θά σοῦ ἐξασφαλίσει προστασία ἐνάν- 
τια στούς δαίμονες πού θά προβάλουν. Πρός τήν ᾿Ανατολή, ἔξω ἀπ᾿ 
τόν κύκλο, θά χαραχτεῖ ἕνα κεφαλαῖο A, ἀνάμεσα σ᾽ ἕνα α κι ἕνα iju- 
Kpó. Μέσα στόν κύκλο, στή βάση τοῦ τριγώνου, θά χαραχτεῖ ἀνάμεσα 
σέ δυό σταυρούς τό ΤΗΣ, τόμονόγραμμα τοῦ Κυρίου ἡμῶν 'Inooó Χρι- 
στοῦ. 

Μπροστά του, μέσα στό τρίγωνο, ὁ ᾿Επικαλούμενος θά στήσει 
κατόπιν τό μαγκάλι μέ τά κάρβουνα ἀπό ξύλο ἰτιᾶς. 


& Θησῳ δὴ 


OnMo.c τὸ 


o 
3 


Ἢ ἐπίκληση 


Θ᾽ ἀνάψεις τά κεριά καί τή φωτιά στό μαγκάλι, τροφοδοτώντας 
τὴν μέ λίγο οἰνόπνευμα καί καμφορά. Μόλις οἱ φλόγες ζωηρέψουν καί 
σταθεροποιηθοῦν, 0 ' ἀπευθύνεις αὐτή τήν προσευχή στή Θεότητα: 

«Αὐτό τό λιβάνι, ὦ μεγάλε ᾿Αδωνάϊ, εἶναι τό πιό dyvó πού μπόρεσα 
νά βρῶ: εἶν ' ἐξαγνισμένο, καθώς κι αὐτά τά κάρβουνα, καμωμένα ἀπ᾿ τό 
καλύτερο CUAO. 

» Σοῦ τά προσφέρω, ὦ μεγάλε ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωίμ, "Apte, ᾿Ιεχωβᾶ, 
μας μέ τήν ψυχή καί τήν καρδιά μου. Δέξου τα, ὦ μεγάλε " Aócvdi, καί δέ- 
ζου ta σάν θυσία. ᾿Αμήν ». 

[Ἰολλά πνεύματα θά βρίσκονται τώρα γύρω ἀπό τόν κύκλο, καί 
θά κάνουν μεγάλο θόρυβο. Θά τ᾽ ἀγνοήσεις, κι οἱ Βοηθοί σου δέν θά 
βγάλουν λέξη, ἀφήνοντάς σου τό χρέος νά προφέρεις τίς ἐπικλήσεις. 
᾿Ωστόσο θά φροντίζουν ὥστε ἡ φωτιά νά καίει καλά, ἐνῷ ἐσύ θά πεῖς 
trjv ἀκόλουθη προσευχή: 

« Ὦ μεγάλε Θεέ πού ζεῖς, πού εἶσαι “Ἕνας ki εἶσαι ὁ ἴδιος Πατήρ, Υἱ- 
óc καί “Ἅγιο Πνεῦμα, Σέ λατρεύω μέ τήν πιό βαθειά ταπεινοσύνη, ki ágry- 
vouai μέ ἀληθινή πίστη στήν ἅγια Xov προστασία: καί μέ τήν πιό βαθειά κι 
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ἀπόλυτη πίστη πιστεύω πώς 'Eoó εἶσαι ὁ Anuiovpyóc μου, ὁ IIpootátgc 
μου καί Βοηθός uov καί Κύριός μου: καί δέν ἔχω ἄλλη ἐπιθυμία παρά v' ἀνή- 
kc σ᾽ ᾿Εσένα στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν ». 

᾿Εδῶ 06 σταματήσεις λίγο, θά σιγουρευτεῖς ὅτι ἡ φωτιά καί τά κε- 
ριά καῖνε καλά καί θά συνεχίσεις τήν Προσευχή σου: 

« Ὦ μεγάλε Θεέ πού ζεῖς, πού ἔπλασες τόν ἄνθρωπο γιά νά βρίσκει εὐ- 
τυχία στή ζωή cov" πού φρόντισες νά ἔχει ὅσα τοῦ χρειάζονται γιά κάθε too 
ἀνάγκη ᾿ πού ὑποσχέθηκες ὅτι τό κάθε τι θά εἶναι ὑποταγμένο στόν ἄνθρω- 
no ' καί πού δέν ἐπέτρεψες ox ' ἀκάθαρτα πνεύματα νά κυριέψουν τούς θη- 
σαυρούς πού ἔγιναν γιά τίς ἀνάγκες μας a. ' αὐτόν τόν κόσμο: 

» Xápicé μου, μεγάλε Θεέ, ἀρκετή δύναμη vá τά ὑποτάξω, μέ τάφοβερά 
ὀνόματα τοῦ Κλειδιοῦ: ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωϊμ, ᾿Ιεχωβᾶ, TáyAa. ᾿Αμήν ». 1 

"Yosepa θά πάρεις τήν καμφορά καί θά τή ρίξεις στό μαγκάλι, 
λέγοντας: 

« Σοῦ προσφέρω αὐτό τό θυμίαμα, ἀπ᾿ τό πιό ἁγνό πού βρῆκα, ὦ μεγά- 
Ac ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωΐμ, "ApizA, 'Ieycofá. Εὐδόκησε νά τό δεχτεῖς σάν εὐγνώ- 
μονῇ θυσία, ὦ μεγάλε ᾿Αδωνάϊ. Κι εὐνόησέ μὲ μέ τή Aóvau Σου, καί δός 
μου ἐπιτυχία o. ' αὐτό μου τό δύσκολο ἔργο. ᾿Αμήν ». 

᾿Αφοῦ συμπληρωθοῦν οἱ τελετές τῆς προετοιμασίας, ἀκολουθεῖ 
τώρα ἡ ἀληθινή 

᾿Επίκληση τοῦ ᾿Εωσφύγου 

« Αὐτοκράτορα ᾿Εωσφόρε, "Apyovta καί Κύριε τῶν ἀνυπάκουων 
πνευμάτων, σοῦ ζητῶ ν᾿ ἀφήσεις τό θρόνο σου, ὅπου στόν κόσμο κι ἄν βρί- 
σκεται, καί νά᾿ ρθεῖς νά μιλήσεις μαζί μου. 


» Σοῦ δίνω διαταγή καί σέ προστάζω, στ᾿ "Ὄνομα τοῦ Μεγάλου Θεοῦ 
πού ζεῖ: Πατρός, ᾿Υἱοῦ καί ᾿Αγίου Πνεύματος: νά ἔρθεις χωρίς καμιά δυ- 
σάρεστη μυρουδιά" ν᾿ ἀποκριθεῖς μέ καθαρή κι ἀντιληπτή φωνή, λέξῃ - λέξῃ, 
στά ρωτήματά μου. Κι ἄν δέν τό κάνεις, θά σ᾽ ἀναγκάσει ἡ δύναμη τοῦ Μεγά- 
λου ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωΐμ, "ApieA, ᾿Ιεχωβᾶ, Τάγλα, Μαθών, κι ὅλων τῶν dA- 
λὼν ἀνώτατων πνευμάτων, πού θά σέ ὑποχρεώσουν παρά τή θέλησή σου. 
Ἔλα, ἔλα, ἔλα ! Subrriritillor "Ecogóyov, eió' ἄλλως θά βασανίζεσαι στήν 
αἰωνιότητα μέ τή δύναμη αὐτῆς τῆς Κεραυνοβόλου Ράβδου ! » 5 


Στὶς διάφορες τυπωμένες ἐκδόσεις τοῦ Γριμορίου, ὑπάρχουν παραλλαγές σχετικά μ᾽ αὐτὰ τά 
ὀνόματα. "Eva κείμενο ἀναφέρει: ᾿Αδωνάϊ, "ApicA, ᾿μχωβᾷ, Τάγλα, κι ἕν᾽ ἄλλο, ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωΐμ, 
Τάγλα, Μαθών, “Αριελ. — X.x.M. 
δ᾽ Katá tóv ^ Ελιφάς Λευί, τό τέλος αὐτῆς τῆς ἐπίκλησης ἀλλοιώθηκε okómpa κατά τήν ἐκτύκω- 
on. ᾿Αμέσως μετά τίς λέξεις: «- θά a ' ἀναγκάσει... », ἀκολουθεῖ: « ὁ ᾿Αδωναϊ, ᾿Ελιοΐμ, ὁ  Aócovdi 
“]εχωβᾶ, ὁ ᾿Αδωνάϊ Σαβαώθ, Μετατρών "Ὧν "Α4γλα, ᾿Αδωνάϊ Μαθών, verbum pytonicum, myste- 
tium salamandrae, conventuw sylphorum, antra gnomorum, demonia Cocli, ( t& λόγια τῆς Πυθίας, 


τό μυστήριο τῆς σαλαμάνδρας, ὁ συρφετός τῶν συλφίδων, τ᾽ ἄντρα τῶν στοιχειῶν, τά δαιμόνια c 
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“Ὑστερ᾽ ἀπ᾽ αὐτά τά τρομερά λόγια, σίγουρα τό πνεῦμα θά ἐμφα- 

νισθεῖ. "Av ὅμως ἀρνηθεῖ νά προβάλει, θά προσφύγεις στήν ἀκόλουθη 
ἐπίκλησῃη: ) 
« 2£ προστάζω καί a ' ἀναγκάζω, Αὐτοκράτορα ᾿Εωσφόρε, μέ τή θέληση 
τοῦ Μεγάλου Θεοῦ πού ζεῖ, τοῦ "Υἱοῦ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος, ... (ἐπανα- 
λαμβάνονται τά προηγούμενα ), κι ὁρκίζομαι πώς σ᾽ ἕνα τέταρτο τῆς ὥρας 
θά ρίξω πάνω cov τά πιό φριχτά μαρτύρια μ᾽ αὐτή τή φοβερή Κεραυνοβόλο 
Páfóo. ᾿Αμήν. ». 

"Yotep ' ἀπ᾿ αὐτή τήν προειδοποίησῃη τοῦ Πνεύματος, θά περι- 
μένεις νά περάσει ὁ χρόνος πού εἶπες, κρατώντας ἀπόλυτη σιωπή. Κα- 
τόπιν θ᾽ ἀκουμπήσεις τό ραβδί cov στίς φλόγες τοῦ μαγκαλιοῦ: καί θ᾽ 
ἀκούσεις τά φριχτά οὐρλιαχτά τοῦ Πνεύματος πού βασανίζεται. ᾿Εκεί- 
vn τή στιγμή, ὁ ᾿Εωσφύγος θά ἐμφανισθεῖ, ρωτώντας og γιατί τόν βα- 
σανίζεις. 

Θά τοῦ πεῖς τότε αὐτά πού ζητᾶς, ἀπειλώντας τον μέ τό ραβδί σου 
ἄν ἀρνηθεῖ νά δεχτεῖ τούς ὅρους σου. Κι αὐτός θά σοῦ δείξει τό δρόμο 
γιά τόν πιό κοντινό θησαυρό. 

Γιά νά βγεῖς ἀπ᾿ τόν κύκλο καί ν᾿ ἀκολουθήσεις τόν δαίμονα ὥς 
τόν θησαυρό, θά προσέξεις νά διαβεῖς τό πέρασμα πού εἶναι χαραγμένο 
στόν Μαγικό Κύκλο ( ox. 1 ). Οἱ Βοηθοί oov θά μείνουν ἀσφαλισμέ- 
νοι μέσα στήν καθαγιασμένη περιοχή. Θά πρέπει νά ἔχεις μαζί σου τό 
ραβδί, πού ἀκόμα θά σοῦ χρειαστεῖ γιά ν᾿ ἀπομακρύνεις τίς ὀντότητες 
πού φρουροῦν τό θησαυρό: ἕνα πνεῦμα μέ τή μορφή ἄγριου σκύλου, 
Tj ἄλλες κακοποιές ἐμφανίσεις. Μπορεῖς ν᾿ ἀνταμώσεις τόν ἴσκιο ἐκεί- 
vou πού εἶχε θάψει ἀρχικά τόν θησαυρό, καί θά χρειαστεῖ νά τόν ἀπο- 
μακρύνεις. Θά τοῦ δώσεις ἕνα χρυσό νόμισμα ἀπ᾽ τά δικά σοὺ yi ἀν- 
τάλλαγμα μιᾶς φούχτας ἀπ᾿ τό σωρό, γιά ἀπόδειξη τοῦ δικαιώματός 
σου στήν ἰδιοκτησία. “Ὕστερα θά τοποθετήσεις πάνω στό χρυσάφι τήν 
περγαμηνή ὅπου εἶναι γραμμένη ἡ ἐπίκληση πού ἔχεις προφέρει, καί 
θά γυρίσεις στόν κύκλο oou χωρίς κανένα κίνδυνο; ἀλλά θά προσέ- 
ἕξεις νά περπατᾶς πρός τά πίσω. 

“Ὅταν γυρίσεις ἐκεῖ ἀπ᾽ ὅπου ξεκίνησες, θά ἐπιτρέψεις στό πνεῦ- 
pa νά φύγει ὡς ἑξῆς: 
᾿Αφεσὴ 

« Εἶμαι ἱκανοποιημένος κι εὐχαριστημένος ἀπό σένα, ἄρχοντα Ec 
σφύνε, πρὸς τὸ παρόν. Πήγαινε copa ἐν εἰρήνῃ, ἀπομακρύνσου χωρίς [6- 


Οὐρανοῦ , Zd0. "Azgeis fv, Filicop, Ιεωσῆς, ᾿Εβάμ, Ζαριατναμίκ, ἔλα, ἔλα, ἔλα ». Πρβλ. ἀόνμα καὶ 

Dasiovpyia ΠΥ ψηλὴῆς Masc; Αταποτι Ρώμη, 1949, σελ. 229. ' O ὅρος « Submiritillor » εἶναι μᾶλ- 

λον λατινικά τοπωμῦνα Ἀαπος: Submitte mihi illum Lucifuge, δηλ, « ὑπόταξε στίς προσταγές uou 
ς 


τὸν Ἐωσφύγον »; — EE. 
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pufio καί ἀναταραχή. Mijv ξεχάσεις τή συμφωνία μας, ἀλλιῶς θά σέ βασα- 
νίσω μέ τό ραβδί μου. ᾿Αμήν ». 

Τέλος, 0 ' ἀπευθύνεις στόν Θεό τήν ἀκόλουθη ἁπλή προσευχή, 
εὐχαριστώντας τον γιά τήν ἐπιτυχία τοῦ ἔργου σου: 

Προσευχή εὐχαριστίας 

« 'Q2 Παντοδύναμε Θεέ, πού ἔπλασες τό κάθε τι γιά χάρη τῶν ἀνθρώ- 
nov, X ' εὐχαριστῶ γιατί μᾶς ἔδωσες ἱκανοποίηση στίς ἐπιθυμίες μας. 
᾿Αμήν ». 

Μιά τελετουργία γιά τή διαβολική ὀντότητα μέ τοῦτο τ᾽ ὄνομα --- 
᾿Ἑωσφύγος Ροφοκάλς — θά δοθεῖ ἀργότερα ἐδῶ, στό Grimorium 
Verum. Εἶναι ἀδύνατο νά καθοριστεῖ ποιά ἀπ᾽ τίς δυό μεθόδους εἶναι 
προγενέστερη. Πράγματι, οἱ ἔντυπες ἐκδόσεις τῶν παλιῶν κειμένων 
τῆς Μαγείας δέν εἶναι χρονολογημένες, κι ὅταν ἀκόμα εἶναι, ἡ χρονο- 
λογία συνήθως εἶναι πλαστή. Ὅσο γιά τά χειρόγραφα. γιά κανένα 
Γριμόριο δέ στάθηκε noté δυνατό ν᾿ ἀνακαλυφτοῦν ἐκεῖνα πού ypn- 
σιμοποιήθηκαν στήν πραγματικότητα γιά τήν ἐκτύπωσῃη τῶν βιβλίων. 
Ὡστόσο, εἶναι γενικά παραδεκτό ὅτι τό Grand Grimoire, τό Μέγα 
Γριμόριο εἶναι μεταγενέστερο ἀπό τό Grimorium Verum, τό  Aziivó 
Γριμόριο, καὶ μάλιστα ὅτι χρησιμοποιήθηκε ἐν μέρει σάν βάση ἀπό 
τό συγγραφέα τοῦ δεύτερου. 

᾿Ανάμεσα στίς δυό τελετουργίες, αὐτή πού ἀναφέρεται στό ᾿4Δλη- 
θινό Γριμόμριο εἶναι πλουσιώτερη σέ λεπτομέρειες σχετικά μέ τούς ἀκρι- 
[οους τῆς συμφωνίας μέ τό πνεῦμα, ἐνῷ τό Μέγα Γριμόριο, ὅπως εἴ- 
H ἐπεκτείνεται στήν περιγραφή τῶν λεπτομερειῶν γιά κάθε φάση 
τὶ προετοιμασίας καί τῆς τελετουργίας, καί γι αὐτό θεωρεῖται ἀπό 
TO, ὕς ἀποκρυφιστές « πιό αὐθεντικό ». Συγκρίνοντας τά 2 κείμενα, 
ὁ ἀναγνώστης θά μπορέσει νά διαπιστώσει τήν πλήρη διαδικασία πού 
ἀπαιτεῖται γιά μιά συμφωνία μέ τόν δαίμονα. 

Ὃ Μάρλοου κι ὁ Γκαῖτε, μέ τά ἔργα τοὺς γιά τόν Δόκτορα Φά- 
OUOT, σκέφτηκαν νά περιγράψουν τίς συνέπειες μιᾶς τέτοιας συμωνίας. 


Πίναξ I. 


Anó τό ἔργο ὁ Μάγος, τοῦ Μπάρρετ, εἰκόνες δυό καταχθόνιων πνευμάτων, σχεδιασμένες ἀπό τόν συ;- 


γραφέα: ὁ ᾿Απολλύων κι ὁ Βελιάλ. 
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irae D 


Μέρος Δεύτερο 


Dies mies Jeschet, !* Boenedoesef 
Douvema enitemaus 


( Ἢ Μεγάλη ᾿Επίκληση, κατά τόν ᾿Αγρίππα) 


ἰ6 "Ac παίξω στά ζάρια τίς μέρες μου. 
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Τό « Grimorium Verum » 


Ἢ προέλευση κι ἡ ἱστορία τῶν ἐκδόσεων γιά τή Μαγεία elvai 
πάντα --- ἐκτός ἀπό σπανιώτατες ἐξαιρέσεις --- δύσκολο νά διαπιστω- 
θοῦν μέ βεβαιότητα. 

Τά κείμενα πού ἀναφέρουν γητέματα, μαγικές συνταγές, τελετουρ- 
γίες ἐπικλήσεων, ὅποιος κι ἄν εἶναι ὁ τίτλος τους, περνοῦν πάντα ἀπό 
λογῆς μετατροπές κι ἀνασυντάξεις, διαδοχικές μεταφράσεις σέ δυό rj 
τρεῖς γλῶσσες ἀπό ἄγνωστα πρωτότυπα, προσαρμογές στή μιά ἤ τήν 
ἄλλη μυστικιστική δοξασία ἀπό μέρους ἐκείνου πού ἑτοιμάζει tá χει- 
ρόγραφα f| τά ἀντίγραφα γιά τήν ἐκτύπωση. 


Ἔτσι, κανένα Γριμόριο δέ μπορεῖ νά μελετηθεῖ ἀπ᾿ τήν συνηθι- 
σμένη ἄποψη τῆς βιβλιογραφικῆς κριτικῆς, μιά καί λείπει ὁλότελα κά- 
θε κριτήριο ἱκανό νά καθορίσει τή χρονολογία τῶν χειρόγραφων ἤ 
ν᾿ ἀναγνωρίσει τίς « πηγές » τοῦ κειμένου πού ἔχει φτάσει Gc ἐμᾶς. Οἱ 
σχολιαστές πού ἐπεδίωξαν σοβαρά ν᾿ ἀναλύσουν ἐπιστημονικά τό θέ- 
μα, κατέληξαν γενικά o ' ἀποτελέσματα τόσο ἀβέβαια κι ἀντιφατικά 
ὥστε νά μή μπορεῖ κανείς νά τά παραδεχτεῖ. Γιά παράδειγμα, ἄν συγ- 
κρίνουμε τίς τελετές κι ἐπικλήσεις τοῦ ᾿Αληθινοῦ Ipiuópiov πού δίνου- 
με στίς ἑπόμενες σελίδες, μέ τίς ἀντίστοιχες στό Κλειδί τοῦ Σολομώντᾳ 
πού δόθηκαν στόν πρῶτο τόμο αὐτῆς τῆς σειρᾶς, θά συναντήσουμε σέ 
πολλά σημεῖα ἀξιόλογες ὁμοιότητες. Αὐτό ὅμως δέν μᾶς ἐπιτρέπει νά 
συμπεράνουμε πώς ἀντιμετωπίζουμε μιά « σύνθετη τελετοὐργία », πού 
ἔχει προκύψει ἀπό τόν συνδυασμό τμημάτων ἀπό προὐὔπάρχοντα κείμε- 
va: ἀπ᾿ ὅ,τι ξέρουμε, θά μποροῦσε ν᾿ ἀληθεύει τό ἀντίθετο, δηλαδή ὅτι 
τό KAeióf περιέχει παρεμβολές ἀπό τό ᾿Αληθινό Ipiuópio, καί πώς αὐτό 
εἶναι ἡ τελική μορφή μέ τήν ὁποία ἔφτασε ὡς ἐμᾶς, ὕστερ᾽ ἀπό διαδο- 
χικές ἀλλαγές, ἕν᾽ ἀπ᾿ τά θρυλικά « βιβλία τοῦ “Ἑρμῆ » ὁ ἤ ὅτι καὶ τά 


^ Πρόκειτα γιά τά βιβλία στά ὁποῖα, σύμφωμα μέ μιάν ᾿Αλεξανδρινή παράδοση, οἱ Αἰγύπτιοι 
ἱερεῖς εἶχαν καταγράψει ὄλη τοὺς τή μαγική γνώση. “Ὅπως μᾶς λέει ὁ Κλήμης ὁ ᾿Αλεξανδρεύς. 
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δυό κείμενα ἔχουν ἐπιδράσεις ἀπό ἀρχαῖες τελετουργίες πού εἶχαν δια- 
δοθεῖ μέ διάφορες μορφές στίς χῶρες τῆς Μεσογείου (κι αὐτή τήν ὑπό- 
θεση ἐμεῖς τή θεωροῦμε σάν πιό σωστή ). 

Ἢ πιό παλιά μορφή μέ τήν ὁποία ἔφτασε ὥς ἐμᾶς τό ᾿Αληθινό Γρι- 
μόριο εἶναι μιά γαλλική μετάφραση, τυπωμένη πιθανόν στή Ρώμῃ, 
σύμφωνα μέ τήν ἐπικεφαλίδα, « ἀπό τόν Αἰγύπτιο ᾿Αλιμπέκ, στή Μέμφι- 
δα, 1517 ». 

Αὐτή ἡ xpovoXoyía εἶναι ἀπαράδεκτη: τά τυπογραφικά στοιχεῖα 
πού χρησιμοποιήθηκαν, καθώς κι ἡ φρασέολογία, τοποθετοῦν τή δη- 
μοσίευση στά μέσα τοῦ IZ ' αἰώνα. Παρόμοια τεχνάσματα ὑπάρχουν 
συχνά, καί δέν ὀφείλονται τόσο στήν πρόθεση νά ἐξαπατήσουν τόν 
ἀναγνώστῃ, ὅσο στήν ἀνάγκη νά προφυλαχτοῦν ἀπ᾿ τούς κινδύνους 
τῆς δημοσίευσης £vóc βιβλίου Μαύρης Μαγείας σέ περιόδους θρη- 
σκευτικοῦ κατατρεγμοῦ ( καί μάλιστα, σ᾽ αὐτή τήν περίπτωση, στή Pó- 
un ). Αὐτή ἡ ἀνάγκη ἀπόκρυψης τῆς χρονολογίας καί τοῦ τόπου ἐκτύ- 
πῶσης προσθέτει ἀκόμα ἕνα στοιχεῖο σύγχυσης στό ἤδη περίπλοκο 
πρόβλημα τηξ διαπίστωσης τῶν πηγῶν τῶν Γριμόριων. 

Τό βιβλίο ἀνήκει o " αὐτό πού ἀπό τόν Μεσαίωνα ὀνομάσθηκε 
Μαύρη Μαγεία, μιά καί διδάσκει τόν ἀναγνώστη πῶς νά καλέσει καί 
νά ὑποτάξει ὑπερφυσικά ὄντα πού ταυτίζονται ἀσυζήτητα μέ tové δαί- 
μονες. Mié τελετουργία ( αὐτή πού ἐπικαλεῖται τόν ᾿Εωσφύγο Pooo- 
κάλε, πού συναντήσαμε στό Grand Grimoire ) ἀφορᾶ εἰδικά τήν ἐκ- 
χώρηση τῆς ψυχῆς τοῦ ἀνθρώπου στόν Διάβολο, παίρνοντας σάν ἀν- 
τάλλαγμα τήν προστασία του. Αὐτός ὁ ἰδιαίτερα διαβολικός χαρακτή- 
pac τοῦ βιβλίου μαρτυρᾶ ὅτι γράφτηκε πολύ ἀργότερα, ὅταν δηλαδή, 
κάτω ἀπό τήν ἐπίδραση τοῦ Χριστιανισμοῦ, οἱ Μαγικές Δυνάμεις πού 
ἐπικαλοῦσαν οἱ τελετουργίες τῆς “Ὑψηλῆς Μαγείας ταυτίσθηκαν μέ 
τούς διαβόλους, μιά κι ἔξω. ᾿Εξάλλου, αὐτή ἡ --- λανθασμένῃ --- Ép- 
μηνεία τῶν μαγικῶν τελετῶν, μαζί μέ τή χρήση χριστιανικῶν ἐπικλή- 
o£0v στίς διάφορες προσευχές, μπορεῖ νά ἦταν μιά μεταγενέστερη 
προσαρμογή ἑνός ἀρχικοῦ κειμένου πού ἦταν πιό κοντά στό πνεῦμα 
τῆς ᾿ψηλῆς Μαγείας. Κι ἐδῶ, ὅπως πάντα, βρισκόμαστε στήν περιο- 
χή τῶν ὑποθέσεων. 

Τό Γριμόριο δίνει στόν μάγο ὅλες τίς ἀπαραίτητες ὁδηγίες γιά 
τήν προετοιμασία καί τήν καθαγίασή xov^ ἐξηγεῖ λεπτομερειακά πῶς 
πρέπει νά κατασκευαστοῦν τά σύνεργα ( μαχαῖρι, λόγχη, πέννα k.A.m. ) 
καί τά χρειώδη ( περγαμηνή, μελάνι, ἀρώματα ) πού ἀπαιτοῦνται γιά 


πού περιγράφει μιά θρησκευτική παρέλαση τῶν ἱερέων πού κρατοῦσαν τά βιβλία, αὐτά ἦταν συ- 
νολικά 42, χωρισμένα σ᾽ ἔξη μέρη ἀπό 7 βιβλία τό καθένα: Τελετές τῶν Ναῶν, κι ᾿Οδηγίες γιά 
τοὺς "Apyovtec, ᾿Εκπαίδευση τοῦ Κλήρου, ᾿Ιατρική, "Ynvoi πρός τούς Θεούς, καί ᾿Αστρολογία. 
“Ὁ “Ερμῆς Τρισμέγιστος θεωρεῖται ὁ μυθικός ἱδρυτής s μεσυγειακῆς μαγείας. --- X.c.X. 


182 


τίς τελετές᾽ περιγράφει τήν τελετουργία τῆς θυσίας πρός τό πνεῦμα πού 
ἐπιθυμοῦμε νά καλέσουμε᾽ δίνει περιγραφές καί χαρακτηριστικά αὖ- 
τῶν τῶν πνευμάτων, τά ὀνόματά τους, τίς σφραγίδες καί τίς ἱκανότητές 
tovc ( πού μοιάζουν πολύ μ᾽ ὅσα ἀναφέρει τό Μεμέγεθον τοῦ Σολομών- 
τὰ )' τέλος ἀναφέρει ἕνα σωρό μαγικά μυστικά καί γητέματα, καθώς 
καί τίς κατάλληλες διεργασίες γιά và ἐξασφαλισθεῖ ἡ βοήθεια τῶν 
« στοιχειακῶν πνευμάτων ». 

Σχετικά μέ ἄλλα παρόμοια ἔργα, τό ᾿Αληθινό Γριμόριο εἶναι πιό 
ἁπλό, περιέχει λιγώτερους περιορισμούς γιά τόν μάγο, καί προπάντων 
ξεκινᾶ ἀπό τήν ἄποψη ὅτι ὅποιος τό διαβάζει δέν ἔχει ἰδέα ἀπό Μαγικές 
Ἰέχνες: συνεπῶς ξεκινᾷ ἀπ᾽ τήν ἀρχή καί δίνει ὅλες τίς λεπτομέρειες. 
Ἴσως γι αὐτό τό λόγο, τοῦτο τό βιβλίο χρησιμοποιήθηκε σάν « Báon » 
ἀπό τούς εὐρωπαίους μάγους, x εἶναι γνωστές διάφορες ἐκδόσεις tov, 
εἴτε στά γαλλλικά, --- ἐκτός ἀπ᾽ αὐτήν μέ τή χρονολογία 1517 — εἴτε 
στά ἰταλικά. Περιζήτητες ἀπό τούς ἀποκρυφιστές εἶναι οἱ ἐκδόσεις 
τοῦ 1868 καί τοῦ 1880. 

' Qotóoo, τά κείμενα δέ συμφωνοῦν πάντα μεταξύ τοὺς ( πρᾶγμα 
ἄλλωστε ἀρκετά φυσικό σέ τέτοιου εἴδους ἔργα ). ᾿Εξάλλου, τό γαλλι- 
κό κείμενο μοιάζει νά ἔχει τυπωθεῖ σ᾽ ἕνα βιβλίο ἀσυμπλήρωτο, ὅπως 
θά συνέβαινε, ἄς ποῦμε, μέ τίς σημειώσεις ἑνός μάγου παρμένες ἀπό 
ἕνα πλῆρες χειρόγραφο. ᾿Αντίθετα, οἱ ἰταλικές ἐκδόσεις μοιάζουν νά 
ἔχουν βασισθεῖ σ᾽ ἕνα ἀρχικό κείμενο πιό συμπληρωμένο, δέν ξέρου- 
με ποιό. 

Τό κείμενο πού παρουσιάζουμε ἐδῶ εἶναι τό πρῶτο στή γλῶσσα 
μας πού συγκεντρώνει ὑλικό ἀπό διάφορες ἐκδόσεις τοῦ βιβλίου, πού 
συγκρίνοντάς τις μπορέσαμε v ᾿ ἀπομακρύνουμε πολλές ἀντιφάσεις 
πού ὑπῆρχαν στίς χωριστές ἐκδόσεις, ἀποκαθιστώντας ἕνα κείμενο 
ὅσο γίνεται πιό πλῆρες. Οἱ μόνες ἀλλαγές πού κάναμε εἶναι ἕνας κά- 
ποῖος « ἐκσυγχρονισμός » τῆς φρασεολογίας, προσαρμοσμένος στίς 
ἀπαιτήσεις τοῦ σημερινοῦ ἀναγνώστῃ, καί μερικές συμπτύξεις παρα- 
γράφων μικρῆς σημασίας, rj περιγραφῶν τελετῶν πού ἔχουν διατυπω- 
θεῖ ἀκριβέστερα σ᾽ ἄλλα Γριμόρια πού ἔχουμε δώσει στόν ἀναγνώσϊῃη. 
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Grimorium Verum 


Μεταφρασμένο ἀπό τόν Πλανζιέρ, 
Δομηνικανό ᾿Ϊησουϊτη 
Μέ μιά συλλογή ἀπό Παράξενα Μυστικά 
Tó ᾿Αληθινό Κλειδί τοῦ Σολομώντα 


Εἰσαγωγή 

Τοῦ 4 Μέρους 

Περιέχει τούς διάφορους χαρακτῆρες καί σφραγίδες, μέ τίς ὁποῖες 
οἱ δυνάμεις τῶν πνευμάτων, ἤ μᾶλλον οἱ διάβολοι, καλοῦνται κι ἐμφανίζον- 
ται ὅταν θελήσεις, καθένας μέ τίς ἱκανότητές του, φέρνοντας αὐτό πού τούς 
ζητᾶς: κι αὐτό χωρίς καμιά £vóyAnon, γιατί κι αὐτοί ἀπό μέρους τοὺς 
εἶν᾽ εὐχαριστημένοι᾽ γιατί ποτέ τέτοιου εἴδους ὄντα δέν δίνουν τίποτα 
χάρισμα. * ᾿Επίσης ὁ μάγος θά βρεῖ ἐδῶ τούς τρόπους γιά νά καλέσει 
τά στοιχειακά πνεύματα: τοῦ ᾿Αγέρα, τῆς Γῆς, τῆς Θάλασσας, καί τῆς 
Κόλασης ( δηλαδή, προφανῶς, τοῦ Νεροῦ καί τῆς Φωτιᾶς ),9 ἀνάλογα μέ 
τίς ἀντιστοιχίες τους. 
7 Ἢ πρόσθεσῃ αὐτῆς τῆς « ἰδιότητας » ὑποδηλώνει φανερά μιάν ἀντι - καθολική στάση. ' &otó- 
co ὑπῆρχαν ἐκεῖνο τόν καιρό πολλοί ἱερωμένοι πού καταγίνονταν μέ τίς Μαῦρες Téyvec. — Σ c. X. 


5 Αὐτή ἡ παρατήρηση ἀφήνει γιά πρώτη φορά vá ὑπονοηθεῖ ἡ δυνατότητα νά συνάψει κανεὶς 


ἀφύσικες σχέσεις μέ τά πνεύματα: δηλαδή νά κάνει συμφωνίες πού μ᾽ αὐτές ἀποκτᾶ ὠφέλη ἀπό τίς 
ὑπερφυσικές ὀντότητες, δίνοντάς touc κάτι γι ἀντάλλαγμα. “Ὅμως δὲν φτάνουμε ἀκόμα στό « σὺμ- 
βόλαιο μέ τό Διάβολο » πού ἡ παράδοση λέει γιά τόν Φάουστί μόνο στήν ἐπίκληση τοῦ ᾿Εωσφύ- 
γου Ροφοκάλε ὁ μάγος ὑπόσχεται νά παραδώσει σ᾽ αὐτόν τήν ψυχή tou )' ἀπ᾿ ὅτι φαίνεται, τὰ 
πνεύματα ζητοῦν συνήθως νά τούς θυσιασθεῖ ἕνα ἐρίφιο f ἕνα μικρό ζῶο, rj ἐξορκισμένη τροφή rj 


ἀρώματα, ἀνάλογα μέ τή σχετική τελετουργία, πού περιγράφεται xat στό KAcói τοῦ Σολομώντα 


ἡ Σύμφωνα pé τίς πιό ἀρχαῖες δοξασίες, ὁ Κόσμος ἦταν πλασμένος ἀπό τέσσερα « στοιχεῖα »: 


τόν ᾿Αέρα, τό Χῶμα, τό Νερό καί τή Φωτιά. — E.cM. 
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Τοῦ Β΄ Μέρους 

.. Θά γνωρίσεις τά φυσικά κι ὑπερφυσικά μυστικά πού μποροῦν vá 
φέρουν ἀποτέλεσμα μέ τή δύναμη τῶν δαιμόνων. Θά βρεῖς μέ ποιόν 
τρόπο νά τούς μεταχειριστεῖς, καί πάντα χωρίς νά σέ ξεγελάσουν. Για- 
τί στή φύση τῶν δαιμόνων ὑπάρχει ἡ τάση νά ἐξαπατοῦν τούς ἀνθρώ- 
πους, καί θά πρέπει ν᾽ ἀντιμετωπίσεις τήν πονηριά καί τήν ἀνυπακοή 
τους μέ θάρρος καί γνώση ἀνώτερη ἀπ᾽ τήν δική τους. Γὶ αὐτό ἔχε ὑπ᾽ 
ὄψη cov νά εἶσαι πάντα ἐπιφυλακτικός. 
Τοῦ Γ΄ Μέρους 

Θά βρεῖς τά κλειδιά τοῦ ἔργου, καί τό πῶς νά τά χρησιμοποιήσεις. 

᾿Αλλά πρίν ἀρχίσεις, εἶναι ἀνάγκη νά διαβάσεις προσεκτικά καί νά 
κατανοήσεις αὐτά πού ἀκολουθοῦν. 
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MEPOZ IIPOTO TOY BIBAIOY 


Μάθε πώς ὑπάρχουν τρεῖς Δυνάμεις, πού εἶναι: ὁ ' Eooqópoc, ὁ 
Βεελζεβούλ κι ὁ ᾿Ασταρώθ. Θά πρέπει νά χαράξεις τίς σφραγίδες touc 
σωστά καί στήν κατάλληλη ὥρα. Πίστεψέ με, τό κάθε τί ἔχει σημασία, 
καί δέν πρέπει νά παραμεληθεῖ τίποτα. 

Θά πρέπει αὐτή τή σφραγίδα νι τήν κρατᾶς πάνω σου. "Av εἶσαι 
ἄντρας, στή δεξιά τσέπη, καί θά εἶναι γραμμένη μέ τό αἷμα cov ἤ μέ τό 
αἷμα μιᾶς θαλάσσιας χελώνας. ᾿Ανάμεσα στά δύο ἡμικύκλια, θά γρά- 
ψεῖς τά ἀρχικά ἀπ᾿ τό ὄνομα καί τό ἐπίθετό σου. Κι ἄν ἐπιθυμεῖς μεγα- 
λύτερη ἐπιτυχία, θά χαράξεις τή σφραγίδα o' ἕνα σμαράγδι f| ρουμπίνι, 
γιατί αὐτοί οἱ λίθοι ἔχουν μεγάλη συνάφεια μέ τά πνεύματα, προπάν- 
τῶν αὐτά πού ἀνήκουν στόν “Ἥλιο, πού εἶναι πιό προσιτά καί πιό κα- 
λόγνωμα ἀπ᾽ τά ἄλλα, 

" Av, ἀντίθετα, εἶσαι γυναίκα, θά κρεμάσεις τή σφραγίδα ἀνάμεσα 
στά στήθια σου, σάν μενταγιόν᾽ καί θά προσέξεις πολύ, ὅπως kt ὁ ἄν- 
τρᾶς, vá χαράξεις τή σφραγίδα τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ "Apr. 0 "Ἔτσι 
ὑπακούεις στά πνεύματα, κι αὐτά θά σέ ὑπακούουν. 

Αὐτά τά ὄντα πού εἶναι τρανά καί δυνατά, θά δεχτοῦν νά ὑπηρε- 
τήσουν ἐκείνους πού τούς ἐμπιστεύονται καί τούς νιώθουν σάν στε- 
νούς φίλους, μέ βάση συμφωνίες πού ὑπογράφονται ἤ θά ὑπογραφοῦν 
μέ τή θέληση τοῦ Σιγκαμπούθ ἤ τοῦ Γραμματέα του. 

Ὃ ᾿Ααβιδάντης, πού ἀργότερα θά σᾶς ποῦμε γι αὐτόν, !! εἶναι ἀπ᾽ 
τά καλύτερα μεσολαβητικά πνεύματα πού μπορεῖς νά ἐπικαλεσθεῖς καί 


10 ΤἪ μέρα τοῦ "Apr εἶναι ἡ Τρίτη᾽ ὅσο γιά τίς « μαγικές ὧρες » τῆς μέρας καί τῆς νύχτας, ὁ πί- 
νακάς touc xt ὁ τρόπος τοῦ ὑπολογισμοῦ touc ἀναφέρονται ἀναλυτικά στόν προηγούμενο τόμο 
αὐτῆς τῆς σειρᾶς, -— Σ τΣ, 

li ΤῚ αὐτήν τήν ὀντότητα, 601600, δέν ξαναγίνεται λόγος. Εἶναι κι αὐτή μιά ἀπ᾿ τίς πολλές ἀσά- 
φεῖες τοῦ βιβλίου. Τό πνεῦμα πού στό ἑξῆς θά εἶναι ὁ μεσολαβητής μέ τίς ἀνώτερες δυνάμεις, A£- 


γεται Σιρλίν. — XXE. 
ΕΝ 1 


vá ὑποτάξεις, ὅπως θά δεῖς στό Κλειδί, ὅπου μαθαίνεις πῶς νά κάνεις 
τή συμφωνία μέ τά πνεύματα. 
Οἱ συμφωνίες 

' Ynápyovv δυό εἰδῶν συμφωνίες: ἡ σιωπηλή κι ἡ φανερή ( διατυ- 
πωμένη ). Θά μάθεις πῶς νά τίς ξεχωρίζεις, διαβάζοντας ὥς τό τέλος 
αὐτό τό βιβλίο. Μάθε ὡστόσο πώς ὑπάρχουν πολλά εἴδη πνευμάτων, 
ἄλλα εὐχάριστα κι ἄλλα δυσάρεστα. 

Κι ὅταν κάνεις συμφωνία μ᾽ ἕνα πνεῦμα, καί πρέπει νά τοῦ δώσεις 
κάτι πού σοῦ ἀνήκει, πρέπει νά εἶσαι πολύ ἐπιφυλακτικός ἀπέναντί 
του. | 
Τά εἴδη τῶν πνευμάτων 

Σχετικά μέ τά πνεύματα, ὑπάρχουν τά ἀνώτερα καί τά κατώτερα. 
Τ᾽ ἀνώτερα ὀνομάζοντα: ᾿Εωσφόρος, Βεελζεβούλ, ᾿Ασταρώθ. "Oca 
ὑπακούουν στόν ᾿Εωσφόρο βρίσκονται στήν Εὐρώπη, καί τήν ᾿Ασία, 
ὁ Βεελζεβούλ βρίσκεται στήν ᾿Αφρική, καί ὁ ᾿Ασταρώθ στήν ᾽Αμε- 
ρική. 12 

Καθένας ἀπ᾿ αὐτούς ἔχει δύο ὑπασπιστές πού προστάζουν τούς 
ὑποτακτικούς tou νά κάνουν αὐτό πού ἀποφάσισε ὁ Αὐτοκράτορας. 


᾿Ακολουθοῦν οἱ χαρακτῆρες ( σφραγίδες ) τοῦ Βεελζεβούλ καί 
τοῦ ᾿Ασταρώθ, ἔξω ἀπό τούς κύκλους τους. 


12 Κὶ αὐτό τό σημεῖο δείχνει πώς τό σύγγραμμα ἔχει συμπληρωθεῖ μεταγενέστερα, μιά καί τό 


iBpaixó κείμενο δὲν μποροῦσε νά μιλᾷ γιά τήν ᾿Αμερική πού τότε ἦταν ἄγνωστη. — Στ. Μ. 
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Γιά νά καλέσεις τά πνεύματα 

Τό μόνο πού χρειάζεται, ὅταν θέλεις νά τά καλέσεις, εἶναι νά τά 
φωνάξεις μέ τή βοήθεια τῶν χαρακτήρων touc, πού τά ἴδια τούς ἔχουν 
ἀποκαλύψει. Κι ὅταν θέλεις νά τά καλέσεις, ζήτησέ touc νά σέ ὑπηρε- 
τήσουν, ὅπως σοῦ διδάσκει τό Τρίτο Μέρος τοῦ βιβλίου. 

Ἢ ὄψη τῶν πνευμάτων . 

Τά πνεύματα δέν ἐμφανίζονται πάντα μέ τήν ἴδια μορφή. Καί αὐτό 
γιατί 8£v εἶναι οὔτε ὕλη οὔτε σχῆμα, καί πρέπει νά προμηθευτοῦν ἕνα 
σῶμα γιά νά προβάλουν, πού νά ταιριάζει μέ τό χαρακτήρα touc καί 
τήν ὄψη πού θέλουν νά πάρουν. 

Ὃ ᾿Ἑωσφόρος ἐμφανίζεται μέ σχῆμα καί μορφή ἑνός ὡραίου νέ- 
ov. "Otav θυμώνει, γίνεται κόκκινος. ' H ὄψη xou δέν ἔχει τίποτα τό 
τερατόμορφο. 

Ὃ Βεελζεβούλ ἐμφανίζεται πότε σάν τέρας, σάν μιά πελώρια ἀγε- 
λάδα, ἤ σάν τράγος μέ μακρυά οὐρά, ἤ συχνά σάν μιά τεράστια μυϊγὰ. 
“Ὅταν ὀργίζεται, γίνεται φλόγα. 

Ὃ ᾿Ασταρώθ προβάλει μ᾽ ἀνθρώπινη μορφή, ἀλλά εἶναι μαῦρος. 


Καί νά οἱ σφραγίδες τοῦ ᾿ΕἘωσφόρου, ἔξω ἀπό τόν Κύκλο tov. 


Σχετικά μέ τά κατώτερα πνεύματα 

'O ᾿ΕἙἘωσφόρος ἔχει δύο δαίμονες στίς διαταγές του: τόν Σατανάκια 
καί τόν ᾿Αγαλιεράπ. Οἱ ὑπασπιστές τοῦ Βεελζεβούλ εἶναι ὁ Ταρχιμάχης 
xt ὁ Φλερούτυ. Οἱ χαρακτῆρες τοῦ Σατανάκια καί τοῦ Φλερούτυ εἶναι: 
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Fleruty 


Σχ. 4 


Οἱ δύο ὑποτελεῖς τοῦ ᾿Ασταρώθ εἶναι ὁ Σαγατάνα κι ὁ Νεσβίρος, μέ 
τούς ἑξῆς χαρακτῆρες: 


Sagatana Nesbiros 


Xx. 5 


" Ynápyovuv κι ἄλλοι δαίμονες, ἐκτός ἀπ᾿ αὐτούς στήν ὑπηρεσία 
τοῦ Δούκα Συράχ. Εἶναι 18, μέ τά ἑξῆς ὀνόματα: 


Κλαουνέκ 1| Σεγάλ 10 
Movotoiv : Χικπάκθ 11 
Βεχαούδ ᾿ Χουμότς 12 
Φριμόστ s Φρουκισιέρ 13 
Κλεπόθ : Γουλάνδ 14 
fne 7 e T 
Ἰζλισθέριτι ὃ o ad 17 
Σιρχάδε — 9 Eu 


Xoviktuyápag 18 
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Νά κι oi χαρακτῆρες τῶν 13 katotépov πνευμάτων: 13 


x : Φροι κιστὴρ 
Κλισθέρτ ἰὼν ! 


EO ens xexpescd 
Nik tuti 
E Γουλάνδ 
: | 


Φρουτιμιέρ Χοιικταγάρας Χουμότς 


" Μερσιλδέ E. 
Mopáty 
d ains 
" ΒΕ. 
Σιρχάδε AM x 


Zcyd “ἰαργατ 


Σχ. 6 


B oi σφραγίδες τῶν Φριμόστ καί Κλεπόθ θά δοθοῦν πιό πέρα. Oi σφραγίδες τοῦ Κλάουνεκ, 


Μουσισίν καί Βεχαούδ δέν ὑπάρχουν στό κείμενο. 


Σχετικά μέ τούς « χαρακτῆρες » ἥ « σφραγίδες » τῶν πνευμάτων, καλό εἶναι νά διευκρινίσουμε ὅτι 
δέν πρόκειται γιά προϊόντα γραφικῆς φαντασίας ἐκείνου πού σύνταξε tá παλιά Γριμόρια. Ἢ ὕ- 
παρξή τοὺς προέρχεται ἀπό τήν θεωρία τῆς μαγείας ὅτι ἡ λέξη — ἤ μᾶλλον ὁ « Aóyoc », μέ τή με- 
ταφυσική τοῦ ἔννοια --- δὲν εἶναι ἁπλῶς τό μέσον ἐκφράσεως γιά τόν ὁρισμό ἑνός πράγματος, ἀλ- 
λά ἔχει κι ὑπερβατική ἀξία σχετικά μέ τό ἴδιο τό πρᾶγμα᾽ ἀντίστοιχα, τόϊἴδιο συμβαίνει καί μέ τίς 
σφραγίδες κι ὅλες τίς συμβολικές παραστάσεις. --- Σ ΤΟΣ. 
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ΜΈΡΟΣ AEYTEPO TOY BIBAIOY 


᾿Επίκλησῃ: 


ATAA vk AAQNA| " ΙΕΧΩΒΑ να 

“Ὑπάρχουν κι ἄλλοι δαίμονες, ἀλλά ἐπειδή δέν ἔχουν μεγάλες i ἱκα- 
νότητες, δέ θά μιλήσουμε γι αὐτούς. Οἱ ἱκανότητες τῶν 18 πού ἀναφέ- 
pape εἶναι οἱ ἑξῆς: 

KAAOYNEK, ἔχει δύναμη γιά πλούτη καί μπορεῖ νά ὁδηγήσει 
στήν ἀνακάλυψη θησαυροῦ. Μπορεῖ νά κάνει πολύ πλούσιο κάποιον 
πού θά κάνει συμφωνία μαζί του, γιατί τόν ἀγαπᾶ πολύ ὁ ᾿Ἑωσφόρος. 

᾿Ἐκεῖνος προμηθεύει τά χρήματα. 

MOYZEIXIN, ἔχει δύναμη στούς μεγάλους OE διδάσκει τό 
κάθε τι πού συμβαίνει στίς Δημοκρατίες καί στίς ὑποθέσεις τῶν Συμ- 
μάχων. 

BEXAOYA, ἔχει δύναμη σέ κυκλῶνες καί θύελλες, βροχή καί 
χαλάζι, κι ἄλλες δυνάμεις τῆς Φύσης. 

$QPIMOZT, ἔχει δύναμη σέ γυναῖκες καί κορίτσια, καί θά σέ βοη- 
θήσει νά τίς ἔχεις πάντα πρόθυμες στίς ἐπιθυμίες σου. 

KAEIIOO, θά σοῦ παρουσιάσει κάθε λογῆς ὄνειρα κι ὀπτασίες. 

XIA, προκαλεῖ μεγάλους σεισμούς. 

MEPXIAAE, μπορεῖ νά μεταφέρει τόν καθένα, σέ μιά στιγμή, ὅπου 
κι ἄν θέλει νά πάει. | 

KAIEOEPT, μπορεῖ vá σοῦ φέρει trj μέρα ἤ τή νύχτα, ὅποτε νά 
"viri, ἄν ζητᾶς τή μιά ἤ τήν ἄλλῃ. 

ΣΙΡΧΑΔΕ, θά σοῦ δείξει ὁποιοδήποτε πλάσμα, φυσικό ἤ ὑπερφυ- 
σικό, 

ΣΕΓΑΔ, θά κάνει νά προβάλουν κάθε λογῆς θαύματα. 
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XIKIIAKO, θά ὁδηγήδει μπροστά σου ὅποιον θέλεις, ὅσο μακριά 
κι ἄν αὐτός βρίσκεται. 

XOYMOTZ, θά σοῦ φέρει ὅποιο βιβλίο θελήσεις. 

ΦΡΟΥΚΙΣΙΕΡ, ξαναδίνει ζωή στούς νεκρούς. 

l'OYAANA, προκαλεῖ κάθε εἴδους ἀρρώστεια. 

ΣΟΥΡΓΑΎ, ἀνοίγει ὁπκοιαδήποτε κλειδαριά. 

ΦΡΟΥΤΙΜΊΕΡ, ἑτοιμάζει γιά σένα κάθε εἴδους γιορτή ἤ δια- 
σκέδασῃ. 

XOYIKTIIT APAZ, μπορεῖ νά φέρει ὕπνο, ἤ, ἄν θέλεις, áünvía. 

᾿Ὑποτελεῖς τοῦ Σατανάκια εἶναι 45 δαίμονες ( fj, κατά ἄλλους, 54). 
Οἱ 4 ἀρχηγοί tovc εἶναι: ' 


Ὃ ZEPCTOYTOY, ὁ XEPAMAHA, ὁ ΤΡΟΥΜΑΖΑΗΛ, κι ὁ σου- 
ΣΤΟΥΓΡΙΗΛ. 


Οἱ ἄλλοι δέν ἔχουν μεγάλη σημασία, ἐκτός ἀπ᾿ ὅσους θ᾽ ἀναφέ-. 
ρουμε. 

Αὐτά τά πνεύματα εἶναι πολύ χρήσιμα, κι ἐνεργοῦν σωστά καί 
γρήγορα, πάντα ἄν ἔχουν καλές σχέσεις μέ τόν μάγο. 

Ὃ ΣΕΡΓΟΥΤΘΦΥ ἔχει δύναμη πάνω στίς παρθένες καί τίς παντρε- 
μένες, ὅταν οἱ συνθῆκες εἶναι εὐνοϊκές. 

'O XEPAMAHA διδάσκει τήν τέχνη τῆς νοσηλείας καί τῆς θερα- 
πείας, μαζί μέ τήν τέλεια γνώση κάθε ἀρρώστειας, μέ τήν ἀντίστοιχη 
γιατριά tnc. ᾿Επίσης ἀποκαλύπτει τίς ἰδιότητες τῶν φυτῶν, ποῦ μπο- 
ροῦν νά βρεθοῦν, πότε πρέπει νά κοποῦν, καί πῶς νά τά χρησιμοποιή- 
σεις γιά νά κάνεις γιατρικά, 

'O TPOYMAZAHA διδάσκει τή χημεία, καθώς κι ὅλα τά θέματα 
πού ἀφοροῦν ἁπάτες καί ταχυδακτυλουργίες. ᾿Απ᾽ αὐτόν μπορεῖς ἐπί- 
σῆς νά μάθεις τό μυστικό τῆς παρασκευῆς τῆς Σκόνης Μεταστοιχειώ- 
σεως, μέ τήν ὁποία μπορεῖς νά μετατρέψεις τά φτηνά μέταλλα σέ ἀσῆ- 
μι καί χρυσάφι. 

'O ΣΟΥΣΤΟΥΓΡΙΗΛ διδάσκει τίς μαγικές τέχνες. Προσφέρει 
ἐξυπηρετικά πνεύμοτα γιά κάθε δουλειά, καί σοῦ δίνει φυτά τοῦ μαν- 
δραγόρα. : 

Τώρα ἔχε ὑπόψη cov tá ἑξῆς πνεύματα: 

'O ATAAIEPAII κι ὁ ΤΑΡΙΧΙΜΑΧΗΣ ἔχουν ὑποτελῆ τοὺς τόν 
ἘΛΕΓΟΛΑΗ͂, ὁ ὁποῖος ἔχει δύναμη πάνω σέ ὅ,τι σχετίζεται μέ νερό. 

Ὃ ΝΈΕΣΒΙΡΟΣ προστάζει τόν XAHA καί τόν ΣΕΡΓΟΥΛΑΘ. Ὁ 
Χαήλ κάνει ὁποιονδήποτε ἱκανό νά μιλᾶ ὅλες τίς γλῶσσες, καί δι- 
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δάσκει πῶς γράφεται ὁποιοδήποτε γράμμα. ᾿Εξάλλου ἀποκαλύπτει 
τά πιό ἀπόκρυφα καί μυστικά πράγματα. 


'O ΣΕΡΓΟΥΛΑΘ διδάσκει κάθε λογῆς ὑπολογισμό. ᾿Επίσης σέ 
μαθαίνει πῶς ἀναπτύσσονται οἱ στρατιές κι ἐξουδετερώνεται ἡ στρα- 
τηγική τῶν ἀντιπάλων. : 


'O EATANAKIAE μπορεῖ vá πείσει τίς γυναῖκες, ὅταν θέλει, vá 
κάνουν ὅ,τι ἐπιθυμεῖ ὁ μάγος. 

'O ΦΛΕΡΟΥΤΥῪ ἔχει τήν ἱκανότητα νά κάνει τή νύχτα αὐτό πού 
τοῦ ζητᾶς ᾿ κάνει ἐπίσης νά πέσει χαλάζι, 

Ὃ ΣΑΡΓΑΤΑΝΑ σέ κάνει ἀόρατο, σέ μεταφέρει πετώντας ἀπ᾽ τό 
ἕνα μέρος στό ἄλλο, ἀνοίγει τίς πόρτες, κάνεις νά δεῖς ὅ,τι συμβαίνει 
στά σπίτια τῶν ἄλλων, διδάσκει τίς πονηριές. 

'O NEXBIPOX κάνει κακό σ᾽ ἐκεῖνον πού ὁ μάγος τόν μισεῖ, προ- 
λέγει τό μέλλον, διδάσκει τίς μαγικές ἰδιότητες τῶν ὀρυκτῶν, τῶν φυ- 
τῶν καί τῶν ζώων. 

“Ὑποτελῆ στίς ὀντότητες πού ἀναφέραμε, ὑπάρχουν καί τά ἑξῆς 
πανίσχυρα πνεύματα: 

'O ΠΡΟΚΟΥΛΟΣ, πού κάνει κάποιον νά πέσει σέ βαθύν ὕπνο γιά 
48 ὧρες, καί δίνει τή γνώση πού ἀφορᾶ τίς σφαῖρες τοῦ ὕπνου. 

'O XAPIXTOYM, πού σοῦ ἐπιτρέπει νά περάσεις ἀνάμεσ᾽ ἀπ᾽ τή 
φωτιά χωρίς νά καεῖς. 

'O ΒΡΟΥΛΕΦΕΡ, πού κάνει νά o ' ἀγαπήσουν οἱ γυναῖκες. 

'O HENTATNONY, πού παρέχει δυό ὠφέλειες: τήν ἀόρατότητα 
καί τήν καλή διάθεση τῶν ἀρχόντων. 

'O ΑΓΛΑΣΙΣ, πού μπορεῖ νά μεταφέρει κάποιον fj κάτι, σ᾽ ὁποιο- 
δήποτε μέρος τοῦ κόσμου. 

Ὃ ΜΙΝΟΣΟΝ, πού σέ κάνει νά κερδίζεις σέ κάθε παιχνίδι. 

Ὃ BOYKON, πού κάνει νά γεννιέται μῖσος καί ζήλεια ἐπίμονη 
ἀνάμεσα co ' ἄτομα τῶν δυό φύλων. δ 


Καί νά οἱ χαρακτῆρες δύο ὑποτελῶν πνευμάτων. !^ 


Μινοσόν Βουκῶν 


ον παπὰς 


' Καί σ᾽ αὐτή τήν περίπτωση, αὐτοί εἶναι οἱ μόνοι πού μᾶς δίνει τό Γριμόριο. --- LL 
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MEPOZ TPITO TOY BIBAIOY 


Αὐτή εἶναι ἡ £nikAmon: 

EAQÍ "M ΤΑΥ̓ ἮΝ ΒΑΡΑΦ ΙΗ ΠΑΝΘΩΝ ἢ OMNOPKOYM 

XEAEMIAO !'&. ZEPOYTEAO ΝῊ Ξ ΑΓΑᾺ rf ΩΝ "Καὶ 

ΤΕΤΡΑΓΡΆΜΜΑΤΟΝ 4 KAZIAY | 

Ἢ ἐπίκληση πρέπει νά γραφτεῖ σέ Παρθένα Περγαμηνή, μέ τόν 
χαρακτῆρα τοῦ πνεύματς πάνωθέ τῆς, πρᾶγμα πού θά κάνει νά σπεύσει 
νά ἐμφανισθεῖ ὁ ἐνδιάμεσος ΣΙΡΛΙΝ. Πραγματικά, ἀπ᾿ αὐτόν ἐξαρτῶ- 
νται οἱ ἄλλοι, γιατί αὐτός εἶναι ὁ ταχυδρόμος τους, καί μπορεῖ νά τούς 
ἀναγκάσει νά ἐμφανισθοῦν ἔστω καί παρά τήν θέλησή τους, γιατί τοῦ 
τό ἐπιτρέπει ὁ Αὐτοκράτορας..5 [Κάθε φορά πού ἐμφανίζεται στό κεί- 
μενο τό σύμβολο PS, ὁ τελετουργός θά πρέπει νά κάνει τό σημεῖο τοῦ 
Σταυροῦ ].. 

Προκαταρ--τική Προσευχή ( Νίψιμο τοῦ Μάγου ) 

« Κύριε Θεέ ᾿Αδωνάϊ, πού ἔπλασες ἀπ᾿ τό μηδέν τόν ἄνθρωπο κατ᾽ εἰ- 
κόνα kai ὁμοίωσή Σου ! ᾿Εγώ ὁ ἄθλιος ἁμαρτωλός πού εἶμαι, Σέ ἱκετεύω 
νά δεχτεῖς νά εὐλογήσεις καί νά καθαγιάσεις αὐτό τό νερό, γιά νά γίνει γερό 
σωτηριας γιά τό κορμί καί τήν ψυχή μου, καί μ᾿ αὐτό vá διώχνεται κάθε 
κακό. | : 

» Κύριε Θεέ, Παντοδύναμε κι ᾿Ασύλληπτε, πού ὁδήγησες τήν "Ecoóo 
τοῦ Λαοῦ Σου ἀπό τή Γῇ τῆς Αἰγύπτου, ἐπιτρέποντάς του νά διαβεῖ τήν ᾿Ε- 
ρυθρᾶ θάλασσα ἀβρόχοις ποσί ! Εὐδόκησε νά ἐξαγνιστῶ μ᾽ αὐτό τό νερό 
ἀπ᾿ ὅλες μου τίς ἁμαρτίες, καί νά μπορέσω vá παρουσιαστῶ μπροστά Σου 
ἀθῶος ! ᾿Αμήν ». 

"Ὅταν ἐξαγνιστεῖ ἔτσι ὁ μάγος, θά μπορέσει νά καταπιαστεῖ μέ 
τήν κατασκευή τῶν Σύνεργων τῆς Τέχνης. 


15. Παρόμοιες ἱκανότητες εἶχε, στή διαθήκη τοῦ Σολομώντα, πού δημοσιεύθηκε atóv προηγού- 


μενο τόμο, ἡ ὀντότητα πού ὀνομάζεται ᾿Ορνίας. 
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Tó Mayaipi 

Εἶναι ἀνάγκη vá ἔχεις ἕνα μαχαῖρι ἤ λεπίδα ἀπό καινούργιο ἀτσά- 
λι, σφυρηλατημένο τήν ὥρα τοῦ Διός, σέ περίοδο νέας Σελήνης, ἤ 
Γέμισης Φεγγαριοῦ. "Av δέν μπορεῖς νά βάλεις νά τό κατασκεύασουν, 
μπορεῖς καί νά τ᾽ ἀγοράσεις; ἀλλά πάντα στήν περίοδο πού ἀναφέραμε. 

᾿Αφοῦ γίνει αὐτό, θά πεῖς τήν ἀκόλουθη Προσευχή 7j ᾿Επίκληση, 
πού χρειάζεται γιά τό μαχαῖρι: 
᾿Επίκληση τοῦ Σύνεργου 

« Σ΄ ἐπικαλοῦμαι, ὦ σχῆμα τοῦ Σύνεργου, μέ τήν αὐθεντία τοῦ Πατρός 
ἡμῶν Παντοδύναμοιυ Θεοῦ, μέ τήν ἀρετή τοῦ Οὐρανοῦ καί μέτ᾽ "Actpa, 
μέ τήν ἀρετή τῶν ᾿᾿Αγγέλων καί τῶν Στοιχείων, μέ τίς ἀρετές τῶν λίθων 
καί τῶν χόρτων, καί τῆς μπόρας, τῶν ἀνέμων καί τοῦ κεραυνοῦ: ὥστε νά 
σοῦ μεταδοθεῖ ὅλη ἡ ἀπαιτούμενη δύναμη, γιά τήν τελεϊιοποίηση καί τήν ἐκτέ- 
λεσή τῶν πραγμάτων πού μοῦ χρειάζονται ! Κι αὐτό χωρίς δόλο, ἀτιμία rj 
ψευτιά ὁποιουδήποτε εἴδους, μά τόν Θεό τόν Δημιουργό τοῦ Ἥλιου καί τῶν 
᾿Αγγέλων ! ᾿Αμήν ». 

Κατόπιν θ᾽ ἀπαγγείλεις τούς ᾿Εφτά Ψαλμούς,!6 κι ὕστερα τά ἑξῆς 
λόγια: 

« Δαλμαδέῦ Λάμεκ Καντάτ Πάντσια Βάλους Μερρόε Λαμιδέκ 
Κουλδουρέχ ᾿Ανεροτών Μιτρατόν: Πάναγνοι " AyygAot, ἄς γίνετε οἱ 
Προστάτες αὐτῶν τῶν σύνεργων, πού εἶναι χρήσιμα γιά πολλά πρά- 
γματὰ », 

Τό Mayaipi τῆς Θυσίας 

Trj Μέρα τοῦ "Apn, μέ Νέα Σελήνη, φτιάξε ἕνα μαχαῖρι ἀπό και- 

νούριο ἀτσάλι, πού νά εἶναι ἀρκετά γερό γιά νά μπορεῖ νά κόψει τό κε- 


φάλι ἑνός ἐρίφιου μ᾽ ἕνα μόνο χτύπημα. Κατασκεύασέ tou μιά ξύλινη 
λαβή τήν ἴδια μέρα καί ὥρα, καί μ 


τούς χαρακτῆρες: € 3 3 


ἕνα κοπίδι χάραξε πάνω tov αὐτούς 
Σχ. 8 


[Ἔπειτα ράντισέ to μ᾽ ἁγιασμό καί λιβάνισέ το, καί τότε Od χεις 
ἕνα σύνεργο πού θά χρησιμέψει στήν ὥρα καί στό μέρος πού θέλεις. 


i6 Πρόκειται πιθανώτατα γιά τούς ᾿Εφτά Ψαλμούς Μετανοίας ( 6, 32, 38,51, 102, 130, 143 πού 


βρίσκονται συγκεντρωμένοι, μαζί μέ τίς σχετικές λιτανεῖες πού τούς συνοδεύουν, στή Σύνοψη 
τῶν. Καθολικῶν ἱερέων. “Ὅπως καί στόν προηγούμενο τόμο, ἔτσι κι ἐδῷ πληροφοροῦμε τόν dva- 
γνώστη ὅτι ἡ ἀρίθμηση τῶν Ψαλμῶν ἴσως νά μήν συμπίπτει ἀπόλυτα μέ τήν ἀρίθμησή τοὺς στό 


κείμενο τῆς Βίβλου τῶν Ο΄. .-.-. EcLEQM. 
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Πῶς va ραντίσεις καί vá λιβανίσεις 

Πρῶτα πές τήν προσευχή γιά τό ράντισμα, πού εἶναι ἡ ἑξῆς: 

«Στ᾿ Ὄνομα τοῦ ᾿Αθανάτου Θεοῦ, ὦ ( ὄνομα τοῦ σύνεργου ), σέ pav- 
τίζω καί a ' ἐξαγνίζω ἀπό κάθε κακό rj ψευτιά, καί θά εἶσαι λευκότερο ἀπ᾿ 
tó χιόνι. ᾿Αμήν ». 

Ἔπειτα τό ραντίζεις μ΄ ἁγιασμό λέγοντας: 

« Eic τό ὄνομα τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύ- 
μᾶτος, ᾿Αμήν ». | 

Αὐτά tá ραντίσματα εἶν᾿ ἀπαραίτητα γιά κάθε oou σύνεργο, κα- 
θώς καί τό λιβάνισμα πού ἀκολουθεῖ. 

Τιά νά λιβανίσεις, χρειάζεται vá' χεις ἕνα πήλινο δοχεῖο, στό ὁ- 
ποῖο θά βάλεις κάρβουνα πού ἀνάβουν γιά πρώτη φορά μέ μιά νέα qo- 
τιά, καί θ᾽ ἀφήσεις ν᾿ ἀνάψουν ὅλα. Πάνω touc θά σκορπίσεις ἀρώμα- 
τα, κι ἐνῷ ἀφήνεις νά καπνιστεῖ τό ἀντικείμενο, λές αὐτά τά λόγια: 

« "AyyeAo: τοῦ Θεοῦ, ἐλᾶτε νά μᾶς βοηθήσετε, ὥστε μέ τή δική σας 
βοήθεια vá ἐκτελεστεῖ τό ἔργο μας. Ζλάῦ, Σαλμάῦ, Δαλμάϊ, ᾿Αγκρεκτών, 
Λεδριών, ᾿Αμισόρ, Εὐχέῦ, "Op. Μεγάλοι " AyyeAoi, καί Σύ, " Aócovát, ἔλα 
καί δῶσε σ᾽ αὐτό τό( ὄνομα τοῦ cÜvepyov ) δύναμη τέτοια ὥστε αὐτό τό πρᾶ- 
γμα v ' ἀποκτήσει μορφή, καί μέ τή βοήθειά του νά ἐκτελεστεῖ τό ἔργο μας. 
Εἰς τό "Ovoya τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος. 'A- 
μήν ». 

Ἔπειτα ἀπάγγειλε τούς 7 Ψαλμούς πού ἀκολουθοῦν μετά τό E0A0- 
γητόν τό ὄνομα τῆς δόξης αὐτοῦ εἰς τόν αἰῶνα, καί Αἰνεῖτε τόν Κύριον πάν- 
ta τά ἔθνη." 

'H Παρθένα Περγαμηνή 

Αὐτή μπορεῖ νά κατασκευαστεῖ μέ πολλούς τρόπους. Γενικά γί- 
νεται μέ τό δέρμα ἑνός μικροῦ κατσικιοῦ ἤ ἀρνιοῦ, ἤ καί ἄλλου ζώου, 
πού πρέπει νά εἶναι παρθένο. 

᾿Αφοῦ χαράξεις πάνω στό μαχαίρι τῆς θυσίας τή λέξη ΑΓΛΑ, 
καί τό λιβανίσεις, αὐτό θά σοῦ χρησιμεύσει καί γι αὐτόν τό Gkoftó. 

Θυμήσου πώς ὅταν τελεῖς τή Θυσία γιά ν᾿ ἀποκτήσεις τό δέρμα 
τοῦ κατσικιοῦ γιά τήν περγαμηνή, ὅλα τά σύνεργα πρέπει νά βρίσκον- 
ται πάνω στό Θυσιαστήριο. 


Τά Ραβδιά 

Θ᾽ ἀποχτήσεις τό Ραβδί τῆς Τέχνης ἀπό ἕνα κλαδί καρυδιᾶς ποῦ 
δέν κάρπισε ποτέ, κομμένο μ᾽ ἕνα μόνο χτύπημα τή μέρα καί τήν ὥρα 
τοῦ Ἑρμῆ, σέ γέμιση Φεγγαριοῦ. Καί θά χαράξεις μέ τή βελόνα, τήν 
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t£vva ἤ τό λεπίδι, αὐτούς τούς χαρακτῆρες: 


Nd 


Σχ. 
πού εἶναι ἡ Σφραγίδα τοῦ DPIMOXT καί θά γραφτεῖ στό πρῶτο Ραβδί. 
ὕστερα θά κόψεις ἄλλη μιά βέργα ἀπό ἄκαρπη καρυδιά, πού vá 
εἶναι χωρίς κόμπους, τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ Ἥλιου, καί rávo τους 
θά χαράξεις αὐτούς τούς χαρακτῆρες: 


ἜΠΞ -- A 
Xy. 10 
πού εἶναι ἡ σφραγίδα τοῦ KAEIIOO kaí 0d γραφτεῖ στό δεύτερο Ραβδί. 
“Ὅταν γίνει αὐτό, θά προσφέρεις πάνω στό ραβδί αὐτή τήν 
Προσευχή 

« Παντογνώστη, Παντοδύναμε ᾿Αδωναάϊ, καταδέξζου νά εὐλογήσεις, 
νά καθαγιάσεις καί νά προστατέψεις αὐτό τό ραβδί, ὥστε νά κλείσει μέσα 
του τήν δύναμη πού τοῦ χρειάζεται" Σ᾽ εὐχαριστῶ, ' Arcitate ᾿Αδωνάϊ, καί 
σοί ἡ δύναμις καί ἡ δόξα εἰς τούς αἰῶνας. ᾿Αμήν. ». 

Σοῦ χρειάζεται μιά λεπίδα καινούρια, φτιαγμένη καί καθαγιασμέ- 
νὴ σάν τό μαχαῖρι τῆς θυσίας. Φτιάξε τὴν τήν μέρα καί τήν ὥρα τοῦ 
“Ἑρμῆ, σέ γέμιση Φεγγαριοῦ. 

Ἔρχεται τώρα τή στιγμή τῆς Θυσίας τοῦ ᾿Εριφίου. 

Πάρε τό κατσικάκι oov κι ἀκούμπησέ to σέ μιάν ἐπίπεδη ἐπιφά- 
νειὰ, μέ τό λαιμό πρός τά πάνω, γιά νά τόν κόψεις εὐκολώτερα. Μέ τό 
μαχαῖρι τῆς Θυσίας κόψε τό λαιμό μ᾽ ἕνα μόνο χτύπημα, προφέροντας 
τ᾽ ὄνομα τοῦ πνεύματος πού θέλεις νά καλέσεις. 

Γιά παράδειγμο, πές αὐτά: 

« Σὲ θανατώνω ot ' ὄνομα καί πρὸς τιμήν τοῦ ( ὄνομα τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος ) ». 

Βεβαιώσου πώς τά ἔχεις ὅλα καταλάβει καλά, γιατί τό κάθε τί ἔχει 
σημασία, καί πρόσεξε μή χρειαστεῖ νά χτυπήσεις δεύτερη φορά, ἀλλά 
τό ἐρίφιο νά σκοτωθεῖ μέ τήν πρώτῃ. 

Γδάρε τὸ ὕστερα μέ τό μαχαῖρι, καί κάνοντάς to πές αὐτή τήν 
᾿ξπίκληση 

« AÀXovát, Δαλμάϊ, Aaovódv, Tetpaypáuuatov, 'Avaipetov, κι ἐσεῖς 
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ὅλοι, “ἅγιοι "άγγελοι τοῦ Θεοῦ, ἐλᾶτε καί παρευρεθῆτε, καί δεχτῆτε vá óco- 
Gttt € ' αὐτό τό δέρμα τήν ἀρετή πού χρειάζεται γιά νά διατηρηθεῖ σωστά, 
dote ὅλα ὅσα γραφοῦν πάνω tou νά εἶναι τέλεια ». 

Ὕστερα πάρε ψιλό ἁλάτι καί σπεῖρε τὸ πάνω στό δέρμα, πού πρέ- 
πει νά εἶναι τεντωμένο, ὥστε νά σκεπαστεῖ καλά ὁλόκληρο. Πρίν χρη- 
σιμοποιήσεις τό ἁλάτι, πρέπει νά προφέρεις πάνω του αὐτή τήν 
Εὐλογία τοῦ ᾿Αλατιοῦ 

«Σ᾿ ἐξορκίζω, ὦ Πλάσμα τοῦ ᾿Αλατιοῦ, o1 ' ὄνομα τοῦ Θεοῦ τοῦ 
Ζῶντος, τοῦ Θεοῦ τῶν Θεῶν, τοῦ Κυρίου τῶν Κυρίων, ὥστε ὅλα τά ξωτικά 
καί τά φαντάσματα νά φύγουν ἀπό πάνω σου, καί νά μπορεῖς νά εἶσαι κατάλ- 
ÀnAo γιά τήν Παρθένα Περγαμηνή ». 

“Ὅταν τελειώσεις, ἄφησε τό δέρμα μέ τ᾽ ἁλάτι γιά μιάν ὁλόκληρη 
μέρα στόν ἥλιο. 

Ὕστερα προμηθέψου ἕνα σταμνάκι ἀπό ἀλειφωτό κεραμίδι, καί 
γράψε γύρω too, μέ τήν Πέννα τῆς Τέχνης, αὐτά τά σημεῖα: 


ΡΝ τ 


Ex. | 

Πάρε φρέσκο ἀσβέστη, σβῆσε tov μ᾽ ἁγιασμό καί βάλε tov στό 
σταμνί. Ὅταν θά ὑγροποιηθεῖ, βούτηξε μέσα τό δέρμα τοῦ ἐρίφιου γιά 
τόσο μόνο, ὅσο χρειάζεται γιά νά ἀποσπασθεῖ μόνο του. 

Μόλις ὅλο τό τρίχωμα καταντήσει νά ξεκολλᾶ στό παραμικρό ἄγ- 
γιγμα, βγάλε τό δέρμα ἀπ᾽ τό δοχεῖο καί ξύσε to μέ μιά σπάτουλα ἀπό 
βέργα καρυδιᾶς. Πάνω τῆς θά πεῖς αὐτά τά λόγια: 

« 'Q ᾿Αγιώτατε ᾿Αβοέζρα 18 δῶσε σ᾽ αὐτό τό ξύλο τήν δύναμη νά κα- 
θαρίσει αὐτό τό δέρμα, at ' ὄνομά σου τό "Ayio, ᾿Αγασών. ᾿Αμήν ». 

᾿Αφοῦ ξύσεις τό δέρμα, πρέπει νά τό τεντώσεις πάνω σ᾽ ἕνα kai- 
νούριο ξύλινο τραπέζι, στερεώνοντάς to μέ πέτρες παρμένες ἀπό τῆν 
ὄχθη ἑνός ποταμοῦ. Πρίν τίς χρησιμοποιήσεις θά πεῖς πάνω touc 
αὐτή τήν 
Προσευχή γιά τίς Πέτρες 

« 'Q 'Aónvdi, Παντοδύναμε Κύριε, κάνε ὥστε αὐτές οἱ πέτρες vá uno- 

ρέσουν νά τεντώσουν αὐτό τό δέρμα, καί νά πάρουν ἀπό πάνω του κάθε κα- 
κό, ὥστε νά δεχτεῖ τήν ἀρετή πού τοῦ χρειάζεται. ᾿Αμήν ». 


18 Σύμφωνα μ᾽ ἄλλες ἐκδόσεις τοῦ κειμένου, « " 4Ómvdi ». 
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Τό pávtiaua τοῦ ᾿Αγιασμοῦ ; 
“Ὅλο τό νερό πού θά χρησιμοποιηθεῖ σ᾽ αὐτές τίς ἐργασίες πρέπει 
νά ραντιστεῖ, καθώς θά τοῦ λές τά ἑξῆς: 
« Κύριε Θεέ, Πατέρα Παντοδύναμε, καταφυγή μου καί ζωή μου, βοή- 
“θησέ με, "Ayic Πατέρα, γιατί σέ λατρεύω, ᾿Εσένα τόν Θεό τοῦ ᾿Αβραάμ, τοῦ 
᾿Ισαάκ, τοῦ ᾿Ιακώβ, τῶν ᾿Αγγέλων, τῶν 'ApyayyéAov καί τῶν Προφητῶν, 
Δημιουργέ τοῦ παντός. Ταπεινά, καί προφέροντας τό “ἅγιο "Ovouá Xov, 
Σέ ἱκετεύω νά εὐλογήσεις αὐτό τό νερό, ὥστε νά καθαγιάσει τά σώματα καί 
τίς ψυχές μας χάρη σ᾽ ᾿Εσένα, ᾿Αγιώτατε ᾿Αδωνάϊ, Αἰώνιε Κύριε. ᾿Αμήν ». 
"Yotep' ἀπ᾽ ὅλ᾽ αὐτά, θ᾽ ἀφήσεις τό δέρμα νά στεγνώσει, καί πρίν 
φύγεις, θά πεῖς στήν περγαμηνή: 
« ᾿1ὲ, "AyAa, Γιώτ, Χόϊ, Xé ᾿Εμμανουήλ ! ᾿Επιβλέψετε αὐτή τήν περ- 
γαμηνή, ὥστε νά μήν μπεῖ μέσα τῆς κανένα στοιχειό ! ». 
“Ὅταν τό δέρμα στεγνώσει, θά τό βγάλεις ἀπ᾽ τό ξύλινο τραπέζι, 
κι ἀφοῦ τό εὐλογήσεις kai τό θυμιάσεις, θά εἶναι ἕτοιμο γιά χρήσῃ. 
Ἔχει πολύ μεγάλη σημασία τό νά μήν τό δεῖ καμμιά γυναίκα, προ- 
πάντων ὅταν ἔχει τήν περίοδό της, γιατί ἀλλιῶς θά χάσει τή δύναμή 
του, Μάθε ἀκόμα ὅτι, ὅταν κατασκευάζεις καί χρησιμοποιεῖς τήν περ- 
γαμηνή, θά πρέπει νά εἶσα ἁγνός, καθαρός, καί νά μήν ἔχεις πλησιάσει 
γυναίκα... ' 


Tó βάντισμα 


Θά κάνεις ἕνα ραντιστῆρι μ᾽ ἕνα κλαδάκι ἀπό μέντα, ἕνα ἀπό 
μαντζουράνα κι ἕνα ἀπό θυμάρι, καί θά τά δέσεις μαζί, μέ μιά κορδελ- 
λίτσα ὑφασμένη ἀπό μιά νεαρή παρθένα. 

Θά τό κατασκευάσεις τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ ' Ἑρμῆ, σέ γέμιση 
Φεγγαριοῦ. : 
Tá ἀρώματα 

Αὐτά εἶναι ξύλο ἀλόης,λιβάνι καί μαστίχα. Ὅσο γιά τή μαστίχα, 
αὐτή μόνο θά χρησιμοποιήσεις γιά τόν Κύκλο, καί πάνω ot' ἀρώματα 
θά πεῖς τήν ἀκόλουθη 
Προσευχή τῶν ᾿Αρωμάτων 

« Εὐδόκησε, Κύριε, vá καθαγιάσεις τό πλάσμα αὐτοῦ τοῦ ἀρώματος, 
ὥστε νά μπορεῖ vá προστατεύει τό ἀνθρώπινο γένος, καθώς καί τίς ψυχές 
καί τά σώματά μας, μέ τήν ἐπίκληση τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ονόματός Σου ! Κάνε 
ὥστε ὅλα τά πλάσματα πού 0 ' ἀναπνεύσουν αὐτό τό ἄρωμα νά βροῦν τή 
σωτηρία τῶν σωμάτων καί τῶν ψυχῶν τους: μέ τή βοήθεια τοῦ Κυρίου πού 
ἔπλασε τήν αἰωνιότητα τῶν καιρῶν. ᾿Αμήν ». 
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. Ἢ IlÉvva τῆς TÉyvgc 


Βγάλε ἕνα φτερό ἀπό trjv φτερούγα μιᾶς ἀρσενικῆς χήνας, 1" páv- 
τισε καί θυμίασέ τὴν ὅπως ἔκανες καί γιά τ᾿ ἄλλα σύνεργα, κι ἐνῷ ξύ- 
νεις τήν ἄκρη tnc, πές: 

« ᾿Αβαβαλόῦ, Σαμόδ, ᾿Εσκαβώρ, 'Aócvdi, ἀπ᾿ αὐτή τήν πέννα ἔχω 
διώξει ὅλες τίς γητειές ὥστε νά unopéaei νά κρατήσει μέσα τῆς ἀποτελεσμα- 
τικά τή δύναμη πού χρειάζεται γιά ὅλα ὅσα ἀπαιτοῦνται στήν Τέχνη, τόσο 
γιά τίς τελετουργίες ὅσο καί γιά τούς χαρακτῆρες καί τίς ἐπικλήσεις. 
᾿Αμήν » 

Τό Καλαμάρι 

Προμηθέψου ἕνα καινούριο καλαμάρι τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ 
Ἑρμῆ. Καί τήν ἴδια μέρα γράψε πάνω tov αὐτούς τούς χαρακτῆρες: 

ΓΊΙΩΤ XE BAY XE ΜΕΤΑΤΡΩΝ ΓΙΩΤ ΚΑΔΟΣ ΕΛΩΪΣΑΒΑΩΘ 

Μετά, βάλε μέσα καινούριο μελάνι καθαγιασμένο ἀπό πρίν μ᾽ αὖ- 
τόν τόν ἐξορκισμό:  ᾿ 

« £' ἐξορκίζω, Πλάσμα αὐτοῦ τοῦ Μελανιοῦ μέ τά ὀνόματα ΑΝΣΤΩΝ, 
ΣΕΡΡΕΘΩΝ, ΣΤΙΜΟΥΛΑΤΟΡ, AAQNALÍ, καί x ' ὄνομα ᾿Εκείνου πού 
ἔπλασε τό πᾶν μέ μιά του λέξη, καί πού μπορεῖ τά πάντα, ὥστε νά μέ βοηθή- 
σεῖς στό ἔργο μου πού ἔτσι νά ἐκτελεστεῖ σύμφωνα μέ τήν ἐπιθυμία μου, καί 
νά καταλήξει σ᾽ ἐπιτυχία μέ τή βοήθεια τοῦ Θεοῦ, πού κυβερνᾶ τά πάντα μές 
μές án ' τά πάντα, πανταχοῦ παρών καί αἰώνιος. ᾿Αμήν ». 

Ὕστερα θά πεῖς αὐτή τήν Εὐλογία τοῦ Μελανιοῦ: 


« Κύριε Παντοδύναμε Θεέ, αἰώνιε "Apyovta τῶν πάντων. ᾿Εσύ πού 
ἕκανες τά μεγαλύτερα θαύματα στήν δημιουργία Σου, δέξου νά στείλεις τή 
χάρη τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματός Σου σ᾽ αὐτό τό μελάνι, Εὐλόγησέ xo καί καθα- 
γίασέ το, καί δός του ζέχωρη δύναμη, ὥστε ὅλα ὅσα ποῦμε καί συζητήσουμε 
vá πραγματοποιηθοῦν: X ' εὐχαριστῶ, ᾿Αγιώτατε "Apyovra, ᾿Αδωναάϊ, 

᾿Αμήν ». 
Ἢ Προετοιμασία τοῦ Μάγου 

“Ὅταν γίνουν ὅλα τά σύνεργα, ὁ μάγος θά πρέπει νά προετοιμάσει 
τόν Eavtó του. Αὐτό γίνεται μέ τήν ἀκόλουθη Εὐχή τῆς Προετοιμασίας: 


« Κύριε Θεέ, ᾿Αδωνάϊ, πού ἔπλασες τόν ἄνθρωπο κατ᾽ εἰκόνα καί ὁμοί- 
ὠσή σου, ᾿Εγώ, ἀνάξιος κι ἁμαρτωλός, Σέ ἱκετεύω vá καθαγιάσεις αὐτό 
τό νερό γιά χάρη τοῦ σώματος καί τῆς ψυχῆς μου, ὥστε νά μπορέσω νά κα- 
θαριστῶ ... ». ᾿ 

Λέγοντας αὐτά, ὁ μάγος θά πλύνει τό πρόσωπο καί τά χέρια τοῦ 
μέ τό νερό πού εὐλογεῖ. 


13 Σ᾿ ἄλλες ἐκδόσεις: « Προμηθεύσου μιά πέννα καινούρια ... ». — X. X. 
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XHMEIOZH 

Αὐτό τό νερό θά τό χρησιμοποιήσεις γιά vá πλύνεις χέρια καί πό- 
δια, καί μάθε ἀκόμα — καί θυμήσου to καλά — πώς εἶν ᾿ ἀναγκαῖο κι 
ἀπαραίτητο ν᾿ ἀποφύγεις γιά 3 μέρες τήν ἁμαρτία: προπάντων τό θανά- 
σιμὸ ἁμάρτημα, ὅσο ἀδύνατη κι ἄν εἶναι ἡ φύση τοῦ ἀνθρώπου᾽ καί εἰ- 
δικά θά πρέπει νά διατηρήσεις τήν ἁγνότητά σου. 

X' αὐτές τίς 3 μέρες, διάβεσε καί ξαναδιάβασε τό βιβλίο, καί σέ 
ὅλο αὐτό τό διάστημα προσευχήσου 5 φορές τήν μέρα καί 4 φορές τήν 
νύχτα, μ᾽ αὐτά τά λόγια: 

« ᾿Αστρόσκιο, 20 '4od0, ἱερέ Βεδριμουβάλ, Φελούτ, ᾿Ανάβοτος, 
Σεραβίλιεμ, Σεργέν, Γεμέν, Aóuoc: ὦ Κύριε καί Θεέ μου, ᾿Εσύ πού ἑδρεύεις 
στά ὕψη τῶν Οὐρανῶν, ᾿Εσύ πού φτάνεις νά βλέπεις ὥς τά βάθη τῆς ἀβύσ- 
σου, σέ ἱκετεύω νά μοῦ δώσεις αὐτά πού ἔχω στό νοῦ μου, καί νά ἐξασφαλί- 
σεις ἐπιτυχία στό ἔργο μου: μέ τή χάρη σου, ὦ ᾿Υπέρτατε Αἰώνιε Θεέ, πού 
βασιλεύεις στούς αἰῶνες. ᾿Αμήν ». 


"Ozav γίνουν ὅλ᾽ αὐτά σωστά, σοῦ μένει μόνο νά χαράξεις τίς ἐπι- 
κλήσεις καί τούς χαρακτῆρες πού θά διαλέξεις, καί θά κάνεις ὡς ἑξῆς: 

Tij μέρα καί τήν ὥρα τοῦ "Apn, σέ γέμιση Φεγγαριοῦ, καί τήν 
πρώτη ὥρα τῆς μέρας — πού εἶναι σχεδόν ἕνα τέταρτο πρίν τήν αὐγή --- 
θά ἑτοιμάσεις ἕνα κομμάτι παρθένας περγαμηνῆς, πού θά περιέχει 
ὅλους τούς χαρακτῆρες καί τίς ἐπικλήσεις τῶν Πνευμάτων πού θέλεις 
νά ἐμφανιστοῦν, 

IH.x., τήν μέρα καί τήν ὥρα πού εἴπαμε θά δέσεις στό μικρό δαχτυ- 
λάκι τοῦ χεριοῦ σου ( πού εἶναι τό δάχτυλο τοῦ ' Epufi ), μιά κορδέλλα 
πλεγμένη ἀπό μιά παρθένα, καί θά τρυπήσεις τό δάχτυλο μέ τή λόγχη 
τῆς Τέχνης, γιά νά βγάλεις λίγο αἷμα, μέ τό ὁποῖο θά γράψεις τόν χα- 
ρακτῆρα τοῦ Σιρλίν, ὡς ἑξῆς; 


τα λη ἔκδοσῃ, τῷ ὀνόματα εἶναι μέ τήν σειρά: « ᾿Αστράχιος, ᾿Ασάχ, ᾿Ασκάλα, 


ΓΟ Σιλάτ, ᾿Ανάβοτος, ᾿Ιεσουβιλῖν, Zwyiv, Γενεών, Δόμολ ... ». — Σ τ Σ. 
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Ἀνατολή 
uony 


Ὕστερα γράψε ἀπό πάνω τήν ἐπίκλησή cov, πού εἶναι ἡ ἑξῆς: 

ἐπίκληση τοῦ Σιρλν 

«᾿Ελωϊ Τα Ρ ἈΒαράφνΑΠανθών ΚΑ΄ Ομνόρκουμ μ΄ ΕλεμιάθεαΣερφυ- 
γεάθ *I" AyAa VA" Ων  Τετραγράμματον Κα Καζίλυ ». 

Πρέπει νά γράψεις τό ἀρχικό τοῦ ὀνόματός σου στή σφραγίδα, 
στή θέση τοῦ γράμματος Α, καὶ τό ἀρχικό τοῦ ἐπιθέτου σου στή θέση 
τοῦ Δ. Τό πνεῦμα στό ὁποῖο ἀνήκει αὐτός ὁ χαρακτήρας εἶναι πολύ 
δυνατό, καί θά cé ὑπηρετήσει, καί θά σοῦ δώσει ἐξουσία σ᾽ ὅλα τ᾽ ἄλ- 
λα πνεύματα. 

Χάραξε ἀπό πάνω τή σφραγίδα τοῦ Πνεύματος πού θέλεις νά καλέ- 
σεις, καί κάψε θυμίαμα πρός τιμή του. ὕστερα, ἐκφώνησε τήν ἐπίκλη- 
61 τοῦ Πνεύματος πού θέλεις νά ἐμφανισθεῖ, καί κάψε θυμίαμα πρός 


? 


τιμή του. 
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᾿Επίκληση τοῦ ᾿Εωσφόρου 

« ᾿Εωσφόρε, Οὐγιάρ, Χαμερών, ᾿Αλισεών, Μανδουσίν, Πρεμύ, 'Opi- 
ἔτ, Nd)Ópe, ᾿Εσμονύ, ᾿Επαρινεσόντ, ᾿Εστιότ, Aovuocoóv, Aovaydp, 
Κασμιήλ, Xaüpác, Φαβελλερονθού, Σοδίρνο, Πεαθάμ, ᾿Ελᾶτε, ᾿Εωσφόρε, 

᾿Αμήν ». 
᾿Επίκληση τοῦ Βεελζεβούλ 

« Βεελζεβούλ, ᾿Εωσφόρε, Μαδιλόν, Σολύμο, XapóUü, Θέου, ᾿Αμεκλώ, 
Σαγραήλ, Πραρεδούν, ᾿Αδρικανορόμ, Μαρτίνο, Τίμο, Κάμερον, Φορσύ, 
Μετεωσίτη, Προυμοζύ, Δουμάσο, ᾿Ελιβίσα, ᾿Αλφρουά, Φουβεντροτύ, 'E- 
λᾶτε, Βεελζεβούλ, ᾿,Αμήν ». 
᾿Επἰίκλησὴ τοῦ ᾿Ασταρώθ 

« ᾿Ασταρώθ, ᾿Αδώρ, Καμέζο, Βαλουεριτούφ, Μαρέζο, Aoóíp, Kaóo- 
μίρ, ᾿Αλουϊήλ, Καλνίζο, Τέλυ, Πλωρίμ, Βιορδύ, Κουρεβιορβάς, Κάμερον, 
βεστουριήλ, Βουλναβίζ, Μπενές μου Καλμηρών, Noápó, Νίζα Χενιμιπράν- 
uno Καλεβόδιον, Βράζο Ταβρασόλ, ᾿Ελᾶτε, ᾿Ασταρώθ, ᾿Αμήν ». 

“Ὅταν προφέρεις 7 φορές τίς ἐπικλήσεις γιά τά ᾿Ανώτερα Πνεύ- 
ματα, θά τά δεῖς νά ἐμφανισθοῦν ἀμέσως, γιά νά κάνουν ὅλα ὅσα £m- 
θυμεῖς. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 
᾿Αφεση τοῦ Πνεύματος 

“Ὅταν ἔχεις γράψει τήν ἐπίκληση στήν παρθένα περγαμηνή, ἔχεις 
προφέρει τά λόγια κι ἔχεις δεῖ τό πνεῦμα, ἀφοῦ ἱκανοποιηθεῖς θά μπο- 
ρέσεις νά τό διώξεις χέγοντας: 

« Ite in pace ad loca vostra, et pax sit inter nos. Redituri sitis ad me 
cum vos invocavero, in Nomine Patris * et Filii * et Spiritus Sancti * 
Amen », ?! 
᾿Επίκληση τῶν Katortepov Πνευμάτων 

« ᾽Οσούρνυ τ δελμουζάν * ἀταλσλόϊμ * χαρουσιχόα * μελάνυ * λιαμίν- 
θο τ κολεχόν * παρών * μαδοῖν * uepAÓD * βουλερατόρ * δονμέδο * χόνε * 
πελοῖμ τ ἰβασίλ * μεών - ἀλυμδρικτέλς * περσόν * κριζολσάϊ * λεμόν 
σέσσλε νιδάρ χοριέλ πέουντ τ ἁλμών * ἀσοφιήλ τ ἰλνόστρεον * βανιήλ * 
βερνίας - σλεβόρ * νοέλμα * δορσαμότ * AyBáAa * ὁμόρο * φράνγαμ * 
βελδώρ * δραγίν * ᾿Ελᾶτε, "O... » 

X. αὐτή τήν ἐπίκλησῃ v ὄνομα τοῦ Πνεύματος ἐκφωνεῖται στή 0£- 
oO" τοῦ « "O », καί θά ἐμφανιστεῖ μπρός σου, καί θά σοῦ δώσει αὐτό 
πού ζητᾶς. "Yotepa θά τό ἀφήσεις νά φύγει, λέγοντας: 
7| Πηγαίνετε ἐν εἰρήντ στά μέρη σας, κι ἄς ὑπάρχει εἰρήνη ἀνάμεσά μας, Φροντῖστε vá ξανάρ- 
θετε σ᾽ ἐμένα ὅταν σᾶς καλέσω, ot "Ovopa τοῦ [latpóc * καὶ τοῦ ᾿Υἱτοῦ τ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύμα- 


τὸς * ᾿Αμήν ». --- LM. 
206 


"Agton τοῦ Κατωτέρου Πνεύματος 

« Πήγαινε ἐν εἰρήνῃ (Ο) ^ Καί γύρνα ἀπό κεῖ πού ἦρθες. Ἢ εἰρήνη 
ἄς εἶναι μαζί σου, καί γύρισε κάθε φορά πού θά σέ καλέσω, στ᾿ Ὄνομα τοῦ 
Πατρός * τοῦ "γιοῦ * καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος - ᾿Αμήν ». 

"Yotepa θά κάψεις τούς χαρακτῆρες, γιατί σοῦ χρειάζονται μόνο 
γιά μιά φορά. 
Ἄλλη ᾿Επίκληση 

« Σέ καλῶ, ( "O)... στ᾿ ὄνομα τοῦ Μεγάλου Ζῶντος Θεοῦ, Δημιουργοῦ 
καί Κυρίου τῶν πάντων, νά ἐμφανιστεῖς μ᾽ ἀνθρώπινη μορφή, ὡραία xi gU- 
χάριστη, χωρίς θορύβους καί πειράγματα, γιά v ' ἀπαντήσεις εἰλικρινά σέ 
ὅλες Lov τίς ἐρωτήσεις. X* ἐξορκίζω νά τό κάνεις, μέ τή δύναμη τῶν ' Ayícov 
καί “ἱερῶν ᾿Ονομάτων ». 
Πεντάγραμμα τῶν Δακτυλίων τοῦ Σολομώντα, ὑιοῦ Δαβίδ 

᾿Εδῶ σχεδεάζουμε τό σχῆμα τοῦ Πεντάγραμμου τοῦ Σολομώντα, 
ὥστε νά τό δεῖς καλά, γιατί ἔχει μεγάλη σημασία: 


Σχ. 13 
“Ὅταν χαράξεις τόν Κύκλο, προτοῦ μπεῖς, πρέπει νά τόν ἀρωματί- 
σεις μέ μόσχο, ἄμβρα, ξύλο ἀλόης καί λιβάνι. ᾿Αλλά τό ἄρωμα πού θά 
χρειαστεῖς στίς ἐπικλήσεις, εἶναι μόνο τό λιβάνι. 


76 φυλαχτό τοῦ Σολομώντα, γιά τήν ἐπίκληση τῶν Δαιμονικῶν Πνευμάτων 
Σοῦ τό δείχνω, καί νά τό ἔχεις μαζί σου, γιατί τά πνεύματα τό φο- 

βοῦνται πάρα πολύ: 
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Ex. 14^ 


Θυμήσου πώς χρειάζεσαι πάντα μιά φωτιά κατά τή διάρκεια τῶν 
ἐπικλήσεων, κι ὅταν θά σκορπίζεις τ᾽ ἀρώματα, θά τό κάνεις στ᾿ ὄνο- 
μα τοῦ Πνεύματος πού θές νά καλέσεις. ' Evà βάζεις τό ἄρωμα στή φω- 
τιά, ἐπαναλάμβανε διαρκῶς: 

« Καίω αὐτό τό ( ὄνομα τοῦ ἀρώματος ), ot ' ὄνομα καί πρός τιμήν 
τοῦ ( Ο)... ». 

Θυμήσου ἀκόμα πώς θά κρατᾶς σφιχτά τήν περγαμηνή μέ τήν ἐπί- 
κληση ot ' ἀριστερό χέρι, καί στό δεξί μιά βέργα κουφοξυλιᾶς: ἕνα 
ποτῆρι κι ἕνα μαχαῖρι πρέπει νά βρίσκονται στά πόδια σου. 

“Ὅταν ἑτοιμαστοῦν ὅλ᾽ αὐτά, στάσου στό κέντρο τοῦ Κύκλου, 
ὄρθιος. "Av ἔχεις μαζί cov συντρόφους, αὐτοί θά πρέπει νά κρατιοῦν- 
ται ἀπ᾿ τό χέρι. ᾿Από μέσα, χάραξε τό σχῆμα τοῦ Κύκλου μέ τό Μα- 
χαῖρι τῆς Τέχνης. Ὕστερα ὕψωσε τά ραβδιά, τό ἕνα μετά τό ἄλλο, προ- 
φέροντας τόν Ψαλμό Ν΄. ( ᾿Ελέησόν με ὁ Θεός ...). "Otav συμπληρω- 
θεῖ ὁ Κύκλος, ἀρωμάτισέ τον καί ράντισε τριγύρω του ἁγιασμό. Στίς 
4 γωνιές πρέπει νά γραφοῦν χαρακτῆρες ( ἐννοοῦνται γενικά πεντάγραμ- 
ua πού ἀντιστοιχοῦν στά 4 σημεῖα τοῦ ὁρίζοντα ) καί θά πρέπει ν᾿ ἀπαγο- 
ρευτεῖ αὐστηρά στό πνεῦμα νά περάσει τά ὅρια τοῦ Κύκλου. 

Ἔπειτα οἱ ἐπικλήσεις θά πρέπει νά ἐπαναληφθοῦν 7 φορές. “Ὅταν 
ἐμφανιστεῖ τό πνεῦμα, βάλε το νά ὑπογράψει τόν χαρακτῆρα πού κρα- 


208 


τᾶς στό χέρι, μέ τήν ὑπόσχεση vá ἐπιστρέφει κάθε φορά πού θά τό κα- 
λεῖς. Ζήτα αὐτό πού νομίζεις πώς χρειάζεσαι, κι ἐκεῖνο θά σοῦ τό 
δώσει. 

"Apton τοῦ Πνεύματος 
᾿ « Πήγαινε ἐν εἰρήνῃ στήν ἕδρα σου, κι ἡ εἰρήνη ἄς εἶναι μαζίσου, ὥσπου 
νά σέ ξανακαλέσω. Στ᾿ "Ὄνομα τοῦ Πατρός * καί toU ᾿ Yio0 * καί τοῦ ᾿Αγί- 
oo Πνεύματος - ᾿Αμήν ». 

Ἢ ᾿Επίκληση τοῦ ᾿Εωσφύγου Ροφοκάλε 

Πρῶτα - πρῶτα, ὅπως πάντα, θά φροντίσεις γιά τήν προετοιμασία 
σου. Μιά Κυριακή, ἀκριβῶς τή στιγμή πού ὁ Ἥλιος προβάλλει ἀπ᾽ τόν 
ὁρίζοντα, θά σύρεις ἕνα ὁλοκαίνουριο μαχαῖρι πού ποτέ δέν χρησιμο- 
ποιήθηκε, καί θά κόψεις μιά βέργα ἀπό ἕνα δέντρο καρυδιᾶς. Τό δέντρο 
θά πρέπει νά εἶναι ἄγριο, καί παρθένο πού νά μήν ἔχει ποτέ καρπίσει. 

Θά φυλάξεις τή βέργα μαζί μέ τ᾽ ἄλλα σύνεργα πού θά σοῦ χρεια- 
στοῦν γιά τό ἔργο: δυό κεριά καθαγιασμένα, ἕναν αἱματίτη λίθο, καί τά 
ἔγγραφα. 

Τά ἔγγραφα εἶναι δύο. Τό πρῶτο εἶν᾽ ἕνα φύλλο πού περιέχει τήν 
ἐπίκληση τοῦ πνεύματος, καί πού θά τή διαβάσεις ἀπ᾽ αὐτό᾽ τό δεύτερο 
εἶναι τό αἴτημά cov ἀπ᾿ τό πνεῦμα, πού καθορίζει λεπτομερῶς αὐτό πού 
ζητᾶς. ᾿Εκτός αὐτῶν, πρέπει vá' χεις μαζί σου πεντάγραμμα γιά τήν 
προστασία σου, ἕνα δοχεῖο γιά τό λιβάνι, ὅ,τι χρειάζεται γιά γράψιμο, 
κι ἕνα μαγκάλι μέ κλαδιά ἰτιᾶς, πού θά καῖνε ὅσο διαρκεῖ ἡ τελετουρ- 
γία. 

Θά διαλέξεις ἕναν τόπο ἀπόμερο κι ἀπρόσιτο, ὅπου ἡ ἐπίκληση 
θά μπορέσει νά γίνει ἀνεμπόδιστα, καί θά πᾶς ἐκεῖ μέ τούς Βοηθούς 
σου. Τά παλιά ἐρειπωμένα κάστρα εἶναι ὅ,τι πρέπει γι αὐτή τήν δου- 
λειά, γιατί στά πνεύματα ἀρέσουν αὐτοῦ τοῦ εἴδους κτίρια᾽ ἀκόμα κι ἕ- 
va παράμερο δωμάτιο τοῦ σπιτιοῦ cov μπορεῖ νά χρησιμοποιηθεῖ θαυ- 
μάσια. 

Μέ τόν κόκκινο λίθο τοῦ αἱματίτη θά χαράξεις ἕνα τρίγωνο στό 
ἔδαφος ᾿ στή βάση θά γράψεις τό "Ovopua τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, καί στίς πλευρές θά βάλεις τά δυό ἀναμμένα κεριά, καί θά 
χαράξεις τά ὀνόματα ᾿Ελωΐμ, Τετραγράμματον. 

"Op61oc μέσα στό σχῆμα. θ᾽ ἀρχίσεις χωρίς φόβο τήν ἐπίκληση 
τοῦ πνεύματος ὡς ἑξῆς: ᾿ 

« 'Q Αὐτοκράτορα ᾿Εωσφόρε, ἀρχηγέ ὅλων τῶν ἐπαναστατικῶν πνευ- 
μάτων, σέ παρακαλῷ νά μ᾽ εὐνοήσεις σ᾽ αὐτή τήν ἐπίκληση, πού ἀπευθύνω 
στόν ᾿“ὑπασπιστή σου ᾿Εωσφύγο PogokáAe.  "άρχοντα Βεελζεβούλ, σέ 
ἱκετεύω νά μέ προστατέψεις σ᾿ αὐτό τό ἔργο. 
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'2 Kóunta ᾿Ασταρώθ, εὐνόησέ με, καί δῶσε τήν συγκατάθεσή σου ὥστε 
ὁ Μέγας ᾿Βωσφύγος νά προβάλει μπροστά μου, μ᾽ ἀνθρώπινη ὄψη καίχω- 
píc καμμιά βλαβερή ἐπίδραση. Καί νά μοῦ δώσει, o ἀντάλλαγμα τοῦ συμ- 
βολαίου πού θά ὑπογράψω, τά πλούτη πού μοῦ χρειάζονται. 

» 'Q Μεγάλε ᾿Εωσφύγε, σέ παρακαλῶ νά βγεῖς ἀπ τήν κατοικία σου, 
ὅπου κι ἄν βρίσκεται, καί νά᾿ ρθεῖς σ᾽ αὐτό ἐδῶ τό μέρος γιά νά μοῦ μιλήσεις. 
"Av δέν ἔρθεις, θά σ᾿ ἀναγκάσω νά ἐμφανιστεῖς, μέ τή δύναμη τοῦ Μεγάλου 
Θεοῦ τοῦ Ζῶντος, τοῦ "Υἱοῦ tov καί τοῦ Ilveóuatóc του. Káve ἀμέσως τήν 
ἐπιθυμία μου, ció ' ἄλλως θά βασανίζεσαι στούς αἰῶνες μέ τή δύναμη τῶν 
᾿Ονομάτων ᾿Ισχύος τοῦ Μεγάλου Κλειδιοῦ τοῦ Σολομώντα, πού ἐκεῖνος 
χρησιμοποίησε γιά ν᾿ ἀναγκάσει τά ἐπαναστατικά πνεύματα νά τόν ὑπακού- 
couv καί νά δεχτοῦν τή συμφωνία του. 

᾿ξμφανίσου, λοιπόν, χωρίς πονηριά, eió' ἄλλως 0d σέ βασανίσω μ᾽ αὐὖ- 
τά τά Λόγια ᾿Ισχύος τοῦ Κλειδιοῦ τοῦ Σολομώντα ! 

᾿Αγλών -- Τετραγράμ -- Babyéov Στιμουλάτον ᾿Εζφάρες Τετραγραμι- 

atov ᾿Ολυαράμ ᾿]ρίων ᾿Εσυτίων ᾿Εξιστίων 'Epvóvg 'Ovépa 'Opaaó 
H 

Mó)v Μεσσίας Σωτήρ 'EuuavovijA Σαβαώθ 'Aócvdi, Σέ λατρεύω -- καί 
Σέ Καλῷ. ᾿Αμήν ». 

ταν τό πεῖς αὐτό, ὁ ᾿Εωσφύγος θά ἐμφανισθεῖ ἀμέσως, καί θά 
σοῦ πεῖ αὐτά τά λόγια: 

« ᾿Βδῶ εἶμαι ! Τί θέλεις; Γιατί ταράζεις τή γαλήνη μου; ᾿Αποκρίσου ! ». 

Πρόσεξε καλό τώρα νά μή βγεῖς ἀπ᾿ τό τρίγωνο, γιατί ἀλλιῶς ὁ θά- 
νατός σοὺ εἶναι βέβαιος. ᾿Αλλά συγκέντρωσε τό θάρρος σου, καί πές: 

« Θέλω νά κάνω ἕνα συμβόλαιο μαζί σου, γιά ν᾿ ἀποχτήσω ἀμέσως με- 
γάλα πλούτη. "Av óév δεχτεῖς, θά σέ κεραυνώσω μέ τά Λόγια ᾿Ισχύος τοῦ 
Κλειδιοῦ ». 

Θά σοῦ ἀπαντήσει: 

« Θά δεχτῶ μόνο ἄν μοῦ ὑποσχεθεῖς τό σῶμα καί τήν ψυχή σου μέσα 
σέ 20 χρόνια, γιά νὰ τά κάνω ὅ,τι θέλω ». 

Τότε, θά ρίξεις στά πόδια του τό συμβόλαιο, γραμμένο ἀπ᾽ τό χέρι 
σου σέ παρθένα περγαμηνή, καί μέ τήν ὑπογραφή σου. Πάνω tov θά 
ἔχεις γράψει: 

|« "Ynóoyouai στόν Μεγάλο ᾿Εωσφύγο νά τόν ἀνταμείψω σέ 20 χρόνια 
γιά τά πλούτη πού θά μοῦ δώσει. Καί ὑπογράφω ... » 

Τό πνεῦμα ὡστόσο δέν θά δεχτεῖ αὐτή τήν npótaon, κι ἴσως νά 
ἐξαφανιστεῖ. "Av αὐτό συμβεῖ, πρέπει νά τό ξανακαλέσεις μέ τά λόγια 
τῆς Μεγάλης ᾿Επίκλησης: 

«Σἕ καλῶ, ᾿Εωσφύγε, μέ τή δύναμη τοῦ Μεγάλου 'Aócvái: ἐμφανίσου 
ἀμέσως. Σέ καλῶ μά τόν ᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωΐμ, "Αριελ, ᾿ἸΙεχωβᾷᾶ, "Akovua, 
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TáyAa, Μαθών, "Opioc, ᾿Αλμοαζίν, "Apioc, Μεμβρώθ, Bápioc, Mayióvtc, 
Σούλφαι, Γαβότς, Σαλαμάνδραι, Ταβότς, Τζίνκουα, Γιάννα, ᾿Ετιτναμούζν, 
Ζαριατνάτμις. AEAIATMOAAMBM ZI XTLI EZ ». ? 

Mé τή δύναμη αὐτῶν τῶν ravioyupov ᾿Ονομάτων, ὁ ' EooQoyoc 
θά ξαναφανεῖ ἀμέσως, καί θά σοῦ πεῖ: 

« [Γιατί μέ βασανίζεις ἔτσι; ᾿Αφησέ ue στήν ἡσυχία μου καί γι᾿ ἀντάλ- 
λαγμα θά σοῦ δώσω τόν πιό κοντινό θησαυρό, ὑπό τόν ὅρο νά μοῦ δίνεις ἕνα 
νόμισμα κάθε πρώτη τοῦ μηνός. ᾿Εξ ἄλλου, δέ θά μέ καλεῖς πιότερο ἀπό 
μιά φορά τήν ἑβδομάδα, καί μόνο ἀνάμεσα στίς 10 τό βράδυ καί στίς 2 τήν 
αὐγή. 

Πάρε τό συμβόλαιό σου πού τό᾽χω ὑπογράψει. "Av δέν τό τηρήσεις, 
θά εἶσαι ὁλότελα δικός uov σέ εἴκοσι χρόνια ». 


Τότε θά τοῦ μιλήσεις καί θά δεχτεῖς τούς ὅρους του, ζητώντας tov 
νά σοῦ δείξει τό δρόμο γιά τόν πιό κοντινό θησαυρό. Τότε θά μπορέ- 
σεις νά βγεῖς ἀπ᾿ τό τρίγωνο, ἀλλά θά κρατᾶς τό ραβδί σου. 

Θ᾽ ἀκολουθήσεις τόν δαίμονα ὥς τόν θήἠσαυρό, καί πάνω ἐκεῖ θά 
ρίξεις τό συμβόλαιο. Θ᾽ ἀγγίξεις τό χρυσάφι μέ τό ραβδί, κι ὕστερα θά 
εἶσαι ἐλεύθερος νά πάρεις ὅσα μπορεῖς νά σηκώσεις, καί θά μπορέ- 
σεις νά γυρίσεις μ᾽ ἀσφάλεια στό τρίγωνο: ἀλλά πρόσεξε νά διασχίσεις 
ὅλο τό δρόμο περπατώντας πρός τά πίσω. 

"Oxav γυρίσεις, θά διώξεις τό πνεῦμα λέγοντάς tov: 


« Πήγαινε ἐν εἰρήνῃ, κι ἡ εἰρήνη ἄς εἶναι μαζί σου. Νά ἐπιστρέφεις i dde 
φορά πού θά σέ καλῶ. ᾿Αμήν ». 


Τά « Πνεύματα τῶν Στοιχείων ». 


Tó ᾿Αληθινό Γριμόριο ἀναφέρει στό κείμενο μιά σειρά ἐπικλήσεων 
προοριζόμενων νά ἐξασφαλίσουν τίς ὑπηρεσίες τῶν πνευμάτων πού 
κυβερνοῦν τά στοιχεῖα τοῦ ᾿Αέρα, τοῦ Νεροῦ, τῆς Φωτιᾶς καί τῆς ἧς. 
X' αὐτές τίς συνταγές θεωρήσαμε σκόπιμο ν᾿ ἀφιερώσουμε ἕνα xo- 
ριστό κεφάλαιο, ἐπειδή τό βιβλίο δέν δίνει ἀρκετές πληροφορίες γιᾶ 
τίς ὀντότητες πού κυβερνᾶ, καί χρειαζόταν ἕνα συμπλήρωμα σχετι- 
κά μ᾽ αὐτό. 

Σάν βάση χρησιμοποιήσαμε τό Dogme et Rituel dela Haute Magie 
(Δόγμα καί τελετουργία τῆς ' YynA fic Μαγείας ) τοῦ ᾿Ελίφας Λευΐ, πού 
ἀφιερώνει ἕνα ὁλόκληρο κεφάλαιο στά Στοιχειακά Πνεύματα, βασι- 
σμένο ἀκριβῶς στίς ἐπικλήσεις τοῦ Grimorium Verum. 


22 Αὐτά τά γράμματα δέν εἶναι παρά τά ἀρχικά τῶν ὀνομάτων πού καλέστηκαν £60. Αὐτός ὁ τρό- 


πος τῆς σύνθεσης « λέξεων ἰσχύος » εἶναι πολύ συνηθισμένος στήν καβαλιστική μαγεία. — 3 τ 
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Προσευχή τῶν Συλφίδων ( ᾿Αέρας ) 

« Πνεῦμα φωτός, πνεῦμα σοφίας, πού ἡ πνοή cov δίνει καί ζαναπαίρνει 
τό σχῆμα κάθε πράγματος, πού γιά σένα ἡ ζωή τῶν πλασμάτων εἶναι σκιά 
πού ἀλλάζει καί καταχνιά πού σβήνει, ἐσύ πού ὑψ ὦνεις τά σύν vEQa καί πετᾶς 
στά φτερά τῶν ἀνέμων, ἐσύ πού ἀνασαΐνεις καί εἰσδύεις στ΄ ἀτέλειωτο διά. 
στημα, ἐσύ-πού πνέεις καί τά πάντα πού ἀπό Σένα πλάστηκαν σ᾽ ᾿Εσένα yup- 
νοῦν, κίνηση αἰώνια στήν αἰώνια γαλήνη, ἄς εἶσαι γιά πάντα εὐλογημένο. 
2€ ὑμνοῦμε καί c ' εὐλογοῦμε στό ἐναλλασσόμενο βασίλειο τοῦ φωτός πού 
πλάστηκε, τῶν σκιῶν, τῶν ἀνταύγειων, τῶν εἰκόνων" λαχταροῦμε ὁλόψυχα 
τό μεταβλητό x1 αἰώνιό σου μεγαλεῖο. "Agna νά φτάσει ὡς ἐμᾶς ἡ σπίθα 
τῆς διάνοιάς σου κὶ ἡ ζεστασιά τῆς ἀγάπης cov ' τότε αὐτό πού κινεῖται θά 
σταματήσει, ἡ σκιά θά γίνει σῶμα, ἡ πνοή τοῦ ἀγέρα, ψυχή, τ᾿ ὄνειρο σκέ- 
yn. Καί δέν θά μᾶς ξεσέρνει πιά ἡ τρικυμία, ἀλλά θά κρατᾶμε γερά τά γκέμια 
στά φτερωτά ἀλόγατα τῆς αὐγῆς, καί θά κατευθύνουμε τήν πορεία τῶν ἀνέ- 
μῶν γιά νά πετάξουν μπρός σου. "Q Πνεῦμα ὅλων τῶν Πνευμάτων, αἰώνια 
ψυχή τῶν ψυχῶν, ἀθάνατη πνοή ζωῆς, δημιουργική ἀνάσα, στόμα πού εἰσ- 
πνέεις κι ἀνασαίνεις τήν ὕπαρξζη τῶν πάντων στό κύλημα καί ξανακύλημα 
τοῦ αἰώνιου Aóyou σου, πού εἶναι ὁ θεϊκός ὠκεανός τῆς κίνησης καί τῆς 
ἀλήθειας. ᾿Αμήν ». 


Προσευχή τῶν ᾿Ωκεανίδων ( Νερό) 

« Φοβερέ Βασιλιᾶ τῆς θάλασσας, πού κρατᾶς τά κλειδιά dz ' τούς 
katappáxtec τ᾿ Οὐρανοῦ, καί κλείνεις τά ὑπόγειϊα νερά στίς σπηλιεῴ τῆς γῆς, 
δασιλιᾶ τοῦ κατακλυσμοῦ καί τῆς ἀνοιξζιάτικης βροχῆς. 

᾿Εσύ πού ἀνοίγεις τίς πηγές στά ποτάμια καί τίς βρῦσες, πού προστά- 
ζεις τήν ὑγρασία, τό αἷμα τῆς γῆς, νά μεταμορφωθεῖ σέ λύμφη τῶν φυτῶν, 
σέ ἱκετεύουμε καί σὲ καλοῦμε, ἐμεῖς tá ἄστατα καί μεταβλητά aov πλάσμα- 
τα. Μίλησέ μας γιά τούς μεγάλους κυματισμούς τῆς θάλασσας, κι ἐμεῖς 
θά τρέμουμε μπροστά σου᾽ μίλησέ μας γιά τό μουρμούρισμα τῶν καθάριων 
νερῶν, ki ἐμεῖς θά γυρέψουμε τήν εὔνοιά σου. 

᾿Απεραντοσύνη ὅπου ἀνταμώνουν ὅλα τά ποτάμια τῆς ὕπαρξης πού 
αἰώνια ξαναγεννιοῦνται ἐντός σου ! ' Qkcavé ἀπό ἀμέτρητες τελειοποιήσεις ! 
"Yvoc ἰλλιγγιῶδες πού καθρεφτίζεσαι στήν ἄβυσσο ! Πανύψηλη ἄβυσσο, 
ὁδήγησέ μας στήν ἀληθινή ζωή μέ τή γνώση καί τήν ἀγάπη ! ᾿Οδήγησέ μας 
στήν ἀθανασία μές ἀπό τή θυσία, ὥστε μιά μέρα νά κριϑοῦμε ἄξιοι νά σοῦ 
προσφέρουμε τό νερό, τό αἷμα καί τά δάκρυα εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. ᾿Αμήν ». 


Προσευχή στίς Σαλαμάνδρες ( Φωτιά ) 
« ᾿Αθάνατε, Αἰώνιε, ᾿Ασύλληπτε κι ᾿Αδημιούργητε Πατέρα ὅλων τῶν 
πραγμάτων, πού ἀκούραστα διαβαίνεις στό περιστρεφόμενο ἅρμα τῶν κό- 
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oucov c ' αἰώνιο στριφογύρισμα. Kopíapye τῶν αἰθέριων βασιλέων ὅπου 
elvai στημένος ὁ θρόνος τῆς δύναμής σου, dn ' ὅπου τό φοβερό σου βλέμμα 
ἀτενίζει τά πάντα, καί τά τόσα αὐτιά cov ἀκοῦνε τά πάντα, βοήθησε τά παιδιά 
σου, πού τ᾿ ἀγάπησες ἀπ᾿ τήν ἀρχή τῶν αἰώνων: γιατί ἡ τρανή, χρυσή κι αἰώ- 
via μεγαλοπρέπειά σου λάμπει στόν κόσμο, τόν οὐρανό καί τ᾿ ἄστρα, γιατί 
στέκεις πάνω án ' ὅλα, ὦ φῶς ἀστραφτερό, καί φωτίζεις τόν ἑαυτό σου μέ 
τήν λάμψη σου, κι án ' τήν ἄφθαρτη οὐσία σου στέλνεις ἀχτίδες φωτεινές 
πού τροφοδοτοῦν τό ἀπέραντό σου Πνεῦμα. Αὐτό τό ἄπειρο Πνεῦμα πού 
δημιουργεῖ τά πάντα, κι ἑτοιμάζει τόν ἀνεξάντλητο θησαυρό τῆς οὐσίας πού 
εἶναι πάντα ἕτοιμη γιά τή δημιουργία πού σέ περιβάλλει, κι ἀποκτᾶ τίς μορ- 
φές πού ἐσύ ὁ ἴδιος τῆς ἔδωσες án ' τήν ἀρχή. 

᾿Απ᾿ αὐτό τό πνεῦμα κατάγονται οἱ ᾿Αγιώτατοι Βασιλεῖς πού τριγυρί- 
ζουν τόν θρόνο cov κι ἀποτελοῦν τήν Αὐλή σου, ὦ Παγκόσμιε Πατέρα ! 

» Ὦ Μοναδικέ, Πατέρα τῶν εὐτυχισμένων θνητῶν κι ἀθανάτων ! ᾿Εσύ 
δημιούργησες εἰδικά τίς δυνάμεις πού μοιάζουν θαυμάσια μέ τήν Αἰώνια 
Σκέψη, ἀπό τή λατρευτή σου οὐσία ! 

» 'Eaó τίς τοποθέτησες πάνω dn ' τούς ᾿Αγγέλους. Δημιούργησες μιά 
τρίτη τάξῃ ἀρχόντων στά στοιχεῖα. 

» Αἰώνια μας ἐξάσκηση εἶναι vá λατρεύουμε τίς ἐπιθυμίες aov. ᾧλεγό- 
μαστε ἀπό τόν πόθο νά σ᾽ ἔχουμε δικό μας Πατέρα, rj Μητέρα, τήν πιό τρυφε- 
ρή ἀπ᾿ τίς μητέρες. ᾿Ω θαυμαστό ὑπόδειγμα τοῦ αἰσθήματος καί τῆς τρυφε- 
ρότητας τῆς μητέρας ! 'Q “γιέ, ἄνθος ὅλων τῶν ᾿Υἱῶν !  Μορφή ὅλων 
τῶν Μορφῶν ! Ψυχή, Πνεῦμα, ᾿Αρμονία κι "Ovoua ὅλων τῶν πραγμάτων, 
προφύλαζε ki εὐλόγησέ μας ! ᾿Αμήν ». 


Προσευχή τῶν Στοιχειῶν ( Tfj ) 

« 'Q ἀόρατε ἤάρχοντα πού πῆρες τή Γῇ γιά στήριγμα ki ἔσκαψες τίς 
ἀβύσσους τῆς γιά νά τίς γεμίσεις μέ τήν " Ynépvatg δύναμή aov' πού t' ὄνο- 
μά cov κάνει νά τρέμουν oi θόλοι τοῦ κόσμου, πού ἀποστάζεις τά ἑφτά μέ- 
ταλλα dz ' τίς φλέβες τῆς πέτρας, Μονάρχη τῶν ἑφτά χρωμάτων καί τῶν 
ἑφτά φώτων, πού ἀνταμοίβεις τούς ὑπόγειους ἐργάτες, δοη ηδὲ μας στόν 
ποθητό ἀγέρα καί στό βασίλειο τοῦ φωτός. 

» ᾿Εμεῖς ξαγρυπνοῦμε καί δουλεύουμε ἀσταμάτητα, ἀναζητᾶμε ki ἐλ- 
πίζουμε μέ τίς 12 πέτρες τῆς ᾿Αγίας Πόλεως, μέ tá θαμμένα φυλαχτά, μέ 
τήν ψυχή τοῦ μαγνήτη πού διασχίζει τό κέντρο τοῦ κόσμου. 

» Κύριε, Κύριε, Κύριε, λυπήσου ὅσους ὑποφέρουν, φάρδυνε τά στή- 
θεια μας, λευτέρωσε κι ἀνύψωσε τήν κεφαλή μας, μεγάλυνέ μας ! 

 σταθερότητα καί κίνηση, ὦ μέρα τριγυρισμένη án ' τή νύχτα, 

ὦ σκοτάδι θαμπωμένο ἀπό φῶς ! '(2 ᾿Αφέντη πού δέν κρατᾶς noté γιά τόν 
ἑαυτό σοὺ τή χάρη πού ἀξίζει στούς δουλευτάδες σου. 'Q ἀσημένια λευκό- 
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τῆτα ! "2 χρυσαφένια ἀναλαμπή ! 'Q στέμμα ἀπό ζωντανά κι ἁρμονικά δια- 
μάντια ! ᾿Εσύ πού ἔχεις στό δάχτυλό aov τόν οὐρανό adv ζαφειρένιο δαχτυ- 
AÍói, πού κρύβεις μές στῆς γῆς τά σπλάχνα, στό βασίλειο τῶν πολύτιμων AÍ- 
θων, τή θαυμαστή σπορά τῶν ἄστρων ! Ζῆσε, βασίλευε, καί προμήθεψε αἰ- 
ὦνια τά πλούτη πού μᾶς διάλεξες γιά φύλακές τους ! ᾿Αμήν ». 


Οἱ τέσσερις στοιχειακές μορφές --- γράφει ὁ ᾿Ελιφάς Λευῖ — δη- 
λαδή τά 4 στοιχεῖα, ξεχωρίζουν καί σχηματοποιοῦν σάν σ᾽ ἕνα σκίτσο 
τά δημιουργημένα πνεύματα πού ἡ παγκόσμια κίνηση τ᾽ ἀπολυτρώνει 
ἀπό τήν κεντρική φωτιά, Τό πνεῦμα ἐπιδρᾶ παντοῦ, γονιμοποιώντας 
τήν ὕλη μέσῳ τῆς ζωῆς. Κάθε ὕλη ἔχει ψυχή. ᾿Η ψυχή κι ἡ σκέψη ὑ- 
πάρχουν παντοῦ. 

Γινόμαστε κυρίαρχοι τῶν μορφῶν, καί τίς ὑποτάσσουμε στή θέλη- 
σή μας, ὅταν κατακτήσουμε τή σκέψη πού τίς δημιουργεῖ. 

Τά στοιχειακά πνεύματα εἶναι σάν ἀγοράκια: βασανίζουν nportá-. 
vtov ἐκεῖνον πού ἀσχολεῖται μαζί τους, ἐκτός ἄν αὐτός τά δαμάσει μέ 
σταθερή καί δυνατή θέληση. ( Κι αὐτός εἶν᾽ ἕνας ἀπ᾽ τούς λόγους γιά 
τούς ὁποίους συνιστοῦμε᾽ πολύ μεγάλη προφύλαξη στίς μαγικές 
διεργασίες ). 

Αὐτά ἀκριβῶς τά πνεύματα τά ὀνομάζουμε « ἀπόκρυφα στοιχεῖα ». 


Αὐτά συχνά προκαλοῦν ὄνειρα τρομακτικά καί φανταστικά, αὐτά 


δίνουν κίνηση στό ραβδί πού χρησιμοποιοῦν οἱ ραβδομάντεις, αὐτά 
προκαλοῦν τούς χτύπους στούς τοίχους Tj στά ἔπιπλα. ᾿Ωστόσο, δέ 
μποροῦν ποτέ νά ἐκδηλώσουν μιά σκέψη ἀλλιώτικη ἀπ᾿ τή δική nac 
κι ἄν ἐμεῖς δέ σκεφτόμαστε, ἐκεῖνα μᾶς μιλοῦν μέ τό καλό καί τό κακό, 
γιατί δέν ἔχουν ἐλευθερία θελήσεως, κι ἔτσι τούς λείπει ἡ ὑπευθυνότη- 
τα. ᾿Εμφανίζονται στούς ὑπνοβάτες, καί σ᾽ ὅσους πέφτουν σ᾽ ἔκσταση, 
μ᾽ ἀτελεῖς καί φευγαλέες μορφές. 

Αὐτά ἴσως vá προκάλεσαν τούς πειρασμούς τοῦ ᾿Αγίου ᾿Αντω- 
viov καί πιθανόν τίς ὀπτασίες τοῦ Σβέντενμποργκ. Aév εἶναι κακόβου- 
λα οὔτε ἔνοχα, εἶναι ἁπλῶς περίεργα κι ἀθῷα, μπορεῖ κανείς νά τά με- 
ταχειριστεῖ καί νά τά ἐκμεταλλευτεῖ, ὅπως ἄν ἐπρόκειτο γιά ζῷα ἤ παι- 
διά, "Etot ὁ μάγος πού tá χρησιμοποιεῖ ἀναλαμβάνει μιά τρομερή 
εὐθύνη, γιατί αὐτός θά ξεπληρώσει ὅλο τό κακό πού θά τά βάλει νά 
κάνουν, kai τά μαρτύριά tov θά εἶναι τόσο πιό μεγάλα, ὅσο μεγαλύ- 
τερη θά εἶναι κι ἡ δύναμη πού θά ἔχει ἀποχτήσει μέ τή βοήθειά τους. 

Γιά νά κυριαρχήσει κανείς πάνω στά στοιχειακά πνεύματα καί νά 
ὑποτάξει t' ἀπόκρυφα στοιχεῖα, πρέπει πρῶτ᾽ ἀπ᾿ ὅλα νά ἔχει ὑποστεῖ 
τίς τέσσερις δοκιμασίες τῆς ἀρχαίας Μύησης. ᾿Επειδή ἡ Μύηση αὐτή 
δέν ὑπάρχει πιά, θά πρέπει v ' ἀντικατασταθεῖ μ΄ ἀνάλογες πράξεις: 
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T. y. V ' ἀντιμετωπίσεις χωρίς φόβο μιά πυρκαγιά, vá διασχίσεις μιά 
ρεματιά πάνω σέ μιά τάβλα ἤ ἕνα κορμό δέντρου, vá σκαρφαλώσεις 
ἕν ᾿ ἀπόκρημνο βουνό μέσα στή μανία μιᾶς θύελλας, vá βγεῖς κολυμ- 
πώντας μές ἀπό ἕναν καταρράκτη ἤ μιάν ἐπικίνδυνη ρουφήχτρα. 

“Ὅποιος φοβᾶται τά κύματα δέν θά ὑποτάξει ποτέ τίς ᾿Ωκεανίδες 
ὅποιος τρέμει τή φωτιά δέν θά κυβερνήσει ποτέ τίς Σαλαμάνδρες, καί 
κεῖνοι πού ὑποφέρουν ἀπό ἰλίγγους πρέπει νά μήν ἀσχοληθοῦν μέ τίς 
Συλφίδες καί νά μήν ἐξοργίσουν τά Στοιχειά, γιατί τά κατώτερα πνεύ- 
ματα ὑπακούουν μόνο ἐκείνους πού ἔχουν μεγαλύτερη δύναμη, ἀκόμα 
καὶ στό δικό touc στοιχεῖο. | 

“Ὅταν ἀποκτήσεις, μέ τήν τόλμη καί τήν £&áokmon, μιά τέτοια 
ἀκατανίκητη δύναμη, τότε θά μπορέσεις νά ἐπιβάλεις στά στοιχειά 
τήν θέλησή cov pé εἰδικές καθαγιάσεις στόν ' A£pa, τό Νερό, τή Φωτιά 
καί τή Γῆ. Κι αὐτή εἶναι ἡ ἀπαραίτητη βάση ὅλων τῶν μαγικῶν ópa- 
στηριοτήτων. 

'O ᾿Αέρας ἐξορκίζεται ἄν φυσήξεις στά 4 σημεῖα τοῦ ὁρίζοντα, 
λέγοντας: 233 

« Ἢ πνοή τοῦ Θεοῦ ἄς διαβεῖ πάνω án ' τά νερά κι ἄς ἀνοίξει στόν 
ἄνθρωπο τό φεγγίτη τῆς ζωῆς. "Ac γίνει ὁ Μιχαήλ ὁδηγός μου, καί ὁ Σταβ- 
ταβιήλ ὑποταχτικός μου, στό φῶς καὶ μέ τό φῶς. 

» "Ac γίνει ἀναπνοή μου ὁ Λόγος ᾿ καί θά κυβερνήσω τά πνεύματα 
τοῦ ᾿Αέρα, καί θά ὑποτάξω τ᾿ ἄλογα τοῦ Ἥλιου στίς ἐπιθυμίες τῆς καρδιᾶς 
μου, καί στούς στοχασμούς τοῦ νοῦ μου, καί στό γνέψιμο τῶν ματιῶν μου. 

» Σ᾽ ἐξορκίζω λοιπόν, πνεῦμα τοῦ ᾿Αέρα, μέ τό Πεντάγραμμο καί στ᾿ ó- 
voua Τετραγράμματον, πού κλείνουν σταθερή θέληση καί σωστή πίστη. 

᾿Αμήν. Γένοιτο ». 

Ὕστερα ἀπαγγέλλεις τήν προσευχή τῶν Συλφίδων, 


Τό Νερό ἐξορκίζεται μέ τ᾽ ἀκούμπισμα τῶν χεριῶν, μέ τό φύσημα 
καί μέ τά λόγια, ἐνῶ ρίχνεις μέσα tov καθαγιασμένο à. áo μαζί μέ λίγη 
στάχτη ἀκ᾽ αὐτήν πού ἔχει μείνει στό μαγκάλι τῶν ἀρωμάτων. Τό pav- 
τιστῆρι ἀποτελεῖται ἀπό κλαδάκια βερβένας, ἀγράμπελης, σάλβιας, 
μέντας, βαλεριάνας, φράξου καί βασιλικοῦ, δεμένα μέ μιά κορδέλλα 
πκλεγμένη ἀπό μιά νεαρή παρθένα. Θά ἔχει μιά λαβή ἀπό καρυδιά παρ- 
μένη ἀπό κλαδί πού δέν ἔχει καρπίσει. Προηγουμένως θά καθαγιστοῦν 
καί θά εὐλογηθοῦν τό. ἁλάτι κι ἡ στάχτη ἀπό ἀρώματα, λέγοντας: 


3 


“Ὅλα τά παρακάτω κείμενα δίνονται otá λατινικά, ἀλλά κρίναμε σκόπιμο vá τά δώσουμε σέ 
ἐλληνική μετάφραση, μιά καί σ᾽ ὁποιαδήποτε ἐπίκλησῃ δέν ἔχει σημασία rj μορφή, ἀλλά tó πε- 
ριεχόμενό τῆς. --- Στ. Μ. 
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Εὐλογία tob ἁλατιοῦ 

«Σ᾽ αὐτό τ᾿ ἀλάτι ἄς δοθεῖ σοφία, καί ἄς προστατεύει τό νοῦ καί τό σῶ- 
μα μας ánó κάθε διαφθορά, μά τόν Χοχμαήλ καί μέ τή δύναμη τοῦ Ῥουάχ --- 
Χοχμαήλ, ἄς διωχθοῦν ἀπ᾽ αὐτό τά φαντάσματα τῆς ὕλης ὥστε νά γίνει ἅλας 
οὐράντο, ἄλας γῆς καί γῇ ἅλατος, σπορά θρεπτική στά βόδια, καί νά δώσει 
στίς ἐλπίδες μας τά κέρατα τοῦ φτερωτοῦ ταύρου. ᾿Αμήν ». 


Εὐλογία τῆς Στάχτης 

« "Ac μεταβληθεῖ ἡ στάχτη σέ πηγή ζωντανῶν νερῶν, κι ἄς γίνει καρ- 
ποφόρα γῆ, κι ἄς γεννήσει τό δέντρο τῆς ζωῆς μέ τά τρία ὀνόματα, πού εἶναι 
Νετσάχ, Χόδ καί ᾿Ιεσόδ, σ᾽ ἀρχή καί τέλος, μέ τ᾽ ΓΑλφα καί τό ᾿Ωμέγα 
πού βρίσκονται στό πνεῦμα ΑΖΩΘ. ᾿Αμήν ». 


᾿Ανάμιξη ᾿Αλατιοῦ καί Στάχτης 


Νετσάχ, Χόδ καί ᾿Ιεσόδ, o ' ἀρχή καί τέλος, μέ τ΄ "Aga καί τό ᾿Ωμέγα 
πού βρίσκονται στό πνεῦμα 4ΖΩΘ. ᾿Αμήν ». 


᾿Ανάμιξη ᾿Αλατιοῦ καί Στάχτης 

«Στ᾿ ἀλάτι τῆς αἰώνιας σοφίας, καί στό νερό τῆς ἀναγέννησης, καί στή 
στάχτη πού γεννᾶ καινούριο χῶμα, ἄς γίνουν ὅλα μέ τή βοήθεια τοῦ ' EXo(g, 
Γαβριήλ, Ραφαήλ καί Οὐριήλ, εἰς τούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν ». 

Ὕστερα ἐξορκίζεις τό Νερό, λέγοντας: 

« Γενηθήτω στερέωμα ἐν μέσῳ τοῦ ὕδατος, καί διαχωρισθήτῳ τό ὕδωρ 
τό ὑποκάτω αὐτοῦ καί τό ἐπάνω αὐτοῦ. Καί ἔστω τό κάτω ὡς τό ἄνω, εἰς 
πραγμάτωσιν θαυμάτων τοῦ Μόνου Ὄντος. “Ἥλιος ὁ πατήρ αὐτοῦ, Σελήνη 
ἡ μήτηρ, καί ἄνεμος ἐξέθρεψεν αὐτό ἐν τῇ μήτρᾳ του, ἀνέβη ἐκ γῆς εἰς οὐρα- 
νόν καί ὀπίσω ἐξ οὐρανοῦ εἰς γῆν κατέβη. Σ᾿ ἐξορκίζω, πλάσμα τοῦ νεροῦ, 
νά εἶσαι γιά μένα ἡ εἰκόνα τοῦ Θεοῦ πού ζεῖ στά ἔργα του, καί πηγή ζωῆς, καί 
καθαρμός τῶν ἁμαρτωλῶν. ᾿Αμήν ». ᾿ 


"Yotepa διαβάζεται ἡ προσευχή τῶν ᾿Ωκεανίδων. 

Ἢ Φωτιά ἐξορκίζεται ρίχνοντάς της ἁλάτι, λιβάνι, ρετσίνα λευκή 
καί θειάφι, καί προφέροντας τρεῖς φορές τά ὀνόματα τῶν τριῶν πνευ- 
μάτων τῆς φωτιᾶς, Μιχαήλ, Βασιλέα τοῦ Ἥλιου καί τῆς ἀστραπῆς. 
Σαμουήλ, Βασιλέα τῶν ἠφαιστείων. ᾿Αναήλ, "Apyovta τοῦ φωτός τῶν 
ἄστρων. Κατόπιν διαβάζεται ἡ Προσευχή στίς Σαλαμάνδρες. 

Ἢ Γῆ ἐξορκίζεται μέ τό ράντισμα τοῦ νεροῦ, μέ τό φύσημα, καί 
μέ τή φωτιά, μέ λιβάνισμα ἀπό κατάλληλα ἀρώματα γιά τήν μέρα ἐκεί- 
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νη 75, καί τέλος μέ τό διάβασμα τῆς Προσευχῆς τῶν Στοιχειῶν. 

Σημειώνουμε πώς τό βασίλειο τῶν Στοιχειῶν βρίσκεται στόν 
Βορρᾶ, τῆς Σαλαμάνδρας στόν Νότο, τῶν Συλφίδων στήν ᾿Ανατολή 
καί τῶν ᾿Ωκεανίδων στή Δύση. Οἱ ἀντίστοιχοι ἄρχοντές τοὺς εἶναι οἱ 
Γώβ, Aifv, Παράλδα, Νίξα. 

“Ὅταν ἕνα στοιχειακό Πνεῦμα ἔρχεται νά ἐνοχλήσει τούς ἀνθρώ- 
πους, θά πρέπει νά τό ἐξορκίσουμε μέ τόν ' Aépa, τό Νερό, τή Φωτιά 
καί τή Γῆ, μέ τό φύσημα, τό ράντισμα, καί τό κάψιμο ἀρωμάτων. 'Ent- 
onc θά πρέπει νά χαραχθεῖ στή γῆ τό ἄστρο τοῦ Σολομώντα,καί τό ἱερό 
Πεντάγραμμο. Αὐτά τά σχήματα πρέπει vá εἶναι τελείως kavoviká, καί 
σχεδιασμένα εἴτε μέ κάρβουνο ἀπ᾿ τήν καθαγιασμένῃ φωτιά, εἴτε μέ 
βρῦο βουτηγμένο σέ διάφορα χρώματα, ἀνακατωμένα μέ σκόνη ἀπό 
μαγνήτη. Ὕστερα, κρατώντας στό χέρι τό Πεντάγραμμο τοῦ Σολο- 
μώντα, θά προφέρεις μέ δυνατή φωνή τόν ᾿Εξορκισμό τῶν Τεσσάρων: 

« Κεφαλή νεκρῶν, σέ προστάζει ὁ Κύριος μέ τό ζωντανό κι ἀφοσιω- 
μένο φίδι. 

» Χερούβ, σέ προστάζει ὁ Κύριος μέ τόν ᾿Αδάμ Γιωτχαβάχ ! ᾿Αετέ 
πού πλανιέσαι, σέ προστάζει ὁ Κύριος μέ τά φτερά τοῦ Ταύρου. Φίδι, σέπρο- 
στάζει ὁ Κύριος Τετραγράμματον, μέ τόν ἄγγελο καί τό λιοντάρι ! 

» Μιχαήλ, Γαβριήλ, Ραφαήλ, ᾿Αναήλ. 

» "Ac κυλᾷ τό Νερό μέ τό πνεῦμα τοῦ ᾿Ελωΐα. 

» "Ac μένει ἡ Γῆ μέ τόν ᾿Αδάμ Γιώτ — Χαβάχ / 

» "Ac γίνει τό Στερέωμα μέ τόν Γιαχουβεχού --- Zepadó0. 

» "Ac γίνει ἡ Κρίση μέ τή φωτιά ἀπό τή δύναμη τοῦ Μιχαήλ. 

» "AyycAt μέ τά νεκρά μάτια, ὑπάκουσε rj κύλησε μ᾽ αὐτόν τόν ἁγιασμό. 

» Φτερωτέ Ταῦρε, ἐργάσου rj γύρνα στήν Γῆ, ἄν δέν θέλεις νά σέ τρυπή- 
σω μ᾽ ἐτοῦτο -- δῶ τό σπαθί. 

» ᾿Αετέ ἁλυσσοδεμένε, ὑπάκουσε o ' αὐτό τό σύμβολο rj ἀποτραβήξου 
μπροστά o ' αὐτή τήν πνοή μου. . 

» (δίδι κινούμενο, γλίστρισε μπρός acá πόδια μου, ἀλλιῶς τυραννίσου 
dnó τήν ἱερή φωτιά ki ἐξαφανίσου σάν καπνός μές ot ' ἀρώματα πού σοῦ 
καίω. 

» "Ac γυρίσει τό νερό στό vepó' ἄς καεῖ ἡ φωτιά" ἄς πλανιέται ὁ ἀέρας" 
ἄς γυρίσει ἡ γῆ στή γῆ μέ τή δύναμη τοῦ Πεντάγραμμου πού εἶναι τ᾽ ἄστρο τῆς 
αὐγῆς, καί at ' ὄνομα τοῦ Τοτράγραμμου, πού εἶναι γραμμένο στή μέση τοῦ 
φωτεινοῦ σταυροῦ. ᾿Αμήν ». 


7^ Γιά τ᾽ ἀρῴματα πού ἁρμόζουν στίς μέρες καὶ τούς πλανῆτες, κοίταξε τό Παράρτημα ἱ στόν 


προηγούμενο τόμο αὐτῆς τῆς συλλογῆς. — Σ τ Σ. 
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Γιά νά ὑποτόάξεις καί vá "yet; στήν ὑπηρεσία cou tá στοιχειακά 
πνεύματα, δέν πρέπει ποτέ νά ὑποπέσεις στά ἐλαττώματα πού τά χαρα- 
κτηρίζουν. Ἔτσι, ἕνα ἄτομο ἐπιπόλαιο κι ἰδιότροπο δέν θά μπορέσει 
ποτέ νά ὑποτάξει τίς Συλφίδες. Μιά φύση ἀδύνατη, ψυχρή κι ἄστατη 
δέν θά μπορέσει νά κυβερνήσει τίς ᾿Ωκεανίδες. ᾿Η ὀργή ἐξερεθίζει τίς 
Σαλαμάνδρες, κι ἡ μικροπρέπεια σέ ρίχνει λεία στά Στοιχειά. ᾿Αντίθε- 
τα, πρέπει νά εἶσαι γρήγορος καί δραστήριος σάν τίς Συλφίδες, εὐλύ- 
γιστος καί προσεχτικός στίς ὀπτασίες σάν τίς ᾿Ωκεανίδες, ἐνεργητι- 
κός καί δυνατός σάν τίς Σαλαμάνδρες, ἐργατικός κι ὑπομονετικός σάν 
τά Στοιχειά. Πρέπει δηλαδή νά τά ξεπεράσεις στίς ἀρετές τους, χωρίς 
ν᾿ ἀφήσεις νά νικηθεῖς ἀπ᾽ τίς ἀδυναμίες touc. 

Ὅταν ἐνισχυθεῖ μ᾽ αὐτές τίς ἱκανότητες ὁ μορφωμένος μάγος, 
ὁλόκληρος ὁ κόσμος θά εἶναι δικός του. Θά περάσει μέσ᾽ ἀπ᾽ τή θύελ- 
Àa, κι ἡ βροχή δέν θά μουσκέψει τό κεφάλι του. 'O ἄνεμος δέν θ᾽ ἀγγί- 
ξει οὔτε μιά πτυχή ἀπ᾽ τό φόρεμά του. Θά περάσει ἀπ᾽ τή φωτιά χωρίς 
νά καεῖ. Θά περπατήσει πάνω στό νερό, καί θά διακρίνει πετράδια καί 
θησαυρούς στά βάθη τῆς γῆς. 

Αὐτές οἱ ὀντότητες ἐξασκοῦν ἐπίδραση σέ 4 ἀνθρώπινες ἰδιοσυγ- 
κρασίες, δηλαδή: τά Στοιχειά στούς μελαγχολικούς, οἱ Σαλαμάνδρες 
στούς αἱματώδεις, οἱ ᾿Ωκεανίδες στούς φλεγματικούς κι οἱ Συλφίδες 
στούς χολερικούς. 

Τά σύμβολά touc εἶναι: τά ἱερογλυφικά τοῦ Ταύρου γιά τά Στοι- 
χειά, καί τά προστάζεις μέ τό σπαθί᾽ τοῦ Λέοντα γιά τίς Σαλαμάνδρες, 
καί τίς κυβερνᾶς μέ τή μαγική ράβδο ἤ τρίαινα ^ τοῦ ᾿Αετοῦ γιά τίς 
Συλφίδες, καί τίς κυβερνᾶς μέ τά καθαγιασμένα Πεντάγραμμα᾽ τέλος, 
tob ᾿“Ὑδροχόου γιά τίς ᾿Ωκεανίδες, καί τίς κυβερνᾶς μέ τό ποτῆρι τῶν 
προσφορῶν. 


Oi μαγεῖες τοῦ Grimorium Verum 


Τό κείμενο πού ἀκολουθεῖ εἶναι σέ συνέχεια, χωρὶς διακοπή, μέ 
τό Τρίτο Μέρος τοῦ βιβλίου, ἀλλά στήν πραγματικότητα δέν ἔχει καμ- 
μιά σχέση μέ τό περιεχόμενο τοῦ Γριμορίου. Ὡς τώρα τό κείμενο δί- 
δαῦκε πῶς νά καλεῖ κανείς καί ν᾿ ἀποκτᾶ τήν £&urmpétnon διαφόρων 
ὑπερφυσικῶν ὀντοτήτων᾽ ἀντίθετα, ἀπό δῶ καί πέρα ἀρχίζει νά περι- 
γράφει μιά σειρά « μαγικῶν μυστικῶν » παρόμοιων μ᾽ ἐκεῖνα πού δια- 
δόθηκαν ἀπό βιβλία τοῦ Μεγάλου ᾿Αλβέρτου ἤ Τά Θαυμάσια τοῦ Κόσμου 
( πού θά δημοσιεύσουμε στόν τρίτο τόμο αὐτῆς τῆς συλλογῆς ): δηλα- 
δή πρόκειται γιά γητειές πού βασίζονται στήν « φυσική μαγεία» καί 
τή « λευκή μαγεία », συνεπῶς σέ σαφή ἀντίθεση μέ τίς ἀναμφίβολα 
διαβολικές τελετουργίες πού ἀναφέρθηκαν στίς προηγούμξενες σελί- 
δες. Τό πιθανώτερο εἶναι ὅτι πρόκειται γιά μεταγενέστερη προσθήκη 
στήν ἀρχική σύνταξη τοῦ Γριμορίου, πού ἴσως ἔγινε κατά τήν ἔντυπη 
ἔκδοση τοῦ χειρογράφου. Νομίσαμε σκόπιμο λοιπόν νά παρουσιά- 
σουμε χωριστά αὐτό τό κείμενο: 


L Ἕνα Σπάνιο κι ᾿Εκπληκτικό Μαγικό Μυστικό 


Πῶς νά κατασκευαστεῖ ὁ Καθρέφτης τοῦ Σολομώντα, πού εἶναι 
χρήσιμος σ᾽ ὅλες τίς μαντεῖες. 

Εἰς τό "Ovopa τοῦ Κυρίου, ᾿Αμήν. Θά ἰδεῖς σ᾽ αὐτόν τόν καθρέ- 
φτη ὁτιδήποτε ἐπιθυμεῖς. Εἰς τό Ὄνομα τοῦ Κυρίου, εἴη εὐλογημένο, 
Εἰς τό Ὄνομα τοῦ Κυρίου, ᾿Αμήν. 

Πρῶτα ἀπ᾽ ὅλα, θ᾽ ἀποφύγεις τίς σαρκικές ἠδονές καθώς καί κάθε 
ἁμαρτία μέ λόγια ἤ ἔργα, γιά ὅλη τήν περίοδο αὐτῆς τῆς ἐπιχείρησης. 
Δεύτερον, θά ἐκτελέσεις πράξεις ἀγαθοεργίας κι εὐσπλαχνίας. Τρίτον, 
θά προμηθευτεῖς ἕνα φύλλο ἀπ ' χό πιό καθάριο ἀτσάλι, γυαλισμένο 
κι ἐλαφρά καμπύλο, καί μέ τό αἷμα ἑνός ἄσπρου πιτσουνιοῦ θά γρά- 
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ψεις στίς τέσσερις γωνιές tou tá ὀνόματα: IEXOBA, ΕΛΩΪΜ, ΜΕΤΑ- 
TPON, ΑΔΩΝΑΐΪ. 

Τύλιξε τό ἀτσάλινο φύλλο σ᾽ ἕνα ἄσπρο καθαρό πανί. Περίμενε 
νά προβάλει τό φεγγάρι, καί τήν πρώτη ὥρα μετά τήν δύση τοῦ Ἥλι- 
οὐ, μόλις τό δεῖς, πήγαινε στό παράθυρό σου, ὕψωσε μέ σεβασμό τό 
βλέμμα στόν οὐρανό, καί πές: 

« Ὦ Αἰώνιε Θεέ kaí Κύριε ! ᾿Ασύλληπτε Θεέ ! Σύ πού ἔπλασες τά πάν- 
ta γι᾿ ἀγάπη τῶν ἀνθρώπων στ᾿ ἀπόκρυφό σου σχέδιο γιά τήν εὐτυχία τους, 
εὐδόκησε νά ρίξεις τό βλέμμα σου πάνω σὲ μένα, τόν ( ὀνομά aov ) ..., πού 
εἶμαι ὁ ἀνάξιος καί ταπεινός aoo δοῦλος, καί νά μέ βοηθήσεις στόν σκο- 
πό μου. 

» δὐδόκησε νά στείλεις σέ μένα τόν "AyycAó Σου, ᾿Αναήλ, o ' αὐτόν 
τόν καθρέφτη ᾿ τόν "AyyeAo πού κυβερνᾶ καί προστάζει τούς συντρόφους 
τοῦ -- τούς δούλους Xov -- πού ᾿Εσύ ἔχεις πλάσει, Παντοδύναμε Καὶ ὕρις, ᾿Εσύ 
πού 'Ynfüpéec, πού " Ynápytic, καί πού θά " Ynápyeic στούς αἰῶνες ᾿ γιατί 
στ᾿ "Ovouá Σου αὐτοί θά μπορέσουν νά ἐργαστοῦν μέ δικαιοσύνη, δίνοντάς 
uov ἐπίγνωση σ᾿ ὅλα ὅσα ζητῶ μέ τή βοήθειά Τους ». 

Ὕστερα, θά ρίξεις ἀρώματα σ᾽ ἕνα μαγκάλι μ᾽ ἀναμμένα κάρβου- 
να, λέγοντας: 

«Σ᾽ αὐτό καί μ΄ αὐτό, πού σκορπίζω μπροστά στήν "Own Xov, ὦ Θεέ 
Lov, Σύ πού εἶσαι εὐλογημένος, Τρεῖς a'' "Evav, καί στήν πιό ὑπέρτατη ἔκ- 
c tao, πού ἑδρεύεις πάνω ἀπό τά X. ἐρουβείμ καί τά Σεραφείμ, πού θά δικά- 
σεις τή γῆ μέ τή φωτιά, ἀκουσέ με ! ». 

Αὐτό θά πρέπει νά τό ἐπαναλάβεις τρεῖς φορές. " Yotepa φύσηξε 
ξανά τρεῖς φορές στήν ἐπιφάνεια τοῦ καθρέφτη καί πές: 

« Ἔλα, ᾿Αναήλ, ἔλα: κι εὐδόκησε νά μέ ἱκανοποιήσεις καλόγνωμα: στό 
Ὄνομα * τοῦ Πατρὸς, τῆς Θείας Δύναμης, ax ' ἴονομα * τοῦ ' γιοῦ, τῆς 
᾿Ανώτατης γνώσης ^ oc ' Ὄνομα * τοῦ ' Ayíou Πνεύματος, τῆς Πρώτης 
᾿Αγάπης ! 

» Ἔλα, ᾿Αναήλ, στό φοβερό Ὄνομα τοῦ ᾿Ιεχωβᾶ ! Ἔλα, 'A ναήλ, 
μέ τή δύναμη τοῦ αἰώνιου ᾿Ἔλωϊμ ! Ἔλα, μέ τό δεξί χέρι τοῦ τρανοῦ Με- 
τατρόν ! 

» Ἔλα σέ μένα, τόν ( énaváAafic τό ὄνομά σου πάνω στόν καθρέφτη ), 
καί πρόσταζε τούς ὑποτελεῖς σου νά μέ κάνουν νά ξέρω, χάρη στὴν ἀγάπη 
τους, τή χαρά τους, τή γαλήνη τους, ὅλα ὅσα εἶναι κρυμμένα án ' τά μά- 
UG μου ». 

“Ὅταν τελειώσεις, ὕψωσε τό βλέμμα στόν Οὐρανό, καί πές πάλι: 

« 'Q Παντοδύναμε Κύριε, πού κινεῖς τά πάντα σύμφωνα μέ τή Θέλη- 
σή Σου, ἄκουσε τήν προσευχή μου, εἰσάκουσε μέ εὐμένια τήν παράκλησή 
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μου ! Κύριε, dv εἶναι τό θέλημά Σου, δέξου vá ρίξεις τό βλέμμα Xov σ᾽ αὐτόν 
τόν καθρέφτη καί νά τόν καθαγιάσεις, ὥστε ὁ δοῦλος Σου ᾿Αναήλ νά uno- 
ρέσει νά κατέβει u ' ὅλους τούς συντρόφους του, καί νά εἶναι καλός σέ μένα 
τόν (πές τό ὄνομά cov ), τόν ἄθλιο καί ταπεινό Σου δοῦλο. Κύριε Θεέ, εὐλο- 
γημένε κι “ὑπέρτατε án ' ὅλα τά Πνεύματα τοῦ Οὐρανοῦ, Σύ πού ζεῖς καί 
βασιλεύεις στούς αἰῶνες. ᾿Αμήν » 

Ὕστερα, κάνε τό Σημεῖο τοῦ Σταυροῦ στόν ἑαυτό cov καί πάνω 
στόν καθρέφτη ᾿ κι αὐτό θά τό ἐπαναλάβεις γιά ἄλλες 45 μέρες. “Ὅταν 
συμπληρωθεῖ αὐτό τό διάστημα, ὁ ἄγγελος ᾿Αναήλ θά προβάλει μπρός 
σου, σάν ἕνας νέος μέ ὑπέροχη ὀμορφιά. Θά σέ χαιρετήσει, καί θά προ- 
στάξει τούς συντρόφους του νά σέ ὑπακούσουν. 

᾿Ωστόσο, δέν εἶναι πάντα ἀπαραίτητο νά περάσει τόσος καιρός 
ὡσότου ἐμφανιστεῖ ὁ ἄγγελος. Μπορεῖ vá' ρθεῖ τήν [4η ἡμέρα, αὐτό 
ὅμως ἐξαρτᾶται ἀπό τό βαθμό τῆς ἐπιμέλειας καί τῆς αὐθόρμητης πί- 
στῆς τοῦ ἱερουργοῦ. 

Ὅταν ἔρθει, ζήτησέ tov αὐτό πού ἐπιθυμεῖς, καί παρακάλεσέ vov 
νά ξανάρθει, ὑπακούοντας στή θέλησή σου, ὅποτε τόν καλέσεις. 

Ὅταν ξαναχρειαστεῖς τόν ᾿Αναήλ, μετά τήν πρώτη φορά, τό μό- 
vo πού ἔχεις νά κάνεις εἶναι ν᾿ ἀρωματίσεις τόν καθρέφτη καί vá πεῖς 
αὐτά τά λόγια: « Ἔλα, ᾿Αναήλ, ἔλα κι εὐδόκησε νά μέ ἱκανοποιήσεις ka- 
λόγνωμα...» καί τό ὑπόλοιπο τῆς προσευχῆς ὅπως σοῦ διδάχτηκε, ὥς 
τό ᾿Αμῆν. 


"Aegean τοῦ Πνεύματος 

"O:av ἀπαντήσει στίς ἐρωτήσεις cou καί μείνεις ἱκανοποιημένος, 
μπορεῖς vá τ΄ ἀφήσεις νά φύγει, λέγοντας: 

« E' εὐχαριστῶ, ᾿Αναήλ, γιατί ἐμφανίστηκες καί γιατί ἔκαμες ὅσα σέ 
παρακάλεσα. Μπορεῖς νά φύγεις ἐν εἰρήνῃ, καί νά ξανάρθεις ὅταν σέ κα- 
λέσω ». 

᾿ Τό ἄρωμα τοῦ ᾿Αναήλ εἶναι ἡ ζαφορᾶ. 


2. Μαντεία μέ τά λόγια τοῦ Οὐριήλ 

Γιά νά ἐπιτύχει αὐτό τό ἔργο, πρέπει ἐκεῖνος πού τό ἐπιχειρεῖ νά 
συμμορφωθεῖ ἀκριβῶς μ΄ αὐτά πού θά ὑποδείξουμε. Θά διαλέξει ἕνα 
κάπως μικρό δωμάτιο, ὅπου γιά ἐννιά μέρες δέν ἔχει μπεῖ γυναίκα σέ 
ἀκάθαρτῃ κατάσταση. 

Ὃ χῶρος πρέπει νά ἐξαγνιστεῖ καί νά καθαγιαστεῖ μέ ἐξορκι- 
σμούς καί ραντίσματα, Στό κέντρο τοῦ δωματίου θά πρέπει νά βρίσκε- 
ται ἕνα τραπέζι σκεπασμένο μ᾽ ἕνα λεπτό πανί. Πάνω tou θά ὑπάρχει 
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ἕνα γυάλινο δοχεῖο μέ νερό ἀπό πηγή, φερμένο λίγο πρίν ἀρχίσει τό 
ἔργο, μέ τρία μικρά κεριά ἀπό παρθένο κερί ἀνακατωμένο μέ ἀνθρώπι- 
vo λίπος᾽ ἕνα φύλλο περγαμηνῆς καί μιά πέννα γραψίματος ἀπό φτερό 
κορακιοῦ᾽ ἕνα καλαμάρι γεμάτο μέ καινούργιο μελάνι᾽ ἕνα μετάλλινο 
μαγκάλι μ᾽ ὅ,τι χρειάζεται γιά τό ἄναμμα τῆς φωτιᾶς. 

Θά πρέπει νά βρεῖς κι ἕν ᾿ ἀγοράκι ἐννιά - δέκα χρονῶν, καλον- 
τυμένο καί μ᾽ εὐγενικούς τρόπους. Θά c ὁδηγήσεις κοντά στό τραπέζι. 

Θά προμηθευτεῖς ἕνα καινούργιο κηροπήγιο, θά στήσεις πάνω του 
τό ἕνα κερί, καί θά τό βάλεις μπρός στό δοχεῖο σ᾽ ἀπόσταση κάπου 
20 ἑκατοστῶν. Τ᾽ ἄλλα δυό κεριά θά μποῦν τό ἕνα πρός τά δεξιά καί t' 
ἄλλο πρός τά ἀριστερά, στήν ἴδια ἀπόστασῃ. 

Κάνοντάς τό αὐτό, θά λές: 

« Γαβαμία, ᾿Αδωνάϊ, "Ayia, Θεέ καί Κύριε τῶν Δυνάμεων, βοή- 
θησέ μας ! ». ; 

Τοποθέτησε τήν παρθένα περγαμηνή στά δεξιά τοῦ δοχείου, τήν 
πέννα καί τό καλαμάρι στ᾿ ἀριστερά. Πρίν ἀρχίσεις, κλεῖσε τίς πόρτες 
καί τά παράθυρα. 

Δυνάμωσε τή φωτιά κι ἄναψε τά κεριά. Βάλε τό παιδί νά γονατίσει, 
μέ τά μάτια προσηλωμένα στό γυάλινο δοχεῖο. Θά πρέπει νά ἔχει τό 
κεφάλι ξέσκεπο καί τά χέρια ἑνωμένα. 

Τότε, θά τό προστάξεις νά κοιτάζει προσεκτικά τό δοχεῖο, καί, 
μιλώντας σιγανά otó δεξί του αὐτί, θά πεῖς αὐτή τήν 
᾿Επίκληση ᾿ 

« Οὐριήλ, σεραφείμ: ᾿Ιωσατᾶ, ᾿Αβλατί, "Aya, Κάϊλα, σέ καλῶ καί 
σέ ἱκετεύω, μέ τίς τέσσερις λέξεις πού ὁ Θεός εἶπε μέ τό στόμα Του στό δοῦ- 
4o Του Μωῦσῆ: ᾿Ιωσατᾶ, "AyÀa, Kdiaa. 'AfAatí ' καί μέ τά ὀνόματα τῶν 
᾿Εννιά Οὐρανῶν ὅπου ζεῖς, καθώς καί μέ τήν παρθενικότητα αὐτοῦ τοῦ ἀγο- 
ριοῦ πού βρίσκεται μπροστά σου, νά ἐμφανιστεῖς ἀμέσως, ὁρατός, καί ν᾿ 
ἀποκαλύψεις καθαρά τήν ἀλήθεια πού θέλω νά μάθω. “Ὅταν αὐτό γίνει, θά 
σ᾽ ἀφήσω vá φύγεις ἐν εἰρήνῃ καί μέ καλωσύνη, στό ᾿Αγιώτατο Ὄνομα τοῦ 
᾿Αδωναΐ ». 

“Ὅταν τελειώσει ἡ ἐπίκληση, ρώτησε τό παιδί ἄν βλέπει τίποτα 
μέσα στό δοχεῖο. "Av ἀπαντήσει ὅτι βλέπει ἕναν ἄγγελο ἤ κάποια ἄλ- 
λη ὑλοποίηση, θά πεῖς μέ φιλικό ὕφος: 

« Πνεῦμα εὐλογημένο, καλῶς ἦλθες. Σέ ἱκετεύω Cavá, στό "Ayicotato 
“Ὄνομα τοῦ ᾿Αδωνάϊ, vá μοῦ ἀποκαλύψεις ἀμέσως...» (κι ἐδῶ θά ζητήσεις 
ἀπό τό Πνεῦμα αὐτό πού ἐπιθυμεῖς ). 

Ὕστερα θά πεῖς: 


« "Av, γιά κάποιο λόγο, δέν θέλεις νά ἀκούσουν ἄλλοι ὅσα λές, σέ ἱκε- 
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τεύω vá γράψεις τήν ἀπάντηση o ' αὐτή τήν παρθένα περγαμηνή ἀπό τῶρα 
ὥς τό πρωΐ. ᾿Αλλιῶς, θά μπορέσεις vá μοῦ ἀποκαλύψεις at ' ὄνειρό μου 
αὐτὸ πού ζητῶ ». 

"Av ὁ ἄγγελος Οὐριήλ ἀπαντήσει μ᾽ ἀκουστή φωνή, πρέπει νά τόν 
ἀκούσεις μέ σεβασμό. "Av δέ μιλήσει, ἀφοῦ ἐπαναλάβεις ξανά τήν 
παράκλησή σου, σβῆσε τά κεριά καί βγές ἀπ᾽ τό δωμάτιο ὥς τό ἑπόμενο 
πρωί. “Ὅταν γυρίσεις, θά βρεῖς τήν ἀπάντηση γραμμένη πάνω στήν 
περγαμηνή, ἐκτός ἄν σοῦ τήν ἔχει ἀποκαλύψει στ ὄνειρό σου τή 
νύχτα 955. 

J. Μαντεία τοῦ Αὐγοῦ 

Ἢ ἐργασία τοῦ Αὐγοῦ ἐπιτρέπει νά μάθει κανείς τί θά συμβεῖ σ᾽ 

ἕνα ἄτομο πού παρευρίσκεται στό πείραμα. 


Πάρε τ΄ αὐγό μιᾶς μαύρης κλώσσας, πού νά ἔχει ξεκλωσσήσει 
ἐκείνη τή μέρα, σπάσε to καί βγάλε τό ἔμβρυο. 


Πρέπει νἄχεις μαζί σου ἕνα γυάλινο ποτηράκι πολύ λεπτό καί κα- 
θαρό. Γέμισέ το διαυγές νερό, καί ρίξε μέσα τό ἔμβρυο. 

Βάλε τό ποτήρι στόν Ἥλιο, σέ ὥρα μεσημεριοῦ τό καλοκαίρι. 

Ὕστερα πές τίς προσευχές καί τίς ἐπικλήσεις ἐκείνης τῆς μέρας. 


Αὐτές οἱ προσευχές κι οἱ ἐπικλήσεις εἶναι ὅμοιες μέ ἐκεῖνες πού 
θά βρεῖς στό Κλειδί, ἐκεῖ πού γίνεται λόγος γιά τά πνεύματα τοῦ ἀέρα 326. 


Μέ τόν δείκτη τοῦ χεριοῦ σου, ἀνακάτωσε τό νερό καί δῷσε περι- 
στροφική κίνηση στό ἔμβρυο. Βγάλε τό δάχτυλο, καί κοίταξε μές ἀπ᾽ 
τό γυαλί χωρίς νά τ᾽ ἀγγίξεις. Τότε θά δεῖς τήν ἀπάντηση. Θά ἐπιχειρή- 
σεις αὐτή τήν προσπάθεια μιάν ἐργάσιμη μέρα, γιατί αὐτοῦ τοῦ εἴδους 

ιτά πνεύματα ἐμφανίζονται τίς μέρες τῆς καθημερινῆς ἀπασχόλησης. 


"Av θές νά μάθεις ἄν ἕνα κορίτσι rj ἀγόρι εἶναι παρθένοι, τό ἔμ- 
βρυο θά πέσει στόν náto ἄν δέν εἶναι, δέ θά συμβεῖ τίποτα. 


4. Γιά νά δεῖς τά Πνεύματα τοῦ ᾿Αέρα 
Πάρε τό μυαλό ἑνός κόκκορα, λίγη σκόνη ἀπ᾿ τόν τάφο ἑνός νε- 
κροῦ ( ἀπό κείνην πού ἀγγίζει τό φέρετρο ), λάδι καρυδιᾶς καί παρθένο 


5 9ΤἪ μέθοδος αὐτή ἐπαναλαμβάνει, ἔστω καὶ κάτω ἀπό τόν πέπλο τῆς δεισιδαιμονίας, μιάν ἀπ᾽ 
τίς μαγικές ἐργασίες « μέ δύο δοχεῖα », πού διδάσκει ὁ ABPAZAZ στό ἔργο του Εἰσαγωγή στή 
Μαγεία. Τονίζουμε τίς συστάσεις tou στό νά προσέχει κανείς πολύ, γιατί αὐτή ἡ δουλειά εἶναι 
ἐπικίνδυνη. Ἔλεγαν γιά τόν Καλιόστρο ὅτι συχνά μεταχειριζόταν af τὸ τήν μαντική μέθοδο. 
?6 προφανῶς ὁ συγγραφέας τοῦ Γριμορίου ἐννοεῖ τήν Πρόσει yr στίς Συλφίδες πού ἀναφέραμε 


προηγουμένως. — X.r.X. 
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᾿Ανακάτεψέ τα ὅλα, καί τύλιξέ va σέ παρθένα περγαμηνή, στήν 
ὁποία θά ἔχεις γράψει τά λόγια: 

« ΓΟΜΕΡΊ, KAIOAEO », μαζί μέ τή σφραγίδα τοῦ XÍA. 

Κάψε τά ὅλα μαζί, καί θά δεῖς θαυμαστά πράγματα. Αὐτή ὅμως ἡ 
δουλειά πρέπει ν᾿ ἀποτολμηθεῖ μόνο ἀπό κάποιον πού δέ φοβᾶται κα- 
θόλου. 


5. Γιά νά κάνεις νά ἐμφανιστοῦν τρεῖς Κοπέλλες rf τρεῖς Κύριοι στό δωμά- 
τιό σου μετά τό δεῖπνο. 

Μεῖνε ἁγνός γιά τρεῖς μέρες, καί θά νιώσεις ἔξαρση. 

a ) Προετοι!μαδία. Τήν τέταρτη μέρα, πολύ πρωΐ, καθάρισε τό 8o- 
μάτιό σου, ἀμέσως μόλις ντυθεῖς. Πρέπει νά νηστέψεις. Βεβαιώσου 
ὥστε νά μή μπεῖ κανείς στό δωμάτιο ὁλόκληρη τήν ἑπόμενη μέρα. 
Πρόσεξε νά μήν ὑπάρχει μέσα τίποτα πού νά κρέμεται, οὔτα πράγματα 
πού νά διασταυρώνονται, οὔτε κρεμαστές τέντες καί ταπετσαρίες, οὔ- 
t£ καπέλλα, οὔτε κλουβιά πουλιῶν, κουρτίνες κρεββατιῶν, κ.λ.π. 

Πρό πάντων πρέπει ὅλα νά εἶναι πεντακάθαρα. 

D) Ἢ Τολετή. ᾿Αφοῦ δειπνήσεις, πήγαινε Κρυφά στήν κάμαρά 
σου, πού πρέπει νά εἶναι καθαρή κι ἑτοιμασμένη ὅπως εἴπαμε. Στό τρα- 
πέζι πρέπει νά εἶναι ἕν᾽ ἄσπρο πανί, καί γύρω τρεῖς καρέκλες. Μπροστά 
σέ κάθε θέση, βάλε ἕνα ψωμί σταρένιο κι ἕνα βάζο μέ δροσερό καθαρό 
νερό. Ὕστερα βάλε ἕν᾽ ἄλλο κάθισμα πλάϊ στό κρεββάτι σου, καί συγ- 
κεντρώσου, λέγοντας αὐτή τήν 
y) ᾿Επίκληση 

«Besticitum consolatio venit ad me vertat Creon, Creon, Creon, 
cantor laudem omnipotentis et non commentur. Stat superior carta bient 
laudem omviestra principiem da montem et inimicos meos o prostantis 
vobis et mihi dantes que passium fieri sincisibus » 27, 

Μόλις ἔρθουν τά τρία πρόσωπα, θά καθήσουν μπροστά στήν φω- 
τιά, τρώγοντας καί πίνοντας, καί θά εὐχαριστήσουν αὐτόν πού τά προ- 
σκάλεσε. "Áv εἶσαι ἄντρας, θά ρθοῦν τρεῖς κοπέλες. " Av εἶσαι γυναί- 
κα, θά ἔχεις καλέσει τρεῖς κυρίους. 


ὕστερα οἱ καλεσμένοι τοὺς θὰ τραβήξουν κλῆρο γιά νά δοῦν 


27 Πολλές ἀπ᾽ τίς λατινικές αὐτές λέξεις εἶναι ἀκατανόητες, ἴσως γιατί ὁ ἐκδότης ff ὁ τυπογρά- 


qoc ἔκαμαν λάθη στήν ἀντιγραφή τοῦ κειμένου, Μέ πολύ δισταγμό καί χωρίς καμιάν εὐθύνῃ, δί- 
νόυμε toot τή μετάφραση τοῦ κειμένου: « Καλόγνωμη παρηγοριά, ἔλα σέ μένα᾽ ἄς γυρίσει ὁ Kp£- 
iv, Κρέων, Κρέων, εἰλικρινής ὑμνητής τοῦ Παντοδυνάμου. " Ac ξεκινήσει ὁ ὕμνος ἀπ᾽ τήν κορφή 
τοῦ βουνοῦ κι ἄς ἐκμηδενίσει τούς ἐχθρούς μου. " Ac ὁδηγηθοῦν ὥς ἐμέ τά βήματά σας, ᾧ προστά- 
τες μου, γιά và μοῦ yapicete τή συντροφιά σας » - Στ M. 
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ποιός θά πρέπει vá μείνει μαζί cov. "Av εἶσαι ἄντρας, ἡ κοπέλα πού 
θά κερδίσει θά καθήσει στήν καρέκλα πλάϊ στό κρεββάτι, καί θά μείνει 
ἐκεῖ μαζί cov ὥς τά μεσάνυχτα. ᾿Εκείνη τήν ὥρα θά φύγει μέ τίς δύο ἄλ- 
λες χωρίς νά τήν διώξεις. 

“Ὅσο ἡ πρώτη μιλάει μαζί σου, οἱ δύο ἄλλες θά μένουν πλάϊ στή 
φωτιά. 

“Ὅσην ὥρα σέ συντροφεύει, θά 'noptio νά τῆς κάνεις ὁποιαδή- 
ποτε ἐρώτηση γιά ὅλες τίς τέχνες κι ἐπιστῆμες, καί θά σοῦ δίνει ἀμέσως 
τή σωστή ἀπάντηση. Θά μπορεῖς νά τή ρωτήσεις ποῦ βρίσκονται κρυμ- 
μένοι θησαυροί, κι αὐτή θά σοῦ πεῖ, προσθέτοντας πῶς καί πότε θά μπο- 
ρεῖς νά τούς ἀποκτήσεις. "Av ὁ θησαυρός φυλάγεται ἀπό δαιϊιμονικά 
πνεύματα, αὐτή θά ᾽ρθει ἡ ἴδια μέ τίς συντρόφισσές τις, γιά νά σέ προ- 
στατέψουν ἀπ᾽ αὐτά. 

Φεύγοντας, θά σοῦ δώσει ἕνα δαχτυλίδι, πού μ᾽ αὐτό θά εἶσαι náv- 
τὰ τυχερός στό παιχνίδι. " Av τό φορέσεις στό δάχτυλο μιᾶς γυναίκας ἤ 
ἑνός κοριτσιοῦ, θά μπορέσεις ν᾿ ἀποκτήσεις ἀπ᾿ αὐτήν ὅ,τι θέλεις, 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: τό παράθυρο πρέπει vá τό᾽χεις ἀφήσει ἀνοιχτό. 
Μπορεῖς νά ἐπαναλάβεις αὐτό τό πείραμα ὅσες φορές θέλεις. 

6. I'd νά κάνεις νά᾿ρθεῖ σέ σένα μιά κοπέλα, ὅσο ντροπαλή xi: ἄν εἶναι. 

Κατόρθωμα πού δείχνει τή θαυμαστή δύναμη τῶν ᾿Ανωτέρων 
Ὄντων. 

Περίμενε τή γέμιση Φεγγαριοῦ, κι ὅταν τή δεῖς, κοίταξε τό ψηλό- 
t£po ἄστρο πού βρίσκεται στόν οὐρανό ἀνάμεσα στίς 11 ἡ ὥρα καί στά 
μεσάνυχτα. Πρίν ἀρχίσεις τήν ἐργασία, κάνε αὐτό: 

Πάρε μιά παρθένα περγαμηνή καί γράψε πάνω τῆς τ᾽ ὄνομα τοῦ 
κοριτσιοῦ πού ἐπιθυμεῖς. Γύρω tou σχεδίασε αὐτό £66 τό σχῆμα: 15 

"Ano τήν ἄλλη μεριά τῆς περγαμηνῆς, γράψε: MEAXIAAH ^, 
BAPEZXAX. Ὕστερα βάλε χάμω τήν περγαμηνή, μέ τή μεριά ὅπου εἰ- 
ναι γραμμένο t" ὄνομα πρός τό δάπεδο. ᾿Ακούμπησε τό δεξί oov πόδι 
στήν περγαμηνή, καί τ΄ ἀριστερό cov γόνατο στό ἔδαφος. 

Y αὐτή τή στάση, κοίταξε τό πιό ψηλό ἄστρο τοῦ οὐρανοῦ. Στό δε- 
ξί σοὺ χέρι θά κρατᾶς μιά λαμπάδα ἀπό ἄσπρο κερί, ἀρκετά μεγάλη 
ὥστε νά καίει τοὐλάχιστον μιά ὥρα. Ὕστερα πές αὐτή τήν 
᾿Επίκλησὴ ᾿ 

« Σᾶς χαιρετῶ καί σᾶς ἐπικαλοῦμαι, λαμπρή Σελήνη, φωτεινό " Aotpo, 
ζωηρό φῶς πού κρατῶ στό χέρι. 

» ΜΕ τόν ἀέρα πού ἀναπνέω, μέ τήν πνοή πού ζεῖ ἐντός μου, μέ τή γὴ 
ποὺ ἀγγίζω, σᾶς ἐπικαλοῦμαι. 

» M' ὅλα τά ὀνόματα τῶν μεγάλων πνευμάτων πού κατοικοῦν σ᾽ fcd. 
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μέ τό ἀσύλληπτο ὄνομα ON, πού δημιούργησε tá πάντα᾽ μ᾽ ἐσένα, φωτεινέ 
"AyyeAe Γαβριήλ, καί μέ τόν Πλανήτη “Ἑρμῆ, τόν Μιχαήλ καί τόν Μελ- 
χιδαήλ. 

» Σᾶς ἐπικαλοῦμαι ἀκόμα μ᾽ ὅλα τά “Ἅγια ᾿Ονόματα τοῦ Θεοῦ, νά στεί- 
λετὲ μιά δύναμη πού νά κυριέψει, νά βασανίζει καί vá τυραννᾶ τό σῶμα, τήν 
ψυχή καί τίς πέντε αἰσθήσεις τῆς N..., αὐτῆς πού τ᾽ ὄνομά τῆς εἶναι γραμμένο 
ἐδῶ κάτω, ὥστε νά ἔρθει σέ μένα καί νά ὑποταχθεῖ στόν πόθο μου, χωρίς 
νά μπορεῖ ν᾽ ἀγαπήσει κανέναν ἄλλον στόν κόσμο, ὅσον καιρό θά βρίσκε- 
ται μακριά μου. Γιά νἄχει μόνο αὐτή τήν σκέψη, γιά νά πονάει, νά βασανί- 
ζεται, νά μήν ἀντέχει πιά. 

» 'Eunpóc λοιπόν, μήν ἀργεῖτε. ᾿Εμπρός, Μελχιδαήλ, Βαρεσχάς, 
Ζαμήλ, Φιριήλ, Μάρτσα, ki ὅλοι ὅσοι εἶναι μαζί σας. Σᾶς ἐπικαλοῦμαι, στό 
Ὄνομα τοῦ Μεγάλου Ζῶντος Θεοῦ, νά ὑπακούσετε στή θέλησή μου, κι ἐγώ, 
ὁ "O ... (τό ὄνομά σου ) ὑπόσχομαι νά σᾶς εὐχαριστήσω ». 

"Oxav ἐπαναλάβεις τρεῖς φορές αὐτή τήν ἐπίκληση, κάψε μέ τήν 
λαμπάδα τήν περγαμηνή. Τήν ἄλλη μέρα πάρε τή στάχτη, βάλε τὴν 
μές στό ἀριστερό oou παπούτσι, κι ἄφησέ τὴν ἐκεῖ ὡσότου τό πρόσωπο 
στό ὁποῖο ἔκανες τά μάγια ἔλθει νά o ' ἀνταμώσει. Στήν ᾿Επίκληση 
θά πρέπει νά ὁρίσεις τή μέρα πού θέλεις νά ᾽ρθεῖ σέ σένα, καί θά τό 
κάνει. 


Ey. i5 
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7. Γιά νά γίνεις ἀόρατος 


Μάζεψε ἑφτά μαῦρα φασόλια. Θ᾽ ἀρχίσεις τήν τελετουργία μιά 
Τετάρτη, πρίν τήν αὐγή. Πάρε τό κεφάλι ἑνός νεκροῦ, καί βάλε ἕνα 
φασόλι στό στόμα του, δύο στά μάτια, καί δύο στά αὐτιά 35. “ὕστερα 
χάραξε στό κεφάλι τήν ἀκόλουθη σφραγίδα 25. 

“ὕστερα, θάψε τό κεφάλι, μέ τό πρόσωπο πρός τά πάνω, καί γιά 
£vviá μέρες, πρίν τήν αὐγή, πότιζέ τό κάθε πρωΐ μέ τό καλύτερο οἰνό- 
πνεῦμα πού θά βρεῖς. Τήν ὄγδοη μέρα θά βρεῖς ἐκεῖ ἕνα πνεῦμα,πού 
θά σέ ρωτήσει: « Τί κάνεις ἐδῶ; » 

"Eo θ᾽ ἀπαντήσεις: « Ποτίζω τό φυτό μου ». Τότε τό πνεῦμα θά 
σοῦ πεῖ: « δός μου τή μποτίλια, θέλω νά τό ποτίσω κι ἐγώ ». Μά ἐσύ θά 
ἀρνηθεῖς, ἔστω κι ἄν στό ξαναζητήσει. 

Τότε ἐκεῖνο θά σοῦ ἁπλώσει τό χέρι του, καί θά σοῦ δείξει τήν ἴδια 
σφραγίδα πού εἶχες χαράξει στό κεφάλι. Ἔτσι θά εἶσαι βέβαιος πώς 
πρόκειται γιά τό σωστό πνεῦμα, τό πνεῦμα τοῦ κεφαλιοῦ, Πράγματι, 
ὑπάρχει ὁ κίνδυνος νά δοκιμάσει νά σ᾽ ἐξαπατήσει κάποια ἄλλη ὀντό- 
τητα, πράγμα πού θά εἶχε πολύ ἄσχημες συνέπειες: κι ἐπ συ ποτε ἡ 
προσπάθεια θά εἶχε ἀποτυχία. 


Θά τοῦ δώσεις τή μποτίλια, καί τό πνεῦμα θά ποτίσει τό κεφάλι καί 
θά φύγει. Τήν ἑπομένη μέρα --- τήν ἕνατη --- ὅταν γυρίσεις, θά δεῖς νά 
ἔχουν ξεπηδήσει τά φύτρα ἀπ᾽ τά φασόλία. Δοκίμασε τήν ἀποτελεσμα- 
τικότητά τους, βάζοντάς ta στό στόμα σου ἕνα - ἕνα, καί κοιτάζοντας 
τόν ἑαυτό cou σ᾽ ἕνα καθρέφτη. Αν δέν φαίνεσαι, τό φύτρο εἶναι ἐντά- 
ἕξει. Δοκίμασε καί τ᾽ ἄλλα, στό στόμα σου ἤ στό στόμα ἑνός παιδιοῦ. 
'Ekeiva πού δέν σέ κάνουν ἀόρατο, πρέπει νά ξαναθαφτοῦν πλάϊ στό 
κεφάλι. Πρόσεξε νά μήν τά καταπιεῖς, γιατί ὁ μόνος τρόπος γιά νά ξα- 
ναγίνεις ὁρατός εἶναι νά τά βγάλεις ἀπό τό στόμα σου. 

8, Γιά v ' ἀποχτήσεις χρυσάφι κι ἀσῆμι, rj τό « Χέρι τῆς δόξας ». 

Τράβηξε μερικές τρίχες ἀπό μιά φοράδα σέ ὀργασμό, μ᾽ ὁλόκλη- 
gn τή ρίζα touc, κοντά στή φύση τῆς, λέγοντας: « dpáyvn, Apáyvn, Apá- 
γνῃ ». ὍὝγστερα δέσε τις σ᾽ ἕνα κόμπο. Πήγαινε καί ἀγόρασε χωρίς νᾶ 
παζαρέψεις ἕνα καινούριο πήλινο λαγήνι μέ καπάκι. Γύρνα σπίτι cou 
τό γρηγορώτερο, γέμισε τό λαγήνι μέ τρεχούμενο νερό σχεδόν ὥς ἀπά- 
vo. Βάλε μέσα τίς δεμένες τρίχες, σκέπασέ τό καί κρύψε to σ᾽ ἕνα μέρος 
ὅπου οὔτε σύ οὔτε ἄλλοι νά μποροῦν νά τό ἰδοῦν, γιατί εἶναι πολύ ἐπι- 
κίνδυνο. 


ὌΝ ΡΥ, 5 x ; ; 

Τά ἄλλα δύο τοποθετοῦνται, ἀσφαλῶς, στά ρουθούνια. Φαίνεται πώς κατά τήν ἐκτύπωση rot 
Γριμόριου παραλείφθηκε μιά ἀράδα. — Σ τ Σ 
7 Πρόκειται γιά τή σφραγίδα τοῦ Mopáty (Gy. 6). Ὅμως, σύμφωνα μέ μιά ἄλλη ἔκδοσῃ τοῦ βι- 


fiov, αὐτός πού κάνει τή μαγεία πρέπει να χαράξει στό κεφάλι ὁποιοδήποτε σχέδιο θέλει ὁ ἴδιος 
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ὕστερα ἀπό £vviá μέρες τήν πιό σκοτεινή ὥρα, πάρε τό λαγήνι 
καί ἄνοιξέ το. Μέσα θά βρεῖς ἕνα μικρό ζωάκι σάν φίδι, πού θά ξεπη- 
δήσει. ᾿Εσύ ἀμέσως θά πεῖς: « Δέχομαι τήν συμφωνία ». : 

Μήν ἀἁγγίξεις τό ζῶο μέ τά χέρια σου. Κάνε to νά γλιστρήσει σ᾽ 
ἕνα καινούριο κουτί πού θά χεις ἀγοράσει γι᾿ αὐτό τό σκοπό, καί πάλι 
χωρίς παζάρια. Θά πρέπει νά τρέφεις τό ζωάκι μόνο μέ πίτουρα, κάθε 
μέρα. 

"Otav σοῦ χρειαστεῖ χρυσάφι Tj ἀσῆμι, βάλε μέσα στό κουτί τόσα 
χρήματα ὅσα σοῦ χρειάζονται. Πήγαινε στό κρεβάτι, μέ τό κουτί πλάϊ 
στό στρῶμα σου. Κοιμήσου, ἄν θέλεις, δύο - τρεῖς ὧὠρες. Ὕστερα σή- 
«o καί θά δεὶς πώς τά χρήματα πού ἔβαλες στό κουτί διπλασιάστηκαν. 
᾿Αλλά ἐκεῖνα πού εἶχες βάλει ἀρχικά πρέπει νά τ᾽ ἀφήσεις μέσα. 

"Av τό ζωάκι μοιάζει μ᾽ ἕνα κοινό φίδι, δέν πρέπει νά ζητᾶς πά- 
νὼ ἀπό ἑκατό φράγκα κάθε φορά. "Av ὅμως ἔχει πρόσωπο ἀνθρώπου, 


“μπορεῖς νά ζητήσεις καί χίλια φράγκα. 


“Ὅταν θελήσεις νά σκοτώσεις αὐτό τό πλάσμα, βάλε στό κουτί 
του, ἀντί γιά τά συνηθισμένα πίτουρα, λίγο ἀλεύρι ἀπ᾿ αὐτό πού ypn- 
σιμοποιήθηκε γιά νά γίνει ἡ "Oona ( ἡ μετάληψη τῶν Καθολικῶν ) 
πού ἔχει καθαγιαστεῖ ἀπ᾽ ἕναν ἱερέα στήν πρώτη tov λειτουργία. “Ὅταν 
φάει τό ἀλεύρι θά ψοφήσει. 

Προπάντων, μήν ξεχάσεις καμιά λεπτομέρεια ἀπ᾿ ὅσα σοῦ εἶπα, 
γιατί δέν παίζει κανείς μ΄ αὐτά τά πράγματα ! 


9. Γιά νά κάνεις μιά κοπέλλα νά χορέψει γυμνή 
Γράψε σέ παρθένα περγαμηνή τόν χαρακτήρα τοῦ Φρουτιμιέρ, μέ 
τό αἷμα μιᾶς νυχτερίδας. “ὕστερα ἀκούμπησέ τὴν σέ μιάν ἁγιασμένη. 
πλάκα, πού κάνω trc νά ἔχει διαβαστεῖ μιά Λειτουργία. Ὕστερα, ὅταν 
θελήσεις νά τή χρησιμοποιήσεις, κρύψε trjv περγαμηνή μέ τή oopayt-- 
δα κάτω ἀπ᾽ τό κατῶφλι μιᾶς πόρτας ἀπ᾽ ὅπου θά πέράσει ἡ κοπέλλα. 
"Otav περάσει τήν πόρτα καί μπεῖ μέσα, θά γδυθεῖ ἐντελῶς, καί 


θ᾽ ἀρχίσει νά χορεύει ἀδιάκοπα, μ᾽ ἐκφράσεις τοῦ προσώπου kat στρι- 


φογυρίσματα πού θά προκαλοῦν πιότερο τόν οἶκτο παρά τόν πόθο; καί 
θά ἐξακολουθήσει νά χορεύει ὥς πού νά ξεψυχήσει, ἄν δέν βγάλεις 
τήν περγαμηνή ἀπό κεῖ πού τήν εἶχες κρύψει. 
10. Γιά νά ὁραματισθεῖς ὅτι θέλεις dn ' τό Παρελθόν ἤ τό Μέλλον. 

Τά δύο N.N. πού βρίσκονται στόν μέσα κύκλο tob oy. 15 δείχνουν 


τήν θέση ὅπου θά γράψεις τ᾽ ὄνομά cou 30, Γιά vá μάθεις αὐτό πού θέ- 


80 μλέπε τό σχῆμα πού συνοδεύει τή μαγεία No 6. ᾿Επίσης, στό πίσω μέρος τῆς περγαμηνῆς 
θά γραφτοῦν τά ὀνόματα τῶν ἀγγέλων Μελχιδαήλ καὶ Βαρεσχάς. --- Z.t.E. 
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λεις, γράψε τό ὄνομα καί τό ἐπίθετό σου μέσα στόν κύκλο σέ παρθένα 
περγαμηνή, πρίν κοιμηθεῖς, καί ξαπλώνοντας βάλε την κάτω ἀπ᾽ τό 
δεξί σου αὐτί, λέγοντας τήν ἑξῆς 

Προσευχή 


« Ὦ ἔνδοξο "Ὄνομα τοῦ ᾿Υπέρτατου Αἰώνιου Θεοῦ πού ζεῖ, πού γνω- 
ρίζει τά πάντα, ἐγώ εἶμαι ὁ δοῦλος σου N ... (πὲς t ' ὄνομά cov ). ᾽Ω Αἰώνιε 
Πατέρα, Σέ ἱκετεύω νά μοῦ στείλεις τούς “Αγιούς σου ᾿Αγγέλους, πού τά 
ὀνόματά τοὺς εἶναι γραμμένα στόν Κύκλο, κὶ αὐτοί νά μοῦ δείξουν αὐτό πού 
θέλω νά μάθω, ct ' ὄνομα τοῦ Κυρίου ᾿Ημῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αμήν ». 

Ὅταν τελειώσεις τήν προσευχή, κοιμήσου στό δεξί πλευρό, καί 
στόν ὕπνο σου θά δεῖς αὐτό πού θέλεις νά μάθεις. 


11. Γιά νά καρφώσεις ἕναν ἐχθρό 

Πήγαινε σ᾽ ἕνα νεκροταφεῖο, καί βγάλε τά καρφιά ἀπό ἕνα παλιό 
φέρετρο, λέγοντας: 

« Καρφιά, σᾶς παίρνω γιά νά μοῦ χρησιμέψετε ν᾿ ἀναστατώσω τή ζωή 
καί vá βλάψω ὅλους ὅσους θέλω. Στ᾿ ὄνομα τοῦ Πατρός, καί τοῦ Υἱοῦ, καί 
τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος. ᾿Αμήν ». 

"Otav θελήσεις νά τά μεταχειριστεῖς, βρές ἕνα ἀποτύπωμα τοῦ 
100100 ( φυσικά, κάποιου ἐχθροῦ cov ) καί ἀφοῦ σχεδιάσεις τίς τρεῖς 


. σφραγίδες τοῦ Γουλάνδ, Σουργάτ καί Μοράϊγ (σχ. 6), φύτεψε στή μέση 


ἕνα καρφί, λέγοντας: 

« Pater noster upto in terra ». 

Χτύπησε τό καρφί μέ μιά πέτρα, λέγοντας: 

« Νά κάνεις κακό στόν "O ... ( né; τ᾿ ὄνομά cov ) ὡσότου σέ βγάλω ». 

Σκέπασε τό μέρος μέ λίγη σκόνη, ἀλλά φρόντισε νά τό θυμᾶσαι. 
καλά, γιατί, γιά νά σταματήσει τό κακό πού προκαλεῖ αὐτή ἡ μαγεία, 
ἕνας μόνο τρόπος ὑπάρχει: νά βγάλεις τό καρφί, λέγοντας: 

« Σέ βγάζω, γιά vá πάψει τό κακό πού ἔκανες στόν "O ... Xx ' ὄνομα 
τοῦ Πατρός, καί τοῦ Υἱοῦ, καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος, ᾿Αμήν ». . 

Ἔπειτα βγάλε τό καρφί καί σβῆσε τίς σφραγίδες: ὄχι μέ τό ἴδιο 
χέρι πού τίς εἶχες χαράξει, μά μέ τό ἄλλο. "Etot δέν θά διατρέχεις κα- 
νένα κίνδυνο. 

᾿Εδῶ τελειώνει τό Grimorium Verum. 
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Θείτος : Ασμοὸδαιος 


᾿ὁ ᾿Εφιάλτης 


I Πρόσωπα κακῶν Aaiuóvov 


: ἀπό τόν «Máyo» τοῦ Μπάρεττ, ἀπεικόνιση τῶν πνευμάτων τοῦ κακοῦ: Oei 106, ᾿Ασμοδαῖος, k ' ἕνας 
E Ἢ ᾿Εφιάλτης. 
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Μέρος Tpíto 


Χεμέν - 'Eráv! Χεμέν - 'Eráv! Χεμέν - ᾿Ετάν! "EA!* 
'! Ací* Ticein* "Etc A EA EA EA A Xó! Xáov! Xáov! Xáov! 
Xáov! Bá! Bá! Bá! Bá XABATIQT 

Ἄλγιε Zapáyie, ἅγιε Σαράγιε, ἅγιε Zopáyic! "Ayic Σαράγιε, 
ἅγιε Σαράγιε, ἅγιε Σαράγιε! Μά τόν ᾿Ελωίμ, ᾿Αρχιμᾶ, 
Ραβούρ, ΒΑΘΑΣ EOYIIEP ABPAK ρούενς σουπερβένιενς 
ABEQP ΣΟΥΠῈΡ AMIIEPE Χαβαγιώτ! Χαβαγιώτ! 
Χαβαγιώτ! ᾿ 

Σέ κυβερνῶ μέ τό κλειδί τοῦ ΣΟΛΟΜΏΝΤΑ καί τό μέγα 
ὄνομα ΣΗΜΑΦΟΡΟΣ!Ι! 


(Ἢ Μεγάλη ᾿Επίκληση, κατά τόν Πιέντρο vt "Aynavo) 
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Τό « Βιβλίο τοῦ Πάπα ᾿Ονωρίου τοῦ Μεγάλου » 


Τό Grimorium Honorii Magni ( Γριμόριο τοῦ Μεγάλου ᾿Ονω- 
píou ) φαίνεται ὅτι γράφτηκε κατά τά μέσα τοῦ [Ε΄ αἰώνα, καί πρωτο- 
δημοσιεύτηκε στά λατινικά στή Ρώμη τό 1629. ᾿ Ὡστόσο εἶναι γνωστό 
ἀπό τή γαλλική uetágpaon, τυπωμένη ἐπίσης στή Ρώμη, στά 1670 
( τουλάχιστον ἔτσι γράφει στό ἐξώφυλλο τοῦ βιβλίου ). 

᾿Ανάμεσα στά Μαῦρα Βιβλία, αὐτό ἐδῶ ἀπόκτησε μέ τόν καιρό τή 
φήμη ὅτι εἶναι τό πιό « διαβολικό » ἀπ᾿ ὅλα. ἴΟχι μόνο γιά τήν τελε- 
τουργία πού περιγράφει, καί πού εἶναι ἰδιαίτερα ἀποκρουστική γιά τίς 
αἱματηρές θυσίες πού ζητᾶ: ἀλλά πρό πάντων γιατί, σ᾽ ἀντίθεση μ᾽ ἄλ- 
λα κείμενα πού εἶχαν ἐκδοθεῖ προγενέστερα, δέν ἀναφέρεται μόνο στήν 
καβαλλιστική μαγεία, ἀλλά παρουσιάζει ἔντονες χριστιανικές ἐπιδρά- 
σεις, πού, κατά τή γνώμη τῶν ἐκκλησιαστικῶν ἀρχῶν, δίνουν στό ἔργο 
ἕναν ἰδιαίτερα βλάσφημο χαρακτῆρα. 

᾿Ακόμα κι ἡ δομή τοῦ βιβλίου χτυπᾶ ἄσχημα στ᾿ αὐτιά τῶν Κα- 
θολικῶν, Πράγματι, σύμφωνα μέ τόν τίτλο του, τό βιβλίο δέν εἶναι πα- 
ρά μία Παπική Βούλα πού εἶχε ἐκδώσει ὁ Πάπας ᾿Ονώριος Γ΄ ὁ Μέ- 
yac ?! γιά νά μποροῦν ὅλοι οἱ « ' Ὑπηρέται τῆς ᾿Εκκλησίας » νά καλοῦν 
καί νά προστάζουν τούς διαβόλους. 

Σάν ἐπιβεβαίωση αὐτῆς τῆς δύναμης πού πρόσφερε ὁ Θεός στήν 
'Ayía "Eópa ἀναφέρεται ἡ φράσῃη τοῦ Χριστοῦ, ὅπως διατυπώνεται 
στήν περίφημῃ περικοπή τοῦ Εὐαγγελίου: « Καί ἐγώ δέ σοί λέγω ὅτι σύ 
εἶ Πέτρος, καί ἐπί ταύτης τῆς πέτρας οἰκοδομήσεις τήν ἐκκλησίαν uov' καί 


Διάδοχος τοῦ ᾿Ιννοκέντιου Γ΄, κάθησε στήν “Αγια “Ἔδρα ἀπ᾽ τό 1216 ὥς τό 1227. ᾿Ανάμεσα 
α΄ ἄλλα, δέν πρόκειται ἀλήθεια γιά ἕναν Ποντίφηκα πού θά μπορούσαμε νά τόν θεωρήσουμε πα- 
ραδομένο σέ ἀκατανόμαστες δοσοληψίες μέ τόν Δαΐμονα. 'O Οὐδλλ Ντυράν λέει πώς « ἦταν μὲ 
τό παραπάνω καλός γιά νά συνεχίσει μέ δραστηριότητα τήν διαμάχη ἀνάμεσα στήν Αὐτοκρατο- 
pia καί τήν Παπωσύνη ». Εἶναι πιθανώτερο ὅτι αὐτός πού ἔγραψε τό βιβλίο, ὅπως ὑποστηρίζουν 


ὁρισμένοι συγγραφεῖς, ἦταν ὁ ᾿Αντιπάπας ᾿Ονώριος Β΄. --- Σ ΟΣ. 
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πύλαι "Aóov δέν θέλουσιν ἰσχύσῃ κατ᾽ αὐτῆς. Καί δώσω σοι tác kAcióac 
τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν᾽ καί ὅ, τι ἐάν δέσῃς ἐπί τῆς γῆς, θέλει εἶσθαι δεδε- 
μένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς ᾿ καί ὅ,τι ἐάν λύσῃς ἐπί τῆς γῆς, θέλει εἶσθαι λελυμέ- 
vov ἐν τοῖς οὐρανοῖς ».( Κατά MATOAION, IZT', 18 — 19). Αὐτή ἡ ἕρ- 
μηνεία tob Θείου λόγου, μέ trjv ἔννοια τῆς ἐξουσίας πού δόθηκε στόν 
Πέτρο τόσο στόν οὐρανό ὅσο καί στήν Κόλαση, δίνει ἐξαιρετικά αἵρετι- 
κή ἐντύπωσῃη, σύμφωνα μέ τήν ὁποία, ἐνῶ ὁ Θεός βασιλεύει μακριά 
στούς οὐρανούς. ὁ Διάβολος, ὁ ἀντίπαλός του, βασιλεύει στόν κόσμο; 
ὥστε τό và" xeic; ἐξουσία « νά δένεις καί νά λύνεις πάνω στή γῆ », on- 
μαίνει νά μπορεῖς νά καλεῖς καί νά διώχνεις τούς δαίμονες, πού ἔχουν 
ἀκριβῶς γιά ἕδρα τοὺς τή γῆ. 

Ὃ ξέχωρος χαρακτήρας τοῦ Γριμορίου σέ σχέση μέ τά προηγού- 
μενα, προπάντων μ᾽ αὐτά πού ἀποδίδονται στόν Σολομώντα, ὑπογραμ- 
μίζεται ἀπό τήν εἰδική παραχώρηση στό Διάβολο πού προκύπτει ἀπό 
τό κείμενο. Στήν παραδοσιακή ᾿Ὑψηλή Μαγεία --- ὅπως ἐξάλλου καί 
στή Βίβλο --- δέν ὑπάρχει ὀντότητα ἀντίστοιχη μέ τόν Διάβολο ἀπό 
τήν Χριστιανική ἄποψη: πρόκειται δηλαδή γιά τόν ἐπαναστημένο 
ἄγγελο πού ἀπό ὑπεροψία ἀψήφισε τή δύναμη τοῦ Θεοῦ καί διώχτηκε 
ἀπ᾽ τόν οὐρανό, κι ὁ ὁποῖος τώρα ἀπό φθόνο ὁδηγεῖ τούς ἀνθρώπους 
στήν ἁμαρτία καί στήν κόλαση. 33 

Τά Πνεύματα πού ὁ μάγος καλεῖ γύρω ἀπ᾿ τόν Κύκλο tov εἶναι 
στήν πραγματικότητα προσωποποιήσεις τῶν Μαγικῶν Δυνάμεων πού 
ὑπάρχουν στό σύμπαν, πού δέν εἶναι χωρισμένο σέ βασίλεια, ἀλλά θε- 
ὠρεῖται σάν ᾿Αδιαίρετο Σύνολο. 'O κακοποιός γενικά χαρακτήρας 
τοὺς προέρχεται ἀπό διαδοχικές χριστιανικές ἑρμηνεῖες τῆς μαγικῆς 
διεργασίας, πού λανθασμένα τήν πιστεύουν σάν « διαβολική ». Στ΄ 
ἀλήθεια οἱ Μαγικές Δυνάμεις, ἀπό τήν ἀπόλυτη ἄποψῃη, δέν εἶναι οὔτε 
καλές οὔτε κακές: ὅπως ὅλες οἱ δυνάμεις, ἔχουν ἀντίθετες πολικότητες, 
κι ὁποιαδήποτε ἠθική κριτική πού μπορεῖ νά τίς ἀφορᾶ ἐξαρτᾶται ἀπο- 
κλειστικά ἀπό τή θέληση τοῦ μάγου κι ἀπ᾿ τούς σκοπούς γιά τούς ὁποί- 
ους τίς ἐπικαλεῖται. ᾿Αντίστροφα, οἱ ὀντότητες πού ὁδηγοῦνται μπρός 
στόν τελετουργό μέ τή βοήθεια τῶν πράξεων πού περιγράφονται ἀπό 
τόν « Πάπα ᾿Ονώριο » (προπάντων oi « δαίμονες γιά κάθε μέρα τῆς ἐβ- 
δομᾶδας » ) μοιάζουν v ' ἀνταποκρίνονται στά χαρακτηριστικά τῶν 
ἐπαναστατημένων ἀγγέλων τῆς χριστιανικῆς πίστης, πρᾶγμα πού δίνει 
τελικά στό Γριμόριο μιά μορφή σκοτεινή καί ἀνησυχητική. 

Ὁπωσδήποτε, στή διατύπωσή τοὺς οἱ τελετουργίες τοῦ ᾿ Ονώριου 
δέν ἀπέχουν ἀπό τίς γνωστές τῶν ἄλλων Μαύρων Βιβλίων (ἐκτός, ὅπως 
εἴπαμε, ἀπό τό γριστιανικό χαρακτῆρα τῶν ἐπικλήσεων, καί ἀπό με- 


δ Σχετικά μέ τήν προέλευσῃ τοῦ Σατανᾶ καὶ τίς σχέσεις tou μέ τή μαγεία, ἀναφέρονται λεπτο- 


μέρειες στό 70 κεφάλοιο τῆς Μαύρης Μαγείας τοῦ: P. Κάβεντις. — X.tX. 
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χὰ seris 


ρικά ἄλλα ἀσυνήθιστα κείμενα, ὅπως τό ἄκουσμα καί ἡ τελετή τῆς 
Λειτουργίας ). Εἶναι φανερό ὅτι ὁ συγγραφέας εἶχε ὑπόψη tov τό Κλει- 
δί τοῦ Σολομώντα καί τό Λεμέγεθον᾽ εἶναι ἐπίσης πιθανό ὅτι αὐτός ἦταν 
ἕνας κανονικός κληρικός, καί ὅτι τό βιβλίο γράφτηκε εἰδικά γιά ἄλ- 
λους ἱερεῖς μέ τό σκοπό νά προσαρμοστοῦν στίς χριστιανικές τελετές 
οἱ καθαρά ἑβραϊκές ἱεροτελεστίες τῆς καβαλιστικῆς μαγείας. 3 

"Iooc ἐξ αἰτίας τῶν συχνῶν « καταδιώξεων » πού εἶχε ὑποστεῖ 
τό ἔργο ἀπό μέρους τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας, ἦταν πάντα δύσκολο νά 
βρεθοῦν ἀντίτυπα τοῦ Βιβλίου τοῦ ᾿Ονωρίου εἴτε στά λατινικά εἴτε στά 
γαλλικά, ἀκόμα καί στά χειρόγραφα τῶν ἴδιων τῶν μάγων. Εἶναι ἐπί- 
σῆς γνωστό ὅτι κυκλοφοροῦν πολλά βιβλία πού ἔχουν στό ἐξώφυλλο 
τόν ἴδιο τίτλο ( προπάντων στά ἰταλικά, ἀπό τόν περασμένο αἰῶνα πού 
δόθηκαν στό ἐμπόριο ἀπό ἀνέντιμους τυπογράφους καί ἐκδότες, καί 
πού δέν περιέχουν τό ἀρχικό ἔργο ἀλλά μιάν ἁπλῆ συλλογή ἀπό λογῆς 
κείμενα πού συγκεντρώθηκαν στήν τύχη μέ τό σκοπό νά ἐξαπατήσουν 
τόν ἀφελή ἀναγνώστῃ. 

Oi σελίδες πού ἀκολουθοῦν ἀποδίδουν στήν οὐσία touc τίς γνή- 
σιες τελετές τοῦ Γριμόριου γιά τήν ἐπίκληση τῶν Πνευμάτων. Τό κεί- 
μενο προέρχεται ἀπό μιά γαλλική ἔκδοση τοῦ 1670. Ἔχουμε κάνει μό- 
vo μερικές ἀλλαγές πού χρειάζονταν γιά νά γίνει πιό κατανοητό τό 
βιβλίο, καί προπάντων πιό εὐανάγνωστο, γιά τόν σύγχρονο ἀναγνώστῃ, 
προσέχοντας νά μήν παραποιήσουμε μέ κανένα τρόπο τό κείμενο τῶν 
ἐπικλήσεων καί τή διαδοχή τῶν περίπλοκων τελετῶν τῆς προετοιμα- 
σίας αὐτό δικαιολογεῖ, μεταξύ ἄλλων, τήν μπερδεμένη σύνταξη πού 
χαρακτηρίζει ὁρισμένα ἀποσπάσματα, καί προπάντων τίς « ἐπικλή- 
σεις ». 

“Ὃ χριστιανός ἀναγνώστης θ᾽ ἀπορήσει μᾶλλον παρά θά ἐνοχλη- 
θεῖ μπροστά σέ τελετουργίες — ὅπως αὐτές τοῦ ᾿Ονώριου — πού ἐπι- 
καλοῦνται τό Χριστό ἤ τήν Παναγία γιά νά κάνουν νά ἐμφανισθεῖ ὁ 
Διάβολος. Πρέπει ὅμως νά ἔχουμε ὑπόψη μας ὅτι ὁ βασικός προορι- 
σμός αὐτῶν τῶν τελετῶν εἶναι νά δημιουργήσει στόν τελετουργό μιά 
κατάσταση μυστικῆς ἔκστασης, παραληρήματος καί ἀπαλλαγῆς ἀπό 
τίς συνήθεις καταστάσεις τῆς ὕπαρξης. ' O θρησκευτικός συντελεστής 
μέ τό δυνατό συγκινησιακό τράνταγμα πού συνεπάγεται, θά μποροῦσε 
ἐνδεχομένως νά εἶναι ἀρκετά ἀποτελεσματικός γιά νά βοηθήσει τόν 
μάγο νά φέρει στήν ἐπιφάνεια τίς ἐσώτερες ἀναταραχές τῆς ψυχῆς του, 
Tiávtag δέν εἶναι ἀπαραίτητο vá εἶναι κανείς ἱερέας γιά νά ἐφαρμόσει ἀποτελεσματικά τίς 
ὁδηγίες τοῦ βιβλίου σημειώνουμε τό παράδειγμα τοῦ Ἄγγλου μάγου " AXiotep Κρόουλεῦ πού 
κάλεσε στά 1909 μιά καταχθόνια ὀντότητα μέ τ΄ ὄνομα Χοροντζόν, χρησιμοποιώντας ἀκριβῶς 


μιάν ἀπ᾿ τίς συνταγές τοῦ Γριμόριου.. -- X. LE. 
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ueov τοῦ Σύμπαντος. Γι αὐτό, στήν καβαλιστική μαγεία, ἑβραϊκῆς 
προέλευσης, γίνεται ἐπίκληση πρός τό Θεό τῆς Βίβχδυ, μέ τά διάφορα 
ὀνόματά too (᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωίμ, ᾿Ϊεχωβά κ.λ.π. ) ἐνῶ στή μεσαιωνική 
καί χριστιανική μαγεία, πού προῆλθε στή συνέχεια ἀπ᾽ τήν προηγού- 
μενη, ἡ ἐπίκλησῃη γίνεται σέ ἄτομα τῆς χριστιανικῆς λατρείας: τόν 
Σωτῆρα, τήν Παρϑένο, τούς ᾿ΑΥγίους᾽ καί στή σύγχρονη τελετουργική 
μαγεία ἀπευθύνεται κανείς σέ μιά Παγκόσμια ᾿Οντότητα ἄσχετη μέ 
καθρά θρησκευτικές ἀπόψεις, ὅπως ἀναφέρεται στό βιβλίο Εἰσαγωγή 
στή Μαγεία ἀπό τήν ὁμάδα τῆς Οὔρ. 

Εἶναι ἐνδιαφέρον νά σημειώσουμε πώς στίς τελετουργίες τοῦ 
“Ονωρίου, ὁ μάγος καταλήγει vá ταυτίσει τόν £autó του συγχρόνως μέ 
τόν Θεό καί μέ trj Δύναμη πού σκοπεύει νά καλέσει (διαβᾶστε m.y. τήν 
EnikAnon: Γιά vá δυναμώσετε τόν Κύκλο τήν ὥρα πού τόν σχεδιάζετε, 
στήν παράγραφο 4 )' αὐτό συμφωνεῖ ἀπόλυτα μέ τό « πιστεύω » τῆς 
᾿Ὑψηλῆς Μαγείας, σύμφωνα μέ τήν ὁποία δέν ὑπάρχουν πράγματα δια- 
φοροκποιημένα, ἀλλά ἕνα Μοναδικό "Ov, πού εἶναι ὁ Θεός, καί πού ὅλα 
ὅσα ἀποτελοῦν τό σύμπαν εἶναι μέρη του. Σ᾽ αὐτά περιλαμβάνεται καί 
ὁ "AvOponoc, ὁ ὁποῖος, μέσα στήν ᾿Ανώτερη Τάξη τῶν πραγμάτων 
εἶναι μιά μικρογραφία Του, προικισμένη θεωρητικά μέ τά ἴδια γνωρί- 
σματα καί τίς ἴδιες ἰδιότητες τοῦ ᾿ Ὑψίστου. 

Γιά νά μπορέσει ὁ ἀναγνώστης vá συλλάβει ἀπόλυτα τό νόημα αὖ- 
τῶν τῶν τελετῶν, θεωρήσαμε σωστό νά μήν ὑποχωρήσουμε μπρός σ᾽ 
ἕναν παρεξηγημένο θρησκευτικό σεβασμό παραλείποντας τίς ἐπικλή- 
σεῖς πού θά μποροῦσαν ν᾿ ἀκουστοῦν δυσάρεστα στ᾿ αὐτιά τῶν πιστῶν: 
μιά δημοσίευση ἐλλειπής τοῦ κειμένου θά μποροῦσε νά δημιουργήσει 
ἀμφιβολίες σχετικά μέ τή φύση τῶν ἐργασιῶν πού περιγράφονται στό 
Γριμόριο. | ὃ 
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Γριμόριο τοῦ Πάπα ᾿Ονωρίου 


Στήν ᾿Αγία ᾿Αποστολική "Eópa δόθηκαν τά κλειδιά τῆς Βασι- 
λείας καί τῶν Οὐρανῶν, μ᾽ αὐτά τά λόγια πού εἶπε στόν " Ayvo Πέτρο 
ὁ Κύριος ᾿Ημῶν ᾿Ιησοῦς Χριστός: « Παραδίδωμί σοι τάς κλεῖδας τῆς βα- 
σιλείας τῶν Οὐρανῶν. Σοί μόνῳ δώσω ἰσχύν ἐπί τοῦ " Apyovroc τοῦ Kó- 
σμου τούτου ** καί ἐπί τῶν ᾿Αγγέλων τῶν δούλων αὐτοῦ, τῶν ὑπακουόντων 
πιστῶς εἰς αὐτόν »' καί μ᾽ αὐτά τά ἄλλα λόγια τοῦ ᾿Ιησοῦ: « Κύριον τόν 
Θεόν σου θέλεις προσκυνήσει, καί αὐτόν μόνον θέλεις λατρεύσει » 5. ME τή 
βοήθεια αὐτῶν τῶν κλειδιῶν, ὁ ᾿Αρχηγός τῆς ᾿Εκκλησίας ἔγινε καί 
᾿Αρχηγός τῆς Κόλασης. 

᾿Αλλά ὥς τή στιγμή αὐτῆς τῆς ᾿Απόφασης, μόνο ὁ Ποντίφηκας 
τῆς Ρώμης εἶχε τήν ἱκανότητα καί τή δυναμη νά κυβερνᾶ καί νά καλεῖ 
τά πνεύματα. Σήμερα, ἡ ᾿Αγιότητά του ὁ ᾿Ονώριος Γ΄ ἐκτελώντας τά 
ποιμεναρχικά του καθήκοντα, ἔχει πρόθυμα εὐδοκήσει νά μεταδώσει 
τίς ἱκανότητες τῆς ἐπίκλησης καί τοῦ ἐλέγχου τῶν πνευμάτων στούς 
Σεβαστούς ἐν Χριστῷ ᾿Αδελφούς του κι ἔχει προσθέσει τίς συνταγές 
πού χρειάζονται γι αὐτόν τό σκοπό: κι ὅλ᾽ αὐτά βρίσκονται γραμμένα 
στή BoóAAa πού ἀκολουθεῖ: 

Βούλλα τῆς Αὐτοῦ ᾿Αγιότητος τοῦ ᾿Ονωρίου Γ΄ 

Δοῦλος τῶν Δούλων τοῦ Θεοῦ. 

Πρός ὅλους χωριστά τούς Σεβαστούς ᾿Αδελφούς τῆς ᾿Αγίας Po- 
μαϊκῆς ᾿Εκκλησίας, τούς Καρδινάλιους, ᾿Αρχιεπίσκοπους, ᾿Επίσκο- 
ποὺς καί ' Ηγούμενους. 


λ4 Δηλ. τοῦ Σατανᾶ, ὅπως ἀποκαλεῖται στό Εὐαγγέλιο, πιχ. κατά ᾿Ιωάννην IB ' 31, 1Δ΄ 30, 
IZT 1. — EE 

Ὁ Katá Ματθαῖον Δ΄ 10: εἶναι τά λόγια μέ τά ὁποῖα ὁ Χριστός ἔδιωξε τόν Σατανᾶ noo ἦρθε và 
τόν βάλει σέ πειρασμό, στήν ἔρημο, βεβαιώνοντας ἔτσι τήν κυριαρχία Του πάνω στίς Σκοτεινές 


Δυνάμεις, καὶ κατ΄ ἐπέκταση, τῶν Ποντίφηκων πού εἶναι οἱ ἀντιπρόσωποί Tov στή γῆ. -- EE. 
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Γιά καθένα ἀπό τούς ἐν Χριστῷ Υἱούς μας, “ἱερεῖς, Διακόνους, 
"Ynoówóvouc, ᾿Ακολούθους, ᾿Εξορκιστές, “Ιερωμένους, Κλη- 
ρικούς εἴτε "Extaktouc εἴτε Τακτικούς. Πρός ὅλους ἀπευθύνω τούς 
χαιρετισμούς uou καί τήν ᾿Αποστολική Εὐλογία. 

Τόν καιρό πού δ᾽ Ἰησοῦς, ὁ Υἱός τοῦ Θεοῦ, ὁ Σωτήρ, γεννημένος 
ἀπό τήν φυλή τοῦ Δαυίδ, ζοῦσε σ᾽ αὐτή τή γῆ, ὅλοι εἶδαν τή δύναμη πού 
ἐξασκοῦσε πάνω στούς Δαίμονες. Αὐτή τή δυναμη τή διαβίβασε καί τή 
μετέδωσε στόν "Ayio Πέτρο μ᾽ αὐτά τά λόγια: « ᾽Επί ταύτης τῆς πέτρας 
οἰκοδομήσω τήν ἐκκλησίαν uov' καί πύλαι "Adov δέν θέλουσιν ἰσχύσει κατ᾽ 
αὐτῆς ». 

Αὐτά τά λόγια εἶχε ἀπευθύνει στόν "Ayto Πέτρο, ὁ ὁποῖος ὑπῆ ρξε 
7| ἀρχή καί τό θεμέλιο τῆς ἐκκλησίας. 

' Hptic, ὁ ἀνάξιος Ποντίφηξ, πού ὑψωθήκαμε σ᾽ αὐτή τήν * ὑψηλή 
Θέση χάρη στήν εὔνοια τοῦ Κυρίου, κληρονόμοι καί διάδοχοι, ἀπό 
τόν ἽΑγιο Πέτρο, τῶν Κλειδιῶν τῆς Βασιλείας τῶν Οὐρανῶν, ἐπιθυ- 
μοῦμε καί σκοπεύουμε νά μεταδώσουμε τήν δύναμη πού ἔχουμε πάνω 
στά πνεύματα, καί πού ὥς τώρα τήν εἶχαν στήν κατοχή τους μόνο οἱ 
Δοῦλοι τῶν Δούλων τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀξιώματός μὰς ἀπό Θεία Ἔμπνευση, 
ἐπιθυμοῦμε νά μεταδόσουμε αὐτή τήν ἐξουσία, καί νά τή μοιραστοῦμε 
μέ τούς σεβαστούς ἀδελφούς μας καί τούς ἄξιους ἐν Χριστῷ κληρι- 
κούς. Πράγματι, ἀνησυχοῦμε μήπως αὐτοί, ἐξορκίζοντας ὅσους κα- 
τέχονται ἀπ᾿ τά κακά πνεύματα, τρομοκρατηθοῦν μπροστά στίς φο- 
βερὲς ἐμφανίσεις τῶν ἐπαναστατημένων ᾿Αγγέλων πού κατακρημνί- 
σθηκαν στήν " ABucoo γιά τίς ἁμαρτίες Τους, γιατί ἴσως νά μήν ἔχουν 
ἀρκετή πεῖρα τῶν πραγμάτων πού πρέπει νά ξέρουν καί νά χρησιμο- 
ποιοῦν ᾿ καί ἐμεῖς ἐπιθυμοῦμε ζωηρά ὥστε ἐκεῖνοι πού ἔχουν ἐξαγνι- 
στεῖ μέ τό Αἷμα τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ νά μήν κινδυνεύουν νά βασανι- 
στοῦν ἀπό τά μάγια ἤ νά κυριαρχηθοῦν ἀπό τά πνεύματα τοῦ κακοῦ. 
Γι᾿ αὐτό ἔχουμε προσθέσει σ᾽ αὐτή τή Βούλλα τήν ἀμετάκλητη διαδι- 
κασία μέ τήν ὁποία μποροῦν νά ἐπικληθοῦν αὐτά τά πνεύματα. 

᾿Επειδή, ἐξάλλου, εἶναι δίκαιο καί σωστό αὐτοί πού πλησιάζουν 
μπρός στό Βωμὸ τοῦ Θεοῦ νά εἶναι σέ θέση νά ἐξασκήσουν τήν κυριαρ- 
xia touc ἀκόμα καί στά δαιμονικά πνεύματα, ᾿Εμεῖς μ᾽ αὐτό τό ἔγγραφο 
τούς παραχωροῦμε αὐτή τή Δύναμη πού ὥς τώρα ἦταν μόνο Δική μας. 
Καί τούς προστάζουμε, μέ τήν Παπική ᾿Εξουσία Mac, νά ἐκτελοῦν 
τίς τελετουργίες πού θά περιγράψουμε χωρίς νά τούς κάνουν καμιάν 
ἀλλαγή, ὥστε, ἐξ αἰτίας κάποιας ἀμέλειας, νά μήν ἐπισύρουν πάνω τοὺς 


ἐθ "Ac προσέξει ὁ ἀναγνώστης τίς ἀνάλογες συστάσεις πού πρέπει νά tnpn8obv μέ πολύ μεγάλη 
ἐπιμέλεια σ᾽ ὅλες τίς Λεπτομέρειες τῶν τελετουργιῶν, πού ἐπαναλαμβάνονται διαρκῷς στό Κλει;- 


δί τοῦ Σολομῶντα, στὸ Ἰμέγεθον καί av ἄλλα Γριμόρια: kat αὐτό γιά νά προληφθοῦν σοβαρώτα- 
ἴοι κίνδυνοι γιά τόν τυλετουργό, — Σ ΤΙΣ, 
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1. 
Ἢ τελετουργία τοῦ ᾿Ονωρίου 


Προετοιμασία τοῦ μαγικοῦ δέρματος 

“Ὅπως γιά ὅλες τίς ἐργασίες τῆς τελετουργικῆς μαγείας, ἔτσι κ΄ 
£66 χρειάζεται μεγάλη προετοιμασία. 

Ὃ μάγος, λέει ὁ Πάπας { ἤ Ψευδόπαπας ) πρέπει πρῶτ᾽ ἀπ᾿ ὅλα 
νά νηστέψει τρεῖς μέρες. Ἔπειτα, θά πρέπει νά ἐξομολογηθεῖ καί νά 
πάει μπρός στόν Βωμό (τῆς ᾿Εκκλησίας, ὄχι τῆς Μαγείας ). Κατόπιν, 
τήν ἄλλη μέρα θά σηκωθεῖ πολύ πρωΐ ἀπ᾽ τό κρεββάτι του, καί θ᾽ ἀπαγ- 
γείλει τούς Ψαλμούς τῶν ᾿Αναβαθμῶν 37 γονατιστός, μαζί μέ τίς « Λι- 


᾿τανεῖες καί Προσευχές » πού συνηθίζεται νά διαβάζονται μαζί touc. 


Ὕστερα, τήν πρώτη Δευτέρα τοῦ μήνα, θά σηκωθεῖ τά μεσάνυκτα 
καί θά πεῖ μιά λειτουργία στό "Ayo Πνεῦμα.}δ Μετά τήν καθιέρωσῃ, 
κρατώντας ψηλά μέ τ᾽ ἀριστερό του χέρι τήν Ὄστια, θά πεῖ, πάλι γο- 
νατιστός, αὐτή τήν Εὐχή: 

« Ὦ Ὑπέρτατε Σωτῆρα μου, ᾿Ιησοῦ Χριστέ, Υἱέ τοῦ Aicovíou Θεοῦ, 
πού ὑπέστης τόν θάνατον ἐπί τοῦ Σταυροῦ, γιά νά σώσεις τήν ἀνθρωπότητα᾽ 
'Ecó πού ópiceg αὐτή τήν Κοινωνία τοῦ Σώματός Σου πρίν παραδοθεῖς 
στούς ἐχθρούς Σου, κι αὐτό ἀπό ἀνέκφραστη ᾿Αγάπη ! ᾿Εσύ πού ἔχεις napa. 
χωρήσει σέ μᾶς τούς ἀνάξιους τήν τιμή νά ἐπαναλαμβάνουμε κάθε μέρα αὐτή 
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Πρόκειται γιά τούς ψαλμούς PK — ΡΑΔ΄. Στό Εὐαγγέλιο ἀναφέρονται μαζί μὲ τίς « Διτα- 
νεῖες καὶ Προσευχές » πού τοῦς συνοδεύουν. — ΣΤΟΣ. 

δ Εἶναι ἡ λειτουργία τῆς Κυριακῆς μετὰ τήν Πεντηκοστή, πού ἀναφέρεται στήν κάθοδο τοῦ 
᾿Αγίου Πνεύματος στούς ᾿Αποστόλους καί τούς φώτισε ὥστε νά μιλοῦν ὅλες τίς γλῶσσες τοῦ 
κόσμου. Πιθανόν ὁ μάγος πρέπει νά τήν τελέσει γιά νά ζητήσει ἀπ᾿ τό Θεό νά δώσει δύναμη στὰ 
λόγια tov. Πρέπει νά λάβουμε ὑπόψη μὰς πώς ot θρησκευτικές τελετές πού ἀναφέρονται ἐδῶ καὶ 
στή συνέχεια εἶναι προγενέστερες ἀπ᾽ τίς ᾿Ορθόδοξες kai τίς Καθολικές τῆς λειτουργικῆς μὲ- 
ταρρύθμισης πού ἔγινε μετά τό πρόσφατο Β΄ συνέδριο τοῦ Βατικανοῦ. — E. X. 


239 


τήν Πράξῃ ! Εὐδόκησε vá δώσεις στόν ἄθλιο δοῦλο Xov, πού τώρα kpatá 
τό Σῶμα Loo στό χέρι, ὅλη τή δύναμη καί τήν ἱκανότητα νά τήν κατευθύνει 
ἐνάντια στά κακά πνεύματα, σύμφωνα μέ τήν ἐξουσία πού τώρα τοῦ δόθηκε ! 
Iiatí ᾿Εσύ εἶσαι ὁ ἀληθινός Θεός τους, καί ἐγώ 0d ἐπικαλεσθῶ τ΄ "Ovo- 
μά σου, καί αὐτοί θά τρέμουν at ' ἄκουσμά του, κὶ ἐγώ θά φωνάξω: ᾿Ιησοῦ 
Χριστέ ! "Inoo0 !, ἔλα λοιπόν καί βοήθησέ με, νῦν καί ἀεί ! ᾿Αμήν ». 

Γιά τήν ἑπόμενη φάση τῆς τελετουργίας, ὁ μάγος πρέπει νὰ προ- 
μηθευτεῖ ἕνα μαῦρο κόκκορα, νά τόν σκοτώσει μόλις ξημερώσει, καί 
νά διαλέξει τό πρῶτο φτερό ἀπ᾿ τήν ἀριστερή φτερούγα, καί νά τό 
φυλάξει μέ μεγάλη προσοχή ! Ὕστερα θά τοῦ βγάλει τά μάτια, τή 
γλώσσα καί τήν καρδιά, θά τ᾿ ἀφήσει νά ξεραθοῦν στόν ἥλιο, καί θά 
τά κάνει σκόνη. 

Τό σῶμα τοῦ κόκκορα πρέπει μετά νά θαφτεῖ τό ἡλιοβασίλεμα σέ 
ἕν᾽ ἀπόμερο τόπο. Στόν τάφο θά φυτέψει ἕνα σταυρό ψηλό ὅσο μιά πι- 
θαμή. ὕστερα, μέ τόν ἀντίχειρα, ὁ μάγος θά πρέπει νά χαράξει σέ κά- 
θε γωνιά τοῦ τάφου αὐτά τά σχήματα: 


1. «2T Ὁ] 


Ex. 16: 
Σ᾿ ὅλο αὐτό τό διάστημα ὁ μάγος δέν θά φάει κρέας οὔτε θά πιεῖ 
κρασί. 
Τήν Τρίτη, μέ τήν αὐγή, θά τελέσει μιά Λειτουργία πρός τούς ᾿Αγ- 
γέλους. 3? 


Εἶναι ἡ λειτουργία πού γίνεται τή γιορτή τῆς ᾿Εμφανίσεως τοῦ ᾿Αρχαγγέλου Μιχαήλ (δ 
Μαΐου ). 'O Μιχαηλ, σύμφωνα μέ τήν χριστιανική πίστη, ὁδήγησε τίς Οὐράνιες Στρατιές πού 
νίκησαν τόν Σατανὰ καί τόν γκρέμισαν στήν Κόλαση. Παρευρίσκεται στή λατρεία πού ἀπευθύνε- 
ται στόν “Ὕψιστο, γιά νά προσφέρει στόν Θεό τίς προσευχές τῶν ᾿Αγίων, πού συμβολίζονται ἀπό 
τό λιβάνι πού ὁ καπνός του ἀνεβαίνει στόν οὐρανό, “Ὅταν ἕνας χριστιανός φεύγει ἀπ᾿ αὐτό τόν 
τόν παριστάνουν νά κρατᾶ τή ζυγαριά τῆς θεία, ux ns. μέ τήν ὁποία ζυγίζονται οἱ ψυχές, T" ὄνομά 
του βρίσκεται στήν ᾿Εζομολόγηση μετά τό ὄνομα τῆς Μαρίας, πού εἶναι ἡ βασίλισσα τῶν Ayyt- 
λων. Προστάτης τῆς Συναγωγῆς, ὁ ἄγγελος Μιχαήλ εἶναι καί προστάτης τῆς χριστιανικῆς Ἐκ- 
κλησίας,  H λειτουργία ἀποδίδει σ᾽ αὐτόν τό φανέρωμα τοῦ μέλλοντος πού ἔγινε στόν “Αγιο " la- 
ἄννη στήν ᾿Αποκάλυψη. | 

Ὁ μάγος τελεῖ τὴν λειτουργία πρός τιμή tov yid vá προσελκύσει τήν προστασία τῶν Οὐράνιων 
στρατιῶν ἐνάντια στίς ἀπειλές τῶν δαιμόνων. Στήν Καθολική τελετουργία, μετά τό Προοίμιο, Ac- 
γεται ἡ προσευχή: « 'Q Θεέ, πού μέ θαυμαστή τάξῃ ὁρίζεις τίς πράξεις τῶν ἀγγέλων καί τῶν ἀν- 


θρώπων, εὐδόκησε ὥστε ἡ ζωή μας νά προστατεύεται στή γῆ ἀπ᾽ αὐτούς πού στούς οὐρανούς εἶναι 
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Τό φτερό τοῦ μαύρου κόκκορα πρέπει vá τοποθετηθεῖ πάνω στόν 
Βωμό, καί πλάϊτου ἕνα ἄπιαστο μαχαῖρι. Μ᾽ αὐτό ὁ μάγος θά ξύσει τήν 
ἄκρη τοῦ φτεροῦ γιά νά γίνει σάν πέννα, καί, βουτώντας τὴν στό κα- 
θαγιασμένο κρασί, θά γράψει o ' ἕνα κομμάτι παρθένο χαρτί αὐτά τά 
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Xy; 17 

Αὐτά θά χαραχτοῦν ἐνῶ τό χαρτί θά elvai ἀκουμπισμένο στόν Bo- 
po. "Otav τελειώσει ἡ λειτουργία, τό χαρτί θά τυλιχτεῖ σ᾽ ἕνα καινού- 
pio μεταξωτό ὕφασμα, χρώματος βιολέ, μαζί μέ τήν ᾿Αγία Μετάλη- 
yr ὁ κι ἕνα κομμάτι ἀπ᾿ τήν καθαγιασμένη "Octa. 

Τήν ἑπομένη Πέμπτη, ὁ μάγος θά σηκωθεῖ τά μεσάνυχτα. Θά pav- 
τίσει γύρω - γύρω τήν κάμαρά tou μέ ἁγιασμό, καί θ᾽ ἀνάψει μιά λαμ- 
πάδα ἀπό κίτρινο κερί, φτιαγμένη τήν προηγούμενη μέρα, καί πού πά- 
νὼ τῆς εἶναι χαραγμένο τό σημεῖο τοῦ Σταυροῦ. Μόλις ἀρχίσει νά φέγ 
γει ἡ λαμπάδα, ὁ ἱερουργός ἀρχίζει νά διαβάζει τόν ψαλμό ΟΗ΄. 

Ὕγστερα διαβάζει τήν Παράκληση τῶν Νεκρῶν, καθώς καί τό 
Ἑωθινό καί τούς " Yuvouc. ^! Τούς στίχους τοῦ ᾿Ενάτου ᾿Αναγνώσμα- 
τος, τούς ἀντικαθιστᾶ μ΄ αὐτή τήν Προσευχή: 

« Λύτρωσέ μας, Κύριε, ἀπό τό φόβο τῆς Κόλασης ! Μήν ἐπιτρέψεις 
πάντα ἀφοσιωμένοι στήν ὑπηρεσία σου, μέ τή βοήθεια τοῦ Κυρίου ». Καί μετά τήν ᾿Επιστολή, 
λέγεται ἡ ἐπίκληση: « ᾿Αρχάγγελε Μιχαήλ, ὑπερασπίσου μὰς στήν μάχη. γιά νά μήν ἐξοντωθοῦ- 
μὲ ἀπ᾿ τή φοβερή κρίση », πού εἶναι καί ἡ ἀρχική διατύπωση τῆς προσευχῆς πού ὁ Πάπας Δέων 
Γ΄ εἶχε ὁρίσει vá μπεῖ στό τέλος τῆς λειτουργίας γιά νά ἐπικαλεσθεῖ τήν βοήθεια τοῦ Οὐράνιου 
Πολεμιστῆ ἐνάντια στίς δολοπλοκίες τῶν διαβόλων, καί πού καταργήθηκε στή σημερινή τε- 


λειτουργία. 


᾿Ὑπενθυμίζουμε ὡστόσο τό κείμενο, πού εἶναι γραμμένο στά λατινικά, ἀλλά πού προτιμοῦμε 
νά τό δώσουμε σ᾽ ἐλληνική uctáopaon: « ᾿Αρχάγγελε Μιχαήλ, ὑπερασπίσου μας στήν μάχη ἄς εἶσαι 
ἡ προστασία μας ἐνάντια στήν μοχθηρία καί τή δολιότητα τοῦ διαβόλου. ᾿Εμεῖς οἱ ἱκέτες ζητᾶμε νά τόν 
προστάζει ὁ Θεός v ' ἀπομακρυνθεῖ. Κι ἐσύ, ἀρχηγέ τῆς οὐράνιας στρατιᾶς, διῶξε στήν Κόλαση ué τήν 
βοήθεια τοῦ Θεοῦ τόν Xatavà καί τ᾿ ἄλλα κακά πνεύματα πού τριγυρίζουν στόν κόσμο γιά vá κολάσοὺν 
τίς ψυχὲς τῶν ἀνθρώπων. ᾿Αμήν ». — ΣΟΤΟΣ, 
39. AnA, τό ψωμὶ καί τό κρασὶ πού καθαγιάζεται τήν ὥρα τῆς λειτουργίας. — Zt. 
UO Τό "Eotvó καὶ οἵ Ὕμνοι εἶναι τά πρῶτα μέρη τῆς Θείας λειτουργίας, πού διαβάζονται ἀντί: 
στοιχα τή νύχτα καί τήν αὐγή. Τό κείμενο, μαζί μέ τήν Παράκλησῃ τῶν Νεκρῶν, βρίσκεται, ov. 


σικά, στό Εὐαγγέλιο, - Xt. 
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c toc διαβόλους vá κυριέψουν τήν ψυχή μου ὅταν τούς καλῷ ἀπό τήν dfvo- 
σο, καί τούς προστάζω νά ἱκανοποιήσουν τίς ἐπιθυμίες μου. Κάνε τήν μέρα 
φωτεινή, καί τόν "HAi0 καί τήν Σελήνη νά λάμπουν ὅταν τούς καλῶ ! Αὐτοί 
εἶναι, ἀλήθεια, φριχτοί καί τερατόμορφοι: ἀλλά ᾿Εσύ δῶσε tovc τίς ἀγγε- 
λικές τοὺς μορφές, ὅταν ἔρθουν στό κάλεσμά μου ! Κύριε, σῶσε με ἀπ᾿ αὐ- 
τούς πού ἔχουν φοβερές ὄψεις, κι εὐδόκησε νά μέ ὑπακούσουν ὅταν τούς κα- 
λέσω ἀπό τήν Κόλαση, κι ὅταν τούς προστάξω νά μέ ὑπακούσουν ». 

Ὕγσστερα, ὁ ἱερουργός θά σβήσει τό κερί. Μόλις βγεῖ ὁ ἥλιος, 
θά σκοτώσει ἕνα ἀρσενικό ἀρνί κόβοντας τό λαιμό του: ἀλλά θά προ- 
σέξει τό αἷμα νά μήν στάξει χάμω. Γιά νά τό μαζέψει, θά ἔχει ἕτοιμο 
ἕνα δοχεῖο rj μιά λεκάνη. " Yotepa θά γδάρει τό ζῶο, καί θά πετάξει στή 
φωτιά τή γλῶσσα καί τήν καρδιά του. ^ H φωτιά πρέπει νά εἶναι και- 
νούρια, vd yg ἀναφτεῖ ἐπίτηδες γιά τήν τελετή, κι ἡ στάχτη πρέπει νά 
μαζευτεῖ καί νά φυλαχτεῖ γιατί θά τοῦ χρειαστεῖ ἀργότερα. 

Τό δέρμα τοῦ ἀρνιοῦ θά μείνει γιά ἐννιά μέρες στή μέση ἑνός κάμ- 
που, κι ὅλο αὐτό τό διάστημα θά πρέπει νά ραντίζεται μ᾽ ἁγιασμό τέσ- 
σερις φορές τή μέρα. 

Τή δεκάτη μέρα, πρίν φέξει, ἡ στάχτη τῆς φωτιᾶς θά σκορπιστεῖ 
πάνω στό δέρμα, μαζί μέ τή σκόνη ἀπ᾿ τή γλῶσσα, τά μάτια καί τήν 
καρδιά τοῦ μαύρου κόκκορα. ᾿ 

Ὕστερα, μετά τό ἡλιοβασίλεμα ( προφανῶς τῆς ἑπομένης μέρας) 
τό πτῶμα τοῦ ἀρνιοῦ θά θαφτεῖ o^ ἕνα μέρος ἄγνωστο σ᾽ ὅλους, κι ὅπου 
« κανένα πουλί δέν μπορεῖ νά φτάσει ». Μέ τόν ἀντίχειρα τοῦ δεξιοῦ 
χεριοῦ, ὁ μάγος θά χαράξει τά ἑξῆς σύμβολα πάνω στόν τάφο: 
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Ex. 18 

Μετά, γιά τρεῖς μέρες ὁ τελετουργός θά ἐπισκέπτεται τόν τάφο, 
ραντίζοντας τίς 4 γωνίες μέ ἁγιασμό, καί λέγοντας: 

« βαντιεῖς μὲ ἁγιάσματι, Κύριε, καί ὑπέρ χιόνα λευκανθήσομαι ». 

Πρίν ἀπομακρυνθεῖ κάθε φορά, θά πρέπει νά λέει τήν ἑξῆς προσευ- 
xi: 

« ᾿Ϊησοῦ Χριστέ Σωτῆρα ὅλης τῆς ἀνθρωπότητας, 'Eoó πού flaca- 
νίστηκες,ἄν καί ἀθῶος, ᾿Εσύπούμπόρεσες καί στάθηκες ἄξιος v' ἀποσφρα- 
γίσεις τό βιβλίο τῆς ζωῆς, εὐδόκησε νά δώσεις σ᾽ αὐτό τό δέρμα τή δύναμη 
νά κρατήσει πάνω τοῦ τά σημάδια πού θά χαράξω, καί πού θά γραφτοῦν μέ 
τό αἷμα Σου, ὥστε αὐτά τά σημεῖα νά ἔχουν τήν ἱκανότητα νά κάνουν αὐτό 
πού ἐπιθυμῶ, Καί εὐδόκησε νά διώχνουν τίς πονηρίες τῶν δαιμόνων, πού 
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θά τρομοκρατηθοῦν βλέποντας αὐτά τά γραψίματα, καί πού θά τρέμουν σάν 
καλάμια κοιτάζοντάς τα ὅταν θά ἔρχονται στό κάλεσμά μου. 

» Mé τή χάρη Σου, ᾿Ιησοῦ Χριστέ, πού εἶσαι αἰώνιος, καί κυβερνᾶς 
στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν ». 

Μετά ἀπ᾿ αὐτή τήν προσευχή πρέπει ν᾿ ἀκολουθήσουν οἱ Λιτα- 
νεῖες τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ονόματος τοῦ ᾿Ιησοῦ. 42 ᾿ Ὡστόσο, ἀντί τοῦ ᾿Αμνέ 
τοῦ Θεοῦ, ὁ μάγος θά πεῖ: 

« ᾿Αρνί θυσιασμένο, γίνε γιά μένα πύργος δυνάμεως ἐναντίον 
τῶν δαιμόνων ! ᾿Αρνί πού θυσιάστηκες, δός μου κυριαρχία πάνω στίς Av- 
νάμεις τοῦ Σκότους ! Ὧ “Ἅγιο ᾿Αρνί, δός μου τήν εὔνοιά Σου γιά νά μπορέ- 
cc vá ὑποτάξω τά ἐπαναστατημένα πνεύματα ! ᾿Αμήν ». 

Γιά 18 ἀκόμα μέρες τὸ δέρμα θὰ μείνει στό ὕπαιθρο, στερεώμενο 
στό ἔδαφος. Τήν 19n μέρα, πρέπει νά τοῦ βγεὶ τό τρίχωμα πού θά καεῖ 
καί θά θαφτεῖ σ᾽ ἕνα κρυφό μέρος. Στό χῶμα πού τό σκεπάζει, ὁ μάγος 
θά γράψει μέ τό δάχτυλο αὐτά τά λέγια: 

« VELLUS 4. Εἶθε αὐτό πού ἔγινε στάχτη, vá μοῦ γίνει ἀσπίδα ἐνάν- 
tia στούς διαβόλους, ot ' "Ovoga τοῦ ᾿Ϊησοῦ ». 

ὕστερα, πάντα μέ τό δάχτυλο, θά γράψει στό ἴδιο μέρος αὐτά τά 
σημεῖα: 


τ olo NET 


Xx. 19 


Κι ὕστερα αὐτά ἐδῶ: 


ἐν: Ὁ | 


Lx. 20 


42 : E εἰν πῶλον OPEN Ἢ z ; Rf. , 

? Βῖναι ἡ γνωστή λιτανεία τοῦ, Κύριε ᾿Ελέησον. πού ἕνα τμῆμα τῆς λέγεται κατά τήν διάρκειτα 
τῆς λειτουργίας, καί πού τελειώνει ἀκριβῶς μέ βήν ἐπίκληση « "Ajvé τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὰς ἁμαρτίας 
τοῦ Κόσμου ». ' Ἐδῶ παρατηροῦμε ὅτι, στή συνέχεια τῆς διατύπωσης, ὁ μάγος ταυτίζει τό ἀρνὶ ποι, 
θυσίασε μέ τόν Χριστό. -— Σ ΤΙΣ. 


33 δορά ἤ τρίχωμα, στά λατινικά. --- Στ, Μ. 
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“ὕστερα τό δέρμα θά τοποθετηθεῖ ἔτσι πού yid τρεῖς μέρες vá qo- 
τίζεται ἀπό τὶς ἀχτίδες τοῦ ἥλιου πού ἀνατέλλει, καί πάνω του θά yapa- 
χτοῦν, μέ μιά καινούρια λεπίδα, τά ἑξῆς σημεῖα: 


ome t 


Σχ. 21 


Κατόπιν ὁ μάγος θά διαβάσει τόν ψαλμό ΟΑ΄ ἐνῷ θά χαράξει αὖ- 
τά τά σημεῖα: 


τ ΞΟ 
Xx. 22 


Ὕστερα διαβάζει τόν ψαλμό 195 καί γράφει: 


xv 65 


ey. 23 


᾿Ακολουθεῖ ὁ ψαλμός OZ / καί θά γραφτεῖ: 


da? 4 225ὁ1δὼν ὁ Ἀ2 


Σχ. 24 


Τέλος ἀκολουθεῖ ἡ τελευταία σειρά τῶν συμβόλων, πού θά χαρα- 
χτοῦν ἐνῶ θά διαβάζεται ὁ ψαλμός Β΄ 


ΙΖ TF Eollitt on V^ σήτου- 


Xx. 25 
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Ἢ ἐργασία τελειώνει μέ τό διάβασμα τοῦ ψαλμοῦ ΡΙΣΤ 
Πάνω στό μαγικό δέρμα χαράζονται ὡστόσο ἄλλα τέσσερα πα- 
νίσχυρα σχήματα: τά τρία « ἐλάσσονα πεντάγραμμα » τοῦ Σολομώντα. 
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καί τό πεντάγραμμο τοῦ Εὐαγγελίου τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ιωάννου: 


Xx. 26 


Tij τελευταία μέρα τοῦ μήνα, ὁ μάγος θά πρέπει νά κάνει μιά Aci- 
τουργία γιά τούς Νεκρούς, παραλείποντας τό κείμενο καί τό Εὐαγγέ- 
Àio τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ιωάννου. Στό τέλος τῆς Λειτουργίας θά πεῖ τόν ψαλμῴ 
᾿Εξομολογεῖσθε τῷ Κυρίῳ ( ψαλμός ΡΙΖ΄ ), κι ἔπειτα θά ἐκφωνήσει τά 
72 ᾿Ονόματα τοῦ Θεοῦ ὡς ἑξῆς: 

« Εἷς τό "Ὄνομα τῆς ' Ayíag Τριάδος, καί εἰς τό "Ὄνομα τοῦ Πατρός, 
τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος. ᾿Αμήν. 

» Τριάς, Σωτήρ, Μεσσίας, ᾿Εμμανουήλ, Σαβαώθ, ᾿Αδωνάϊ, ᾿Αθά- 
vatoc, ᾿Ιησοῦς, Πένταγνος, ᾿Αγραγών, ᾿Ισχυρός, ᾿Ελέησον ὁ Θεός, 
Τετραγράμματον, ᾿Ηλί, Σαδάῦ, ᾿Αετός, Μέγας ᾿Ανήρ, "Opapa," Av- 
θος, Γένεσις, Σαλβατώρ, ἼΑλφα καί ᾿Ωμέγα, Πρῶτος, "Eoyatoc, 
᾿Αρχή Kai Τέλος, Πρωτογέννητος, Σοφία, ᾿Αρετή, Παράκλητος, 
᾿Αλήθεια, ᾿Οδός, Μεσάζων, Θεράπων, " Yycía, ᾿Αμνός, Πρόβατον, 
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Μόσχος, 'EArxíc, Kpióc, Λέων, Φῶς, Εἰκών, "Aptoc, Πύλη, Πέτρα, 
Νύμφη, Ποιμήν, Προφήτης, ' Iepeóc, Σάνειτους, ᾿Αθανασία, ᾿Ιησοῦς 
Χριστός, Πατήρ, Υἱός τοῦ ᾿Ανθρώπου, Αγιος Πατήρ Παντοκράτωρ, 
Θεός, ἽΑγιος, ᾿Ανάστασις, Μισχυρός, Χάρις, Αἰωνιότης, Δημιουρ- 
γός, Λυτρωτής, Μονάς, ᾿Ὑπέρτατον ᾿Αγαθόν, Απειρον. ᾿Αμήν ». ^ 

Κατόπιν διαβάζεται, ὥς τόν στίχο 14, τό Εὐαγγέλιο τοῦ ᾿Αγίου 
᾿Ιωάννου. "Yotepa ὁ μάγος θά πεῖ: 

«᾿Απευθύνω χάριτας τῷ Θεῷ, ᾿Ωσαννά τῷ Υἱῷ Δαυίδ. Εὐλογημέ- 
νος ὁ ᾿Ερχόμενος ἐν ᾿Ονόματι Κυρίου. ᾿ῶσαννά τῷ ' Yyioto. Σέ ὑμ- 
νοῦμε, Σέ εὐλογοῦμε, ὦ “Ὑπεραγία καί ' Ynepovoio Τριάς. Εὐλογητόν 
τό "Ovopga τοῦ Κυρίου. ᾿Αμήν. 

» Εἰς τό "Ovopa τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ ' Aytov Πνεύμα- 
τος, 'Incob Ναζωραῖε, Βασιλεῦ τῶν ᾿Ιουδαίων. ᾿Ιησοῦς Χριστός νικᾷ, 
βασιλεύει, κυβερνᾷ, καί εἴθε νά μέ προστατεύει ἀπ᾿ ὅλα τά κακά. 
᾿Αμήν ». : 

ἜΕΤτσι τελειώνει ἡ μεγάλη προετοιμασία τοῦ μάγου, καί μπορεῖ 
τώρα ν᾿ ἀρχίσει ἡ κυρίως τελετουργία τῆς ἐπικλήσεως. 


44. "Ἐκτός ἀπό τά ᾿Ελληνικά ὀνόματα, ὑπάρχουν πολλά λατινικά παρμένα ἀπό τή λειτουργία 
τῆς Καθολικῆς ᾿Εκκλησίας, καθώς kat μερικά “Ἑβραϊκά, πού ὅμως θεωρήσαμε σκόπιμο νά τά με- 


ταφράσουμε ὅλα στή γλῶσσα μας. - E.M. 
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2, 
Ἢ Διατύπωση τῆς ᾿Επικλήσεως 


Ἢ πολύπλοκη τελετουργία πού ὥς τώρα ἀκολούθησε ὁ μάγος ἔχει 
σκοπό νά ἐνισχύσει τήν ἐσωτερική tov ἄμυνα καί νά τονώσει τήν ἐπί- 
δρασή tou στίς Μαγικές Δυνάμεις, προσφεύγοντας εἴτε στούς παρα- 
δοσιακούς τρόπους πού συνιστοῦν τά Γριμόρια ( νηστεία, ἀποχή ἀπό 
τόν ὕπνο, συνεχής ἐπιμέλεια στούς σκοπούς του, K.À.T. ) εἴτε χρησιμο- 
ποιώντας ὅλη τή δυναμικότητα πού περιέχεται στήν χριστιανική Aec- 
τουργία, πού θεωρεῖται καί αὐτή σάν μιά μαγική τελετή. ᾿Ενδιαφέρον 
παρουσιάζει ἡ σύγκριση μέ τίς τελετουργίες στό Κλειδίτοῦ Σολομώντα, 
πού γι ἀντίστοιχους λόγους προσφεύγουν σέ τελετές τυπικά ἑβραϊκές, 
μέ θυμιατίσματα, νίψιμο ἱερατικό, ἀλοιφές, καί ἄλλα. Αὐτό σημαίνει, 
ἀνάμεσα ot ' ἄλλα, πώς οἱ συνταγές τοῦ Πάπα ᾿ Ovóptou μποροῦν νά 
ἐκτελεστοῦν κι ἀπό λαϊκούς, ὄχι μόνο ἀπό κληρικούς: ἡ ἔντονη συγ- 
κέντρωσῃ δυνάμεων πού χρειάζεται γιά νά ἔχουν τό ἀποτέλεσμά touc 
οἱ ἐπικλήσεις, μπορεῖ νά ἐπιτευχθεῖ καί μέ συστήματα διαφορετικά 
ἀπό τή συχνή τέλεση Λειτουργιῶν γεμάτων μέ μαγική ἔννοια: στά Γρι- 
μόρια πού ἀναφέρονται στό πρῶτο μέρος τοῦ βιβλίου καθώς καί στά 
παρακάτω, βρίσκονται ἄφθονες σχετικές ὑποδείξεις. 

“Ἢ πρώτη 611101001) πού ἀναφέρεται στό J'piuópio τοῦ Πάπα 'O- 
νωρίου ὀνομάζεται Μεγάλη ᾿Επίκληση: . 

« ᾿Εγώ ( ὄνομα τοῦ τελετουργοῦ ) σ᾽ ἐπικαλοῦμαι, Πνεῦμα (ὄνομα tob 
Πνεύματος ) στ᾿ Ὄνομα τοῦ Ζῶντος, ᾿Αληθινοῦ, Εὐλογημένου καί Παντο- 
δύναμου Θεοῦ, πού ἀπό τό μηδέν δημιούργησε τούς Οὐρανούς, τή Tj, τή 
Θάλασσα κι ὅσα ὑπάρχουν ἐκεῖ μέσα. 

» Στ᾿ Ὄνομα τοῦ 'IncoU Χριστοῦ, μέ τή δύναμη τοῦ ᾿Αγιώτατου Μυ- 
στηρίου τῆς Εὐχαριστίας, καί μέ τή δύναμη τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ πού σταυρώ- 
θηκε, ἀπέθανε καί ἐτάφη γιά χάρη μας μ᾽ ᾿Εκεῖνον πού τήν τρίτη μέρα ἀνα- 
στήθηκε, καί κάθεται τώρα ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρός Παντοδύναμου Θεοῦ, 
γιά νά ἔλθει ἀπό κεῖ νά κρίνει ζῶντες καί νεκρούς καί μέ τήν ὑπέρτατη χάρη 
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M iddrvn: 


tob 'Ayíov Πνεύματος, ot^ ὄνομα τῆς ' Ayíac Τριάδος: Σέ καλῷ σ᾽ αὐτόν 
τόν κύκλο, οὖ καταραμένο ( ὄνομα τοῦ Πνεύματος ), κατά τήν κρίση aov: 
ἐσένα, πού τόλμησες νά παρακούσεις τόν Θεό. Σ᾿ ἐξορκίζω, Ὄφι, καί σέ 
προστάζω νά ἐμφανισθεῖς ἀμέσως, μ᾿ ἀνθρώπινη μορφή, μ᾽ εὐχάριστη ὄψη, 
μέ κορμί καί ψυχή, καί vá ὑπακούσεις στίς προσταγές Hov χωρίς καμιάν 
ἀπάτη, καί χωρίς καμιάν ἐπιφύλαξη: κι αὐτό μέ τά μεγάλα ᾿Ονόματα τοῦ 
Θεοῦ, τοῦ Θεοῦ τῶν Θεῶν, τοῦ Κυρίου τῶν Κυρίων: 

» "Aóovdi, Τετραγράμματον, Teycofü, Τετραγράμματον, ' Aócovái, 
Jeycofiü, ὁ Θεός, ᾿Αθάνατος, ᾿Ισχυρός, "AyAa, Πενταγράμματον, 45 Xa- 
Od) Σαδάϊ, Σαδάῦ, ᾿Ιεχωβᾶ, ὁ Θεός ᾿Αθάνατος, ᾿Αλικιάτ T: Ἐτραγράμμα- 
τον, ᾿Αδωνά; ᾿Ισχυρός, ᾿Αθάνατος, Σάδυ, Σάδυ, Σάδυ, Κάδος, Κάῤδος, 
Κάδος, ᾿Ελωΐ, "Αγλα, "AyAa, "Ayàa, "AyAa, ᾿Αδωνάϊ, 'Aócvár. 

» A É καλῶ, κακοποιέ καί καταραμένε ὄφι, (ὄνομα τοῦ Πνεύματος ) vá 
ἐμφανιστεῖς στήν προσταγή καί θέλησή μου, ἐδῶ καί μπροστά σ᾽ αὐτόν τόν 
Κύκλο, ἀμέσως, μόνος καί χωρίς καμιά συντροφιά, χωρίς κακοβουλίαᾳ, 
καθυστέρηση, θόρυβο, παραμόρφωση ἤ πονηρία. E ' ἐξορκίζω μέ τ᾽ ἀνέκ- 
φραστα ᾿Ονόματα τοῦ Θεοῦ, δηλαδή I Xy καί Μαγώγ, πού δέν εἶμαι 
ἄξιος νά προφέρω. Ἔλα, ἔλα, ἔλα. “Ἱκανοποίησε ἐμένα καί τίς ἐντολές μου, 
χωρίς ἀπάτη καί ψέμμα. 

» "Av δέν κάνεις αὐτό πού λέω, ὁ ᾿Αόρατος ᾿Αρχάγγελος Μιχαήλ θά 
ἔρθει νά σέ χτυπήσει στά κατάβαθα τῆς Κόλασης. Ἔλα λοιπόν ( ὄνομα τοῦ 
Πνεύματος ) καί ὑπάκουσέ με, κι ἱκανοποίησε τίς ἐπιθυμίες μου ». 

ἽὝστερ᾽ ἀπ᾿ αὐτό, τό πνεῦμα θά ἐμφανιστεῖ, ἐκτός ἄν κάτι τό ἐμπο- 
δίζει. Πάντως, ἄν, ὕστερ᾽ ἀπ᾿ τή δυνατή αὐτή ἐπίκληση, τό πνεῦμα δέν. 
ἐμφανιστεῖ, θά τοῦ ἀπευθυνθοῦν τά ἑξῆς λόγια: 

Παρότρυνση πρός τόν Δαίμονα 

« l'iatí ἀργεῖς; Ποῦ εἶσαι; Τί κάνεις ἐκεῖ: “Ετοιμάσου v ' ἀποκριθεῖς 
στήν προσταγή πού σοῦ ἀπευθύνω ἐγώ, ὁ ᾿Αφέντης σου, ot ' Ὄνομα τοῦ 
Κύρίου, Βαθάτ,' πού στρέφεται πρός τό ᾿Αμπρακμένς, ᾿Αλχιόρ, πού στρέ- 
φεται πρός τό ᾿Αβερέρ ! ». 

" Av καὶ πάλι δέν δοθεῖ ἀπάντηση, ἀρχίζει ἡ ἔντονη ἐκφώνηση μέ 
αὐτήν τήν 
Προειδοποίηση στό ἀνυπάκουο Πνεῦμα 

« 'Q Πνεῦμα ( ὄνομα Πνεύματος } ἄν δέν μ᾽ ὑπακούσεις γρήγορα καί 
χωρίς δισταγμό, σύντομα θά χειροτερέψω τά μαρτύριά aov γιά χίλια χρόνια 
στήν Κόλαση. Σέ προστάζω λοιπόν νά ἐμφανιστεῖς ἐδῶ, μ᾽ ἀνθρώπινη μορ- 
φή εὐχάριστη στήν ὄψη, μά τά “Υπέρτατα ᾿Ονόματα τοῦ Θεοῦ Xaiv, Aóv, 


45 16 Πενταγράμματον εἶναι τό ὄνομα τοῦ ᾿Ιησοῦ ( Jesus ). ᾿Αποτελεῖ τή χριστιανική ἄντι- 
στοιχία στό ἑβραϊκό Τετραγράμμοτον, τό ἱερό καί ἀπρόφερτο ὄνομα τοῦ Θεοῦ IXBX, πού ov-* 


vaviobpe πολύ συχνὰ στό Κλειδί τοῦ Σολομώντα. — ΣῸΟΣ. 
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XiAdo, Σαβαώθ, ᾿Ελίμ, Ραδισά, Λεδιεχά, ' AÓcovái, Teycofá, ' Yáy, Τετρα- 
ypáuuatov, Σαδάῦ, Μεσσίας, "Ayioc, ᾿Ισχυρός, ᾿Εμμανουήλ, "AyAa, ᾿]η- 
σοῦς πού εἶναι τό "ἄλφα καί τό ' Qu£ya, ἡ ἀρχή καί τό τέλος, γιά νά ριχτεῖς 
δίκαια στή φωτιά, χωρίς νά μπορεῖς νά σταθεῖς, νά μείνεις rj vá κατοικήσεις 
σ᾽ ἄλλο μέρος ἀπό δῶ καί πέρα᾽ κι ἑτοιμάζω τόν χαμό aov μά τή χάρῃ τῶν 

Ονομάτων πού ἔχω προφέρει, ὥστε ὁ ᾿Αρχάγγελος Μιχαήλ vá σέ γκρε- 
μίσει στήν πιό βαθειά κολασμένη ἄβυσσο, στ᾿ Ὄνομα τοῦ Πατρός καί τοῦ 
Υἱοῦ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος. Γένοιτο ». 

Ὕστερα ξεσκεπάζονται τά Πεντάγραμμα, μέ τά ἑξῆς λόγια: 

« Κοίταξε λοιπόν αὐτά ἐδῶ: σοῦ δείχνω τά Πεντάγραμμα τοῦ Σολο- 
μώντα ! Σέ διατάζω καί σέ προστάζω, στ᾿ ὄνομα καί τή δύναμη τοῦ μεγάλου 
Θεοῦ, ᾿Αδωνάϊ, Τετραγράμματον καί ᾿Ιησοῦ. Ἔλα λοιπόν, γρήγορα, καί 
ὑπάκουσέ με, χωρίς πονηριές καί ψευτιές, ἀλλά ξεκάθαρα, στ᾿ "Ὄνομα τοῦ 
Σωτῆρος, τοῦ Δυτρωτῆ, 'IncoD Χριστοῦ ! ». 

Σ᾿ αὐτό τό σημεῖο, τό πνεῦμα πρέπει ὁπωσδήποτε νά ἐμφανιστεῖ. 
"Otav θά ἔχει ὑπακούσει στόν τελετουργό σ᾽ ὅλα ὅσα τοῦ ζητήσει, θά 
πρέπει νά τοῦ ἐπιτραπεῖ νά φύγει, μέ τήν ἄφεση τοῦ Πνεύματος. 
᾿Αφεσὴ 

« I'ópva τώρα, ἐν εἰρήνῃ, στήν ἕδρα σου. "Ἂς ὑπάρχει εἰρήνη ἀνάμεσα 
σέ μένα καί σέ σένα, καί νά εἶσαι ἕτοιμος νά ἔρθεις ὅταν σέ καλέσω. Στό 
Ὄνομα τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος. ᾿Αμήν ». 

“Ὅταν τό πνεῦμα ἐξαφανιστεῖ, πρέπει ν᾿ ἀπευθυνθεῖ μιά σύντομη 
προσευχή στόν Θεό, εὐχαριστώντας τον γιά τήν ἐπιτυχία τοῦ ἔργου: 

« "Ac ἔχει Δόξα καί Τιμή ᾿Εκεῖνος πού κάθεται στό Θρόνο Tov, ᾿Εκεῖ- 
νος πού εἶναι ὁ Αἰώνιος Κύριος. ᾿Αμήν ». 


qe 


————————— —— Ó—— 


3, 
Τό « Liber Spiritum » 46 


Εἴδαμε ὥς τώρα πῶς ἑτοιμάζεται τό μαγικό δέρμα, καί ποιές εἶναι 
οἱ ἐκφωνήσεις γιά τήν ἐπίκληση, τήν προσταγή καί τήν ἄφεσῃη τῶν 
πνευμάτων. 

Τό ὑπόλοιπο μέρος τοῦ Γριμόριου τοῦ ᾿Ονωρίου ἀφιερώνεται στό 
Liber Spirituum, στό στήσιμο τοῦ Κύκλου καί στήν ἐπίκληση ὁρισμέ- 
νῶν πνευμάτων. 

Τό Βιβλίο τῶν Πνευμάτων 

Ἢ κατασκευή καί ἡ καθιέρωση αὐτοῦ τοῦ σημαντικοῦ ἐξαρτή- 
μάτος εἶναι μιά ἐργασία συνηθισμένη γιά τούς μάγους. Μέ λίγα λόγια, 
πρόκειται γιά ἕνα βιβλιαράκι πού τό κατασκευάζει ὁ ἴδιος ὁ μάγος, φυ- 
σικά μέ παρθένα περγαμηνή. ᾿Εκεῖ γράφονται τά ὀνόματα τῶν πνευ- 
μάτων πού θά ἐπικληθοῦν, ἕνα σέ κάθε σελίδα. "Orav συμπληρωθεῖ, 
τό βιβλίο καθιερώνεται μέ μιά ἔντονη τελετουργία. “ὕστερα ὁ μάγος 
ἀναγκάζει τά πνεύματα νά ἐμφανιστοῦν καί νά ὑπογράψουν τίς σελίδες 
τοῦ βιβλίου μέ τά ὀνόματα καί τίς σφραγίδες τους. "Orav γίνει αὐτό, 
ὁ μάγος θά μπορεῖ νά τά καλέσει κάθε φορά πού θέλει. (Μιά παρόμοια 
τελετουργία ὑπάρχει καί στίς Μαγεῖες τοῦ KAziói00 τοῦ Σολομώντα ). 

'" Τόσο γνωστό ἦταν στούς μάγους τό Liber Spirituum, ὥστε ὁ ' Ονώ- 
ριος οὔτε κἄν τό περιγράφει, ἀρκούμενος στό νά δώσει τίς τελετουρ- 
γικές ἐκφωνήσεις γιά τήν καθιέρωσή του, πού ἀναφέρουμε ἐδῶ: 


᾿Επίκληση πρός τό βιβλίο τῶν Πνευμάτων 
“Ὅταν ἑτοιμαστεῖ τό βιβλίο, ὁ μάγος τοῦ ἀπευθύνει αὐτά τά λόγια: 
« Σ᾽ ἐπικαλοῦμαι, ὦ Βιβλίο, γιά νά ἔχεις ἀξία καί χρησιμότητα σ᾽ ὅλους 
ἐκείνους πού θά σέ χρησιμοποιήσουν καί θά μπορέσουν νά βροῦν ἐπιτυχία 
στούς σκοπούς τους. Καί σ᾿ ἐπικαλοῦμαι ἀκόμα, μέ τή δύναμη τοῦ Αΐματος 
46 Τό « Βιβλίο τῶν Πνευμάτων ». — Στ. M. 
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τοῦ 'Inco0 Χριστοῦ, πού ἀντιπροσωπεύεται σ᾽ αὐτό τό Ποτῆρι τῆς Δειτουρ- 
γίας, ὥστε νά ὠφελήσεις ἐκείνους πού θά θελήσουν νά σέ μεταχειριστοῦν ! 

» Σ΄ ἐξορκίζω, ὦ Βιβλίο, στ΄ "Ὄνομα τῆς ᾿Αγίας Τριάδος ». (Νά ἐπα- 
ναληφθεῖ τρεῖς φορές ). 

Ὕστερα τό βιβλίο σφραγίζεται, καί ποτέ δέν πρέπει νά τό ἀνοίξει 
ἄλλος ἀπό τόν μάγο, πού θά εἶναι προστατευμένος ἀπό τά κατάλληλα 
πεντάγραμμα. Πρίν σφραγιστεῖ, πρέπει νά ἐκφωνηθεῖ ἡ ἑξῆς 
Προσταγή στά Πνεύματα τοῦ Βιβλίου 

« Σᾶς ἐπικαλοῦμαι καί σᾶς προστάζω, ὦ Πνεύματα, ὅσα κι ἄν εἶστε, νά 
δεχτεῖτε ὑπάκουα αὐτό τό βιβλίο, ὥστε ὅταν θά τό διαβάζουμε καθώς εἶναι 
φτιαγμένο σύμψωνα μέ τήν Τέχνη καί φορτωμένο δύναμη, νά εἴσαστε ἀνάγ- 
κασμένα νά ἐμφανιζόσαστε ὅταν διαταχθῆτε, μέ μορφή ἀνθρώπινη καί εὐχά- 
pian, ὄπως θά τό ἐπιθυμεῖ αὐτός πού διαβάζει τό βιβλίο. 

» Καί μέ κανένα τρόπο νά μήν ἐνοχλήσετε τόν ἀναγνώστη, τόσο στό 
σῶμα ὅσο καί στήν ψυχή καί στό νοῦ του, οὔτε νά προκαλέσετε θύελλες, 
βροντές, ἀναστατώσεις ἤ ἀνωμαλίες κάθε λογῆς, οὔτε καί vá πειράξετε 
ὅποιον βρίσκεται μαζί του. 

» Σᾶς προστάζω καί σᾶς ἐπικαλοῦμαι νά παρουσιαστῆτε ἀμέσως μόλις 
προσκληθῆτε, καί νά ἐκτελέσετε μέ προθυμία ὅλα ὅσα τυχόν εἶναι γραμμένα 
σ᾽ αὐτό τό Βιβλίο. Θά ὑπακούσετε, θά ὑπηρετήσετε, θά ἀποκριθῆτε, θά ἐκτε- 
λέσετε τίς ἐντολές, μέσα στά ὅρια τῆς δυνατότητας πού σᾶς ἔχει δοθεῖ ἀπό 
κείνους πού σᾶς ἔχουν ὑποτάξει, καί θά τά κάνετε ὅλα αὐτά σωστά, χωρίς 
ἀπάτες καί ψευδαισθήσεις. 


» "Av γιά κάποιο λόγο, ὁρισμένα Πνεύματα πού ἐπικαλοῦμαι εἶναι ἀδύ- 
vatov νά ἔρθουν ὅταν ζητηθεῖ ἡ παρουσία τους, θά πρέπει νά στείλουν ἄλλα 
πνεύματα μέ τήν ἐντολή νά ἐνεργήσουν γιά λογαριασμό τους, κι αὐτά Od: 
ἐπιβεβαιώσουν μέ ὅρκο ὅτι θά ἐκτελέσουν τίς προσταγές ἐκείνου πού διαβά- 
ζεῖ αὐτό τό βιβλίο: σ᾽ ὅλα ἐπιβάλλεται αὐτό, μέ τήν δύναμη τῶν ᾿Αγιωτάτων 
᾿Ονομάτων τοῦ Ζῶντος Θεοῦ: ᾿Ελωΐμ, ᾿Ιάχ "EA, ᾿Ελωΐϊ; Τετραγράμμα- 
tov ! Κι ὅλα σας θά ἐκτελέσετε γρήγορα καί σωστά τό κάθε τι, ónoc σᾶς 
ἔχει διαταχθεῖ. Κάθε ἀνυπακοή σας θά ἔχει σάν συνέπεια νά σᾶς καταδι- 
κάσω σέ μαρτύρια γιά χίλια χρόναι: αὐτή θά εἶναι ἡ τιμωρία γιά ὅποιο ἀπό 
σᾶς δέν παραδεχτεῖ ὁλότελα αὐτό τό Βιβλίο καί τίς προσταγὲς τοῦ ». 

Στό τέλος αὐτῆς τῆς μακρόχρονης ἐργασίας, τό Liber εἶναι ἕτοι- 
uo γιά xprjon. Τό Γριμόριο τώρα ἀναφέρει τήν προσφώνησῃ πού θά 
κάνει νά ἔρθουν τά πνεύματα: 
᾿ξπίκληση τῶν Πνευμάτων 

« Εἰς τό "Ὄνομα τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ " Ayíov Πνεύματος ! 
Προσοχή, ἐλᾶτε ὅλα ἐσεῖς, ὦ Πνεύματα ! MÉ τήν Δύναμη καί τήν ' ACÍa τῶν 
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᾿Αρχηγῶν σας, σᾶς προστάζω ὅλα ἐσᾶς, Πνεύματα τῆς Κολάσεως, vá ἐμ- 
φανιστῆτε ἐδῶ, μπροστά o ' αὐτό τό Πεντάγραμμο ἤ Κύκλο τοῦ Βασιλιᾷ 
Σολομῶντα, ὅταν θά σᾶς καλέσω ! 

» ᾿Ελᾶτε λοιπόν στήν προσταγή μου, γιά νά κάνετε αὐτό πού θέλω, ἀνά- 
Aoya μέ τή δύναμή σας ! ᾿Ελᾶτε λοιπόν, ἀπ᾿ τήν ᾿Ανατολή, ἀπ᾿ τή Μεσημ- 
βρία, ἀπ᾿ τή Δύση κι ἀπ᾿ τό Βορρᾶ ! Σᾶς προστάζω καί σᾶς καλῶ ὅλα ἐσᾶς 
μέ τή δύναμη ᾿Εκείνου πού εἶναι Τρεῖς σ᾿ "Evav, πού εἶναι ' Aópatoc, πού 
εἶναι Αἰώνιος ! ᾿Εκείνου πού δημιούργησε τούς Οὐρανούς, trj Θάλασσα, 
κι ὅλα ὅσα ὑπάρχουν κάτω án ' τούς Οὐρανούς ! ». 

Μόλις τελειώσει ἡ ἐπίκληση, καί τά πνεύματα θ᾽ ἀρχίσουν νά ἐμ- 
φανίζονται μπροστά στό μάγο, θά πρέπει νά τά προστάξει νά ὑπογρά- 
ψουν τό βιβλίο, βάζοντας τίς ἀντίστοιχες σφραγίδες touc σάν ἀπόδει- 
5n καί μαρτυρία τῆς σχέσεως πού τούς ἐπιβάλλει νά προστρέξουν κάθε 
φορά πού καλοῦνται. 
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4. | 
Ὃ Κύκλος τῶν ἐπικλήσεων 


Τό Γριμόριο ἔρχεται tpa στήν περιγραφή τῶν ἐργασιῶν πού 

χρειάζονται γιά τή χάραξη ἑνός Μαγικοῦ Κύκλου, πού μέσα στήν προ- 

᾿ στατευτική τοῦ περίμετρο μπορεῖ ὁ Μάγος νά καταφύγει, ἀσφαλής ἀπό 
τίς κακίες τῶν πνευμάτων. 

Οἱ Κύκλοι, βεβαιώνει ὁ * Ovópioc, χαράζονται μέ κάρβουνο, ἤ ση- 
μαδεύονται στό ἔδαφος μ᾽ ἁγιασμό πού νά ἔχει ἔρθει σ᾽ ἐπαφή μέ « Τί- 
pio Ξύλο ». 

“Ὅταν συμπληρωθεῖ τό σχῆμα, καί στό ἐσωτερικό tou γραφτοῦν 
τά γράμματα ( ὅπως, ὑποτίθεται, ἔχει ἁπλουστευθεῖ σ᾽ αὐτό £60 τό σχῆ- 
μα), τό ἐσωτερικό tov ραντίζεται γύρω - γύρω μ᾽ ἁγιασμό, γιά νά ἐμ- 
ποδίσει ὁρισμένα ἐχθρικά στοιχεῖα νά παρενοχλήσουν τήν τελετουρ- 
γία. ὍὝγστερα ὁ Μάγος μπορεῖ νά σταθεῖ στό κέντρο τοῦ Κύκλου γιά 
ν᾿ ἀρχίσει τήν ἐπίκληση τῶν πνευμάτων. 


| 
| 
| 
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᾿Ὡστόσο, ὅπως ξέρουν ὅσοι διάβασαν τίς Τελετουργίες πού εἴ- 
χᾶμε προηγουμένως περιγράψει, τήν ὥρα πού χαράζεται στό ἔδαφος 
ὁ Κύκλος προφέρονται τά λόγια κι οἱ εὐχές πού χρειάζονται γιά τή 
« φόρτιση » τοῦ σχήματος μέ δύναμη. Αὐτή ἐδῶ εἶναι ἡ ÉníkAnon πού 
προτείνει ὁ Πάπας ᾿Ονώριος. 

᾿Ενίσχυση τοῦ Κύκλου κατά τή χάραξή του . 

« Κύριε, προσφεύγουμε σέ Σένα γιά νά μᾶς χαρίσεις τή 4 ὑναμή Σου ! 
Κύριε, βοήθησε αὐτό τό ἔργο ! Αὐτό πού δρᾷ σέ μᾶς εἶναι σά σκόνη πού τήν 
παίρνει ὁ ἄνεμος, καί ὁ ἄγγελος Κυρίου ἔρχεται γιά νά φύγουν τά σκοτάδια 
καί τά φτερά τοῦ ἀγγέλου θά μᾶς σκεπάσουν: " AXqa, ᾿Ωμέγα, ' HAE, Ἑ- 
λωί, Ελοΐμ, Σαβαώθ, ᾿Ηλιών, Σαδύ ! 

» ᾿Ιδού ὁ Λέων, ὁ νικητής τῆς Φυλῆς ᾿Ιούδα, ὁ Κορμός δένδρου Aav- 
ἴδ. Τώρα ἐγώ ἀνοίγω τό βιβλίο καί τίς ' Epvá Σφραγίδες. Βλέπω τό Σατα- 
νᾶ σάν κεραυνό νά πέφτει ἀπ᾿ τούς Οὐρανούς. Σύ ἔδωσες τή δύναμη vá πα- 
τιοῦνται τά φίδια, οἱ σκορπιοί, κι ὅλοι Xov οἱ ἐχθροί κάτω ἀπό τά πόδια Σου. 
Τίποτα δέ μπορεῖ νά μᾶς βλάψει, γιατί βρισκόμαστε κάτω ἀπό τήν προστα- 
σία τοῦ "EXot, ᾿Ελοῖμ, ᾿Ελοά, Σαβαώθ, ᾿Ηλιών, ᾿Εξαρχία, 'Aócvái, 
Γιάχ, Τετραγράμματον, Σαδύ ! 

» Τοῦ Κυρίου ἡ Γῆ καί τόπλήρωμα αὐτῆς, γιατί αὐτός τήν ἀνύψωσε ἀπ᾽ 
τίς θάλασσες καί τήν ἔπλασε καταμεσίς στά κύματα. Ποιός θ᾽ ἀνεβεῖ στά 
ὄρη τοῦ Κυρίου ; Ποιός θά ζυγώσει στήν “Ἅγια Του Ἕδρα ; ᾿Εκεῖνος πού 
ἔχει ἀθῶα τά χέρια κι ἁγνή τήν καρδιά, πού δέν ἀπόκτησε ἀνώφελα τήν ψυ- 
χή του, καί δέν ψευδόρκησε. Αὐτός θά ᾿ χει τήν εὐλογία τοῦ Κυρίου καί θά 
βρεῖ σωτηρία. Εἶναι ἀνάμεσα σέ κείνους πού ἀναζητᾶ ὁ Θεός. 'A νοῖχτε τά 
σύνορά σαςὦ Πρίγκηπες, ἀνοῖχτε τά Αἰώνια Σύνορα, γιά vá μπεῖ ὁ Βασιλεύς 
τῆς Δόξης. Ποιός εἶναι ὁ Βασιλεύς τῆς Δόξης ; 'O Παντοδύναμος Κύριος, ὁ 
ἰσχυρός ἐν τῇ μάχῃ. ᾿Ανοῖξτε τά σύνοράσας, ὦ Πρίγκηπες. ' Yydott τά Ai- 
ὦνια Σύνορα. Ποιός εἶναι ὁ Βασιλεύς τῆς Δόξης; 'O Παντοδύναμος Κύριος. 
Αὐτός εἶν᾿ ὁ Βασιλεύς τῆς Δόξης. Δόξα τῷ Πατρί καί τῷ Υἱῷ καί τῷ ᾿Αγίῳ 
Πνεύματι. ᾿Αμὴν ». 

“Ὅταν γίνει ὁ Κύκλος, κι αὐτά τά δυνατὰ λόγια ἔχουν εἰπωθεῖ, μπο- 
ροῦν ν᾿ ἀρχίσουν οἱ ἐπικλήσεις, πού θά τίς ἀκολουθήσει ἡ ἐμφάνιση 
κι ἡ ἀναχώρηση τοῦ πνεύματος, ὅπως ἐξηγήσαμε στό προηγούμενο κε- 
φάλαιο. ' EBG παραθέτουμε μιά δεύτερη ἐκφώνηση ἀποχωρήσεως, πού 
χρησιμοποιεῖται γιά τά πνεύματα πού ἀντιδροῦν νά γυρίσουν στίς ἕ- 
ὄρες τους. ᾿Ὑψώνοντας τό Πεντάγραμμο τοῦ Σολομώντα, ὁ μάγος προ- 
φέρει αὐτά τά λόγια: 


“Αφεσὴ τοῦ ᾿Εχθρικοῦ rj. ᾿Αντιδραστικοῦ Πνεύματος 
« Κοίταξε, νά ἡ καταδίκη σου. δές αὐτό πού σοῦ ἀπαγορεύει νά ἀντι- 
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σταθεῖς στίς npootayéc μας, καί πού σ᾽ ἀναγκάζει vá γυρίσεις ἀμέσως ní- 
co στήν ἕδρα σου ! 

» "Ac ὑπάρχει εἰρήνη ἀνάμεσά μας, καί νά εἶσαι ἕτοιμος, ὅταν σοῦ τό 
ζητήσω, νά ἱκανοποιήσεις τίς ἐπιθυμίες μου ». 


᾿ 
i 
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5. 
᾿Επίκληση τοῦ Βασιλέως τῶν Δαιμόνων 


᾿Επικλήσεις μέ τό Πεντάγραμμο τοῦ Σολομώντα 
Σ᾿ αὐτήν ἐδῶ τήν παράγραφο περιγράφεται μιά τελετουργία γιά 
τήν ἐπίκληση τοῦ Βασιλιᾶ τῶν τεσσάρων Σημείων τοῦ ᾿ OpiGovtoc, 
χάρη στή δύναμη, φαίνεται, μόνο τοῦ Πενταγράμμου, πού χαράζεται 
στό ἔδαφος καί πού μέσα τού καταφεύγει ὁ μάγος γιά προστασία 
(Σχ. 28 ). 


Τό Γριμόριο βεβαιώνει ὅτι ἡ ἱερουργία μπορεῖ vá τελεσθεῖ ὁποια- 
δήποτε στιγμή, κι αὐτό εἶναι μεγάλη διευκόλυνση, ὅταν πιστεύουμε 
πώς τά πνεύματα μποροῦν νά καλεστοῦν μόνο σέ ὁρισμένες ὧρες, ὑπο- 
λογισμένες μέ βάση ἕνα πίνακα τῶν χρόνων πού χρησιμοποιοῦνται 
στίς μαγικές τελετουργίες, κι ἔχοντας ὑπ᾽ ὄψη τά ἀστρολογικά ζώδια 
καί τούς πλανῆτες πού τά κυβερνοῦν. 47 


« "Av ἐπιθυμεῖς τήν ἐμφάνιση ἑνός ἀπ᾿ αὐτά τά πνεύματα », λέει ὁ 
Πάπας ' Ovóptoc, « πές τ᾽ ὄνομά τοῦ κι αὐτό θά παρουσιαστεῖ μόνο tou 
μπροστά σοὺ ». 


᾿Επίκληση τοῦ Βασιλιᾶ τῆς ᾿Ανατολῆς 

« Σὲ καλῶ καί σέ προστάζω, c Μαγκόα, μεγάλε, BaoiAid τῆς ᾿Ανα- 
τολῆς, μέ τά ᾿Ονόματα τοῦ Θεοῦ καί μέ τό “Ἅγιο "Epyo. Σέ διατάζω νά μέ 
ὑπακούσεις, καί νά 'pÜcic σέ μένα, rj ἀλλιῶς νά μοῦ στείλεις ἀμέσως τόν 
Μασσαϊήλ, τόν ᾿Αριήλ, τό Σατιήλ, τόν ᾿Αρδουήλ καί τόν ᾿Ακορίβ γιά ν᾿ 
ἀπαντήσουν στά ρωτήματά μου, καί νά ὑπακούσουν στίς προσταγές μου ! 
Ἔλα τώρα, ἐσύ ὁ ἴδιος: κι ἄν ἀρνηθεῖς, θά o ' ἀναγκάσω νά τό κάνεις μέ τή 
χάρη καί τή δύναμη τοῦ Θεοῦ ! » 


41 Τιά τίς ἀστρολογικὲς συνθῆκες τῆς μαγικῆς τελετῆς, μελετῆστε τό Παράρτημα ἱ στό πρῶτο 


μέρος τοῦ βιβλίου. --- Et. E. 
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Σχ. 28 


᾿᾿Βπίκληση τοῦ BaciAiá τοῦ Νότου 

« Σέ καλῶ καί σέ προστάζω, à ᾿Εγύμ, μεγάλε Βασιλιά τοῦ Νότου, μέ 
τά ἰσχυρά κι εὐλογημένα ᾿Ονόματα τοῦ Θεοῦ, vá ἐμφανιστεῖς ἐδῶ, μ᾽ ὅλη 
cov τή δύναμη ! "EAa μπρός σ᾽ αὐτόν τόν Κύκλο, rj ἀλλιῶς στεῖλε μου ἀμέ- 
σως τόν Φαδάλ καί τόν Ναστράχε, γιά v ' ἀπαντήσουν στά ρωτήματά μου, 
καί νά ὑπακούσουν στίς προσταγές μου ! "Av δέν ἔρθεις, θά σ᾽ ἀναγκάσω μέ 
τή δύναμη τοῦ "Ióiov τοῦ Θεοῦ ! » 


᾿Επίκληση τοῦ Βασιλιᾶ τῆς Δύσης 

« Σέ καλῶ καί σέ προστάζω, ὦ Βαῦμών, μεγάλε Μονάρχη πού κυβερ- 
νᾶς τή Δύση, στ᾿ Ὄνομα τοῦ Θεοῦ ! Σέ προστάζω μέ τή Aóvaun τοῦ "Yyi- 
στου, vá μοῦ στείλεις ἀμέσως, γιά vá προβάλει μπρός σ᾽ αὐτόν τόν Κύκλο, 
τό πνεῦμα Πασιήλ Ρόζους, κι ὅλα t ' ἄλλα πνεύματα πού ἐξουσιάζεις, γιά 
ν᾿ ἀποκριθοῦν σ᾽ ὅλα μου tá ρωτήματα. "Av δέν τό κάνεις, θά σ᾽ ἀναγκάσω 
μέ tijv" Ieprj Φλεγόμενη Pougaía ! Θά πληθύνουν τά μαρτύριά σου, καί θά 
σέ κάνω νά καεῖς μέσα στίς φλόγες ! » 
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᾿Επίκληση τοῦ Βασιλιᾶ τοῦ Βορρᾶ 

« Βασιλιᾶ ᾿Αὐμών, Μονάρχη κι Αὐτοκράτορα τοῦ Βορρᾶ, σέ καλῶ, σ᾽ 
ἐπικαλοῦμαι καί a ' ἐξορκίζω, μέ τή δύναμη καί τ᾿ "Ὄνομα τοῦ δημιουργοῦ 
τῶν πάντων, καί μέ τή Δύναμη τῶν Δυνάμεων ! Στεῖλε μου ἀμέσως τόν Ma- 
δαήλ, τόν Λααβόλ, τόν Βαμλαχέ καί τόν Ραμάθ, κι ὅλα τ᾽ ἀλλα πνεύματα πού 
κυβερνᾶς ! Κάνε τα νά 'pÜoüv, μέ μορφή ἀνθρώπινη κι εὐχάριστη ! » 


Προειδοποίῃση στό Πνεῦμα 

( Ἢ ἀκόλουθη προσφώνηση συνοδεύει τίς προηγούμενες ἄν, μ᾽ 
ὅλες τίς παροτρύνσεις, οἱ καλούμενες ὀντότητες δέν ἀποφασίζουν vá 
ἐμφανιστοῦν ). ᾿ 

« Ὅπου ki ἄν βρίσκεσαι τούτη τή στιγμή, ἔλα καί δῶσε μου πράζη τῆς 
ὑποταγῆς πού χρωστᾶς στό Δημιουργό, στόν ᾿Αληθινό καί Μεγάλο Ζῶντα 
Θεό ! Xt ' "Ovoya τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος. 
Ἔλα, λοιπόν, ὑποταγμένος μπροστά σ᾽ αὐτόν τόν Κύκλο᾽ κι αὐτό χωρίς νά 
βλάψεις τό κορμί καί τήν ψυχή μου. "EAa, μ᾽ ἀνθρώπινη καί εὐχάριστη μορ- 
qn, χωρίς τρομακτική ὄψη. Ἔλα τώρα, o ᾿ ἐπικαλοῦμαι .! 

» Μ᾿ ὅλα t ' ἅγια ᾿Ονόματα, Σεχιήλ, Βαραχιήλ: κι ἄν παρακούσεις, rj 
δέ δείξεις προθυμία, μέ τόν Βαλανδιέ ! Σουσπένσους, ᾿Ιρακούντους, ᾿Οριγ- 
κρατιούμγκου, Πάρτους, ᾿Ολεμντέμις, καί Μπαουτράτις, ( ὄνομα τοῦ πνεύ- 
ματος ). ** 

» Σ᾽ ἐξορκίζω, σέ καλῶ καί σέ προστάζω μέ πολύ δυνατές ἐπικλήσεις, 
μέ τή χάρη τοῦ Παντοδύναμου Ζῶντος Θεοῦ, τοῦ ᾿Αληθινοῦ Θεοῦ, ἄς εἶναι 
Εὐλογημένος ! Καί μέ τή δύναμη ᾿Εκείνου πού μίλησε, καί δημιουργήθῃ- 
καν τά πάντα, καί μέ τήν “Ἅγια Προσταγή Του ἔπλασε τόν Οὐρανό καί τή 
Γῆ, κι ὅλα ὅσα ὑπάρχουν μέσα τους. Σέ καλῶ στό "Ὄνομα τοῦ Πατρός καί 
τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος, καί τῆς ᾿Υπεραγίας Τριάδος, καί μέ τή 
Δύναμη τοῦ Θεοῦ, πού δέν μπορεῖς νά τήν ἀγνοήσεις, καί μέ τή Δύναμη μέ 
τήν ὁποία θά a ' ἀναγκάσω. 

» Σέ καλῷ, μέ t' "Ὄνομα τοῦ Πατρός Θεοῦ, καί τοῦ Υἱοῦ, καί τοῦ ' A-, 
γίου Πνεύματος ! Μέ τ᾽ "Ὄνομα τῆς Μητρός τοῦ ᾿Ϊησοῦ Χριστοῦ, τῆς  Ayt- 
ας Μητρός καί Αἰώνιας Παρθένας ! Μέ τήν " Ieprj Καρδιά Tuc, μέ τό "Iepó 
Γάλα Tuc, πού τό γεύτηκαν ὁ Πατήρ καί ὁ Υἱός, μέ τό "Ayio.ki ᾿Αγιασμένο 
κορμί καί ψυχή Τῆς, μέ κάθε ἕνα μέρος τοῦ κορμιοῦ τῆς Παρθένας ! Μέ τίς 
δοκιμασίες καί πίκρες, τούς καημούς καί τά βάσανα, τούς πόνους πού ἔνι- 
ὠσε ὅλη τῆς τή ζωή, μέ τά δάκρυα πού ἔχυσε, μέ τά δάκρια πού σκόρπισε 
ὅταν ὁ Υἱός τῆς ἔκλαψε πρίν án ' τά “Ἅγια Πάθη, καί φώναξε πάνω στό 
48 Αὐτές οἱ τελευταῖες λέξεις, φαινομενικά χωρίς νόημα, εἶναι φανερά κατάρες γιά τό πνεῦμα, 
εἰπωμένες λατινιῖκα, καί ἀντιγραμμένες λανθασμένα ἀπό᾽ κεῖνον πού τύπωσε τό Γριμόριο ἀπό ἕνα 


ἄγνωστο χειρόγραφο. Οἱ δυό πρῶτες λέξεις σημαίνουν « μετέωρος » καί « ὀργισμένος ». — Στ ΤΣ. 
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Σταυρό ! M' ὅλα τ᾿ “Ἅγια Μυστήρια καί Ἔργα, καί μέ κάθε τι πού εἰπώθηκε 
κι ἔγινε στή Γῆ καί τόν Οὐρανό γιά τ᾽ Ὄνομα καί τή Δόξα τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν ᾿Ϊησοῦ Χριστοῦ, τῆς Μητρός Του ᾿Αγίας Παρθένου Μαρίας, τῆς 
"Ynzpudyou ᾿Εκκλησίας κὶ ὄλων τῶν ᾿Αγίων ! 

» Κι ἀκόμα σέ καλῶ μέ τήν ' Ynepayía Τριάδα κι ὅλα τά Μυστήρια, 
μέ τό Σημεῖο τοῦ Σταυροῦ, καί μέ τό Πολυτιμώτατο Αἷμα πού χύθηκε ἀπ᾽ τό 
Σῶμα τοῦ ᾿ἰησοῦ Χριστοῦ, καί μέ τόν ᾿Ιδρῶτα τοῦ Σώματός Του, ὅταν 
ἴδρωσε αἷμα στόν Κῆπο τῶν ᾿Ελαιῶν καί εἶπε: « Πάτερ, εἰ δυνατόν ἐστί, 
ἀπελθέτω án ' ἐμοῦ τό ποτήριον τοῦτο ». 

» Καί σὲ καλῶ μέ τόν Θάνατό Του, μέ τά Πάθη Του, μέ τήν Ταφή καί τήν 
᾿Ανάστασή Tov, μέ τήν ᾿Ανάληψη καί τόν ἐρχομό τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος ! 
Σ᾽ ἐπικαλοῦμαι μέ τόν ᾿Ακάνθινο Στέφανό Του, μέ τό Αἷμα Του, μέ τά Kap- 
φιά τοῦ Σταυροῦ Του, μέ τά Δάκρυά Του, μέ τίς Βασάνους πού ἔνοιωσε γιά 
τήν ἀγάπη μας ! 

» Σ᾿ ἐπικαλοῦμαι μέ τούς πνεύμονες, τήν καρδιά, τά μαλλιά καί τά μέλη 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. Σ᾿ ἐπικαλοῦμαι μέ τήν Κρίση ζώντων 
καί νεκρῶν, μέ τά λόγια τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 'Inoo0 Χριστοῦ, καί μέ τίς προ- 
φητεῖες Του, τούς λόγους Του καί τά θαύματά Του, καί μέ Κεῖνον βρέφος 
στήν ἀγκαλιά, βρέφος πού ἔκλαιγε, καί βρέφος πού πιάστηκε στά σπλάχνα 
τῆς Παρθένας Μητέρας Του ! 

» Σὲ καλῶ μέ τή μεσολάβηση τῆς Παρθένας Μητέρας τοῦ ᾿Ιησοῦ Xpi- 
στοῦ ! Kafu ' ὅλα ὅσα προέρχονται ἀπ᾿ τό Θεό καί τή Μητέρα Του, ὡς ἐν 
Οὐρανῷ καί ἐπί τῆς Γῆς. Σέ καλῶ μέ τούς Εὐλογημένους ᾿Αγγέλους κι ' Ap- 
χαγγέλους ᾿ καί μ᾽ ὅλο τό πλῆθος τῶν ᾿Οσίων, τῶν ᾿Αγίων Προφητῶν καί 
Σοφῶν, τῶν Μαρτύρων καί τῶν Πιστῶν ! Καί o ' ἐπικαλοῦμαι μ᾽ ὅλες τίς 
παρθένες τῆς θρησκείας καί τίς χῆρες, καί u ' ὅλους τούς ' Ayíouc, ἄντρες 
καἰ γυναῖκες. Σ᾽ ἐπικαλοῦμαι μέ τήν κεφαλή τοῦ ᾿Αγίου ᾿Ιωάννη τοῦ Βαπτι- 
στοῦ, καί μέ τό Γάλα τῆς ᾿Αγίας Αἰκατερίνης, καί στ᾿ ὄνομα ὅλων τῶν ᾿Αγί- 
cv καί ᾿Οσίων ! ». 


6. 
᾿Επικλήσεις 
γιά κάθε μέρα τῆς ἑβδομάδας 


Τά Πνεύματα τῶν ἡμερῶν 

Τό τελευταῖο μέρος τοῦ Γριμόριου τοῦ Πάπα ᾿Ονώριου περιγράφει 
i£ λεπτομέρειες ἕνα σύστημα γιά τήν ἐπίκληση ὁρισμένων πνευμάτων, 
πού κυβερνοῦν τίς μέρες τῆς ἑβδομάδας. Ὅσο γιά τό ὑπόλοιπο τοῦ τε- 
λετουργικοῦ, φαίνεται ὅτι αὐτό τό τμῆμα εἶναι παλαιότερο. ᾿Ιδιαίτερη 
προσοχή δίνεται στά χρονικά περιθώρια γιά τήν τέλεσῃ τῶν ἱερουρ- 
γιῶν σύμφωνα μέ τούς « παγκόσμιους νόμους » στούς ὁποίους ἀκόμα 
καί τά πνεύματα ὀφείλουν νά ὑπακούουν: ἕνα χαρακτηριστικό πού το- 
νίζεται πολύ στά προηγούμενα Γριμόρια, ἐνῶ ὁ Πάπας ' Ονώριος στίς 
τελετουργίες πού ὥς τώρα περιγράψαμε, δείχνει τήν τάσῃ νά τά ἀγνο- 
ήσει. Κι ἔτσι τό γενικό ὕφος τῶν ἐπικλήσεων συγγενεύει πολύ περισ- 
σότερο μέ τό παραδοσιακό τῆς καβαλιστικῆς μαγείας, ἑβραϊκῆς rpo£- 
λευσης, κι ἡ προσθήκη τοῦ χριστιανικοῦ στοιχείου εἶναι πολύ λιγώτε- 
po ἀντιληπτή. 

" Ac θυμηθοῦμε μιά σημαντική λεπτομέρεια: ὅπως σέ κάθε τελε- 
τουργία, οἱ ὧρες πού ἀναφέρει τό κείμενο δέν εἶναι αὐτές πού δείχνει 
τό ρολόϊ, ἀλλά « μαγικές ὧρες »: ὁ τρόπος ὑπολογισμοῦ touc δίνεται 
στό Παράρτημα I τοῦ’ πρώτου μέρους τοῦ βιβλίου. 

AEYTEPA é 
( ᾿ξωσφόρος ) 

Τιά τήν Eni. non αὐτῆς τῆς δυνατῆς δαιμονικῆς óvtótntac, xa- 
ράζεται στό ἔδαφος, μέ καθαγιασμένο κάρβουνο, ἕνας διπλός κύκλος. 
᾿Ανάμεσα στίς δυό περιφέρειες γράφεται ἡ opáon: Σοῦ ἀπαγορεύω, 'E- 
ὠσφόρε, νά μπεῖς μέσα o ' αὐτόν τόν κύκλο 

'O δαίμονας κρέπει νά καλεστεῖ ἀνάμεσα στήν E1n καί 129 ὥρα 


τῆς ὁποίας ἔχει τήν κυριαρχία. Πρίν ἀρχίσει ἡ τελετή, ὁ μάγος πρέπει 
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Ax. 29 


vá φορέσει τή Στολή τῆς Téyvnc ( βλέπε σχετικά τό Κλειδί τοῦ XoAo- 
μώντα στό Α΄ μέρος τοῦ βιβλίου ) καί νά ἑτοιμάσει ἕνα ποντίκι γιά τή 
θυσία: γιατί αὐτό τό δῶρο ἐπιθυμεῖ τό πνεῦμα. "Eva δοχεῖο μ᾽ ἁγιασμό 
συμπληρώνει τήν ἐξάρτησή του. 
᾿Επίκληση στόν ᾿Εωσφόρο 

« 'Q ᾿Βωσφόρε, o ' ἐπικαλοῦμαι καί σ᾽ ἐξορκίζω, στ᾿ Ὄνομα τοῦ 'A- 
ληθινοῦ Ζῶντος Θεοῦ, στόν “Ἅγιο Θεό, πού εἶπε κι ἔγιναν ὅλα, σ᾽ Αὐτόν πού 
πρόσταξε, καί δημιουργήθηκαν τά πάντα ! 


» £' ἐπικαλοῦμαι μέ τά ἰσχυρά 'Ovóuata τοῦ Θεοῦ: "Qv, "AÀga καί 
᾿Ωμέγα, 'EAof, ᾿Ελοΐμ, Γιά, Zaódb, Φῶς, Μυκώμενος, Βασιλεύς, Σωτήρ, 
᾿Αδωνάϊ, ᾿Εμμανουήλ, Μεσσίας ! X' ἐπικαλοῦμαι καί σέ προστάζω μέ τά 
᾿Ονόματα πού κλείνονται στά γράμματα B, Σ καί X, καί μέ τά ᾿Ονόματα 
᾿Ιεχωβᾶ, Σόλ, "AyAa, Ριφφάσορις, "Apiotov, Ορφίτνη Φατών, ᾿Ϊπρετού, 
᾿Ωγία, Σπερατών, ᾿Ιμαγών, ᾿Αμούν, Πενατών, Σωτήρ, Τετραγράμματον, 
᾿λωϊ, Πρεμοτών, Σιτμών, Περιγαρών, ᾿Ιρατατών, Πλεγατών, "Qv, Περ- 

χιράμ, Τύρος, Ρουβιφατών, Σιμουλατών, Πέρπι, Κλάριμουμ, Τρομερόν, 
Μεράῦ ! 


» Καί μέ τά δυνατά ὀνόματα τοῦ Θεοῦ Γκάλι — "Eyka -- "EA -- Χαβδα- 
voóu, ᾿Ιγκόντουμ — ᾿Ομπού -- ᾿Εγκλαβίς: Ἔλα ἀμέσως, ἤ στεῖλε μου τό 
πνεῦμα πού λέγεται ( ὄνομα τοῦ πνεύματος ), μ᾿ ' ἀνθρώπινη κι εὐχάριστη 
στῆν ὄψη μορφή, καί καθόλου ἐπιλήψιμη ᾿ ὥστε νά μπορεῖ νά δώσει εἶλι- 
κρινῆ ἀπόκριση o^ ὅλα ὅσα τοῦ ζητήσω᾽ καί vá μή μπορεῖ νά βλάψει ἐμένα ki 
ὅσους θά εἶναι! μαζί μου, εἴτε στά κορμιά, εἴτε στίς ψυχές μας ». 

TPITH 
( Gpiuóot ) 
Ἢ £nikAnon τοῦ Φριμόστ γίνεται ἀνάμεσα στήν 9n καί θη ὥρα 
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τῆς νύχτας. Ὅταν ἐμφανιστεῖ τό πνεῦμα, πρέπει ὁ μάγος νά τοῦ φερθεῖ 
μέ κάποιο σεβασμό. Ὅταν χαραχτεῖ ὁ Κύκλος, ἀνάμεσα στίς δυό περι- 
φέρειες γράφεται; « ᾿ Υπάκουσέ με, Φριμόστ », τρεῖς φορές: 


Σχ. 30 


Στό ἐσωτερικό γράφονται οἱ χαρακτῆρες αὐτοῦ τοῦ πνεύματος, 
ὅπως γίνεται καί γιά τούς ἄλλους δαίμονες τῶν ἡμερῶν τῆς ἑβδομάδας. 
᾿Αφοῦ τά προκαταρκτικά γίνουν ὅπως συνήθως, ἀρχίζει ἡ ᾿πί- 
Κκλησῃ: 
᾿Επίκληση στόν dpiuóot 

«  Φριμόστ, σ᾽ ἐξορκίζω καί σέ προστάζω, μ᾽ ὅλα tá ᾿Ονόματα πού 
ἔχουν τή δύναμη νά σ᾽ αἰχμαλωτίσουν καί νά o ' ἀναγκάσουν. Σ᾿ ἐξορκίζω, 
Ναμπρώθ, at ' ὄνομά σου, καί μέ τήν ἐπιβολή ὅλων τῶν Πνευμάτων, μ᾽ ὅλα 
τά σύμβολα, καί μέ τίς ἐπικλήσεις τῶν "Efpaíov, τῶν ᾿Ελλήνων καί τῶν 
Χαλδαίων, μὲ τίς δικές aov ἐπιμαρτυρίες τῆς κακοτροπιᾶς κι ἀναξζιότητάς 
σου. "Áv δέν ἔρθεις ἀμέσως ν᾿ ἀποκριθεῖς στά ρωτήματά uov καί vá μ᾽ ἀπαν- 
τήσεις στό κάθε τι, θά σέ κάνω νά ὑποφέρεις μέρα μέ τή μέρα τά πιό φοβερά 
μαρτύρια ! Κι ὅταν ἔρθεις, δέ θά μπορεῖς νά βλάψεις ἐμένα ἤ τούς συντρό- 
φους μου, στό κορμί καί στήν ψυχή μας ». 

TETAPTH 
( '"Aotapó0 ) 

Ἢ Τετάρτη, ἀνάμεσα στή [θη καί 11m ὥρα τῆς νύχτας εἶναι ἡ κα- 
τάλληλῃη περίοδος γιά τήν ἐπίκλησῃη τοῦ ᾿Ασταρώθ, ἑνός πνεύματος 
πού, ὅπως μᾶς λέει τό Γριμόριο, καλεῖται εἰδικά γιά νά ἐπιτύχουμε τήν 
εὔνοια τῶν ἀρχόντων. Μές ἀπ᾽ τόν ἐξωτερικό κύκλο πρέπει νά γραφεῖ 
τρεῖς φορές: Ἔλα ᾿Ασταρώθ. 
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᾿Επίκληση στόν ᾿Ασταρώθ 

« 'Q ᾿Ασταρώθ, κακοποιέ δαίμονα, σ᾽ ἐπικαλοῦμαι μέ τή δύναμη καί 
τόν Aóyo τοῦ Θεοῦ, τοῦ Θεοῦ τῆς δυνάμεως, τοῦ ᾿]Ιησοῦ Χριστοῦ τῆς Ναζα- 
pét, ᾿Εκείνου πού ὑπέταξε ὅλα τά πνεύματα, ᾿Εκείνου πού γεννήθηκε ἀπό 
τήν Παρθένο Μαρία ! X* ἐπικαλοῦμαι μέ τόν ἀγνώριστο ᾿Αρχάγγελο Γαβρι- 
ἤλ! Καί at ' "Ὄνομα τοῦ Πατρός καί τοῦ Υἱοῦ καί τοῦ “ἁγίου Πνεύματος ! 
Σ΄ ἐπικαλοῦμαι στ᾿ "Ὄνομα τῆς ὁλόφωτης Παρθένου Μαρίας καί τῆς ' Yne- 
payíac Τριάδος: γιατί γιά τή δόξα τοὺς ὅλοι οἱ ᾿Αρχάγγελοι, οἱ Θρόνοι, οἱ 
Κυριαρχίες, οἱ Δυνάμεις κι οἱ Σοφοΐ, οἱ Προφῆτες, οἱ ᾿Απόστολοι κι οἱ Εὐ- 
ἀγγελιστές φωνάζουν ἀκατάπαυστα: « ᾿Ωσαννά, 'Qoavvá, ᾿Ωσαννά, 'E- 
λωίμ, Σαβαώθ, Σύ πού ' ὑπάρχεις, ᾿Υπῆρξες καί θά “Υπάρχεις », σάν ἕνα 
ποτάμι φωτιᾶς ! Μήν παρακούσεις τίς προσταγές μου, ἀλλά ἔλα ἀμέσως ! 


» Σοῦ τό προστάζω, ot' Ὄνομα ᾿Ἐκείνου πού θά κάνει τήν Κρίση τοῦ 
πυρός σέ ζῶντας καί νεκρούς ! ᾿Εκείνου στόν ónoio ἀνήκει κάθε ΤΙ μή καί 
Δόξα ! 

» Ἔλα λοιπόν ἀμέσως, κι ἄκουσε τίς ἐπιθυμίες μου ! Ἔλα καί τίμησε 
τόν ᾿Αληθινό Κύριο, τό Ζῶντα Θεό, κι ὅλο Του τό "Epyo ! Μή μέπαρακού- 
σεις, ὑποτάξζου στό “Αγιο Πνεῦμα, πού μέ t ' ὄνομά Tov σέ προστάζω ! » 


ΠΕΜΠΤΗ 
( Σιλχάρδης ) 

Αὐτός ὁ δαίμονας ἐμφανίζεται μέ μορφή μονάρχη ὅταν κληθεῖ 
μπρός σ᾽ ἕνα Κύκλο ἀνάμεσα στήν 3η καί 4η ὥρα τῆς νύχτας τῆς Πέμ- 
ntnc. ᾿Αποκαλύπτει τά μέρη ὅπου βρίσκονται κρυμμένοι θησαυροί᾽ 
ζητᾶ σάν θυσία ἕνα κομματάκι ψωμί, πού τό παίρνει 'μαζί του ἱκα- 
νοποιημένος. 
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Μέσα στόν KókAo tov γράφεται τρεῖς φορές ἡ epáon: Αγιος ὁ 
Θεός, καθώς καί οἱ χαρακτῆρες τοῦ πνεύματος, ὅπως φαίνονται στό 
σχῆμα. 


᾿Επίκληση στόν Σιλχάρδη 

«Ὦ Σιλχάρδη, o ' ἐπικαλοῦμαι καί σ᾿ ἐξορκίζω, μέ τή Μορφή καί τό 
᾿Ομοίωμα τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν 'Inoo0 Χριστοῦ, ᾿Εκείνου πού θυσιάστηκε 
γιά ὅλη τήν ἀνθρωπότητα μέ τά Πάθη καί τόν Θάνατό Tov ! ᾿Εκεῖνος σέ 
προστάζει νά ἐμφανισθεῖς ἐδῶ καί τώρα ! ᾿Εγώ σοῦ τό προστάζω στ᾿ ὄνο- 
μα ὅλων τῶν Βασιλείων τοῦ Θεοῦ ! Σ᾿ αἰχμαλωτίζω καί σ᾽ ἐξορκίζω στό 
“Ἅγιο “Ὄνομα "Ex£ívoo πού πάτησε τήν "Eyióva, πού ἔδιωξε τόν Δράκοντα 
καί τόν λέοντα ! 'Ynákovoé με, καί ἐκτέλεσε τίς ἐντολές μου, χωρίς νά μέ 
βλάψεις στό κορμί καί στήν ψυχή μου ». 

IIAPAZKEYH 
( Beyápó ) 

Kaí αὐτός ὁ δαίμονας ζητᾶ μιά θυσία; ἕνα καρύδι, πού θά τοῦ δοθεῖ 
ὅταν ἐμφανιστεῖ. ᾿Η ἐπίκλησή τοῦ γίνεται ἀνάμεσα στήν 117 καί 12η 
ὥρα τῆς νύχτας τῆς Παρασκευῆς καί μέσα στόν διπλό Κύκλο γράφε- 
ται τρεῖς φορές ἡ πρόσκλησῃη Ἔλα, Beyápó. 
᾿Επίκληση στόν Βεχάρδ 

, « Ὦ Beydpó, σ᾽ ἐπικαλοῦμαι καί σ᾽ ἐξορκίζω, μέ τά πιό ἱερά ὀνόματα 
τοῦ Θεοῦ, ᾿Ελωΐϊ -- ᾿Αδωνάϊ -- ᾿Ελωΐ.-- "AyAa -- Σαμαλαβακτάῦ, γραμμένα 
εἴτε ᾿Εβραϊκά, εἴτε ᾿Βλληνικά rj λατινικά᾽ καί μέ τά ᾿Αγιώτατα Μυστήρια, 
καί μέ τά ᾿Ονόματα πού εἶναι γραμμένα σ᾽ αὐτό τό βιβλίο. 45 Καί σέ καλῷ μέ 
᾿Εκεῖνον πού o ' ἔκανε vá γκρεμιστεῖς ἀπ᾿ τόν Οὐρανό ! 

» Σέ προστάζω, o ' ἐξορκίζω, σέ καλῶ kaí σέ διατάζω, μέ τήν δύναμη 
τῆς ᾿Αγίας Εὐχαριστίας, πού σώζει τούς ἀνθρώπους ἀπό τήν ἁμαρτία ! Σέ 
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καλῶ vá'pOcic αὐτή τή στιγμή καί vá ὑπακούσεις στίς rpootayéc uov ! Κι αὐ- 
τό χωρίς κίνδυνο γιά τό κορμί rj τήν ψυχή μου, καί χωρίς νά πειράξεις τό 
βιβλίο μου, ἤ κάποιον dz ' τούς συντρόφους μου ! ». 


Ày. 33 


ΣΑΒΒΑΤΟ 
( F'ovÀdvó ) 


Σ᾿ ὅποιον tob προσφέρει ἕνα κομματάκι φρυγανιά, ὁ Γουλάνδ θά 
δώσει γιά ἀντάλλαγμα trjv ἄμεση ἱκανοποίηση κάθε ἐπιθυμίας. Μπο- 
pei νά καλεστεῖ ὁποιαδήποτε στιγμή τῆς νύχτας τοῦ Σαββάτου, ἀπό 
ἕνα Κύκλο μέ τούς χαρακτῆρες του, ἀλλά προστατευμένο μέ τήν τρι- 
πλή φράση: Μήν μπεῖς, Γουλάνδ. 


᾿Επίκληση στόν Γουλάνδ 


« Ὦ Γουλάνδ, σ᾽ ἐπικαλοῦμαι καί σ᾽ ἐξορκίζω, στ᾿ ὄνομα τοῦ Σατανᾶ 
καί τοῦ Βεελζεβούλ, καί ax ' ὄνομα τοῦ ᾿Ασταρώθ, καί στά ὀνόματα ὅλων 
τῶν ἄλλων Πνευμάτων ! Ἔλα στή στιγμή μπροστά μου ! Ἔλα, τώρα μ᾽ αὐ- 


τά τά ᾿Ονόματα καί μέ τά ᾿Ονόματα ὅλων τῶν Δαιμόνων ! 

» Ἔλα, σοῦ τό προστάζω στ᾿ "Ovoya τῆς ' Ynepayíag Τριάδος ! Ἔλα 
χωρίς νά βλάψεις τό κορμί καί τήν ψυχή μου, ἤ τά βιβλία μου ἢ ὅ,τι ἄλλο 
δικό μου ! Σέ προστάζω νά ἐμφανιστεῖς ἀμέσως ! ᾿Αλλιῶς, θά μοῦ στείλεις 
ἕνα ἄλλο Πνεῦμα, πού νά ἔχει τή δύναμη «νά ἐνεργήσει αὐτό γιά σένα, γιά νά 
ὑπακούσει στίς óratayéc μου καί νά ὑποταχθεῖ στούς ὅρους πού εἶπα, καί 
νά μήν μπορεῖ νά φύγει ἀπό δῶ πρίν ἐκτελέσει τίς ἐντολές μου ! ». 

KYPIAKH 
( Σουργκάτ) 

᾿Ανάμεσα στίς 11 καί 12 trj νύχτα τῆς Κυριακῆς, ὁ μάγος μπορεῖ 
49 πρόκειται ἀσφαλῶς γιά τό Liber Spirituum πού περιγράψαμε, πού ὁ δαίμονας θά εἶχε κληθεῖ 
νά τό ὑπογράψει γιά và ἐπιβεβαιώσει τήν ὑποταγή tou στόν μάγο. --- X.t. M. 
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v" ἀπευθύνει τήν ἐπίκλησή του στόν Σουργκάτ. 

“Ὅπως πολλά ἄλλα πνεύματα, αὐτός θά τοῦ φέρει ὅποιο θησαυρό 
ἐπιθυμεῖ. Elv' ἕνας δαίμονας πολύ ὕπουλος κι ἀπατηλός. Θά ζητήσει 
vá τοῦ δοθεῖ μιά τρίχα ἀπ᾽ τά μαλλιά τοῦ μάγου, ὁ ὁποῖος φυσικά πρέ- 
πει νά προσέξει καλά νά μήν τοῦ τήν δώσει, παραδίνοντάς του ὅμως 
μιά τρίχα ἀλεποῦς, λέγοντάς του πώς αὐτή εἶναι ἀρκετή γιά νά τόν 
ἱκανοποιήσει. 


Ὃ Κύκλος τοῦ διαφέρει κάπως ἀπό τούς ἄλλους, γιατί ἔχει τρεῖς 
περιφέρειες. Στήν ἐσωτερική γράφονται, ὅπως συνήθως, οἱ χαρακτῆ- 
ρες τοῦ πνεύματος. ᾿Ανάμεσα στούς δυό κύκλους γράφεται ἡ τριπλῆ 
ἐπίκληση: Ἔλα Σουργκάτ, κι ἀπέξω οἱ λέξεις ΤΕΤΡΑΓΡΑΜΜΑΤΟΝ, 
IZMAHA, ΑΔΩΝΑΪ, IXBA. 59 


᾿Επίκληση στόν Σουργκάτ ᾿ ᾿ 

« Ὦ Σουργκάτ, o ' ἐξορκίζω καί σ᾽ ἐπικαλοῦμαι, μ᾽ ὅλα τά ὀνόματα 
πού εἶναι γραμμένα σ᾽ αὐτό τό Βιβλίο, νά᾽ρθεις μπρός o ' αὐτό τόν Κύκλο 
ἀμέσως, καί νά δεχτεῖς νά ὑπακούσεις στήν προσταγή μοὺ !.᾿Αλλιῶς μπο- 
ρεῖς νά μοῦ στείλεις ἕνα ἄλλο Πνεῦμα, νά μοῦ φέρει μιά πέτρα πού γά μέ 
530. Τό σχῆμα πού δίνει ὁ ᾿Ονώριος, καί πού £56 καταγράφεται σ᾽ ὅλες τοῦ τίς λεπτομέρειες, δέν 
εἶναι ἀπόλυτα ἀκριβές, ἀσφαλῶς ἀπό λάθος τυπογραφείου. Πράγματι, λείπει ὁ τρίτος κύκλος, ὁ 
ἐξωτερικός, γύρω ἀπό τό σχῆμα, καί τό ὄνομα πού ἀναφέρει σάν IX3A 0d πρεπε γιά τήν ἀκρίβεια 
νά εἶναι IXBA ἤΤΧΒΧ, δηλαδή τά τέσσερα ἐβραῖκά σύμφωνα πού ἀποτελοῦν τό Τετραγράμματον, 
καί μέ τά φωνήεντα γίνονται ᾿Ιαχβέχ ἤ ᾿ἰεχωβᾶχ. — EXE xai M. 
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poii ταν 


κάνει dópato ὅταν τό θελήσω, μόλις τή φορέσω πάνω μου. Ki ἀκόμα σέ 
προστάζω νά ἐμφανιστεῖς ὑποταχτικά, ἐσύ ἤ ὁ ἀπεσταλμένος σου, ὥστε 
νά ἐκτελεστεῖ αὐτό πού ἐπιθυμῷ, καί αὐτό χωρίς καμμιά βλάβη ἤ πείραγμα 
σὲ μένα rj a ' ὅποιο ἄλλο ἄτομο ! » 


1 


£3. 2 Pub by Gackingon à “κα pe Ὁ 


᾿Αββαδών Πρόσωπα Δαιμόνων Μαμμωνᾶς 


Ἕνας ἄλλος πίνακας ἀπό τόν «Μάγο». Δείχνει τίς μορφές τοῦ ᾿Ασταρώθ, ᾿Αββαδών καί Μαμμωνᾶ. 
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Μέρος Τέταρτο 


$ ' νγκλούι μιγκλβ᾿ νάφχ Κθουλχού 
ΟΡ Méy βγκαχ ' vaykÀ φχτάγκν 


«Στ᾿ ἄντρο tov στή P ' λυέχ 
ὁ νεκρός Κθουλχού προσμένει κι ὀνειρεύεται ... » 


(^H ᾿Επιστροφή τοῦ Κθουλχού, κατά τόν Χ.Π. Λάβκραφτ) 


τῴ 
- 
ias 


Τά « Μυστικά τοῦ ᾿Απτολκατέρ » 


Βιβλίο δυνάμεως τιτλοφορεῖται ἕνα ἀγγλικό χειρόγραφο τοῦ IH ' 
αἰώνα, πού ἀνακαλύφθηκε ἀπό τόν ἀποκρυφιστή Σαγιέντ ᾿Ιντριές Σάχ. 
καί πρωτοδημοσιεύθηκε στό 1957. 

Ἢ προέλευοη τοῦ κειμένου εἶναι ἄγνωστη. Τό ἔργο παρουσιάζε- 
ται σάν μετάφρασῃη ἀπ᾽ τά ἑλληνικά, ἄν καί. ἡ χρησιμοποίησῃ ópt- 
σμένων ὅρων, οἱ ἀναφορές στόν βασιλιά Σολομώντα καί οἱ φανερές 
ὁμοιότητες ( προπάντων σχετικά μέ τίς « πλανητικές ἀντιστοιχίες » ) 
μέ τήν Τελετουργική Μαγεία, ὑποδεικνύουν μιά μεσανατολίτικη προ- 
ἐλευσῃ, δηλαδή ἀπό τήν ἴδια περιοχή ὅπου ἀναπτύχθηκε ἡ βαβυλω- 
νιακή καί ἑβραϊκή μαγεία. 'O Σάχ ὑποστηρίζει ὅτι πρόκειται γιά μιά 
μεταγραφή ἰσλαμικοῦ πρωτοτύπου. ἀπό τό ὁποῖο ὅμως, παρ΄ ὅλες τίς 
μακροχρόνιες ἔρευνες, δέν βρέθηκε κανένα ἴχνος στίς σχετικές βιβλι- 
ογραφίες τῶν περιοχῶν ὅπου διαδόθηκε ἡ ἀραβική φιλολογία. ᾿Ανά- 
μεσα στά κέντρα πού ὁ Σάχ ἐπισκέφθηκε κυνηγώντας τό ὑποθετικό 
πρωτότυπο κείμενο. εἶναι ἡ Μητρόπολη τῆς ᾿Αγίας Σοφίας στήν Κύ- 
προ, πού εἶναι πλούσια σέ ἀραβικά καί περσικά χειρόγραφα, οἱ βιβλιο- 
θῆκες τοῦ ᾿Αλ ᾿Αζχάρ (τοῦ ἀρχαιότερου Πανεπιστήμιου στόν κόσμο) 
στήν Αἴγυπτο, τοῦ Ντεομπούντ στίς ᾿ἰνδίες, καί τῆς ἱερῆς πόλης τοῦ 
᾿Ισλάμ, τῆς Μέκκας. Ακαρπη ἀποδείχτηκε κι ἡ μελέτη τῆς μεγάλης 
γνωστικῆς φιλολογίας, σ᾿ ἀναζήτηση ἐνδεχομένων συσχετίσεων μέ 
αὐτή τή θεωρία, καθώς κι ἡ ἔρευνα τῶν συλλογῶν χειρογράφων μα- 
γείας τῆς Bibliotheique de 1 ' Arsenal στό Παρίσι, τοῦ British Museum 
καί τῆς Oxford Bodleian Library. 

'O Σάχ συμπαιρένει ὅτι τό ἔργο διαβιβάστηκε, γι᾿ ἄγνωστες ai- 
τίες, μέ ἀπόλυτη μυστικότητα, ἀπό τούς μάγους κι ἀλχημιστές τοῦ 
Μεσαίωνα πού θά τό εἶχαν φυλάξει στίς βιβλιοθῆκες touc. Εἶναι ἀδύ- 
vatov νά διατυπωθεῖ κάποια ὑπόθεση σχετικά μέ τόν συγγραφέα tov, 
ἐκτός ἀπ᾽ τό ὅτι ὁ τίτλος « ᾿Απτολκατέρ » μοιάζει σάν μεταγραφή τοῦ 
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ἀραβικοῦ Αμπντ - ἀλ - Καντίρ, δηλ. « Δοῦλος τοῦ Παντοδύναμου ». 

"Oco γιά μᾶς, μποροῦμε vá σημειώσουμε πώς ἡ χρήσῃ τῶν « μαγι- 
κῶν τετραγώνων » προσεγγίζει τό βιβλίο δυνάμεως μέ τό ἔργο πού 
εἶναι γνωστό σάν Ἢ "Ieprj Μαγεία τοῦ ᾿Αβραμελίν ( πλήρης titAoc: 76 
Βιβλίο τῆς ᾿Ἰερῆς Μαγείας τοῦ 'Afpa - Μελίν, ὅπως διαβιβάστηκε ἀπό 
τόν ᾿Αβραάμ τόν ᾿Εβραῖο στό γιό του Λαμέχ ), χειρόγραφο τῆς Biblio- 
theique de 1 ' Arsenal πού χρονολογεῖται ἀπό τό τέλος τοῦ IZ' αἰώνα (ἄν 
καί ἀναγράφει τήν χρονολογία 1458 ), καί πού εἶναι πολύ δημοφιλές 
ἀνάμεσα στούς σύγχρονους ἀποκρυφιστές, τόσο πού ὁ Μάκ Γκρέγκορ 
Μάθερς τό μετέφρασε στ᾿ ἀγγλικά, καί ὁ Ροζέ ᾿Αμπελαίν φρόντισε τή 
γαλλική ἔκδοσῃ. Δέν εἶναι καθόλου ἀπίθανο, κατά τή γνώμη μας, ὅτι 
τό Βιβλίο δυνάμεως στάθηκε μιά ἀπ᾿ τίς πηγές αὐτοῦ τοῦ πιό φημισμέ- 
νου συγγράμματος. 5! Πάντως σᾶς τό δίνουμε ἐδῶ σάν μαρτυρία μιᾶς 
μαγικῆς τεχνικῆς ἀπό τίς πιό ἀρχαῖες καί πιό παράδοξες. 


Tob ᾿Αβραμελίν. --Σ τιΜ. 
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Τό Βιβλίο τῆς Δυνάμεως 


Καβαλιστικά μυστικά τοῦ σοφοῦ ᾿Απτολκατέρ, μάγου τῆς ᾿Ανδρια- 
νουπόλεως μεταβιβασμένα ἀπ᾿ τήν πιό μακρινή ἀρχαιότητα. 
Μετάφραση ἀπό τά ἑλληνικά ὑπό J.D.A. ὑπό τήν ἐπίβλεψη τοῦ Xo- 
φοῦ A.N. K.E. πού ἄρχισε τήν ἡμέρα τῆς l6gc ᾿Ιουνίου τοῦ ἔτους τοῦ 
Κυρίου 'Huóv 1724 
I. Γιά vá νικήσεις κάθε λογῆς ἐχθρό 

Γράψε τό παρακάτω τετράγωνο σ᾽ ἄσπρο πανί, μέ μαῦρα καί κόκ- 
xiva γράμματα. Αὐτό πρέπει νά γίνει μέ τή Νέα Σελήνη. "Eye μαζί σου 
τή γητειά, καλύτερα ραμμένη πρός τή θέση τῆς καρδιᾶς, “Ὅταν θελή- 
σεῖς νά νικήσεις ἕναν ἐχθρό, πές τή λέξη "Araxdv, μέ τό πρόσωπο 
στραμμένο πρός τήν ᾿Ανατολή, κι ἄλλες δυό φορές, πρός τόν Βορρᾶ καί trj 
Δύση. Καί νά τό Τετράγωνο: 


2. Γιά νά ἐκδικηθεῖς ὅποιον c ' ἔχει βλάψει 

᾿Ἐπανάλαβε 7 φορές τή λέξη ῥαϊζίνο, γυρίζοντας πρός τό κάθε 
σημεῖο τοῦ ὁρίζοντα, μετά τό ἡλιοβασίλεμα. "Yotepa πάρε μιά ξύλινη 
πέννα, βάψε τὴν γαλάζια, καί γράψε αὐτό τό τετράγωνο o ' ἕνα ξερό 
φύλλο δέντρου, πού νά ἔχει τριγωνικό σχῆμα: 


ΡΑΙΖ21 
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“Ὅταν τελειώσεις, πρέπει νά κάψεις τό φύλλο στή φωτιά ἑνός κε- 
ριοῦ πού δέν ἀνάφτηκε ποτέ πιότερο ἀπό τρεῖς ὧρες κάθε φορά, Καί 
ἐνῷ θά ἐργάζεσαι δέν πρέπει νά ὑπάρχει κανένας σέ ἀπόστασῃ λιγώ- 
τερη ἀπό 300 βήματα ἀπό σένα. Εἶναι προτιμώτερο νά τό κάνεις αὐτό 
G ' ἕνα μέρος πού κανείς ποτέ δέν συχνάζει, καί ἔχε πάντα μαζί σου 
ἕνα κομμάτι μαῦρο σχοινί τυλιγμένο γύρω ἀπ᾽ τό δεξί cov μπράτσο. 
3. Πῶς νά σκοτώνεις ἀνθρώπους μέ τήν μαγεία. 

Εἶναι πολύ κακό νά σκοτώνεις μέ τήν μαγεία. Δέν τό θέλει οὔτε ὁ 
Θεός οὔτε οἱ ἄνθρωποι, καί σ᾽ αὐτό δέν μπορεῖ νά ὑπάρχει καμμιά ἀμφι- 
βολία. ᾿Αλλά τόν παλιό καιρό τό ἔκαναν. μέ τόν ἑξῆς τρόπο: 

Γινόταν ἕνα τετράγωνο μέ τόν ἀριθμό ξἕφτά φορές ἑφτά ? χαραγμέ- 
vo μέ σίδερο σέ μιά πλάκα ἀπό μολύβι, καί βυθιζόταν στό τρεχούμενο 
v£pó ἑνός ποταμοῦ ἑἕφτά φορές γιά &otá μέρες. Ὅταν ἦταν ἕτοιμο, 
τὸ ἔφερναν τή νύχτα στό μέρος πού θά γινόταν ἡ ἐργασία. Χρειαζόταν 
ἀκόμα: τό δάκρυ μιᾶς χήρας, οἱ τρεῖς πρῶτες πέτρες τῆς ὄχθης ἑνός 
ποταμιοῦ, καί παπούτσια πού δέν εἶχαν ποτέ φορεθεῖ γιά ἕνα χρόνο. 
"OX' αὐτά τά ἔπαιρναν, μαζί μέ τό γήτεμα, καί τά βαζαν σ᾽ ἕνα ξύλινο 
κουτί χωρίς καρφιά. Αὐτό τό ἔθαβαν σ᾽ ἕνα μέρος πού κανένας δέν 
ἤξερε. Ὅταν ἤθελαν νά ἐπενεργήσουν τά μάγια, ὁ τελετουργός ἔκανε 
ἕνα σχεδίασμα αὐτῶν τῶν πραγμάτων καί τό ἔκαιγε σέ μιά φωτιά ἀπό 
ἄσπρα ξύλα, προφέροντας πάνω του αὐτά τά λόγια: "Eoo ἔοο μμοο 
ἀδαδβάσανα. Τὰ ἐπαναλάμβανε ἑφτὰ φορές ἑφτά, κι ὁ ἄνθρωπος πέ 
θαινε. 

Κι ἄν αὐτό γινόταν νύχτα ἦταν καλύτερα, γιατί δέν ἔπρεπε νά ἰδω- 
θεῖ ἀπό κανέναν. 

᾿Επίσης κάποιος εἶχε σκοτώσει ἕναν ἄλλον μ᾽ αὐτό τό τετράγωνο: 
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Τό ἔγραφαν μέ ἄσπρο μελάνι, φτιαγμένο ἀπό ἄργιλλο kat νερό, 
σ᾽ ἕνα μαῦρο πανί, κ΄ ἔπρεπε νά τό χώσουν ἀνάμεσα στά ροῦχα κοντά 
στό σῶμα τοῦ ἀνθρώπου πού θά σκοτωνόταν. ᾿Εκεῖνος πού ἤθελε νά 
σκοτώσει τόν ἄλλον τό ξανάγραφε, πέντε καί εἴκοσι φορές, μέ μαῦρο 
μελάνι πάνω σέ πράσινο μετάξι. Κι ἄν τό θῦμα δέν τό φοροῦσε πάνω 
του, ἀρρώσταινε μόνο, καί πέθαινε ὕστερ᾽ ἀπό 70 μέρες. ᾿Αλλιῶς, πέ- 
θαινε μέσα σέ τρεῖς μέρες. 


A B H H ] - H H - B ^x " H H n 
- Αὐτό "rav τὸ τετράγωνο τοῦ Κρόνου, πλανήτη τοῦ θανάτου, πού ἔχει γιά μέταλλό tou τό uo- 
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4. Γιά νά ταξιδέψεις στή στιγμή ἀπό ἕνα μέρος σ ' ἄλλο, μέ τή μαγεία. 

Τό πνεῦμα ᾿Αμφαροόλ φροντίζει γιά τά στιγμιαῖα ταξίδια σ᾽ ὁποι- 
οδήποτε μέρος, κι εἶναι ἡ ὀντότητα πού ὀνομάστηκε ἀπό τόν βασιλιά 
Σολομώντα « "Apyovtag τῶν Στοιχειῶν πού πετοῦν ». Καί θά᾽ ρθεῖ σέ 
σένα ἄν ξέρεις τ΄ ἀληθινό του ὄνομα πού εἶναι: 


A M Oo A 
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Káveic τό ἑξῆς: πέντε μέρες μετά τήν Πανσέληνο, παίρνεις πέντε 
πράγματα: εἶναι πέντε πέτρες, κάθε μιά τοὺς παρμένη ἀπό ἕνα μέρος 
πού δέν τό βλέπει ποτέ ὁ ἥλιος. Ὕστερα ὁ μάγος, κρατώντας στό χέρι 
τό καπέλο καί τά παπούτσια tou, πάει σέ μιά τοποθεσία ὅπου φυσοῦν 
ὁρμητικοί ἄνεμοι, καί φωνάζει δυνατα, γιά νά μπορέσει νά τόν ἀκούσει 
τό στοιχειό, τά ὀνόματα: « "Auga, Ρόλα, Μφάρ, ᾿Ολάμ », ὅπως εἶναι 
γραμμένα στό τετράγωνο. Καί χρησιμοποιοῦνται κι οἱ ἀριθμοί τῶν 
λέξεων. 53 

Τό στοιχειό θά᾽ ρθει καί Od vat ψηλό, μ΄ ἕνα σακκί στόν ὦμο. 
"Ar τό σακκί, ἄν τοῦ τό ζητήσεις, θά βγάλει τό Δαχτυλίδι τῶν Ταξι- 
διῶν, καί θά στό δώσει. Αὐτό τό δαχτυλίδι πρέπει νά φυλαχτεῖ o ' 
ἕνα μάλλινο σακκουλάκι, καί νά τρίβεται μ᾽ ὑδράργυρο κάθε τριάντα 


κύβι. Σύμφωνα μέ τήν ἐκδοχή τοῦ Φράνσις Μπάρρετ, εἶναι αὐτό ἐδῶ: 
492 
357 
816 
Μπορεῖ νά προσέξει κανείς πώς τό ἄθροισμα τῶν τριῶν ἀριθμῶν, ὁριζοντίως, καθέτως καί διαγω- 


νίως, εἶναι πᾶντα 15 — X 0M. 


5 Τό κείμενο πιθανῶς ἀναφέρεται στό σύστημα ἀντιστοιχίας ἀριθμῶν kai γραμμάτων, εἰδικά 


᾿ γιά γλῶσσες ὅπως v ἀραβικά καί τά EBpatká. Σέ κάθε γράμμα δίνεται κι ἕνας ἀριθμός, σύμφωνα μέ 


τόν ἀκόλουθο πίνακα: 
12345678 . 
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Προσθέτοντας τούς ἀριθμούς τῶν γραμμάτων ἑνός ὀνόματος, βρίσκουμε £vav χαρακτηριστικό 
ἀριθμό, πού ἑρμηνεύεται σύμφωνα μέ τίς θεωρίες τῆς ᾿Αριθμολογίας. — ΣΟΤΟΣ. 
"Av καί τά 5 πρῶτα γράμματα ἀκολουθοῦν ἀλφαβητική σειρά, τά ὑπόλοιπα εἶναι ἀνακατωμένα. 


καί δέν συμφωνοῦν μέ τή σειρά τοῦ ἑλληνικοῦ, ἑβραϊκοῦ ἤ λατινικοῦ ἀλφαβήτου. — X:M 
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μέρες. 5* Kt ὅταν ἔρθει τό στοιχειό, θά τοῦ ἀποδώσεις τόν τίτλο τοῦ 
"Euípn, γιατί εἶν ^ ἕνας ᾿Εμίρης τῶν στοιχειῶν, καί μιλᾶ ὅλες τίς 
γλῶσσες, κι ἀκόμα διδάσκει τόν τρόπο νά τίς μάθεις. 55 


5. Γιά νά ταξιδέψεις ἀπ᾿ τό ἕνα στό ἄλλο μέρος γοργότερα ki ἀπ᾿ τό γεράκι. 

Αὐτό εἶν ᾿ ἕνα μεγάλο μυστικό, γνωστό στούς παλιούς σοφούς, 
καί πού μερικοί τό ξέρουν ἀκόμα, ἔστω καί ἄν ἡ τεχνική τοῦ γιά ἕνα 
χρονικό διάστημα εἶχε χαθεῖ. 

Πάρε χιόνι καί βράσε τὸ μέ λάδι, σέ φωτιά ἀπό δύο λογιῶν ξύλα 
(ἕν᾽ ἄσπρο, t' ἄλλο κόκκινο ), ὕστερα χύσε τό μῖγμα μέσα σέ μιά σακ- 
κούλα φτιαγμένη ἀπό τήν κύστη ἑνός ἀρνιοῦ, κι ἄφησέ τὴν ἐκεῖ γιά 
ἑνάμιση φεγγάρι κατόπιν ρίξε τὴν c ' ἀναμμένα κάρβουνα, κι ὅταν 
ἐξατμιστεῖ ἐντελῶς, κάνε τά κάρβουνα αὐτά σκόνη πάνω σ᾽ ἕνα τρα- 
πέζι ἀπό ἀλάβαστρο. Αὐτή ἡ σκόνη θά φυλάγεται μέσα σ᾽ ἕνα κέρας, 
κι ὅταν θά θέλεις νά πετάξεις, πάρε μιά πρέζα, βάλε την ἀνάμεσα στίς 
σελίδες ἑνός βιβλίου, πού θά μπεῖ σέ μιά τσέπη εἰδικά φτιαγμένη στά 
ροῦχα σου. 

"Yotepa θά πᾶς νά καθήσεις μέ τό βιβλίο στό χέρι, καί θά σκε- 
φτεῖς τόν τόπο ὅπου θές νά πᾶς πετώντας. Στήν ἀρχή θά χρειαστεῖ 
ἀρκετή ὥρα. Κι ὅταν θά εἶσαι ἕτοιμος νά πετάξεις, καί θά νιώσεις κού- 
paor, τότε θά πεῖς « Σίσπι, Σίσπι », καί θά βρεθεῖς ἀμέσως ἐκεῖ πού 
θέλεις. 

Γιά νά γυρίσεις πίσω στό μέρος ἀπ᾿ ὅπου ἔφυγες, θά πεῖς « "Ittgc, 
"IttGG », καί θά ἐπιστρέψεις ἀμέσως. 

Aéve γιά ἕνα βασιλιά τοῦ παλιοῦ καιροῦ, πού μ᾽ αὐτόν τόν τρόπο 
βασίλευε σέ δύο κράτη, καί μεταφερνόταν τόσο γρήγορα ἀπ᾽ τό ἕνα 
στό ἄλλο, πού τό γεγονός δέν ἀνακαλύφτηκε ὡσότου μιά ἐπανάσταση 
ξέσπασε στό ἕνα βασίλειο ἐνῶ ἐκεῖνος βρισκόταν στό ἄλλο. 


6. Προστασία án ' τά κακοποιά ki ἀπατηλά πνεύματα 


Ὅταν ἐκτελεῖς ἕνα μαγικό ἔργο, εἴτε πρόκειται γιά ἀλχημεία, εἴτε 
γιά λευκή ἤ κόκκινη μαγεία, εἶναι πάντα καλό νά ἔχεις αὐτό τό τετρά- 


* Ὁ πλανήτης ' Ἑρμῆς, στόν ὁποῖο ἀντιστοιχεῖ ὁ ὑδράργυρος ( Mercurius ), εὐνοεῖ τά γρήγορα 
ταξίδια (ὁ ὁμώνυμος ἀρχαῖος θεός ἔφερνε στούς θνητούς τά μυνήματα τῶν ἄλλων θεῶν, κάνοντας 
χρέη ἀγγελειαφόρου ), καθώς καί τήν ἐκμάθηση ξένων γλωσσῶν, πού εἶναι κι αὐτή μιά ἰδιότητα 
τοῦ στοιχιοῦ ᾿Απτολκατέρ. -- Στ M. 

5 Τό ἀρχικό κείμενο ἔχει τόν ὅρο ᾿Αμιῦρε γιά τόν « 'Enipn », ἀντίστοιχο μέ τό ἀραβικό "Api 
ἤ ᾿Εμίρ, δηλ. « διοικητή». Ἢ ὀντότητα λοιπόν πού ἐμφανίζεται εἶναι ἕνας « διοικητής » ἤ«ἀρχη- 


γός » τῶν στοιχειῶν. — X.c E. 
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yovo, γραμμένο o£ χαρτί, δεμένο στό δεξί cov μπράτσο: 
᾿ Σ Δ uA Δ Καὶ 
H T A T B 
XE ^A Δ AK 
H T AS TOB 


Αὐτό elvat τό φυλαχτό πού ὁ Δαυίδ χάρισε στόν βασιλιά £oXo- 
μώντα, χάρη στό ὁποῖο αὐτός ἐξαγνίσθηκε καί μπόρεσε νά προσελκύ- 
O£1 κοντά τοῦ τό πρῶτο καλό πνεῦμα, πού ἄνοιξε τό δρόμο σ᾽ ὅλα τά 
ἄλλα, κι ἔμαθε τίς μαγικές τέχνες. Ἔχει λοιπόν μεγάλη ἀξία. 

7. Γιά v ᾿ ἀκινητοποιήσεις ὁποιονδήποτε ἄνθρωπο, ζῶο, πλοῖο ἤ ἁμάξι 

Αὐτό τό γήτεμα ἔρχεται ἀπ᾽ τίς ᾿Ϊνδίες, ὅπου οἱ βασιλιάδες τῆς 
χώρας τό χρησιμοποιοῦσαν πολύ ἐνάντια στίς ἐπαναστατικές φυλές. 
Ὅταν μπόρεσαν νά μάθουν τό μυστικό, ἦταν πιά σέ θέση νά βασι- 
λέψουν χωρίς φόβους, καί κανείς ἐχθρός δέν μπόρεσε νά τούς νικήσει. 

Τό τετράγωνο γράφεται σ᾽ ἕνα πράσινο φύλλο, μέ τή xprjion ἑνός 
ἄλλου φύλλου, μέ κίτρινο μελάνι, ὁποιαδήποτε ὥρα τῆς μέρας ἤ τῆς 
νύχτας: 


1 21.63 7 
A. o Ε:1 oc 
9 19 9] 9 
Ι2 4 6 8 


Ἢ χρήσῃ τοῦ τετραγώνου elvat εὔκολη καί ἔχει ἄμεσο ἀποτέλε- 
σμα, "Otav θέλεις νά τό χρησιμοποιήσεις, κάνε τά ἑξῆς: 

Κάρφωσε τή ματιά σου στό πουλί, ζῶο, ἄνθρωπο, βάρκα ἥ ἁμάξι, 
ἐνῶ σφίγγεις τό φύλλο στ᾿ ἀριστερό σου χέρι. Πές τίς λέξεις (ἔτσι λέει 
τό κείμενο y: « 1, 21, 63, 7 », κ᾽ ὕστερα τίς λέξεις « 12, 4, 6, 8», ὥσπου 
νά φέρουν ἀποτέλεσμα, πρᾶγμα πού θά γίνει γρήγορα. Πρέπει vá τίς 
πεῖς ὅλες βιαστικά, μέ κάπως χαμηλή φωνή. Ἂν ὅμως ἔχεις μέσα σου 
φόβο ἤ ἀμφιβολία, δέν θά γίνει τίποτα. Γιατί πρέπει νά ξέρεις πώς ἡ 
ἀμφιβολία εἶναι ὁ ἐχθρός κάθε μαγικῆς ἐργασίας: γι αὐτό πρέπει νά 
εἶσαι πάντα σίγουρος γιά τίς πράξεις cou καί νά νικᾶς τούς φό- 
Bouc σου. 

Δὲν πρέπει νά λές σέ κανέναν αὐτό πού κάνεις. Κι ἄν μιλήσεις 
σέ κάποιον, αὐτός πρέπει vá σοῦ ὁρκιστεῖ στό αἷμα tou, πώς δέν θά 
πεῖ ὅσα ἄκουσε σέ περισσότερα ἀπό ἕνα πρόσωπο, Ὅταν κάνεις τὰ 
ἔργα σου, πρέπει νά ἔχεις σκεπασμένο τό κεφάλι, καλύτερα μ᾽ ἕνα 
κίτρινο ὕφασμα. 

8, Γιά νά κάνεις δυό πρόσωπα vá ἐρωτευθοῦν μεταξύ τοὺς 
Πάρε τρεῖς κορδέλλες, μέ τά χρώματα τῆς γῆς, τοῦ ἥλιου καί τῆς 
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σελήνης. A£os tic μαζί, xat βάλε τις μέσα σ᾽ ἕνα μικρό πήλινο σταμνά- 
“Ὅταν μείνουν ἐκεῖ μέσα 6 μέρες, ρίξε touc λίγο χυμό ἀπό ἄνθη 
γιασεμιοῦ. 

Στίψε ta ὅλα μαζί. Θά βγάλεις τότε ἕνα μελάνι, μέ τό ὁποῖο θά 
γράψεις τό τετράγωνο. Πάρε ὕστερα ἕνα κομμάτι ἄσπρο πανί, πού νά 
ἔχει βουτηχτεῖ σέ μπύρα ἀπό κριθάρι καί νά ἔχει στεγνώσει, Μέ τό 
μελάνι, γράψς στό πανί τό τετράγωνο. Κι αὐτό πρέπει νά γίνει τήν πρώ- 
τῇ ὥρα τῆς μέρας, μόλις θά μπορεῖς νά βλέπεις. Καλύτερα νά περιμέ- 
νεῖς στό σκοτάδι, καί μόλις φανεῖ ἀρξετό φῶς, ἄρχισε νά γράφεις. 
Αὐτό εἶναι τό τετράγωνο: 


H B B N N 
PH B N P 
B PH BN 
N B H P B 


Ὅταν τό τελειώσεις. βάλε τὸ ἀνάμεσα σέ δυό πέτρινες πλάκες. 
μέσα στήν κάμαρά σου. Θά πρέπει νά μείνει ἐκεῖ ἀκόμα δύο νύχτες. 
ἽἜπειτα θά τό βγάλεις καί θά πεῖς πάνω του μέ δυνατή φωνή τά ὀνόματα 
τῶν δυό ἀτόμων πού πρέπει νά ἀγαπηθοῦν. Κι αὐτό θά τό ἐπαναλάβεις 
καί ἄλλες τρεῖς μέρες. Τότε θά ἔχεις ἐπιτύχει τό σκοπό σου." 

9. Γιά vá προκαλέσεις θύελλες 

Οἱ θύελλες κυβερνιοῦνται ἀπό τό στοιχειό τοῦ βουνοῦ, πού ὀνο- 
μάζεται ᾿Αρριντού. "Etot, πρέπει νά κάνεις ἕνα τετράγωνο μέ τ᾽ ὄνομά 
του, καί νά τό γράψεις σ᾽ ὅποιο μέταλλο θέλεις, μέ πέννα καί κόκκινο 
μελάνι, Χρειάζεται νά καλέσεις τό πνεῦμα γιά νά τοῦ ζητήσεις νά 
ξεσηκώσει τή θύελλα. Κι αὐτό γίνεται ὡς ἑξῆς: 

Πήγαινε σ᾽ ἕνα ἕρημο μέρος. Γύρισε μέ τό πρόσωπο στήν Δύση. 
“Ὕστερα πάρε ἀπό κάτω τέσσερεις πέτρες; μιά ἀπό μπροστά σου, καί 
τίς ἄλλες ἀπό κάθε σου πλάϊ. Βάλε τις μέσα c ' ἕνα σακκουλάκι καί 
δέσε τὸ στήν ζώνη σου. Καθώς τίς σηκώνεις ἀπό χάμω, θά πεῖς: « Γιαρ- 
ρίντο ». Καί μήν δώσεις σημασία σ᾽ αὐτό πού θά τύχει νά δεῖς, μήτε 
νά φοβηθεῖς τίποτα ἀπ᾿ ὅτι μπορεῖς ν᾿ ἀκούσεις. 

᾿Αφοῦ γυρίσεις σπίτι σου, λούσου ἀπ᾽ τό κεφάλι ὥς τά πόδιᾳ μέ 
νερό στό ὁποῖο θά ἔχεις διαλύσει λίγο ἁλάτι. ᾿Αφοῦ σκουπιστεῖς, 
πάρε τίς τέσσερις πέτρες καί ἀκούμπησέ τις πάνω στό γήτεμα τοῦ στοι- 
χειοῦ, τό ὁποῖο θά σοῦ ἐμφανιστεῖ ἀμέσως. 

Μπορεῖς νά τό καλέσεις ὅποτε θέλεις, βάζοντας τίς πέτρες ὅπως 
σοῦ εἶπα. Μόλις ἔρθει, θά σοῦ μιλήσει χαμηλόφωνα, καί θά σοῦ φαί- 
νεται πώς τά λόγια του βγαίνουν ἀπ᾽ τόν ἀέρα. Τότε θά τό προσκαλέ- 
σεις νά κατέβει, καί θά τό φιλέψεις μ΄ ἕνα μικρό κομμάτι ψωμί πού 
θά ἔχεις ψήσει γιά κεῖνο. 
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"Av ἐμφανιστεῖ, θά μοιάζει σάν ἄντρας μέ μακρυά μαλλιά, ντυμέ- 
νος σάν ὑπηρέτης. Θά σοῦ μιλήσει γιά πολλά πράγματα, καί θά σοῦ 
πεῖ πώς γνωρίζει πολλά μυστικά. Ζήτησέ tou νά σοῦ πεῖ κάποιο: ὅμως 
αὐτός 0 ' ἀρνηθεῖ. Τότε πές tou πώς πρέπει νά κάνει κάτι γιά σένα. 
Θά δεχτεῖ, ἀλλά θά σοῦ τονίσει: « Δέ μπορῷ νά σοῦ πῶ τίποτα ». ᾿Απο- 
κρίσου: « Aév θέλω νά μάθω τίποτα, ἀλλά πρέπει νά μέ βοηθήσεις ». 

Πές tov τότε πώς θές νά ξεσπάσει μιά θύελλα, καί τό μέρος ὅπου 
θέλεις νά γίνει, καί πόση ὥρα θέλεις νά διαρκέσει. 

Δέν θά φύγει προτοῦ δεχτεῖς ἀπό κεῖνον γιά δῶρο μιά πέτρα ἄσπρη 
καί κόκκινη. Αὐτή εἶναι τό σημάδι, rj ἡ σφραγίδα tov, κι ὅταν φροντί- 
σεῖς νά τήν δέσεις σ᾽ ἕνα χάλκινο δαχτυλίδι, τό πνεῦμα θά᾽ ρχεται o£ 
σένα κάθε φορά πού θά τή βουτᾶς σέ νερό. Μά ὅταν τό καλεῖς μέ τό 
δαχτυλίδι, δέν θά᾽ ρχεται μέ τήν δική του μορφή, καί μόνο ἐσύ θά μπο- 
ρεῖς νά τό βλέπεις. Κι ἀκόμα, θά μπορεῖς νά τοῦ μιλᾶς χωρίς λόγια, 
καί νά τό βλέπεις ὅταν δέν φαίνεται. 

Ἔπειτα θά φύγει καί θά κάνει νά ξεσπάσει ἡ θύελλα ἀκριβῶς ὅπως 
τοῦ τό ζήτησες. 

10. Γιά νά προκαλέσεις διχόνοια ἀνάμεσα σέ δύο πρόσωπα 

Ἢ διχόνοια εἶναι κακό πρᾶγμα, καί μπορεῖ νά γεννηθεῖ μόνο ἀνά- 
μεσὰα σ᾽ ' ἀνθρώπους πού τούς ἀξίζει τέτοια τιμωρία. Μπορεῖς νά τό 
ἐπιτύχεις μ΄ αὐτό τόν τρόπο: ᾿ 


Χάραξε αὐτό τό τετράγωνο σέ μολύβι, μ᾽ ἕνα σιδερένιο σουβλί "δ: 
H ΔΗ A H 
I ^A IA I 
AH AH A 
^A 1A LA 


Πάρε τό τετράγωνο, καί páys to ἀνάμεσα o£ δύο κομμάτια δέρμα. 
"Yotepa κρέμασέ to στό λαιμό σου. Μετά, πές τίς λέξεις: « Ροῦδμο καί 
Φάρρουο » ἑφτά φορές, πρός κάθε μεριά τοῦ κόσμου ( δηλ. πρός κάθε 
σημεῖο τοῦ ὁρίζοντα ), μέ δυνατή φωνή, ὅταν θελήσεις νά προκαλέ- 
σεῖς διχόνοια. Κι ὅταν θελήσεις δυό ἄτομα νά χτυπηθοῦν μεταξύ τους. 
πὲς τά ὀνόματά τους, κι ὕστερα χαμηλόφωνα: « Χτυπηθῆτε, χτυπηθῆτι, 
Ροῦδμο ». Καί 0  ' ἀρχίσουν νά παλεύουν μεταξύ τους. 

"O1av θέλεις νά τούς σταματήσεις, πές: « ᾿Ομδύορ », καί θά πά- 
ψοῦν νά παλεύουν. Μ΄ αὐτόν τόν τρόπο προκαλέστηκαν πολλοί πό- 
λεμοι τό παλιό καιρό, προπάντων ἀνάμεσα σ᾽ ἐχθρούς τῆς ἀληθινῆς 
πίστης. 


56. Τὸ σίδερο εἶναι τό μέταλλο tot " Apr. καί τό μολύβι τοῦ Κρόνου, πον εἶναι οἱ πλανῆτες τοῖ 
μίσους καὶ τῆς διχόνοιας. — Στ. 
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"Av θέλεις vá ἐμποδίσεις vá σέ χτυπήσουν ἄλλοι, πές τήν ἴδια 
λέξη μέ κλειστά τά μάτια. 

1. Γιά νά μιλήσεις μ᾿ ὁποιονδήποτε πού λείπει. 

Αὐτό εἶν᾽ ἕνα πολύ βαθύ μυστικό τῆς Τέχνης, καί χρειάζεται με- 
γαλύτερη προετοιμασία ἀπό τά συνηθισμένα μαγικά ἔργα. Πρέπει νά 
νηστέψεις 7 μέρες, χωρίς νά πιεῖς οὔτε νερό ἀπ᾿ τήν αὐγή ὥς τό δειλινό. 
γστερα, θά πεῖς ἀπό μέσα σου τούς παρακάτω ἀριθμούς ἑφτά φορές 
ἑφτά, γυρνώντας τό κεφάλι πρός ὅλες τίς δυνατές διευθύνσεις. Οἱ ἀρι- 
θμοί εἶναι: 1,9, 2, 5, 4, 9, 6, 5, 3, 3. 

Σκέψου τό πρόσωπο μέ τό ὁποῖο θέλεις νά μιλήσεις, σκέψου ἔντο- 
νὰ κάθε τι πού τόν ἀφορᾶ, κι ὕστερα πές τὰ ὅλα αὐτά στόν ἑαυτό σου 
μεγαλόφωνα. "Av τό πρόσωπο μέ τό ὁποῖο θέλεις νά μιλήσεις δέν τά 
ξέρει, πρέπει νά πειραματιστεῖς νύχτα, ὥστε νά μπορέσει νά σ᾽ ἀκούσει 
στόν ὕπνο του. 

Ὕγσστερα, θά ἑτοιμάσεις τρεῖς στάμνες μέ νερό. ' H πρώτη θά εἶναι 
γεμάτη, ἡ δεύτερη μισή, ἡ τρίτη ἄδεια (ἐπέλέξει ). Πάρε τόσα βότσαλα, 
ὅσοι εἶναι οἱ ἀριθμοί πού σοῦ εἶπα, καί ρίξε τά πρῶτα στή μιά στάμνα. 
ὕστερα στή δεύτερη, κι ὕστερα στήν τρίτη, ἕνα - ἕνα, ὥστε κάθε στάμνα 
νά ἔχει τόν ἴδιο ἀριθμό ἀπό βότσαλα. Μετά, ἐπανάλαβε σιγανά ὅλους 
τούς ἀριθμούς, ἀνάμεσα στίς στάμνες. 

Τότε θά μκπορέσεις νά πεῖς τό μήνυμα πού σκέφτεσαι, ἀπό μιά φο- 
pá σέ κάθε στάμνα, καί θά "eic ἕτοιμη μιά τέταρτη, ἄδεια, γιά τήν 
ἀπάντηση. 

"Av θέλεις ἀπάντηση, πλησίασε ? αὐτί σου σ᾽ αὐτήν τήν τέταρτη 
στάμνα, καί ἀφουγκράσου: ἄν τά ἔχεις κάνει ὅλα σωστά, θά τήν ἀκού- 
σεις. "Av δέν ἀκούσεις τίποτα, ἀλλά νιώσεις μόνο ἕνα τερέτισμα σάν 
τοῦ γρύλλου, σημαίνει πώς κάποιο λάθος ἔκανες, καί θά πρέπει νά ξα- 
ναρχίσεις. “Ὅταν ἐκτελέσεις τό πείραμα 7 φορές, θά εἶσαι σέ θέση νά 
μιλᾶς μέ τόν καθένα, μέ τήν ἴδια εὐκολία πού θά τό ἔκανες ἄν ἦταν 
μπροστά σου, μέρα ἤ νύχτα, κι αὐτός θά σοῦ ἀπαντᾶ, εἴτε τό θέλει εἴ- 
τε ὄχι, καί θά σοῦ πεῖ ὅλα ὅσα κάνει τήν Gpa πού θέλεις νά τοῦ μιλή- 
σεις, ᾿Αλλά πρίν ἐξασκηθεῖς σ᾽ αὐτή τήν τέχνη, θά βρεῖς στήν ἀρχή 
δυσκολίες, Κι ἀκόμα, πολλοί κάνουν τό λάθος νά βάλουν τ᾽ αὐτί τους 
κοντά στή στάμνα πρίν συμπληρώσουν τή διαδικασία, κι αὐτό εἶναι 
ἀνοησία, γιατί δέν εἶναι δυνατό νά τόν ἐξυπηρετήσουν τά στοιχειά 


ἀπ᾽ τίς στάμνες τήν ὥρα πού ἀκοῦν ἀκόμα. 


12. Γιά νά ἐξουδετερώσεις τό φθόνο 


Καλύτερα νά ξέρεις ποιός εἶναι ὁ ἐχθρός σου. Πάρε τότε ἕνα κομ- 
μάτι συκῶτι καί τύλιξέ co σέ μιά περγαμηνή. Κρέμασέ tnv κοντά στή 
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φωτιά, καί κοίταζέ τὴν μ΄ ὀργή, σάν vá tav ὁ ἐχθρός cov. "Yotepa 
γράψςε σ᾽ ἕνα χαρτί αὐτό τό τετράγωνο, καί κάψε το ἀμέσως: 

6 66 848 938 

811 544 839 


| 1i! 383 839 
2 73 774 447 

“Ὅταν ὁ ἄντρας ( ἤ ἡ γυναίκα ) πού o£ φθονεῖ νιώσει τήν ἐπίδρα- 
cT τῆς ἐνέργειάς σου, θά ρθεῖ νά σοῦ ζητήσει συγγνώμη. Θά δεῖ στόν 
ὕπνο του ὅτι ἔκανε ἕνα σφάλμα, κι ὅτι θά πρέπει νά σ᾽ ὀπισκεφθεῖ γιά 
νά ἐξιλεωθεῖ, ἀλλιῶς θά νιώθει πώς εἶναι καταδικασμένος νά πεθά- 
νει. Κι ἄν βρίσκεται μακριά, καί δέ μπορεῖ νά ἔρθει, θά μάθεις ὅτι μετα- 
μελήθηκε, βλέποντας πώς τό κομματάκι τοῦ συκωτιοῦ πῆρε σχῆμα 
μισοφέγγαρου, καί τότε θά σταματήσεις τά μάγια. Αὐτό θά τό κάνεις 
γράφοντας ξανά σέ χαρτί τό τετράγωνο, κι ὕστερα βουτώντας τὸ σέ 
νερό ὡσότου τό γράψιμο νά σβήσει. Καί θυμήσου νά σκεφτεῖς πώς 
τόν συγχώρεσες. 

'Eníonc, μπορεῖς ν᾿ ἀποφύγεις τόν φθόνο καί τήν ἀντιπάθεια ἄν 
πάρεις ἕνα ἀσημένιο νόμισμα καί τό σφυροκοπήσεις ὡσότου πάρει 
σχῆμα τετράγωνο, γράψεις τούς ἀριθμούς πάνω του καί τό φυλάξεις 
μέσα σ᾽ ἕνα μάλλινο ὕφασμα μακριά ἀπ᾽ τούς ἀνθρώπους. 

13. Γιά νά μπορεῖς νά ὑποτάξεις τούς ἀνθρώπους. 

Πάρε μιάν ἁλυσσίδα, ἕνα γάντζο κι ἕνα κομμάτι ξύλο χοντρό τρία 
δάχτυλα. Δέσε τὰ ὅλα μ᾽ ἕνα σχοινί χωρίς κόμπους. Θάψε τὰ σ᾽ ἕναν 
λάκκο, ὥστε νά μή μπορεῖ κανείς νά τά πάρει. "Yotepa γράψε αὐτή 
τήν γητειά σ᾽ ἕνα κομμάτι χαρτί: 

E EEE EEA 
AEE EEE EAA 
ΠῚ gH og! 

᾿Ατένιζε τή γητειά γιά μιά ὥρα κάθε νύχτα, μετά τά μεσάνυχτα, 
στό φῶς τῆς λάμπας σου. "Yotepa πάρε τὴν καί βάλ᾽ την νά βράσει 
σέ καθαρό νερό, ὥσπου νά μή μείνει πιά τίποτα. 

Κοίταξε τά δάχτυλά σου, τεντωμένα μπροστά σου, καί πές « 77, 77, 
77, T], ' Avavaváv, Κακακακακάκ ». 

Θά νιώσεις ἀμέσως πώς ἡ γητειά πιάνει. Καί μόλις τό kataAá- 
βεις, ἔβγα στό δρόμο, κι ὁ πρῶτος ἄνθρωπος μέ τόν ὁποῖο θά μιλήσεις 
θά δείξει σεβασμό γιά σένα, ἀκόμα κι ἄν προηγουμένως σέ θεωροῦ- 
σε ἠλίθιο. 

A£v£ πώς πολλοί μάγοι πού μεταχειρίστηκαν αὐτό τό σύστημα, 
ἀπό βλάκες πού ἦταν ἔγιναν διάσημοι, καί σύμβουλοι βασιλιάδων. 
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Τό μυστικό αὐτό ὀνομάζεται Θησαυρός τῆς Γνώσεως. Καί χάρη σ᾽ 
αὐτό θά σέ σέβωνται ὅλοι, ὅτι κι ἄν κάνεις. 
14. l'iá νά κάνεις μεταστοιχείωση μετάλλων. 

Tá κατώτερα μέταλλα δέν μποροῦν vá μεταμορφωθοῦν σέ χρυ- 
σάφι rj ἀσῆμι χωρίς τήν ἑξῆς γητειά: 


-- CA 


Αὐτό τό μαγικό τετράγωνο ἦταν πάντα χρήσιμο στούς ἀλχημι- 
στές, καί βρίσκεται χαραγμένο o^ ὅλα τους τά σύνεργα, καθώς καί στίς 
πόρτες τῶν σπιτιῶν τους. 

Καί ὅσο πιό πολλές φορές τό γράψεις, τόσο μεγαλύτερη γίνεται 
ἡ δύναμή του. Πρέπει νά γραφτεῖ ὅταν ὁ Ἥλιος ἤ ἡ Σελήνη βρίσκον- 
ται στό ζώδιο τοῦ Λέοντα. Γράφεται σέ κάθε μέρος καί σ᾽ ὁποιοδήποτε 
ὑλικό, ἀλλά μέ μιά πέννα πολύ λεπτή. Ὅταν ἀρχίζεις τ᾽ ἀλχημιστικά 
σου πειράματα, φρόντισε vá^ vat μπροστά σου ἡ γητειά κι ἔχε πάντα 
στό νοῦ σου τά σύμβολά τῆς. Καί ὅταν ἀρχίζεις μιά νέα φάσῃ τῶν πει- 
ραμάτων σου, ξαναγράψε την, ἀλλά μήν πεῖς σέ κανένα τό μυστικό. 

Γιά τή μεταστοιχείωση, μπορεῖς νά χρησιμοποιήσεις τή μέθοδο 
πού συνιστοῦν οἱ φιλόσοφοι, ἤ αὐτήν ἐδῶ: 

Πάρε μιά ποσότητα μολύβι, καί μισό ἀπ᾽ τό βάρος τῆς μαῦρο μπα- 
ρούτι, κι ἄλλο μισό κόκκινο μπαρούτι. ᾿Ανακάτεψέ τα ὅλα μέ ὑδράρ- 
γυρο, στό ζώδιο τοῦ Λέοντα. Γιά ὀχτώ μερόνυχτα θά τά ἔχεις στό φοῦρ- 
vo, μὲ σιγανή φωτιά: τό μῖγμα πρέπει νά εἶναι τυλιγμένο σέ λουρίδες 
ἀπό πανί καί κλεισμένο o ᾿ ἕνα πήλινο δοχεῖο, πού νά γράφει πά- 
v: A Z A B. 

Καθώς περνοῦν οἱ μέρες, ἐξάγνισε τό νοῦ, τό κορμί καί τήν ψυχή 
σου, γιατί ἀπ᾿ αὐτό ἐξαρτᾶται ὅλη ἡ ἐργασία. Καί διάβασε πολλές φο- 
péc τό βιβλίο πού ἔχει καθαριστεῖ. 57 

“Ὅταν τελειώσεις ὅλ᾽ αὐτά κι ἡ ὥρα πλησιάζει, μή σβήσεις ἀπό- 
toga τή φωτιά, μόνο ἄφησε νά χάνει λίγο - λίγο τή ζέστα τῆς, καί νά 
σβήσει o£ 8 μέρες. Ὅταν ὅλα εἶν᾽ ἕτοιμα, πάρε μαζί σου ἕνα μάρτυρα. 
ὥστε νά ὑπάρχει ἐκεῖ κάποιος πού νά δεῖ τό χρυσάφι. Κι εἶναι ἀρκετό 
αὐτός ὁ μάρτυρας νά εἶναι ζῶο Tj ἄνθρωπος. "Avoi£z τό πήλινο δοχεῖο. 
βγάλε ἀπό μέσα τό χρυσάφι, καί χρησιμοποίησέ ro ὅπως θέλεις. Καλὸ 
εἶναι νά τό-χρησιμοποιήσεις πρίν περάσει χρόνος. Αὐτό τό ἔργο à - 


"Av τό διβλίο δυνάμεως εἶναι πραγματικα ἰσλαμικῆς προΐλει σὴς ( ὅποι φαίνεται miluvo s 
αὐτή ἡ φράσῃ ἐννοεῖ τό Κοράνι. — ΣΤΙΣ. 
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— τ, σροσσοοσεοστοσσονσστονοο,, 


σκολα πετυχαίνει. "Av παραβλέψεις κάτι, θά ἀποτύχει ᾿ ἄν ὅμως γί- 
vouv σωστά, θά ἔχει ἐπιτυχία. "Av ἀποτύχεις, πρέπει νά δοκιμάσεις 
ξανά καί ξανά, ὡσότου ἐπιτύχεις. Καί θυμήσου πώς ἕνα μέρος ἀπ᾿ τό 
χρυσάφι πρέπει νά δοθεῖ στούς φτωχούς, ὥς δυό μέρη otá ἑκατό. δὰ 
15. Γιά v ' ἀποκτήσεις τό ᾿Ελιξήριο τῆς Ζωῆς 

Μάθε πρῶτα πώς κανένας δέν ζεῖ περισσότερο ἀπ᾿ ὅσο τοῦ εἶναι 
γραφτό, ἐκτός ἄν τό θέλει ὅ Θεός. Γι αὐτό οἱ σοφοί ἔχουν γράψει ὅτι. 
πρίν φτιάξεις τό νερό τῆς Ζωῆς, εἶν᾽ ἀνάγκη νά ἐπικαλεστεῖς τόν Θεό. 
Ὃ ᾿Αλέξανδρος βρῆκε τήν πηγή του, κι ὅταν τήν εἶδε φοβήθηκε. γιά 
πρώτη φορά στή ζωή του, γιατί ἤξερε πώς ἦταν κάτι πολύ ἐπικίνδυνο, “9 

"Av λοιπόν ἐσύ δέ φοβᾶσαι, προετοιμάσου μὲ νηστεία καί πρὸ- 
σευχή γιά 40 μέρες, κι ὅταν ἔτσι ἀποχτήσεις δύναμη, πήγαινε στήν 
ἔρημο κι ἀναζήτησε τήν πέτρα πού ἀπ᾽ τό ἕνα μέρος εἶναι γαλάζια, καί 
ἀπ᾿ τό ἄλλο κόκκινη. Αὐτή εἶναι ἄφθονη στίς ἀφρικανικές ἐρήμους 
καί τή γνωρίζεις μόλις τή δεῖς, γιατί καμιά ἄλλη πέτρα δέν τῆς μοιάζει, 
καί τά δυό χρώματα χωρίζονται ἀπό μιάν ἄσπρη γραμμή. Αὐτή εἶναι 
καί δέν εἶναι πέτρα. Ὅποιος ἔχει μυαλό, καταλαβαίνει. “Ὁ 

"Ozav βρεῖς τήν πέτρα, πρέπει νά τήν πᾶς σέ μέρος μακριά ἀπ᾿ 
τούς ἀνθρώπους, καί θά φτιάξεις γι αὐτήν ἕνα δέσιμο ἀπό χαλκό καὶ 
χρυσάφι ὅπου θά τή στερεώσεις, μέ χαραγμένο πάνω τῆς τό σχῆμα 
ἑνός πουλιοῦ καί τίς λέξεις: AI AI AI NA NA AN. 

Βάλε την ὕστερα o£ νερό πού 0d yet πάρει ἀπό μιά πηγή, κι ἄφη- 
σέ τὴν ἐκεῖ μόνη καί θαμμένη γιά ὅσον καιρό χρειάζονται 7 φεγγάρια 
νά γεμίσουν καί vá σβήσουν. Ἔπειτα, φέρνοντας μαζί σου τά καινού- 
pi σοὺ ροῦχα, ἀφοῦ κάνεις μπάνιο, καί χωρίς νά φᾶς τίποτα, πήγαινε 
σ᾽ ἐκεῖνο τό μέρος. “Ὅταν πάρεις τήν πέτρα στό χέρι, πές καί ξαναπές 
τίς λέξεις, κι ἀκούμπησέ τὴν πάνω στήν καρδιά σου. Ὅταν τελειώσεις 
μ᾽ αὐτά, βγάλε τά παλιά σου ροῦχα κι ἄναψε μιά φωτιά μ᾽ αὐτά. ᾿Αμέ- 
coc μετά φόρεσε τά καινούρια ροῦχα. Καλύτερα νά εἶναι πράσινα κι 
ἄσπρα. "Yotepa πάρε τό νερό πού ἦταν μαζί μέ τήν πέτρα, κι αὐτό εἰ- 


^ 
“κ 


Ἴσῳς αὐτό νά ἔχει ox£ón μέ τό Ζακάτ, τό « φόρο τῶν φτωχῶν » τοῦ μωαμεθανιασμοῦ πού εἶναι 
2,54. — E.tX. 


9^ Σχετικά μέ τόν ᾿Αλέξανδρο καί τόν φόβο tov μπροστά στήν « Πηγή τῆς Ζωῆς » ὑπάρχουν 


πολλοί μύθοι μέ βαθιά ἐσωτερική σημασία, Τό ἄρθρο τοῦ ΑΚ. Κουμαρασβάμι, βάγια Kavrip καὶ 
ἡ Πηγή τῆς Ζωῆς. στὴν Rivista Di Studi Tradizionali. ἀρ. 20 — 21 ( Ἰούλιος — Δεκέμβριος 1966 ) 
περιέχει μιάν εὐρύτατη βιβλιογραφία. ᾿Εδῷ μπορεῖ và συσχετισθεῖ τό « "Amtoxxatép » μὲ τόν 
"Ax - Καντίρ, ἅγιο καί προφήτη μιᾶς λαϊκῆς λατρείας πού ἐξασκεῖται καὶ τώρα ἀπό Μοισοι})- 
μάνους καὶ ᾿Ινδούς, — ΣτΙΣ. 

60. "Εδῶ εἶναι φανερὸς ὁ ἐσωτερικός συμβολισμός, ὅπως kal σ᾽ ὅλα τ ἄλλα α μάγια» τοῦ Bills un 


«Τυνάμεως. ' Yxápyoov βιβλία κατατοπιστικά o£ τέτοιου εἴδους συμβολισμούς, — Et 
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vat τό Nepó τῆς Ζωῆς. Τό μισό ἀπ᾿ αὐτό πρέπει vá φυλαχτεῖ σέ μιά μι- 
κρή μποτίλια, πού θά τήν ταπώσεις καί θά τήν ἔχεις μαζί σου. Τό ἄλλο 
μισό θά τό πιεῖς, μόλις βγεῖ ὁ ἥλιος. “Ὅταν γίνει αὐτό, θά ζήσεις γιά τή 


.Xpovikri περίοδο πού ζήτησες στίς προσευχές σου. 


᾿Εδῷ ὅμως ὑπάρχει κάτι παράξενο. "Akovca νά λένε πώς ὅσοι 
ἤπιαν τό Νερό τῆς Ζωῆς, ἀποθύμησαν τελικά τό θάνατο, καί δέ μπόρε- 
σαν νά ζήσουν πάνω ἀπό 200 χρόνια. Γι αὐτό ἤπιαν τό ἄλλο μισό ἀπ᾿ 
τό νερό, καί ἔτσι πέθαναν στό προβλεπόμενο χρονικό διάστημα. 
16. Γιά νά κάνεις νά παλέψουν μεταξύ τοὺς δυό γκαμῆλες. 

Αὐτό τό μυστικό χρησιμοποιήθηκε πολύ ἀπό τούς πολέμαρχους, 
πού ἤθελαν νά προκαλέσουν σύγχυση στόν ἐχθρικό στρατό. 

Σχεδίασε δυό γκαμῆλες σέ δυό πέτρες μέ διαφορετικό χρῶμα. 

ὕστερα ἄνοιξε μιά τρύπα σέ καθεμιά ἀπ τὶς πέτρες καί δέσε τις μαζί 

μέ μιά κορδέλλα. Γράψε στή μιά τούς ἀριθμούς τῆς ἀντιπάθειας: 2, 3, 
9, 4' καί στήν ἄλλη τούς καταραμένους ἀριθμούς τῆς ἀπιστίας; 3, 33, 
333. Ὕστερα, στριφογύρισέ τες κρατώντας τήν ἄλλη ἄκρη τῆς κορ- 
δέλλας, ὥστε τά στοιχειά πού ὁρίζουν αὐτούς τούς ἀριθμούς νά τούς 
δοῦν καί νά τούς νιώσουν, καί τότε οἱ γκαμῆλες θ᾽ ἀρχίσουν νά πα- 
λεύουν. "Av θέλεις νά τίς σταματήσεις, πές τούς ἀριθμούς τῆς ἑνότητας 
καί τοῦ μυστηρίου: 1, 5, 7. Τότε ἀμέσως θά πάψουν νά παλεύουν. 
17. Γιά νά νιώθεις ζέστη ἀκόμα καί στήν παγωνιά. 

Φτιάξε ἕνα φυλαχτό ἀπό δέρμα, καί δέσε to μ᾽ ἕνα δερμάτινο λου- 
ρί στό δεξί σου μπράτσο. Πάνω του πρέπει νά γραφοῦν αὐτά τά σημά- 
δια 


"Yotepa, μέ τήν πανσέληνο, ἄφησε τό φυλαχτό κάτω ἀπ᾽ τίς ἀχτί- 
δες τοῦ φεγγαριοῦ καί ξαναπέρασε τό δάχτυλό σου στά σημάδια πού 
χάραξες. Κλεῖσε τά μάτια καί σήκωσέ τὸ ψηλά ! Ὕστερα, ὅταν τό φο- 
ρέσεις, θά σέ κρατάει ζεστόν ἀκόμα καί στό πιό διαπεραστικό κρύο. 
Κάποτε τό χρησιμοποιοῦσαν οἱ στρατιῶτες, ὅταν ἔπρεπε vá ξενυ- 
χτήσουν στήν ἔρημο. Μπορεῖς νά δοκιμάσεις τό ἀποτέλεσμα, ἄν γδυ- 
θεῖς ἐντελῶς ὅταν εἰσαι μόνος, καί τό δέσεις στό μπράτσο σου. 

δ Γιά νά νιώθεις δροσιά ἀκόμα καί σέ μεγάλη ζέστη. 
Πάρε ἕνα κομμάτι κόκκινο δέρμα, καί πάνω tou χάραξε αὐτά τά 
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“ὕστερα, ὅταν μεσουρανεῖ ὁ ἥλιος, ἄφησε τό φυλαχτό κάτω ἀπ᾽ τό 
φῶς του, καί κοίταξε μέ τά μάτια ἔντονα τόν ἥλιο. 

Θά πρέπει νά ἔχεις τό φυλαχτό τυλιγμένο σ᾽ ἕνα χρυσό ὕφασμα, 
ὥς τήν ὥρα πού θά σοῦ χρειαστεῖ. Τότε, φόρεσέ to κάτω ἀπ᾽ τή μασχά- 
λη σου. 

19. Γιά νά εἶσαι θαρραλέος. 


Πρέπει γι αὐτό νά κάνεις ἕνα φυλαχτό μ᾽ αὐτούς τούς ἀριθμούς: 


23. 23 23 23 
58 85 88 55 
25 28 28 25 
52 82 82 52 


Τό φυλαχτό γίνεται ἀπό ἐλεφαντόδοντο, κι οἱ ἀριθμοί πρέπει νά 
γραφοῦν τήν 5n ὥρα τῆς μέρας, μέ μιά πέννα φτιαγμένη ἀπ᾽ τό κέρατο 
ἑνός τράγου πού σκοτώθηκε μιά μέρα πρίν ἀπ᾿ τή Νέα Σελήνη. 


Βούτηξέ το ὕστερα σ᾽ ἕνα δοχεῖο μέ ζεστό γάλα, ὡσότου τά λόγια 
( ἔτσι λέει τό κείμενο ) vá σβηστοῦν ἐντελῶς. Πάρε τό γάλα καί πιές το, 
λέγοντας: « EAMTAT KM » μέ τό νοῦ σου. "Yotep' ἀπ᾽ αὐτό, δέ θά ὑ- 
πάρχει πιά φόβος στήν καρδιά σου. 


20. Γιά νά σέ τιμοῦν στά ἐπίσημα μέρη. 

Φόρα πάντα τό καπέλλο σου, κι ἀπό μέσα βάλε νά σοῦ κεντήσουν 
μέ κίτρινο μετάξι αὐτά τά γράμματα: 

AAA7ASAAAAA 

Ἢ ἐπιτυχία θά σοῦ χαμογελάσει μετά ἀπό 7 μέρες. ᾿Αλλᾷ κάθε 
νύχτα πρέπει νά ἐπαναλαμβάνεις 15 φορές τό: « Γυάρα Γυάρα ᾿Αντά- 
ρα »᾽ γιατί αὐτά εἶναι τ΄ ὄνομα κι ἡ σφραγίδα τοῦ στοιχειοῦ πού κυβερ- 
và τήν ἐπιτυχία καί τήν τιμή. Καί μπορεῖ νά σοῦ ἐμφανιστεῖ. " Av αὐτό 
γίνει, θ᾽ ἀφήσει πλάϊ στό κρεββάτι σου ἕνα σκοῦρο φύλλο, κι ἐσύ θά 
τοῦ ἑτοιμάσεις ἕνα μικρό δοχεῖο μέ μέλι, πού θά τό πάρει μαζί του, ἀφή- 
νοντὰς στή θέση tou μιάν ἄσπρη πέτρα. Κι ὅταν ἔρθει, θά μοιάζει μ᾽, 
ἕναν ἄντρα πολύ ἡλικιωμένο, μέ μεγάλο κεφάλι᾽ ἄν τοῦ τό ζητήσεις, 
θά σοῦ χαρίσει μιά λόγχη μέ τήν ὁποία θά νικᾶς τόν καθένα, πού θά 
εἶναι φτιαγμένη μέ τά μέταλλα τῶν 7 βουνῶν. 6! Θυμήσου πώς δέν πρέ- 
£t νά τοῦ πεῖς « εὐχαριστῶ », γιατί ἀλλιῶς θά κάνει τή λόγχη νά ἐξα- 
φανιστεῖ. 


Τά « E£prá βουνά » εἶναι προφανῶς οἱ 7 πλανῆτες, καί τά μέταλλα εἶν᾽ ἐκεῖνα πού ἁρμόζουν σ᾽ 
αὐτούς, σύμφωνα μέ τίς παραδοσιακές πλανητικές ἀντιστοιχίες ( βλέπε σχετικά τό Παράρτημα 1 
τοῦ πρώτου τόμου ). ᾿Επίσης, στή γητειά ὑπ᾽ ἀριθ. 9 ἕνα πλανητικό πνεῦμα ὀνομαζόταν « στοιχειό 


τοῦ βουνοῦ », — £t. 
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21. Γιά νά γίνεις μορφωμένος ki ἀξιοσέβαστος. 

Πάρε ἕνα κομμάτι γυαλιστερό μπροῦντζο, καί γιά τρεῖς νύχτες μέ 
πανσέληνο χύσε πάνω στήν ἐπιφάνειά tov λίγο νερό, κι ἀμέσως μετά 
ξΞαναγυάλισέ την. “Ἔπειτα πήγαινε σ᾽ ἕνα δωμάτιο κατάλληλα ἑἕτοιμα- 
σμένο, ὅπου θά ὑπάρχει ἕνα βιβλίο μέ λευκές σελίδες, ἕνα μελανοδο- 
χεῖο γεμᾶτο, καί μιά πέννα φτιαγμένη ἀπό ἕνα καλαμάκι. Ὅταν θά εἰ- 
σαι ἕτοιμος γιά νά καλέσεις τό πνεῦμα, χτύπα τή γυαλιστερή ἐπιφάνεια 
7 φορές μέ τήν πέννα. Θά σοῦ φανεῖ σά νά πέφτεις σέ ὕπνο, καί θά δεῖς 
τό στοιχειό μέσα στό μετάλλινο καθρέφτη. ᾿Εκεῖνο θά σέ ρωτήσει τί 
θέλεις, καί t' ὄνομα αὐτοῦ πού καλεῖς. ᾿Απάντησε: « Καλῶ τόν Nroóva, 
καί ζητῶ ν᾿ ἀποκτήσω γνώσῃ ». Τότε ἐκεῖνο θά πλησιάσει καί θ᾽ ἀπαν- 
τήσει ot' ὄνομά του. ζΖήτησέ του αὐτό πού θέλεις, κι ἐκεῖνο θά γράψει 
τήν ἀπάντηση στό βιβλίο, χωρίς ν᾿ ἀγγίξει τήν πέννα. “Ὕστερα, ἄν cl- 
ναι κάποιο βιβλίο πού θέλεις ν᾿ ἀποστηθίσεις, ζήτησέ τοῦ το, καί τό 
ἄλλο πρωί θά τό ἔχεις μάθει, χωρίς νά τό ξεχάσεις πιά. Πές τότε: « Ἔλα 
Ντούνα, ὅποτε σέ καλέσω μ᾽ αὐτή τή μετάλλινη πλάκα. Εἶσαι σοφός, 

κι ἐγώ εἶμαι μόνο ἕνα: μαθητής πού δέν ξέρει τίποτα ». Κι ἐκεῖνο θά 
δεχτεῖ νά ἔρχεται ὅποτε τό καλεῖς, καί θά σοῦ δώσει, ἄν τοῦ τό ζητή- 
σεις, ἕνα δαχτυλίδι πού θά κάνει τούς ἄλλους νά σέ σέβονται σάν ἕνα 
μεγάλο σοφό. "Av θέλεις νά ἔχεις μόνιμα τή δύναμη τῆς γνώσεως, τρῶ- 
γε κάθε μέρα τουλάχιστον 3 αὐγά, καί μήν ξεχνᾶς νά τρῶς λίγο ἁλάτι 
πρίν καί μετά τό φαγητό. 


Ὑπάρχει κάτι πού μπορεῖ νά σέ κάνει νά χάσεις ὅλες τίς τιμές: 
εἶναι τό νά ἀφήσεις và πιστέψουν ὅτι μέ τή δική σου ἀξία i ἔχεις ἀπο- 
κτήσει τή σοφία, γιατί αὐτή ἡ πράξη θά ἐξόργιζε τό στοιχειό πού σοῦ 
τή χάρισε. 

22. Γιά v ' ἀκοῦς μουσική ὅποτε θέλξις. 

Φώναξς τ᾽ ὄνομα τοῦ στοιχειοῦ "E - ᾿Αντρέλ. φορών τας ἕνα μὲ 
τάλλινο σκοῦφο στό κεφάλι. Αὐτό θά᾽ ρθεῖ καί θά σοῦ μιλ ἥσει γιά ἕνα 
δοχεῖο μέ νερό πού θά ἔχεις βάλει κοντά σου πάνω o ' ἕνα τραπέζι. 
Μίλησέ tou μ᾽ εὐγένεια κι ἐκεῖνο θά σέ κάνει ν᾿ ἀκούσεις τή μουσική 
ποῦ ἐπιθυμεῖς. “Ὅταν θελήσεις νά σταματήσει, πές τ᾽ ὄνομα tou ἀνάπο- 
δα, κι ἐκεῖνο θά φύγει, παίρνοντας τή μουσική μαζί του. ᾿Αλλά δέ θά 
μπορεῖς νά τό καλέσεις πάνω ἀπό μιά φορά τή μέρα. 

23. Πῶς νά σοῦ προμηθέψουν τροφή τά Πνεύματα. 

Πάρε ἕνα κομμάτι γυαλί μεγάλο ὅσο ὁ ἀντίχειράς σου, ἀκούμπησέ 
τὸ σέ μιά πράσινη πέτρα, καί σκέπασέ τὸ μέ τό φύλλο ἑνός δέντρου πού 
δέν ἔχει ποτέ καρπίσει. Ὕστερα χάραξε στήν ἄμμο μέ τό δάχτυλο αὐτά 
τά λόγια: AM MA ἘΣ ΟΜ. Μετά θά πεῖς: « Ἄμεσον, ἔλα ἀμέσως ἔλα 
καί φέρε μαζί σοὺ αὐτά πού χρειάζομαι, τό φαγητό πού θέλω καί τό 
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κρέας, καί τά φροῦτα, κι ὅλα ὅσα ἀπαιτοῦνται yid νά μοῦ ἑτοιμαστεῖ 
ἕνα συμπόσιο ». 

Τότε θά ᾿ρθεῖ τό στοιχειό, καί Od vat μεγαλύτερο τέσσερις φορές 
ἀπό ἕνα ἄλογο, ἀλλά θά ἔχει ἀνθρώπινη μορφή, μαῦρο. μέ γελαστό 
πρόσωπο. Μίλησέ tov σά σέ φίλο, καί πές tou τί θέλεις νά φᾶς. Θά σοῦ 
ζητήσει νά πᾶς στό τραπέζι του, ἀλλά σύ θ᾽ ἀπαντήσεις: « Ἔχω νά δια- 
βάσω καί νά γράψω, καί δέ μπορῶ νά φύγω ἀπό δῶ γιατί ἔχω κάνει ἕνα 
Τάμα ». Τότε θά ἐξαφανιστεῖ ἀλλά θά γυρίσει ἀμέσως, μ᾽ ὅλα ὅσα τοῦ 
ζήτησες, καί θά τ΄ ἀκουμπήσει μπροστά σου. 

Ὕστερα θά κάνει πώς φεύγει. ἀφοῦ μιλήσει εὐγενικά μαζί σου. 
᾿Αλλὰ δέ θά χει φύγει. ἔστω κι ἄν δέ μπορεῖς νά τό δεῖς. Τότε θά τοῦ 
ζητήσεις νά μοιραστεῖ μαζί cou τό γεῦμα σου. κι ἐκεῖνο θά ξαναεμφα- 
νιστεῖ καί θά καθήσει νά φάει. Αν θελήσεις νά τό καλέσεις ξανά, θά 
σοῦ πεῖ ἐκεῖνο τό ὄνομα πού θά ἐπικαλεστεῖς, καί θά ἔρχεται κάθε φορά 
πού θά τό φωνάζεις μ΄ αὐτό τ΄ ὄνομα. 

24. Γιά νά γιατρεύεις κάθε ἀρρώστεια. 

Πάρε ἕνα μεγάλο μαῦρο πανί, καί βάλ τὸ ἀνάμεσα σέ δυό ξύλα 
πού νά ἔχουν ἐκτεθεῖ στόν ἥλιο γιά 7 χρόνια. Γιά νά τό κάνουν αὐτό, μὲ- 
ρικοί παλιοί Μάγιστροι διάλεγαν κομμάτια ξύλου ἀπό δένδρα πού νά 
ἔχουν φυτρώσει πρίν ἀπό 7 χρόνια, κόβοντάς τὰ ἀπό τό μέρος τοῦ κορ- 
μοῦ πού ἦταν πιό κοντά στόν ἥλιο. Κατάλληλα εἶναι καί ξύλα παρμένα 
ἀπ᾿ τά ἐξωτερικά τοιχώματα ἑνός σπιτιοῦ φτιαγμένου πρίν ἀπό 7 
χρόνια. 

Πάρε αὐτά τά ξύλα καί τό πανί, καί βάλε τὰ μέσα σ᾽ ἕνα ἄσπρο δὸ- 
χεῖο μισογεμᾶτο μέ κερί ἀπό μελίσσι. Ζέστανε τὰ αὐτά o£ σιγανή qo- 
τιά γιά δυό μέρες. Πρόσθεσε λίγο σιτάρι. καί βάλε vá βράσει σέ νερό 
τό περιεχόμενο τοῦ δοχείου. Τή μάζα πού θά προκύψει τύλιξέ τὴ σ᾽ ἕνα 
ἄσπρο πανί, κι ἄφησέ τὴ κρεμασμένη ὡσότου γίνει πανσέληνος. Τότε, 
πάρε λίγο ἀπ᾽ τό κερί, καί χύσε τό σέ λυωμένο μολύβι. M^ αὐτό φτιάξε 
£va δαχτυλίδι πού νά ταιριάζει στό δείχτη τοῦ χεριοῦ σου, kat στό £oc- 
τερικό του γράψε τίς λέξεις: AA OMA ΛΑ. μ᾽ ἕνα σιδερένιο σουβλί" 

Αὐτό τό δαχτυλίδι εἶναι φυλαχτό γιά ὅλες τίς ἀρρώστειες. Ὅταν 
θέλεις νά τό χρησιμοποιήσεις. σκέπασε τό κεφάλι cov μ΄ ἕνα μαῦρο 
πανί, καί στάσου μπροστά στόν ἄρρωστο. ᾿Αφησέ τον νά σφίξει στό 
χέρι του τό δικό σοὺ μὲ τό δαχτυλίδι, καί πές του νά ἐπαναλάβει τά λό- 
για. “ὕστερα, βγάλε τό δαχτυλίδι oov, βούτηξέ τὸ σέ λίγο vepo, καὶ 
δῶσε στόν ἄρρωστο νά τό πιεῖ. ᾿Αμέσως θά σηκωθεῖ θεραπευμένος. 
25. Γιά νά γίνεις καλός ζιφομάχος. 

Πάρε κερί ἀπό μελίσσι, καί πλάσς τὸ σέ σχῆμα ἀνθρώπων καὶ 
ζώων. Θά πρέπει νά μοιάζουν μέ στρατιῶτες καί πολίτες.  Yotepu φτι- 
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áb i £va ἀγαλματάκι πού vá cob μοιάζει, ἀλλά μεγαλύτερο ἀπότ᾽ ἄλλα. 
καί μ᾽ ἕνα πιό iE σπαθί στό χέρι. Σπάσε τά σπαθιά τῶν ἄλλων. λέ- 
yovtüac στόν καθένα: « "Ao ἄο do ἄφ ». 


Ὕστερ᾽ ἀπ᾽ αὐτό πού θάεϊσαι ἀ ἀνίκητος στό σπαθί, ὅπως οἱ παλιοί 


ἥρωες, πού χρησιμοποιοῦσαν αὐτή τή γητειά, ᾿Αλλά θά πρέπει νά 
ἔχεις πάντα τά κέρινα ὁμοιώματα μαζί σου. 
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ἀπό τόν «Máyo»: ὁ Δαίμονας "Ogic καί τό Πνεῦμα τοῦ ᾿Αντίχριστου. 
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Μέρος Πέμπτο 


Μαύρη νυχτιά κι ὁλόλαμπρη Σελήνη. 
σ᾽ ᾿Ανατολή καί Δύση, Νότο καί Βοριά, 
οἱ μάγισσες σᾶς τραγουδοῦν, σᾶς στήνει 

πλεμάτια ἡ μαγική μας ἡ γητειά. 

Νερό καί Χῶμα καί Φωτιά κι ᾿Αγέρα, 

Πεντάγραμμο, Ραβδάκι καί Σπαθί, 
ἄς ἀκουστεῖ ἡ μιλιά μου πέρα ὡς πέρα. 
κι ὅ,τι ποθῶ κοντά μου εὐτύς vá ᾿ρθεῖ. 
Ρήγισσα t ' οὐρανοῦ, Ρήγισσα τοῦ " Aón, 
κεράτια κυνηγήτρα τῆς νυχτιᾶς, 
τά μάγια τράνεψέ μου στό σκοτάδι, 


τή δύναμή σου δῶσε τοὺς μεμιᾶς. 

Βασίλειο τῆς στεριᾶς καί τοῦ πελάγου, 
χάρισμα τοῦ ᾿Ηλιου, ὁρμή τοῦ Φεγγαριοῦ, 
στό θέλημα ὑπακοῦστε ἐσεῖς τοῦ μάγου, 
νά πιάσει ὅλ ᾿ ἡ γητειά τοῦ τραγουδιοῦ. 

"Exo, "Exo ᾿Αζαράκ, 

"Exo, "Exo Ζαμιλάκ, 
"Exo, "Exo Κερνουννός, 

"Exo, "Exo ᾿Αραδιά. 


( "Yuvoóia γιά τή uónon τῶν μαγισσῶν στή σύγχρονη AyyAía ) 


*O «Magus» τοῦ ὥράνσις Μπάρεττ 


Ὃ « Μάγος » rj Magus, ὁ Οὐράνιος ᾿Ερευνητής ᾿ πλῆρες σύστημα 
᾿Αποκρυφιστικῆς diAocogíac, εἶν᾽ ἕνας μεγάλος τόμος, ἐξαίρετα εἰκο- 
νογραφημένος, πού κυκλοφόρησε στό Λονδῖνο, στά 1801. Πολύ εὐρύ- 
t£po σ᾽ ἐνδιαφέρον ἀπ᾽ ὅ,τι συνήθως εἶναι τά « Μαῦρα Βιβλία », παρου- 
σιάζεται σάν μιά ἀληθινή ἐγκυκλοπαίδεια τῶν μαγικῶν δογμάτων, χω- 
ρισμένη σέ διάφορα μέρη. 'O Φράνσις Μπάρεττ, πού συγκέντρωσε κι 
ἑτοίμασε γιά Ék6001] τό ὑλικό, θεωρήθηκε σάν γνήσιος διάδοχος, στόν 
[Θ΄ αἰώνα, τῶν παλιῶν μάγων᾽ εἶχε τή φανερή πρόθεση ν᾿ ἀποδώσει 
στή μελέτη τοῦ ἀποκρυφισμοῦ τή σοβαρότητα πού τοῦ εἶχε στερήσει 
ἡ « διαφωτιστική » φιλοσοφία τῆς ἐποχῆς του. 

'O Μπάρεττ ἦταν ὁ πρῶτος ἀπό τούς μελετητές αὐτῶν τῶν διδα- 
γμάτων πού ἀπασχολήθηκε νά συλλέξει καί νά ἐμφανίσει μεθοδικά 
τά ἔργα τῶν ἀποκρυφιστῶν τῶν περασμένων χρόνων. Τόν κατηγόρη- 
cav ὅτι περιορίστηκε στό ν᾿ ἀντιγράψει τό Τέταρτο Βιβλίο τοῦ De oc- 
culta Philosophia, τό 'Ezrarjuepov, τό Λεμέγεθον κι ἄλλα κείμενα αὐτοῦ 
τοῦ εἴδους, χωρίς νά δώσει τίποτα καινούριο. Αὐτό ἀληθεύει μόνο ὥς 
ἕνα σημεῖο. Καί μόνο τό γεγονός ὅτι συγκέντρωσε σ᾽ ἕνα μόνο βιβλίο, 
πού εὔκολα μπορεῖ κανείς νά τό μελετήσει, διδασκαλίες ἄλλοτε σκορ- 
πισμένες κι οὐσιαστικά ἀπρόσιτες, κι ἀκόμα ὅτι πλαισίωσε τό ἔργο tou 
σ᾽ ἕνα συγκεκριμένο θεωρητικό διάγραμμα, εἶν᾽ ἕνα προσόν πολύ ση- 
μαντικό. M ' αὐτό τό ἔργο, ἐκτός ἀπ᾿ τή δική του ἀξία, κίνησε τό £v- 
διαφέρον ἄλλων διάσημων μελετητῶν τοῦ ἀποκρυφισμοῦ, καί πρῶτ᾽ 
ἀπ᾿ ὅλα τοῦ ᾿Ελιφάς Λευί, πού ἔτυχε νά διάβάσει τόν Máyo ὅταν εἶχε 
βρεθεῖ στήν ᾿Αγγλία, καί πού τοῦ ἔκανε βαθιά ἐντύπωσῃ. 

Τό κόστος τῆς παρουσίασης τοῦ βιβλίου, πού εἶν᾽ ἕνα ἀληθινό τυ- 
πογραφικό ἀριστούργημα γιά τήν ἐποχή ἐκείνη, πρέπει νά ᾿ tav πολύ 
μεγάλο: αὐτό τό γεγονός ἐπιβεβαιώνει τήν ὑπόθεσῃ πολλῶν μελετη- 
τῶν, σύμφωνα μέ τήν ὁποία ὁ Μπάρεττ ἐνισχύθηκε στήν ἐργασία tou 
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ἀπό μιά ὁμάδα κεφαλαιούχων, πού γιά φανερούς λόγους ἤθελαν vá μεί- 
vouv ἄγνωστοι. Τό ὅτι ὁ ἴδιος ὁ Μπάρεττ ἐπεδίωξε ἀργότερα νά ἱδρύ- 
σειῖ γύρω tov μιά « σχολή » γιά τήν ἐπέκτασῃ καί διάδοσῃ τῆς μελέτης 
τοῦ ἀποκρυφισμοῦ, ἀποδεικνύεται ἀπό μιά σημείωσή tov μέσα στό 
« Magus » πού ἀναφέρει τήν διεύθυνσή tou γιά ὅλους ἐκείνους πού 
« ἔχουν περιέργεια γιά τήν Τέχνη καί τή Φύση, καί εἰδικά γιά τή Φυ- 
σική κι ᾿Απόκρυφη Φιλοσοφία, τή Χημεία, τήν ᾿Αστρολογία, κ-λ.π..», 
ἀναγγέλλοντας πώς ἔδινε « ὁδηγίες καί διαλέξεις κατ᾽ ἰδίαν γιά ὅλες 
τίς προαναφερθεῖσες ᾿Επιστῆμες, κατά τή διάρκεια τῶν ὁποίων γίνον- 
ται πολλά περίεργα κι ἀσυνήθιστα πειράματα ». Πληροφοροῦσε ootó- 
Go ὅτι δέ μποροῦσε νά δεχτεῖ πάνω ἀπό 12 μαθητές ( tóv παραδοσιακό 
ἀριθμό τῶν μελῶν στίς « ἀδελφότητες » τῶν μάγων ), ἀλλά ὅτι αὐτοί θά 
« μποροῦσαν νά μυηθοῦν στίς πιό προχωρημένες σπουδές τῆς Φυσι- 
κῆς Φιλοσοφίας, τῆς Φυσικῆς Μαγείας, τῆς Καβάλας, τῆς Χημείας, 
τῆς Τέχνης τῶν Φυλαχτῶν, τῆς ᾿Ἑρμητικῆς Φιλοσοφίας, τῆς ᾿Αστρο- 
λογίας, τῆς Φυσιογνωμικῆς, K.A.m., x.A.m... καί θ᾽ ἀποκτοῦσαν γνώση 
τῶν TrActOv, τῶν Μυστηρίων, τῶν “]εροτελεστιῶν καί τῶν ᾿Αρχῶν τῶν 
ἀρχαίων Φιλοσόφων, Μάγων, Καβαλιστῶν, Μύστεων, κ.λ.π., κιλ.π. ». 


'O Καθηγητής Μπάτλερ, στό βιβλίο του Ritual Magic ( Τελετουρ- 
γική Μαγεία ), ἐκφράζει τή γνώμη ὅτι κυρίως ἀπό τό « Magus » καί τά 
λογῆς ἐνδιαφέροντα πού προκάλεσε αὐτό τό ἔργο, ξεκίνησε ἡ ἀναγέν- 
νήηση τῶν μελετῶν κι ἐρευνῶν τοῦ ἀποκρυφισμοῦ, πρῶτα στήν ᾿Αγγλία 
κι ὕστερα, μέ τόν ᾿Ελιφάς Λευί, στήν Γαλλία καί στήν ὑπόλοιπῃη Εὐρώ- 
πη. Τήν ἴδια γνώμη ἔχει κι ὁ Μόνταγκιου Σάμμερς, ὁ ὁποῖος στό ἔργο 
του History of Witchcraft and Demonology ( ' Iotopía τῆς Μαγείας καί 
Δαιμονολογίας ) λέει; « Ὄχι λιγώτερο onpavtikó ἀπό τ᾽ ἄλλα yapa- 
κτηριστικά αὐτοῦ τοῦ σημαντικοῦ βιβλίου, εἶναι καί τό ὅτι τό Magus 
ἀποδείχνει ξεκάθαρα ὅτι στήν ἀρχή τοῦ [Θ΄ αἰώνα ἐπιζοῦσε ἀκόμα ἡ 
« ἐσωτερική » παράδοσῃη, ἐξασκοῦνταν ἡ τελετουργική μαγεία, καί 
μελετιόντουσαν μέ πάθος τά μυστικά τῆς Καβάλας ». 

Πάντως, τό βιβλίο τοῦ Μπάρεττ θεωρήθηκε ὄχι τόσο σάν τό ξεκί- 
νημα μιᾶς νέας ἐποχῆς γιά τήν μελέτη τῶν ἀποκρύφων δοξασιῶν, ὅσο 
σάν μιά τελευταία ἐκδήλωση τῆς χαρακτηριστικῆς τάσης γιά τήν διά- 
δοσῃ τῶν δοξασιῶν αὐτῶν: τῶν Γριμόριων, πού νοοῦνται σάν ἐγχειρί- 
δια διδασκαλίας τῆς πρακτικῆς μαγείας, στίς διάφορες μορφές τῆς. 
'O Μπάρεττ ἧταν σέ θέση νά κάνει τήν περίφημη διατύπωσή tov, πού 
ὁ "Aliotep Κρόουλεῦ τήν ἔβαλε σάν ἐπικεφαλίδα στό ἔργο tou Magic 
in Theory and Practice { Η Μαγεία στήν Θεωρία καί τήν Πράξῃη ): « Σ᾽ 
αὐτό τό βιβλίο γίνεται λόγος γιά τόν Σεφιρώθ καί τούς Δρόμους, τά 
Πνεύματα καί τίς ᾿Επικλήσεις. Γιά Θεούς, Σφαῖρες, ᾿Επίπεδα, καί γιά 
πολλά ἄλλα ἀκόμα, πού εἴτε ὑπάρχουν εἴτε ὄχι. Τό ἄν ὑπάρχουν Tj δέν 
298 


ὑπάρχουν, δέν ἔχει σημασία. Kávovrag ὡρισμένα πράγματα, npokóntovv 
ὠρισμένα ἀποτελέσματα. Οἱ μελητητές προειδοποιοῦνται σοβαρά νά 
μήν ἀποδώσουν ἀντικειμενική πραγματικότητα ἤ φιλοσοφική ἰσχύ 
σέ kavé£v ' án ' αὐτά ». 


Kávovrac ὁρισμένα πράγματα npoküntovv ópicuéva ἀποτελέσματα. 
Κι ὁ Μπάρεττ μ᾽ ἐπιμέλεια ἐξηγεῖ τί νά κάνεις, yia ν᾿ ἀποκτήσεις τό 
τάδε. Δίνει παραδείγματα, ἀναφέρει προσωπικές tov ἐμπειρίες;: «᾿Εγώ, 
μονάχος, 0 ' ἀνοιχτό κάμπο, προφέροντας ἁπλῶς λίγα λόγια καί κά- 
vovtag μερικά ἄλλα πράγματα, προκάλεσα κατακλυσμιαῖες βροχές καί 
τρομαχτικές βροντές ». ( Ἕνας διάβολος στό “εμέγεθον, ὁ Φουρφούρ, 
κι ἕνας στό Grimorium Verum, ὁ Βεχώδ, εἶναι κατάλληλοι γιά τέτοιου 
εἴδους φαινόμενα ). 

Τά δύο βιβλία τοῦ Μάγου περιέχουν: τό πρῶτο, τή Φυσική Μαγεία 
( πηγές; ᾿Αγρίππας, Μέγας ᾿Αλβέρτος, Ρότζερ Μπέηκον ) τήν ἀλχη- 
μεία ( Pabuóvóoc Λοῦλλο, Τζώρτζ Ρίπλεῦ, TGov Γκλάουμπερ ) τή Μα- 
γεία τῶν Φυλαχτῶν ( ᾿Αγρίππας, Παράκελσος, Z. καί 'l. Χόλλαντ ) 
τό δεύτερο, τόν Μαγνητισμό ( Παράκελσος )' τήν Καβαλιστική Μα- 
γεία καί τή Νεκρομαντεία ( ᾿Αγρίππας, Δόκτωρ Ντῆ καί "Evtovapvt 
Κέλλυ ) τήν Τελετουργική Μαγεία ( Πιέτρο vt ᾿Αλμπάνο, ᾿Αγρίπ- 
rac, τό Λεμέγεθον ) τήν Θεουργία, πού νοεῖται σάν ἐπίκληση τῶν ἀγγε- 
λικῶν πνευμάτων ( Τριτέμιος, τό Μεμέγεθον ). 

Τό ἔργο βέβαια δέν εἶναι πρωτότυπο μέ τήν ἔννοια, πού ἤδη áva- 
φέραμε, ὅτι βασίζεται ἀποκλειστικά σέ ἔργα διαφόρων συγγραφέων, 
ἐνῶ ὁ Μπάρεττ περιορίστηκε στή συλλογή τοῦ ὑλικοῦ, τήν ταχτοποί- 
σή του, trjv ἀνασύνθεσή tou ὅπου ἦταν δυνατό, καί τήν ἀπόδοσῃ χρι- 
στιανικῆς χροιᾶς o ᾿ ὡρισμένες τελετουργίες κι ἐπικλήσεις καθαρά 
ἑβραϊκῆς προέλευσης. ᾿Ωστόσο, σχετικά μέ τά παραδοσιακά Γριμό- 
pia, σάν αὐτά πού ἔχουμε ὥς τώρα παρουσιάσει, τό Magus ἔχει δύο 
ἀναμφισβήτητα προσόντα: δέν εἶναι ἐπιφυλακτικό, καί ταυτόχρονα 
ἔχει μεγάλη σαφήνεια. ' O Μπάρεττ περιγράφει πολύ καθαρά ὄχι μόνο 
τίς τελετές, ἀλλά καί τίς συνέπειές τους: ἐξηγεῖ μ᾽ ἄφθονες λεπτομέ- 
ρεῖες, παραδείγματος χάρη, τί συμβαίνει ὅταν ἐμφανίζεται ἕνα πνεῦμα, 
πῶς πρέπει νά διεξαχθεῖ μιά ἐνδεχόμενη συνομιλία μέ τήν ὀντότητα 
πού παρουσιάστηκε, πῶς v ' ἀντιμετωπίσει κανείς τίς ἐνδείξεις πού 
προδίνουν τήν ἀντίδρασή του: ζητήματα πού χαρακτήριζαν τά παλιά 
κείμενα γιά τήν παράλογη ἐπιφυλακτικότητά touc. Φτάνει ὥς τό on- 
μεῖο vá παρουσιάζει τίς μορφές, ζωγραφισμένες μέ βάση τά δικά tov 
σκίτσα, μερικῶν δαιμονικῶν πνευμάτων, καί và ἀνατυπώνει δυό σε- 
λίδες τοῦ πιό μυστικοῦ βιβλίου τῶν μάγων, τοῦ Liber Spirituum, γιά 
τό ὁποῖο πολλές φορές μιλήσαμε, καί πού κλείνει μέσα του τή δύναμη 
νά καλεῖ τά πνεύματα. 
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"Ar τό ἔργο αὐτό ἀναφέρουμε £86 δυό ἀποσπάσματα σημαντικά. 
L' αὐτά περιγράφονται ἀντίστοιχα πῶς κάνουμε νά ἐμφανισθοῦν τά 
νεύματα τοῦ ᾿Αέρος πού κυβερνοῦν κάθε μιά ἀπό τίς μέρες τῆς ἑβδο- 
páóac ( καί πού δέν πρέπει νά συσχετίζονται μέ τούς Δαίμονες τῶν 
Ἡμερῶν γιά τούς ὁποίους γίνεται λόγος στό τέλος τοῦ Γριμορίου τοῦ 
᾿Ονωρίου ) καί πῶς νά βλέπεις, μές ἀπό μιά κρυστάλλινη σφαῖρα, 
ὁράματα τῶν ᾿Ανωτάτων 'Iepaoyiv τῶν Οὐρανίων Δυνάμεων. Στήν 
πρώτῃ ἱερουργία βρίσκονται στοιχεῖα παρμένα ἀπό τόν ᾿Αγρίππα, τόν 
Πιέτρο vt" ΓΑμπανο, κι ἀπό τό AeuéycÜov' ἡ δεύτερη βασίζεται, κατά 
τά λεγόμενα τοῦ ἴδιου τοῦ Μπάρεττ, σέ κάποιο σύγγραμμα τοῦ Τριτέ- 
piov ( πού ὅμως δέν μπορέσαμε νά τό βροῦμε ), καί σέ μιά ἐλάχιστα 
ι«γνωστή παραλλαγή τοῦ Μεμέγεθον. 
* ok ox 
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AIIO TO « MAGUS » TOY MIIAPETT 


BifAlo Δεύτερο, Μέρος Τρίτο 
H ΛΕΠΤΟΜΕΡῊΣ ΣΥΝΘΕΣΗ 
Τοῦ 
MATIKOY KYKAOY 
OI EZOPKIZMOI, ΕΥ̓ΛΔΟΓΙῈΣ ΚΑΙ EIIIKAHXEIE 
ΓΙΑ KAGE MEPA THX EBAOMAAAEX 
καί 
H ΠΕΡΙΓΡΑΦῊ TOY TPOIIOY ἘΚΤΕΛΕΣΕΩΣ 


Οἱ ὁδηγίες πού ἀκολουθοῦν εἶναι τό κυριώτερο μέρος κι ἡ ἀνα- ᾿ 
κεφαλαίωσῃ ὅλων ὅσων εἴπαμε ὥς τώρα, μόνο πού ἐδῷ θ᾽ ἀσχοληθοῦμε 
προπάντων ἀπό τήν ἄποψη τῆς πειραματικῆς ἐφαρμογῆς ᾿ γιατί ἐδῶ 
θά μπορέσεις νά γνωρίσεις τίς ξεχωριστές ἱκανότητες τῶν πνευμάτων, 
καί συγχρόνως ἡ σωστή περιγραφή τῶν μαγικῶν τελετῶν θά σοῦ δοθεῖ 
λέξη πρός λέξη. 

᾿Επειδή ἡ μεγαλύτερη δύναμη ἀποδίνεται στούς κύκλους, ( γιατί 
αὐτοί εἶναι ἀσφαλῆ ὀχυρά ) θά σοῦ ἐξηγήσουμε τώρα καθαρά καί θά 
σοῦ δείξουμε τό σχῆμα ἑνός κύκλου. 

Ἢ σύνθεση τοῦ κύκλου ( Πίναξ A ) 

Οἱ μορφές τῶν Κύκλων δέν εἶναι πάντα ἴδιες, ἀλλά διαφέρουν, 
ἀνάλογα μέ τήν τάξη τῶν πνευμάτων πού θέλουμε νά καλέσουμε, μέ 
τόν βαθμό τους, τίς ἐποχές, τίς μέρες καί τίς ὧρες ᾿ γιατί κατά τήν χά- 
ραξη ἑνός κύκλου πρέπει νά ἐξεταστεῖ σέ ποιά χρονική περίοδο, ποιά 
μέρα καί ποιά ὥρα πρέπει νά ἐπικληθοῦν ὡρισμένα πνεύματα, σέ ποιό 
ἄστρο ἤ οὐράνια περιοχή ἀνήκουν, καί ποιές εἶναι οἱ ἱκανότητές τους: 
λοιπόν, πρῶτα - πρῶτα χάραξε στό ἔδαφος τρεῖς ὁμόκεντρους κύκλους 
μέ διάμετρο κάπου 3 μέτρα, πού ν᾿ ἀπέχουν μεταξύ τους ὥς μιά σπιθα- 
μη. ὕστερα, πρῶτα ἀπ᾿ ὅλα, στόν μεσαῖο κύκλο θά γράψεις τό ὄνομα 
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Πίναξ A 
"Avo: Μαγικός Κύκλος προοριζόμενος γιά μιά ἐπίκληση πού θά 
γίνει τήν πρώτη ὥρα μιᾶς Κυριακῆς, τήν ἄνοιξη. 


Κάτω: ἀριστερά, τό Πεντάγραμμο τοῦ Σολομώντα᾽ δεξιά, τό Μα- 


γικό σπαθί, πού ἡ λαβή του δέν πρέπει νά ἔχει προφυλακτῆρα. 


Στό κέντρο διακρίνεται ἕνα μαγικό δαχτυλίδι, πού ἔχει πάνω tov 
χαραγμένα διάφορα καβαλιστικά σχήματα, μαζί μέ τό Πεντάγραμμο. 
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τῆς ὥρας πού ἐργάζεσαι᾽ μετά, τ᾿ ὄνομα τοῦ ἀγγέλου τῆς ὥρας" καί μετά, 
τή σφραγίδα τοῦ ἀγγέλου τῆς ὥρας᾽ τέταρτο, t ' ὄνομα τοῦ ἀγγέλου πού κυ- 
βερνᾶ τή μέρα πού ἐργάζεσαι, καί τά ὀνόματα τῶν ὑπασπιστῶν tov πέμ- 
πτον, τ΄ ὄνομα τῆς ἐποχῆς τοῦ ἔτους ἔκτο, τά ὀνόματα τῶν πνευμάτων 
πού κυβερνοῦν αὐτή τήν ἐποχή, καί τῶν προέδρων τους᾽ ἕβδομο, τ᾽ ὄνομα 
τοῦ ἀρχηγοῦ τοῦ ζωδίου πού κυβερνᾶ τήν ἐποχή ὄγδοο, τό ὄνομα τῆς γῆς, 
; ἀνάλογα μέ τήν ἐποχή πού ἐργάζεσαι᾽ Évato, πού συμπληρώνει τόν με- 
σιανό κύκλο, τά ὀνόματα τοῦ ᾿Ηλίου καί τῆς Σελήνης, πάντα σύμφωνα μέ 
τόν κανόνα τῶν ἐποχῶν : γιατί τά ὀνόματά τους ἀλλάζουν μέ τήν ἀλλαγή 
τῶν ἐποχῶν. Καί στόν ἐξωτερικό κύκλο θά γράψεις στίς 4 γωνίες͵ 62 τά 
ὀνόματα τῶν τεσσάρων μεγάλων πνευμάτων πού κυριαρχοῦν τόν ἀέρα τῆς 
μέρας πού θά ἐργαστεῖς, δηλαδή τά ὀνόματα τοῦ βασιλιᾶ καί τῶν τριῶν 
ὑπουργῶν του. Ἔξω ἀπό τόν κύκλο, στίς 4 γωνίες, σχεδίασε τά πεντά- 
γράμμα. Στόν ἐσωτερικό κύκλο γράψε 4 θεϊκά ὀνόματα, μέ 4 σταυρούς 
μεταξύτους στή μέση τοῦ κύκλου, δηλαδή πρός τήν ἀνατολή, γράψε 
| "AXoa' πρός τήν Δύση, ᾿Ωμέγα᾽ καί χάραξε ἕνα σταυρό πού νά yopí- 
᾿ ζει ὁλόκληρο τόν κύκλο στά τέσσερα. 

Κι ὅταν ἔτσι τελειώσει ὁ κύκλος, σύμφωνα μέ τούς κανόνες, θά τόν 
εὐλογήσεις καί καθαγιάσεις, λέγοντας: 

« Εἰς τό ὄνομα τῆς ᾿Αγίας, εὐλογημένης καί ἐνδόξου Τριάδος, ἐκτε- 
λοῦμε tó ἔργο μας σ᾽ αὐτά τά μυστήρια γιά νά ἐπιτύχουμε αὐτό πού ἐπιθυμοῦ- 
με᾿ ἔτσι ἐμεῖς, μ᾽ αὐτά τά ὀνόματα πού εἴπαμε, καθαγιάζουμε αὐτό τό ἔδαφος 
γιά νά μᾶς προστατεύει, ὥστε κάποιο ὅποιας λογῆς πνεῦμα νά μήν μπορεῖ 
νά σπάσει αὐτά τά σύνορα, οὔτε νά πειράξει ἤ vá βλάψει ἐμᾶς πού βρισκόμα- 
στε μέσα σ᾽ αὐτά᾽ ἀλλά τά πνεύματα νά μποροῦν νά ὑποχρεωθοῦν νά στέκουν 
μπρός σ᾽ αὐτόν τόν κύκλο, γιά νά μποροῦν v ' ἀποκριθοῦν στά ρωτήματά 
μας ὅσο τούς ἐπιτρέπει ᾿Εκεῖνος πού ζεῖ στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων, καί πού 
λέει, ᾿Εγώ εἰμί τό " AÀApa καί τό ᾿Ωμέγα, ἡ ᾿Αρχή καί τό Τέλος, Ó ὧν ὁ ἦν καί 
ὁ ἐσόμενος, ὁ Παντοδύναμος. Εἰμί ὁ Πρῶτος καί ὁ "Ecyavoc, ὁ ζήσας καί 
ὁ θανών: καί ἰδού, ᾿Εγώ ζῶ διά παντός kai εἰς τήν αἰωνιότητα᾽ καί ἔχω τάς 
κλεῖδας τοῦ θανάτου καί τῆς κολάσεως. Εὐλόγησε, Κύριε αὐτό τό δημιούρ- 
ynua. τῆς γῆς, πού ἐμεῖς στέκουμε πάνω τῆς ! Χάρισε, Oc£, τήν δύναμή Σου 
cé μᾶς ἐδῶ, ὥστε κανένας ἀντίπαλος, καμιά κακόβουλη ὀντότητα vá μή 
μᾶς κάνει v ' ἀποτύχουμε, at ' ὄνομα καί στήν χάρῃ τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

᾿Αμήν ». 09 
Μάθε ἀκόμα ὅτι οἱ ἄγγελοι κυβερνοῦν διαδοχικά τίς ὧρες, σύμφω- 


An. στή διεύθυνση τῶν τεσσάρων σημείων τοῦ ὁρίζοντα, πού εἶναι οἱ τέσσερις Γωνιές τοῦ 
Κόσμοιι. -- LX. . 

55 Σῃμειώνουμεξ πῶς καί o^ αὐτήν τήν ἐπίκληση ὁ μάγος μιλᾶ γιά τόν Θεό στό πρῶτο κρόσωπο, 
ταυτίζοντας ἔτσι τόν ἑαυτό τοῦ μέ τήν θεότητα᾽ κάτι ἀνάλογο εἴδαμε στήν Καθαγίασῃη τοῦ κύκλου 


πού ἀναφέρει τό Γριμόριο τοῦ ᾿Ονώριου. — Στ Σ, 
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va μέ τήν περιφορά τοῦ οὐρανοῦ καί τῶν πλανητῶν πού τούς κυβερ- 
νοῦν᾽ ἔτσι, τό ἴδιο πνεῦμα πού κυβερνᾶ τή μέρα, κυβερνᾷ καί τήν πρώτῃ 
ὥρα τῆς. Τό ἀμέσως ἑπόμενο κυβερνᾶ τήν δεύτερη ὥρα, καί οὕτω καθ᾽ 
ἑξῆς κι ὅταν οἱ ἑφτά πλανῆτες καί ὧρες συμπληρώσουν τίς περιφορές 
touc, ξαναγυρίζουμε πάλι στό πρῶτο πνεῦμα πού κυβερνᾶ τή μέρα, 9^ 

Λοιπόν, τώρα θά σοῦ δώσουμε πρῶτα τά ὀνόματα τῶν ὠρῶν, πού 
θά βρεῖς στόν παρακάτω πίνακα: 


ΠΙΝΑΞτῶν μαγικῶν ὀνομάτων τῶν ὩΡΩ͂Ν, 
εἴτε τῆς ΜΕΡΑΣ εἴτε τῆς NYXTAZ. 


᾿Ονόματα τῶν ὡρῶν τῆς μέρας ᾿Ονόματα τῶν ὡρῶν τῆς νύχτας 


1. Γιαῖν l. Βερόν 

2, Γιανόρ 2. Βαρόλ 

3. Νάσνια 3. Θαμί 

4. Σάλλα 4. ᾿Αθάρ 
5. Σαδεδαλί 5. Μεθόν 
6. Θαμούρ 6. Páva 

7. Obpép 7. Νέτος 

8. Θαμίκ 8. Ταφράκ 
9, Népov 9. Σασσούρ 
10. Γιαγιόν 10. "AyXn 
11. 'Apái 11. Καλέρβα 
12. NataAóv 12. Σαλάμ 


Τά ὀνόματα τῶν ἀγγέλων κι οἱ σφραγίδες tovc θά σοῦ δοθοῦν τήν 
κατάλληλη στιγμή ( Πίναξ B, σελ. )' τώρα ὅμως θά σοῦ δώσω τά 
ὀνόματα τῶν ἐποχῶν. ] 

Ὅπως ξέρεις, ἕνας χρόνος εἶναι χωρισμένος o£ 4 μέρη, ἄνοιξη, 
καλοκαίρι, φθινόπωρο καί χειμώνα. Τά ὀνόματα εἶναι: 

Γιά τήν ἄνοιξη, Τάλβι᾽ γιά τό καλοκαίρι, Κασμαράν᾽ γιά τό φθινό- 
πῶρο, ᾿Αδαρσέλ᾽ γιά τό χειμώνα, Φαρλάς. 


Oi "AyyeAoi τῆς ᾿Ανοίξεως: Καρακάσα, Κορέ, ᾿Αματιήλ, Κομ- 
μισόρος. : 

'O ἄρχοντας τῶν ζωδίων τῆς ἄνοιξης λέγεται Σπουλιουγουήλ. 
ἽΝ “Ὅλες οἱ σχετικές πληροφορίες γιά τίς ἀστρολογικές συνθῆκες τῆς μαγικῆς ἐργασίας, στίς 
ὁποῖες βασίζεται κι ὁ Μπάρεττ, ἔχουν δοθεῖ στό ΠΑΡΡΑΡΤΗΜΑ στό πρῶτο τμῆμα αὐτοῦ τοῦ 
βιβλίου. — E xE 
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T' ὄνομα τῆς γῆς τήν ἄνοιξη εἶναι ᾿Αμαδάϊ. 
Τά ὀνόματα τοῦ “λιου καί τῆς Σελήνης τήν ἄνοιξη εἶναι: ὁ ^ H- 
λιος, ᾿Αβραῦμ, ἡ Σελήνη ᾿Αγουσίτα. 


Οἱ "AyytAoi τοῦ Καλοκαιριοῦ: Γαργατήλ, Ταριήλ, Γαβιήλ. 

Ὃ ἄρχοντας τῶν ζωδίων τοῦ καλοκαιριοῦ, Τουβιήλ. 

T ' ὄνομα τῆς γῆς τό καλοκαίρι, Φεστατίβι. 

Τά ὀνόματα τοῦ “Ἥλιου kat τῆς Σελήνης τό καλοκαίρι: ὁ “Ἥλιος, 
᾿Αθεμάν᾽᾿ ἡ Σελήνη, ᾿Αρμάτους. 


Οἱ "AyycAoi τοῦ Φθινόπωρου: Ταρκουάμ, Γουαβαρήλ. 

'O ἄρχοντας τῶν ζωδίων τοῦ φθινοπώρου, Τορκαρέτ, 

Τ᾽ ὄνομα τῆς γῆς τό φθινόπωρο, Ραβιννάρα. 

Τά ὀνόματα τοῦ “Ἥλιου καί τῆς Σελήνης τό φθινόπωρο: ὁ “Ἥλιος. 
᾿Αβραγινί ᾿ ἡ Σελήνη, Ματασίγναις. 


Οἱ "AyyzAoi τοῦ Χειμώνα: ᾿Αμαβαήλ. Σεταράρι. 

'O ἄρχοντας tàv ζωδίων τοῦ χειμώνα, ᾿Ατταρίβ. 

Τ᾽ ὄνομα τῆς γῆς τόν χειμώνα, ᾿Ϊερεμίας. 

Τά ὀνόματα τοῦ Ἥλιου καί τῆς Σελήνης τόν χειμώνα: ὁ “Ἥλιος, 
Κομμουτός ᾿ ἡ Σελήνη, ᾿Ασσατερίμ. ΗΝ 

“Ὅταν γραφτοῦν 0A αὐτά, συμπλήρωσε τήν καθαγίασηῃ τοῦ κύ- 
κλου λέγοντας: ; 

« Pavticic uc ὑσσώπῳ, Κύριε, καί καθαρισθήσομαι: πλυνεῖς uc, καί 
ὑπέρ χιόνα λευκανθήσομαι ». 

“Ὕστερα θά ραντίσεις μ᾽ ἁγιασμό, καί θά προχωρήσεις στήν co- 
λογία τῶν ἀρωμάτων. 


Εὐλογία τῶν ἀρωμάτων 

« Θεέ τοῦ ᾿Αβραάμ, Θεέ τοῦ ᾿Ισαάκ, Océ τοῦ ᾿Ιακώβ, εὐλόγησε τοῖν. 
ta τά δημιουργήματα, γιά v ' ἀναπτυχθεῖ ὅλη ἡ δύναμη κ΄ ἡ ἀςία τῶν ἀρω- 
μάτων τους: διά τοῦ Κυρίου ᾿Ημῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αμήν ». 

Ὕστερα ράντισέ τὰ μ΄ ἁγιασμό. 


'ECopkiauóg τῆς φωτιᾶς ὅπου θά καοῦν t ' ἀρώματα 
«Σ᾽ ἐξορκίζω, ὦ ὕπαρξη τῆς φωτιᾶς, μά τόν μόνο ἀληθινό Θεό ᾿Ϊεχω- 
βᾶ, ᾿Αδωνάϊ, Τετραγράμματον, γιά νά φύγει ἀπό σένα κάθε φάντασμα, καί 
vá μή βλάψει κανένα. Σέ ἱκετεύουμε, Κύριε, νά εὐλογήσεις τήν ὕπαρξη av- 
τῆς τῆς φωτιᾶς, καί νά τήν καθαγιάσεις, ὥστε νά εἶναι ἱερή καί νά ὑψώνει 
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τούς ὕμνους καί τή δόξα τοῦ ἁγίου aov ὀνόματος, καί κανένα κακό vá μήν 
βρεῖ τόν ἐξορκιστή καί τούς βοηθούς του ᾿ διά τοῦ Κυρίου ἡμῶν 'Inooó 
Χριστοῦ. ᾿Αμήν ». 

Τό φόρεμα τοῦ ᾿Εξορκιστῆ 

Θά εἶναι ἀπό καθαρό ἄσπρο λινό ὕφασμα, καί θά κατεβαίνει ὥς 
τά πόδια, ἀλλά θά εἶναι κλειστό μπρός καί πίσω. 

Tó Πεντάγραμμο τοῦ Σολομώντα ( βλέπε τό σχῆμα στόν Πίνακα A ) 

Εἶναι πάντα ἀναγκαῖο νά ἔχεις ἕτοιμο αὐτό τό Πεντάγραμμο, γιά 
νά τό χρησιμοποιήσεις σέ περίπτωσῃ πού τά πνεύματα θά ἔδειχναν 
ἀνυπακοή, γιατί αὐτά δέν εἶναι ἱκανά νά βλάψουν τόν ἐξορκιστή ὅταν 
τοῦ δίνει δύναμη καί προστασία αὐτό τό πεντάγραμμο, χάρη στά ἱερά 
ὀνόματα πού εἶναι γραμμένα πάνω του, πού κυριαρχοῦν μέ θαυμαστή 
ἐπίδραση πάνω στά πνεύματα. 

Θά πρέπει νά τό φτιάξεις τή μέρα καί τήν ὥρα τοῦ ' Epufi, σέ περ- 
γαμηνή ἀπό παρθένο κατσίκι, ἤ σέ χαρτί λευκό, καθαρό, λεπτό, παρ- 
θένο. Καί τά σχέδια καί τά γράμματα νά εἶναι ἀπό καθαρό χρυσάφι. 6 
Πρέπει νά καθαγιαστεῖ καί vá ραντιστεῖ μ᾽ ἁγιασμό. ᾿Αφοῦ ντυθεῖς τό 
φόρεμα, θά πρέπει νά πεῖς αὐτά τά λόγια: 


Προσευχή ὅταν ντυθεῖς τό φόρεμα 

« 'Avoóp, ᾿Αμακόρ, ᾿Αμίδη, Θεοδωνία, ᾿Ανιτώρ᾽ μέ τήν ἀρετή αὐτῶν 
τῶν ἀγγέλων, Κύριε, ντύνομαι αὐτό τό σωτήριο φόρεμα, ὥστε νά πραγματο- 
ποιηθεῖ αὐτό πού ἐπιθυμῶ ᾿ σ᾽ εὐχαριστῶ, ἁγιώτατε ᾿Αδωναάϊ, οὗ τῆς βασι- 
λείας οὐκ ἔσται τέλος. ᾿Αμήν ». 


Ὃ Τρόπος τῆς ᾿Εργασίας 

Πρόσεξε νά εἶναι γέμιση Φεγγαριοῦ ἤ Πανσέληνος, ἄν αὐτό ται- 
ριάζει στήν ἐργασία σου. ᾿Αλλά προπάντων πρόσεξε νά μή βρίσκεται 
στόν Καμμένο Δρόμο, *6 πού βρίσκεται ἀνάμεσα στίς 14 μοῖρες τοῦ 
Ζυγοῦ καί στίς 14 τοῦ Σκορπιοῦ. 

'O μάγος πρέπει νά εἶναι καθαρός κ΄ ἐξαγνισμένος ἀπό 9 μέρες 
πρίν ἀπό trjv τελετή᾽ καί θά πρέπει vá" χει μαζί του ἁγιασμό, παρμένον 
ἀπό ἕναν ἱερέα ( ἤ καί μπορεῖ νά τόν φτιάξει μόνος του, λέγοντας τήν 
55. Τό γράψιμο « μέ χρυσάφι » δέ σημαίνει πάντα στήν κυριολεξία τή χρήσῃ μελανιοῦ σέ χρυσό 
χρῥῶμα. Στόν ἑρμητικό συμβολισμό ἐννοεῖ τή χάραξη ἑνός σχήματος πού δέν εἶναι ὁρατό σάν 
ὕλη, ὅπως τό πέρασμα πάνω στό χαρτί τοῦ δείκτη τοῦ δεξιοῦ χεριοῦ, ἀλλά ἔχοντας τή σκέψη συγ- 
κεντρωμένῃ στὸ « στοιχεῖο τοῦ ἥλιου ». Ὅσο γιά τά καθαυτό μελάνια, μιά συνταγή δίνεται στό 
πρῶτο μέρος τῆς Πρακτικῆς Μαγείας. — X.t.E. 

66 o Γαλαξία, πού οἱ ἀρχαῖοι πίστευαν πῶς χγαράχτηκε στόν οὐρανό ἀπό τό φλογισμένο ἅρμα 


τοῦ Hosot ὁτὰν πῆρε νά τό ὁδηγήσει ὁ γιός του, ὁ Φαέθοντας., --- X.t. M. 
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καθαγίαση τοῦ νεροῦ γιά τήν Βάπτιση )' ἐπίσης νά ἔχει ἕνα πήλινο 
δοχεῖο, μέ τή φωτιά, τό φόρεμα καί τό πεντάγραμμο᾽ κι ὅλ᾽ αὐτά πρέ- 
πει νά εἶναι σωστά καθιερωμένα καί προετοιμασμένα. "Evag ἀπ᾽ τούς 
βοηθούς θά κρατᾶ τό δοχεῖο μέ τή φωτιά, καθώς καί t' ἀρώματα᾽ ὁ ἄλ- 
Aoc θά ἔχει τό βιβλίο, τά ροῦχα, τό πεντάγραμμο᾽ κι ὁ ἴδιος ὁ μάγος θά 
xpatü τό σπαθί, πάνω στό ὁποῖο θά πρέπει νά εἰπωθεῖ μιά προσευχή 
καθαγιάσεως᾽ καί στό μάκρος τῆς λεπίδας θά εἶναι χαραγμένα, ἀπ᾽ τό 
ἕνα μέρος "Ay4a WW , κι ἀπό τό ἄλλο FM "Qv Y. Τετραγράμματον. 
Ὅταν διαλεχτεῖ τό μέρος ὅπου θά σχεδιαστεῖ ὁ κύκλος, θά χαράξεις 
τίς γραμμές ὅπως σοῦ ἐξήγησα, καί θά τίς ραντίσεις μ᾽ ἁγιασμό, καθα- 
γιάζοντας K.A.m... 


'O μάγος θά πρέπει νά φροντίσει γιά τήν προετοιμασία tov μέ 
νηστεία, ἁγνότητα κι ἀποχή, γιά τρεῖς μέρες πρίν ἀπ᾽ τήν τελετή καί 
τή μέρα πού θά θέλει νά ἐργαστεῖ, ντυμένος μέ τό φόρεμα πού εἴπαμε, 
κ΄ ἔχοντας τά πεντάγραμμα, τ᾿ ἀρώματα, τό σπαθί, τό βιβλίο, 57 πέννα καί 
μελάνι καθαγιασμένο, κι ὅλα τ᾿ ἄλλα πού χρειάζονται, θά μπεῖ στόν κύκλο 
καί θά ἐπικαλεστεῖ, γυρίζοντας στά Τέσσερα μέρη τοῦ κόσμου, τούς 
ἀγγέλους πού κυβερνοῦν τούς πλανῆτες, τίς 7 μέρες τῆς ἑβδομάδας, 
τά χρώματα καί τά μέταλλα, πού τά ὀνόματά τους θά τά μάθεις τήν κα- 
τάλληλη στιγμή 55^ καί γονατίζοντας, πρῶτα θά πεῖς τό Πάτερ ἡμῶν, 
κ᾽ ὕστερα θά ἐπικαλεστεῖς αὐτούς τούς ἀγγέλους λέγοντας: 

« 'Q "AyyzAoi ! Γίνετε ἐσεῖς συμπαραστάτες στήν ἐπίκλησή μου, καί 
βοηθῆστε μὲ στά ἔργα καί στίς ἐπιθυμίες μου ! ». 

"Yotepa θά καλέσεις τούς ἀγγέλους ἀπ᾿ τά 4 μέρη τοῦ κόσμου 
πού κυβερνοῦν τόν ἀέρα τῆς μέρας πού γίνεται ἡ ἐργασία ᾿ κι ἀφοῦ 
ἀπευθύνεις μέ μεγάλη δύναμη μιάν ἐπίκληση σ᾽ ὅλα τά ὀνόματα καί 
τά πνεύματα πού εἶναι γραμμένα στόν κύκλο, θά πεῖς: 

« Ὦ ἐσεῖς ὅλοι, βοηθοί καί συμπαραστάτες, μέ τήν πίστη τοῦ ᾿Αδω- 
νάϊ, μέ τόν “Ἅγιο, Θεό, ᾿Ισχυρό, ᾿Αθάνατο, Παράκλητο, ἄλφα καί ᾿Ωμέ- 
γα, καί μ᾽ αὐτά τά τρία μυστικά ὀνόματα, "AyAa, "Qv, Τετραγράμματον, 
σήμερα πρέπει vá ἐκτελέσετε αὐτό πού ἐπιθυμῶ ». 

( Ἢ διατύπωσῃ τῶν δυό αὐτῶν ἐπικλήσεων εἶναι γραμμένη στά 
λατινικά στό Κείμενο, θεωρήσαμε ὅμως σκόπιμο νά τίς μεταφράσουμε 
στά ἑλληνικά, γιατί ὁ ἱερουργός δέν πρέπει ἁπλῶς νά προφέρει ἀκατα- 
νόητες γι αὐτόν φράσεις, ἀλλά καί νά καταλαβαίνει τό νόημά τους, 


$7 πρόκειται σίγουρα γιά τό Liber Spirituum, τό Βιβλίο τῶν Πνευμάτων, πού περιγράψαμε στό 
Γριμόριο τοῦ ' Ovcopíov, κι ἀπ᾿ τό ὁποῖο τό Magus δημοσιεύει δυό σελίδες σάν παράδειγμα ( βλέπε 
τόν Πίνακα Β στή σελ. ᾿, τΌΣΟΣ. 

ὁ “Ὅλες οἱ σχετικές πληροφορίες γιά τίς Πλανητικές ᾿Αντιστοιχίες βρίσκονται ἀναλυτικά 
στό Α΄ μέρος αὐτοῦ τοῦ βιβλίου. — Z.t.X. 
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ὥστε vá εἶναι o£ θέση vá συγκεντρώσει τή σκέψη tou στή βαθύτερη 
οὐσία τῶν λόγων του ). . 

ἽὍταν γίνουν 6A" αὐτά, θά διαβάσεις τήν ἐπίκλησῃ πού προορί- 
ζεται yid κείνη τή μέρα, καί πού θά σοῦ δοθεῖ στή συνέχεια. "Av ὅμως 
τά πνεύματα δείξουν πεῖσμα ἤ ἀντίσταση, καί δέ δηλώσουν ὑπακοή, 
οὔτε μετά τήν κατάλληλῃ ἐπίκληση τῆς μέρας, οὔτε μετά τίς δυό παρα- 
πάνω ἐπικλήσεις, τότε θά διαβάσεις τόν ἑξῆς ἐξορκισμό; 


Itvikóg ᾿Εξορκισμός γιά τά Πνεύματα τοῦ ᾿Αέρα €? 

« ᾿Ἐπειδή εἴμαστε πλασμένοι κατ᾽ ὁμοίωση τοῦ Θεοῦ, προικισμένοι 
μέ τήν Θεία δύναμη καί δημιουργημένοι μέ τή θέλησή Tov, σ᾽ ἐξορκίζουμε, 
μὲ τό μεγάλο καί παντοδύναμο ὄνομα τοῦ Θεοῦ "EA, τοῦ ἰσχυροῦ καί θαυ- 
ματουργοῦ, ὦ ( ὄνομα τοῦ πνεύματος πού πρέπει vá ἐμφανιστεῖ ), καί aé tpo- 
στάζουμε μέ ᾿Εκεῖνον πού εἶπε καί ἐγένετο, καί μ᾽ ὅλα τά ὀνόματα τοῦ Θεοῦ, 
καί μέ τ᾽ ὄνομα ᾿Αδωνάϊ, "EA, Ελωίμ, ᾿Ελοέ, Σαβαώθ, Ἥλιον, ᾿Εζερχιέ, 

Jáy, Τετραγράμματον, Σαδάϊ, "Y ψἕἔιστος Κύριος ὁ Θεός σ᾿ ἐξορκίζουμε 
καί σέ προστάζουμε μ᾽ ὅλη τή δύναμη πού ἔχουμε, νά ἐμφανιστεῖς ἀμέσως 
μπροστά σ᾽ αὐτό τόν κύκλο μ᾽ εὐχάριστη ἀνθρώπινη μορφή, χωρίς καμιά 
δυσμορφία ki ἀσκήμια ^ ἔλα, ὅπως σοῦ εἴπαμε, γιά νά σέ προστάξζουμε μέ 
τ᾽ ὄνομα ΓΙάχ καί Bab, πού ó ' A δάμ ἄκουσε καίπρόφερε᾽ καί μέ t' ὄνομα τοῦ 
Θεοῦ "AyÀa, πού ἄκουσε ὁ Λώτ καί σώθηκε μέ τήν οἰκογένειά του καί μέ 
τ᾿ ὄνομα Γιώτ πού ὁ ᾿Ιακώβ ἄκουσε ἀπό τόν ἄγγελο μέ τόν ὁποῖο πάλεψε, 
καί σώθηκε ἀπό τό χέρι τοῦ ἀδελφοῦ του ᾿Ησαῦ᾽ καί μέ τ᾽ ὄνομα ' Avage- 
ζεπέρ πού ὁ ᾿Ααρών ἄκουσε καί πρόφερε, κ᾿ ἔγινε σοφός᾽ καί μέ τ᾽ ὄνομα 
Σαβαώθ πού εἶπε ὁ Μωῦσῆς, κι ὅλοι οἱ ποταμοί ἔγιναν αἷμα᾿ καί μέ τ᾿ ὄνομα 
᾿Εζεχιέ ' Opi tóv, πού εἶπε ó Μωῦσῆς, ki ὅλα tá ποτάμια ἔβγαλαν βατρά- 
xovc πού κατέβηκαν στά σπίτια τῶν A ἰγυπτίων, καταστρέφοντας τά πάντα᾽ 


σ᾽ ἐπικαλοῦμαι καί σέ προστάζω᾽ καί μ᾽ αὐτά τά ὀνόματα καί u' ὅλα τ᾿ ἄλλα 
63 Πρόκειται γιά μιά παραλλαγή τῆς διατύπωσης πού ὑπάρχει στό Acu£7rÜov σάν «Ἰδύτερη dran - 


noon "ExikAnotoxz τῶν ᾿Αντιδραστικῶν Ivtouátow. — X.x.X. 
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ὀνόματα τοῦ ἀληθινοῦ καί ζῶντος Θεοῦ, τοῦ ITavcoóóvauou Κυρίου ἡμῶν 
σ᾽ ἐξορκίζω καί σέ προστάζω, μ᾽ 'Ekeivov πού εἶπε καί éyéveto, στόν ὁποῖο 
ὑπακούει κάθε πλάσμα᾽ καί μέ τή φοβερή κρίση τοῦ Θεοῦ᾽ καί μέ τή θάλασ- 
σα ἀπό κρύσταλλο πού βρίσκεται μπρός στό Θεῖο Μεγαλεῖο, τό ὑψηλό καί 
παντοδύναμο᾽ μέ τά 4 θηρία μπροστά στό θρόνο, πού ἔχουν μάτια στό μέτω- 
πο καί στόν τράχηλο᾽ καί μέ τή φωτιά πού ζώνει τό θρόνο tov' καί μέ τούς 
ἁγίους οὐράνιους ἄγγελους᾽ μέ τήν ὑπέρτατη σοφία τοῦ Θεοῦ, σ᾽ ἐξορκίζου- 
μὲ μ᾽ ὅλη μας τή δύναμη, νά προβάλεις μπρός σ᾽ αὐτό τόν κύκλο, γιά vá ἐκτε- 
λέσεις τή θέλησή μας σέ κάθε τι πού νομίζουμε σωστό᾽ μέ τή σφραγίδα τοῦ 
Βαλδαχία, καί μ᾽ αὐτό x ' ὄνομα Πριμέματον, πού εἶπε ὁ Μωῦσῆς κ᾿ ἡ γῆ 
ἄνοιξε γιά νά καταπιεῖ τόν Kopáy, τόν Δαθάν καί τόν ᾿Αβιράμ, καί μέ τή δύ- 
vaur τοῦ ὀνόματος Πριμέματον, πού κυβερνᾷ ὅλη τήν οὐράνια στρατιά, σέ 
καταριόμαστε, καί σοῦ στεροῦμε τό βαθμό σου, τή χαρά σου, τή γαλήνη σου, 

καί σέ ρίχνουμε στό στόμα τῆς ἀπύθμενης ἀβύσσου, γιά νά μείνεις ἐκεῖ ὡς 
τή φοβερή μέρα τῆς τελευταίας κρίσεως ᾿ καί σέ φυλακίζουμε μέσα στήν 
αἰώνια φωτιά, στή λίμνη ἀπό φωτιά καί θειάφι, ἐκτός ἄν προβάλεις ἀμέσως 
μπρός σ᾽ αὐτό τόν κύκλο, γιά vá ἐκτελέσεις τή θέλησή μας. "Ἔλα, λοιπόν, 

σ᾽ αὐτά τά ὀνόματα: ' Aócovádi, Σαβαώθ, ᾿Αδωναϊ, ᾿Αμιοράμ᾽ ἔλα, ἔλα, ἔλα, 

σοῦ τό προστάζει ὁ ᾿Αδωνάϊ, ὁ Xaódi, ὁ ὑπέρτατος Βασιλεύς τῶν Βασιλέων, 

πού κανένα πλάσμα δέν μπορεῖ ν᾿ ἀντισταθεῖ στή δύναμή του, ἄς πέσει τρο- 
μακτικά πάνω σου, ἐξόν ἄν ὑπακούσεις k ' ἐμφανιστεῖς ἀμέσως καλόγνω- 
uoc μπρός a ' αὐτόν τόν κύκλο, ἄν δέ θέλεις vd γκρεμιστεῖς στήν πιό ἄθλια 
συμφορά, καί στή φωτιά τήν ἄσβηστη γι αὐτό ἔλα, στ᾿ ὄνομα τοῦ ᾿Αδωναάϊ, 

Σαβαώθ, ᾿Αδωνάϊ, ᾿Αμιοράμ᾽ ἔλα, ἔλα, τί περιμένεις; Βιάσου ! 'O ᾿Αδω- 

γάϊ, ὁ Σαδάῦ, ὁ Βασιλεύς τῶν Βασιλέων, σοῦ τό προστάζει: "EA, "Atuc, 

Titoín, ᾿Αζιά, Xív, Γιέν, Μινοφήλ. "Ayaóáv, Báb, Bady, "Eu, "Ft, "A, 

"EA, "EÀ, "EA, "A, X6, Xág. Xág, Xág, Bav, Bab, Bab ». τὸ 


Προσευχή στό Θεό πού ACyctai μές án ' τόν Κύκλο 
στά τέσσερα Μέρη τοῦ Κόσμου 

« ᾿Αμορούλε, Tavyéa, Λατιστέν, Ραβούρ, Τενέβα, Λατιστέν, ἜἜσχα,, 
᾿Αλαδία, Ἴλλφα καί ᾿Ωμέγα, Δέῦστα, ᾿Ορισιών, ᾿Αδωναάϊ, ὦ Πολυεύσπλα- 
χνε Οὐράνιε Πατέρα ! Σπλαχνίσου με, τόν ἁμαρτωλό᾽ κάνε ὥστε τούτη τή 
μέρα νά μοῦ δοθεῖ τό χέρι τῆς δύναμής aov ἐνάντια στ᾿ ἀπείθαρχα πνεύματα, 
γιά νά μπρέσω μέ τή χάρη τῆς θέλησής σου νά θαυμάσω τό θεῖο σου ἔργο 
καί νά φωτιστῶ ἀπό τή σοφία σου ὄλη, γιά τιμή καί δόξα στό ἅγιο ὄνομά σου. 
Ταπεινά o£ ἱκετεύω ὥστε τά πνεύματα πού καλῶ μέ τήν κρίση σου vá μπορέ- 
σοὺυν vá ὑποταχθοῦν καί v' ἀναγκαστοῦν vd ρθοῦν καί νά δώσουν τέλεια ἀπό- 
κρισὴ a ' ὅλα ὅσα θελήσω νά τά ρωτήσω᾽ κι αὐτά νά μπορέσουν νά κάνουν 
καί νά φανερώσουν αὐτά πού θά τούς διαταχτοῦν ἀπό μένα, χωρίς νά βλά- 
Ὁ Koic mam τήν ἐπίκληση, ἡ σύγχυσῃ στά ὀνόματα πού ἀναφέρονται εἶναι σκόπιμη κι ὄχι τι"- 


χαία. — £X 
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wovv κανένα πλάσμα, χωρίς vá πειράξουν ἤ vá τρομάξουν ἐμένα καί τούς 
βοηθούς μου, οὔτε νά κάνουν κακό σέ κάποιο ἄλλο πλάσμα, ἤ νά τρομοκρα- 
τήσουν κανένα᾽ ἀλλά κάνε νά δείξουν ὑπακοή σ᾽ ὅλα ὅσα θά τούς ζητήσω ». 

Ὕστερα, ὄρθιος στή μέση τοῦ κύκλου, ἄπλωσε τό χέρι πρός τό πεντά- 
γραμμο, καί πές: 


.Ψ͵ 


« MÉ τό πεντάγραμμο τοῦ Σολομώντα σ᾽ ἔχω καλέσει: δός μου εἰλικρι-, 


νά ἀπόκριση ». 

᾿Ακολουθεῖ ὕστερα αὐτή ἡ ᾿Επίκληση: 

« Βεραλανένση, Βαλδαχιένση, Παυμαχία, καί "Eópa ᾿Απολογίας μέ 
τούς ἀνώτατους Βασιλεῖς καί δυνάμεις, καί μέ τίς πανίσχυρες ἀρχές καί 
στοιχεῖα, Λιαχίδαι, φροντιστές τῆς ἕδρας τῶν Ταρτάρων, μέ τήν ἀρχή τῆς 
"Eópac τῆς ᾿Απολογίας, στήν ἔνατη λεγεῶνα, σᾶς ἐπικαλοῦμαι, σᾶς καλῶ 
καί σᾶς ἱκετεύω ᾿ κι ὄντας ὁπλισμένος μέ τήν ὑπέρτατη Μεγαλοσύν;,, σᾶς 
προστάζω ἀμετάκλητα μ᾽ ᾿Εκεῖνον πού εἶπε καί ἐγένετο, μπρός στόν ὁποῖον 
ὅλα τά πλάσματα ὑπακούουν ᾿ καί μέ τοῦτο τό ἀνέκφραστο ὄνομα Τετρα- 
γράμματον ᾿Ϊεχωβᾷ, πού at ' ἄκουσμά τοῦ τά στοιχεῖα ἀναστατώνονται, 
ὁ ἀγέρας συγκλονίζεται, ἡ θάλασσα ἀποτραβὶιέται, ἡ φωτιά σβήνει, ἡ γῇ τρέ- 
ut, καί μαζί τρέμουν ὅλες οἱ οὐράνιες, ἐπίγειος κ᾿ ὑποχθόνιες στρατιές, πτο- 
οὔνται καί σαστίζουν: γι αὐτό, ἀμέσως καί χωρίς καθυστέρηση, ἔλα ἀπ᾿ ὅλα 
τά μέρη τοῦ κόσμου καί δῶσε κατανοητή καί λογική ἀπόκριση σ᾽ ὅλα ὅσα 
σοῦ ζητήσω ᾿ κι ἔλα ἐν εἰρήνῃ, ὁρατός καί μ᾽ εὐχάριστη ὄψη, τώρα, χωρίς 
ἀργοπορία, νά κάνεις αὐτό πού ἐπιθυμοῦμε, γιατί καλεῖσαι ot ' ὄνομα τοῦ 
ἀληθινοῦ ζῶντος Θεοῦ, ᾿Ηλιορέν᾽ καί ὑπάκουσε στίς προσταγές μας, πέρα 
γιά πέρα, σύμφωνα μέ τίς προθέσεις μας, ὁρατός καί μ᾽ εὐγενική μιλιά, μέ 
φωνή ξζεκάθαρη, κατανοητή, καί χωρίς περιστροφές ». | 


Ἢ &ugáviog τῶν Πνευμάτων 


e 


Ὅταν ὅλ᾿ αὐτά γίνουν σωστά, θά ἐμφανιστοῦν ἀμέτρητες ὀπτα- 
σίες, ὁράματα, φαντάσματα κ.λ.π., μέ τυμπανοκρουσία καί ἤχους μου- 
σικῶν ὀργάνων κάθε λογῆς᾽ αὐτό τό κάνουν τά πνεύματα πού ἐλπίζουν, 
προκαλώντας τρομάρα, νά σπρώξουν κάποιον βοηθό ἔξω ἀπό τόν κύ- 
κλο, γιατί δέν μποροῦν μέ κανένα τρόπο νά βλάψουν τόν ἴδιο τό μάγο. 
Ὕστερα θά δεῖς μιάν ἀτέλειωτη στρατιά ἀπό τοξότες, μαζί μ᾽ ἕνα μεγά- 
Ao πλῆθος τρομακτικῶν τεράτων, πού θά μοιάζουν ἕτοιμα vá καταβρο- 
χθίσουν τούς ἐπικλητές ἀλλά ἐσύ μή φοβᾶσαι τίποτα. 

Ὕστερα, ὑψώνοντας στό χέρι τό πεντάγραμμο, πές: 

«Ἂς ἀπομακρυνθοῦν αὐτές οἱ ἀπατηλές ὀπτασίες, μέ τήν δύναμη τῆς 
σημαίας τοῦ Θεοῦ ». 

Τότε τά πνεύματα Ü ἀναγκαστοῦν νά ὑπακούσουν, κι οἱ τελετουρ- 
γοί δέν θά τὰ βλέπουν πιά. 
310 


Τότε ὁ ἐξορκιστής, κρατώντας στό χέρι τό πεντάγραμμο, θά πεῖ: 

« Κοίταξε τό πεντάγραμμο τοῦ Σολομώντα, πού τό παρουσιάζω μπρο- 
στά cov' κοίταξε τόν ἐξορκιστή, σ᾽ ὅλη τή μαγική του ἐμφάνιση, ὁπλισμένο 
ἀπ᾿ τόν Θεό, δίχως φόβο, δυνατά προστατευμένον, πού σ᾽ ἐπικαλεῖται καί 
σέ καλεῖ μέ δύναμη, μέ τή βοήθεια τοῦ ἐξορκισμοῦ του: ἔλα, λοιπόν, πολύ 
γρήγορα, μέ τήν χάρη αὐτῶν τῶν ὀνομάτων, "Ayve Σαράγυε, "Ayve Σαρά- 
ye ' μήν ἀργεῖς νά 'pOeic μέ τά αἰώνια ὀνόματα τοῦ ἀληθινοῦ ζῶντος Θεοῦ, 
Ἔλωί, ᾿Αρχιμᾶ, Ραβούρ, καί μέ τό πεντάγραμμο τοῦτο τοῦ Σολομώντα, 
πού σέ κυβερνᾶ παντοδύναμο ᾿ καί μέ τή χάρη τῶν οὐρανίων πνευμάτων, 
πού σέ ὑποτάσσουν ' καί μέ τό ἄτομο τοῦ ἐξορκιστῆ, σ᾿ ὅλη τή δύναμη τοῦ 
ἐξορκισμοῦ του: ἔχεις ἐπικληθεῖ, βιάσου κι ἔλα, καί δεῖξε ὑπακοή στόν κύ- 
pió σου, πού ὀνομάζεται ᾿Οκτινόμος ». 

“Ὅταν γίνει αὐτό, ἀμέσως θ᾽ ἀκουστοῦν σφυρίγματα καί φωνές 
ἀπό τίς τέσσερις ἄκρες τοῦ κόσμου, καί θά δεῖς μεγάλη κίνηση. Τότε, 
πές ἀμέσως: 

« Γιατί ἀργεῖς; Τί κάνεις ἐκεῖ; ᾿Ετοιμάσου νά ὑπακούσεις στόν κύριό 
cov, at ' ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν, Βαθάτ rj Βαχάτ, πού τρέχει πρός τό '"Au- 
πράκ, ᾿Αβεώρ, καί πάει πρός τό ᾿Αβερέρ ». ?! 

Τότε τά πνεύματα θά ἔρθουν μέ τίς τρομακτικές μορφές τοῦ καθενός 
touc κι ὅταν τά δεῖς μπροστά στόν κύκλο, δεῖξε τοὺς τό πεντάγραμμο 
σκεπασμένο μέ λεπτό λινό ὕφασμα ᾿ ξεσκέπασέ το, καί πές: 

« Κοιτάξτε τή συμφορά σας, ἄν μοῦ ἀρνηθῆτε ὑπακοή ». 

' Auécoc θά σοῦ ἐμφανιστοῦν μ᾽ εὐχάριστη μορφή κ᾽ ἔκφρασήη, 
καί θά σοῦ ποῦν: 

« Ρώτα αὐτό πού θέλεις, εἴμαστε ἕτοιμοι νά ὑπακούσουμε στίς προστα- 
γές σου, γιατί ἔτσι ἔχει ὁρίσει ὁ Κύριος ». 

Τότε ὁ ἐξορκιστής θά πεῖ: 

« Καλῶς ἤλθατε, πνεύματα, εὐγενέστατοι ἄρχοντες, γιατί σᾶς κάλεσα 
at ' ὄνομα ᾿Εκείνου πού μπρός του λυγᾶνε ὅλα τά γονατα, εἴτε τῶν οὐρά- 
vicov εἴτε τῶν γήϊνων εἴτε τῶν ὑπόγειων ὄντων ᾿ πού ἔχει στά χέρια vov τή 
δύναμη τῶν Βασιλέων, καί πού κανείς δέν μπορεῖ νά ἀμφισβητήσει τό μὲ- 

»αλεῖο rov. I1 αὐτό σᾶς προστάζω vá μείνετε ὁρατά καί μέ φιλική στάση 
μπροστά σ᾽ αὐτόν τόν κύκλο, καί vá μή φύγετε καθόλου ὅσην ὥρα σᾶς χρειά- 
ζομαι οὔ τὲ νά φύγε τὲ χωρίς νά σᾶς τό ἐπιτρέ wo, πρίν ἐκτὲε λέ στε ἐντελῶς 


ἽΠ "Oo αὐτό τὸ τμῆμα τοῦ, κειμένου τοῦ Μπάρεττ ἐπαναλαμβάνεται στό ᾿ξπταήμερο τοῦ Πιέτρο 
vU Αλμπανο, ὅποι. περιγράφονται ἀκριβῶς τά σφυρίψματα κ᾽ ἡ “μεγάλη sivo » ποῦ συνοδεύς 
οἷν τὴν ἐμφάντσῃ τῶν ἐχθρικῶν πνεὶ μάτων. gor ἀμέσως καθησιχάνςουν μὴ τὴν ἐμφανιση τοῦ Hv 
τα φράμμον, Put νὰ πάρει kuvrrz gu ἰὐξα τῆς ἀρχατότητας αὐ τῶν τῶν μα τικῶν τελετῶν, pro pr vit 
τ τοῦ pK νἀ νε, FTO DO RETJU Ves Ten ert 


vues Sue Κρ ΝΟΥΣ IHRE ξεν, mn iG9mnE "EX sguiu atte dnce je No αν 


καί χωρίς ἀπάτες τή θέλησή μου, μέ τῇ χάρη ᾿Εκείνου πού ἔδωσε στή θά- 
λασσα tá σύνορά τῆς, πού αὐτή δέ μπορεῖ νά τά ζεπεράσει, καί πού ὁ νόμος 
τῆς προνοίας Tou ὁέ Ux opti v! ἀγνοηθεῖ, δηλαδή τοῦ “Ὑψίστου Θεοῦ, Κυρίου 
καί βασιλέως, πού δημιούργησε τά πάντα. ᾿Αμήν ». 


,ωριακή «devedpa fece» Theocr, “άβανεν laesum) — fodaio 


MixasA on "eot ΙΚοιμοήλ Pososa Σαχιήῆ "Avaíf Kecein 
— E E ὃ v εἰς EA pest ———1— 
ih ( hab » —— ὼς 2o i 
Le RUPEE Ts UP Lecce pp 
eet BRE RES ἀρ ue sor : H 
"Wa Xs Ἄρης E" Ζεὺς SCENE 
bs uus Keds , A eigo Το βόες Ta ees As 
Aussi Kap ucvos Sy qifiié t Dad)oéves "xboe odis v potis 
e obparó3 P ιόρανόθ ϑοθφύρβανόν Lebodea o 0» οὐρανόν 3o» δ ρανάρ AR d 
| Mexív  Xayarv  Maxev — Pau 2469/A — Xoxuoiv em 
ἴοι M i — 
D te ehe erede e sme RAN 
TEM : f aft. 


"Avo: πίνακας πού δείχνει, κάτω ἅπ᾽ τίς μέρες τῆς ἑβδομάδας, ἀπό τήν 
Κυριακή ὥς τό Σάββατο, τά ὀνόματα τῶν ᾿Αγγέλων πού κυβερνοῦν τήν 
κάθε μέρα᾽ τίς σφραγίδες touc τά σύμβολα τῶν ἀντίστοιχων nAavn- 
τῶν tá ὀνόματα τῶν οὐρανῶν τοῦ κάθε πλανήτη (ὁ ἕβδομος οὐρανός 
δέν ἔχει ὄνομα γιατί ἐκεῖ δέν κυβερνᾶ κανένας "Ayy£Xog ). 

Κάτω: πανομοιότυπο δυό σελίδων ἑνός Liber Spirituum, ἀνοιγμένου 
στήν ἐπίκληση τοῦ Κασσιήλ, τοῦ ᾿Αγγέλου πού κυβερνᾶ τό Σάββατο. 
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Ὕστερα ἀπ αὐτὰ ó£&opkiotriz μπορεῖ vá ζητήσει αὐτό πού θέλει. 
Καὶ στό τέλος θά πεῖ: 

«τ᾽ ὄνομα τοῦ Πατρός καί τοῦ ΥἹοῦ καὶ τοῦ " Ayíou Πνεύματος, yupi- 
atc ἐν εἰρήνῃ στίς ἕδρες σας" ki ἄς ὑπάρχει εἰρήνη ἀνάμεσα σέ σᾶς kai oí 
μένα ᾿ va εἴσαστε ἕτοιμοι νά ζΖαναγυρίσετε ὅταν σᾶς καλύσω ». 

(Γιά τά σχήματα τοῦ κύκλου. τῶν πενταγράμμων καί τῶν ἄλλων 
σύνεργων, βλέπε τόν πίνακα A ). 

Γιά νά ἔχεις μιάν ἰδέα τοῦ τρόπου μέ τόν ὁποῖο γίνεται ἕνας κύ- 
κλος, σοῦ δώσαμε τό διάγραμμα τοῦ κύκλου πού προορίζεται γιά τήν 
πρώτη ὥρα μιᾶς Κυριακῆς, τήν ἄνοιξη. 

᾿Ακολοιϊμοῦν οἱ Κανόνες καί ᾿Επικλήσεις γιά κάθε μέρα τῆς eéflóogudou;: 
καί πρῶτα ἔρχονται 
Οἱ Κανόνες κιλιπ. τῆς Κυριακῆς 

(Γιά τά σχήματα τῶν σφραγίδων, πλανητῶν, ζωδίων, τά ὀνόματα 
τῶν ἀγγέλων τῆς κάθε μέρας. kaí τά ὀνόματα τοῦ 4ov οὐρανοῦ. μέ τούς 
χαρακτῆρες τοῦ μαγικοῦ βιβλίου. βλέπε τόν Πίνακα B ). 

Οἱ ἄγγελοι τῆς Μέρας τοῦ Κυρίου εἶναι: ὁ Μιχαήλ. ὁ dapouja, ὁ 
Χουραταπήλ. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα πού κυβερνοῦν τήν Κυριακή: βαρκάν. βασιλι- 
ἄς of ὑπασπιστές τοῦ Τούς, "Avra;, Κυναβάλ. 


"O ἄνεμος ὁ ὁποῖος λένε ὅτι κυβερνᾷ τούς ἀγγέλους εἶναι ὁ βοριᾶς. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ δου οὐρανοῦ πού κυβερνοῦν τήν Κυριακή. καί mor 
npén£t νά ἐπικληθοῦν ἀπό τά 4 μέρη τοῦ κόσμου. εἶναι; ἀπ᾿ τήν ἀνα- 
τολή, Σαμαήλ. δακιήλ, “Αβελ, Γαβριήλ, Βιοντράμπα᾽ ἀπ᾿ τή ὀύσῃ. Ava- 
(j^. Παμπήλ, Οὐστωΐλ, Bovpyár, Σουκέρατος, Ααπάμπιλι᾽ ἀπ᾿ τόν βορρᾶ. 
᾿ΑἸήλ, ᾿Αριήλ, ἤ ᾿Ακιήλ, Μασγαβριήλ, Σιαφιήλ, Ματου; yUlA ἀπ᾿ τό νότο. 
χαλουδιήλ, Μαχασιήλ, Χαρσιήλ, Οὐριήλ, Ναρομιήλ. 


Τό ἄρωμα τῆς Κυριακῆς εἶναι τό ύκκινο δάνταλο. 


H ἐπίκληση τῆς Κυριακῆς 

Σᾶς ἐπικαλοῦμαι καί σᾶς ἐμπιστεύομαι. δυνατοί καὶ ἅγιοι ἄγγελοι 
τοῦ Θεοῦ, στ΄ ὄνομα ᾿Αδωνάϊ, "ΑἹ, "Ai, "At, πού εἶναι ὁ ἦν, ὁ ὧν καί ὁ ἐσύ- 
μενος, "At, "Afipái, Και Τ᾽ ὄνομα Σαδάϊ, Kdóoz, Κάδος, ποῦ εἶναι καίισμέ- 
vos στά ὕψη πάνω ἀπ᾿ τά Χερουβείμ καί στό μεγάλο ὄνομα τοῦ ἴδιοι; var; 
Θεοῦ, τοῦ δυνατοῦ καί ἰσχυροῦ, πού βρίσκεται στόν πιό ψηλό ἀπ᾿ τούς OU- 
pavoUc ᾿ "Ai, Σαράϊ, πού ἔπλασε τόν κόσμο, τούς οὐρανούς, τῇ yr. τῇ DOd- 
40000, kt ὅλα ὅσα ὑπάρχουν μέσα τους, τήν πρώτη μέρα, καί τά aqpásia: 
μὲ τό dyio ὄνομά του Φάα᾽ καί μέ τ΄ ὄνομα τῶν ἀ; γέλων πού κυβερνοῦν τόν 
τέταρτο οὐρανό, x ' ὑπηρετοῦν μπρός στόν ὕψιστο Σαλαμία, τόν μεγάλο 
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καί τιμημένο ἄγγελο᾽ καί μέ τ᾽ ὄνομα τοῦ ἄστρου vov, πού εἶναι ὁ “Ἥλιος, 
καί μέ τό σύμβολό του, καί μέ τ᾿ ἀπέραντο ὄνομα τοῦ ζῶντος Θεοῦ, καί μ᾽ 
ὅλα τά παραπάνω ὀνόματα, o ' ἐπικαλοῦμαι, MIXAHA, ὦ μέγιστε ἄγγελε, 
πού εἶσαι ἀρχηγός καί κυρίαρχος αὐτῆς τῆς μέρας ᾿ καί μέ τ᾽ ὄνομα τοῦ 
᾿Αδωνάϊ, Θεοῦ τοῦ ᾿Ισραήλ, σ᾽ ἐπικαλοῦμαι, Μιχαήλ! καί σ᾿ ἐξορκίζω νά 
φροντίσεις γιά μένα καί νά εἰσακούσεις ὅλα μου τά αἰτήματα σύμφωνα μέ τή 
θέλησή μου, σ᾿ αὐτό μου τό ἔργο καί τήν προσπάθεια ». 

Τά πνεύματα τοῦ ἀέρα, γιά τήν Κυριακή, βρίσκονται στόν ἄνεμο 
τοῦ βοριᾶ, κ᾽ ἡ φύση τοὺς εἶναι νά προμηθεύουν χρυσάφι, πετρόδια, 
λυχνίτες, διαμάντια καί ρουμπίνια, καί νά κάνουν, ὅποιον τό θέλει αὖ- 
τό, ν᾿ ἀποκτήσει τιμές καί δόξες, καί νά διώχνουν τίς ἀρρώστειες. Αὐτά 
ἐμφανίζονται τίς περισσότερες φορές μέ κορμί μεγάλο, ψηλό καί po- 
μαλέο, ζωηρό καί δυνατό, μέ χρῶμα χρυσαφί ἀλλά κοκκινωπό σάν 
αἷμα. Ἢ κίνησή touc εἶναι σάν τήν ἀστραπή στόν οὐρανό᾽ σημάδι ὁ- 
ρατό τῆς παρουσίας τοὺς εἶναι ὅτι προκαλοῦν ἕνα διάχυτο ἱδρῶτα στό 
ἄτομο πού τά καλεῖ. Κ᾿ οἱ ἰδιαίτερές τοὺς μορφές εἶν ᾿ αὐτές ἐδῶ: 

"Evac βασιλιάς, μέ σκῆπτρο, καβάλα σ᾽ ἕνα λιοντάρι. 7: 

"Evac βασιλιάς μέ στέμμα, μιά βασίλισσα μέ σκῆπτρο. 

"Eva πουλί ἕνα λιοντάρι ἕνας κόκκορας. 

"Eva κίτρινο φόρεμα. 
"Eva σκῆπτρο. 
Κανόνες τῆς Δευτέρας 

(Γιά τόν ἄγγελο τῆς Δευτέρας, τή σφραγίδα του, τόν πλανήτη του, 
τό ζώδιό του, καί t' ὄνομα τοῦ πρώτου οὐρανοῦ, βλέπε τόν Πίνακα ). 

Οἱ ἄγγελοι τῆς Δευτέρας: Γαβριήλ, Μιχαήλ, Σαμαήλ. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα πού κυβερνοῦν τή Δευτέρα: ᾿Αρκάν, βασι- 
λιάς ᾿ ὑπασπιστές tov: Βιλέτ, Μισσαβού, ᾿Αβουχάζα. ' O ἄνεμος πού 
τούς κυβερνᾷ τή Δευτέρα: δυτικός ἤ πουνέντες. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ πρώτου οὐρανοῦ, πού κυβερνοῦν τή Δευτέρα, κ᾽ ἐ- 
πκικαλοῦνται ἀπ᾿ τά 4 μέρη τοῦ κόσμου: ἀπ᾿ τή Δύσῃ Σαχιήλ, Ζανιήλ, 

᾿Αβιήλ, Βαχάναι, Κοροβαήλ᾽᾽ ἀπ᾿ τό Βορρᾶ, Μαήλ, Οὐβαήλ, Βάλνουμ, 

Βαλιήλ, Βαλάῦ, Οὐμαστράϊ᾽ ἀπ᾿ τό Nóto, Κουρανιήλ, Δαβριήλ, Δαρκιήλ, 
Χανούν, Βετουήλ. 

Tó ἄρωμα τῆς Δευτέρας: ᾿Αλόη. 


72. Τά πνεύματα πού ἐμφανίζονται μὲ βασιλική ὄψη ἔχουν πολύ ἀνῴτερο βαθμό ἀπό κεῖνα πού 
καίρνουν κατῴώτερες μορφές᾽ κι αὐτά πού ἐμφανίζονται μ᾽ ἀνθρώπινη μορφή εἶν᾽ ἀνώτερα σ᾽ ἔξου- 
σία xai δύναμη ἀπό κεῖνα πού μοιάζουν μέ Coa ἐπίσης, κιὶ αὐτά τά τελευταῖα ξεπερνοῖα' σὲ βαθμό 
ἐκεῖνα πού ἐμφανίζονται σάν δέντρα ἤ ἀντικείμενα: ἔτσι μόνος σου θά μπορύσεις νὰ κρίνεις τῇ 
δύναμη kai τήν ἐξουσία τῶν πνευμάτων, ἀνάλογα μέ τήν ἀνώτερη ἢ κατώτερη ἐμφανιση τοῦς 


ιΣημεϊώσῃ τοῦ Mrd 
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Ἢ ᾿Επίκληση τῆς Δευτέρας 
« Σᾶς ἐπικαλοῦμαι καί σᾶς ἐμπιστεύομαι, δυνατοί καί καλοί ἄγγελοι, 
στ᾿ ὄνομα ᾿Αδωνάϊ, ᾿Αδωνάϊ, ᾿Αδωνάΐϊ, "Ai, “ΑἹ, "At, Kdóoc, Κάδος, Κά- 


- ὅος, ᾿Αχίμ, ᾿Αχίμ, Γιά, Γιά, παντοδύναμε Γιά, πού ἐμφανίστηκες στό ὄρος 


Σινᾶ, μέ τή δόξα τοῦ "Yyiotov ᾿Αδωνάϊ, Xaóái, Σαβαώθ, ᾿Αναθάῦ, 'Id, 

Ja, 'Iá, Μαρανάτα, ᾿Αχίμ, Γέϊα, πού δημιούργησε τή θάλασσα κι ὅλες τίς 

λίωνες καί τά νερά, τή δεύτερη μέρα, πού εἶναι πάνω ἀπ᾽ τούς οὐρανούς καί 

τή γῆ, καί σφράγισε τή θάλασσα μέ τό ὑπέρτατο ὄνομά tov, καί τῆς ὥρισε τά 

σύνορα πού δέν μπορεῖ νά ξεπεράσει ^ καί ué τά ὀνόματα τῶν ἀγγέλων πού 

κωβερνοῦν τήν πρώτη λεγεώνα, κ᾿ ὑπηρετοῦν τόν ᾿Ορφανιήλ, τόν μεγάλο, 

εὐγενικό καί τιμημένο ἄγγελο, καί μέ τ᾿ ὄνομα τοῦ ἄστρου τῆς πού εἶναι ἡ 

Σελήνη, καί μ᾿ ὅλα τά παραπάνω ὀνόματα, σ᾽ ἐπικαλοῦμαι ΓΑΒΡΙΗΛ, πού 

εἶσαι ὁ πρῶτος κυρίαρχος τῆς δευτέρας, καί σ᾿ ἐξορκίζω νά φροντίσεις - 
γιά μένα, K.À.m... ». 

Τά πνεύματα τοῦ ἀέρα τῆς Δευτέρας ὑπακούουν στόν δυτικό ἄνεμο 
jj πουνέντε, πού εἶναι ὁ ἄνεμος τῆς Σελήνης ἡ φύση τοὺς εἶναι νά χαρί- 
ζουν ἀσῆμι, καί vá μεταφέρουν πράγματα ἀπ᾽ τό ἕνα μέρος στό dAXo' 
νά κάνουν τ᾽ ἄλογα γοργά, καί v' ἀποκαλύπτουν τά προσωπικά μυστι- 
κά, γιά τό παρόν καί γιά τό μέλλον. 


Γνωστές μορφές τῶν Πνευμάτων τῆς Σελήνης 

᾿Εμφανίζονται γενικά ὑψηλόσωμα καί ρωμαλέα, εὐλύγιστα καί 
φλεγματικά, κ᾽ ἔχουν τό χρῶμα ἑνός σκοτεινοῦ καί θολοῦ σύννεφου᾽ 
οἱ τρόποι τους εἶναι καθώς πρέπει, τά μάτια τους κόκκινα καί γεμᾶτα 
νερό, τό κεφάλι φαλακρό καί τά δόντια εἶναι τό τριζοβόλημα μιᾶς νε- 
ροποντῆς, κ΄ οἱ μορφές πού συνήθως παίρνουν εἶναι: 

"Evac βασιλιάς, σάν τοξότης, καβάλα σ᾽ ἕνα αἴγαγρο. 

"Eva ἀγόρι. 

Μιά κυνηγήτρα μέ τόξο καί βέλη. 

Μιά γελάδα ᾿ ἕνα μικρό ἀγριοκάτσικο᾽ μιά χήνα. : 

"Eva φόρεμα πράσινο rj ἀσημί. 

"Eva βέλος ᾿ ἕνα πλάσμα μέ πολλά πόδια. 


Κανόνες τῆς Τρίτης 
{Γιά τόν ἄγγελο τῆς Τρίτης, τή σφραγίδα του, τόν πλανήτη, τό ζώ- 
ὅιο πού κυβερνᾶ τόν πλανήτη, καί c ὄνομα τοῦ 5ov οὐρανοῦ, βλέπε τόν 
Πίνακα ). 
Οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα τῆς Τρίτης: Σαμάς, βασιλιάς ᾿ ὑπασπιστές 
του, Ααρμάς, ᾿Ασμόλι, Πασράν. 
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'O ἄνεμος πού κυβερνᾷ τούς ἀγγέλους εἶναι ὁ dvaroAikóg ἤ Ac- 
βάντες. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ πέμπτου οὐρανοῦ, πού κυβερνοῦν τήν Τρίτη, κ᾽ ἐ- 
πικαλοῦνται ἀπό τά 4 μέρη τοῦ κόσμου, elvat: ἀπ᾿ τήν ἀνατολή, Φριά- 
γνῆς, Γουήλ, Δαμαήλ, Κάλζας, ᾿Αρραγών᾽ ἀπ᾽ τήν δύση, Adua, ᾿Αστάγνα, 
Aofikiv, Σονέας, ᾿Ιαζήλ, ᾿Ισαήλ᾽ ἀπ᾿ τόν βορρᾶ, βουαμήλ, ᾿Υνιήλ, Pa- 
yují, Σεραφιήλ, Φρασιήλ, MaQujA ' ἀπ᾿ τό νότο, Σακριήλ, Γιανιήλ, Γαλ- 
διήλ, ᾿Οσαήλ, Βιαουνήλ, Ζαλιήλ. 

Τό ἄρωμα τῆς Τρίτης: Πιπεριά. 


Ἢ d τῆς: ad ; 

στά ὀνόματα (o du Iid' Χέ, X&, XE n Xó, X Xd, Xd, Xdá' "Av, *Av, 
"Av "Ayia, Ἅγια, "Ayia" "EA, "AU, ᾿Ελιβρά, 'EAcotu! καί μέ tá ὀνόματα 
τοῦ Ὑψίστου Θεοῦ, πού ἔκανε τήν θάλασσα καί τή στεριά, κ᾿ ἔστησε τά Óév- 
tpa, κ΄ ἔβαλε τήν σφραγίδα του στούς πλανῆτες, μέ τό πολύτιμο, ἔνδοξο, σε- 
βαστό καί ἅγιο ὄνομά tov' καί μέ t ' ὄνομα τῶν ἀγγέλων πού κυβερνοῦν τήν 
δη ἕδρα, nov τούς προστάζει ὁ μέγας ἄγγελος ᾿Ασημονύ, πού εἶναι ἰσχυρός, 
δυνατός καί τιμημένος, καί μέ t ' ὄνομα τοῦ ἄστρου του πού εἶναι ὁ "άρης, 
σέ σένα ἀπευθύνομαι, XAMAHA, μέ τά παραπάνω ὀνόματα, ὦ μέγιστε ἄγγε- 
AE ! Πού κυβερνᾶς τήν μέρα τοῦ "Apr ? καί μέ τ᾽ ὄνομα τοῦ ᾿Αδωνάϊ, τοῦ 
ἀληθινοῦ ζῶντος Θεοῦ, καί σ᾽ ἐξορκίζω νά φροντίσεις, κιλ.π. ( ὅπως 
στήν ᾿Επίκληση τῆς Κυριακῆς ) ». 


Τά πνεύματα τοῦ ἀέρα, τήν Τρίτη, βρίσκονται στόν ἄνεμο τῆς ἀνα- 
τολῆς rj λεβάντε᾽ ἡ φύση touc εἶναι νά φέρνουν rj νά προκαλοῦν τόν πό- 
λεμο, τίς ἐπιδημίες, τόν θάνατο, τίς καταστροφές ἀπό φωτιά. καί νά 
προμηθεύουν κάθε φορά ἀπό δύο χιλιάδες στρατιῶτες φέρνουν θάνατο 
κι ἀρρώστεια, ἀλλά δίνουν καί τήν ὑγεία. 


Τνωστές μορφὲς τῶν Πνευμάτων τοῦ "Apy 
Αὐτά ἐμφανίζονται μέ σῶμα ψηλό καί χολερικό, μ᾽ ὄψη ρυπαρή, 


μέ χρώμα σκοῦρο, λαδί rj κόκκινο, μέ κέρατα σάν τοῦ ἐλαφιοῦ καί νύ- 
χια γρύπα, ξεφυσώντας σάν ἄγριοι ταῦροι. ' H κίνησή τους εἶναι σάν 


7 Ἢ ὀνομασία τῆς Τρίτης, ἀκολουθώντας τήν βιβλικὴ ἀρίθμηση καί δοσμένη ἀπό τούς Ελ- 
λῆνες χριστιανούς στήν τρίτη μέρα ἀπό τήν ᾿Ανάσταση τοῦ Χριστοῦ, ἧταν στά λατινικά « Dies 
Martis ^, ἡ μέρα τοῦ “Ἄρη, ἀπ᾿ ὅπου ἔγινε στά ἰταλικά Martedi, στά γαλλικά Mardi xai στά tona- 
vixà Martes. — XM. 


7 Εἶναι γνωστή ἡ πρόληψη γιά τήν γρουσουζιά τῆς Τρίτης, πού οἱ lozavoi τήν ἀποκαλοῖν 


* dia de mala sombra », μέρα τοῦ κακοῦ táxiov. — Στ M. 
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τῆς φλόγας ᾿ τό σημάδι τους. βροντές κι ἀστραπές γύρω ἀπό τι 
κύκλο. 

Οἱ μορφές πού τά διακρίνουν εἶναι: 

Ἕνας βασιλιάς ὁπλισμένος, καβάλα σ΄ ἕναν λύκο᾽ ἕνας dvtpc 
ὁπλισμένος. 

Μιά γυναίκα μέ μιάν ἀσπίδα ἀκουμπισμένη στόν μηρό τῆς. 

Μιά κατσίκα ᾿ ἕν ἄλογο᾽ μιά φοράδα. 


"Evo κόκκινο φόρεμα ἕνα μάλλινο πανί ᾿ μιά μπροστέλλα, 


Κανόνες τῆς Τετάρτης 

(Γιά τόν ἄγγελο τῆς Τετάρτης. τή σφραγίδα του. κιλπ. βλέπε τό 
Πίνακα B ). 

Oi ἄγγελοι τῆς Τετάρτης: βαφαήλ, Με, Δεραφιήλ. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα πού κυβερνοῦν τήν Τετάρτη; Meoiár. βασι 
λιάς᾽ ὑπασπιστές; Σουσκίνος, Σαλλάλης αὐτοίοἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα ὑπό 
κεῖνται στόν νοτιοανατολικό ἄνεμο ἢ σιρόκο. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ δεύτερου οὐρανοῦ, πού κυβερνοῦν τήν Τετάρτη 
καί πρέπει vá ἐπικληθοῦν, εἶναι: ἀπ᾿ τήν ἀνατολή. Μαθλάϊ, Ταρμιήλ. 
βαραβοράτ᾽ ἀπ᾿ τή δύση, T Ἱερουσκούς, Μεραττρόν᾽ ἀπ᾿ τό βορρᾷ, &ujz, 
Ῥαήλ Γιαριχαήλ, Βεναχήλ, Βελέλ, ᾿Αβονοϊρόϊ, Οὐρσιμιήλ ἀπ᾿ τό νότο, 
Μιλλιήλ, NcAána, Καλβέτ ἢ Λακήλ. 


Τό ἄρωμα τῆς Τετάρτης: Maoaríya. 


Ἢ ᾿Επίκληση γιά τήν Τετάρτη 
« Σᾶς ἐπικαλοῦμαι καί ἀποτείνομαι σέ σᾶς, δυνατοί καὶ ἅγιοι ἄγγελοι, 
ἰσχυροί καί καλόγνωμοι, μι ᾿ ἕνα μεγάλο ὄνομα ἐπαίνοι; καί φόβου, E, 
᾿Αδωνάϊ, ᾿Ελωίμ, Xaódb, Σαδάῦ, Σαδάϊ᾽ Ew, "Ew, "Ei! ᾿Ασάμις, ᾿Ασά- 
μιε΄ καί στ᾿ ὄνομα τοῦ ᾿Αδωνάϊ, τοῦ Θεοῦ τοῦ ᾿Ισρωΐλ. πού ἔπλασε τούς ovó 
φωστῆρες τούς μεγάλους, καί χώρισε τήν μέρα ἀπ᾽ τή νύχτα yid τό καλύ τῶν 
πλασμάτων tov' καί μέ t' ὄνομα ὅλων τῶν σοφῶν ἀγγέλων πού κυβερνοῦν 
μὲ φρόνηση τήν δεύτερη ἕδρα μπροστά στόν μεγάλο ἄγγελο Títpa, τὸν 
ἰσχυρό καί óvvató ' καί μέ τ᾽ ὄνομα τοῦ ἄστρου του, πού εἶναι ὁ “Ερμῆς ᾿ 
"5 καί μέ t ' ὄνομα τῆς σφραγίδας του, πού εἶναι τ᾿ ὄνομα δυνατοῦ καὶ τιμὴ- 
μένου Θεοῦ ᾿ καί σοῦ ἀποτείνομαι, PADAHA, μέ τά παραπάνω ὀνόματα ᾿ 
σέ σένα, μεγάλε ἄγγελε πού κυβερνᾶς τήν τετάρτη μέρα᾽ καί μὲ v ἅγιο ὄνομα 
πού εἶναι γραμμένο στό μέτωπο τοῦ ᾿Δαρών, πού ἔγινε dvo τατος ἀρχιερεύς, 


75. Καί δῷ ἡ Τετάρτη στά λατινικά λέγεται « Dies Mercurii » μέρα tot. Epi ἀπ᾿ ποι, τό ἰταλι- 


κό Meroledi, τὸ γαλλικό Mercredi, καὶ τὸ ianaviko Miercoles; EZ A20 mercurius στὰ ^uttvika 


σημαίνει xai ὑδράργυρος. — X.t.M. 


317 


καί μέ τά ὀνόματα ὅλων τῶν ἀγγέλων noU ὑποτάσσονται στήν χάρη too 
Χριστοῦ, καί μέ x ' ὄνομα καί τήν ἕδρα τοῦ ᾿Αμμαλουΐμ, καί σέ ἐξορκίζω 
νά φροντίσεις, κιλ.π. κι λίπ. ». 

Τά πνεύματα τοῦ ἀέρα, τήν Τετάρτη, ὑπόκεινται στόν ἄνεμο τοῦ 
σιρόκου ἡ φύση touc εἶναι νά δίνουν κάθε λογῆς μέταλλα, v' ἀποκαλύ- 
πτοὺυν ὅλα τά ἐπίγεια πράγματα, στό παρελθόν, παρόν καί μέλλον᾽ νά 
συμβιβάζουν τίς δίκες, νά δίνουν νίκη στούς πολέμους, νά διδάσκουν 
τίς ἐργασίες καί ὅλες τίς λησμονημένες ἐπιστῆμες, καί ν᾿ ἀλλάζουν τά 
σώματα μεταβάλλοντας τίς ἀναλογίες τοὺς ᾿ νά δίνουν ὑγεία rj ἀρρώ- 
στεια, νά ἐξυψώνουν τούς φτωχούς καί νά ταπεινώνουν τούς πλού- 
σιους, νά ὑποτάσσουν ἤ vá ἐλευθερώνουν τά πνεύματα, v' ἀνοίγουν τίς 
κλειδαριές καί νά σπᾶνε τίς ἁλυσσίδες. 

Αὐτά τά πνεύματα κάνουν ἀκόμα καί τίς δουλειές ἄλλων, ὄχι μέ τή 
δύναμή τους, ἀλλά μέ τή γνώσῃ τους. 


Γνωστές μορφές τῶν Πνευμάτων τοῦ ᾿Ἑρμῆ 

Τά πνεύματα τοῦ Ἑρμῆ ἐμφανίζονται μέ σῶμα μεσαίου ἀναστή- 
μᾶτος, ψυχρά, ρευστά καί ὑγρά, μιλοῦν εὐγενικά κ᾽ εὐχάριστα, ἔχουν 
ἀνθρώπινη ὄψη καί σχῆμα ὅπως ἕνας ὡπλισμένος καβαλάρης, μέ χρω- 
ματισμό ἀνοιχτό καί φωτεινό. ' H kivnorj touc μοιάζει σάν ἀσημόχρω- 
uo σύννεφο ^ γιά σημάδι τοῦ ἐρχομοῦ τοὺς ἔχουν τό νά προκαλοῦν 
φρίκη καί τρόμο σ᾽ ἐκεῖνον πού τά καλεῖ. 

Oi ξέχωρες μορφές touc εἶναι: 

Ἕνας βασιλιάς καβάλα σέ μιάν ἀρκούδα. 

Ἕνας ὄμορφος νέος ^ μιά γυναίκα μ᾽ ἕνα ἀδράχτι. 

"Eva σκυλί μιά ἀρκούδα᾽ μιά κίσσα. 

"Eva φόρεμα μέ λογῆς ἀλλαγές χρωμάτων. 

Μιά Bépya " ἕνα κοντό μπαστούνι. 


Κανόνες τῆς Πέμπτης 

(Γιά τόν ἄγγελο τῆς Πέμπτης, τή σφραγίδα tov, x.A.n. βλέπε τόν 
Πίνακα ). 

Οἱ ἄγγελοι τῆς Πέμπτης: Σαχιήλ, Κασσιήλ, ᾿Ασασιήλ. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα τῆς Πέμπτης: Σούθ, βασιλιάς᾽ ὑπασπιστές: 
Μαγκούθ, Γκουτρίξ. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα ὑπόκεινται στόν ἄνεμο τοῦ νοτιᾶ ( ἤ ὄστρια ). 
Πάντως, ἐπειδή δέν ὑπάρχουν ἄγγελοι πάνω ἀπ᾽ τόν ἕκτο οὐρανό, δέν 
ἐπικαλοῦνται ὀνόματα πρός τά 4 μέρη τοῦ κόσμου, ἀλλά λέγονται οἱ 
ἀκόλουθες προσευχές: ᾿ 
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τήν ἀνατολή: « Ὁ Deus magne et Excelse et Honorate, pet infinita 
saecula »' rj, oxá ἑλληνικά: « ' Q μεγάλε καί ἽὝγψιστε κ᾿ Ἔνδοξε Θεέ, 
( ἄς εἶναι τιμημένο τ᾽ ὄνομά Xov ) o^ ἀτέλειωτους αἰῶνες ». 

τήν Δύση: « 'Q σοφέ, ἀγνέ καί δίκαιε Θεέ, θεία Εὐσπλαχνία, σέ 
ἱκετεύω, ὑπεράγιε Πατέρα, νά μπορέσω σήμερα νά νιώσω βαθειά τήν 
σημασία τῆς παράκλησής μου, τῆς κούρασής μοὺ καί τοῦ ἔργου μου, 
καί νά τό φέρω αὐτό σέ πέρας᾽ γιά τιμή καί δόξα τοῦ ἁγίου σου ὀνόμα- 
τος, γιά Σένα πού ζεῖς καί βασιλεύεις στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων, ᾿Αμήν » 

Στό βρρρᾶ: « Ὦ Θεέ, ἰσχυρέ, δυνατέ καί θαυματουργέ, ἀπ᾿ τήν 
αἰωνιότητα καί στήν αἰωνιότητα, εὐδόκησε ὥστε τούτη τή μέρα νά ἐπι- 
τύχω αὐτό πού ἐπιθυμῶ, χάρη στόν Εὐλογημένο Κύριό μας. ᾿Αμήν ». 

Στό νότο: « Ὦ δυνατέ καί πολυεύσπλαχνε Θεέ, ἄκουσε τίς προ- 
σευχές uou x ' ἐκπλήρωσε τήν παράκλησή μου ». 

Τό ἄρωμα τῆς Πέμπτης: Ὃ κρόκος. 


Ἢ ᾿Επίκληση γιά τήν Πέμπτη 

« Σᾶς ἐπικαλοῦμαι καί σᾶς ἐμπιστεύομαι, δυνατοί καί ἅγιοι ἄγγελοι, 
μέ τά ὀνόματα Κάδος, Κάδος, Κάδος, ᾿Εσχερίας, ᾿Εσχερίας, ᾿Εσχερίας, 
Xatíu, Γιά, δυνατός ἱδρυτής τοῦ κόσμου ᾿ Καντίνε, Ti Ἰαΐμ, ΓΙιανίκ, ᾿Ανίκ, 
Καλβότ, Σαββάκ, Βερισάῦ, 'AAváün ^ καί μέ τ᾽ ὄνομα ᾿Αδωνάΐϊ, πού ἔκανε 
τά ψάρια καί τά πλάσματα πού γλιστροῦν στό νερό, καί πού πετοῦν στόν 
ἀέρα, τήν πέμπτη μέρα᾽ καί μέ τά ὀνόματα τῶν ἀγγέλων πού ὑπηρετοῦν στήν 
ἕκτη στρατιά μπροστά στόν Παστόρ, τόν ἅγιο ἄγγελο, μεγάλο καί δυνατό 
ἄρχοντα, καί μέ τ᾿ ὄνομα τοῦ ἄστρου του, πού εἶναι ὁ Ζεύς, 16 καί μέ t' ὄνομα 
τῆς σφραγίδας του, καί μέ τ᾽ ὄνομα τοῦ ὑπέρτατου Θεοῦ ᾿Αδωνάϊ, δημιουρ- 
γοῦ τῶν πάντων, καί μέ t ' ὄνομα ὅλων τῶν ἄστρων, καί μέ τίς ἱκανότητες 
καί τίς δυνάμεις τους, καί μ᾽ ὅλα τά παραπάνω ὀνόματα, o ' ἐπικαλοῦμαι, 
ZAXIHA, μεγάλε "AyyeAe, πού εἶσαι ἀρχηγός καί κυρίαρχος τῆς Πέμπτης, 
καί a ' ἐξορκίζω, k.Amn. ». 

Τά πνεύματα τοῦ ἀέρα τῆς Πέμπτης ὑπόκεινται στόν ἄνεμο τοῦ νο- 
τιᾶ ᾿ ἡ φύση touc εἶναι νά δίνουν τόν ἔρωτα τῶν γυναικῶν, νά κάνουν 
τούς ἀνθρώπους εὐτυχισμένους καί χαρούμενους, νά συμβιβάζουν τίς 
δίκες καί τίς διαφορές, νά συμφιλιώνουν τούς ἐχθρούς, νά γιατρεύουν 
τούς ἀρρώστους, ἤ νά προκαλοῦν ἀρρώστειες ᾿ vá δημιουργοῦν ἀπώ- 
λειες Tj vá ξαναδώσουν τά πράγματα πού χάθηκαν. 


Ivootéc μορφές τῶν Πνευμάτων τοῦ A ióc 
Αὐτά ἐμφανίζονται μέ σώματα αἱματώδικα T] χολερικά, μέσου ἀ- 
ναστήματος, μέ τρομακτικές κινήσεις ἀλλά μ᾽ ὄψη μειλίχια κ᾽ εὐγενι- 
κή, καί μέ τό χρῶμα τοῦ σίδερου᾽ ἡ κίνησή touc εἶναι σάν τῆς ἀστρα- 
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πῆς καί τοῦ κεραυνοῦ. Σάν σημάδι τοῦ ἐρχομοῦ τους, προβάλλουν γύ- 
po ἀπ᾽ τόν κύκλο ἄνθρωποι πού μοιάζουν ἕτοιμοι νά φαγωθοῦν ἀπό 
λιοντάρια. Οἱ ἀντίστοιχες μορφές touc εἶναι; 

"Evac βασιλιάς μέ γυμνό σπαθί, καβάλα σέ μιά φοράδα, 

"Eva ἄντρας πού φοράει μίτρα, μέ μακρύ φόρεμα. 

"Eva κορίτσι μέ στεφάνι δάφνης, στολισμένη μέ ἄνθη. 

"Evag ταῦρος ^ μιά φοράδα᾽ ἕνα παγῶνι. 

"Eva γαλάζιο φόρεμα ᾿ ἕνα σπαθί᾽ ἕνα δέντρο ἀπό πυξάρι. 

Κανόνες τῆς Παρασκευῆς 

( Γιά τήν σφραγίδα, τόν πλανήτη, τό Có810 κιλπ. βλέπε τόν Πί- 

vao ). 


Οἱ ἄγγελοι τῆς Παρασκευῆς: ᾿Αναήλ, Ραχιήλ, Σαχιήλ. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα πού κυβερνοῦν τήν Παρασκευή: Σαραβότης, 
βασιλιάς ᾿ ὑπασπιστές: ᾿Αμαχιήλ, "Afa, ᾿Αβαλιδόθ, Βλάης. 'O ἄνεμος 
στόν ὁποῖο ὑπακούουν οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα εἶναι ὁ δυτικός ἄνεμος, 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ 3ov οὐρανοῦ, πού πρέπει νά ἐπικαλεστοῦν ἀπό τά 4 
μέρη τοῦ κόσμου, εἶναι: 

"An τήν ἀνατολή: Σετχιήλ, Χεδουσιτανιήλ, Κοράτ, Ταμουήλ, Τι:- 
νασιήλ᾽ àm τή δύση: Τουριήλ, Κονιήλ, Βαβιήλ, Κάδιε, Μαλτιήλ, Χουφαλ- 
τιήλ᾽ ἀπ᾿ τόν βορρᾶ: Πενιήλ, Πεναήλ, Πενάτ, Ραφαήλ, Ράνιε, Δορεμιήλ᾽ 
ἀπ᾽ τό νότο: Πορόζα, Σαχιήλ, Χερμιήλ, Σαμαήλ, Σανταναήλ, Φαμιήλ. 

Tó ἄρωμα τῆς Παρασκευῆς: Βερβένα. 

Ἢ ᾿Επίκληση τῆς Παρασκευῆς 

« Σᾶς ἐπικαλοῦμαι καί σᾶς ἐμπιστεύομαι, δυνατοί κι ἅγιοι ἄγγελοι, μέ 
τά ὀνόματα Ων, Xéü, Xéyia, Γιά, Γιέ, Σαδαῦ, ᾿Αδωναῖϊ, καί μὲ t ' ὄνομα 
Σαδάϊ, πού ἔπλασε τά τετράποδα, καί τά ζῶα πού σέρνονται στή γῆ, καί τόν 
ἄνθρωπο, τήν ἕκτη μέρα, κ᾿ ἔδωσε στόν ᾿Αδάμ ἐξουσία πάνω σ᾿ ὅλα τά 
πλάσματα᾽ ἄς εἶναι λοιπόν εὐλογημένο τό ὄνομα τοῦ Πλάστη στήν ἕδρα του" 
καί ué τά ὀνόματα τῶν ᾿Αγγέλων πού ὑπηρετοῦν στήν τρίτη στρατιά, μπρός 
στόν AayujA, τόν μεγάλο ἄγγελο, τόν ἰσχυρό καί δυνατό ἄρχοντα ᾿ καί μέ 
t ὄνομα τοῦ ἄστρου του, πού εἶναι ἢ ᾿Αφροόδίτη, " καί μέ τήν σφραγίδα του, 
πού εἶναι ἱερή᾽ καί μ᾽ ὅλα τά παραπάνω ὀνόματα, σ᾽ ἐπικαλοῦμαι, ANAHA, 
πού εἶσαι ἀνώτατος κυβερνήτης τούτης τῆς μέρας, καί σ᾽ ἐξορκίζω, κιλπ. ». 

Τά πνεύματα τοῦ ἀέρα τῆς Παρασκευῆς ὑπακούουν στόν Ourikó 


7 ocu Πέμπτη στά Xauvixó λέγεται « Dies Jovis », ἡμέρα τοῦ Διός, ἀπ᾿ ὅπου ἔγινε στά ἰταλικά 
Ciovedi, στά γαλλικὰ Jeudi, καὶ στά ἱσπανικά Jueves, — Στ Μ, 

HU Ἢ Παρασκευή óvopazZotuv ἀπό τούς Ῥωμαίους « Dies Veneris 7. μέρα τῆς Aopoéitn. 
ἀπ᾿ ὅποι; ἔγινε τό ἱταλικό Venerdi, τὸ γαλλικό Vendredi, καὶ τό ἱσπανικὸ Viernes, — Σ τ Μ, 
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áveuo ' ἡ φύση touc elvai vá δίνουν ἀσῆμι, vá ἐρεθίζουν τούς ἄντρες καί 
νά τοὺς σπρώχνουν στίς ἡδονές ᾿ vá εὐνοοῦν τούς γάμους, νά κάνουν 
τοὺς ἄντρες νὰ £p'otebovtat τίς γυναῖκες, vá προξενοῦν rj νά θερα- 
πεύουν ἀρρώστειες, καί vá εὐνοοῦν ὅλα τά ἔργα πού ἀφοροῦν τήν 
Kívnon. 
Γνωστές uopgéc τῶν Πνευμάτων τῆς ᾿Αφροδίτης 

'"EuqaviGovrai μέ κορμιά ὄμορφα καί παχειά., μέσου ἀναστήμα- 
τος, μ᾽ εὐγενικούς καί συμπαθητικούς τρόπους, μέ χρῶμα λευκό ἤ πρά- 
O1VO, καὶ μέ τό κάνω μέρος τοῦ σώματος χρυσαφί᾽ ἡ κίνησή touc εἶναι 
σάν ἕνα λαμπερό ἀστέρι. Σημάδι τοῦ ἐρχομοῦ tovc εἶναι ἡ ἐμφάνιση 
γυμνῶν παρθένων κοριτσιῶν γύρω ἀπ΄ τόν κύκλο, πού προσπαθοῦν 
νά παρασύρουν τόν μάγο νά χορέψει μαζί τους. 

Οἱ ξέχωρες μορφές touc εἶναι: 

"Evac βασιλιάς μέ σκῆπτρο, καβάλα σέ μιά γκαμήλα. 

"Eva γυμνό κορίτσι ᾿ μιά κατσίκα. 

Μιά γκαμήλα᾽ ἕνα περιστέρι. 

"Eva φόρεμα πράσινο rj ἄσπρο. 

"AvOn ' τό χόρτο πού λέγεται σαβίνιον. 

Κανόνες τοῦ Σαββάτου 


΄ H H 


. Γιά τίς σφαγίδες x. An. βλέπε τόν Πίνακα ). 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ Σαββάτου: Κασσιήλ, Μαχατάν, Οὐριήλ. 

Οἱ ἄγγελοι τοῦ ἀέρα πού κυβερνοῦν αὐτή τή μέρα: Maüuov, βασι- 
λιάς ᾿ ὑπασπιστές: ᾿Αβουμαλήθ, ' Accaifi, Βαλιδέτ, 

Ὃ ἄνεμος πού ὑπακούουν, εἶναι ὁ νοτιάς. 

Τό θυμίαμα τοῦ Σαββάτου εἶναι τό θειάφι. 

Δέν ὑπάρχουν ἄγγελοι πού νά κυβερνοῦν τόν ἀέρα τοῦ Σαββάτου, 
πάνω ἀπό τόν 60 οὐρανό᾽ συνεπῶς, στόν Κύκλο θά χρησιμοποιήσεις 
σάν ἐπίκληση στίς 4 γωνίες τοῦ κόσμου τίς προσευχές πού μεταχειρί: 
ζεσαι γιά τήν Πέμπτῃ. 

Ἢ ᾿Επίκληση τοῦ Σαββάτου 
« Σᾶς ἐπικαλοῦμαι καί σᾶς ἐμπιστεύομαι, Καφριήλ καί Κασσιήλ, Μα- 
χατώρ καί Σερακιήλ, τρανοί καί δυνατοί ἄγγελοι ᾿ καί μέ τ᾿ ὄνομά σου, 
᾿Αδωνάϊ, 'Aócvdi, ᾿Αδωνάϊ ^ "Eie, "Eie, ἼΕιε ᾿ ᾿Ασίμ, 'Aoíu ' Κάδος, 
Κάδος, Κάδος ^ "Iua, "Iua, "Iua' Σαλάϊ, Γιά, Σάρ, Κύριε καί δΔημιουργέ 
τοῦ Κόσμου, πού εἶσαι θρονιασμένος πάνω dn ' τόν ἕβδομο οὐρανό᾽ καί μέ 
κεῖνον πού σπλαχνικός ἔδωσε τόν νόμο στούς υἱούς ᾿Ισραήλ γιά νά τόν 
τηροῦν, καί χάρη a ' αὐτόν νά πάρουν τήν ἀνταμοιβή τοὺς στόν μελλούμενο 
κόσμο᾽ καί μέ τά ὀνόματα τῶν ἀγγέλων πού ὑπηρετοῦν στήν ἔβδομη στρα- 
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tá, μπρός στόν Βοοήλ, τόν μεγάλο ἄγγελο καί τρανό ἄρχοντα᾽ καί μέ τό 
ὄνομα τοῦ ἄστρου του, πού εἶναι ὁ Κρόνος Τὸ καί μέ τήν ἱερή του σφραγί- 
δα, καί μέ τά παραπάνω ὀνόματα, σ᾽ ἐπικαλοῦμαι ΚΑΣΣΙΗΛ, πού εἶσαι 
ὑπέρτατος κυβερνήτης τῆς 7ης μέρας, πού εἶναι τό Σάββατο, καί σ᾿ 
ἐξορκίζω, κ.λιπ. K.A.m. ». 

Τά πνεύματα τοῦ ἀέρα, τό Σάββατο, ὑπόκεινται στόν νοτιοδυτικό 
ἄνεμο 15" ἡ φύση touc εἶναι vá προκαλοῦν διχόνοια, μῖσος, κακές σκέ- 
ψεις καί προθέσεις, νά ἐξωθοῦν σέ σφαγές καί δολοφονίες, καί νά πα- 
ραλύουν ἤ νά ἀκρωτηριάζουν τά μέλη τῶν ἀνθρώπων. 

Τνωστές μορφές τῶν Πνευμάτων τοῦ Κρόνου 
᾿Εμφανίζονται γενικά μέ σώματα ψηλά, ἀδύνατα, εὐλύγιστα, μέ 
ὄψη θυμωμένῃη, μέ 4 πρόσωπα, ἕνα στό πίσω μέρος τοῦ κεφαλιοῦ, ἕνα 
μπροστά, καί δύο στά πλάγια, μέ μακρυές μύτες καί ράμφη, κ᾽ ἔχουν καί 
πρόσωπα πάνω στά γόνατα, μέ μαῦρο γυαλιστερό χρῶμα ^ ἡ κίνησή 
τους εἶναι σάν τήν πνοή τοῦ ἀνέμου, μ᾽ ἕνα εἶδος σεισμοῦ, σημάδι τοὺς 

εἶναι τό ξάσπρισμα τῆς γῆς, πιό πολύ κι ἀπ᾿ τό χιόνι. 

Οἱ ξεχωριστές τοὺς μορφές εἶναι: 

"Evag γενειοφόρος βασιλιάς, πάνω o ' ἕνα δράκοντα. 80 

"Evac γέρος μέ γένεια. 

Μιά γριά ἀκουμπισμένη σ΄ ἕνα μπαστούνι. 

"Evag χοῖρος ᾿ ἕνας δράκοντας ᾿ ἕνας λύκος. 

Μιά μαύρη φούστα ᾿ ἕνας γάντζος rj ἕνα δρεπάνι. 

"Evag κέδρος. 

Αὐτές εἶναι οἱ μορφές πού παίρνουν γενικά τά πνεύματα, κ᾽ εἶναι 
σχεδόν πάντα τρομακτικές ὅταν πρωτοεμφανίζονται. ᾿Αλλά ἡ δύναμή 
τοὺς εἶναι περιορισμένη, γιατί δέν μποροῦν νά ξεπεράσουν τά σύνορα 
τοῦ κύκλου, κ᾽ ἔχουν μόνο ὁρισμένες ἱκανότητες, πού ἐκτός ἀπ᾽ αὐτές 
δέν μποροῦν νά κάνουν τίποτα᾽ yv' αὐτό ὁ ἐξορκιστής δέν πρέπει νά 
φοβᾶται κανένα κίνδυνο, ὅταν εἶναι ἐνισχυμένος μ᾽ ὅσα τοῦ διδάξαμε 
γιά τήν προστασία του, καί προπάντων, ὅταν ἔχει ἀκλόνητη πίστη 
στήν εὐσπλαχνία, σοφία καί καλοσύνη τοῦ Θεοῦ. 


78 Qi Ῥωμαῖοι ὀνόμαζον τό Σάββατο « Dies Saturni », ἡμέρα τοῦ Κρόνου, ἀφιερώνοντας ἔτσι τήν 
κάθε μέρα τῆς ἐβδομάϑας σέ μιά θεότητα. ᾿Ενῷ, κατά παράδοξο τρόπο, σχεδόν ὅλοι οἱ δυτικοί 
λαοί ἐξακολούθησαν αὐτό τό σύστημα καί μετά τόν χριστιανισμό, ἔγινε ἐξαίρεση γιά τό Σάββατο, 
πού ἡ ἐβραϊκή του ὀνομασία διατηρήθηκε παντοῦ, ἐκτός ἀπό τήν ᾿Αγγλία, ὅπου τό Σάββατο ἔχει 
τήν Ρωμαϊκή ὀνομασία Saturday, ἐνῷ οἱ ὑπόλοιπες μέρες εἶναι ἀφιερωμένες σέ τευτονικές εἰδω- 
λολατρικές θεότητες, τόν “Ἥλιο γιά τήν Κυριακή, καί γιά τίς ἄλλες τήν Σελήνη, τόν Βόταν, τόν 
Θώρ. k.A.g.. — Στ Μ. 


" "H ἀντίφασῃ ὑπάρχει στό κείμενο, — Z.t.X. 
ὅ0. Hoi ne τήν εἰκόνα στό Liber Spirituum πού δίνει ὁ ἴδιος ὁ Μπάρεττ, στόν Πίνακα B. — Σ ΤΙΣ. 
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AIIO TON « MAGUS » 


Βιβλίο Δεύτερο, Μέρος Τέταρτο 
Η 
ΓΝΩΣΗ TON IINEYMATON 
μέ τήν 
TEXNH NA ΤΡΑΒΑΣ TA IINEYMATA MEXA 
ZTA KPYZTAAAA 
Metáopaon ἑνός πολύτιμου Λατινικοῦ Χειρόγραφου 
ὑπό ΦΡΑΝΣΙΣ MIIAPETT 


Πῶς κατασκευάζεις τό Κρύσταλλο καί προετοιμάζεσαι γιά τό “Ὅραμα 

Προμηθέψου ἀπό κάποιον λιθοξόο ἕνα καλό κρύσταλλο, καθαρό 
καί διάφανο, μεγάλο ὅσο ἕνα μικρό πορτοκάλι, δηλαδή ὥς 5 ἑκατοστά 
διάμετρο᾽ νά εἶναι σέ σχῆμα πολύ κανονικῆς σφαίρας ὕστερα, ὅταν 
θά ἔχεις αὐτό τό ξεκάθαρο κρύσταλλο, χωρίς λεκέδες καί θαμπώματα, 
πάρε μιά λεπτή χρυσῆ πλάκα, καί ἄνοιξε στήν μέση tnc μιά κυκλική 
τρύπα, στήν ὁποία νά ἐφαρμόζει τελείως τό κρύσταλλο᾽ ἔπειτα στῆ- 
σε τὴν σέ μιά βάση ἀπό ἔβενο ἤ φίλντισι, ὅπως φαίνεται στό σχῆμα 
( βλέπε Πίνακα Y ). 

Χάραξε πάνω στήν πλάκα γύρω ἀπό τό κρύσταλλο, αὐτά τά ση- 
μάδια: 


Σχ. 36 


κ΄ ὕστερα τό ὄνομα Τετραγράμματον. Στό πάνω μέρος τῆς πλάκας χά- 
ραξε, μέσα σ᾽ ἕναν ἄλλο κύκλο, τά ὀνόματα: Μιχαήλ, Γαβριήλ, Οὐριήλ, 
βαφαήλ, πού εἶναι οἱ τέσσερις ἀρχάγγελοι, πού κυβερνοῦν τόν Ἤλιο, 
τή Σελήνη, τήν ᾿Αφροδίτη καί τόν ᾿Ερμῆ. Καί πάνω στό τραπέζι ὅπου 
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9 ακουμπήσεις τό κρύσταλλο, θά χαράζεις αὐτούς τούς ἄλλους xa- 
ρακτῆρες, ὥς ἑξῆς: 

Πρῶτα, τά ὀνόματα τῶν 7 πλανητῶν καί τῶν ἀγγέλων πού τούς κυ- 
βερνοῦν, μέ τούς χαρακτῆρες καί τίς σφραγίδες τους, πού πιά τούς ξέ- 
ρεις. Ὕγστερα, τά ὀνόματα τῶν 4 βασιλιάδων στίς Τέσσερις Γωνίες τοῦ 
Κόσμου. ὍὍλ᾽ αὐτά θά τά χαράξεις μέσα σ᾽ ἕνα κύκλο, μ᾽ ἕνα διπλό 
τρίγωνο, πάνω σ᾽ ἕνα τραπέζι στό ὁποῖο θ᾽ ἀκουμπήσεις τό κρύσταλλο 
μέ τήν βάση του᾿ ὅταν γίνει αὐτό, τό τραπέζι εἶναι ἕτοιμο γιά νά καλέ- 
σεις τά πνεύματα, 8) καί μπορεῖς νά συνεχίσεις τήν ἐργασία ὡς ἑξῆς: 

"Otav θά θελήσεις νά ἐπικοινωνήσεις μέ τά πνεύματα μέ τή βοή- 
θεια τοῦ τραπεζιοῦ καί τοῦ κρυστάλλου, θά σημειώσεις τήν πλανητική 
ὥρα *? θά βρεῖς τόν πλανήτη πού κυβερνᾶ αὐτή τήν ὥρα καί θά ἐπικα- 
λεστεῖς τόν ἄγγελο πού κυβερνᾶ αὐτόν τόν πλανήτη, ὅπως θά σοῦ 
ἐξηγήσω ᾿ ἀλλά πρῶτα, θά πεῖς αὐτή τήν σύντομη προσευχή: 

« 'Q Κύρις καί Θεέ μου, πού δημιούργησες κάθε τί καλό, ἐνίσχυσε, 
σ᾽ ἐξορκίζω, τόν ἄθλιο δοῦλο σου, γιά vá μπορέσει νά ἐπιτύχει, σῶος καί δί- 
χῶως φόβο, σ᾽ αὐτό τό ἔργο κι αὐτή τή συνάντηση᾽ φώτισε, Κύριε, σέ ἱκετεύω, 
τή σκοτισμένη διάνοια τοῦ πλάσματός cov, ὥστε νά μπορεῖ νά ἀνοίξει τό 
μάτι τοῦ μυαλοῦ tov καί νά γνωρίσει x ' ἀγγελικό aov πνεῦμα πού θά κατέ- 
B& σ΄ αὐτό τό κρύσταλλο. (Ἔπειτα ἀκούμπησε τό χέρι στό κρύσταλλο καί 
πές ): Κ᾿ ἐσύ, ὦ ἄψυχο πλάσμα τοῦ Θεοῦ, ἄς εἶσαι ἱερό καί καθαγιασμένο 
κ᾿ εὐλογημένο y: αὐτόν τό σκοπό, καί εἴθε κανένα κακό πνεῦμα νά μήν ἐμφα- 
νιστεῖ μέσα aov ' rj, ἄν κάποιο καταφέρει vá εἰσχωρήσει ἐκεῖ μέσα, ν᾿ ἀναγ- 
καστεῖ vá μιλήσει κατανοητά x ' εἰλικρινά, χωρίς διφορούμενα κι ἀπάτες, 
ot ' ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αμήν. 'O δοῦλος aov πού 
βρίσκεται ἐδῶ μπροστά σου, Κύριε, δέν ἐπιθυμεῖ ἄνομους θησαυρούς, οὔτε 
κακό γιά τόν πλησίον του, οὔτε βλάβη γιά κανένα ζωντανό πλάσμα: χάρισέ 
του λοιπόν τή δύναμη νά μπορέσει νά δεῖ αὐτά τά οὐράνια πνεύματα rj δια- 
νοήματα πού θά ἐμφανιστοῦν σ᾽ αὐτό τό kpóotaAAo kt αὐτά τά εὐεργετικά 
δῶρα πού ἡ μεγαλοθυμία aov θά θελήσει vá τοῦ χαρίσει ( ὅπως τή δύναμη vá 
γιατρεύει τίς ἀρρώστειες, νά δίνει σοφία, νά ἀποκαλύπτει κάθε κακό πού 
μπορεῖ νά βασανίζει ἕνα ἄτομο ἤ μιά οἰκογένεια, ἤ καί ὁποιαδήποτε ἄλλη 
πολύτιμη ἱκανότητα ) εὐδόκησε, Κύριε, νά ξέρει νά τά χρησιμοποιήσει, χάρη 
στή σοφία καί τήν εὐσπλαχνία σου, ὥστε νά τιμηθεῖ μέ τό ἅγιο ὄνομά σου. 
Κάνε μας αὐτή τή χάρη γιά τήν ἀγάπη τοῦ Υἱοῦ cov ᾿]ησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αμήν» 


5! Τὸ κείμενο δέν ἀναφέρει ὅτι τό τραπέζι ἀφιερώνεται στόν ἀρχάγγελο Μιχαήλ, τοῦ ὁποίου 


τό ὄνομα εἶναι γραμμένο EBpaikd, μέ μεγάλα γράμματα πάνω στό τραπέζι, καθώς καί στό ἐσωτερι- 
κό τοῦ διπλοῦ τριγώνου, μαζί μέ τή σφραγίδα vou. — X.t. M. 

ἘΣ. "Οἴδιος ὁ Μπάρεττ δίνει στό τέλος τοῦ κειμένου συνοπτικές πληροφορίες γιά τήν εὕρεση τῆς 
«πλανητικῆς ὥρας ». ᾿Ωστόσο, γιά κάθε λεπτομέρεια, βλέπε τό ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ιστό Πρῶτο Μέ- 
ρος αὐτοῦ τοῦ βιβλίου. — Σ ΤΟΣ, 
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Πίναξ Γ 


᾿Αριστερά: Τό Μαγικό Ραβδί. 

Στό κέντρο, ἀπό πάνω πρός τά κάτω: Τά κεριά ἀπό εὐλογημένο κε- 
ρί, στά κηροπήγιά touc" τό Κρύσταλλο γιά τά ὁράματα, στερεωμένο 
μέσα στή χρυσῆ πλάκα ^ ὁ μαγικός κύκλος, μέσα στόν ὁποῖο πρέπει 
νά σταθεῖ κανείς κατά τήν διάρκεια τοῦ ὁράματος τό σχέδιο τοῦ τραπε- 
ζιοῦ ὅπου θά τοποθετηθεῖ τό Κρύσταλλο μέ τό στήριγμά του. 

Δεξιά: ἡ τριπλῆ λαμπάδα γιά τό θυμίαμα, πού μπορεῖ νά κρατηθεῖ 
στό χέρι ἤ νά μπηχτεῖ στό ἔδαφος. 


— 
ha 
V 


Πάρε ὕστερα τό πεντάγραμμό σου, καί φόρεσε τό δαχτυλίδι σου 
( Gy. 37) στό μικρό δάχτυλο τοῦ δεξιοῦ χεριοῦ δ᾽ δέσε τό πεντάγραμ- 
uo γύρω ἀπ᾽ τό λαιμό σου. ( Σημ. Τό πεντάγραμμο πρέπει νά εἶναι σχε- 
διασμένο σέ λεπτή παρθένα περγαμηνή. ἤ χαραγμένο σέ μιὰ λεπτή 
τετράγωνη ἀσημένια πλάκα, καί κρεμασμένο ἀπ᾽ τό λαιμό ὥς τό στῆ- 
θος Y ὕστερα πάρο ἕνα ραβδί ἀπό μαῦρο ÉDevo, μέ χαραγμένα πάνω tov 
τά σύμβολα ὅπως στό σχῆμα 9, καί σχεδίασε τόν ἁπλό κύκλο πού κι 
αὐτός εἰκονίζεται στό σχῆμα, λέγοντας: 

« Στό ὄνομα τῆς Εὐλογημένης ' Ynepa; iac Τριάδος, καθαγιάζω αὐτόν 
τόν κύκλο γιά τήν προστασία uov ὥστε κανένα πνεῦμα νά μήν μπορεῖ νά 
σπάσει τά σύνορα πού civ ' ἐδῶ χαραγμένα. Mé τή Χάρη τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αμήν ». 

Στήριξε χάμω τήν λαμπάδα μέ τ᾽ ἀρώματα μέσα στόν κύκλο σου, 
καί τό ἱερό τραπέζι ὅπου εἶναι στημένο τό κρύσταλλο, κι ἀφοῦ ἀνάψεις 
τή φωτιά ρίξε μέσα τ΄ ἀρώματα, λέγοντας: 


« Σ᾽ ἐπικαλοῦμαι, ὦ πλάσμα αὐτῆς τῆς φωτιᾶς, μ᾽ ᾿Εκεῖνον πού ἔπλα-' 


σὲ τά πάντα, στόν οὐρανό, τή γῆ καί τή θάλασσα, κι ὅποιο ἄλλο μέρος, 
ὥστε νά φύγει ἀπό σένα κάθε φάντασμα, καί νά μή ζυγώσει κανένα κακό. 
Εὐλόγησε, Κύριε, τό πλάσμα αὐτῆς τῆς φωτιᾶς, καί καθαγίασέ το ὥστε νά 
εἶναι iepó. x ' ἐξύψωσε τή δύναμη καί τή χάρη αὐτῶν τῶν ἀρωμάτων ᾿ καί 
κανένας ἐχθρός, καμιά ἀπατηλή εἰκόνα vá μήν μπορεῖ νά μπεῖ μέσα τους ' 
ot ' ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αμήν ». 


Xx. 37 


53 στρ Μπάρεττ δέν δίνει τήν περιγραφή τοῦ δαχτυλιδιοῦ. ᾿Ωστόσο, τό χειρόγραφο τοῦ Μεμριέγε- 
Üov, πού ἀσφαλῶς χρησιμοποίησε ὁ Μπάρεττ. ἔχει τήν ἀπεικόνισή tov, ὅπως στό ox. 37, πρὸ- 
σθέτοντας ὅτι πρέπει νά εἶναι φτιαγμένο ἀπό ἀσῆμι. — X. cX. 

*- “Ὅπως φαίνεται στόν Πίνακα EF, τό ραβδί ἔχει, ἀνάμεσα στά ἐξάγραμμα καί τόν σταυρό, τίς 
λέξεις "AyAa, "Qv, Τετραγράμματον ἀπ᾿ τή μιά ὄψη, καί τίς λέξεις "Eyó, “ἄλφα, καὶ ᾿Ωμέγα ἀπὸ 


τήν ἄλλῃ. — Στ Μ. 


ἽὝσταν γίνουν ὅλα αὐτά μέ τήν ὡρισμένη τάξῃ, βγάλε τό βιβλιαρά- 
κι σοὺ πού θά πρέπει νά ἔχει μάκρος ὥς 20 ἑκατοστά, ἀπό παρθένα περ- 
γαμηνή ἤ πολύ λεπτό χαρτί, μαζί μέ πέννα καί μελάνι, πού θά τά ἔχεις 
ἕτοιμα γιά νά γράψεις τ᾽ ὄνομα, τή σφραγίδα, καί τήν ἰδιότητα τοῦ πνεύ- 
ματος πού θέλεις νά καλέσεις, ἤ τή σφραγίδα καί τήν εἰκόνα τοῦ πνεύ- 
ματος πού θά ἐμφανισθεῖ (γιατί σέ προειδοποιῶ ὅτι δέν τυχαίνει πάντα 
νά παρουσιαστεῖ τό πνεῦμα πού θά καλέσεις, καί θά πρέπει νά ρωτήσεις 
τήν ὀντότητα πού ἐμφανίζεται γιά νά ξέρεις ἄν εἶναι ἀγνή rj ἀκάθαρτη: 
κι αὐτό θά τό μάθεις εὔκολα χάρη στήν ἀκλόνητη βαθειά cov πίστη 
στό Θεό). 

Τώρα, ὁ πιό σύντομος τρόπος γιά τήν ἐπίκληση τῶν πνευμάτων, ἤ 
ἑνός συγκεκριμένου πνεύματος, εἶναι μιά σύντομη παράκληση πρός τό 
ἴδιο τό πνεῦμα, πρᾶγμα πολύ πιό ἄμεσο κι ἁπλό, ἀπό τό νά ἑτοιμάσεις 
ἕνα πίνακα ἀπό γράμματα 85᾽ γιατί ἀπ᾽ ὅλες τίς μαγικές ἐργασίες, τά 
πνεύματα προτιμοῦν πολύ περισσότερο τίς πιό ξεκάθαρες καί οὐσια- 
στικές: ἔτσι, ἀφοῦ χαράξεις τόν κύκλο, x ' ἑτοιμάσεις τό βιβλίο, τά 
ἀρώματα, τό ραβδί κιλπ., κάνε ὡς ἑξῆς: 

᾿Αφοῦ ὑπολογίσεις ἀκριβῶς τή σωστή ὥρα τῆς μέρας, καί σημει- 
ὦσεις ποιός ἄγγελος κυβερνᾶ αὐτή τήν ὥρα, πές: 

« Στ᾿ ὄνομα τῆς ' Ynepayíag x ' Εὐλογημένης Τριάδος, ἐπιθυμῶ ἀπό 
σένα, δυνατέ κ᾿ ἰσχυρέ ἄγγελε Μιχαήλ ( ἤ ὅποιον ἄλλον ἄγγελο), ἄν αὐτό 
συμφωνεῖ μέ τήν θέληση ἐκείνου πού ὀνομάζεται Τετραγράμματον, k.A.m., 
τόν "Ayio Θεό καί Πατέρα, νά πάρεις τήν ὄψη καί τή μορφή πού ταιριάζουν 
περισσότερο στήν οὐράνια φύση cov, k ' ἐμφανίσου ὁρατός c ' αὐτό ἐδῶ τό 
κρύσταλλο, κι ἀποκρίσου στίς ἐρωτήσεις μου, τόσο πού νά μήν ὑπερβοῦμε 
τά ὅρια πού ἐπιβάλλει ἡ θεία καλοσύνη k ' εὐσπλαχνία, ἄν ζητήσουμε ἀπα- 
γορευμένες γνώσεις ᾿ ἀλλά ἐσύ θά μᾶς δείξεις καλόγνωμα τά πράγματα πού 
εἶναι πιό χρήσιμα γιά νά δοξάσουν καί τιμήσουν τό Θεῖο Μεγαλεῖο ἐκείνου 
πού ζεῖ καί βασιλεύει στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 

» 'Q Κύριε, γενηθήτω τό θέλημά cov, ὡς ἐν οὐρανῷ καί ἐπί τῆς γῆς ' 
καθάρισε τήν καρδιά μας, καί μή ἀπομακρύνεις ἀπό μᾶς τό “Ἅγιο Πνεῦμα 
σου. : 

» Káve, Κύριε, vá ἔρθει σέ μᾶς ἐκεῖνος πού καλέσαμε at ' ὄνομά aov. 
Κ᾽ εἴθε ὅλα vá τακτοποιηθοῦν μέ τήν τιμή καί τή δόξα σου, κι ἄς εἶναι γιά 
σένα, τόν Υἱόν cov καί τό “Ἅγιο Πνεῦμα σου ὅλη ἡ βασιλεία καί ἡ δύναμις 
καί ἡ δόξα. ᾿Αμήν ». 

Ang. X' αὐτή τήν ἐργασία πρέπει νά παρευρίσκωνται δυό, γιατί 


85 Δηλαδή σύμφωνα μέ τήν καβαλιστική u£8090, πού διδάσκει πῶς νά βρίσκωνται tá « ὀνόματα 
δυνάμεως » μέ τή βοήθεια πινάκων ἀπό τούς ὁποίους προκύπτουν διάφοροι συνδυασμοί τῶν ἐβρα- 


ikóv γραμμάτων. — ΣΤΟΣ. 
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συχνά στό κρύσταλλο ἐμφανίζεται κάποιο πνεῦμα πού εἶναι ópató 
στόν ἕνα, ἐνῶ ὁ ἄλλος δέν κατορθώνει νά τό διακρίνει. Λοιπόν, ἄν ἕνα 
πνεῦμα ἐμφανιστεῖ ὅπως εἶναι πολύ πιθανόν, στόν ἕναν ἤ καί στούς 
δύο, πές: 

« Ὦ Κύριε, εἰλικρινά καί μ᾽ ὅλη μας τήν καρδιά o ' εὐχαριστοῦμε πού 
εἰσάκουσες τήν προσευχή μας, καί μᾶς χάρισες τήν ἐμφάνιση ἑνός πνεύμα- 
τὸς πού μέ τήν ἄδειά σου θά τό ρωτήσουμε γιά τροφή τῆς ψυχῆς μας. Μέ 
τή βοήθεια τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. ᾿Αμήν ». 

᾿Ερώτηση 1: Xt' ὄνομα τοῦ ἱεροῦ καί ἀδιάφθορου Πνεύματος, τοῦ 
Πατρός, τοῦ Υἱοῦ πού γεννήθηκε ἀπ᾽ αὐτό, καί τοῦ ᾿Αγίου Πνεύματος 
πού ἐκπορεύεται καί ἀπό τούς δύο 86, ποιό εἶναι τό ἀληθινό σου ὄ- 
νομα; 9? ᾿ i 

"Av τό πνεῦμα ἀπαντήσει Μιχαήλ, τότε συνέχισε: 

"Epótnon 2: Ποιά εἶναι ἡ ἀποστολή σου; 3: Ποιά εἶναι ἡ ἀληθινή 
σου σφραγίδα ἤ χαρακτῆρας; 4: Ποιοί εἶναι ἀπό τή φύση σου οἱ πιό 
κατάλληλοι χρόνοι yia vá μιλήσεις μαζί μας; 5: ᾿ Ορκίζεσαι στό αἷμα 
καί στήν δικαιοσύνη τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ὅτι εἶσαι πραγ- 
ματικά ὁ Μιχαήλ; 

( Φρόντισε νά ὁρκιστεῖ, κ΄ ὕστερα γράψε τή σφραγίδα rj τόν χα- 
ρακτῆρα του στό βιβλίο σου, κι ἀπέναντι τήν ἀποστολή του καί τίς 
ὧρες του, στίς ὁποῖες θά μπορεῖς νά τόν καλέσεις, ot' ὄνομα τοῦ Θεοῦ" 
γράψε ἐπίσης ὅλα ὅσα θά θελήσει vá σοῦ διδάξει, κάθε ἀπάντηση στίς 
ἐρωτήσεις καί ἀπαιτήσεις σου, σχετικά μέ τή ζωή ἤ τό θάνατο, τίς 
τέχνες κ᾽ ἐπιστῆμες, ἤ ὁτιδήποτε ἄλλο )' κατόπιν θά πεῖς: 

« Ὦ μεγάλο καί ἰσχυρό πνεῦμα: ὅπως ἦρθες ἐν εἰρήνῃ στό παντοτινά 
εὐλογημένο ὄνομα τῆς ᾿Αγίας Τριάδος, ἔτσι στό ἴδιο ὄνομα μπορεῖς νά φύ- 
yeic, καί vá ξανάρθεις ὅταν σέ καλέσω ot ' ὄνομα ᾿Εκείνου μπρός στόν ó- 
ποῖο λυγοῦν ὅλα τά γόνατα. Χαῖρε, Μιχαήλ, κι ἄς ὑπάρχει εἰρήνη ἀνάμεσά 
μας, μέ τόν εὐλογημένο Κύριο ἡμῶν 'Inaob Χριστό. ᾿Αμήν ». 

Ὅταν φύγει τό πνεῦμα, θά πεῖς: 


86 
“« ἐκπορεύεται ἐκ τοῦ Πατρός » μόνο, κι αὐτό στάθηκε ἡ κυρία ἀφορμή γιά τό σχίσμα ἀνάμεσα στίς 
δυό ἐκκλησίες, — Στ. M. 

"US Σημειώνουμε ὅτι σ ᾿ αὐτή τήν ἐρώτησῃ, ἕνα τέταρτο "Ov προστίθεται στήν ᾿Αγία Τριάδα, 
Αὐτό ἀνάγεται στόν συμβολισμό πού κρύβεται πίσω ἀπ΄ τό ἑβραϊκό Τετραγράμματον, τό IXBX, 
τό ἱερό ὄνομα τοῦ Θεοῦ ( ᾿Ιαχβέχ ἥ ᾿Ιεχωβᾶ ) καί, μέ βάση τούς δεσμούς πού συνδέουν τόν Μι- 
κρόκοσμο μέ τόν Μακρόκοσμο, τήν παραδοσιακή θεωρία τῆς τετραπλῆς φύσης τοῦ ἀνθρώπου 
( σῶμα, ψυχή, πνεῦμα, νοῦς ). Σχετικά βλέπε τήν ξἰσαγωγή στήν Μαγεία, τόμος lI, σελ. 113, τοῦ 
᾿Ελίφας Λευΐ, τόδόγμα καί Τελετὲς τῆς ᾿Ὑψηλῆς Μαγείας, τόμ. L κεφ. 4, καί τή Μαύρη Μαγεία τοῦ P. 

“Κάβεντις, κεῷ.5. μέρος 2. --- E.cE. 
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᾿Αντίθετα μέ trjv Καθολική ἐκκλησία, ἡ ᾿Ορθόδοξη δική μας δέχεται ὅτι τό "Aqio Πνεῦμα . 


« Xtóv Πατέρα Θεό, αἰώνιο Πνεῦμα, πηγή φωτός ᾿ στόν Yió' καί στό 
“Ἅγιο Πνεῦμα, δόξα καί τιμή, στούς αἰῶνες τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν ». 

Καί τώρα θά σοῦ δώσω τόν πίνακα τῶν ὀνομάτων τῶν Πνευμάτων 
καί τῶν Πλανητῶν πού κυβερνοῦν τίς ' Opeg ἐξετάζοντάς τα, θά ξέρεις, 
ποιό Πνεῦμα καί ποιός Πλανήτης κυβερνᾶ κάθε ὥρα τῆς μέρας καί 
τῆς νύχτας μέσα στήν βδομάδα ( ὁ Πίνακας βρίσκεται στήν ἑπόμενη 
σελίδα ). 

Σημείωση yid τήν ἑρμηνεία τοῦ Πίνακα. ' H μέρα χωρίζεται σέ [2ἴσα 
μέρη, πού ὀνομάζονται Πλανητικές ᾿ῶρες, κι ἀριθμοῦνται ἀπ᾽ τήν αὖ- 
Y ὥς τό ἡλιοβασίλεμα, καί γιά τήν νύχτα ἀπ᾿ τό ἡλιοβασίλεμα ὥς τό 
npo γιά νά βρεῖς τήν πλανητική ὥρα, διαιρεῖς ἁπλῶς τίς φυσικές ὧρες 
μέ τό 12, καί τό πηλίκον θά σοῦ δώσει τήν διάρκεια κάθε ὥρας, καί ἐπί 
πλέον τά λεπτά: κι αὐτό σοῦ λέει γιά πόσο διάστημα ἐπικρατεῖ κάθε 
πνεῦμα ἐκείνη τή μέρα. ᾿Αφοῦ ὁ Μιχαήλ κυβερνᾶ τήν πρώτη καί τήν 
ὄγδοη ὥρα τῆς Κυριακῆς, τό ἴδιο ἰσχύει καί γιά τόν “Ἥλιο. 

“Ὅταν ξέρεις τήν διάρκεια τῆς πρώτης ὥρας, δέν ἔχεις παρά νά 
κοιτάξεις τόν πίνακα᾽ ἄν, π.χ., βρίσκεσαι στήν 4n ὥρα τῆς Κυριακῆς. 
θά δεῖς ὅτι ἐκεῖ κυριαρχοῦν ὁ Γαβριήλ καί ἡ Σελήνη. 

Τό ἴδιο θά κάνεις καί γιά τίς ὑπόλοιπες ὧρες. Εἶναι τόσο ἁπλό, 
πού δὲν μπορεῖς νά λαθέψεις. 
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Τὸ παρόν ἔργο óAokAnpóverai μὲ τόν τρίτο τόμο πού ἑτοιμάζεται kal θά κυ- 

κλοφορήσει προσεχῶς. 

Γιά τούς ἀγοραστές πού θά θελήσουν νά τόν προμηθϑευτοῦν, (ὅταν κυκλοφο- 

βήσθι! θά προσφέρουμε μιά ἔκπτωση (2096) ἐπί τῆς ὀνομαστικῆς rou τιμῆς. 
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ὥρα 


ΑΓΓΕΛΔΟΙ ΚΑῚ ΠΛΆΝΗΤΕΣ 
πού κυβερνοῦν τίς διάφορες ὧρες τῆς μέρας καί τῆς νύχτας 
γιά κάθε μέρα τῆς ἑβδομάδας 89 


ἴῶρες τῆς uépa- 

Κυριακή Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάββατο 
(3) MiyarjA D Γαβριήλ σ᾽ Σαμαήλ [el PagaájA 2[ Σαχιήλ Q AvafjA p Κασσιήλ 
Q'AvaíA b Κασσιήλ () Μιχαήλ — , Γαβριήλ cf Σαμαήλ ᾧ Ῥαφαήλ o[Lqyujà 
ᾧ Ραφαήλ 2[ Σαχιήλ͵  ᾿Αναήλ Ἢ Κασσιήλ (^) Μιχαήλ 3 Γαβριήλ cf Σαμαήλ 
2) Γαβριήλ cj Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 2[ Σαχιήλ Q ᾿Αναήλ Ἢ Κασσιήλ C) Ἠιχαήλ 
b Κασσιήλ C) Μιχαήλ Ὃ Γαβριήλ c? Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 2[ Σαχιήλ Ὁ Avada 
2[ Σαχιήλ  ᾿Αναήλ b Κασσιήλῷ Μιχαήλ Ὃ Γαβριήλ cf Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 
Οὐ Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 2[ XaywjÀ ᾧ ᾿Αναήλ Ὁ Κασσιήλ Ὁ Μιχωλ Ὃ Γαβριήλ 
(O Μιχαήλ 2) Γαβριήλ cf Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 71 Σαχιήλ Q' AvajA YQ Καοσιήλ 
Q'Avadi Ὁ Κασσιήλ( Μιχαήλ Ὁ Γαβριήλ cf Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 2[ Σαχιήλ 
V Ρᾳφαήλ 2{ Σαχιήλ͵ (9 ᾿Αναήλ Ὁ Κασσιήλ C) Μιχαήλ Ὁ Γαβριήλ cf Σαμαήλ 
2n afpuji Cf Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 2[ Xaywjà Φ ᾿Αναήλ Ὁ Κασσιήλ C) Μιχαήλ 

Κασσιήλ Θ Μιχαήλ 2) Γαβριήλ C? Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ ?[ Σαχιήλ ᾧ ᾿Αναήλ 
᾿ῶρες τῆς νύχτας 

Κυριακή Δευτέρα Τρίτη «Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάββατο 
2[ Σαχιήλ Ὁ ᾿Αναήλ Ἢ Κασσιήλ (5 Μιχαήλ Ὃ Γαβριήλ cf Σαμαήλ dw Ραφαήλ 
ο΄ Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 2. Σαχιήλ Ὁ ᾿Αναήλ Ἢ Κασσιήλ (2 Μιχαήλ $T αβριήλ 
Q Μιχαήλ Ti afpijA c Σαμαήλ τς Ραφαήλ 2([ Σαχιήλ Q ᾿Αναήλ Ὃ Κασσιήλ 
Q "Avarjà b Κασσιήλ ΟΜιχωήλ 2 Γαβριήλ cy Σαμαήλ Ὁ Ραφαήλ i XayujA 
f ΡῬαφαήλ 2 Laywii Q ᾿Αναήλ Wy Κασσιήλ ὦ) Μιχαήλ ὋΣ Γαβριήλ c? Σαμαήλ 
Q Γαβριήλ cy Σαμαήλ ᾧ Pagar 2[ Σαχιήλ Q 'Avaji Ἢ Κασσιήλ C) Μιχαήλ 
D Κασσιήλ (-) Μιχαήλ Ὁ Γαβριήλ cy Σαμαήλ βαφαήλ 2[ Σαχιήλ Φ ᾿Αναήλ 
2[ Σαχιήλ 9 ᾿Ανωήλ D Κασσιήλ (7) Μιχαήλ $ Γαβριήλ cj Σαμαήλ ᾧ Pagar 
ο΄ Xauaji ᾧ Pagar 2[ Σαχιήλ  ᾿Αναήλ Ὁ Κασσιήλ C) Μιχαήλ Ὃ Γαβριήλ 
(Ὁ Μιχαήλ Jr ἀβριήλ cp Σαμαήλ ᾧ Ραφαήλ 2[ Σαχιήλ O 'Avar Ὁ Κασσιήλ 
Y'Avaji Ὧ Κασσιήλ C) Μιχαήλ Ὃ Γαβριήλ cf Σαμαήλ WV Ραφαήλ 2: Σαχιήλ 


V Ραφαήλ 2{ Σαχιήλ ᾧ ᾿Αναήλ Ὁ Κασσιήλ C) Μιχαήλ Ὁ Γαβριήλ Q^ Ξαμαήλ 


*— Γιά διευκρίνιτση, ἡ διάρκεια τῆς πλανητικῆς ὥρας ἄς ποῦμε σέ μιά μέρα τοῦ ᾿Ιουλίου, ἀπ᾽ τήν; 
αὐγή ὥς τήν δύση περνοῦν 15 « φυσικές » ὧρες, ἄρα ἡ διάρκεια κάθε « πλανητικῆς » ὥρας τῆς μέ- 
ρας εἶναι 15/12 Ξ 1.25 ἤ lo : 15, ἐνῷ τῆς νύχτας, πού διαρκεῖ 9 « φυσικές » prz, ἡ ὀιάρκεια τῆς 
« πλανητικῆς » εἶναι 9/12 Ξ 0.75 ἤ ὃ» : 45, - ΟΣ τ. M. 
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'EníAoyoc 
Miá IIPOEIAOHOIHEH γιά ὅποιον εἶναι dpyápioc σ᾿ αὐτή τήν τέχνη, 
καί μερικές συμβουλές γιά ὅσους θά ἤθελαν νά μυηθοῦν. 
ὑπό Φράνσις Μπάρεττ 


ΑΔΕΛΦΕ ΜΟΥ͂, . 

Εἶναι ἀνάγκη vá σοῦ πῶ πώς ἀνάλογα μέ τίς ἐπιθυμίες aov vá ἀφοσιω- 
θεῖς c ' αὐτήν τήν τέχνη, πού ἐμεῖς τήν λέμε Μαγεία, θά εἶναι καί τά ἀποτε- 
λέσματα πού θά ἐπιτύχεις ἀπ᾿ αὐτήν. " Av ζητᾶς ἐκδίκηση, πρέπει νά ξέρεις 
πώς, ἐφαρμόζοντας μιάν ἀπό τίς μεθόδους πού σοῦ ἔχω περιγράψει, θά 
προσελκύσεις πάνω aov ἕναν ἐκδικητικό δαίμονα, ἤ ἕνα μανιασμένο καταχ- 
θόνιο πνεῦμα, πού ὑπηρετεῖ τήν Θεϊκή ᾿Οργή᾽ ἄν ἐπιθυμία aov εἶναι τά ἐγκό- 
σμια πλούτη καί οἱ ἀνώτερες κοινωνικές θέσεις, τότε θά ἔχεις ἕνα πνεῦμα 
τῆς γῆς rf τῆς φωτιᾶς, πού θά o ' ἀπογοητέψει μέ τίς μάταιες ἀνέσεις αὐτοῦ 
τοῦ κόσμου ἄν ἀποζητᾶς φήμη rj μεγαλεῖα καί δόξες, τότε θά σοῦ σταλοῦν 
τά πνεύματα τῆς ἀλαζονείας, πού θά σοῦ μεταδώσουν τήν τρελή κι ἀκρά- 
τητὴ ἐπιθυμία τῆς πιό μάταιης δόξας ^ γιατί σ᾿ ὅλες αὐτές τίς περιπτώσεις 
ὑπάρχουν καθορισμένα πνεύματα, πού ἐπιδιώκουν μέ κάθε τρόπο νά κυριεύ- 
σουν τό δικό σοὺ πνεῦμα: κι ὅποιο ἀποκτήσει δύναμη πάνω σου, θά σὲ na- 
ρασύρει στήν δική του φύση, καί θά ἐξυπηρετήσει τούς σκοπούς cov μέσα 
στά ópia πού τοῦ ἐπιτρέπει ἡ θεία βούληση ki ἀνάλογα μέ τίς ἐπιθυμίες σου 
καί τίς προθέσεις ἀπ᾿ ὅπου γεννιοῦνται, θά ἔχεις καί τήν ἀντίστοιχη ἀπάντη- 
σή. "Av ὅμως δέν ζητᾶς παρά νά γνωρίσεις τήν τιμή καί τή δόξα τοῦ Θεοῦ, 
τότε θά κατέβει ὡς ἐσένα ἕνα áyvó πνεῦμα, πού θά δώσει ἱκανοποίηση (μέ 
τήν ἄδεια τοῦ Θεοῦ ) στίς ἐπιθυμίες σου. Ζήτησε λοιπόν καί κυνήγησε μόνο 
τό kaAó ἀπόφυγε κάθε κακό στή σκέψη, στά λόγια καί στήν πράξη napa- 
κάλα τόν Θεό νά σοῦ χαρίσει σοφία, καί θά κερδίσεις μιά πλούσια συγκο- 
μιδή. 

'H Μαγεία σοῦ ἀνοίγει δύο δρόμους. Διάλεξε ὅποιον θέλεις; θά πάρεις 
τήν ἀνταμοιβή πού σοῦ ἀξίζει. 

Aovótvo, 1800 
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Μετάφρασῃ: 
N.EZHMHPIOTHX 
᾿Εκδοτική ᾿Επιμέλεια: 

E.A. ETAYPOIIOYAOX 


I póAoyoc 


Τό τρίτο θιθλίο rij; Τρακτικῆς Μαγείας ζεχωρίζει ἀπὸ τά δυὸ προηγούμενα 
»μὰ v' ἀσχοληΐεῖ μ᾽ ἕνα κλάδο τῶν ᾿Απόκρυφων Ἐπιστημῶν διαφορετικό ἀπ᾿ 
αὐτὸν ποῦ περι γράψαμε ὡς ropa γιά tijv Τελετουργική Μαγεία καί τίς "Enavazaj- 
eb. 

Πολὺ συχνά, ἰδίως στὰ ἔργα μὲ ἀποκαλυπτικό χαρακτῆρα, oi ἐργασίες ποὺ θά 
συναντήσει ὦ ἀναγνώστης σ᾽ αὐτὲς τίς σελίδες κατατάσσονται σέ μιά ὁμάδα μὲ 
vbvIKO τίτλο «χαμηλὴ Μαγείῳ». 'O ὄρος εἶναι σίγουρα ἀκατάλληλος, καί προέρ- 
χετῶι ἁπλῶς ἀπὸ τό γεγονός ὅτι γιά νά ἐφαρμοστοῦν τά ἔργα ποὺ περιγράφονται 
ἐδῶ δὲν χρειάζεται ὅλη ἡ ἐξάρτηση πού προβλέπουν οἱ τελετές τιῶν ἐπικλήσειίων: 
état uai tesetoupyía φαίνεται, στόν ἀμύητο παρατηρητή. λιγότερο ἔντυπι")- 
aia κ΄ ἐπίσημη. Oi παγκόσμιες ἀρχὲς τίς ὁποῖες ἐπικαλεῖται ἡ ἀποκαλούμενη 
Χαμηλὴ Μαρεία εἶναι ὡστόσο οἱ ἴδιες πού συνιστοῦν τή θάση τῶν μεγάλων 
τολετῶν ποῦ χαρακτηρίζουν tij Μαύρη Μα;εία (κι ἄλλος ἄστογος ὁρισμός), κ᾽ οἱ 
σκοποί τῆς δὲν εἶναι διγότερο σημαντικοί ἢ £vóragépovtez καὶ πολύμορφοι. Ki 
ἀκόμα, οἱ ὁυνὸ κλάδοι Μαγείας ἔχουν τόν ἴδιο θασικὸ χαρακτῆρα ποι; ἀφορᾷ τὴν 
προιτοιμασία τοῦ τελετουργοῦ, σχετικά μὲ τὴν προὐπόθεσῃ ὅτι ἡ μαγικὴ διεργα- 
caía o£ μπορεῖ νά πραγματοποιηθεῖ στή συνηθισμένη κατάσταση τῆς συνείδησῃς, 
οὔτε ἀπό ἄτομα ποῖ δὲν εἶναι, ἀπὸ προδιάθεση κι ἀπὸ μελέτη. κατάλληλα Yd 
κατανυήσουν 624 τῇ σημασία τοῦ ἀπόκρυφου. ᾿Αςζιοπρόσεχτα εἶναι! σ᾽ αὐτὸ τό 
θέμα cà λόγια τοῦ Γιούλιους "Etloza: «Ἔτσι. μπροστά σέ ἀπόψεις πού ἀφο- 
ροῦν τή μύηση καί τή «Μαγεία». δέν πρέπει νά ξεγελιόμαστε. Χρησιμεύ- 
οὖν σάν καθοδηγητικές γραμμές. σάν ὁροθετικά σημεῖα συσχετίσεως -- 
ὥστε νά καθορίζονται σωστά οἱ ἀποστάσεις -- κι ὄχι σάν ὄργανα δελε- 
ασμοῦ καί ματαιοδοξίας. Ὅτι μαζί μ᾽ αὐτές τίς διδαχές παρευρίσκονται 
πάντα x' οἱ ἄλλες. ὅπου ἐπικρατεῖ fj àxayóoevon τοῦ ἀπόχρυφου καί τό 
λεγόμενο «δέ μπορεῖς νά δεῖς τό Θεό χωρίς νά πεθάνεις» κι ὅτι ἐκεῖνος 
«πού δαγκώθηκε ἀπ᾽ τό φίδι τοῦ κόσμου τῶν πνεῖ" “τ΄ y» χαρακτηρίζεται 
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σάν καταραμένος. "Av ὑπάρχει τό δικαίωμα τῆς ἀναζήτησης. ἐκτός ἀπ᾿ 
αὐτήν. μιᾶς ἀνώτερης ἀλήθειας, αὐτό τό δικαίωμα μετριέται ἀναπόδρα- 
ota μέ τήν ἱκανότητα μιᾶς μεταμορφωτικῆς ἀναπροσαρμογῆς, μιᾶς ἀποξέ- 
νώσης καί μιᾶς ἀπόλυτης ὑπεροχῆς. Eiv' ἕνα δικαίωμα ἀριστοκρατικό». 
Ἢ μαγεία, ὠστόσο, μέ τήν κατηχητική τῆς ἔννοια, προορίζεται γιά ἀιγοστούς: γιά 
τοὺς ἐκλεκτοὺς. Μὲ τὸ ἴδιο πνεῦμα ἀντιμετωπίζονται κ᾽ οἱ προειδοποιήσεις πού 
ἀπευθόνει συχνά στόν ἀναγνώστη ὁ Μέγας ᾿Αλθέρτος στά ἔργα τοῦ πού dvagé- 
poupe σ᾽ αὐτό τὸ θιθλίο. 

Καί σ᾽ αὐτό, ὅπως στά προηγούμενα, ὁ χαρακτήρας τοῦ θιθλίου εἶναι πρακτι- 
κός, διδάσκοντα: πῶς vá ἐκτελοῦνται συ; κεκριμένα οἱ μαγικές τελετές καί 
κατατοπιστικός, μέ τήν προὐπόθεση ὅτι προσφέρει ἕνα ὅσο yivexai πιό ζεκάθαρο 
πανόραμα ὠρισμένων ünóyecv τῶν ᾿Απόκρυφων τεχνῶν, πού ἔχουν ἀντληθεῖ 
κατ᾽ εὐθεῖαν ἀπό τίς πηγές. Qatóoo τό πληροφοριακό στοιχεῖο συχνά ἐπικρατεῖ, 
κυρίως στὸ μέρος ποῦ ἀφορᾷ συνταγές, γητειές. Στήν παρουσίαση αὐτοῦ τοῦ 
ὑλικοῦ δέν ἀποσκοποῦμε ἀσφαλῶς στό νά npotcí νουμς στόν ἀναγνώστη νά égap- 
μόσει τίς ὑποδείξζεις πού περιέχει, τόσο γ14 τούς παράξενους σκοπούς ὠρισμένων 
μαγικῶν ἐργασιῶν, ὅσο καί γιά τόν ἐντελῶς ἀπίθανο τρόπο μέ τόν ónolo πρέπει νά 
ἐφαρμοστοῦν αὐτὲς οἱ ἐργασίες. Τά περίφημα γριμόρια τοῦ Μεγάλον Ἡ λθέρτου 
παρουσιάζονται, πράγματι, γιά τόν ἀνεπηρέαστο σύγχρονο ἀναγνώστη, σά μιά 
συλλογή δεισιδαιμονιῶν καί συνταγῶν πού οἱ περισσότερες εἶναι ἀπραγματοποί- 
qte;. Tó ἴδιο ἰσχύει καὶ γιά πλῆθος ἄλλες μαγικές ἐφαρμογές. Ὃ θασικός μας 
στύόχος Htav vd δώσουμε πληροφορίες γιά τήν ὕπαρξη ὡρισμένων τελετῶν κ΄ 
ἐφαρμογῶν, μὲ θάση τά σχετικά κείμενα, γιά τή φύση tov; καί τίς κυριώτερες 
ἀπόψεις τοὺς. Γι᾿ αὐτό, χρησιμοποιήσαμε μιά μεγάλη ποικιλία πηγῶν, καθώς καί 
μερικά παραδείγματα τῆς ᾿Ανατολικῆς Μαγείας (ὅπως τό Κάμα Σάστρα, τό 
Ραούντ - ἀλ -ἀτίρ. καί τά Μυστικά τῶν χαρεμιῶν τοῦ Μαρόκου) καί τῆς 
ἀκόμα ζωντανῆς στόν καιρό μας μαγικῆς napáóoog; πού ἐφαρμόζεται ἀπό τίς 
σύγχρονες μάγισσες. 


344 


Μέρος Πρῶτο 


Ι ΦΥΣΙΚΗῊ ΜΑΓΕΙΑ 


! Eiu' ὁ aóvtpogóz aov. εἶμ᾽ ὁ ἄνθρωπος cov. 
lióa ἀπ᾽ τό κοπάδι cou, εἶμαι χρυσάφι, εἶμαι θεύς. 
Σάρκα twv ὀστῶν gov, ἀνθός στή θέργα cov. 
Μ᾿ ἀσημένιες ὁπλές τρέχω πάνω στά 6páy1a. 
Πεισματικά, ἀπ᾿ τό ἠλιοστάσιο ὥς τήν ἰσημερία, 
Καί παραληρῶ καί θιάζω, σκίζω, σπάζω. 
Αϊώνιος, κόσμος δίχως τέλος, 
Σ κιάχτρο, κορίτσι. μαινάδα, ἄντρας. 
Σ τήν ἐξουσία τοῦ Πᾶνα. 
Ἐγώ, ὁ Πάν! ἐγώ, ὁ Πάν, ὁ Πάν! Ὃ Πάν! "Ey, ὁ Πάν! 
(AAIZTEP KPOOYAEY Ὕμνος στόν Πᾶνα) 


——— 


BIBAIO HPOTO 


Θὲ μαγικές δυνάμεις μερικῶν φυτῶν 


Ἢ María δὲν εἶναι auti 


Ὃ ᾿Αριστοτέλης. ὁ Ἄρχων τῶν Φιλοσόφων. ἔγραψε σέ πολλά tov ἔργα 
ὅτι κάθε ἐπιστήμη ἀνήκει στόν τομέα τῶν καλῶν πραγμάτων ἀλλά, παρόλ᾽ 
αὐτά. οἱ ἐφαρμογές της εἶναι πότε καλές καί πότε κακές: δηλαδή, ὅτι f 
ἐπιστήμη στρέφεται πρός τό καλό ij τό κακό. ἀνάλογα μέ τό σκοπό γιά τόν 
ὁποῖο τή χρησιμοποιοῦν. 

"AX αὐτό προκύπτουν δυό πράγματα: τό πρῶτο εἶναι ὅτι ἡ Ἐπιστήμη 
τῆς Μαγείας δέν εἶναι κακόδουλη. γιατί χάρη σ᾽ αὐτήν μποροῦν ν᾿ ἀποφύ- 
γουμε τό xaxó. καί μέ τή δοήθειά της μποροῦμε νά κάνουμε τό καλό. 

Τό δεύτερο συμπέρασμα εἶναι ὅτι. ὅπως τό: μέσο εἶν᾽ ἐπαινετό xi 
ἀποκτὰ καλή φήμη ἐπειδή ὁ σκοπός vov εἶναι καλός. ἔτσι χ᾽ ἡ ἐπιστήμῃ 
καταδικάζεται ὅταν δέ στρέφεται πρός τό καλό καί τό σωστό. Συνεπῶς 
κάθε ἐπιστήμη ἤ γνώση. ἀνάλογα μέ τή χρησιμοποίησή της. εἶναι πότε 
χαλή καί πότε κακή. 

Κατά συνέπεια. ἀφοῦ ἡ ἐπιστήμη τῆς Μαγείας εἶναι ἡ ἴδια μιά καλή 
μάθηση (ὅπως προὐποτίθεται). ἀλλά σέ μερικές περιπτώσεις στρέφεται 
πρύς τό κακό ἄν λάδουμε ὑπ᾽ ὄψη μας τίς φυσικές αἰτίες κι ὀντότητες. 
ὅπως τό ἔχω διαδάσει σέ πλῆθος ἀρχαίους συγγραφεῖς. ἐγώ ὁ AABEPTOZ 
προσπάθησα νά φέρω σέ φῶς τήν ἀλήθεια. κ᾽ ὑποθέτω ἤ φαντάζομαι ὅτι τή 
ὄρῆκα προπάντων σ᾽ ὡρισμένα σημεῖα τοῦ Βιόλίου τοῦ Χειράνδρου. κα- 
θώς καί στό Βιδλίο τοῦ ᾿Αλκοράθ. 

Πρῶτα-πρῶτα. λοιπόν. θά μιλήσω γιά μερικά Górava. x' ἔπειτα γιά 
μερικούς λίθους. καί γιά τίς ἱκανότητές rovc. 
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AYNAMEIZ TON 16 MATIKON d YTON 


(Γιά τήν ἀκριθή ὀνομασία, κοινή καί ἐπιστημονική, κάθε φυτοῦ, θλέπε 
τόν HINAKA I) 


“Ὅλα τά 6órava.zoó ἀναφέρουμε θά τά Ópric σέ πολλά μέρη. μέ τίς 
θαυμαστές ἰδιότητες καί γνωρίσματά τους, ἀλλά ἄν δέν τηρήσεις κάθε 
φορά τούς καιρούς καί τίς ἐποχές πού ὁρίζονται γιά τήν ἑτοιμασία καί τήν 
ἐφαρμογή τους, ὅλος ὃ κόπος σου θά πάει χαμένος (!). 

I. Τό πρῶτο φυτό ὀνομάζεται ἜἝλιος ἀπό τούς Χαλδαίους. Ἥλιος ἀπό 
τούς “Ἕλληνες, καί Heliotropium ἀπό τούς Λατίνους. πού προέρχεται ἀπό 
τό ἑλληνικό «ἥλιος» καί «τρέπω». πού σημαίνει στρέφω, γιαυτό τό ἄνθος 
tov γυρίζει πάντα πρός τό μέρος τοῦ ἥλιου. Ἢ ἀξία τοῦ φυτοῦ αὐτοῦ εἶναι 
μεγάλη. γιατί ἄν τό μαγέψεις τόν Abyovoro, ὅταν ὁ ἥλιος δρίσκεται στό 
ζώδιο τοῦ Λέοντα, καί τό τυλίξεις σέ φύλλα Δάφνης ἤ ᾿Ασπράγκαθου. 
μαζί μ᾽ ἕνα δόντι λύκου, ὅταν τό ἔχεις μαζί aov. δέν ἔχεις τίποτα νά 
φοδηθεῖς ἀπό τήν κακογλωσσιά. καί δέ θ᾽ ἀκοῦς νά σοῦ λένε παρά φιλικά 
λόγια. Ἂν σοῦ κλέψουν κάτι. δάλε τὸ κάτω ἀπ᾽ τό κεφάλι oov ὅταν 
. χοιμᾶσαι, καί θά ὀνευρευτεῖς τόν. κλέφτη καί τό μέρος ὅπου ὀρίσκεται. 


Tó ἠλιοτρόπιο εἶναι μιά "ητειά γιά v' ἀποκαλύψει τήν ἀνηθικότητα. 


(1). ᾿Επίσης, ἄν τό 66Actc μέσα σ᾽ ἐκκλησιά, ὅπου νά δρίσκωνται γυναῖκες 
πού ἔχουν ἀπατήσει τούς ἄντρες τους, αὐτές δέ θά μποροῦν νά ὄγοῦν ἀπό 
xti μέσα ἄν δέν πάρεις ἔξω τό φυτό: κι αὐτό ἔχει ἀποδειχτεῖ, κ᾽ εἶναι 
ὁλότελα ἀλήθεια, 

2. Τό δεύτερο φυτό ὀνομάζεται ἀπό τούς Χαλδαίους Ρόϊιπρα. ἀπό τούς 
Ἕλληνες Κνίδη κι ἀπό τούς Λατίνους καί Γάλλους Urtica. 


ι) “Ὅπως εἴδαμε στά προηγούμενα διδλία, γιά κάθε μαγική ἐργασία χρειάζονται οἱ 
κατάλληλες ὧρες καὶ συνθῆκες πού ὑπαγορεύει ἡ ᾿Αστρολογία. Ὁ ἴδιος ὁ Μέγας ᾿Αλδέρτος 
δίνει, στό τελευταῖο vov κεφάλαιο, τίς ἀπαραίτητες πληροφορίες. Πιό ἐκτεταμένες λεπτομέ- 
θειες ὄρίσκονται στό ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 τοῦ πρώτου μέρους αὐτοῦ ἐδῶ τοῦ διδλίου. -- ΣΙ, 
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"'Ovouaota 


ἀπό τόν Μέγα ᾿Αλθέρτο 


1) ᾿Ηλιοτρόπιον 


3) Κνίδη 


3) Σκύόλυμος 
4) Χελιδωνία 


3) Βοράγιον 


6) Σισύμδριον 
7) Κυνόγλωσσον 
8) “γὙοσκύαμος 


9) ΚΚΕρῖνος 
10) "Esta ἡ λευκή 


11) 'Egut9oata τό χεντραύριον 


12) Ἐλελίφασκον 
13) ᾿Ιεροδοτάνη 
14) Σέλινον 

15) Ρόδον 

16) Πεντάφυλλον 


ΠΙΝΑΚΑΣῚΙ 


Τά δεκαέξη μαγικά φυτά 


Κοινό ὄνομα 


Χρυσανθεμάχκι. ἥλιος 
ἤ Καλξνδουλα 
τσουκνίδα 
Βέργα τοῦ Βοσκοὺ ἢ 
᾿Αγριαγγινάρα 
Χελιδονιά, στροῦνος ij 
xÀnuatotoóa 
Βόραξ 
᾿Ηδύοσμος ὁ γλήχων. ἢ 
φλυσκοῦνι 
Σχυλόγλωσσα ἤ γοργό- 
γιανο 
Δαιμοναριά ἤ γεροῦλι 
Κρῖνο 
Ἴξός ἀπό ooo 


Θερμοδότανο 


ἀλιφασμικά ἤ φασκόμηλο 


Σταυροδότανο ἤ δερνένα 


᾿Αγριοσέλινο 
Τριαντάφυλλο 


Πεντάφυλλο ἤ πενταδάχτυλο 
(Ποτεντίλλῃ ἡ ἕρπουσα) 


Ἐπιστημονικός ὅρος 


Calendula Otficinalis 


Urtica Dioica 


Dipsacus 


Chelidonium Majus 
"jj Clematis 
Vinca Minor 


Mentha Pulegium 
Cynoglossum 


Hyoscyamus Niger 
Lilium 

Viscum Album 
Erythraea Centaurium 
Salvia Otficinalis 
Verbena Officinalis 
Apium Graveolens 
Rosa Canina 


Polygonum Bistorta 


Σήμ, Ἐπειδή οἱ óvouaotez πού δίνει σάν ἑλληνικές γι αὐτά τά φυτά ὁ Μέγας ᾿Αλδέρτος 


εἶναι σχεδόν ὅλες φανταστικές, ὁ μεταφραστής θεώρησε σχόπιμο νά δώσει τίς πραγματικές 


z 


Óvopaotec τοὺς μέ δάση τούς λατινικούς ἐ ἐπιστημονικούς ὅρους πού ἔχουν δοθεῖ σέ καθένα 
ἀπ᾿ αὐτά. καθώς καί τά κοινά ὀνόματα μέ τά ὁποῖα εἶναι γνωστά στόν τόπο μας. 
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5 Kvioy καὶ τὸ Mopióoui 20 εἶναι “ὦ γητειά πού ὁμκύζνει κάθε φόθο. 


(2) “Ὅποιος σφίξει στό χέρι αὐτό τό φυτό. μαζί μ᾽ ἕν᾽ ἄλλο πού λέγεται 
Μυριόφυλλο!, προυστατεύεται ἀπό χάθε φύδο χαθώς κι ἀπό κάθε φάντα- 
σμα ἤ ὀπτασία! 


Miá μέθοδος πού προσελκύει τά ψάρια. 


(3) Ἂν στό χυμό τῆς Κνίδης προστεθεῖ χυμός ἀπό Πράσσα ?. χαί τρίψεις 
πρῶτα μέ τό μῖγμα τά χέρια σου, κ᾽ ὕστερα χύσεις τό ὑπόλοιπο σ᾽ ἕνι. 
ποτάμι ἤ ρυάκι μέ ψάρια. αὐτά θά 6yoov στήν ἐπιφάνεια καί 0 ἀφήσουν 
νά τά πιάσεις μέ τό χέρια. Κι ἄν τραδήξεις τά χέρια ἀπ᾽ τό νερό, τά ψάρια 
θά γυρίσουν Ξανά στό διιθό ἀπ᾿ ὅπου ἦρθαν. 


"Eva πείραμα μὲ τῇ βέργα τοῦ Βοσκοῦ. 


3. Τό τρίτο δότανο ὀνομάζεται ἀπό τούς Χαλδαίους 4 opouunópop, ἀπ᾿ 
τούς Ἕλληνες Σκόλημος "xi ἀπό τούς Λατίνους Verga Pastoris. 
(4) Πάρε αὐτό τό δότανο. καί ξΞέπλυνέ τὸ μέ τόν χυμό τοῦ Μανὸδραγόρα: 
Δῶσε ἔπειτα νά τό φάει ἕνα πουλί. fj ὁποιοδήποτε ἄλλο θηλυκό ζῷο. Θά 
μείνει ἀμέσως ἔγκυο. καί θά γεννήσει ἕν᾽ ἀρσενικό τῆς ἴδιας ράτσας. 


Ho; νά προκαλέσεις διχόνοια μὰ τό ἴδιο Üóravo. 


(5) Ἂν ὀδουτήξεις στό χυμό του ἕνα δόντι ἀπό τραπεζίτη μιᾶς θηλυκῆς 
ὕαινας. κι ἀγγίξεις μ᾽ αὐτό χάποιο φαγητό ἤ πιοτό. αὐτοί πού θά τό φᾶνε 
ἤ θά τό ποιοῦν. θ᾽ ἀρχίσουν νά μαλώνουν ἄγρια μεταξύ τους. Κι ἄν 
θελήσεις νά σταματήσουν, δῶσε τοὺς χυμό Βαλεριάνας". κι ἀμέσως θά 
Ξαναγίνουν φίλοι ὅπως πρῶτα. 

4. Τὸ τέταρτο 6óravo λέγεται Βάλλια: ἀπό τούς Χαλδαίουξ χελιδωνίᾳ 
ἀπό τούς Ἕλληνες καί ᾿Ακουϊλλάρις ἀπό τούς Λατίνους, ἐπειδή φυτρώνει 
τήν ἐποχή πού ὁ ἀετός ( aquila) φτιάχνει τή φωλιά του. ἢ τότε πού κάνουν 
τίς φωλιές tovz τά χελιδόνια ὁ, 


2) Ochillea Millefolium — X.r.X. 

2a) “Ὑποτίέθεται ὅτι αὐτὸς πού θά σφίξει μιά τσουκνίδα. πρέπει τουλάχιστο νά φορὰ 
γάντια, γιατί ἀλλιῶς θά πρηστεῖ τό χέρι tov! — X.t. M. 

3) Allium Porrum — X :.X. . 

3a) Τό χείμενο ἀναφέρει σάν ἑλληνική τήν ἀνύπαρκτη λέξη AZagóp. — Στ. M. 

4) Atropa Mandragora. — E.r.X. 

53) Valeriana Officinalis. — Σ ΤΙΣ. 

δὼ) Ztó κείμενο ἀναφέρεται γιά τούς Χαλδαίους ἡ λατινική λέξη Aquilloris, γιά τούς 
Ἰΐλληνες ἡ ἀνύπαρκτη λέξη Vallias, καί γιά τούς Λατίνους ἡ ἑλληνική λέξη Χελιδώνία. -- Στ Μ. 
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(6). “Ὅποιος τό ἔχει πάνω tov, ἀντάμα μέ τήν καρδιά ἑνός ἀρουραίου, θά 
μπορεῖ νά νικᾷ τούς ἐχθρούς tov, νά θριαμδεύει σέ κάθε συμπλοχή. καί 
ὅλες οἱ δουλειές του θά προκόδουν. 


Γιά νά ζέρεις dv ἔνα: ἄρρωστος πρόκειται vá πεί)άνει. 


(7) Ὅταν δάλεες αὐτό τό δότανο στό κεφάλι ἑνός ἀρρώστου. ἂν πρόκειται 
νά πεθάνει θ᾽ ἀρχίσει νά τραγουδᾶ μέ δυνατή φωνή - ἄν. ἀντίθετα πρόχει- 
ται νά γίνει καλά. θ᾽ ἀρχίσει νά κλαίει. 


To πέμπτο χόρτο, καί μιά ἐρωτική γητειά. 


8. T' ὄνομα τοῦ πέμπτου δότανου γιά τούς Χαλδαίους ἦταν Ἱτερίζι. γιά 
τούς Ἕλληνες Bopá;iov. γιά τούς Λατίνους Provinca fj Provinsa 
(8). Ὅταν τό κάνεις σκόνη καί τ' ἀνακατέψεις μέ σκουλήκια καί μέ πράσα, 
μπορεῖ νά προκαλέσει ἔρωτα ἀνάμεσα σ᾽ ἄντρα καί γυναίκα ὅταν € ἀναμί- 
ξεις στό φαγητό τους. 


Ἄλλες χρήσεις τοῦ φυτοῦ. 


(9) "Av τό δάλεις μέσα στό στόμα ἑνός ταύρου. αὐτός θά ὁρμήσει ἐνάντια 
9' ὅποιον ὄρεθεϊ μπροστά του. Κι αὐτό ἀποδείχθηκε καί πρόσφατα. ἄν τό 
θίξεις στή φωτιά θά πάρουν γαλάζιο χρῶμα ὅσοι ὄρίσκονται ἐκεῖ τριγύ- 
Qu. 


ITcipaua μὲ 10 ἔκτο χόρτο. 


6. Τό ἕκτο χόρτο ὀνομάζεται ἀπό τούς Χαλδαίους BA ἀπό τούς 
Ἕλληνες Σισύμθριον δ κι ἀπό τούς Λατίνους Mepeta 
(10) Πάρε κι ἀνακάτεψέ τὸ μέ τήν πέτρα πού ὄρίσκεται στή φωλιά τοῦ 
πουλιοῦ πού λέγεται Ἔποψ, ἤ τσαλαπετεινός. ἄν τρίψεις μ᾽ αὐτό τῆν 
κοιλιά ἑνός ζώου, θά μείνει ἔγκυο, καί θά γεννήσει ἕνα μικρό τῆς ἴδιας 
ράτσας. μέ χρῶμα κατάμαυρο. Κι ἄν τό δάλεις στά ρουθούνια τῶν ζῴων, 
αὐτά θά πέσουν χάμω σάν νεκρά: ἀλλά ὕστερ᾽ ἀπό λίγο θά γιατρευτοῦν. 
(11) ἄν δάλεις σέ μιά κυψέλη τό παρασκεύασμα πού εἴπαμε, οἱ μέλισσες δέ 
θά ὀγοῦν πιά ἀπ᾽ τά χκελλιά τους. ἀλλά θά μείνουν μέσα. ᾿Αντίθετα. ἄν 
κάποια μέλισσα πού κοντεύει νά πάθει ἀσφυξία ἤ νά ψοφήσει ἔρθει σ᾽ 
ἐπαφή μέ τό δότανο, σέ λίγο διάστημα. τό πολύ σέ μιά ὥρα (ἀνάλογα μέ τίς 
δυνάμεις πού ἔχει χάσει). θά συνέλθει. 


36) Τό κείμενο ἀναφέρει τήν ἀνύπαρχτη «ἑλληνική» λέξη Κίτους. -- ΣΤΙΜ., 
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Κι ἄν θέλεις μιά σίγουρη ἀπόδειξη γι᾿ αὐτό τό ἀποτέλεσμα δάλε μύγες 
μέσα of ζεστή στάχτη. xv ὕστερ᾽ ἀπό λίγο θά συνέλθουν κι αὐτές. 


lHitipápaza γιά νά ὑποτάξεις τὰ σκυλιά 


7. Τό £660uo χόρτο λέγεται 4. 2γκέϊλ ἀπ᾿ τούς Χαλδαίους Κυνόγλωσ- 
σον ἀπό τούς Ἕλληνες. καί Lingua canis ἀπό τούς Λατίνους. 
(13) ἀνακάτεψέ τὸ μέ τήν καρδιά μιᾶς μικρῆς δατραχίνας, καί μέ τή μήτρα 
της. Βάλε τό μῖγμα κάπου. καί σέ λίγο θά ἔχουν μαζευτεῖ ἐκεῖ ὅλα τά 
σκυλιά τῆς πόλης. Κι ἂν τό δέσεις γύρω ἀπ᾽ τό δάχτυλό oov. ὅλα τά σκυλιά 
θά σωπάσουν. καί δέ θά μποροῦνε πιά νά γαυγίσουν. 
(13) ἄν πάλι τό κρεμάσεις στό λαιμό ἑνός σκυλιοῦ. ἔτσι πού νά μή μπορεῖ 
νά τό φτάσει μέ τά δόντια rov. ἐκεῖνο θ᾽ ἀρχίσει νά στριφογυρνάει γύρω 
ἀπ᾽ τόν ἑαυτό vov σά ρόδα. ὥσπου νά πέσει χάμω σάν ψόφιο. Κι αὐτό ἔχει 
ἀποδειχτεῖ καί στὸν καιρό μας. 


Τρεῖς παράξενες ἰδιότητες τοῦ Υοὐσκύαμου 


8. Τό ὄγδοο δότανο ὀνομάζεται Μανσέλα ἀπ᾿ τοὺς Χαλδαίους ᾿γοσκύ- 
auo; ἀπ᾿ τούς Ἕλληνες καί Giusquianus ἀπό τούς Λατίνους. 
(14) ἄν τ᾽ ἀνακατέψεις μέ τό φαγητό ἑνός λυσσασμένου σκυλιοῦ, μαζί μέ 
γλυκόρριζα καί κολχικό (σπασόχορτο)", τό σκυλί θά ψοφήσει ἀμέσως“, 
(13) ἄν χύσεις τό χυμό του, μαζί μέ τ᾽ ἄλλα πού εἴπαμε. σ᾽ ἕν᾽ ἀσημένιο 
ποτῆρι, αὐτό θά γίνει χίλια κομμάτια. 
(16). Ἐξάλλου. ἂν τ᾽ ἀνακατέψεις μέ τό αἷμα ἑνός λαγοῦ, καί τό τυλίξεις.. 
στήν προῦύιά του, ὅλοι οἱ γύρω λαγοί θά μαζευτοῦν κοντά σ᾽ αὐτό. 


Hey; νά τίνουν αὐτόματες γεννήσεις κι αὐπνία 


9. Τό ἕνατο χόρτο λέγεται ἄγκο ἀπ᾿ τούς Χαλδαίους Κρῖνος ἀπ᾿ τούς 
“Ἑλληνεςῖς, καί Lillium ἀπό τούς Λατίνους. 
(17) ἄν τό κόψεις ὅταν ὁ. Ἥλιος δρίσκεται στό ζώδιο τοῦ Λέοντα. ἀνακα- 
τέψεις τό χυμό του μέ χυμό ἀπό Δάφνη. καί τά δάλεις κάτω ἀπό κοπριά. 
ὕστερ᾽ ἀπό λίγον καιρό θά γεννηθοῦν σκουλήκια, Αὐτά, ἄν τά ξεράνεις 
καί τά κάνεις σκόνη, θά στερήσουν τόν ὕπνο ἀπό ἕναν ἄνθρωπο ὅταν 
κρεμαστοῦν γύρω στό λαιμό του Tj κρυφτοῦν μέσα στά ροῦχα του. 


Sy) Τό χείμενο κ᾽ ἐδῷ C ὀνομάζει Ὅρουμ, λέξη πού δέν εἶναι ἑλληνική. -- Στ. M. 
6) Colchicum Autumnalis. — Σ ΤΟΣ, 

6a) Τό «φθινοπωρινόν κολχικόν» εἶναι πολύ δηλητηριῶδες, - Z.c.M. 

68) Τό κείμενο ἀναφέρει τήν ἀνύπαρκτη ἑλληνική ὀνομασία «Βεντοζίν». -- Στ, Μ. 
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Πολλά ἄλλα πράματα μποροῦν νά γίνουν μέ τίς ἰδιότητες αὐτοῦ τοῦ 
φυτοῦ. 


Miá γητειά γιά νά προκαλέσεις πυρετό καί νά «κόψεις τό νάλα» 


(18) ἄν, μ᾽ αὐτά τά σκουλήκια πού ἀναφέραμε, τρίψεις τό δέρμα ἑνός 
ἀνθρώπου, θά τόν πιάσει πολύ δυνατός πυρετός. 

(19) Ἂν τά δάλεις σ᾽ ἕνα δοχεῖο μέ γάλα ἀγελάδας, καί τό σκεπάσεις w ἕνα 
δέρμα ἀπό ἀγελάδα μ᾽ ἕνα ὁρισμένο χρῶμα, ὅλες οἱ ἀγελάδες τῆς περιοχῆς 
πού ἔχουν παρόμοιο χρῶμα θά χάσουν τό γάλα τους. 


Oi γητειές τοῦ ὀέκατου χόρτου 


10. Τό δέκατο χόρτο ὀνομάζεται Aoonzepái ἀπ᾿ τούς Χαλδαίους Téía ἀπ᾽ 
τούς “Ἕλληνες Ὁ καί Usicus Querci ἀπ᾿ τούς Λατίνους. Φυτρώνει στίς 
κουφάλες τῶν δέντρων. 


Γιά ν' ἀνοίγεις τίς κἀειδαριές 


(20) Αὐτό τό 6ótavo, ἀνακατωμένο μ᾽ ἕν᾽ ἄλλο πού λέγεται πολύγονο (ij 
xoÀvyóvato)?, ἀνοίγει ὅλες τίς κλειδαριές. 


λλλες γητειές 


(21) ἄν στήσεις ἕνα κλαδί ἀπό ἰξό, κι ἀπάνω του κολλημένη μιά φτεροῦγα 
χελιδονιοῦ, πάνω σ᾽ ἕνα δέντρο, ὅλα τά πουλιά ἀπό πέντε μίλια τριγύρω 
θά μαζευτοῦν στό δέντρο. 

Κι αὐτό ἔχει ἀποδειχθεῖ στούς καιρούς μου, 


Ἢ θαυμαστή ἰδιότητα τοῦ ἐνδέκατου χόρτον. 
* 
11. Τό ἐνδέκατο χόρτο λέγεται Xígizo ἀπό τούς Χαλδαίους "EpuÜpaía 
ἀπ᾿ τούς Ἕλληνες Centaurus ἀπ᾿ τούς Λατίνους, καί λένε πώς ἔχει κατα- 
πλῃκχκτικές ἰδιότητες, 


(22) Πράγματι. ἄν ὁ χυμός του ἀνακατευτεῖ μέ τό αἷμα Τσαλαπετεινοῦ, 


καί χυθεῖ στό λάδι μιᾶς λυχνίας, ὅλοι οἱ παρευρισκόμενοι θά νομίσουν 


πώς γητεύτηκαν. γιατί θά ὀλέπουν τό κεφάλι tovc στόν οὐρανό, καί τά 
πόδια τοὺς στή γῆ. 

60) Κ΄ ἐδῶ τό καθόλου ἑλληνικό ὄνσμα στό κείμενο εἶναι Aociséva. -- X.t.M. 

7) Polygonum Avicolare. -- Z.t.X. 

7a) Γιά ἑλληνική ὀνομασία τό xe(uevo ἀναφέρει τή λέξη «δίγελον». — Σ τ M. 
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Κι ἄν αὐτό τό μῖγμα ριχτεῖ στή φωτιά μιά νύχτα ξάστερη, τ᾽ ἄστρα θά 
φαίνονται νά δρμοῦν τό ἕνα πάνω oU ἄλλο γιά νά συγκρουστοῦν. Ἂν 
δάλεις αὐτή τήν ἀλοιφή κάτω ἀπ᾽ τά ρουθούνια ἑνός ἀνθρώπου, αὐτός θ᾽ 
ἀρχίσε νά τρέχει κατατρομαγμένος, κι αὐτό ἔχει ἀποδειχθεῖ. 


Γητειά γιά νά χάσει τίς αἰσθήσεις vou ἕνας ἄνθρωπος γιά 15 μέρες. 


12. Τό δωδέκατο χόρτο ὀνομάζεται κολόρις ἤ Χολερικόν ἀπό τούς Χαλ- 
δαίουςβ, ᾿Ελελίφασκον ἀπό τούς Ἕλληνες, καί στούς Λατίνους ἔχει τό 
κοινό ὄνομα Σάλθια. ᾿ 
(23) ἄν τό δάλεις σ᾽ ἕνα γυάλινο δογεῖο καί τό θάψεις σέ κοπριά, τό 
66xavo αὐτό θά γεννήσει ἕνα σκουλήκι, ἤ ἕνα πουλί μέ οὐρά ὅμοια μέ τοῦ 
κότσυφα. "Av τό οἷμα του ἀγγίξει τό στῆθος évóc ἀνθρώπου, αὐτός θά 
χάσει τίς αἰσθήσεις του γιά παραπάνω ἀπό δεκαπέντε μέρες. 


Πῶς vá προκαλέσεις ἕνα οὐράνιο τόξο, καί κεραυνό. 


(24) ἄν κόψεις τό σκουλήκι πού εἴπαμε, καί ρίξεις τή στάχτη του στή 
φωτιά, ἀμέσως θά προδάλει ἕνα ὑπέροχο οὐράνιο τόξο, καί θ᾽ ἀκουστεῖ 
μιά τρομερή ὄροντή. 


Oi θεραπευτικές ἰδιότητες τοῦ 130v χόρτου. 


13. Τό δέκατο τρίτο χόρτο ὀνομάζεται ἀπ’ τούς Χαλδαίους Ὀλφάντης, 
ἀπ᾽ τούς Ἕλληνες "IepoBoxávg??, κι ἀπ᾿’ τοὐςΛατίνους Βερμπένα. "Av, ὅπως 
λένε οἱ μάγισσες, τό μαζέψεις ὅταν ὁ Ἥλιος δρίσκεται στό ζώδιο τοῦ 
Κριοῦ καί t' ἀνακατέψεις μέ σπόρους Πεόνιας (πτηγουνιᾶς) πού νά ἔχουν 
ἡλικία ἑνός χρόνου, συνέρχονται οἱ λιποθυμισμένοι, 


Γητειά θανάτου. 


(26) ἄν τό δάλξις σέ μέρος σίγουρο κι ἀσφαλισμένο, ὕστερ᾽ ἀπό 8 ἑδδομά- 
δες θά γεννηθοῦν σκουλήκια: κι ὅποιος T ἀγγίξει, θά πεθάνει ἀμέσως. 


Γιά vá προσεγγέσει: τά περιστέρια, νά χρωματίσεις τόν Ἤλιο, καί νά προκαλέ- 
σεις καυγάδες. 


76) Ἢ λέξη Colors εἶναι ἀσφαλῶς λατινική, καί Χολερικόν ἑλληνική, καί φυσικά δέν 
ἔχουν καμιά σχέση μέ τούς Χαλδαίους. -- Στ. Μ. 

7y) Τό κείμενο ἀναφέρει τή λέξη Κάραμον γιά ἑλληνική, πού ὅμως δέν ὑπάρχει στή γλῶσσα 
μας. -- Στ Μ. 

78) Τό κείμενο ἀναφέρει τήν ἀνύπαρκχτη στά ἑλληνικά λέξη Χιλίριον. -- Στ .Μ. 
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(27) ἄν τό 6ótavo αὐτό τοποθετηθεῖ μέσα σ᾽ ἕνα περιστεριῶνα, θά προσελ- 
κύσει ὅλα τά περιστέρια καί τά πιτσούνια πού ὑπάρχουν τοιγύρω. "Av 
κάνεις σκόνη τά σκουλήκια καί τή ρίξεις πρός τόν Ἥλιο. αὐτός θά φανεῖ 
γαλάζιος. "Av τήν ἴδια σκόνη τή σκορπίσεις στό μέρος ὅπου πλησιάζουν 
δυό ἐραστές, αὐτοί θ᾽ ἀρχίσουν νά μαλώνουν χωρίς ἀφορμή. 


70 [40 μαγικὸ Βότανο 


14. Οἱ Χαλδαῖοι ὀνομάζουν τό χόρτο αὐτό Σελάγιος, οἱ Ἕλληνες Σ ἐλι- 
vov" x' οἱ Λατίνοι Milisopholos, 


Hoy; νά καλλιτερέψεις τήν ἐμφάνισή σου καί vá νικᾶς τούς ἐχθρούς. 


(28) “Ὅταν τό χόρτο αὐτό μαζευτεῖ ὅταν εἶναι πράσινο, ἀνακατευτεῖ μέ 
χυμό κυπαρισσιοῦ ἑνός χρόνου. καί τοποθετηθεῖ σ᾽ ἕνα δάζο, θά τό κάνει 
νά φαίνεται γεμάτο κόκκινα σκουλήκια. Ὅποιος ἔχει μαζί tov ἕνα τέτοιο 
θάζο. θά φαίνεται ὡραῖος καί μεγαλόπρεπος, καί θά ἐξουδετερώνει τούς 
ἐχθρούς του. 

(29) ἄν κρεμάσεις αὐτό τό χόρτο στό λαιμό τῶν δωδιῶν, αὐτά θά σ᾽ 
ἀκολουθοῦν ὅπου κι ἄν πηγαίνεις. 


76 180 Μαγικό Βότανο 

15. Οἱ Χαλδαῖοι τ᾽ ὀνομάζουν κλερίζα, οἱ Ἕληνες βόδοντε, X' οἱ Λατί- 
vot Rosa. K' εἶν᾽ ἕνα φυτό μέ τό πασίγνωστο ἄνθος tov. 
(30) Πάρε σπόρους τριαντάφυλλου μαζί μέ σπόρους σιναπιοῦ, καί τό πόδι 
μιᾶς νυφίτσας: ἄν τά κρεμάσεις ὅλα μαζί σ᾽ ἕνα δέντρο, δέ θά καρπίσει 
ποτέ. 


ἄλλες γητειές μέ τό τριαντάφυλλο 

(31) ἄν τό ὄδάλεις σ᾽ ἕνα δίχτυ, θά προσελκύσεις τά ψάρια. "Av κάνεις 
σκόνη τό μῖγμα πού ἀναφέραμε πιό πάνω καί τήν ἀνακατέψεις μέ λάδι 
ἐλιὰς καί θειάφι, ὅταν ἀλείψεις, ἕναν τοῖχο σπιτιοῦ μ᾽ αὐτό, τήν ὥρα πού 
τόν χτυπᾶ ὃ ἥλιος θά μοιάζει σάν ἕνα κτίριο πού πῆρε φωτιά. 


Γιά νά κάνεις νά γεννηθοῦν πράσινα καί κόκκινα φίδια 
16. (32) Τό 160 χόρτο λέγεται Καταρλίν ἀπ᾽ τούς Χαλδαίους, Πεντάφυ)- 


7ε) Τό κείμενο ἀναφέρει τήν παράξενη λέξη Καζέι, -- XM. 
7C) Τό κείμενο δίνει σάν ἑλληνική τή λέξη λάφιμους. — ΣτιΜ. 


2 
uA 
"n 


iov ἀπ᾿ τούς Ἕλληνες, καί serpentina ἀπ᾿ τούς Λατίνους. Μᾶς εἶναι πολύ 
γνωστό, "Av τό θάψεις μαζί μέ τριφύλλι, θά γεννήσει πράσινα καί κόκκινα 
φίδια. Ἂν αὐτά τά κάνεις σκόνη καί τή δάλεις σέ μιά φλόγα λάμπας Tj 
κεριοῦ. ὅσοι δρίσκονται ἐκεῖ θά νομίσουν πώς ὀλέπουν ἕνα πλῆθος ἀπό 
κουλουριασμένα φίδια. Κι ἄν σκορπίσεις τή σκόνη κάτω ἀπ᾿ τό κεφάλι 
ἑνός ἀνθρώπου. αὐτός δέ θά μπορεῖ πιά νά δεῖ στόν ὕπνο tov τόν ἑαυτό 
του. ᾿ 


Ὁ τρόπος τῆς ἐργασίας κ᾿ οἵ παρατηρήσεις. 


(33) ἄν θέλεις νά ἐπωφεληθεῖς ἀπό τά μυστικά πού σοῦ ἐξήγησα, γιά νά 
ἐπιτύχεις ὅλα τ᾽ ἀποτελέσματά τους, πρέπει νά θυμᾶσαι νά κάνεις αὐτές 
τίς ἐργασίες κάτω ἀπό τήν ἐπίδραση τοῦ ἀντίστοιχου πλανήτη, προσέχον - 
τας τίς παρατηρήσεις σχετικά μέ τούς οἴκους, τίς μέρες καί τίς ὧρες τῶν 
πλανητῶν", 


IAIOTHTEZ ΚΑΙ XPHZH TON $YTON TON ΠΛΑΝΉΤΩΝ 


"Ynágyouv ἑῳφτά φυτά πού ἔχουν μεγάλη δύναμη, σύμφωνα μέ τή γνώμη 
τοῦ Αὐτοκράτορα ᾿Αλέξανδρου, πού προέρχεται ἀπό τίς ἐπιδράσεις τῶν 7 
πλανητῶν. 

Ἔτσι, καθένα ἀπ᾽ αὐτά δέχεται τή δύναμή του ἀπό τίς ἀνώτερες δυνά- 
μεις τῆς φύσεως. 


ἰ. Τό θοτάνι τοῦ Κρόνου 


(35) τό πρῶτο εἶναι τό φυτό τοῦ Κρόνου, πού ὀνομάζεται Μαύρη Tuiá. 'O 
χυμός του εἶναι ἀποτελεσματικός γιά νά παύουν οἱ πόνοι στά νεφρά καί 
στίς γάμπες. "Av ὁράσεις τή ρίζα του γιά λίγη ὥρα, δίνεις τό ρόφημα σ᾽ 
ὅποιον ὑποφέρει ἀπό τήν κύστη tov. 

(36). ᾿Επίσης, ὅταν μέσα σέ κάποιον μποῦνε κακά πνεύματα, πρέπει νά 
ἔχει πάνω tov τό φυτό μέσα σ᾽ ἕνα μαντῆλι, καί θά ἐλευθερωθεῖ ἀπ᾽ αὐτά. 
"Av τό ἔχει σπίτι του δέ θά μποροῦν νά μποῦν ἐκεῖ μέσα κακά πνεύματα. 
"Av τά παιδάκια πού τούς φυτρώνουν τά δόντια τό ἔχουν κρεμασμένο στό 
λαιμό τους. δέ θά αἰσθάνονται πόνους. 

8) Σχετικά μέ τίς ἀστρολογικές προὐποθέσεις γιά τίς Μαγικές "Eoyaoíec, ὄλέπε τό 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 στό Α΄ μέρος τοῦ διδλίου. Στό Κλειδί τοῦ Σολομώντα πού περιέχεται στό ἴδιο 
μέρος, δίνεται ὁ πίνακας τῶν μαγικῶν ἐργασιῶν τίς ὁποῖες κυδερνᾷ ὁ κάθε πλανήτης. -- 
EX. 
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(37). Καλό εἶναι vá ἔχει κανείς τή ρίζα μαζί vov τή νύχτα, γιατί ἔτσι δέ θά 
νιώθει φόδους. οὔτε θ᾽ ἀνησυχεῖ μήπως τόν 6Aónpovv οἱ ἄλλοι. 


2. Τό θοτάνι τοῦ “Ηλιου 


Τό δεύτερο εἶναι τό φυτό τοῦ Ἥλιου, πού λέγεται Πολυγόνατο rj Kpivo 
τοῦ ἀγροῦ. πού παίρνει v ὄνομά του ἀπό τόν ἥλιο. 
(38) Μεριλκοί t ὀνομάζουν ᾿Αλκυόνη, πού εἶναι ὁ Οἶκος τοῦ Ἤλιου. Αὐτό 
τό φυτό γιατρεύει τίς παθήσεις καί τούς πόνους τῆς καρδιᾶς καί τοῦ 
στομαχιοῦ. Ὅποιος τ᾽ ἀγγίξει ἀποκτᾶ τή δύναμη πού προέρχεται ἀπ᾽ τό 
ζώδιό του ἤ τόν πλανήτη του. "Av ἕνας ἄντρας πιεῖ τό χυμό του, γίνεται 
ἱκανός νά ἐκτελέσει πολλές φορές τήν πράξη τῆς γονιμοποίησης. Ὅποιος 
ἔχει μαζί του τή ρίζα τοῦ φυτοῦ δέν κινδυνεύει ἀπό πονόματο: ἄν τό ἔχει 
πάνω του πρίν αἰσθανθεῖ πόνο, óé θά πάθη τίποτα ἄν τό δάλει μετά, ὁ 
πόνος θ᾽ ἀνακουφιστεῖ. Βοηθᾶ ἐπίσης ὅποιον προσόδληθεῖ ἀπό παραλήρη- 
μα, ἄν τό ἀκουμπήσουν στό στῆθος του. 
(39) Θεραπεύει ὅποιον ἔχει πάθηση στούς πνεύμονες καί διευκολύνει τήν 
ἀναπνοή. Διώχνει τήν καοῦρα πού φέρνει τό αἷμα τῆς μελαγχολίας. 


3. Τό θοτάνι τῆς Σελήνης 


(40) Τρίτο ἔρχεται τό φυτό τῆς Σελήνης, ἡ Nuugaía. 'O Χυμός της ἀνακου- 
φίζει τούς πόνους στό στομάχι καί τό στῆθος. Τό ἄσπρο της χρῶμα μαρ- 
τυρὰ πώς εἶναι σεληνιακό φυτό. 

(41) Τό ἄνθος αὐτοῦ τοῦ φυτοῦ καθαρίζει τούς κακούς χυμούς τοῦ σώμα- 
toc καί τούς κάνει ρευστούς, γιατί μεγαλώνει καί μικραίνει σάν τό Φεγγά- 
Qu. Ἐπίσης εἶναι ἀποτελεσματικό γιά τίς ἀρρώστιες τῶν ματιῶν, καί 
δυναμώνει πολύ τήν ὄραση. Τό ζουμί ἀπό ὀρασμένες ρίζες του, ὅταν τό 
χρησιμοποιήσεις γιά κομπρέσες στά μάτια, τά κάνει πολύ λαμπερά, γιατί 
τό φῶς τῶν ματιῶν προέρχεται ἀπ᾽ τή Σελήνη. Τό ρόφημά του κάνει καλό 
σ᾽ ὅσους ὑποφέρουν ἀπό στομάχι καί δέ μπορεῖ νά χωνέψει, καθώς καί σ᾽ 
ὅσους πάσχουν ἀπό ἀνεμοόλογιά. 


4. Τό θοτάνι τοῦ Αρη 


(42) Τό τέταρτο φυτό εἶναι ἡ Ἄκανθος. Ἢ ρίζα της εἶναι πολύ εὐεργετική 
γιά τόν πονοκέφαλο: γιατί τό ζώδιο τοῦ Κριοῦ θεωρεῖται σάν ὁ Οἶκος τοῦ 
πλανήτη Ἄρη πού εἶναι ἐπικεφαλῆς ὅλου τοῦ κόσμου. ὭὨφελεϊ ἐπίσης στις 


ἀσθένειες τῶν γεννητικῶν ὀργάνων, γιατί ὁ Οἶκος tov 6o(oxetat στό 
ζώδιο toU Σκορπιοῦ, πού τά κυδερνᾶ, καθώς καί τό σπέρμα, πού εἶναι ὁ 
σπόρος ἀπό τόν ὁποῖο ὅλα τά ζωντανά πλάσματα γεννιοῦνται καί σχημα- 
τίζονται. 

(43). Ὃ Χυμός εἶναι ὠφέλιμος καί γιά ὅποιον πάσχει ἀπό ἐντερικές 
αἱμορραγίες, μέ πληγές κι ἀδιάκοπους πόνους, κι ὅποιος τόν πιεῖ ἀνα- 
κουφίζεται ἀπό τή δυσεντερία, τίς αἱμορροΐδες, καί τίς παθήσεις τοῦ 
στομαχιοῦ. 


5. Τό θοτάνι τοῦ ᾿Ερμὴ. 


Τό πέμπτο εἶναι τό φυτό τοῦ Ἑρμῆ, πού ὀνομάζεται Πεντάφυλλο. 

(44). Ἢ ρίζα tov, ὅταν τή ὁράσεις καί τή χρησιμοποιήσεις σάν κατάπλα- 
σμα, γιατρεύει τίς πληγές καί vá πρηξίματα. 
(45). "Entonc, θεραπεύει γρήγορα τήν ἀρρώστια πού λέγεται χαράδωσις ii 
χελώνια, ἄν πιεῖ κανείς τό χυμό του μαζί μέ νερό. ᾿Ἐξάλλου ἀνακουφίζει 
τούς πόνους στό στῆθος κ᾽ ἐξαφανίζει τόν πονόδοντο ἄν ξεπλύνεις τό 
στόμα oov μέ τό χυμό tov, περνοῦν οἱ ἐρεθισμοί. Ὅποιος ἔχει τό φυτό 
πάνω tov, θά δρίσκει. δοήθεια ἀπ᾽ τούς ἄλλους. 


Ἢ εὔνοια τῶν dpyóvteov 


(46). Ὅποιος ἀπευθύνει αἰτήσεις καί δοήθεια ἀπό τούς ἄρχοντες. ἄν ἔχει 
πάνω tov τό Πεντάφυλλο, θά ἔχει εὐγλωττία καί πειστικότητα, καί θ᾽ 
ἀποχτήσει αὐτό πού τητᾶ. 
(47). 'O χυμός γιατρεύει ἐπίσης ἀπό τίς πέτρες στά νεφρά, κι ἀπ᾽ τήν 
ἀρρώστια πού ἐμποδίζει τήν οὔρηση. 


6. Τὸ θοτάνι τοῦ Διός 


"Exto ἔρχεται τό φυτό τοῦ Διός. πού ὀνομάζεται ᾿γοσκύαμος. 
(48). Ἢ ρίζα του, ὅταν κοπανιοτεῖ καί τοποθετηθεῖ σέ, πληγές, τίς γι- 
ατρεῦει, καί προστατεύει ἀπό τίς μολύνσεις τοῦ αἵματος ἄν τό δάλεις 
ἀμέσως μόλις ἀρχίσει. ὁ πόνος ἣ πληγή δέ θά σχηματισθεῖ ποτέ. 
(49). Ἢ ρίζα ἀκόμα θεραπεύει τήν ποδάγρα, ἄν κοπανιστεῖ καί τριφτεῖ 
στά πόδια, Αὐτό γίνεται ἐξ αἰτίας τῶν δυνάμεων πού ἔχουν τά ζώδια τῶν 
ποδιῶν. Κι ἄν πιεῖς τό χυμό tnc μέ μέλι, ἤ μέ κρασί καί μέλι ἀνακατωμένα, 
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ἀνακουφίζονται oi πόνοι κ᾽ oi παθήσεις τοῦ σηκωτιοῦ, γιατί ὁ Ζεύς 
κυδερνᾶ αὐτά τά σπλάχνα. 

(50). ᾿Αντίστοιχα, δοηθᾶ ὅποιον θέλει νά κάνει συχνά τή σεξουαλική 
πράξη, κι ὅποιον θέλει νά τόν ἐρωτεύονται οἱ γυναῖκες, γιατί τά φύλλα 
του, ὅταν κανείς tá φοράει πάνω tov. τόν κάνουν εὐχάριστο κ᾽ ἑλκυστικό. 


7. Τό θοτάνι τῆ: "Agpóóítg: Ἂς 


Τό ἕόδομο εἶναι τό φυτό τοῦ πλανήτη ᾿Αφροδίτη. κι ὀνομάζεται Tepo- δ] 
θοτάνη ἢ Βερθένα. X 
j & H H - - » - ou - n Η . CAM 2 x, 
/ (51). Ἢ ρίξα τοῦ φυτοῦ αὐτοῦ, ὅταν κρεμαστεῖ στό λαιμό, γιατρεύει τή N 
xowo&ónoor, τίς πληγές πίσω ἀπ᾽ τά αὐτιά καί τά πρηξίματα τοῦ λαιμοῦ. 


/ Ἐπίσης θεραπεύει τήν ἀκράτεια τῶν οὔρων. Κάνει τίς πληγές νά κλείνουν, 
| τά οἰδήματα πού προέρχονται ἀπό ἐσωτερικά αἴτια νά ὑποχωροῦν, καί 
] διευκολύνει τήν ἀπαλλαγή ἀπό τίς αἱμορροΐδες. 


; (52). Ἂν πιεῖς τό xvuó tov μαζί μέ νερό καί μέλι, σταματᾶ ἡ δυσκολία τῶν 
ἱ πνευμόνων ν᾿ ἀνασάνουν. 

N (53). Bon8à πολύ καί στίς ἐρωτικές πράξεις. Ἐξάλλου, ἄν κάποιος τό ἔχει 

σπίτι tov, ἤ στόν κῆπο ἤ τό χωράφι του, θ᾽ ἀποχτήσει μεγάλα κέρδη. : 

Ἡ ρίζα κάνει νά προκόδουν v' ἀμπέλια καί τά δέντρα. Τά παιδιά πού “ἢ 

Ó ἔχουν πάνω τους. θά εἶναι πάντα χαρούμενα κ᾽ εὐτυχισμένα. id 


Πῶς vá μαζεύονται tá γόρτα 


(54) Πρέπει νά τονισθεῖ ὅτι τά φυτά πού ἀναφέραμε μαζεύονται ἀνάμεσα 
στήν τρίτη καί τήν εἰκοστή μέρα τῆς Σελήνης, μιά τετάρτη, καί τό μάζεμα 
δέν πρέπει νά συνεχίζεται μετά τήν 29η μέρα. Κι ὅταν τά μαζεύεις, πρέπει 
νά πεῖς τόν πόνο πού σκοπεύεις V' ἀνακουφίσεις, Ti τό σκοπό γιά τόν ὁπαλο 
τά μαζεύεις, καθώς καί τ᾽ ὄνομα τοῦ κάθε φυτοῦ. 

ἴἼλφησε μιά πίττα ἀπό σιτάρι Tj κριθάρι πάνω στή θέση ἀπ᾽ ὅπου ἔχεις 
ξερριζώσει τό φυτό. κ᾽ ὕστερα χρησιμοποίησέ τὸ ὅπως θέλεις. 
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BIBAIO AEYTEPO 


Οἱ μαγικές δυνάμεις διαφόρων λίθων 


Θαυμαστές ἱκανότητες τῶν Μαγικῶν λίθων. 


Τώρα, μιά καί στό προηγούμενο κεφάλαιο ἔκαμα λόγο γιά τίς ἰδιότη- 
τες ὡρισμένων φυτῶν, ἐδῶ θά μιλήσω γιά μερικές πέτρες, γιά τίς ἰδιότητές 
τους, καί γιά τά θαυμαστά ἀποτελέσματα πού ἐπιτυγχάνονταν w αὐτές. 


"Av θέλεις νά μάθεις ἄν μιά σύζυγος εἶναι πιστή 


Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Μάγνηςδα. Ἔχει γαλάζιο χρῶμα καί δρί- 
σκεται στή Θάλασσα τῶν ᾿ἸΙνδιῶν, καί κάποτε σέ μερικά μέρη τῆς Γερμανί- 
ας, xat στήν ἐπαρχία πού λέγεται Caste Fraunce. 

(55). Βάλε τήν πέτρα κάτω ἀπό τό μαξιλάρι μιᾶς παντρεμένης. "Av εἶναι 
πιστὴ θ᾽ ἀγκαλιάσει τόν ἄντρα της. "Av ὅμως δέν εἶναι, θά πέσει ἀμέσως 
ἀπ᾿ τό κρεόδότι. 


"AAàAo πείραμα μέ τήν ἴδια πέτρα 
(56) Ἐξάλλου, ἄν τήν κάνεις σκόνη, τήν ἀνακατέψεις μέ καρδουνόσκονῃ, 
καί τή σκορπίσεις στίς τέσσερις γωνίες ἑνός σπιτιοῦ, ὅλου οἱ κοιμισμένοι 


ἐκεῖ μέσα θά ξυπνήσουν ἄξαφνα, θά σηκωθοῦν καί θά φύγουν θιαστικά, 
παρατώντας τό χάθε τί. 


8a) Σχετικά μέ τά γνωστά ὀνόματα τῶν λίθων, δλέπε τόν πίνακα 2. — £x. M. 


HINAKAZ 2 
Οἱ σαρανταπέντε Μαγικοί Λίθοι 


Ovouaota Γνωστό ὄνομα Ὁνομασία Γνωστό ὄνομα 
ἀπό τὸν Méya Azlépto (ἄν ὑπάρχει) ἀπὸ τόν Meya ᾿Αλθέρτο (ἄν ὑπάρχει) 
Mávgz ΜΜαγνητίτης Καρατίδης 
Ὀφυτάλμιος ΟΟὨμφθάλμιος (:) | Νιχομαῦ ᾿Αλάδαστρος . 
"Ove Ὄνυξ Κουϊρίμ 
Δ ἐρπιένοαμος Σερπεντίνης (:) Paóiavóz 
δυλονίτης Paóiavó; 
Tonáciov τοπάζι Δουπέριος 
| Ἀηδόρα Οὔγκης 
λΙεμφίτης Κύανος Λαζουρίτης 
"Allaatov Σμάραγδος Σμαράγδι 
᾿Αδάμις ᾿Αδάμας Ἴρις 
Ἡλεκτωρία Γαλλασία 
᾿Αγάθης ᾿Αχότης Γαλερίτης 
Ἑσμοῦνοος Δρακονίτης 
Ἡμάρικτος | Ἔχίτης ᾿Αετίτης 
Βερίλος Βήρυλλος | Τεπιστίτης 
Χελωνίτης Ὑάκινθος Ὑγάκινθος 
(Ζιρικόνιον) 
Κόραλλος Κοράλλι 'Opíün; 
Κρύσταλλον Κρύσταλλος Σάφιρος Σάπφειρος 
“Μλιοτροπία Ἴασπις Σαῦνος 
"Exiópáktygz 
Χαλκηδόνιος Χαλκηδόνιος 


Χελιδόνιος 
Bayáuj; 
Μπένα 
Xiutoz 


Ταυρίκης 
Χρυσόλιθος Χρυσόλιθος 


"Av θέλεις νά γίνεις ἀόρατος 


(37). Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ᾿Οφετάλμιος, καί τύλιξέ την μέ φύλλα 


Δάφνης. Αὐτή ἡ πέτρα λέγεται καί Lapis Obtelmicus καί δέ λέω τό χρῶμα 


^ 
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τῆς, γιατί ἔχει πολλά, κ᾽ ἔχει τήν ἰδιότητα νά τυφλώνει αὐτούς πού τήν 
αντικρύζουν. Ὁ Αὐτοχράτωρας Κωνσταντῖνος 


. ὅταν τήν κρατοῦσε στό 
X€0t του. γινόταν ἀόρατος. 


Av θέλεις vá προκαλέσεις πόνο, τρομάρα, φρικτά δράματα καί διχόνοια. 


(58) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Ὄνυξ, κ᾿ ἔχει μαῦρο χρῶμα (ἐκεῖνες πού 
ἔχουν μαῦρες φλέδες εἶναι καλύτερες). Προέρχεται ἀπό τίς Ἰνδίες καί τήν 
᾿Αραδία: κι ἄν τή δέσουν στό λαιμό ἤ σ᾽ ἕνα δάχτυλο, προκαλεῖ στόν 
ἄνθρωπο πόνο καί δάρος, καθώς καί τρόμους καί διάθεση γιά xovyà. Αὐτό 
ἔχει ἀποδειχτεῖ πρόσφατα. 


Av θέλεις νά κάψεις τό χέρι ἑνός ἀνθρώπου, χωρίς φωτιά. 


(59) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Σερπιένδαμος, x' ἔχει κίτρινο χρῶμα. ἄν 
Ἀρεμαστεὶ στό λαιμό, γιατρεύει τούς πόνους τῶν ἀρθρώσεων - κι ἄν σφιχτεῖ 
δυνατά στό χέρι, θά τό κάψει. Γι᾿ αὐτό πρέπει νά τήν ἀγγίξει κανείς ἐλαφρά 
καί μέ προσοχή. 


"Av θέλεις νά γεμίσεις χαρά ἕνα ἄνθρωπο, καί νά ὀξύνεις τή διάνοιά τοῦ 


(60) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται XvAov ίτης, καί ἀναπτύσσεται στό στομάχι 
ἑνός φιδιοῦ τῶν Ἰνδιῶν, πού λέγεται Κοκχούσης:. εἶναι διαφόρων εἰδῶν, μέ 
χρῶμα λευκό, κόκκινο καί πορφυρό. 
ἼΑλλοι πάλι λένε πώς εἶναι πράσινη καί ὀρίσκεται στά μέρη τῆς Περσί- 
ς. Σύμφωνα μέ τούς ἀρχαίους φιλόσοφους, ἄν τήν καταπιεῖς σέ κάνει 
(xavó νά ξέρεις τό μέλλον. " Av τήν δάλε ις κάτω ἀπ’ τή γλῶσσα σου, προπάν- 
τῶν μόλις Óyet τό φεγγάρι, ἡ δύναμή της διαρκεῖ μόνο γιά μά ὥρα. - 
"Av, ἐνῷ τήν ἔχει κάτω ἀπ᾽ τή γλῶσσα σου, σκεφτεῖς κάτι, θά ξέρεις 
ἀμέσως ἄν αὐτό εἶναι ἀλήθεια ἤ ὄχι: κι ἄν εἶναι ἀλήθεια, θά σοῦ μείνει 
| ἄσδηστα στή μνήμη σου, ἀλλιῶς θά ξεφύγει ἀπ᾿ τήν καρδιά oov ?. Ἐξάλλου, 
| λένε oi φιλόσοφοι, αὐτή ἡ πέτρα θεραπεύει τούς φυματυκούς, κι ὅσους 
πάσχουν ἀπό γενετήσια ἀνικανότητα. ' 


9) Ἢ καρδιά, σύμφωνα μέ τίς ἀρχαῖες δοξασίες, ἦταν fj ἕδρα τῆς διανοητικῆς ὁραστηρι- 
ὅτητας, τῆς ἱκανότητας ἀληθινῆς κατανόησης, ἀσχέτως μέ τή συνηθισμένη σκέψη πού τή 


θεωροῦσαν σάν ὀργανική λειτουργία τοῦ ἐγκεφάλου. — ΣΙΣ, 
* 
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"Av θέλεις vá ταράξεις vá στάσιμα νερά ὅταν θουτήξεις ἐκεῖ τό χέρι aov. 


(61) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Τοπάζιον (ἴσως ἐπειδή προέρχεται ἀπ᾽ τό 
νησί Τοπάζυς, ἤ γιατί μοιάζει μέ χρυσάφι). -Ὑπάρχουν δύο εἴδη; ἕνα πού 
εἶναι ἐντελῶς ὅμοιο μέ τό χρυσάφι, x' εἶναι πιό ἀκριδό- τό ἄλλο ἔχει 
θειάφινο χρῶμα, πιό λαμπερό ἀπ᾽ τό χρυσάφι, x' εἶναι πιό ἀποτελεσματικό. 

᾿Αποδείχτηκε στόν καιρό μας ὅτι, ἄν τή δάλεις μέσα σέ στάσιμο νερό, τό 
χάνει νά ἀναδράζει. "Av ὅμως δουτήξεις ἐκεῖ τό χέρι σου, τό νερό γρήγορα 
ἀποτραδιέται: κι αὐτό τό ἔκαμε ἕνας ἀπό τούς ἀδελφούς μας στό Παρίσι. 
πίσης γιατρεύει τίς αἱμορροΐδες καί τίς πληγές, καί κάνει νά σταματᾶ τό 
παραλήρημα. 


"Av θέλεις νά θγάλεις τό δέρμα ἀπ᾽ τό χέρι cov fj τό χέρι ἑνός ἄλλου. 


(62) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Μηδόρα καί προέρχεται ἀπό τή Μηδία, 
τή χώρου ὅπου κατοικοῦν οἱ Μῆδοι. Ὑπάρχουν δυό εἴδη, μαύρη καί πράσι- 
vn. Τόσο οἱ παλιοί, ὅσο x' οἱ νέοι φιλόσρφοι, δεδανώνουν πώς ἄν ἡ μαύρη 
πέτρα γίνει σκόνη καί óvaAvOei σέ ζεστό νερό, θά πέσει τό δέρμα ἀπό τό χέρι 
ἐκείνου πού θά τό δουτήξει ἐκεῖ μέσα. 

Aéve ἀκόμα πώς εἶναι ἀποτελεσματική γιά τήν ποδάγρα καί τήν τύφλω- 
or: ἐξάλλου τονώνει τά ἄρρωστα ἤ ἀδύνατα μάτια. 


"Av θέλεις v' ἀποφύγεις θάσανα καί πόνους. 


(63) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Μεμφίτης, ἀπό τήν πόλη τῆς Μέμφιδας. 
Αὐτή ἔχει τέτονα δύναμη, ὅπως λένε ὁ ᾿Ααρών κι ὁ Ἑρμῆς (10),(64) ἄν τή 
διαλύσεις σέ νερό καί δώσεις νά τήν πιεῖ κάποιος πού νιώθει καοῦρα, ἤ 
ὑποφέρει ἀπό δάσανα καί πόνους, δέ θά αἰσθάνεται πιά τίποτα - κι ὅποιος 
τυραννιέται, θά πάψει νά πονᾶ. 


"Av θέλεις v' ἀνάψεις μιὰν ἄσθηστη φωτιά 


(64) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ᾿Αδαστον x' ἔχει τό χρῶμα τοῦ σίδερου. 
Αὐτή δρίσκεται κυρίως στήν ᾿Αραδία. "Av τήν πέτρα τούτη τήν ἀνάψεις T] τή 


10) Πιθανόν νά πρόκειται γιά τόν ᾿Ααρών ᾿Ισαάκ, μάγο τῆς αὐλῆς καί διερμηνέα τοῦ 
Βυζαντινοῦ Αὐτοχράτορα Μανουήλ Α΄. Κομνηνοῦ (1143 -- 1180). Φημίζεται πώς αὐτός εἶχε 
ἕνα μαγικό διδλίο τοῦ Σολομώντα (ἴσως τό περίφημο Kaziói, πού ἔχουμε δώσει στό πρῶτο 
μέρος τοῦ διδλίου αὐτοῦ), μέ τό ὁποῖο κυδερνοῦσε τούς δαίμονες. Ὃ "Eoufjc εἶναι ὁ Ἑρμῆς 
Toiau£yvotoc. μυθικός ἱδρυτής τῶν μαγικῶν τελετουργιῶν στή Μεσόγειο. -- Στ X. 
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θίξεις στίς φλόγες, θά εἶναι ἀδύνατο vá τή σδήσεις. Γιατί ἡ φύση της εἶναι 
παρόμοια μέ τά πρῶτα λέπια τῆς Σαλαμάνδρας, ἐξ αἰτίας τοῦ λιπαροῦ 
ἱδρῶτα τῆς πού τρέφει τή φωτιά καί τήν ἀνανεώνει. 


"Av θέλεις νά νικᾶς τούς ἐχθρούς σου. 


(65) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ᾿Αδάμις. Εἶναι λαμπερή καί πολύ σκληρή, 
τόσο πού δέ μπορεῖ νά κοπεῖ παρά μόνο μέ τό αἷμα ἑνός ἀγριόχοιρου, καί 
6otoxevat στήν ᾿Αραθία καί τήν Κύπρο. 

(66) Κι ἄν τήν ἔχεις πάνω στ᾿ ἀριστερό μέρος τοῦ σώματός σου, θά σέ 
δοηθάει ἐνάντια στούς ἐχθρούς σου, τά φαρμακερά ζῶα, τούς σκληρούς 
ἀνθρώπους, x' ἐνάντια στά δηλητήρια καί τίς ἐπιδρομές τῶν δαιμόνων καί 
τά κακά φαντάσματα. Μερικοί τήν ὀνομάζουν Διαμάντι. 


"Av θέλεις ν᾿ ἀποφύγεις τούς κινδύνους κι ἄλλα τρομερά πράγματα, καί vá 'χεις 
δυνατή kapóiá 


(67) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ᾿Αγάθης: εἶναι μαύρη κ᾽ ἔχει λευκές 
φλέδες. Ὑπάρχει καί uU ἄλλη παρόμοια, ἀλλά μέ πιό ἀνοιχτό χρῶμα. Μιά 
τρίτη. πού 6otoxerat σέ κάποιο νησί. ἔχει μαῦρες φλέδες, καί σέ κάνει v 
ἀποφεύγεις τούς κινδύνους, σοῦ δίνει θάρρος, καί σοῦ δίνει ὡραία ὄψη, 
εὐχάριστη συμπεριφορά, καθώς καί τό νά εἶσαι ἀνίκητος ἀπ ᾿ὁποιονδήποτε 
ἀντίπαλο. 


Av θέλεις v' ἀποκτήσεις ὀτιδήποτε, ἀπ᾿ ónorovórjnote. 


(68) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ᾿Αλεκτωρία, πού εἶναι fj πέτρα τοῦ 
πετεινοῦ. εἶναι λευκή σάν χρύσταλλο, καί ὀρίσκεται στό στομάχι τῶν 
ἀγωνιστικῶν κοκχοριῶν πού ἔχουν εὐνουχιστεῖ πρίν πάνω ἀπό τέσσερα 
χρόνια. K' εἶναι μεγάλη ὅσο ἕνα φασόλι. 

(69) Διευκολύνει τή χώνεψη, κι ἄν τοποθετηθεῖ κάτω ἀπ᾽ τή γλῶσσα, σοῦ 
xó6eto ἡ δίψα. Κι αὐτό τό τελευταῖο ἀποδείχθηκε καί στούς καιρούς μας, 
x' ἐγώ ὁ ἴδιος τό δοκίμασα χωρίς καμιά δυσκολία. 


Av θέλεις νά ὑποτάζεις τά ζῶα, καί νά ἐξηγεῖς ὅλα τά ὅ veipa καί τίς προφητεῖες γιά 
τό μέλλον 


m—-— 
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(70) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται "Eouoóvóosc ἤ ᾿Ατασμοῦνδος. Ἔχει διά- 
«ooa χρώματα, ἐξουδετερώνει τά δηλητήρια, κάνει ὅποιον τήν ἔχει πάνω 
tov ἀνίκητο ἀπ᾽ ὁποιονδήποτε ἀντίπαλο. καί τοῦ χαρίζει τήν ἱκανότητα τῆς 
προφητείας καί τῆς ἑρμηνείας τῶν ὀνείρων. ᾿Εξάλλου, κάνει εὔκολη τήν 
κατανόηση θεμάτων πολύ πιό περίπλοκων καί δύσκολων. 


"Av θέλεις νά ἔχεις ξάστερο μυαλό, καί vá μή μεθᾷς ποτέ. 


(71) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ᾿Αμάρικτος. Ἔχει πορφυρό χρῶμα v.i 
ὀρίσκεται κυρίως στίς ᾿Ινδίες. Εἶναι ἱκανή νά ἐμποδίσει τό μεθύσι, καί 
διευκολύνειν τήν xavavónon κάθε ζητήματος. 


"Av θέλεις νά νικᾶς τούς ἐχθρούς aov καί ν᾿ ἀποφεύγεις τίς διχόνοιες 


(72) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Βερίλος (ἔχει χρῶμα χλωμό, κ εἶναι 
διάφανη σάν τό νερό), ἔχε την πάνω σου, καί σέ κάθε διαμάχη θά ὀγαίνεις 
νικητής, θά ξεφεύγεις ἀπ᾽ τούς ἐχθρούς σου, καί θά κάνεις νά σέ φοδᾶται ὃ 
ἀντίπαλός σου. Σοῦ δίνει ἐπίσης ἐξιοπρεπῆ ἐμφάνιση, κι ὅπως λέει ὁ 
᾿Ααρών, δυναμώνει τίς διανοητικές ἱκανότητες. 


"Av θέλεις νά κρίνεις σωστά καί νά προθλέπεις τό μέλλον. 


(73) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Χελωνίτης. Εἶναι πορφυρή ἤ ἔχει κι ἄλλα 
χρώματα, καί ὀρίσκεται στό κεφάλι μερικῶν γυμνοσαλιάγκων. 

Ὅποιος τήν ἔχει κάτω ἀπό τή γλώσσα tov ἀποκτᾶ σωστή κρίση, καί 
προφητεύει τό μέλλον. ᾿Αλλά μ᾽ ὅλ᾽ αὐτά, ἡ ἴδια δέν ἔχει ἄλλη ἀξία παρά 
πώς λάμπει. 'O ᾿Ααρών, στό διόλίο του γιά τά δότανα καί τίς πέτρες, λέει: 
«Primacum fuerit, accensa et crescens monytes in Ultima oefoendente». (100). 


"Av θέλεις νά γαληνεύεεις τίς θύελλες καί vá διασχίζεις τά κύματα. 
(74) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Κόραλλος, x' εἶναι πότε κόκκινη, πότε 
λευκή. Ἔχει ἀποδειχθεῖ ὅτι σταματᾶ τή ροή τοῦ αἵματος, δίνει σ᾽ αὐτόν πού 


10a) «᾿Αρχικά λάμπει καί μεγαλώνει τό νοῦ, τελικά δλάφτει». Αὐτή εἶναι ἡ πιθανώτερη 
ἀπόδοση τοῦ λατινικοῦ παραποιημένου πρωτοτύπου. -- Στ M. 
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τήν ἔχει πνευματική ὑγεία καί σοφία. Κι αὐτό δοκιμάστηκε ἀπό πολλούς 
στήν ἐποχή μας. ᾿Επίσης, εἶναι ἀποτελεσματική ἐνάντια στίς τρικυμίες καί 
στούς κινδύνους τῆς θάλασσας. 


"Av θέλεις ν᾿ ἀνάψεις φωτιά 


(75) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Κρύσταλλον, καί δάλε την xav εὐθεῖαν ^ 
κάτω ἀπ᾽ τόν Ἥλιο: μ᾽ αὐτήν θά μπορεῖς νά κάψεις τό κάθε τί, μέ τή δοήθεια 
τῆς θερμότητας τοῦ ἄστρου, πού κάνει ν᾿ ἀνάψει ἡ φωτιά, "Av μιά λεχώνα 
τήν πιεῖ μαζί μέ μέλι, πληθαίνει τό γάλα της. 


"Av θέλεις νά φανεῖ ὁ “Ἥλιος μ᾽ αἱμάτινο χρῶμα. 


(76) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Ἡλιοτροπία. Εἶναι πράσινη σάν τήν 
πολύτιμη πέτρα πού ὀνομάζεται Σμάραγδος, ἀλλά ἔχει μικρά στίγματα μ᾽ 
αἱμάτινο χρῶμα. Οἱ νεκρομάντεις τήν ἀποκαλοῦν gemma Babilonica, πολύ- 
τιμο λίθο τῆς Βαδυλώνας. 

"Av ὅμως τήν ἀλείψεις μέ τό χυμό τοῦ φυτοῦ πού ἔχει τό ἴδιο ὄνομα, καί 
τή δάλεις σ᾽ ἕνα δοχεῖο μέ νερό, θά δεῖς τόν Ἥλιο νά γίνεται κόκκινος σάν 
αἷμα, ὅπως σέ μιάν ἔκλειψη. Αὐτό συμθαίνει ἐπειδή ἡ πέτρα κάνει τό νερό v" 
ἀναόράζει, γεννώντας ἕνα μικρό σύννεφο πού, κάνοντας γύρω xi σκοῦρο 
τόν ἀέρα, ἐμποδίζει τίς ἀκτῖνες τοῦ ἥλιου ὥστε αὐτός νά φαίνεται κοκκι- 


» A 


' vQtóc. "Y aveo" ἀπό λίγο τό συννεφάκι χάνεται, ἀφήνοντας σταγόνες Ópoot- 


ἃς, σά νά εἶχε πέσει 6o0yf. 

*H ἴδια πέτρα, ἄν τήν ἔχει πάνω σου, σοῦ δίνει καλή φήμη, ὑγεία καί 
μακροζοωΐα. 

Οἱ ἀρχαῖοι φιλόσοφοι ἔλεγαν πώς ἄν ἕνας ἄνθρωπος ἀλειδόταν μέ τό 
συνώνυμο 6ovávi, θά 'GAene νά κατεδαίνει πάνω του κάθε ἀρετή. Ἢ Ἢλι- 
οτροπία δρίσκεται προπάντων στήν Κύπρο καί στίς ᾿Ινδίες, 


"Av θέλεις νά παγώσεις τό νερό πού θράζει στή φωτιά. 


(77) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ᾿Ἐπιδράκτης, ἡ ὁποία ὅταν δουτηχτεῖ σέ 
νερό κάτω ἀπ᾽ τόν Ἥλιο, ἐκπέμπει τίς φλογερές ἀκτῖνες τοῦ ἄστρου αὐτοῦ. 

Ot παλιοί καί νέοι φιλόσοφοι λένε πώς ἄν τή ρίξεις σέ ὄραστό νερό, 
ἀμέσως ὁ ὄρασμός θά σταματήσει, καί σέ λίγο τό νερό θά παγώσει. Εἶναι 
μιά λαμπερή πέτρα μέ κοκκινωπό χρῶμα. 
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Av θέλεις ν᾿ ἀποφύγεις κάθε ψευδαίσθηση καί φαντασία, καί vá ὑποτάξεις Kát)c 
᾿Ενέργεια καί Ὕλη. 


(78) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Χαλκηδόνιος x' ἔχει χρῶμα καφετί ἀνοι- 
X16, ἤ κάποτε σκοῦρο. "Av τήν τρυπήσεις καί τήν χρεμάϑσεις στόν λαιμό, 
μαζί μέ τήν πέτρα πού λέγεται Σινερίπ, διώχνει ὅλες τίς ἀπατηλές φαντασί- 
ἐς, δίνει ἐξουσία πάνω σέ κάθε ᾿Ενέργεια καί Ὕλη, καί o' ἐξασφαλίζει 
σωματικά ἀπό χάθε ἐχθρική ἐπιδουλή. 


"Av θέλεις νά γίνεις εὐχάριστος. 


(79) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Χελιδόνιος, ἀπό τήν ὁποία ὑπάρχει μιά 
ποικιλία μαύρη καί μιά κόκκινη, καί δρίσκεται κάποτε στήν κοιλιά τῶν 
χελιδονιῶν. "Av ἡ κόκκινη πέτρα τυλιχτεῖ o^ ἕνα ἄσπρο λινό πανί ἢ σέ 
δέρμα μοσχαριοῦ, καί τοποθετηθεῖ κάτω ἀπ’ τήν ἀριστερή μασχάλῃ, θερα- 
πεύει ὅλες τίς ἀρρώστιες καί τά ἐνοχλήματα, τίς ἀμνησίες καί τίς λιτοθυμί- 
ες, καθώς καί τήν ἐπιδημία πού εἶναι ἕνα εἶδος ψώρας πού γεμίζει ὅλο τό 
σῶμα. 

'O ἜἜόδαρ λέει ὅτι αὐτή ἡ πέτρα δίνει στόν ἄνθρωπο εὐγλωττία, ὡραία 
ὄψη κι εὐχάριστους τρόπους. Ἢ μαύρη ποικιλία δοηθᾶ στήν ἐπιτυχία ὅλων 
τῶν ἐπιχειρήσεων. "Av τήν τυλίξεις μέ τά φύλλα τοῦ φυτοῦ πού λέγεται 
Χελιδονιά, λένε πώς ἡ ὅραση θολώνεται. Οἱ πέτρες πρέπει νά ἀφαιρεθοῦν 
Αὔγουστο μῆνα, καί συχνά ὀρίσκονται x' οἱ δυό τους στό ἴδιο χελιδόνι. 


"Av θέλεις νά νικᾶς τούς ἀντιπάλους σου. 


(80) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Βαγάτης, x' ἔχει διάφορα χρώματα. 
Σύμφωνα μέ τοὺς παλιούς φιλόσοφους, ὁ Ἡρακλῆς τήν εἶχε πάνω του, κι 
ὅσο τήν φοροῦσε ἡ νίκη ἦταν μέ τό μέρος του. K' εἶναι μιά πέτρα πολύχρω- 
μη, σάν τό τομάρι πού ἔχει ἕνα κατσοικάκι. 


"Av θέλεις νά γνωρίσεις τά μελλούμενα. 

(81) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Μπένα, καί μοιάζει μ᾽ ἕνα δόντι ἄγριου 
ζώου, καί δάλε την κάτω ἀπ᾽ τή γλώσσα σου. Ὅπως λέει ὁ ᾿Ααρών κ᾽ οἱ 
ἀρχαῖοι φιλόσοφοι, ὅσο τήν ἔχεις μαζί σου θά μπορεῖς νά προμαντέψεις τά 


μελλοντικά γεγονότα, καί δέ θά πέσεις ποτέ σέ λάθος. 
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"Av θέλεις vá μήν καίγονται τά ροῦχα σου. 


(82) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Χίμτος, ἡ ὁποία, ὅπως λέει ὁ ᾿Ισίδωρος, 
μοιάζει μέ τόν κρόκο (ζαφορά), καί ὀρίσκεται στούς κάμπους τῆς ᾿Ισπανί- 
ας. Αὐτή ἡ πέτρα Eeqvoà σάν τό φυσερό, ἐξ αἰτίας τοῦ ἀέρα πού περιέχει. 
Βρίσκεται κοντά στίς Στῆλες τοῦ Ἡρακλέους, πού εἶναι δυό νησιά, στίς πιό 
μακρινές περιοχές τῆς σπανίας, πέρ᾽ ἀπό τή Γρενάδα. Λάμπει σάν qut ιά, 
ἄν ὅμως τήν ἔχεις κάτω ἀπό τά ροῦχα σου, αὐτά δέ θά μποροῦν νά καοῦν μέ 
κανένα τρόπο. Μερικοί δεδαιώνουν ὅτι ἡ πέτρα πού λέγεται " Aoztoo Κάρ- 
60vvo εἶναι ὅμοια μ᾽ αὐτήν.. 


"Av θέλεις ν᾿ ἀποκτήσεις εὔνοια καί τιμές. 


(83) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Ταυρίκης καί μοιάζει μέ τό κρύσταλλο. Οἱ 
ἀρχαῖοι φιλόσοφοι λένε, καί τό ἐπιδεθαιώνει ὁ Ἔδαρ κι ὁ ᾿Ααρών, πώς 
αὐτή χαρίζει εὐγλωττία, εὔνοιες καί τιμές ἐπίσης ἀπ᾽ ὅ,τι φαίνεται, θερα- 
πεύει τήν ὑδροπικία. 


"Av θέλεις νά διώξεις τίς ψευδαισθήσεις καὶ τήν τρέλλα. 


(84) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Χρυσόλιθος, κ᾽ ἔχει τίς ἴδιες ἰδιότητες μέ 
τόν ᾿Αρτεμικό, ὅπως δεδαιώνουν ὁ "E6ao κι ὁ ᾿Ααρών, στό διόδλίο γιά τή 
φύση τῶν φυτῶν καί τῶν χόρτων. Αὐτή ἡ πέτρα, ἄν δεθεῖ μέ χρυσάφι καί 
φορεθεῖ στό δάχτυλο, ἀπομακρύνει κάθε τρέλλα καί κάθε ψευδαίσθησῃ. 
Λένε πώς χαρίζει σοφία, καί διώχνει τούς φόδους. 


"Av θέλεις νά σ᾽ ἐκτιμοῦν οἱ ἄλλοι. 
"4 "n H u 7. H ΠῚ “ - * 
(85) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Καρατίδης. κ᾽ ἔχει μαῦρο χρῶμα. 


Ὅποιος τήν ἔχει στό στόμα του. θά εἶν᾽ εὐτυχισμένος. καί θά ἔχει ξεχωρι- 
στή θέση στήν εὔνοια καί τήν ἐκτίμηση τῶν ἄλλων. 


"Av θέλεις τή νίκη καί τή φιλία. 
(86) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Νιχομάῦ, πού μερικοί τήν ὀνομάζουν 
᾿Αλάδαστρο, x' εἶναι ἕνα εἶδος μάρμαρου λευκοῦ καί λαμπεροῦ. 


Μ᾿ αὐτήν γίνονται καί ἀλοιφές γιά τήν ταφή τῶν νεκρῶν. 
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Av θέλεις ἕνας κοιμισμένος và σοῦ πεῖ ὅλα ὅσα ἔκανε. 


(87) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Κουϊρίμ, πού ὀρίσκεται συνήθως στή 
φωλιά τοῦ τσαλαπετεινοῦ. 


"Av θέλεις ν᾿ ἀποκτήσεις ótiórnote ἀπό κάποιον. 


(88) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Ραδιανός, εἶναι μαύρη καί γυαλιστερή, 
καί ὀρίσκεται μέσα στό κεφάλι ὡρισμένων κοκκοριῶν. Μερικοί τήν λένε 
καί Τονατίδη. 


"Av θέλεις νά μή μποροῦν οἱ κυνηγοί rj τά σκυλιά νά πληγώσουν τά ζῶα πού πᾶν νά 
κυνηγήσουν. 


(89) Ρίξε στά σκυλιά τήν πέτρα πού λέγεται Λουπέριος, καί θά τά δεῖς νά 
τήν κυνηγοῦν. Αὐτή ἡ πέτρα δρίσκεται στή Λιδύη, κι ὅλα τά ζῶα τῆς 
περιοχῆς πᾶνε κοντά της γιά νά τά προστατέψει. Μέ τήν ἐπίδρασή της οὔτε 
σκυλιά οὔτε κυνηγοί μποροῦν νά τά πειράξουν. 


"Av θέλεις νά κάψεις τά χέρια ἑνός ἀνθρώπου χωρίς φωτιά. 


(90) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Οὔγκης, κάποτε γνωστή μέ v ὄνομα princi 
penapti, πού εἶναι σκληρή, x' εἶναι σάν τή φωτιά. Ὅποιος τή σφίξει δυνατά, 
θά δεῖ τό χέρι του νά καίγεται σάν ἀπό φωτιά. Αὐτό εἶναι. ἀπό τά πιό 
καταπληκχτικά πράγματα. 


"Av θέλεις νά γιατρέψεις κάποιον ἀπ᾿ τή μελαγχολία rj ἀπό τόν τεταρταῖο πυρετό. 


(91) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Kóavoc: ἔχει τό χρῶμα t οὐρανοῦ, καί 
μέσα της ὑπάρχουν χρυσᾶ στίγματα. Εἶναι δέδαιο καί δοκιμασμένο ὅτι 
θεραπεύει τή μελαγχολία καί τόν τεταρταῖο πυρετό. 


"Av θέλεις νά τονώσεις τήν ἐξυπνάδα ἑνός ἀνθρώπου, νά αὐξήσεις τά πλούτη tov, 
E vá Apos ὕύεις τό dece 


id Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται σμάραγδος, χ᾽ εἶναι πολύ διαυγής, x ins 


ài à as: M 
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θαρή καί Aauzeof]: αὐτές πού ἔχουν κιτρινωπό χρῶμα εἶναι οἱ καλύτερες., 
Βρίσκεται στή φωλιά τοῦ γρύπα. Δίνει εὐεξία καί φρόνηση, καί κάνει 
ἔξυπνο ὅποιον τή φορεῖ. Ἐπίσης τονώνει τή μνήμη, αὐξάνει τά πλούτη, κι 
ἄν κάποιος τή δάλει κάτω àm τή γλῶσσα του μπορεῖ νά προφητέψει τό 


μέλλον. 
"Av θέλεις vá ἐμφανιστεῖ ἕνα οὐράνιο tóco. 


(93) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Ἶρις, x' εἶναι λευκή σάν Κρύσταλλο, μέ 
σχῆμα τετράγωνο ἤ κερατοειδές. "Av τή δάλεις κάτω ἀπό τόν Ἥλιο καί τή 
γυρίσεις λίγο. θά δεῖς νά ἐμφανίζεται στόν τοῖχο ἕνα οὐράνιο τόξο. 


"Av θέλεις νά ἔχεις μιά πέτρα πού νά μήν πυρώνει. 


(94) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Γαλλασία, καί μοιάζει μ᾽ ἕνα σδῶλο 
χαλάζι. Ἔχει τό χρῶμα καί τή σκληρότητα τοῦ διαμαντιοῦ. 

"Av τή ροίξεις στή φωτιά, ὅσο κι ἄν κάψει αὐτή, ποτέ δέ θά πυρωθεῖ. Κι 
αὐτό γιατί ἔχει τόσο μικρούς πόρους, πού ἡ θερμότητα δέ μπορεῖ νά περάσει 
μέσα στήν πέτρα. 

Ἐξάλλου, σύμφωνα μέ τόν ᾿Ααρών καί τόν Ἔδαρ, ἄν ἡ πέτρα ὀρίσκεται 
πάνω σου, διώχνει τή φιληδονία καί τ᾽ ἄλλα φλογερά πάθη. 


"Av θέλεις νά μάθεις μήπως ἡ γυναίκα σου πλαγιάζει μ᾽ ἕναν παντρεμένο. 


(95) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Γαλερίτης, ἤ ἀπό ἄλλους Κατάόδρης, καί 
ὀρίσκεται στήν Λιδύη καί τή Βρεταννία. Ἔχει διπλό χρῶμα: μαῦρο καί 
κιτρονοπράσινο. Βρίσκεται καί σέ μιά ποικιλία γκρίξζα κάπως πιό ἀνοιχτή. 
Θεραπεύει τήν ὑδροπικία καί στερεώνει τίς πεσμένες κοιλιές. Ὅπως λέει ὁ 
᾿Αθδικέννας, ἄν τή σπάσεις καί τή δώσεις σέ μιά γυναίκα νά τήν ξεπλύνει, ἄν 
δέν εἶναι τίμια θά νιώσει μιάν ἀκατανίκητη ἀνάγκη νά οὐρήσει. Ἂν εἶναι 
τίμια, δέ θά πάθει τίποτα. 


"Av θέλεις νά νικᾶς τοὺς ἐχθρούς σου. 

(96) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Δρακονίτης, καί πού θά τή ὄρεῖϊῖς στό 
κεφάλι ἑνός δράκοντα. "Av τή ὀγάλεις ὅσο εἶναι ἀκόμα ὁ δράκος ζωντανός, 
θά σέ προστατεύει ἐνάντια σ᾽ ὅλα τά δηλητήρια, κι ἄν τήν ἔχεις δεμένη ov 


ἀριστερό oov μπράτσο θά μπορεῖς νά νικήσεις κάθε σου ἐχθρό. 
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Av θέλεις vá ἐρωτευθοῦν δυό ἄτομα. 


(97) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ᾿Ἐχίτης, καί πού πολλοί τήν ὀνομάζουν 
᾿Αετίτη, γιατί οἱ ᾿Αετοί τήν δάζουν στή φωλιά τους. Ἔχει πορφυρό χρῶμα, 
καί δρίσκεται στίς ὄχθες τῆς θάλασσας, τοῦ "Qxcavob, καί κάποτε στήν 
Περσία. μέσα tnc κρύδεται πάντα μιά ἄλλῃ πέτρα, πού ἀντηχεῖ ὅταν τήν 
καλοῦν. 

Οἱ ἀρχαῖοι φιλόσοφοι λένε γι᾿ αὐτή, πώς ἄν δεθεῖ στόν ἀριστερόν ὦμο, 
ἐξασφαλίζει τόν ἔρωτα ἀνάμεσα στούς συζύγους. "Av μιά γυναίκα θέλει v^ 
ἀποχτήσει παιδιά, αὐτή τῆς διευκολύνει τήν ἐγκυμοσύνη, κι ἀπομακρύνει 
τόν κίνδυνο τοῦ φόδου. Φαίνεται ἐπίσης ὅτι ὠφελεῖ τό δέρμα. 


"Av θέλεις νά δώσεις διγουριά. 


(98) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Τεπιστ ίτης, καί δρίσκεται στήν θάλασσα- 
τό διόδλίο τοῦ ᾿Αλκοράθ λέει πώς ἄν τή φορᾶς πάνω στήν καρδιά σου, σοῦ 
δίνει σιγουριά, κι ἀπομακρύνει κάθε προδοσία καί διχόνοια. Ἐπίσης, 
διώχνει τίς ψεῖρες, διαλύει τά σύννεφα, ἐμποδίζει τό χαλάξι, x' ἔχει ἐπί- 
ὄραση στά φροῦτα. ᾿Αποδείχθηκε ἀπό τούς σύγχρονους φιλόσοφους, κι ἀπό 
μερικούς ἀπ᾽ τούς συναδέλφους μας, ὅτι ἄν τή δάλεις στόν Ἥλιο, ἐκπέμπει 
καυτερές ἀκτῖνες. ᾿Εξάλλου, ἄν τή ρίξεις σέ ὄραστό νερό, θά κάνει ἀμέσως 
νά πάψει ὁ ὄρασμώς, καί σύντομα τό νερό θά παγώσει. 


"ἂν θέλεις νά ταξιδεύουν μ᾽ ἀσφάλεια οἱ Cévor. 


(99) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Ὑγάκινθος, κ' ἔχει λογῆς χρώματα. Oi 
πράσινες εἶναι οἱ καλύτερες, ὅταν ἔχουν κόκκινες φλέδες, καί πρέπει νά 
δεθοῦν σ᾽ ἀσῆμι. Σύμφωνα μέ ὡρισμένα κείμενα, δρίσκεται σέ δυό ποικιλί- 
ες, μιά πού λέγεται «τοῦ νεροῦ», καί μιά ἄλλη «τοῦ ζαφειριοῦ». Ὃ Ὑάκιν- 
θοὸς τοῦ νεροῦ εἶναι κίτρινος κι ἄσπρος. 'O "YóxwO0c τοῦ ζαφειριοῦ ἔχει 
ἕνα πολύ ζωηρό κι ὁμοιόμορφο κίτρινο χρῶμα, x' εἶναι ὁ καλύτερος. Σύμ- 
φῶνα μ᾽ ὡρισμένους ἀρχαίους φιλόσοφους, ἄν τή φορᾶς στό δάχτυλο ἤ στό 
λαιμό, κάνει τόν ξένο ἀσφαλισμένο κ᾽ εὐπρόσδεκτο σ᾽ ὅποιον τόν φιλοξενεῖ. 
ἜΣ αἰτίας τοῦ χρώματός της, φέρνει ὕπνο: κι αὐτό εἶναι, μιά ἰδιότητα τοῦ 
εἴδους πού λέγεται «τοῦ ζαφειριοῦ». 


Av θέλεις ν᾿ ἀποφύγεις τά δυστυχήματα καί τίς ἐπιδημίες. 


[oc 
- 
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(100) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται ρίθης, ἀπό τήν ὁποία ὑπάρχουν 3 
ποικιλίες: μιά μαύρη, μιά πράσινη καί μιά πού εἶναι λεία ἀπ’ τή μιά μεριά 
καί τραχειά ἀπ᾽ τήν ἄλλη. Αὐτή ἡ τελευταία ἔχει τό χρῶμα μιᾶς λάμας ἀπό 
σίδερο. Ἢ πράσινη ποικιλία εἶναι σπαρμένη μέ λευκά στίγματα. Αὐτή ἡ 
πέτρα, ὅταν τήν ἔχεις πάνω σου, διώχνει τίς ἀτυχίες καί τούς θανάσιμους 
κινδύνους. 


"Av θέλεις νά φέρεις τήν ὁμόνοια. 


(101) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Σάφιρος, καί προέρχεται ἀπ᾽ τήν "Ava- 
τολή περνώντας ἀπ’ τίς Ἰνδίες. τό καλύτερο εἶδος εἶναι τό κίτρινο, πού δέν 
εἶναι πολύ λαμπερό. Φέρνει ὁμόνοια καί εἰρήνη, χαρίζει ψυχή καθαρή καί 
θεοσεδούμενη. ᾿Εξάλλου, δυναμώνει τό μυαλό σέ πολλά πράγματα, καί 
προστατεύει ἀπό τήν ὑπερδολική ἐσωτερική θέρμη. 


"Av θέλεις νά προστατέψεις μιά παρθένα. 


(102) Πάρε τήν πέτρα πού λέγεται Σαῦνος, ἀπ᾽ τό νησί τῆς Σάουνα. Δίνει 
θάρρος κι ἀποφασιστικότητα σ᾽ ὅποιον τήν ἔχει, καί προπάντων στίς παρ- 
θένες: κι ἄν τή δέσεις στό χέρι μιᾶς γυναίκας πού ταξιδεύει, ἐνῷ εἶναι 
ἔγκυος, καθυστερεῖ τή γέννα διατηρώντας τό παιδί μές στήν κοιλιά, Γι᾿ 
αὐτό, ἄν δέν εἶναι ἀνάγχη, καλό εἶναι νά μήν ἀφήνεις νά τήν ἀγγίξουν 
γυναῖκες πού εἶναι σ᾽ ἐνδιαφέρουσα. 


Ἢ καθαρότητα πού πρέπει νά τηρεῖται σ᾽ αὐτές τίς μαγικές ἐργασίες. 
Στά ὀιόδλία μου, καθώς καί στά διδλία τοῦ ᾿Ααρών καί τοῦ Ἔδαρ, θά 
ὀρεῖς πολλά ἀκόμα πράγματα. Ὃ τρόπος γιά νά τά ἐκχτελέσεις εἶναι αὐτός 


ἐδῶ: ὅτι ἄν θέλεις νά ἔχουν σωστό ἀποτέλεομα, πρέπει νά εἶσαι καθαρός 
ἄνθρωπος, καί εἰδυκά στό κορμί σου. 
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BIBAIO TPITO 


Oi μαγικές δυνάμεις μερικῶν ζώων 


᾿Αφοῦ μίλησα, στό προηγούμενο θιθλίο. γιά ὁρισμένα ἀποτελέσματα 
πού προέρχονται ἀπό τίς ἰδιότητες μερικῶν λίθων, καί γιά τίς θαυμαστές 
πράξεις πού μποροῦν νά γίνουν μ᾽ αὐτούς, σέ τοῦτο τό κεφάλαιο θ᾽ ἀσχο- 
ληθῶ μέ τίς συνέπειες ποῦ προκαλοῦν ὡρισμένα Goo. 
(103) Ὃ ᾿Αετός εἶν᾽ ἕνα πουλί πολύ γνωστό στούς Χαλδαίους, πού C 
ὀνομάζουν BóoaE: οἱ Ἕλληνες τό γνώριζαν μέ v ὄνομα Ριμθικός o. Ὁ 
᾿Ααρών κι ὁ Ἔδαρ λένε πώς ἔχει μιά θαυμαστή ἰδιότητα. Γιατί ἄν κάνεις 
σκόνη τό μυαλό του, καί t ἀνακατέψεις μέ τό χυμό τοῦ κώνειου, ὅποιος 
φάει ἀπ᾽ αὐτό θ᾽ ἀρχίσει νά τραδᾶ τά μαλλιά του, καί δέ θά σταματήσει ἄν 
δέν κάνει ἐμετό. Κι αὐτό ἐξ αἰτίας τῆς θέρμης πού προξενεῖ στόν ἐγκέφαλό 
τοῦ. ᾿ 
(104) Κάσσος εἶναι τ᾽ ὄνομα ἑνός πολύ γνωστοῦ ζώου. Οἱ Χαλδαῖοι t 
ὀνόμαζαν Páza, x' οἱ Ἕλληνες Ὄργαλο""". Ὃ ᾿Ααρών λέει ὅτι ὅποιος ἔχει 
μαζί του τά πόδια τοῦ ζώου, θά ὀλέπει νά ἱκανοποιεῖται ἡ κάθε vov 
ἐπιθυμία. Ἔξάλλου, θά νικᾶ πάντα καί θά τόν τρέμουν οἱ ἐχθροί του, Καί 
προσθέτει ὅτι τό δεξί μάτι του, τυλιγμένο σέ δέρμα λύκου, κάνει τόν ἄν- 
θρωπὸο εὐχάριστο, εὐπρόσδεκχτο x εὐγενικό στούς τρόπους. Κι ἄν δώσεις σέ 
κάποιον νά φάει τό κρέας του, Tj. ἄν τό χάνεις σκόνη, τό σκορπίσεις πάνω 
στό φαγητό του, αὐτός θά ἐρωτευθεῖ τρελλά ἐκεῖνον πού τοῦ τό πρόσφερε. 
Κι αὐτό τό γεγονός ἔχει ἀποδειχτεῖ καί στή σύγχρονη ἐποχή. 


106) Rimbicus. λέξη ἀνύπαρχτη στά ἑλληνικά. -- E.M. 
10γ) Orgalo. κι αὐτή ἀνύπαρκτη λέξη. - E.M. 
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IHNAKAX3 
Τά 6exeoyvó Μαγικά Zia. 


'Ovouaoíta Dvootó Ὄνομα 
ἀπό τόν ᾿Αλδέρτο Μάγνο (ἄν ὑπάρχει) 
᾿Αετός ᾿Αετός 
Κάσσος - 
Mxov6oc Bóac (Μποῦφος) 
Xíoxosc Toóyoc 
Κάμελος Γκαμήλα 
Λέπους Λαγός (ἄρρην) 
᾿Ἐξπετίολος -— 
Aéov Λέων 
Φόκα Φώκια 
᾿Ανκίλλα Χέλι 
Μουστέλα Ἰκτίς (νυφίτσα) 
Οὔπουπα Ἔποῳ (τσαλαπετεινός) 
Πελλικάνος Πελεκάνος 
Κόρνος Κοράκι 
Μίλνος Ἰκτῖνος (γεράκι) 
Τούρτουρ Τρυγόνι 
Τάλπας Τυφλοπόντικας 
Μερούλα Κουκουδάγια 


(105) Ὃ Mxot6og εἶν᾽ ἕνα πασίγνωστο πουλί, πού οἱ Χαλδαῖοι τό ἔλεγαν 
Μάγις, o Ἕλληνες ἴσωπος '? Νά ποιές εἶναι οἱ καταπληκχτικές vou ἰδιότη- 
τες: 
(106) "Av θάλεις τήν καρδιά tov καί τό δεξί του πόδι πάνω σ᾽ ἕναν κοιμι- 
σμένο, ἐκεῖνος θά διηγηθεῖ ὅλα ὅσα θέλεις νά μάθεις ἀπ᾽ αὐτόν. Κι αὐτό ἔχειν 
ἀποδειχτεῖ ἀπό καιρό ἀπ᾽ τούς συναδέλφους μας. 
(107) "Av ἔχεις δάλει τήν καρδιά καί τό πόδι κάτω ἀπ᾽ τή μασχάλῃ vov, , 
κανένα σκυλί δέ θά σέ γαυγίσει, ἀλλά θά μείνει ἀμίλητο: ἄν o αὐτά 
προσθέσεις καί μιά φτεροῦγα, κι ὅλα μαζί vá κρεμάσεις ο᾽ ἕνα δέντρο, ὅλα 
τά γύρω πουλιά θά μαζευτοῦν ἐκεῖ. 
(108) Ὃ Χίρκος '* εἶν᾽ ἕνα ζῶο πολύ γνωστό. Οἱ Χαλδαῖοι τό ἔλεγαν 
Ἐρμπίκι, οἱ Ἕλληνες Μάσσια. 

108) Ὅλες οἱ δῆθεν ἑλληνιυκές ὀνομασίες πουλιῶν καί ζώων πού ἀναφέρει τό κείμενο, 
εἶναι ἀσφαλῶς γεννήματα τῆς φαντασίας τοῦ ᾿Αλδέρτου Μάγνου. — Στ. Μ. 

10ε) Γιά τά ἀσυνήθιστα ὀνόματα τοῦ κειμένου, ὀλέπε τίς γνωστές τους ὀνομασίες στόν 


πίνακα 3. -- ΣΤ Μ. 
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(109) "Av διαλύσεις τό χλιαρό αἷμα μέ ξύδι καί χυμό ἀπό μάλαθρο, καί τό 
χύσεις σ᾽ ἕνα γυάλινο ποτήρι, αὐτό θά γίνει μαλακό, τόσο πού ἄν τό 
πετάξεις σ᾽ ἕναν τοῖχο δέ θά κομματιαστεῖ. 
(110) Κι ἄν αὐτό τί μῖγμα φυλαχτεὶ σ' ἕνα δοχεῖο, x' ὕστερα ἀλειφτεῖ στήν 
χοιλιά ἑνός ἀνθρώπου, αὐτός θά δεῖ τρομερά καί θαυμαστά ὁράματα, καί 
θά νομίσει πώς πέθανε. "Av τό ρίξεις στή φωτιά μπροστά σέ κάποιον πού 
παθαίνει λυτοθυμίες, αὐτός θά πέσει χάμω σάν κεραυνόπληκτος, ἄν τόν 
ἀγγίξεις μ᾽ ἕνα κομμάτι μαγνήτη. 
(111) Κάμελος εἶναι τ᾽ ὄνομα ἑνός ζώου ἀρκετά γνωστοῦ. Οἱ Χαλδαῖοι τό 
ἔλεγαν Ziunói, οἱ Ἕλληνες Ἰφίμ. 
(112) Ἂν τό αἷμα του χυθεῖ πάνω στό δέρμα ἑνός ζώου πού λέγεται Στελλι- 
όνη, καί μοιάζει μέ σαῦρα, μέ τή ράχη σπαρμένη ἀπό μαῦρα στίγματα πού 
μοιάζουν μ᾽ στράκια, x' ὕστερα τοποθετηθεῖ στό μέτωπο ἑνός ἀνθρώπου, 
αὐτός θά νιώσει σά νά εἶναι γίγαντας, μέ τό κεφάλι του μέσα στά σύννεφα. 
(113) Καί στό διόδλίο τοῦ ᾿Αλκοράθ ἀναφέρεται ὅτι ἄν μέ τό αἷμα τοῦ 
ἀλειφτεῖ τό τξάμι ἑνός φαναριοῦ, ὅλοι ὅσοι φωτίζονται ἀπ᾽ αὐτό θά μοι- 
ἄζουν νά "yovv κεφάλι γκαμήλας, ὥσπου v' ἀνάψει ἕν᾽ ἄλλο φῶς. 
(114) Ὃ Λέπους εἶν᾽ ἕνα πασίγνωστο ζῶο. Οἱ Χαλδαῖοι τόν ἔλεγαν δετερί- 
λιο, oL Ἕλληνες Γκουλόζα. Kaí φαίνεται νά ἔχει μεγάλα προσόντα, γιατί ὁ 
᾿Ααρών κι ὁ Ἔδαρ λέν πώς τά πόδια του, μαζί μέ τό κεφάλι ἑνός κότουφα, 
δίνουν στόν ἄνθρωπο ἀντοχή καί θάρρος. τόσο πού νά μή φοδᾶται τό 
θάνατο. 
(115) Ἂν αὐτό τό φυλαχτό δεθεῖ στό ἀριστερό μπράτοο, θά μπορεῖ κανείς 
νά ταξιδεύει μ᾽ ἀσφάλεια καί χωρίς νά διατρέχει κινδύνους. "Av, μαζί μέ τό 
κεφάλι μιᾶς νυφίτσας, τό δώσεις νά τό φάει ἕνα σκυλί, αὐτό δέ θά μπορεῖ 
πιά νά γαυγίσει. 
(116) Ἐξπετίολος λέγεται ἕνα ζῶο ἀρκετά γνωστό. " Av τό κρέας του θαφτεῖ 
καί ξεραθεῖ, x' ὕστερα δοθεῖ σ᾽ Év' ἄλογο νά τό φάει, αὐτό δέ θ᾽ ἀγγίξει πιά 
τροφή γιά τρεῖς μέρες. "Av ρίξεις πάνω στό κρέας λίγο νερό, θ᾽ ἀκουστεῖ 
ἕνας τρομερός κεραυνός. 
(117) Λέων λέγεται ἕνα ζῶο πασίγνωστο. Οἱ Χαλδαῖοι v ὀνομάζουν Βάλα- 
μος, οἱ Ἕλληνες Βερούθ. "Av τό δέρμα vov κοπεῖ σέ λουρίδες, καί φορεθεῖ 
σάν ζώνη, δέ θά χει κανείς νά φοδηθεῖ τούς ἐχθρούς vov !!. Ὅποιος φάει τό 
Ἀρέας του, θά γιατρεύυτεῖ ἀπ᾽ τόν τεταρταῖο πυρετό. Ὅποιο μέρος τοῦ 
κορμιοῦ του, ἄν κρατιέται κάτω ἀπ᾽ τή μασχάλη, θά κάνει ὅλα τά ζῶα νά 
φεύγουν τρέμοντας ἀπ᾽ τό φόδο τους. 
(118) Φώκια λέγεται ἕνα ψάρι (sic) πολύ yvootó, πού οἱ Χαλδαῖοι τ᾽ 
11) Τό γριμόριο πού λέγεται “εμέγεθον (Βλέπε τό Α΄. μέρος τοῦ διδλίου) συνυστὰ στόν 


μάγο νά φορεῖ μιά ζώνη ἀπό δέρμα λιονταριοῦ πρίν καλέσει τούς δαίμονες. γιά νά μή 
φοδηθεῖ ἀπό τήν τρομαχτική τους ἐμφάνιση. — Σ ΤΙΣ. 
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ὀνομάζουν Νταουλούμπερ κι οἱ Ἕλληνες Λάμπορ. Αὐτό τό ψάρι ἔχει λογῆς 
ἰδιότητες. "Av τά περιττώματά tov δουτηχτοῦν στό νερό μαζί μ᾽ ἕνα κομμα- 
τάκι ἀπ᾿ τήν καρδιά tov, ὅλα τά ψάρια θά μαζευτοῦν γύρω τους. "Av τό ἔχεις 
κάτω ἀπ᾿ τό μπράτοο σου. κανείς δέ θά μπορεῖ νά σέ νικήσει, καί θά σέ 
θεωροῦν σάν ἄτομο εὐγενικό κ᾽ εὐχάριστο. 

(119) Ἢ ᾿Ανκίλλα εἶν᾽ ἕνα ἀρκετά γνωστό ψάρι. Ἔχει ἐκπληκτικές ἰδιότη- 
τες, ὅπως λένε ὃ ᾿Ααρών κι ὁ Ἔδαρ. Γιατί ἄν ψοφήσει ἀπό ἔλλειψη νεροῦ, 
χωρίς νά πειραχτεῖ ἡ καρδιά tov, καί τοποθετηθεῖ μέ δυνατό ξύδι κ᾽ αἷμα 
κορακιοῦ κάτω ἀπό κοπριά, θά ξανάρθει στή ζωή. Μές στό κορμί tov 
ὑπάρχει ἕνα σκουλήκι. "Av ἀφαιρεθεῖ καί τοποθετηθεῖ στό μῖγμα πού 
ἀναφέραμε, θά μεταμορφωθεῖ σέ μιάν ὀχιά κατάμαυρη, πού θά προκαλέσει 
τόν θάνατο σ᾽ ὅποιον φάει τό κρέας tnc. 

(120) Μουστέλα εἶναι &' ὄνομα ἑνός ἀρκετά γνωστοῦ ζώου. Ὅποιος φάει 
τήν καρδιά του ὅσο ἀκόμα σπαράζει, θ᾽ ἀποχτήσει τό χάρισμα τῆς προφη- 
τείας. "Av τή φάει ἕνο, σκυλί, μαζί μέ τά μάτια καί τή γλῶσσα του, θά χάσει 
ἀμέσως τή φωνή του ᾿ 

(121) Ἢ Οὔπουπα εἶν᾽ ἕνα πουλί πού τό ξέρουν ὅλοι. Οἱ Χαλδαῖοι v 
ὀνόμαζαν Bapóíxta, οἱ Ἕλληνες Ἰζόνα. 

"Av ἔχεις πάνω oov τά μάτια του, θά παχύνεις. " Av τά ἔχεις κρεμασμένα 
στό στῆθος cov, θά σὲ κάνουν νά συμφιλιωθεῖὶς μέ τούς ἐχθρούς oov. "Av τά 
ἔχεις στό πουγγί σου. μαζί μέ τά χρήματα, οἱ ἔμποροι δέ θά μποροῦν νά σέ 
γελάσουν. Αὐτό ἀποείχθηκε ἀπ᾽ τούς συναδέλφους μας. 

(122) Ὃ Πελλικάνὸός εἶν᾽ ἕν᾽ ἄλλο γνωστό πουλί. Στούς Χαλδαίους ἦταν 
vvootó σάν Bóztpi, στούς “Ἕλληνες σάν ἡἸφαλάρι. 

Ἔχει ἐξαιρετικές ἰδιότητες: τά νεκρά πουλάκια vov θ᾽ ἀναστηθοῦν ἄν 
τοποθετηθεῖ μέσα στό ράμφος τους ἡ ζεστή ἀκόμα καρδιά, ὀγαλμένη ἀπό 
ἕναν ἄλλο νεαρό πελλικάνο. 

"Av ἡ καρδιά τοῦ πελεκάνου κρεμαστεῖ στό λαιμό ὁποιουδήποτε πουλι- 
οὖ. αὐτό θ᾽ ἀρχίσει νά πετᾶ χωρίς σταματημό πρός ὅλες τίς διευθύνσεις, 
ὥσπου νά πέσει νεκρὸ orf] γῆ. "Av τοποθετηθεῖ τό δεξί του πόδι κάτω ἀπό 
κάτι ζεστό, ὅπως ἕνας σωρός κοπριά ἀχώνευτη, ὕστερ᾽ ἀπό τρεῖς μῆνες θά 
γοῦν ἀπό "κεῖ πουλιά τῆς ἴδιας ράτσας. 'O Ἑρμῆς, στό 616A(o τοῦ ᾿Αλκο- 
ράθ, κι ὁ Πλίνιος. ἐπιδεδανώνουν αὐτό τό γεγονός. 

(123) Κόρνος λέγεται ἕνα ζῶο μέ θαυμαστές ἰδιότητες, ὅπως ἀναφέρουν ὁ 
"E6ao κι ὁ ᾿Ααρών. "Av πάρεις τ᾽ αὐγά του, κι ἀφοῦ τά δράσεις, τά ξαναδά- 
λεις στή φωλιά, τό θηλυκό ἀρχίζει ἀμέσως νά πετᾶ πρός τήν Ἔρυθρά 
Θάλασσα, στό νησί πού εἶναι θαμμένος ὁ ᾿Αλδορίκος ἤ ᾿Αλοδρίος. Κι ἀπό 
κεῖ γυρίζει φέρνοντας μιά πέτρα μέ τήν ὁποία ἀγγίζει τ᾽ αὐγά της, καί τά 
ξαναφέρνει στή φυσική τοὺς κατάσταση. 

(124) Εἶναι ἀσφαλῶς καταπληκτικό νά ξαναγίνονται φρέσκα τά ὁρασμένα 
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αὐγά. "Av ἡ ἴδια πέτρα δεθεῖ o£ δαχτυλίδι, μ᾽ ἕνα φύλλο δάφνης, ἀπό κάτω. 
καί μ' αὐτή ἀγγίξεις ἕναν ἁλυσσοδεμένο, ἤ μιά κλειδωμένῃη πόρτα, ὁ δεμένος 
θά ἐλευθερωθεῖ, x' ἢ πόρτα θ᾽ ἀνοίξει μόνη τῆς. 

Ὅποιος δάλει τήν πέτρα κάτω ἀπό τή γλώσσα του. θά μπορεῖ νά κατα- 
λαδαίνει τό τραγούδι τῶν πουλιῶν. Λέγεται Πέτρα τῶν ᾿Ινδιῶν. ἐπειδή 
ἔρχεται ἀπ᾽ αὐτή τή χώρα (ὄχι μόνο, ὅπως λένε μερικοί φιλόσοφοι ἀπό τήν 
Ἔρυθρά Θάλασσα). Ἔχει διάφορα χρώματα - ὅταν τή φορεῖς πάνω σου. δέν 
παρασύρεσαι ἀπ᾽ τό θυμό. καί ξεχνᾶς τίς ἀδικίες πού σοῦ ἔκαναν. 


(125). Μίλνος λέγεται ἕνα πουλί ἀρκετά γνωστό σ᾽ ἐμᾶς. Οἱ Χαλδαῖοι v 
ὀνόμαζαν δίσκος, κ᾽ οἱ Ἕλληνες Μέλος. Τό κεφάλι tov, ἄν κοπεῖ καί 
κρεμαστεῖ στό λαιμό, χαρίζει ἀγάπη x^ εὔνοια ἀπό κάθε ἄντρα ἤ γυναίκα. 
"Av δεθεῖ στό λαιμό μιᾶς κλώσσας, αὐτή θά μείνει ἀσάλευτη ὡσότου τῆς τό 
6yáXovv. Στά γόνατα τοῦ πουλιοῦ αὐτοῦ, ἄν προσέξεις καλά. θά δρεῖς μιά 
πέτρα. "Av τήν ἀνακατέψεις μέ τό φαγητό (κυρίως τό κρέας) δυό θανάσι- 
μων ἐχθρῶν. αὐτοί θά συμφιλιωθοῦν, κι ἀνάμεσά τοὺς θά γεννηθεῖ μιά 
θαθειά καί μόνιμα φιλία. 


(126). Τούρτουρ λέγεται ἕνα πασίγνωστο πουλί. Ὃ Χαλδαῖοι τό ἔλεγαν 
Μερλόν, οἱ Ἕλληνες Πίλαξ. Ἣ καρδιά tov, τυλιγμένη σέ δέρμα λύκου, 
καταπραΐνει, σ᾽ ὅποιον τήν ἔχει πάνω xov, τίς ξέφρενες σαρκικές ἐπυθυμί- 
ες. Ἂν τό κάψεις καί σκορπίσεις τή στάχτη του πάνω στ᾿ αὐγά ἑνός ἄλλου 
πουλιοῦ, δέ θά ὀγοῦνε πιά ἀπ᾿ αὐτά πουλάκια. Ἕνα του πόδι Ἀρεμασμένο 


:9' ἕνα δέντρο, τό κάνει τό δέντρο ἄκαρπο. 


"Av ἀλειφτεῖ ἕνα τριχωτό μέρος τοῦ δέρματος. ἤ τό τρίχωμα ἑνός 
ἀλόγου, μέ τό αἷμα του. ἀνακατωμένο μέ νερό στό ὁποῖο ἔχει δραστεῖ 
ζωντανός ἕνας τυφλοπόντικας, ὅλες οἱ μαῦρες τρίχες θά πέσουν. 

(127). Τάλπας λέγεται ἕνα ζῶο πού ὅλοι τό ξέρουν. Σύμφωνα μέ τούς 
Φιλόσοφους, ἔχεν θαυμαστές ἰδιότητες. Ἕνα του πόδι, τυλιγμένο σέ φύλλα 
δάφνης καί δαλμένο οτό στόμα ἑνός ἀλόγου, θά τό κάνει v' ἀπομακρυνθεῖ 
καλπάζοντας κατατρομαγμένο. "Av τό ὀάλεις στή φωλιά ἑνός πουλιοῦ. 
αὐτό θά πάψει νά κλωσσάει τ᾽ αὐγά του. . 
(128). Μερούλα εἶν᾽ ἕνα ἄλλο πουλί ἀρκετά γνωστό, μέ ἀπίθανες ἰδιότη- 
τες. Πράγματι, ἄν μαζέψεις σέ μιά δεσμίδα τά φτερά τῆς δεξιᾶς του 
φτερούγας. μαζί μ᾽ ἕναν κόκκινο φύλλο, καί τά κρεμάσεις σ᾽ ἕναν και- 
νούργιο σπίτι, θά πάθει μόνιμη ἀὐπνία ὅποιος πάει νά κατοικήσει ἐκεῖ. 
᾿Ἐξάλλου, ἄν fj καρδιά του τοποθετηθεῖ κάτω ἀπ᾽ τό κεφάλι ἑνός κοιμι- 
σμένου. αὐτός θ᾽ ἀποκρίνεται μεγαλόφωνα σ᾽ ὅλες τίς ἐρωτήσεις πού θά 
τοῦ κάνουν. 

(129). Γιά νά πραγματοποιηθοῦν ὅλα ὅσα ἀναφέραμε μέ τρόπο τέλειο κ᾽ 
ἱκανοποιητικό, πρέπει ἡ ἐργασία νά γίνεται κάτω ἀπό τήν ἐπίδραση ἑνός 
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εὐνοϊκοῦ πλανήτη, ὅπως ὁ Ζεύς ἤ ἡ ᾿Αφροδίτη, στίς κατάλληλες μέρες καί 
ὧρες του. 
(130). Ἂν κάποιος θέλει νά κάνει τά θαύματα πού περιγράψαμε, πρέπει v 
ἀκολουθήσει σχολαστικά, τίς ὁδηγίες, καί δίχως ἄλλο θά δεῖ νά πραγμα- 
τοποιοῦνται ὅλα, ὅπως τά ἔχω ἐκθέσει, κι ὅπως κ᾽ ἐγώ ὁ ἴδιος πολλές 
φορές τά δοκίμασα μαζί μέ τούς συναδέλφους τοῦ καιροῦ μας. 
(131). Συνεπῶς, ἄς σκεφτεῖ ὁ ἀναγνώστης ὅτι χάρη σ᾽ αὐτά πού ἀναφέρον- 
tat ἐδῶ, θά μπορεῖ νά ἐπιτύχει ἀμέτρητα θαύματα: ἄν ὅμως γιά κάποιο 
λόγο ἐργαστεῖ κάτω ἀπό ἕνα δυσοίωνο ζώδιο, τό ἀποτέλεσμα θά εἶναι 
ἀντίθετο, κι ἀντίς γιά κάτι καλό θά προχύψει κάτι κακό κι ἀξιοκατάκρι- 
το, 

᾿Από τήν καθημερινή μας πεῖρα ἔχουμε διαπιστώσει ὅτι πολλοί μένουν 
ἀπογοητευμένοι: ἐνῶ ἄν ἤξεραν καί πρόσεχαν τίς ξεχωριστές ἰδιότητες 
τῶν ζωδίων, καθώς καί τόν ἀκριδὴ ὑπολογισμό τῶν χρόνων καί τῶν ὡρῶν, 
θά ἔδλεπαν τό θέλημά τους νά γίνεται ὅπως τό ἐπιθυμοῦσαν.͵ 
(132). Ὃ Ἰσίδωρος δεδαιώνει πώς ἡ στάχτη ἑνός δατράχου, ὅταν τήν ἔχει 
μιά γυναίκα σέ μιά voávra ἈΧρεμασμένη στή ζώνη της, ἐλαττώνει σημαντικά 
τή oor] πού ἔχει σχέοη μέ τήν περίοδό της. 
(133) ἀντίθετα, δεδαιώνει πώς αὐτή ἡ στάχτη, ἄν δεθεῖ γύρω ἀπ’ τό λαιμό 
μιᾶς κόττας ἤ ἑνός ἄλλου ζώου, κάνει ὥστε ὅταν τό σφάξουν νά μή χυθεῖ 
καθόλου αἷμα. 
(134). "Av ἀνακατευτεῖ μέ νερό, κι ἀλειφτεῖ στό κεφάλι ἤ σέ ὅπο ιοδήποτε 
ἄλλο μέρος τοῦ σώματος, στά σημεῖα ἐκεῖνα δέ θά φυτρώσει πιά οὔτε μιά 
τρίχα. 
(135). Ἂν κάποιος ἔχει τήν καρδιά ἑνός σκύλου στό ἀριστερό πλευρό του, 
χανένα σκυλί δέ θά τόν πλησιάσει, οὔτε θά τόν γαυγίσει. 
(136). "Av κάποιος ράψει ot ἀριστερό tov μανίκι ἕνα σακκουλάκι πού vá 
ἔχευ μέσα τό μάτι ἑνός λύκου, δέ θά μπορεῖ νά τόν πειράξει οὔτε ἄνθρωπος 
οὔτε σκύλος. 


᾿Εδῶ τελειώνουν μερικά ἀπό τά μυστικά τοῦ 
ΜΕΓΑΛΟΥ͂ ΑΛΦΡΕΔΟΥ͂ τῆς Κολωνίας 
γιά τή φύση, τίς ἰδιότητες 
καί τίς ἐπιδράσεις ὡρισμένων 
φυτῶν, Λίθων 
καί Ζώων. 


᾿Ακολουθεῖ ποιά εἶναι fj ὥρα ὅπου ἐπικρατεῖ ὁ κάθε πλανήτης. 
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Spir nera 


Μέθοδος γιά τόν ὑπολογισμό τῶν "LABNURERON: ὡρῶν »ὰ τίς μαγικές ἐργασίες 
qb] 
: ) 


Ὅλα ὅσα εἴπαμε ὥς τώρα, καθώς κι ὅσα θ᾽ ἀκολουθήσουν, μποροῦν νά 
ἐφαρμοστοῦν σύμφωνα μέ τίς ἐπιθυμίες oov ἄν γνωρίζεις x ἄστρα. Μάθε 
λοιπόν ὅτι ὑπάρχουν δυό λογιῶν ὧρες: δηλαδή, ἴσες καί ἄνισες. Οἱ ἴσες 
εἶναι οἱ ὥρες τοῦ ρολογιοῦ, πού ἔχουν πάντα τήν ἴδια διάρκεια (δηλαδή 
ἀποτελοῦνται πάντα ἀπό 60 λεπτά). 

Γιά νά καταλάδεις καλύτερα: ἄς ποῦμε πώς ὁ Ἥλιος προδάλλει στόν 
ὁρίζοντα ὅταν οἱ δεῖχτες τοῦ ρολογιοῦ εἶναι στήν ὥρα ὀχτώ. Ὕστερα ἄς 
ὑποθέσουμε πώς τό ἄστρο αὐτό δύει μετά 16 ὧρες: πολλαπλασιάζουμε 
αὐτό τόν ἀριθμό μέ τό 60 (ὅσα εἶναι τά λεπτά γιά κάθε ὥρα), καί ἔχουμε 
960 λεπτά. διαιροῦμε τό 960 μέ τό 12 (ὅσες εἶναι οἱ ὧρες τῆς ἀστρολογι- 
κῆς μέρας), κ᾽ ἔχουμε 80 λεπτά: αὐτή εἶναι ἡ διάρκεια τῆς ἀστρολογικῆς 
ὥρας γιά κείνη τή μέρα. Ἔτσι, γιά τή μέρα ἐκείνη, κάθε ἀστρολογική ὥρα 
θά εἶναι μεγαλύτερη κατά τό 1/3 ἀπό τήν ὥρα τοῦ ρολογιοῦ. Καί κάθε ὥρα 
θά ὀρίσκεται κάτω ἀπό τήν κυριαρχία ἑνός πλανήτη, ὅπως θά δεῖς στόν 
πίνακα πού ἀκολουθεῖ πιό κάτω. Ὅσο γιά τή νύχτα, οἱ ὧρες της θά i ἔχουν 
ἀπό 40 λεπτά ἡ καθεμιά τους, ὅπως προκύπτει ἄν διαιρέσεις μέ τόν ἴδιο 
τρόπο τό χρονικό διάστημα πού ὁ Ἥλιος εἶναι κρυμμένος κάτω ἀπό τή Γῆ. 
Ἔχε ὑπ᾽ ὄψη oov ὅταν κάνεις τούς ὑπολογισμούς σου, ὅτι ἡ περίοδος τοῦ 
μισόφωτου πού ὀνομάζεται χάραμα καί σούρουπο, ὅταν οἱ ἀκτῖνες τοῦ 
Ἥλιου φωτίζουν τόν οὐρανό πρίν προδάλουν ἤ μετά πού XQUQtOUv, δέν 
ἀνήκουν στή μέρα. Αὐτή ἀρχίζει τή στιγμή πού ὁ ἥλιος ἐμφανίζεται στόν 
ὁρίζοντα, καί τελειώνει τή στιγμή πού κρύδεται ἀπ᾽ αὐτόν. 

"Av λοιπόν θέλεις νά ξέρεις σέ ποιές περιόδους ἐπικρατεῖ καί κυριαρ- 
χεῖ ὁ κάθε πλανήτης, ἀπ᾿ ὅσα ἀκολουθοῦν θά μάθεις σέ ποιές ἀστρολογι- 
κές ὧρες καθένας τους ἐξασκεῖ τήν κυριαρχία του. 

Χώρισε πρῶτα τή μέρα πού σ᾽ ἐνδιαφέρει σέ ὧρες σύμφωνα μέ τή 
μέθοδο πού σοῦ διδάξαμε. Θεώρησε σάν ἀρχή τῆς πρώτης ὥρας τή στιγμή 
πού ὁ Ἥλιος ἀνατέλλει, μετά τήν αὐγή. "Ac ποῦμε πώς ἡ μέρα εἶναι 
Κυριακή: οἱ 12 ὧρες πού θ᾽ ἀκολουθήσουν, ὥς τό ἡλιοδασίλεμα, θά εἶναι 
οἱ ὦρες τῆς μέρας τῆς Κυριακῆς. Στό τέλος τῆς δωδέκατης ὥρας, θ᾽ ἀρχίσει 
Jj πρώτη ὥρα τῆς νύχτας τῆς Κυριακῆς, κι ὅταν τελειώσουν οἱ ὧρες τῆς 
νύχτας θ᾽ ἀρχίσει ἡ πρώτη ὥρα τῆς μέρας τῆς Δευτέρας. 

Κράτα στό νοῦ oov αὐτόν τόν πίινακα: 

Ἡ Δευτέρα δεσπόζεται ἀπό τή Σελήνη 

Ἢ Τρίτη δεσπόζεται ἀπό τόν Ἄρη 

12) Περισσότερες σχετικές λεπτομέρειες δίνονται στό ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ͂ L τοῦ Α΄. μέρους 
αὐτοῦ τοῦ Gi6ACov. — E. X. 


Ἢ Τετάρτη δεσπόζεται ἀπό τόν “Ερμῆ 

Ἢ Πέμπτη δεσπόζεται ἀπό τόν Aía 

Ἢ Παρασκευή δεσπόζεται ἀπό τήν ᾿Αφροδίτη 
Τό Σάθθατο δεσπόζεται ἀπό τόν Kpóvo 

Ἢ Κυριακή δεσπόζεται ἀπό τόν Ἥλιο 


Κάθε ἐργασία πρέπει νά γίνεται τήν κατάλληλη μέρα τοῦ πλανήτη πού 
κυδερνᾷ τό ἀποτέλεσμα πού ἐπιδιώκουμε. Αὐτό σημαίνει ὅτι ὅλες οἱ 
μαγικές ἐργασίες πρέπει νά ἐκτελοῦνται τίς μέρες πού δεσπόζονται ἀπό τά 
ἄστρα πού τίς εὐνοοῦν, δηλαδή: 

Κάτω ἀπό τόν Κρόνο, Ζωή, κτίρια, ἐπιστήμη, μεταμόρφωση. 

Κάτω ἀπό τόν δία, τιμές, ἐπιθυμητά πράγματα, πλούτη ἑωτερική ἐμφάνιση. 

Κάτω ἀπό τόν Ἄρη, Πόλεμος. φυλακή, γάμος, ἔχθρα. 

Κάτω ἀπό τή Σελήνη, Πολιτική, ὄνειρα, ἐμπόριο κλοπές. 

Κάτω ἀπό τόν Ἥλιο, ᾿Ελπίδες, κέρδη, τύχη, κληρονομιά. 

Κάτω ἀπό τήν 'Aopoóíty, Φιλία, ταξίδια, ἔρωτας. 

Κάτω ἀπό τόν Ἑρμῆ, Ζημιές, χρέη, φόθος. 

᾿Ακολουθεῖ τώρα ὁ πίνακας τῶν ἀστρολογικῶν ὡρῶν γιά κάθε μέρα 
τῆς ἑδδομάδας, ὅπου φαίνεται ἡ χυριαρχία καθενός ἀπό τούς πλανῆτες: 


ΜΑΓΙΚῈΣ QPEX ΤῊΣ MEPAZ 


"Qoa Κυριακή Δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάδδατο 
]. Ἥλιος Σελήνη Ἄρης Ἕρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος 
2. ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς Ζεύς 
3. Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἤλιος Σελήνη ἴΑρης 
bo Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς Ζεὺς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος 
8, Κρόνος Ἤλιος Σελήνη Ἄρης "Eoufic Ζεύς ᾿Αφροδίτη 
6, Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη "Aenc Ἕρμῆς 
7. Ἄρης Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη 
8. Ἥλιος Σελήνη Ἄρης Ἕρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος 
9. ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη "Aenc "Eoufic Ζεύς 
i0. Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη Ἄρης 
11. Σελήνη "Aenc “Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος 
12. Κρόνος Ἥλιος Σελήνη "Aenc Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη 


ΜΑΓΙΚῈΣ QPEX ΤΗΣ NYXTAZ 


"Qoa Κυριακή δευτέρα Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρασκευή Σάδδατο 
Ι. Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς 
2. "'Agnc Ἕρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη 
3, Ἥλιος Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος 
4. ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἤλιος Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς Ζεύς 
5. Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη Ἄρης 
δ. Σελήνη "Ἄρης Ἕρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος 
7. Κρόνος Ἥλιος Σελήνη "Aenc Ἕρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη 
ὃ, Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη - Ἄρης Ἑρμῆς 
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9. Ἄρης Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη 


10. Ἥλιος Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς Ζεύς " ᾿Αφροδίτη Κρόνος 
li. ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη Ἄρης Ἑρμῆς Ζεὺς 
12. Ἑρμῆς Ζεύς ᾿Αφροδίτη Κρόνος Ἥλιος Σελήνη Ἄρης 


Μάθε τέλος, ὅτι ὁ Ζεύς x' ἡ ᾿Αφροδίτη εἶναι εὐνοϊκοί, ὁ Κρόνος κι ὁ 


Ἄρης δυσμενεῖς, ὁ Ἥλιος x' ἡ Σελήνη οὐδέτεροι, ἐνῶ ὁ Ἑρμῆς εἶν᾽ εὐνοὶ- 


κός γιά τίς ἐργασίες πού ἀποσκοποῦν στό καλό, καί καχοποιός γιά κεῖνες 
πού ἀποσκοποῦν στό κακό. 


Τά θαύματα vob κόσμου 


᾿Εδῶ ἀρχίζει τό Βιθλίο τῶν θαυμάτων τοῦ κόσμου γραμμένο ἀπό τόν 
᾿Αλδέρτο Μάγνο. 


(1). Σύμφωνα μέ τούς παλιούς φιλόσοφους, ὅλα τά πράγματα κινοῦνται, 
καί ἀκολουθοῦν ἀντίστοιχες πορεῖες, γιατί μέσα τους ὑπάρχει μιά ὃρα- 
στική καί λογική ἱκανότητα, πού τά κινεῖ καί τά κατευθύνει, ὅπως 1) 
φωτιά κινεῖται πρός τή φωτιά, κλπ. 


Πῶς τά χαρακτηριστικά ἐξασκοῦν τή δύναμή τοὺς 


(2). Ὃ ᾿Αδικέννας ὀεδαιώνει ἐπίσης, ὅτι: ἄν κάτι μείνει πολύν καυρό 
κάτω ἀπό ἁλάτι, γίνεται ἁλάτι- ἄν κάτι μείνει σ᾽ ἕνα μουχλασμένο μέρος, 
μουχλιάζει. Ἔτσι, κι ἄν ἕνας ἄνθρωπος ζεῖ μ᾽ ἕναν ἄλλον θαρραλέο, 
γίνεται κι αὐτός θαρραλέος, ἄν ζεῖ μ᾽ ἕναν δειλό, γίνεται δειλός. 
(3). Κι ἄν ἕνα ζῶο συνοδεύεται ἀπό ἕναν ἄνθρωπο, γίνεται ἥρεμο καί 
κατοικίδιο. Γενικά, διαπιστώνεται μέ τή λογική καί τήν πεῖρα, ὅτι κάθε 
φυσική τάση κινεῖται πρός τήν ὅμοιά της: κι αὐτό φαίνεται προπάντων σ᾽ 
ὅ,τι ἀφορᾶ τίς πρωτοδάθμιες, ἰδιότητες, τίς δευτεροδάθμιες, καί xánoté 
τίς τριτοδάθμιες. 

Κι αὐτή εἶναι ἡ αἰτία x' ἡ δεύτερη ἀρχή κάθε ἐργασίας καί μυστικοῦ. 
Μή γυρνᾶς ἀλλοῦ τά μάτια τοῦ νοῦ σου. Αὐτό ἦταν ξεκαθαρισμένο στή 
σκέψη τῶν παλιῶν φιλοσόφων. 


Δυὸ εἴδη χαρακτηριστικῶν 
(4) Κατόπιν, αὐτοί δρῆκαν τή διάθεση τῶν φυσικῶν ὄντων. Πράγματι, 
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ἤξεραν ὅτι σέ μερικά ὑπάρχει, πιχ., μεγάλο θάρρος σ᾽ ἄλλα ἔξαλλη μανία- 
σ᾽ ἄλλα, φόδος- καί σ᾽ ἄλλα, στειρότητα. Σέ μερικά γεννιέται κάποια 
ἰδιότητα, σ᾽ ἄλλα μιά διαφορετική, πού μπορεῖ νά εἶναι χαρακτησιστική 
τοῦ εἴδους (ὅπως ἄς ποῦμε, τό θάρρρος εἶναι χαρακτηριστικό τοῦ λιοντα- 
οιοῦ), T] μπορεῖ νά ἐξαρτᾶται ἀπό τό ἄτομο (ὅπως θά μποροῦσε νά ὑπάρχει 
θάρρος σ᾽ ἕνα ζῶο πού ἀπό τή φύση tov εἶναι δειλό). M' αὐτόν τόν τρόπο 
τῆς σκέψης, μποροῦν v' ἀποκαλυφθοῦν μεγάλα μυστικά. 

(5). Ὅποιος δέν καταλαδαίνει αὐτά v' ἀξιοθαύμαστα, καί τό πῶς μπορεῖ 
αὐτό νά συμδαίνει, εἶναι ἄτομο πού δέν παραδέχεται καί περιφρονεῖ τόν 
κόπο καί τή σοφία τῶν φιλοσόφων: εἶναι σίγουρο πώς αὐτοί ἐργάζονται 
μόνο γιά v' ἀποχτήσουν φήμη οστούς μελλοντικούς καιρούς, καί νά κάνουν 
ἔτσι μέ τά γραφόομενά τοῦς, ὥστε οἱ ψεύτικοι ἰσχυρισμοί τους vá θεωρη- 
θοῦν, ἀντίθετα, πολύ σπουδαῖοι. 

(6). Δέν εἶναι φανερό o' ὅλους ὅτι τό ὅμοιο δοηθᾶ x' ἐνισχύει τό ὅμοιό του 
(134). καί τείνει πρός αὐτό, t' ἀγαπᾷ, κ᾽ ἑνώνεται μαζί του. 


Τ᾽ ὅμοιο ἐπηρεάζει t' ὁμοιό του 


(7). K' οἱ φιλόσυφοι ἔχουν δεδαιώσει, x' ἐπαληθεύσει στά γραφτά tovc, 
ὅτι τό σηκῶτι δοηθᾶ τό σηκῶτι, καί κάθε μέλος τοῦ σώματος δοηθᾶ c 
ὅμοιό του. Αὐτοί πού λέγονται ᾿Αλχημιστές, καί μεταστοιχειώνουν τά 
μέταλλα, θεωροῦν σάν ἀναμφισδήτητη ἀλήθεια τό ὅτι στή φύση τό κάθε τί 
ἔχει μιά κρυφή τάση πρός τό ὅμοιό του, πρᾶγμα πού ἀποδεικνύεται σ᾽ ὅλες 
τίς ᾿Επιστῆμες. Πρόσεξέ to αὐτό, γιατί ἀπ᾽ αὐτή τή διαπίστωση προκύ- 
TtOUV καταπληκχτικά γεγονότα. 


Φυσικές ἀντιπάθειες 


(8). Ὅλοι θά ἔχουν προσέξει ὅτι κάθε εἶδος στή φύση καί κάθε εἰδική ἤ 
γενική ἰδιότητα ἔχει φυσικούς σύμμαχους x' ἐχθρούς. Κάθε εἶδος ἔχει 
κάποιον φοδερό ἐχθρό, μιά καταστροφική ὀντότητα, πού εἶναι πιό ἐπί- 
qo6n ἀπ’ ὅλες τίς ἄλλες καθώς ἔχει καί κάτι πού ἰδιαίτερα τό ὠφελεῖ, καί 
μέ τό ὁποῖο ταιριάζει ἀπό τή φύση. Ἔτσι τό ἀρνί φοδᾶται τόν λύκο, καί 
τόν ἀναγνωρίζει ὄχι μόνο ὅταν εἶναι ζωντανός, ἀλλά κι ὅταν ἔχει ψοφή- 
σει. Καί τόν κατολαδαίνει εἴτε μέ τήν ópaon, εἴτε μέ τήν ὄσφρηση. ᾿Αντί- 

12a) Θεωρία τοῦ Παράκελσου γιά τήν «ὁμοιοπαθητιυκή» στήν παλιά ἰατρική, ὅτι similia 
similibus curantur, τά ὅμοια θεραπεύονται μέ τά ὅμοια, ἀντίθετα μέ τό Contraria contrariis 
curantur, τ ἀντίθετα θεραπεύονται μέ τ᾽ ἀντίθετα. -- Στ, M. 
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στοιχα, ὁ λαγός φοδᾶται τό σκυλί, ὁ ποντικός τή γάτα, ὅλα τά τετράποδα 
φοθοῦνται τό λιοντάρι, ὅλα τά πετούμενα φοδοῦνται τόν ἀετό, κι ὅλα τά 
ζῶα φοδοῦνται τόν ἄνθρωπο. Αὐτό συμδαίνει στά εἴδη τῶν ζῴων, ἀνά- 
Àoya μέ τή φύση tovc: ἀλλά σέ ὁρισμένες περιπτώσεις συμδαίνει καί στά 
ἄτομα. 


Ἡ ὕλη περιέχει καί συγκρατεῖ τή δύναμη 


(9). Οἱ παλιοί φιλόσοφοι δεδαίωναν ὅτι ὅποιος ἔχει ἄλλους δεσμούς στή 
ζωή του, ἐχθρεύεται τούς γονεῖς του, ἀκόμα καί μετά τό θάνατό τους. 
Ἔτσι, τό δέρμα ἑνός ἀρνιοῦ λιώνει ἄν τριφτεῖ μέ τό δέρμα ἑνός λύκου: κ᾽ 
ἕνα τύμπανο φτιαγμένο μέ δέρμα λύκου, ὅταν χτυπηθεῖ δέ δίνει τόν ἴδιον 
ἦχο μέ τό δέρμα ἀρνιοῦ κ' ἔτσι συμθαίνει γιά τό κάθε τί. Πρόσεξέ τὸ αὐτό, 
γιατί εἶν᾽ ἕνα μεγάλο μυστικό, 


'O ἀνθρώπινος χαρακτήρας κ᾿ ἡ προθολή του 


(10). Εἶναι γνωστό πώς ὁ ἄνθρωπος εἶναι στήν κορυφή ὅλων τῶν μορφῶν 
τῆς φύσης, ὅτι ὅλα τά φυσικά ὄντα ὑπάρχουν γιά νά τόν ἐξυπηρετοῦν, κι 
ὅτι ἔχει κυριαρχία σέ κάθε τί πού ὑπάρχει στή φύση. Ἢ ὑπακοή στόν 
ἄνθρωπο εἶναι δαθειά χαραγμένη σ᾽ ὅλα τά φυσικά ὄντα, κι ὁ ἴδιος ὁ 
ἄνθρωπος εἶν᾽ ἕνα ἐκπληκτικό θαῦμα, γιατί σ᾽ αὐτόν ὑπάρχουν ὅλες οἱ 
συνθῆκες κι ὅλες οἱ ἰδιότητες κάθε πράγματος. Κάθε μυστική τέχνη ἐπιδρᾶ 
στό ἀνθρώπινο σῶμα, ἀπό τό ὁποῖο πηγάζουν ὅλα τ᾽ ἀξιοθαύμαστα- 
ὡστόσο ὁ ἄνθρωπος δέν τά ἔχει ὅλ᾽ αὐτά μαζί συγχρόνως, ἀλλά σέ διαφο- 
ρετικούς χρόνους καί σέ διαφορετικά ἄτομα: μ᾽ αὐτή τήν ἔννοια ὑπάρχει 
μέσα tov τό αἴτιο ὅλων τῶν πραγμάτων. 


Ἢ ἀμάθεια, πηγή χλευασμοῦ 


(11). Κανείς δέν ἀγνοεῖ ὅτι τό κάθε τί στή Φύση εἶναι γεμᾶτο ἀπό θαυμα- 
στές ἰδιότητες. Kaí δέν μποροῦμε νά ξέρουμε πόσο εἶναι μεγάλη ἡ δύναμη 
κάθε πράγματος, ἄν δέν τήν ἔχουμε πρῶτα δοκιμάσει. Ὅμως οἱ ἄνθρωποι 
τά περιφρονοῦν ὅλα, ὅσα δέν ξέρουν, καί πού δέν τούς προσφέρουν κα- 
νένα ὄφελος. Κάθε τί κλείνει μέσα. του ἰδιότητες, ὅπως τό ζεστό καί τό 
κρύο, πού εἶναι δικές του. Ἔτσι, ἡ φωτιά δέν εἶναι πιό σημαντική ἀπ᾽ τό 
νερό, ἀλλά εἶναι ἁπλῶς διαφορετική στήν προέλευση καί στή φύση της. 
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Καί τό πιπέρι δέν περιέχει κάτι πιό θαυμαστό ἀπό τό κώνειο, ἀλλά μόνο 
διαφορετική ἰδιότητα. Ὅποιος πιστεύει ὅτι ἡ ἀξία τῶν πραγμάτων ὀφεί- 
λεται στίς διαφορετικές τους ἰδιότητες, δέν μπορεῖ παρά νά συμπεράνει 
ὅτι σέ κάθε ὀντότητα ὑπάρχει μιά διαφορετική πηγή θαυμαστῶν δυνατο- 
τήτων. 


᾿Επιδράσεις τῶν ἄστρων στή Μαγεία 


(12). K" ἐκεῖνος πού πιστεύει ὅτι τ᾽ ἀξιοθαύμαστο τῶν πραγμάτων προκύ- 
πτει ἀπό τ᾽ ἄστρα, ἀπό τά ὁποῖα τό κάθε τί ἀντλεῖ τίς ἐξαιρετικές καί 
xQuqéc του ἰδιότητες, ξέρει καλά πώς κάθε πλάσμα ἔχει τή δική vov 
οὐράνια διαμόρφωση, μέ τήν ὁποία ὀρίσκεται σ᾽ ἁρμονία, κι ἀπό τήν. 
ὁπρία παίρνει τίς θαυμαστές του δυνάμεις. Πράγματι, κάθε τί πού ἔχει 
μιάν ἀρχή, γεννιέται κάτω ἀπό ἕνα ὡρισμένο «ἀνατέλλον σημεῖον» (126), 
καί μιάν ὡρισμένη ἀστρική ἐπίδραση, κι ἀπ᾿ αὐτά ἀποκτᾶ μιά ξεχωριστή 
ἱκανότητα, ἤ τή δύναμη νά ἐκτελεῖ fj νά καθορίζει κάτι τό ἀξιόλογο. ᾿Αφοῦ 
δεδαιώθηκαν γι᾿ αὐτό, οἱ παλιοί φιλόσοφοι ἄρχισαν νά διαπιστώνουν καί 
νά μελετοῦν αὐτό πού ὑπάρχει στό κάθε πρᾶγμα. 


Ἱκανότητες πού χρειάζονται γιά νά ἐξασκεῖ κανείς τή Μαγεία. 


(13). Ὃ Πλάτων, otó ὀιδλίο τοῦ Liber Regimenti (2v), λέει ὅτι δέν εἶναι 
ἔμπειρος σ᾽ ἐκείνη τή Λογική ἀπό τήν ὁποία προέρχεται ἡ κατανόηση τῆς 
τελικῆς φύσεως τῶν πραγμάτων κι ὅτι ὅποιος δέ γνωρίζει τή Φυσική 
Φιλοσοφία, στήν ὁποία διατυπώνονται θαυμαστά πράγματα, x' ἐξηγοῦν- 
ται οἱ ἰδιότητες τῶν καθεαυτό ὄντων, ἤ δέν ξέρει τήν ἐπιστήμη τῆς 
᾿Αστρολογίας, καί δέν ἔχει μελετήσει τίς σχέσεις καί τούς σχηματισμούς 
τῶν ἄστρων, πού καθένα τους, ὅσο κι ἄν δρίσκεται ψηλά, ἔχει καί μιά δική 
του ἀξία κ᾽ ἰδιότητα, αὐτός δέ μπορεῖ νά καταλάδει οὔτε νά ἐρευνήσει 
χαμιάν ἀπό τίς ἀλήθειες πού ἐκθέτουν οἱ φιλόσοφοι, οὔτε μπορεῖ νά εἶναι 
σίγουρος γιά ὅσο γίνονται ἀντιληπτά στίς ἀνθρώπινες αἰσθήσεις. Kot πώς 
θά περνᾶ ἀπ᾽ τή Gor μέ τό νοῦ του ὀυθισμένο στό σκοτάδι, γιατί δέ θ᾽ 
ἀντιλαμόάνεται τό θαῦμα πού ὑπάρχει κ᾽ εἶναι ὁρατό σέ κάθε πρᾶγμα. 
(14). Οἱ ἀναγνωρισμένοι ᾿Αστρολόγοι πιστεύουν οἱ ἰδιότητες τῶν ὄντων 

126) Ascendant λέγεται στήν ἀστρολογία τό ἀνερχόμενο Tj ἀνατέλλον ζώδιο τή στιγμή τῆς 
γεννήσεως, καί θεωρεῖται ὅτι ἐπηρεάζει σημαντικά τόν χαραχτῆρα καί τή ζωή τοῦ ἀτόμου. -- 
Στ Μ. 

12y) Ἴσως 6 ᾿Αλθέρτος Μάγνος νά ἀγνοεῖ τήν Πολιτεία τοῦ Πλάτωνος. -- Στ. M. 
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κ᾽ fj δάση τῆς ἐμπειρίας, πού ἐμφανίζεται σ᾽ ὅλες τίς ὀντότητες καί στίς 
συσχετίσεις μεταξύ τους, προχαλοῦνται ἀπό μιά ὡρισμένη διάταξη τῶν 
ἄστρων πού σφραγίζει κάθε ὀντότητα τή στιγμή τῆς γέννησής tuc. 

Κι ὅποιος ἔχει πειραματισθεῖ πάνω σ᾽ αὐτό, ἔχει δεδαιωθεῖ ὅτι ἡ 
πορεία τῶν γεγονότων ἀκολουθεῖ τήν τροχιά τῶν ἄστρων. Ἢ Νίκη, ἡ χαρά, 
ἡ δυστυχία, ὅλα ἐξαρτῶνται ἀπ᾽ αὐτά, κι ἀπ’ αὐτά ρυθμίζονται, Ὅποιος 
τό ἔχει καταλάθει αὐτό, θά φροντίσει ἀναγκαστικά νά ἐκτελέσει τίς ἐργα- 
σίες tov σ᾽ ὡρισμένες μέρες, σ᾽ ὡρισμένους ᾿Αστρολογικούς Οἴκους, ὧρι- 
σμένες, συζυγίες κι ἀντιθέσεις (125), ὡρισμένα ἀνατέλλοντα σημεῖα. Ὅλη ἡ 
γνώση τῶν φιλοσόφων δέ μπορεῖ νά τοῦ διδάξει τίποτα περισσότερο ἀπ᾽ 
αὐτό. 


Oi συνδυασμοί ὡρισμένων στοιχείων γιά νά προκαλέσουν. Μαγικά ᾿Αποτελέ- 
σματα | 


(15). Mié μεγάλη μερίδα φιλόσοφων πίστευε ὅτι ὅλα τά θαύματα προερ- 
χόντουσαν ἀπό τήν ἴδια τή φύση τῶν πραγμάτων, καί γινόντουσαν μέ τήν 
ἐπίδραση τοῦ ζεστοῦ καί τοῦ κρύου, τοῦ στεγνοῦ καί τοῦ ὑγροῦ: ἔτσι 
θεώρησαν ὄδασικές αὐτές τίς τέσσερις ἰδιότητες, καί τίς θεώρησαν σάν 
αἰτίες ὅλων τῶν θαυμάτων. Ὃ συνδυασμός τους εἶναι ἀπαραίτητος γιά νά 
δημιουργηθεῖ κάθε πράγμα. 

Αὐτό ἰσχυρίζονταν ἐκεῖνοι στά ἔργα τους - ἀλλά ἀπό τά πειράματα τῶν 
ἀρχαίων φιλόσοφων, ἀποδείχθηκε ὅτι σωστό δέν εἶναι αὐτό, ἀλλά τό 
ἀντίθετο. 

(16). Κι αὐτοί συχνά ἔχουν τήν τάση ν᾿ ἀγνοήσουν τήν πραγματικότητα, 
ἀκόμα κι ὅταν τή ὄλέπουν γιά νά ὑποστηρίξουν τίς ἀπόψεις τους. 

Δίκιο λοιπόν εἶχε ὁ Πλάτωνας ὅταν ἔλεγε ὅτι ἐκεῖνος πού ὃδέν ἔχει 
θαθειά ἐμπειρία στή Λογική, κι ἀγνοεῖ τίς φυσικές ἰδιότητες τῶν πραγμά- 
τῶν, καθώς καί τῶν σχέσεων τῶν ἄστρων, δέ θά μπορέσει νά ἀντιληφθεῖ 
τίς πρῶτες αἰτίες τῶν ἀξιοθαύμαστων ἰδιοτήτων κάθε πράγματος, οὔτε νά 
τά γνωρίσει κατά δάθος, οὔτε νά κατανοήσει τούς θησαυρούς τῶν παλιῶν 
φιλόσοφων. 

(17). Aowtóv ἐγώ ξέρω ὅτι τό κάθε τί ἔχει ἐκεῖνο πού φυσικά tov ἀνήκει 
ἀπ’ τίς τέσσερις ἰδιότητες, ἀνάλογα μέ τίς ἄμεσες ἤ ἔμμεσες σχεσεῖις τοῦ μὲ 
v ἄλλλα πράγματα, κι ὅτι ἔχει ὅλες τίς ἱκανότητες πού τοῦ δίνουν v ἄστρα 
X' οἱ ἀστρολογικές συσχετίσεις πού ἐπικρατοῦσαν στὴ “γεννήσῃ rov. 

12δ) Συζυγία δύο πλανήτων στὴν Αστρολογία. σημαίνει oti uror δρισκονται Tes κοντα 


μεταξύ τους σ᾽ ἕνα Doooxectuo. evo αὐτιθεσὴ λέγεται. τὰν ec TÁAOVIpU 2 ὀθρισκον ται Ota 
τρικά ἀντίθετοι. -- Στ. M. 


3RU 


ΟἹ σπουδαστές πρέπει νά ἔχουν ἐμπιστοσύνη καί πίστη 


(18). Μιά καί τό κάθε τί ἔχει τίς φυσικές ἱκανότητες vov, μπορεῖ νά 
προκαλέσενι θαυμαστά ἀποτελέσματα. ᾿Αφοῦ στή φύση τό ὅμοιο τείνει 
πάντα πρός τό ὅμοιό του, ἀπό τ᾽ ἀποτελέσματα μποροῦμε νά φτάσουμε στά 
αἴτια, κι ἀντίστροφα, κάθε φορά πού τό θέλουμε. 

(19). Κι ὅσα μάθεις, θά μπορέσεις νά τά δοκιμάσεις, σύμφωνα μέ τούς 
φυσικούς νόμους καί τίς ἄλλες Φυσικές ᾿Επιστῆμες, μ᾽ ὅσους τρόπους σοῦ 
ὑποδείξει ἡ σκέψη x' ἡ φαντασία oov. Καί θά σοῦ δείξω φανερά τό κάθε 
τί, γιά νά τελειοποιήσεις τήν τέχνη cov, καί νά προετοιμαστεῖς νά δεχτεὶς 
αὐτά πού θα σοῦ πῶ: δηλαδή τή γνώση τῶν φιλόσοφων καί τῶν παλιῶν 
συγγραφέων, ξεδιαλεγμένη καί συγκεντρωμένη. 

(20). Γι᾿ αὐτὸ, ἔχει ὑπ’ ὄψη σου αὐτό τό παράδειγμα: κάτι ζεστό, ἀπ᾽ τήν 
ἰδιότητα πού κλείνει μέσα tov, 60n8à τούς ψυχρούς ἔρωτες, κι ἀντιδρᾶ μ' 
αὐτές: ἄν καί δέν ταιριάζει μέ τά ζεστά πράγματα, ἐξόν ἀπό τύχη ij 
ἔμμεσα. Κι αὐτό πού γίνεται ἔξω ἀπ᾽ τό xavovixó, Tj κατά τύχη, μπορεῖ νά 
σέ ξεγελάσει στή σωστή κρίση oov γιά τίς δασικές ἰδιότητες. 

(21). λοιπόν, ἄν θέλεις νά πειραματιστεῖς, πρῶτα-πρῶτα δεδαιώσου, μέ 
τήν παρυτήρηση, ἄν κάτι εἶναι ζεστό ἤ κρύο. Ὕστερα πρόσεξε ποιές εἶναι 
οἱ τάσεις τους κ᾽ οἱ φυσικές τους ἰδιότητες: γιατί ἡ φύση ἑνός πράγματος 
ἀντικαθρεφτίζεται o' ἐκεῖνα πού ταιριάζουν μαζί του. 


Παραδείνματα. τό θάρρος 


(22). Ὃ λέων εἶναι ζῶο ἀτρόμητο, x' ἔχει μεγάλη φυσική περηφάνεια, πού 
ὀρίσκεται προπάντων στό κεφάλι καί τήν καρδιά του. Κ΄ ἔτσι, ὅποιος ἔχει 
πάνω τοῦ τό μάτι ἢ τήν καρδιά ἑνός λέοντα, fj τό δέρμα πού 6otoxevat 
ἀνάμεσα στά μάτια του, ἀποχτᾶ θάρρος καί καταφρονᾷᾶ τόν κίνδυνο, καί 
φέρνει τρόμο στά ζῷα καί στά θηρία πού συναντᾶ. Γενικά, στό λιοντάρι 
ὑπάρχει f] ἱκανότητα νά δίνει θάρρος καί περηφάνεια. 

(23). Ἐπίσης. tá κοκκόρια ἔχουν μεγάλο θάρρος: τόσο πού, ὅπως λένε οἱ 
φιλόσοφοι, ἀκόμα καί τό λιοντάρι ὅταν τά δεῖ σαστίζει. Γι᾿ αὐτό λένε πώς 
ὅποιος ἔχει πάνῳ tov κάτι παρμένο ἀπό ἕνα κόκχορα, γίνεται τολμηρός. 
(24). Κι αὐτώ γενικά ἀληθεύει γιά κάθε ζῶο πού, ἀπό τή φύση tov ἤ 
τυχαῖα, δείχνει μεγάλο θάρρος. 


Δ τειρότητα 
(25). Si ex eo construcietur hujusmodi (15:}, τότε δίνει θάρρος. ᾿Αντίστοιχα, 


126) "Av καί λανθασμένη γραμματικά, ἡ λατινική αὐτή φράση μπορεῖ νά ἑρμηνευτεῖ: Av 
dno τῇ φύση τοῦ αὐτὸ civar φτιαγμένο ἔτσι... -- Σ τιΜ. 
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ἄν κάποιο ζῶο εἶναι στεῖρο, ἀπό τή φύση tov fj ἀπό κάποιο ἀτύχημα, xou 

προκαλεῖ στειρότητα. Γι᾿ αὐτό οἱ φιλόσοφοι ἔχουν γράψει πῴς τό μουλά- 

θι, πού ἀπό τή φύση vov δέν εἶναι ἱκανό yv ἀναπαραγωγή, κάνει στεῖρο 

τόν ἄντρα καί τή γυναίκα, ὅταν τῆς δώσουν νά φάει τό κρέας του. 

(26). Αὐτό συμδαίνει καί σ᾽ ὅποιον γεννιέται πρίν τήν ὥρα rov, καθώς καί, 
στούς εὐνούχους: γιατί μέσα τους ὑπάρχει ἡ στειρότητα. 


Ἔρωτας 


(27). Γι᾿ αὐτό, ὅποιος θέλει νά τόν ἐρωτευτοῦν, ἄς ὄρεϊ κάποιο ζῶο πού 
κλείνει μέσα tov τή μεγαλύτερη ἐρωτική διάθεση, καί προπάντων σέ ποιάν 
ὥρα αἰσθάνεται μεγαλύτερη ὁρμή γιά ἔρωτα: γιατί σέ τέτοιες στιγμές θά 
εἶναι πιό ἔντονη μέσα του ἡ ἱκανότητα νά μεταδώσει αὐτή τήν ἐρωτική 
ὁρμή (9). Τότε θά πάρει ἕνα μέρος τοῦ ζώου ὅπου ἡ σαρκική ἐπιθυμία 
εἶναι ἐντονώτερη (ὅπως στήν καρδιά, στούς ὄρχεις, ἤ στή μήτρα). 
(28). Κ΄ ἐπειδή τό χελιδόνι εἶναι πολύ ἐρωτιάρικο (λένε οἱ φιλόσοφοι), γι 
αὐτό συχνά τό διαλέγουν γιά νά προκαλέσουν τόν ἔρωτα. 

Ἐπίσης τό περιστέρι καί τό σπουργίτι ἔχουν αὐτή τήν ἰδιότητα, προ- 
πάντων τήν ἐποχή πού ἀναπτύσσεται ἡ τάση tovc γιά ζευγάρωμα: γιατί 
τότε αὐτά εὐνοοῦν καί προκαλοῦν τόν ἔρωτα χωρίς ἀντίσταση. 


Εὐγλωτία 


(29). Μέ τόν ἴδιο τρόπο, ὅποιος θέλει νά κάνει κάποιον φλύαρο ἢ νά τοῦ 
εὐκολύνει τήν ὁμιλία, ἄς δάλει κοντά του ἕνα κομμάτι ἀπ’ τή γλῶσσα ἤ τήν 
χαρδιά ἑνός σκύλου "Ἂν ὅμως θέλει νά τόν κάνει εὔγλωττο κ᾽ εὐχάριστο 
στή συζήτηση θά τά συνδυάσει μ᾽ ἕνα ἀηδόνι. 

ἱΜιλώντας γενικά, ἄν ἕνα ὡρισμένο πρᾶγμα ἔχει σέ ὑπερδολικό δαθμό 
κάποιαν ἰδιότητα, πιστεύεται ὅτι εἶναι ἱκανό νά τήν προκαλέσει ἤ νά τήν 
κάνει πιό ἔντονη σ᾽ ὁτιδήποτε ἄλλο πού ἔχει τήν προδιάθεση νά τή δεχτεῖ. 
(30). Πράγματι, εἶναι δέδαιο ὅτι τό ἀποτέλεσμα θά εἶναι μᾶλλον εὐνοῖϊκό 
παρά ἀντίθετο, κι αὐτό θά ἐπαληθεύεται σέ κάθε περίπτωση. Γιατί κάθε 


13) Αὐτή εἶναι μιά μαγική θεωρία πού μπορεῖ νά ὁρισθεῖ σάν «συγκινησιακή συγκέντρω- 
Gn»: δέν πρέπει νά συγχέεται μέ τή μιμητική μαγεία. Ὃ ὁρισμός της μπορεῖ νά εἶναι αὐτός 
ἐδῶ: « Ὅταν κάποια avyxivnon εἶναι συμπυκχνωμένη καί δρίσκεται σέ μιά στάθμῃη ἀνώτερῃ 
ἀπό τήν κανονική, γένεται μιά δύναμη πού μπορεῖ νά χρησιμοπο ἐηθεῖ ἀπό κάποιον πού ξερει 
πῶς νά τὴ σνσοχετίζει μ' ἕναν ὁρισμένο ἀντικειμενικό σχοπό». — X.t. X. 


ἰδιότητα δυναι ονδι ἃ τίς ὅμοιές της, ἀνάλογα μέ τίς δυνατότητες và ἀντι- 
στοίχων σ᾽ αὐτήν ὀντοτήτων. 

Καταλαδαΐίνεις λοιπόν ὅτι τό θαυμαστό εἶναι συσχετισμένο μέ 3 φύση 
τῶν πραγμάτων, τῶν ὁποίων θά σοῦ ἐξηγήσω τίς ἰδιότητες. Αὐτό τό λέω 
γιά νά ὁδηγήσω σωστά τή σκέψη σου. 


Mvatiká καί Πειράματα 


1) Ὃ συγγραφέας τοῦ Liber Regiment ἔγραψε ὅτι συχνά διαπιστώνονται 
μέ τή δοήθεια τῶν αἰσθήσεων πράγματα πού δέ μποροῦμε vá 6oobue τήν 
αἰτία τους. "Evo σέ ἄλλα ἡ αἰτία εἶναι φανερή. Σχετικά μέ τά πρῶτα, δέν 
πρέπει νά πιστεύουμε τίς γνῶμες τῶν ἀνθρώπων, ἀλλά τό πείραμα- κ᾽ οἱ 
αἰτίες πού ἀποδεικνύονται μέ τό πείραμα δέ σηκώνουν ἀντίρρησῃ. 

(92) Ὅσο γιά τά δεύτερα, δέν πρέπει νά παρασύρεται κανείς ἀπ’ τίς πρῶτες 
ἐντυπῴσεις, γιατί συχνά εἶναι ἀπατηλές. Συνεπῶς, ὡρισμένα πράγματα 
μποροῦν vá κριθοῦν μόνο ἄν δασιστοῦμε στό πείραμα, κι ὄχι στή λογική 
γιατί αὐτή συχνά εἶναι κρυμμένη ἀπ’ τούς ἀνθρώπους. 

(33) 'Qovogéva ἄλλα ὡστόσο ἐξετάζονται μόνο μέ τή λογική, γιατί ἐν μέρει 
δέν ὑποπίπτουν στίς αἰσθήσεις μας. 

Μολονότι δέν ξέρουμε καμιά φανερή αἰτία πού νά κάνει τόν μαγνήτη νά 
ἕλκει τό σίδερο, ὡστόσο τό πείραμα δείχνει ὅτι αὐτό γίνεται, καί κανένας δέ 
μπορεῖ νά τό ἀρνηθεῖ. Ὅπως £86 ἐμφανίζεται ἕνα θαυμαστό ἀποτέλεσμα, 
ἀποδειγμένο ἀπό τήν πεῖρα, ἔτσι μποροῦμε νά ὑποθέσουμε ὅτι κάτι ἀντί- 
στοιχο συμδαίνει γι᾿ ἄλλα πράγματα. 


Οἱ αἰτίε; τῶν θαυμάτων εἶναι πολλές 


(34) Δέν πρέπει ἐκ τῶν προτέρων v' ἀρνιόμαστε νά πιστέψουμε ἕνα θαυμα- 
στό ἀποτέλεσμα, ἔστω κι ἄν δέν δικαιώνεται ἀπό τή λογική: τό καλύτερο 
εἶναι νά τ᾽ ἀποδείξουμε μέ πειραματισομό. Πράγματι, οἱ αἰτίες τῶν θαυμα- 
στῶν ἱκανοτήτων κάθε πράγματος εἶναι τόσο πολλές καί κρυμμένες, ὥστε 
ἀνθρώσινη κατανόηση (ὅπως λέει ὁ Πλάτων) δέ μπορεῖ νά τίς συλλάδει. 
(35) Ὅπως ὁ μαγνήτης τραδάει τό σίδερο, καί μιά ἄλλῃ πέτρα τό γυαλί, ἔτσι 
κι ἄλλες ἐκπληκτικές ἐπιδράσεις ἔχουν ἀναφερθεῖ ἀπό τούς παλιούς φιλό- 
σοφούς, μέ δάση τό πείραμα, πού δέ μποροῦμε νά τό ἀγνοήσουμε. Καί δέν 
εἶναι μιά τρέλλοι αὐτό πού λένε κάποιοι φιλόσοφοι: ὅτι ἡ φοινικιά εἶν’ ἕνα 
δέντρο πού εἶναι χωρισμένο σ᾽ ἀρσενικό καί θηλυκό- κι ὅταν τό θηλυκό 
θρίσκεται xovtó oU ἀρσενικό, τό δλέπουμε νά γέρνει πρός τό μέρος του, νά 
λυγᾷ τόν κορμό καί τά κλαδιά γιά νά τό πλησιάσει. 
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(36) Oi ἴδιοι ἀφηγητές δεδαιώνουν ἀκόμα ὅτι u' αὐτόν τόν τρόπο οἱ κορφές 
τῶν δυό δέντρων κατορθώνουν v' ἀνταμωθοῦν. Reddit ergo erecta, super se 


ipsam quasi adepta fit Masculo per continuationem fumis Virtutem maàsculi 
13« 


Ilapá£zvez ἀνακαλύψεις πού σήμερα εἶναι παόιγνωστες 


(37) ᾿Αντίστροφα, πολλοί παλιοί συγγραφεῖς ἔχουν διδάξει θαυμαστά 
πράγματα, πού σήμερα ὁ κόσμος τά θεωρεῖ πολύ φυσικά, καί τά παραδέχε- 
ται ἀσυζήτητα. 

Tv αὐτό τώρα θά ὑποδάλω μερικά ἀπ’ αὐτά στήν κρίση σου: x' ἐσύ δέξου 
τὰ σάν ἀληθινά, ἔστω κι ἄν ἡ λογική δέ μπορεῖ νά τά ἐξηγήσει. Πράγματι, 
μόνο μέ τή δοκιμή μποροῦν ν᾿ ἀποδειχτοῦν. 

Τό BiBAÍo τῶν Ζώῴώων λέει ὅτι ἄν μιά ἔγκυος φορέσει ἀνδρικά ροῦχα, κ᾽ 

ὕστερα ἕνας ἄντρας τά φορέσει ἀμέσως μετά ἀπ᾽ αὐτή, χωρίς νά τά πλύνει, 
ἄν αὐτός ἔχει τεταρταῖο πυρετό, θά θεραπευθεῖ. 
(38) Λέει ἀκόμα τό Βιδλίο τῶν Ζώων ὅτι ἄν τό πτῶμα ἑνός γέρου θαφτεῖ 
κάτω ἀπό ἕναν περιστεριῶνα, Tj ἄν τοποθετηθεῖ ἐκεῖ πού τά περιστέρια 
κάνουν τή φωλιά τους, τά πουλιά θά πολλαπλασιαστοῦν τόσο πού νά 
γεμίσει ὁ τόπος. 


Θάνατος μέ μιά ματιά 


(39) Στό διδλίο De Ciriaca (Περί χρείας;) τοῦ Γαληνοῦ, ἀναφέρεται τό φίδι 
πού óvouatórav Ρέγκουλους. ἀπό τούς Λατίνους, πού κάποτε εἶναι ἄσπρο, 
καί πάνω στό κεφάλι του ἔχει τρεῖς τρίχες: ὅταν κάποιος τό δεῖ, ἀμέσως 
πεθαίνει. "Extonc πεθαίνει κι ὁ ἄνθρωπος, fj ὁποιοδήποτε ζωντανό πλάσμα 
πού θά ἀκούσει τό σφύριγμά του. 

Κι ὅποιο ζῶο φάει ἀπό τό κρέας τοῦ σκοτωμένου ἀπ᾽ αὐτή τήν αἰτία, 

πεθαίνει κι αὐτό. 
(40) Γράφει ὁ ᾿Αριστοτέλης: ἐκεῖ πού τό Καλοκαίρυ διαρκεῖ ἕξη μῆνες, κι ὁ 
Χειμώνας ἄλλους ἕξη, ὑπάρχει ἕνας ποταμός κοντά στόν ὁποῖο, ὑπάρχουν 
ἔχιδνες πού ἔχουν τήν παράξενη ἰδιότητα νά μή μποροῦν ν᾿ ἀλληλοκοιτα- 
χτοῦν χωρίς νά πεθάνουν. 

Κι ὁ ᾿Αριστοτέλῃς πολύ ἔξυπνα συμδούλεψε τόν ᾿Αλέξανδρο νά πάρει 
ἕναν μεγάλο καθρέφτη, καί νά τόν κρατᾶ μπροστά του καθώς θά προχω- 
ροῦσε πρός τόν ποταμό. Ἔτσι οἱ ἔχιδνες, ὀλέποντας τόν ἑαυτό tovc στόν 
καθρέφτη, ψόφησαν ὅλες. 

13a) Ἢ λανθασμένη κάπως λατινική αὐτή φράση σημαίνει: «Ὕστερα (τό θυλικό) ὀρθώ- 
νεται πάλι, ὑψώνοντας τήν κορφή tov, ἀφοῦ γίνει ἱκανό ἀπ᾽ τό ἀρσενικό γιά τήν ἀναπαρα- 
γωγή, ἐξ αἰτίας τῆς ἐπίδρασης τοῦ ἀρσενικοῦ». — Στ. M: 


393 


Ἢ γνώμη τοῦ ᾿Αθικέννα γιά τήν ἀφήγηση τοῦ "ApiatotéAn 


(41) Μερικοί δέν πίστεψαν αὐτό πού ἔγραψε ὁ ᾿Αριστοτέλης, Πράγματι, ὁ 
᾿Αδικέννας ἰσχυρίστηκε ὅτι, ἀφοῦ μόλις ἕνας ἄνθρωπος δεῖ τό φίδι, πεθαί- 
vtt, δέ μπορεῖ νά διηγηθεῖ ὅτι τό εἶδε: ἄρα, ἡ ἱστορία αὐτή δέν εἶναι 
αληθινή **. 

Aéve ὅτι ἄν κάποιος πάρει τό γάλα μιᾶς γυναίκας πού θηλάζει τό 
κοριτσάκι τῆς γιά δυό χρόνια, τό δάλει σ᾽ ἕνα γυάλινο δοχεῖο, xat τό 
χρεμάσει σ᾽ ἕναν περιστεριῶνα, θά δεῖ τά περιστέρια νά μαξζεύωνται ὅλα σ᾽ 
ἐκεῖνο τό μέρος, καί νά πολλαπλασιάζονται ὥσπου νά γίνουν ἀμέτρητα. 

Εἶναι γνωστό ὅτι, ἄν ἀκουμπήσει κανείς στήν κοιλιά πού πονεῖ κάποιου 
ἀνθρώπου. τό στόμα ἑνός νεκροῦ, ὁ πόνος θά τοῦ περάσει, 


Ἢ γητειά τοῦ ᾿Αλέξανδρον 


(42) Ὁ ᾿Αλέξανδρος εἶπε ὅτι, ἄν ἕνα χομμάτι ἀπ’ τό λουρί πού κόδεται ἀπ᾽ 
τόν ἀφαλό ἑνός μωροῦ ἀμέσως μόλις γεννηθεῖ, τοποθετηθεῖ κάτω ἀπ᾽ τήν 
πέτρα ἑνός χρυσοῦ fj ἀσημένιου δαχτυλιδιοῦ, ὅποιος τό φορεῖ δέ θά νιώσει 
ποτέ τούς σπασμούς τοῦ χωλικποῦ. 
(43) 'O Γαληνός εἶπε ὅτι ὁ χυμός τῶν φύλλων τῆς Ὀξαλίδας (ξινήθρας) 
ἐλευθερώνει τά ἔντερα. Τό ἴδιο συμδαίνει ἄν πιεῖς τό ζουμί ἀπό τό δράσιμο 
τῶν σπόρων της. ᾿Εξάλλου οἱ ρίζες της, ἄν κρεμαστοῦν ὁτό λαιμό ἑνός πού 
πάσχει ἀπό χελώνια, τόν ἀνακουφίζουν καί διευχολύνουν τή θεραπεία tov. 
Ἐπίσης οἱ φιλόσοφοι δεδανώνουν ὅτι, ἄν θέλουμε ἕνα ζῶο νά γυρίσει 
στό ἄντρο του, πρέπει νά τοῦ ἀλείψουμε τό κεφάλι μέ χυμό Σκίλλας (σκιλ- 
λοκρομμύδας). καί θά γυρίσει. 


Πῶς νά δαμάζεις μὲ μαγικούς τρόπους τά ζῶα 


(44) 'O ᾿Αριστοτέλης γράφει στό διθλίο τῶν Ζώων: ἄν κάποιος πλέξει 
τοουχνίδες γύρω ἀπ᾽ τά κέρατα ἑνός μοσχαριοῦ, αὐτό θά τόν ἀκολουθεῖ 
παντοῦ χωρίς ἀντίστασῃ. 

"Ἂν ἀλείψεις τά ρουθούνια ἑνός δωδιοῦ μέ ξύγκι, αὐτό θά πάψει νά 
τρώει, καί θά ψοφήσει ἀπό πεῖνα, Exvóc ἄν τό συνεφέρεις μέ ἁλάτι καί ξύδι. 

"Av ἀλείψεις μέ λάδι τό πίσω μέρος ἑνός κόκκορα, αὐΐός δέ θά καδαλλή- 
ott πιά τήν κλῶσσα. 

136) Ἐδῶ γίνεται σύγχυση τῆς ἀφήγησης τοῦ ᾿Αριστοτέλη γιά τίς Ἔχιδνες, ué τήν 
περιγραφή τοῦ quio? βέγκουλους ἀπό τόν Γαληνό (XXXIX). — £.c.M. 


"Av θέλεις và μή μεγαλώσει ἕνας xóxxogac, ἄλειψέ xov μέ λάδι τό 
κεφάλι. 
(45) Κι ὁ ᾿Αριστοτέλης εἶπε πώς γιατρεύονται οἱ αἱμορροῖδες ἄν καθίέσεις 
πάνω σέ τομάρι λιονταριοῦ. 
(46) Av χάνεις σκόνη τήν χοπριά ἑνός ἀρσενικοῦ λαγοῦ, καί τή σχορπίσεις 


,& ἕνα μέρος γεμᾶτο μερμήγκια, αὐτά θά φύγουν ὅλα ἀπό κεῖ. 


(47) Οἱ φιλόσοφοι λένε πώς ἄν κάποιος πού πάσχει ἀπό χελώνια κρεμάσει 
στό λαιμό tov τό κεφάλι ἑνός τράγου. θά γίνει καλά. 


Epor ygteid 


(48) "Av θέλεις μιά γυναίκα νά εἶναι πιστή. καί νά μή λαχταρᾶ ἄλλους 
ἄντρες, πάρε τά γεννητικά ὄργανα ἑνός λύκου, καί τίς τρίχες πού φυτρώ- 
νοῦν στά μάγουλα. πάνω ἀπ᾽ τά μάτια καί κάτω ἀπ᾽ τό ρύγχος, χάψε va ὅλα 
μαζί, κι ἀνακάτεψε τή στάχη μέ τό πιοτό tnc χωρίς νά σέ δεῖ. Ὕστερα ἀπ᾽ 
αὐτό. δέ θά ποθεῖ πιά ἄλλον ἄντρα ἐκτός ἀπό σένα. 

(49) Ὅταν μιά γυναίκα δέν ποθεῖ πιά τόν ἄντρα της, ἂς πάρει αὐτός λίγο 
λῖπος ἀπό ἕναν τράγο οὔτε πολύ μικρό οὔτε πολύ γέρικο, κι ἄς ἀλείψει μ᾽ 
αὐτό t ἀνδρικό vov ὄργανο. Ὕστερα, ἂς κάνει ἐρωτική πράξη μέ τή γυναί- 
χα. Αὐτή θά τόν ἀγαπήσει. καί δέ θά κάνει ποτέ πιά ἔρωτα μ᾽ ἄλλους ἄντρες. 


᾿Αντίδοτα στά δηλητήρια 


(50) Λένε πώς ὅταν τό σαλιγκάρι δηλητηριαστεῖ, τρώει τό φυτό πού λέγεται 
θίγανη, καί γιατρεύεται.  Ax' αὐτό συμπεραίνεται πώς ἡ ρίγανη ἐπιδρᾶ στά 
δηλητήρια. ᾿Επίσης λένε πώς ἡ νυφίτσα. ὅταν δαγκωθεῖ ἀπό φίδι, τρώει 
ραδέντι: κ΄ ἔτσι. αὐτό τό φυτό εἶναι ἀντίδοτο στό δηλητήριο τῶν φιδιῶν, 
(51) Κι ἄν δάλεις τό μάτι ἑνός τυφλοπόντικα πάνω στήν δαγκωματιά ἑνός 
σχορπιοῦ, θά θεραπευθεῖς; γιατί ὁ τυφλοπόντικας εἶναι ἐχθρός τοῦ σκορ- 
πιοῦ, καί δέν τόν φοδᾶται. 

(52) Οἱ φιλόσοφοι ἔχουν διαπιστώσει πώς ἄν μιά γυναίκα γίνει στεῖρα 
ἐπειδή ἄγγιξε κάτι πού προκαλεῖ στείρωση. μέ κανένα τρόπο δέ μπορευπιά 
νά γονιμοποιηθεῖ. 

(53). Καί λένε πώς ἄν ἕνα σφουγγάρι δουτηχτεῖ σέ νερωμένο χρασί. κ᾽ 
ὕστερα στιφτεῖ. τό νερό κυλάει καί φεύγει. ἐνῶ τό κρασί μένει. 


Γητειά Ἰά τὸν θῆχα 
(54) 'O Ταδερέκης λέει ὅτι ἄν κρεμάσεις ἕνα σφουγγάρι x! ἕνα πετράδι στό 


λαιμό ἑνός μικροῦ παιδιοῦ πού τυραννιέται ἀπό δυνατό κι ἀδιάκοπο δῆχα, 
αὐτός θά ἐλαττωθεῖ ὥς πού νά πάψει ἐντελῶς, 


(55) "Av τοποθετηθεῖ στό κεφάλι μιᾶς γαϊδούρας ἕνας σκαραδαῖος (τό 
ἔντομο μέ μαῦρα ἔλυτρα πού δρίσκεται σέ σταύλους), αὐτός θ᾽ ἀρχίσει νά τό 
τρώει καί νά τό τρυπᾶ ὥς τήν ὥρα πού θά τό ὄγάλεις ἀπό κεῖ. 

(56) Λένε ἐπίσης ὅτι ἄν δέσεις μιά πέτρα στήν οὐρά ἑνός γαϊδουριοῦ, αὐτό 
δέ θά μπορεῖ πιά νά γκαρίζει. . 

(57) Ἐπίσης εἶναι γνωστό ὅτι ἄν ἔγάλεις ἕνα δαχτυλίδι ἀπ᾽ τή φλοῦδα μιᾶς 
πράσινης δέργας φουντουκιᾶς καί τό περάσεις στό δάχτυλο, μετριάξονται 
καί παύουν οἱ ἐρεθισμοί κάτω ἀπ᾽ τίς μασχάλες. 

(58) Κι ἄν ρίξεις νάτριο σ᾽ ἕνα δοχεῖο μέ ξύδι, αὐτό θ᾽ ἀρχίσει νά ὀράζει καί 
v' ἀναταράζεται, χωρίς καθόλου φωτιά. 

(59) Στό διόλίο τοῦ ᾿Αριστοτέλη ἀναγράφεται ὅτι fj ρίζα τοῦ λευκοῦ 
“Ὑοσκύαμου (δαιμοναριᾶς), ἀνακουφίζει ὅποιον ὑποφέρει ἀπό κωλικούς, 
ἄν κρεμαστεῖ στό λαιμό του. 

(60) Ὃ Βελδίνος λέει ὅτι ἄν ἀνακατέψεις ἀσπράδι αὐγοῦ μέ ovóyn, ὀρέξεις 
μέ τό μῖγμα ἕνα πανί, καί τό δουτήξεις σέ θαλασσινό νερό, ὅταν τό πανί 
στεγνώσει δέ θὰ καίγεται ἄν τό ρίξεις στή φωτιά. 


᾿Γητειά γιά νά μήν καίγονται τά χέρια σου ἀπό πυρωμένο σίδερο 


(61) Ἕνας ἄλλος λέει ὅτι ἄν πάρεις κόκκινο ἀρσενικό, τό κομματιάσεις καί 
τό κάνεις σκόνη, τ᾽ ἀνακατέψεις μέ τό χυυμό τοῦ φυτοῦ πού λέγεται ᾿Αμάραν- 
τος, καί τοῦ προσθέσεις τό μάτι ἑνός ταύρου", θά κάνεις μιάν ἀλοιφή, 
ποῦ ἄν ἀλειφτεῖ στά χέρια ἑνός ἀνθρώπου, αἵ τά δέθά καίγωνται ἔστω κι ἀπό 
πυρωμένο σίδερο. 

Παρόμοια, ἄν πάρεις δυνατό ξύδι, στύψη, χυμό ἀπό μολόχα καί ραδέν- 
τι, τ᾽ ἀνακατέψεις ὅλα μαζί κι ἀλείψεις τά χέρια σου, 7) φωτιά δέ θά μπορεῖ 
νά τά κάψει "" 


Ψευδαισθήσεις 


(62) "Av θέλεις ὅλοι ὅσοι ὀρίσκονται σέ μιάν αἴθουσα νά φαίνονται χωρίς 
κεφάλι, πάρε θειάφι μέ λάδι, δάλε vo o μιά λάμπα, κι ἄναψέ την στή μέση 
τῶν παρευρισκόμενων - θά δεῖς κάτι τό καταπληκχτικό. 

(63) 'O Βελδίνος λέει ἀκόμα ὅτι ἐκεῖνος πού θά ὄάλει στό κεφάλι tov τό 
φυτό πού λέγεται ἀντράκλα, δέ θά ὄλέπει ποτέ ἐφιάλτες Tj τρομαχτικές 
ὀπτασίες. 

14) Δηλαδή ἕνα καρεφύλλι. -- X.v.X. 

15) Αὐτά μοιάζει σά γητειά γιά νά ὄγεϊ κανείς σῶος ἀπό τή «δοκιμασία τῆς φωτιᾶς». 
Στούς πρώτους χρόνους τῆς ᾿ἱερᾶς ᾿Εξετάσεως, ἔδιναν o' ὅσους ἦταν ὕποπτοι σάν μάγοι νά 
σφίξουν στό χέρι πυρωμένα σίδερα, γιά νά μπορέσουν v' ἀποδειχθοῦν ἀθῶοι. Πίστευαν ὅτι 
ἄν ἡ κατηγορία ἦταν ψεύτικη, κάποιο θαῦμα θά μεσολαδοῦσε γιά νά τούς σώσει. — ΣΌΣ. 
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Za καί γητειές 

(64) 'O ᾿Αριστοτέλης δεδαιώνει ὅτι οἱ φοράδες πού μυρίζουν τόν καπνό 
μιᾶς λαμπάδας γεννοῦν πρόωρα τό πουλάρι τους. Καί τό ἴδιο μπορεῖ νά 
συμόεϊ σέ μερικές ἔγκυες γυναῖκες. ὶ 


Γιά và udUeiz ἄν μιά γυναίκα σοῦ λέει ψέματα 


(65) Πάρε τή γλώσσα μιᾶς θαλάσσιας χελώνας, καί 66Ae την ἄξαφνα νά 
γλιστρήσει ἀνάμεσα στά στήθια της. 


Γιά và δυναμώσεις τή μνήμη 

(66) 'H καρδιά, τά μάτια καί τό μυαλό ἑνός τσαλαπετεινοῦ, ἄν χλειστοῦν σ᾽ 
ἕνα σακουλάκὶ καί κρεμαστοῦν στό λαιμό, δοηθοῦν τή μνήμη κι ὀξύνουν τῇ 
διάνοια. 

Γιά νά μείνει μιά γυναίκα ἔγκυος 

(67) Πάρε τά κέρατα ἑνός ἐλαφιοῦ, κάνε τα σκόνη κι ἀνακάτεψέ τὰ μέ 
κοπριά ἀπό γελάδα - ἄν μιά γυναίκα ἔχει πάνω tnc αὐτό τό μῖγμα, ἀργά T 
γρήγορα θά μείνει Éyxvoc. 

Γιά νά φυτρώσουν τά δόντια 

(68) Τό δόντι ἑνός πουλαριοῦ, κρεμασμένο στό λαιμό ἑνός μικροῦ παιδιοῦ, 
θά τό δοηθήσει νά ὀγάλει δόντια χωρίς νά πονέσει. 

Τρέλλα 

(69) Τό δόντι μιᾶς φοράδας, ἄν τοποθετηθεῖ στό κεφάλι ἑνός τρελλοῦ, κάνει 
τή μανία του νά ἠρεμήσει. 

Γιά τά ποντίκια 


(70) Ἂν κάψεις τή χαίτη ἑνός ἀλόγου μέσα στό σπίτι σου, τά ποντίκια 
φεύγουν ἀπό κεῖ. Τό ἴδιο γίνεται μέ τή χαίτη ἑνός μουλαριοῦ. 


Γιά vá ζεστάνεις νερό σ᾽ ἕνα δοχεῖο 


(71) Πάρε ἕνα ὑλικό πού λέγεται φράγκικο χῶμα καί ρίξε to μέ πίσσα σέ 
νερό: θ᾽ ἀρχίσει ἀμέσως νά ὀράζει. 


Γιά νά λάμπει ἡ φωτιά μὲς στό νερὸ 


(52) Πάρε τό τσόφλι ἑνός αὐγοῦ, τρύπησέ τὸ καί χύσε μέσα θειάφι μέ λάσπη. 
Κλεῖσε τήν τρύπει, καί δούτηξέ to σέ νερό. Θά τό δεῖς νά χάμπει. 


Γιά νά κυνηγοῦν τόν ἄνθρωπο οἱ μυῖγες 


(73) Aéve πώς ἄν ἀλείψεις κάποιον μέ γάλα γαϊδούρας, ὅλες οἵ μυῖγες τοῦ 
σπιτιοῦ θά μαζευτοῦν τριγύρω του. 


Γιά νά γράφεις μηνύματα πού μποροῦν νά διαθαστοῦν μόνο τή νύχτα 


(74) Πάρε τό σάλιο ἑνός σαλιγκαριοῦ, ἤ τό γάλα μιᾶς γουρούνας, καί δάλε 
τὸ στή φωτιά. 


Γιά νά κάνεις μιά πέτρα νά μοιάζει μὲ τοπάζι 


(75) "Av ἀνακατέψεις πολλά ἀοσοπράδια αὐγοῦ, ὕστερ᾽ ἀπό ἕνα μῆνα θά 
μοιάζουν μέ γυαλί σκληρό σάν πέτρα x' ἔτσι ϑά μπορεῖς νά τά πελεκήσεις 
σάν ἕνα πετράδι, πού θά μοιάζει μέ τοπάζι ἄν ἀπό πρίν χρωματίσεις v 
ἀσπράδια μέ ζαφορᾶ Tj κοκχκινόχωμα. 


Piá τό μεθύσι 


(56) Ἂν πάρεις τόν ἀφρό πού μαζεύεται γύρω otá δόντια τῶν ἐλαφιῶν, τῶν 
ἀλόγων ἤ τῶν γαϊδουριῶν, ὅταν εἶναι κουρασμένα, τόν ἀνακατέψεις μέ 
κρασί καί δώσεις σέ κάποιον νά τό πιεῖ, αὐτός γιά ἕνα μῆνα θά νιώθει 
ναυτία γιά τό κρασί. 

(77) Κι ἄν μαζέψουμε πολλά χέλια σέ μιά στάμνα μέ κρασί, καί τά ὄγάλουμε 
ὅταν ψοφήσουν, ὅποιος ὕστερα πιεῖ θά νιώθει νανυτία γιά τό κρασί γιά 
πολύν καιρό, ἴσως γιά πάντα. 
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Γητειά τῆς στάμνας 


(78) Λένε πώς ἂν πάρεις ἕνα κομμάτι σκοινί μέ τό ὁποῖο κρεμάσανε ἕναν 
κλέφτη xat λίγο πίτουρο ἀπ᾽ αὐτό πού ὑψώνεται στόν ἀέρα γύρω ἀπ᾿ τούς 
μύλους, καί τά δάλεις σέ μιά στάμνα πού ὀρίσκεται μαζί μ᾽ ἄλλες παρύμοι- 
ες, αὐτή θά κάνει νά σπάσουν ὅλες οἱ ἄλλες. 


Τό στοιχεκωμένο ψωμί 


(79) Πάρε τό σκοινί πού εἴπαμε, καί δάλε to στό φτυάρι μέ τό ὁποῖο δάξαν 
στό φοῦρνο τό ψωμί. Ὅταν ὁ φούρναρης θά θέλει νά τό χρησιμοποιήσει, δέ 
θά μπορέσει: γιατί κάθε φορά, τό ζυμάρι, μόλις τοποθετῆται πάνω του, θά 
πέφτει ἀμέσως χάμω. 


Γιά νά φαίνωνται οἱ dvÜpcimoi χωρίς κεφάλι '* 


(90) Πάρε τομάρι ὀχιᾶς, χρῶμα χρυσαφί, πίσσα πράσινη τοῦ Ρευποντικοῦ, 
παρθένο μελισσοκέρι καί λῖπος γαϊδουριοῦ. ᾿Ανακάτεψέ vo καί ρίξε τὰ σέ 


quá χύτρα γεμάτη νερό. Βάλε τη νά ὄράσει σέ σιγανή φωτιά, ἄφησε τό μῖγμα 


νά κρυώσει, καί ἀφοῦ τό ὀγάλεις, φτιάσε μ᾽ αὐτό ἕνα κερί. Ὅταν τ᾽ ἀνάψεις, 
θά σκορπίσει ἕνα φῶς πού κάτω ἀπ᾽ αὐτό κάθε ἄνθρωπος θά μοιάξει 
ἀκέφαλος. 


Γιά νά πάρει ἕνα: ἄνθρωπος μορφή σκύλου 


(81) Πάρε κερί ἀπό κεῖνο πού μαζεύεται ov' αὐτιά τῶν σκυλιῶν, καί ἄλειψε 
μ᾽ αὐτό ἕνα καινούριο φυτίλι, "Av τό δάλεις v' ἀνάψει σ᾽ ἕνα φανάρι μέ 
πράσινο γυαλί, ἀμεταχείριστο, τό φῶς του θά κάνει τά πρόσωπα τῶν ἀγ- 
θρώπων νά φαίνωνται σάν τοῦ σκυλιοῦ. 


Γιά νά φανεῖ ἔνα: ἄνθρωπος μέ τρία κεφάλια 


(92) Πάρε τή χαίτη ἑνός ψόφιου γαϊδάρου, πλέξε μ᾽ αὐτήν ἕνα σχοινί, κι 
ἄφησέ to vá στεγνώσει. Βγάλε τό μεδούλι ἀπ᾽ τό κυριώτερο κόκκαλο τῆς 
πλάτης! «τοῦ Div γαϊδάρου. ᾿Ανακάτεψέ τὸ μέ παρθένο κερί, ἄλειψε μέ τό 


16) Οἱ γητειές 80 ἕως 89 δέν ὑπάρχουν στό κείμενο, -- Σ ΤΙΣ, 
16a) Tfj φαχοκοκκαλιά. -- £x. M. 
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μῖγμα τό σκοινί cov καί δάλε την ἐγκάρσια στό κατῶφλι τοῦ σπιτιοῦ. 
Ὅποιος περνᾶ τήν πόρτα, θά φαίνεται νά χει τρία κεφάλια. Κι ὅποιος μπεῖ 
στό σπίτι, θά νομίσει πώς οἱ κάτοικοί του μοιάζουν μέ γαϊδούρια. 


"Av θέλεις τό κεφάλι ἑνός ἀνθρώπου νά μοιάζει ué γαϊδάρου 


(93) Πάρε τόν ἰδρῶτα ἑνός γαϊδάρου, κι ἄλειψε μ᾽ αὐτόν τό κεφάλι ἑνός 
ἀνθρώπου. 


Πείραμα μὲ τόν ὑδράργυρο 


(94) Πάρε ὑδράργυρο καί ρινίσματα ἀπό μαγνήτη, καί ὀάλε τα σέ μιά 


μποτίλια καλά δουλωμένη. Βάλε τή μποτίλια σ᾽ ἕνα χλιαρό φοῦρνο, καί θά 
δεῖς τόν ὑδράργυρο νά σηκώνεται καί νά χορεύει μέσα τῆς. 


Γιά vá θλέπεις. αὐτὸ πού οἱ ἄλλοι δέν θλέπουν 


(95) Πάρε τό σάλιρ ἑνός ἀρσενικοῦ γάτου, καί τό λῖπος μιᾶς ἄσπρης 
χλώσσας: ἀνακάτεψέ τα, ἄλειψε τά μάτια σου, καί θά δεῖς πράγματα πού 
κανένας δέ μπορεῖ vá δεῖ. 


"Av θέλεις νά καταλαθαίνεις τή γλώσσα τῶν πουλιῶν καί τῶν ζώων 


(96) Μαζί μέ δυό φίλους, πάρε τά σκυλιά καί πήγαινε γιά κυνῆγι σ᾽ ἕνα 
δάσος στίς 28 ᾿Οκτωδρίου. Φέρε στό σπίτι σου τά πρῶτα ζῶα πού θά 
μπορέσεις νά πιάσεις. Μαγείρεψέ τα μαζί μέ τήν καρδιά μιᾶς ἀλεποῦς, καί 
θά καταλάθεις τή μιλιά τῶν πουλιῶν καί τῶν ζώων. "Av θέλεις νά τήν 
καταλάδει καί κάποιος ἄλλος, φίλησέ τον, καί θά τήν καταλάθει. 


"Av θέλεις νά λύσεις τά δεσμά 


(97) Πήγαινε σ᾽ ἕνα δάσος, καί ὄρές τή φωλιά μιᾶς κίσσας μέ τά μικρά της. 
᾿Ανέθδα στό δέντρο καί κλεῖσε τό ἄνοιγμα τῆς φωλιᾶς μ᾽ ὅποιον τρόπο 
θέλεις, 


Ὅταν τό πουλί γυρίσει, καί δέ μπορεῖ νά μπεῖ στή φωλιά, θά πάει ν᾿ 
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ἀναζητήσει κάποιο χόρτο πού, ὅταν v ἀκουμπήσει στά δεσίματα, αὐτά θά 
χοποῦν. Γιά v' ἀποχτήσεις αὐτό τό χόρτο, ἅπλωσε ἕνα δίχτυ στή δάση τοῦ 
δέντρου, κι ὅταν ἐκεῖνο πέσει στό δίχτυ, πάρε to μαζί σου. 


Γιά νά γίνεις ἀόρατος 


(98) Στή φωλιά τοῦ τσαλαπετεινοῦ θά ὄρεῖϊς μιά χρωματιστή πέτρα. Ὅταν 
τήν ἔχεις πάνῳ σου, θά γίνεσαι ἀόρατος. 


Γιά νά ὁμολογήσει μιά γυναίκα τίς πράξεις τῆς 


(99) Πάρε ἀπ᾽ τό θάλτο ἕνα δάτραχο, ξερρίζωσέ του τή γχώσσα καί πλύνε 
τὴν μέ νερό. Βάλε τὴν πάνω στήν καρδιά μιᾶς κοιμισμένης γυναίκας, κι ὅταν 
τή ρωτᾶς γιά κάτι, θά σοῦ ἀπαντᾷ εἰλικρινά. 


Γιά νά τρομάζει ἕνας κοιμισμένος 


(100) Βάλε κάτω ἀπ᾽ τό κεφάλι tov τό τομάρι μιᾶς μαϊμοῦς, 


Ὀπτασίες 


(101) Ὑπάρχει ἕνα θυμίαμα πού μ᾽ αὐτό ὅλοι οἱ κάτοικοι ἑνός σπιτιοῦ θά 
μοιάζουν μ᾽ ἐλέφαντες Tj μέ ἄλογα. 

Πάρε τό φάρμακο πού λέγεται ᾿Αλχασέγκι 16, ἀνακάτεψέ vo μέ λῖπος 
δελφινιοῦ, καί πλάσε μ᾽ αὐτό σδωλαράκια σάν τό λιθδάνι. Βάλε μερικά ἀπ᾿ 
αὐτά νά καοῦν σέφωτιά ἀπό κοτσιλιές κοράκχου περιχυμένες μέ γάλα, Ὅταν 
ἀρχίσει νά ὄγαίνει ὁ καπνός, μήν κρατᾶς ἀκίνητο τό λιδανιστῆρι, ἀλλά 
φρόντισε ὥστε ὁ καπνός νά σκορπιστεῖ σ᾽ ὅλο τό σπίτι. Μές ἀπ᾽ τόν καπνός 
θά δεῖς τούς ἀνθρώπους ὅμοιους μέ μεγάλους ἐλέφαντες κι ἀλόγατα, πρᾶ- 
γμα ἀξιοθαύμαστο. 

(102) "Ev' ἄλλο θυμίαμα μπορεῖς νά φτιάσεις, πού μ᾽ αὐτό θά δεῖς ἀνθρώ- 
πους πράσινους, ἀνθρώπους μέ κάθε λογῆς σχήματα, κι ἄλλα ἀμέτρητα 
ἀξιοθαύμαστα, τόσα πού εἶν᾽ ἀδύνατο νά σοῦ τά περιγράψω: 

Πάρε Τιμάρ᾽ - δηλαδή κιννάδαρι 79" — λαζουρίτη, καί δληχῶνι τοῦ 

T uu M vá πρόκειται γιά τό χασίς, ἄν ἀπ᾿ τή λέξη ὀγάλουμε τό ἀραδικό ἄρθρο 
«QA», - 2,1. M. 
l6y) Θειοῦχος ὑδράργυρος. — X..M. 
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60vvoà δ΄, κάνε xa oxóvr xv ἀνακάτεψέ va. Πρόσθεσε λῖπος ἀπό δελφίνι, 
ἄλογο ἤ ἐλέφαντα, πλάσε μέ τό μῖγμα σπειριά σάν ρύζι, κι ἄφησέ xa νά 
ξεραθοῦν στή σκιά. Θύμιασε μ᾽ αὐτά τό μέρος πού θέλεις, καί θά δεῖς αὐτά 
πού σοῦ εἶπα. 


Θυμίαμα γιά νά δεῖς στόν ὕπνο σου τό καλό καί τό κακό 


(103) Πάρε πηγμένο αἷμα γαϊδάρου, ξύγκι λύκου καί μαλακό λιδάνι, ἤ 
ἄρωμα ἀπό ἀστύρακα 165. ᾿Ανακάτεψέ va σέ too δάρος, καί κάνε σδωλαρά- 
xta ἀπό τό μῖγμα. "Av μ᾽ αὐτά θυμιάσεις τό σπίτι σου, θά δεῖς στόν ὕπνο σου 
ἕνα ὅραμα πού θά σοῦ φανερώνει τό κάθε τί. 


Μαγικά κεριά 


(104) Νά ἕνας τρόπος γιά νά φτιάσεις ἕνα κερί πού κάτω ἀπό τό φῶς του θά 
δεῖς τούς ἀνθρώπους μ᾽ ὅποια μορφή θέλεις. 

Πάρε τά μάτια μιᾶς κουκουδάγιας, τά μάτια ἑνός ψαριοῦ πού λέγεται 
᾿Ασσούρης, τά μάτια τοῦ ψαριοῦ πού λέγεται λιδινικές 165 καί τούς ὄρχεις 
ἑνός λύκου. 

Λιῶσε τα ὅλα μαζί στά χέρια σου καί δάλε τό μῖγμα σ᾽ ἕνα γυάλινο 
δαζάκι. Ὅταν θέλεις νά τό χρησιμοποιήσεις, πάρε τό ξύγκι £vóc ζώου πού 
θά διαλέξεις, καί πού θέλεις νά δεῖς νά τοῦ μοιάσει ὅποιος ὀρίσκεται κοντά 
σου" λιῶσε τό ξύγκι καί πρόσθεσέ to στό μῖγμα. Ὕστερα ἄλειψε μ᾽ αὐτό τό 
ὑλυιό τό φυτίλι ἑνός κεριοῦ Tj μιᾶς λάμπας. 

"᾿Αναψέ την κατόπι στή μέση τοῦ σπιτιοῦ, καί θά δεῖς ὅσους 6o(oxovtat 
ἐκεῖ νά παίρνουν τή μορφή τοῦ ζώου ἀπό τό ὁποῖο πῆρες τό ξύγκι. 


"Eva κερί πού δειχνει τούς ἀνθρώπους ὅμοιους μ᾽ ἀγγέλους 


(105) Πάρε τά μάτια ἑνός ψαριοῦ, καί τά μάτια ἑνός πιτσουνίοῦ. Λιῶσε τὰ 
στά χέρια σου, κι ὅταν γίνουν σάν μαλακή ζύμη, δάλε την σ᾽ ἕνα γυάλινο 
δαζάκι, κι ἄφησέ τὴν ἐκεῖ γιά ἑφτά μέρες. Μετά, πρόύόσθεσε λάδι, καί χρησι- 
μοποίησε τό μῖγμα γιά ν᾿ ἀνάψεις μιά πράσινη λάμπα. Στό φῶς της, οἱ 
ἄνθρωποι πού ὀρίσκονται στό σπίτι θά μοιάζουνε μ᾽ ἀγγέλους. 

166) ᾿Ηδύοσμος ὁ γλήχων. φλισκοῦνι. -- Z.x.M. 

16r) Ρητίνη τοῦ φυτοῦ στύραξ (μοσχολίδανο). -- Σ.τ.Μ. 

160) Τά ὀνόματα ᾿Ασσούρης καί λιδενικίς εἶναι ἐντελῶς ἄγνωστα. Μποροῦμε νά ὑποθέ- 
σοῦμε ὅτι εἶναι ποταμόψορα τῆς ᾿Ασσυρίας καί θαλάσσια ψάρια τῆς Λιδύης. -- Στ. M. 
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Μιά θαυμαστή λάμπα, πού κάνει vá φανεῖ τό ὄραμα ἑνός φοθεροῦ ἀνθρώπου, 
ὠπλισμένου μ᾽ ἕνα κοντάρι. 


(106) Πάρε ἕναν πράσινο δάτραχο, λιῶσε xov τό κεφάλι μέσα σ᾽ ἕνα πρά- 
σινὸ πανί, ἄφησέ το νά σιτέψει μέσα σέ λάδι κουφοξυλιᾶς, καί δάλε vo νά 
καίει σέ μιά πράσινη λάμπα. Θά δεῖς ἕναν ἄνθρωπο ψηλό, μαῦρο, ὄρθιον 
μπροστά σου. Στά χέρια θά κρατᾶ ἕνα κοντάρι, ἕνα φανάρι, κ᾽ Ev ἄλλο 
θαυμαστό πρᾶγμα. 


Μιά ἄλλη λάμπα, πού κάνει νά γίνονται μαῦρα τά πρόσωπα 


(107) Πάρε μιά λάμπα μαύρη, καί μέσα της κάψε λάδι, χυμό τοῦ δέντρου 
πού λέγεται σκλῆθρα, ὑδράργυρο. καί λίγο ἀνθρώπινο αἷμα. 


"Eva κερί, πού ἄν τό ραντίσεις μέ νερό ζωηρεύει ἡ φλόγα του, ki dv τό ραντίσεις μέ 
λάδι, σθήνει 


(108) Πάρε ἀπ᾽ τήν ὄχθη τοῦ ποταμοῦ λίγη λάσπη, ὄχι πολύ κοντά στό νερό. 
Βάλε ἴσο δάρος κερί, λάδι φοινικιᾶς καί κίτρινο νέφτι, ἀπό μισό δάρος τό 
καθένα. πάρε ὕστερα θειάφι σέ ἴση ποσότητα, καί μέ τό μῖγμα αὐτό φτιάσε 
ἕνα κερί. ᾿Αναψέ to καί ράντισέ to μέ σταγονίδια νεροῦ σάν τῆς δροσιᾶς: 1| 
φλόγα θά δυναμώσει. ρίξε λάδι πάνω tnc. καί θά σδήσει. 


Μιά λάμπα πού κάνει νά φαίνονται τά πράγματα λευκά σάν ἀσῆμι 


(109) Πάρε μιά σαῦρα, κόψε της τήν οὐρά, καί μάζεψε τό ὑγρό πού ξεχύνε- 
ται, καί πού μοιάζει μέ ὑδράργυρο. Χύσε τὸ στό λάδι μιᾶς ἀμεταχείριστης 
λάμπας, ἄλειψε ἕνα φυτίλι, κι ἄναψέ την: ὅλο τό σπίτι θά σοῦ φανεῖ λευκό 
καί φωτεινό, ἤ ἀσημί καί χρυσαφί. 


Μιά λάμπα πού στό φῶς τῆς ὅλες οἱ γυναῖκες ἀρχίζουν νά γελοῦν καί νά χορεύουν, 
σάν vá ἔχουν τρελλαθεῖ ἀπό χαρά 

(110) Πάρε αἷμα ἀρσενικοῦ λαγοῦ, αἷμα ἑνός πουλιοῦ πού λέγεται σόλον. 
καί μοιάζει μέ περιστέρι, x^ αἷμα ἀρσενικῆς χελώνας, σέ ποσότητα μισή ἀπ᾽ 


τίς προηγούμενες. 


403 


Βάλε τό μῖγμα σέ μιά λάμπα, κι ἄναψέ τὴν στή μέση ἑνός σπιτιοῦ ὅπου 
τραγουδοῦν καί χορεύουν. Θά δεῖς νά συμδαίνει κάτι τό ἀπίστευτο. 


"Av θέλεις νά νιώσεις φλογισμένος ἀπ᾿ τό κεφάλι ὥς τά πόδια, ἀλλά χωρίς νά 
πονέσεις 


(111) Πάρε μεγάλα φύλλα ἀπό ἄσπρη μολόχα ἤ κουφοξυλιά, ἀνακάτεψέ va 
μ᾽ ἀσπράδια αὐγῶν κι ἄλειψε τό κορμί σου. Ὕστερα ἄφησε τήν ἀλοιφψή νά 
στεγνώσει. Μετά, ἀλείψου ξανά, μέ στύψη, σκορπίζοντας πάνω της λίγη 
σκόνη ἀπό θειάφι: θά νοιώσεις νά σέ ζώνουν πυρωμένες φλόγες. Ki ἄν 
δάλεις κάτι ἀναμμένο στήν παλάμη σου, θά μπορεῖς νά τό σφίξεις χωρίς νά 
καεῖς. 


"Av θέλεις νά θλέπεις μέσα σὲ θαθιά νερά καί νά διαθάζεις θιθλία στό σκοτάδι 
(112) Αλειψε τό πρόσωπό oov μ᾽ αἷμα νυχτερίδας θά μπορέσεις νά κάνεις 
αὐτό πού εἶπα. 

Μιά λάμπα πού φέρνει τρόμο σ᾽ ὅποιον δεῖ τό φῶς τῆς 

(113) Φτιάσε ἕνα φυτίλι ἀπό ἄσπρο λινό ὕφασμα, τυλιγμένο γύρω σ᾽ ἕνα 
φιδοτόμαρο, μαζί μέ λίγο χοντρό ἁλάτι, δάλε το σέ μιά λάμπα μέ λάδι ἐλιᾶς, 
καί δῶσε τῇ σ᾽ ὅποιο θέλεις. Αὐτός, ὅταν τήν ἀνάψει, θάνιώσει ἀφάνταστο 
qó60, καί θ᾽ ἀρχίσει νά τρέμει σύγκορμος. 


᾿Εδῶ τελειώνουν τά μυστικά tov 
ΜΕΓΑΛΟΥ͂ AABEPTOY 
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IIAPAPTHMA 


(Ὑπάρχουν πλῆθος ἐκδόσεις τῶν διόλίων τοῦ ᾿Αλδέρτου Μάγνου, oxíc 
πιό σημαντικές εὐρωπαϊκές γλῶσσες. Ὅπως συμδαίνει πάντα μέ τά μαγικά 
διδλία, οἱ διάφορες ἐκδόσεις διαφέρουν σέ περιεχόμενο μεταξύ τους, συχνά 
σέ μεγάλο δαθμό. Οὐσιαστικά, σέ κάθε νέα ἔκδοση οἱ φροντιστές ἔχουν 
προσθέσει κι ἄλλες γητειές, παρμένες ἀπό πηγές ἄγνωστες καί δυσεύρετες. 
Μερικές ἀπ’ αὐτές ἔχουν ἀξιόλογο ἐνδιαφέρον, καί συχνά ἀναφέρονται σέ 
τελετές πολύ παλαιότερες ἀπό ἐκεῖνες τίς ὁποῖες ἀντλοῦν οἱ πιό γνωστές 
ἐκδόσεις τῶν «Μυστικῶν» τοῦ Μεγάλου ᾿Αλδέρτου. Γι᾿ αὐτό νομίζουμε 
σχόπιμο v' ἀναφέρουμε σέ Παράρτημα μιάν ἐπιλογή ἀπό τίς πιό περίεργες). 


1. Γιά νά κάνεις ἕναν ἄντρα ἀνίκανο 


-Εἶναι μιά κακή πράξη, κι ὅμως πολλοί τήν κάνουν, μέ τήν ἑξῆς μέθοδο; 
παίρνουν μιά πυγολαμπίδα, τή λειώνουν στά δάχτυλά τους, καί τήν τρίδουν 
στό σδέρκχο τοῦ θύματός τους, πού στό ἑξῆς δέ θά ἔχει πιά ἀντρίκια ἱκανότη- 
τα, γιατί θά κοποῦν οἱ ἑνώσεις ἀνάμεσα στό μυαλό καί vá γεννητικά του 
ὄργανα. ᾿Αλλά γιά νά πετύχει αὐτό χρειάζεται πολύ δυνατή θέληση. 

- Ὑπάρχει κ᾽ ἕνας ἄλλος τρόπος. Πάρε τό «ἐργαλεῖο» ἑνός λύκου πού 
μόλις τόν σκότωσαν, καί δάλε to στήν πόρτα τοῦ ἐχθροῦ σου. “ὙὙστερά, 
φώναξέ vov μέ τ’ ὄνομά tov: μόλις ἀποκριθεῖ, δέσε τό «ἐργαλεῖο» μέ ἄσπρη 
κλωστή. ᾿Από κείνη τήν ὥρα αὐτός θά γίνει ἀνίκανος. 

--Αντίδοτο γι᾿ αὐτή τή γητειά. Ὅποιος φοδᾶται μήν πέσει θῦμα της, ἄς 
qooà πάντα στό δάχτυλο ἕνα δαχτυλίδι στό ὁποῖο νά ἔχει τοποθετηθεῖ τό 
δεξί μάτι μιᾶς νυφίτσας. 


2. Γιά νά φυλαχτεῖ ἀπό τό δάγκωμα τῶν φιδιῶν 
- Ἕνα ἀλάθητο μέσο γιά νά γίνει αὐτό, εἶναι νά μαζέψεις φύλλα ἀπό 
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φράουλα τήν πρώτη μέρα τῆς νέας Σελήνης, κάτω ἀπό τήν κυριαρχία τοῦ 
Διός. Βάλε τὰ σ᾽ ἕνα γυάλινο δάζο πάνω o' ἕνὰ φύλλο ἀπό παρθένα περγα- 
μηνή, κι ἄφησέ τὰ κάτω ἀπό τίς ἀκτῖνες τοῦ φεγγαριοῦ ἀπό τήν 117 ὥς τή 
155 μέρα. Ὕστερα φτιάσε μ᾽ αὐτά μιά ζώνη πού θά τή φορᾶς κάτω ἀπ᾽ τά 
θοῦχα σου. Μόλις τά φίδια μυριστοῦν τά φύλλα αὐτοῦ τοῦ φυτοῦ, ἔτσι ὅπως 
τά μεταχειρίστηκες, θά φύγουν μακρυά. Κι αὐτό εἶναι τόσο ἀληθινό, ὥστε 
ἄν χαράξεις στή γῆ ἕνα συνεχῆ κύκλο μ᾽ αὐτά τά φύλλα, καί δάλεις μέσα σ᾽ 
αὐτόν ἕνα ζωντανό φίδι, αὐτό θά προτιμήσει νά πεθάνει τῆς πείνας, παρά 
νά Óyei ἀπό τόν κύκλο. 


3. Γιά νά πᾶν εὐνοῖϊκά οἱ δουλειές σου 


- Πάρε ἕνα πράσινο δατραχάκι, κόψε tov τό κεφάλι καί τά πόδια μιά 
Παρασκενή uevé τήν Πανσέληνο τοῦ Σεπτεμόρίου, δάλε τά κομμάτια σέ 
λάδι κουφοξυλιὸς γιά 21 μέρες, καί σούρωσέ τὰ ἀκριδῶς τά μεσάνυχτα τῆς 
21ης μέρας. "Aqnoé τὰ κάτω ἀπ᾽ τό φῶς τοῦ φεγγαριοῦ γιά τρεῖς νύχτες, 
ἀπανθράκωσέ τὰ μέσα σέ μιάν ὁλοκαίνουργια πήλινη χύτρα, καί πρόσθεσε 
μιάν ἴση ποσότητα ἀπό χῶμα παρμένο ἀπό ἕνα νεκροταφεῖο ὅπου εἶναι 
θαμμένος κάποιος συγγενής σου. Ἔτσι θά εἶσαι δέδαιος ὅτι ἡ ψυχή τοῦ 
νεχροῦ θά προστατεύει ἐσένα καί τίς πράξεις σου, ἐξ αἰτίας τῆς ἰνώδους 
φύσεως τοῦ δατράχου, ἡ ὁποία θά Χρατᾶ στημένη τήν προσοχή vov στίς 
ὑποθέσεις σου. 


4. Γιά νά προσταιέψεις τό σπίτι σου ἀπ᾿ τήν πανούκλα καί τόν κεραυνό 


- Πάρε ἕνα κλαδί ἀπ’ τό φυτό πού λέγεται ἀρτεμισία (ἀψιθ L&) τήν ἐποχή 
πού εἶναι ἀνθισμένη, κόδοντάς τὸ χαμηλά κοντά στή γῆ. Ὕστερ᾽ ἀπό τρεῖς 
μέρες, κρέμασέ τὸ στό πιό ψηλό σημεῖο τῆς σοφίτας τοῦ σπιτιοῦ σου, ὥστε τό 
πάνω μέρος τοῦ κλαδιοῦ νά διευθύνεται πρός τό πάτωμα. Γιά ὅσον καιρό 
αὐτό θά μένει Ἀρεμασμένο, ὁ κεραυνός δέ θά πέσει στό σπίτι σου, κ᾽ fj 
πανούκλα, ἡ χολέρα ἤ ὅποια ἄλλη ἐπιδημία δέ θά τό προσδάλει. 


5. Γιά νά νιώσεις ζφεκούραση στά πόδια 

- Τό ἴδιο φυτό, δρασμένο σέ χαθαρό νερό μαζί μέ οἰνόπνευμα, σαποῦνι 
καί λάδι ἔχει τή θαυμαστή ἰδιότητα v' ἀλαφρώνει τά πόδια πού ἔχουν 
πονέσει ἀπ᾽ τό πολύ περπάτημα. ᾿Αρκεῖ νά τά πλύνε ις μ᾽ αὐτό τό μῖγμα, καί 


τήν ἄλλῃ μέρα θά ξαναπάρεις τό δρόμο ξεκούραστος ὅπως ὅταν ξεκίνησες. 
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6. Γιά vá μή σέ πιάνουν tá μάγια 


—  Ἐπίσης ἡ ἀρτεμισία σέ προστατεύει ἀπό τά κακά μάγια - ὅμως yv αὐτό 
πρέπει νά μείνει δουτηγμένη γιά τρεῖς μέρες στά οὖρα μιᾶς δεκαεξάχρονης 
παρθένας. 


7. Γιά νά ταξιδεύεις μ΄ ἀσφάλεια (Τό Ῥαδδί τοῦ Πεζοπόρου) 


-- Τήν ἐπόμενῃ μέρα ἀπ᾽ τή γιορτή τῶν ᾿Αγίων Πάντων, πάρε μιά δέργα 
κουφοξυλιᾶς, κατάλληλῃ γιά νά γίνει ραδδί. Βγάλε της τήν ψίχα, κι ἀφοῦ 
χλείσεις τή μιάν ἄκρη μ᾽ ἕνα σιδερένιο δούλωμα, θάλε της μέσα αὐτά τά 
πράγματα: τά δυό μάτια ἑνός λύκου, τή γλῶσσα καί τήν καρδιά ἑνός σκυλι- 
οὔ, τρεῖς σαῦρες, τρεῖς καρδιές χελιδονιῶν - αὐτά πρέπει νά ἔχουν ξεραθεῖ 
στόν ἥλιο ἀπό πρίν, ἀνάμεσα σέ δυό φύλλα χαρτί πασπαλισμένα μέ σκόνη 
ἀπό νίτρο. Κι ἀκόμα ἑφτά φύλλα ἀπό δερδένα κομμένα τήν παραμονή τοῦ 
"An Γιάννη, καί τήν πολύχρωμη πέτρα πού δρίσκεται στή φωλιά τοῦ τσαλα- 
πετεινοῦ. Βούλωσε ὕστερα τό μπαστούνι, καί πρόσθεσε ἕνα χεροῦλι τοῦ 
γούστου σου. Θά σέ προστατεύει στά ταξίδια ἀπό κάθε κίνδυνο, διώχνον- 
τας μακρυά τούς κλέφτες, τούς φονιάδες, τά θηρία, vá λυσσασμένα σκυλιά. 
τά φίδια, κλπ. 


ὁ. Γιά νά θλέπεις εὐχάριστα ὄνειρα 


- Ὑπάρχουν διάφοροι τρόποι: μέ εἰκόνες, μέ σύμδολα, μέ λόγια ἤ 
ἐπικλήσεις, Tj μέ σχευασίες σάν τό ὄπιο καί τήν ἰνδική κάνναδι (χασίς) σέ 
μῖγμα μ᾽ ὡρισμένες ἀναλογίες, δηλαδή τέσσερις οὐγγιές σπόρους μέ uvor 
οὐγγιά στερεοῦ ὄπιου, στό ὁποῖο προστίθεται ἕνας κόκκος μόσχου, καί τό 
σύνολο χύνεται σέ μισή πίντα παλιό κρασί !*. 

ἱζαμιά φορά, ἀρκεὶ νά φᾶς πρίν κοιμηθεῖς ἕνα μῆλο ρενέττα !* , κομμένο 
τή μέρα τοῦ "An Γιαννιοῦ, ὅταν ὄγαίνει τό φεγγάρι. 


9, Τό «Χέρι τῆς Δόζα:» 


— Δέν ξέρουμε ποιός τό ἀνακάλυψε. Εἶναι ὡστόσο δέδαιο πώς πολλοί 
Ἀλέφτες τό μεταχειρίστηκαν γιά νά κάνουν τή δουλειά τους. Ἢ ἐπίδραση 

165) Ἢ οὐγγιά εἶναι 283 γραμμάρια. x ἡ πίντα 0.47 τοῦ λίτρου. -- Σ τ. M. 

160) Ἢ φλούδα τῆς ρενέττας. κιτρινοπράσινη μέ στίγματα. θυμίζει τό δέρμα τοῦ πράσι- 
vov δάτραχου, ἀπ᾿ ὅπου καί τ᾽ ὄνομά της. -- Στ M: 
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τοῦ Χεριοῦ εἶναι παρόμοια μέ τοῦ κεφαλιοῦ τῆς Μέδουσας: ὅποιος τό δεῖ 
μαρμαρώνει, x' εἶναι πολύ εὔκολο νά τόν κλέψουν, μπαίνοντας ἀνενόχλητα 
016 σπίτι του καί παίρνοντας ὅ,τι θέλουν, χωρίς v' ἀνταμώσουν κανένα 
ἐμπόδιο. 

Γιά νά τ’ ἀποχτήσουν, κάνουν τό ἑξῆς: Πρῶτα - πρῶτα πρέπει νά πάρουν 
τό χέρι ἑνός κρεμασμένου, πού νά ἐκτελέστηκε στόν κεντρικό δρόμο, 
Ὕστερα τό τυλίγουν σ᾽ ἕνα κομμάτι ἀπό σάβανο, στιμμένο καλά γιά νά 
φύγει ὅλο τό αἷμα. τό δάζουν o' ἕνα πήλινο δοχεῖο μαζί μέ τσιμάρ 17, νίτρο, 
ἁλάτι καί μαῦρο πιπέρι, κοπανισμένὰ σέ σκόνη, καί τ' ἀφήνουν ἐκεῖ γιά 15 
μέρες. ᾿Αφοῦ τό 6yáAovv, τ᾽ ἀφήνουν στόν ἥλιο τῶν κυνικῶν καυμάτων 18 
ὥσπου νά ξεραθεῖ ἐντελῶς. "Av ὁ ἥλιος δέν εἶναι ἀρκετός, τό ψήνουν σ᾽ ἕνα 
φοῦρνο πού τόν καῖνε μέ κλαδιά ἀπό φτέρη καί δερδένα, Τέλος, φτιάχνουν 
ἕνα κερί μέ λῖσπτος κρεμασμένου, σπαρθένο κερί καί σουσάμι Λαπωνίας, καί 
τό δάζουν στά δόχτυλα τοῦ ξεροῦ χεριοῦ. X' ὅποιον πέσει τό φῶς του, αὐτός 
παγώνει ὁλόκληρος, καί δέ μπορεῖ νά σαλέψει"". 


17) ᾿Ακαθόριστη οὐσία, ἴσως θειϊκός χαλκός. — E. E. 

18) Οἱ πιό ξεστές μέρες τῆς χρονιᾶς (3 Ἰουλίου — 11 Αὐγούστου), ὅταν ὁ Σείριος, τό 
λαμπρότερο ἄστρο τοῦ Μεγάλου Κυνός, ὀρίσκεται στό ζενίθ. -- ΣΌΣ. 

19) Γιά τή μαγική θεωρία στήν ὁποία δασίζεται τό Χέρι τῆς Δόξας, μπορεῖ νά μελετήσει 
κανείς τό διδλίο Μαύρη Μαγεία τοῦ P. Κάδεντις. - Σ ΕΣ. 
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᾿Από «Τά αἰγυπτιακά μυστικά τοῦ Μικροῦ ᾿Αλθέρτου». 


— Πάρε μιά καρδιά περιστεριοῦ, τό σηκώτι évóc σπουργιτιοῦ, τή μήτρα 
ἑνός χελιδονιοῦ, τό νεφρό ἑνός λαγοῦ καί ἀφοῦ ξεραθοῦν, κάνε τὰ σκόνη: 
πρόσθεσε ἴσο δάρος ἀπ᾽ τό αἷμα σου. "Aqnoé va πάλι νά στεγνώσουν κι 
ἀνακάτεψε αὐτό τό ζωϊκό μῖγμα μέ τό φαγητνό ἐκείνης πού ποθεῖς: σύντομα 
θά τή δεῖς νά πέφτει στήν ἀγκαλιά σου. 

— Τίποτα δέν ἀντιστέκεται στόν ἱππομάνη, ἕνα κομμάτι ἀπό κρέας καί 
κόκκαλο πού ὀρίσκεται κάποτε στό μέτωπο τῶν νεογέννητων πουλαριῶν. 
Πολλοί συγγραφεῖς τό δεδανώνουν, x' ἡ πίστη αὐτή ὑπάρχει ὥς τά σήμερα, 
γιατί οἱ σοφοί τοῦ καιροῦ μας τό χρησιμοποιοῦν γιά νά φτιάχνουν φίλτρα 
γιά τούς ἐραστές πού ὑποφέρουν. Ὃ ἱππομάνης πρέπει νά ξεραθεῖ στό 
φοῦρνο σ᾽ ἕνα ὁλοκαίνουριο πήλινο δοχεῖο. Ὕστερα θά καλέσεις σέ γεῦμα 
τό ἄτομο πού ἀγαπᾶς καί θά φροντίσεις νά φάει ἀπ᾽ αὐτό ἕνα κομματάχι, 
μαζί μέ τό φαγητό του. Τό ἀποτέλεσμα εἶναι ἄμεσο καί σίγουρο. 

— KaAó εἶναι νά προκαλεῖς τόν ἔρωτα. ᾿Ακόμα καλύτερο νά τόν κάνεις 
νά διαρκεῖ. Γι᾿ αὐτό, πάρε τό μεδοῦλι ἀπ᾽ v ἀριστερό πόδι ἑνός λύκου, 
xáve μιάν ἀλοιφή μαζί μέ ἄμδρα καί ποῦδρα τῆς Κύπρου, καί τρίψε τήν 
παλάμη σου, καθώς χαϊδεύεις τή γυναίκα πού ἀγαπᾶς. Θά δεῖς πώς θά 
γίνεται ὅλο καί πιό θερμή μαζί oov. 

- Ἂν 6 ἄντρας πού νιώθει νά λιγοστεύει ἡ γεννητική xov ἱκανότητα 
ἑτοιμάσει μιάν ἀλοιφή φτιαγμένη ἀπό σκόνη μιᾶς σαύρας πού λέγεται 
γαλεώτης, ἀπό λάδι σπαθόχορτου κι ἀπό ζήδεθο ([“), κι ἀλείψει uw αὐτήν 
τό μεγάλο δάχτυλο τοῦ ἀριστεροῦ ποδιοῦ καί τά νεφρά του, μιάν ὥρα πρίν 
τό ἐρωτικό ἀντάμωμα, θά ἐπιτύχει μιά θριαμδευτική νίκη, πού θά γοητέ- 
yer τή συντρόφισσά tov. 

-- Μιά ἄλλη ἀλοιφή, φτιαγμένη μέ λῖπος νεαροῦ τράγου, ζήδεθο κι 
ἄμδρα, ἔχει σίγουρο ἀποτέλεσμα ἄν ὁ ἄντρας ἀλείψευ μ᾽ αὐτήν τή δάλανό ᾿ 
του, προκαλῶνται στήν ἐρωμένη του μεγάλη ἡδονή. 

ὦ Ἂν μιά γυναίκα εἶναι uxori, ὁ ἄντρας τῆς fj ὁ ἐραστής tnc θά τῆς 
δώσει νά φάει ὄρχεις ἀρσενικιᾶς χήνας καί κοιλιά λαγοῦ, ἀρωματισμένα 

19a) Ἔκκριση ἀρωματική τοῦ ζώου πού λέγεται μοσχογαλή. -- Στ, Μ. 
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μέ μπαχαριχά, μαζί μέ μπόλικη σαλάτα ἀπό λάχανο, ραπανάκια καί σέλι- 
νος μέ ἀγνό λάδι καί ρόζ ξύδι. 

— ᾿Αντίθετο. γιά vá μετριάσεις τή φλόγα μιᾶς πολύ θερμῆς γυναίκας. 
μετάτρεψε σέ σκόνη τό γεννητικό ὄργανο ἑνός ἥμερου ταύρου, x' ἑτοίμασε 
μ᾽ αὐτό μιά σοῦπα μέ μοσχαρίσιο κρέας, μαροῦλι καί γλιστρίδα. 

- Νά πῶς νά διορθώσεις τή χαμένη παρθενιά; Πάρε οὐγγιά τρεμεντίνα 
τῆς Βενετίας, λίγο γάλα ἀπό φύλλα σπαραγγιοῦ (sic), 1/4 οὐγγιᾶς ὀρυχτοῦ 
χρύσταλλου διαλυμένου σέ χυμό λεμονιοῦ, ἕνα ἀσπράδι αὐγοῦ, λίγο 
ἀλεύρι ἀπό ὄρώμη: μ᾽ ὅλ᾽ αὐτά, κάνε μιάν ἀλοιφή πού θά τοποθετηθεῖ 
μέσα στόν κόλπο τῆς ξεπαρθενεμένης κόρης, ἀφοῦ πρῶτα ρίξεις μέσα 
κατσικίσιο γάλα. Δέ θά μείνει ἴχνος ἀπό τό σφάλμα πού Exave.(!) 

- Ἐρωτικό μυστικό: Πάρε δυό καινούρια δοχεῖα, καί πήγαινε, Παρα- 
σχευὴ πρωΐ, σ᾽ ἕνα μέρος ὅπου εἶσαι σίγουρος πώς θά ὄρεῖς ἀστακούς. 
Πιάσε δυό ἀπ᾿ αὐτούς, ἕνωσέ τους μαζί στό μάκρος, καί κόψε ταυτόχρονα 
τά δυό κεφάλια καί τίς δυό οὐρές. Κράτησε τά κορμιά, γύρισε στό σπίτι 
σου, ράντισέ τὰ μέ σπέρμα, ἄφησέ τα νά ξεραθοῦν καί κάνε τὰ σκόνη. 
Δῶσε λίγη ἀπ᾽ εὐτήν στή γυναίκα πού ποθεῖς κι αὐτή δέ θά σοῦ ἀντιστα- 
θεῖ, 

- Ἄλλο μυστικό; Πιάσε μέ v ἀριστερό χέρι μιά δέσμη ἀπό θερδένα, τό 
φυτό πού προτιμοῦν οἱ μάγοι. Καθώς τήν ξερριζώνεις, πές: «Σέ κόδω μέ τή 
δύναμη τοῦ “Εωσφόρου, πρίγκηπα τῆς κόλασης, καί τῆς Βεελζεδούλ, μητέ- 
ρας (sic) τῶν τριῶν διαδόλων- αὐτή νά προστάξει τόν "Atto, τόν "Egeto 
καί τόν Κάναδο vá πᾶνε vá παιδέψουν τήν (ὄνομα τῆς γυναίκας), μέ κάθε 
τρόπο, ὥστε μέσα σέ 24 ὧρες. νά ὑποκύψει᾽ στόν πόθο μου». 

- Ἄλλο μυστικό; Πάρε τρεῖς τρίχες ἀπ᾿ τήν ἤδη. καί τρεῖς ἀπό τήν 
ἀριστερή oov μασχάλη- δάλε τις νά καοῦν σ᾽ ἕνα σιδερένιο φτυαράκι 
πάνω στή φωτιά κάνε τις σχόνη καί πασπάλισέ την σ᾽ ἕνα κομματάκι 
ψωμί πού θά ὄδάλεις στή σοῦπα. Ἢ γυναίκα ἤ τό κορίτοι πού θά τό φάει, 
θά γίνει γιά πάντα δική σου. 

- Ἂλλο μυστικό, χρήσιμο γιά τίς γυναῖκες: Πάρε ἕνα ψωμί ζεστό ὅταν 
ἔ χε ις περίοδο, Κόψε μιά γωνιά του, καί ρίξε στήν ψίχα ἐννιά σταγόνες 
αἷμα" κάνε τή μύτη σου vá patios καί ρίξε ἄλλες ἐννιά σταγόνες. Ξανα- 
δάλε τή γωνιά στή θέση τῆς καί ξέρανε τό ψωμί στό φοῦρνο. Κάνε τὸ 
σχόνη, καί δῶσε νά πιεῖ ἀπ᾿ αὐτήν μέσα στόν καφέ ἢ τή σοῦπα γιά 4 - 5 
φορές στά κρυφά, ὁ ἀγαπημένος μέ τόν ὁποῖο θέλεις νά γνωρίσεις τίς 
χαρές τοῦ ἔρωτα. 

— Ἄλλο μυστικό, ὥστε μιά γυναίκα νά μή θέλει κανένα ἄλλον ἀπό τόν 
ἄντρα tnc: Αὐτός πρέπει νά πάρει λέπος καί χολή τράγου, καί v' ἀφήσει τό 
μίγμα νά στεγνώσει. Γιά νά τό χρησιμοποιήσει,θά τό διαλύσει μέ λάδι καί 
θ᾽ ἀλείψει τά μέρη τῆς γυναίκας πού εἶναι γύρω στόν κόλπο. Αὐτή δέ θά 
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θελήσει πιά νά δεχτεῖ ἱκανοποίηση ἀπό ἄλλον, παρά μόνο ἀπό κεῖνον πού 
τῆς τήν προσφέρει συνήθως, 

— Γιά νά διατηρήσεις τόν ἔρωτα μετά πού τόν ἔχεις ἀποχτήσει, μερικοί 
ἀναμφιοσδήτητα σοδαροί συγγραφεῖς συνιστοῦν αὐτή τή μέθοδο: Τήν ἐπό- 
μεν μέρα ἀπό τήν ἐρωτική πράξῃ (eive μέ τήν ἔγκριση τῶν πολιτικῶν καί 
στρατιωτικῶν ἀρχῶν εἴτε χωρίς αὐτήν), πάρε κατά τό σούρουπο δυό 
τρυγόνια, ἀρσενιχό καί 6nAvxó, σφάξε va καί μάζεψε τό αἷμα tovc σ᾽ ἕνα 
ἄπιαστο ποτῆρι πρόσθεσε δικό σον αἷμα καί μιά - δυό καμμένες τρίχες 
τῆς γυναίκας πού ἀγαπᾶς. Πάρε τήν πρώτη λευκή σελίδα μιᾶς καινούριας 
Bí6Aov, καί γράψε πάνω της, μέ μιά χρυσή πέννα δουτηγμένη στό αἷμα τῶν 
δυό τρυγονιῶν: «Ὅπου κι ἄν πᾶς, θά πάω x' ἐγώ: ὅπου θά εἶσαι, θά εἶμαι 
κ΄ ἐγώ- ὃ λαός oov λαός μου, κι ὁ Θεός σου Θεός μου θά πεθάνω ὅταν 
πεθάνεις - μόνο ὁ θάνατος θά μᾶς χωρίσει». Ὕοτερα ἀρωμάτισε τό χαρτί 
μέ λιθάνι, καί δάλε vo κάτω ἀπό τό μαξιλάρι τοῦ κρεδδατιοῦ ὅπου εἴχατε 
ἀνταμωθεῖ. Χύσε τό ὑγρό πού ἀναφέραμε σ᾽ ἕνα νέο ποτήρι κι ἀνακάτειψέ 
τὸ μέ κρασί. Πιές τό μισό ἐσύ καί δῶσε νά πιεῖ τό ὑπόλοιπο ἡ γυναίκα πού 
ἀγαπᾶς, Τίποτε δέ θά μπορέσει πιά νά σπάσει τούς δεσμούς τῶν δυό 
ἐραστῶν. 


át] 


Mégoc Δεύτερο 


EPOTIKH MATEIA 


Σ᾽ αὐτό τό θιθλίο γίνεται λόγος γιά τόν Σεπιρώθ 
καί γιά τόν ᾿Ατραπούς, Πνεύματα καί Máyia γιά 
Θεούς, Σφαῖρες, "Enínzóa καί γιά πολλά ἄλλα πρά- 
γματα πού μπορεῖ νά ὑπάρχουν ἤ νά μήν ὑπάρχουν. 
Εἴτε ὑπάρχουν εἴτε ὄχι, δέν ἔχει σημασία. "Otav 
γίνονται ὁρισμένα πράγματα, ἀκολουθοῦν ὁρισμένα 
ἀποτελέσματα: γίνεται ἀνεπιφύλακτη σύσταση στόν 
μελετητή νά μήν ἀποδώσει θιαστικά μιάν ἀντικειμὲ- 
νική πραγματικότητα fj μιά φιλοσοφική ἀξία σέ κα- 
vév' ἀπ᾿ αὐτά. 


(AAIZTEP KPOOYAEY ) 


Μαγικά μυστικά τῆς 6o00a4000c Κλεοπάτρας 


1. Γιά νά θρίσκει μιά γυναίκα ἱκανοποίησῃ ἀπ᾿ τόν ἄντρα τῆς 

Στό διόδλίο τῆς Κλεοπάτρας εἶναι γραμμένο ὅτι ἡ γυναίκα πού δέν εἶν᾽ 
εὐχαριστημένη ἀπ᾽ τόν ἄντρα της, ὁποῖος δέν τῆς δίνει τήν ἱκανοποίηση 
πού θά ἤθελε, πρέπει νά πάρει τό μεδούλι ἀπό τ᾽ ἀριστερό πόδι ἑνός 
λύκου, καί νά τό ἔχει πάνω της. εἶναι δέδαιο πώς τότε θά ἱκανοποιηθεὶ 
πλήρως, καί πώς ó ἄντρας δέ θ᾽ ἀγαπάει ἄλλην ἀπ᾽ αὐτήν, ὡσότου ἐκείνη 
ἀγγίξει τ᾽ αὐτί ἑνός μουλαριοῦ ἢ ἑνός εὐνούχου, Tj τό κορμί ἑνός δοδιοῦ ἤ 
ὁποιουδήποτε ἄλλου ἀνίκανου ζώου. 


2. Γιά νά κάνεις μιά κοπέλλα νά πεῖ 04a ὅδα ἔκανε 

Πάρε τήν καρδιά ἑνός περιστεριοῦ καί τό κεφάλι ἑνός δάτραχου, 
Ἐέρανέ ta, κάνε ta σκόνη καί τοποθέτησέ τὴν κλεισμένη μέσα σ᾽ ἕνα 
μεταξωτό σαχουλάκι, πάνω στό στομάχι τῆς κοπέλλας τήν ὥρα πού κοιμᾶ- 
ται. M' αὐτό τόν τρόπο θά φανερώσει ὅλα ὅσα κρύδει στό νοῦ της. Ὅταν 
πιά πάψει νά μιλᾷ, πρέπει νά ὄγάλεις μέ προσοχή αὐτό πού ἀκούμπησες 
στό στομάχι της, μήπως ξυπνήσει, ἤ μήπως συμδεῖ κανένα ἀπρόοπτο. 


3. Γιά νά μάθεις ἄν μιά γυναίκα εἶναι ἄπιστη 

Εἶναι σχεδόν δέδαιο. ὅτι ἄν δάλεις. τήν κατάλληλη στιγμή. ἕνα ὁλοκά- 
θαρο διαμάντι στό μέτωπο μιᾶς κοιμισμένης, θά μάθεις ἄν εἶναι πιστή 
στόν ἄντρα της. Πράγματι, ἄν εἶναι ἄπιστη θά πεταχτεῖ dut τόν ὕπνο tnc: 
ἀντίθετα, ἄν εἶναι τίμια. θ᾽ ἀγκαλιάσει τόν ἄντρα της μ᾽ ἀγάπη. Ἢ δοκι- 
ψμασία αὐτή πού πολλοί τήν ἔχουν ἐπιχειρήσει. πετυχαίνει πάντα, ἐκτός 
ἀπό ἐξαιρετικές περιπτώσεις. 


4. Γιά νά ἐμποδίσεις μιά γυναίκα v' ἀπιστήσει 
"Av θελήσεις νά μήν προδώσει μιά γυναίκα τόν ἄντρα trc. πάρε μιά 


τοῦφα ἀπ᾽ τά μαλλιά της. ὅσο πιό μαχρυά γίνεται. ᾿Αφοῦ" τήν κάψεις σ᾽ 
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ἀναμμένα κάρδουνα, ρίξε τή στάχτη σ᾽ ἕνα κρεδδάτι, ἕνα ντιβδάνι ἤ κάτι 
παρόμοιο, πού πάνω τοῦ νά ἔχει ἀπό πρίν σκορπιστεῖ μέλι. "Av ὁ σύζυγος, 
ὅσο μπορεῖ πιό γρήγορα, ἀνταμωθεῖ μέ τή γυναίκα tov σ᾽ ἕνα τέτοιο 
στρῶμα, αὐτή στό ἑξῆς θ᾽ ἀγαπᾶ μόνο αὐτόν, καί δέ θά δρίσκει καμιάν 
εὐχαρίστηση ἄν τῆς ριχτεῖ κάποιος ἄλλος. 


5. Γιά ν᾿ ἀποκτήσει ἱκανότητα ἕνας ἄντρας πού τήν ἔχει χάσει 

Πάρε τούς σπόρους τοῦ φυτοῦ πού λέγεται Βαρδάμ, κοπάνισέ τους σ᾽ 
ἕνα γουδί, μαζί μέ τόν ἀριστερό ὄρχι ἑνός τράγου τριῶν χρονῶν καί μέ τή 
στάχτη μιᾶς τούφας ἀπό τρίχες παρμένες ἀπ’ τήν πλάτη ἑνός κάτασπρου 
σκύλου, πού θά τίς ἔχει κόψει τήν πρώτη μέρα τῆς νέας Σελήνης, καί θά 
τίς ἔχεις κάψει τήν 7η μέρα. Βάλε τό σύνολο νά διαλυθεῖ σέ μιά μποτίλια 
γεμάτη ὥς τή μέση μέ οἰνόπνευμα, πού θά τήν ἀφήσεις δουλωμένη 21 μέρες 
γιά νά δεχτεῖ τίς ἐπιδράσεις τῶν ἄστρων. Τήν 21η μέρα (πού θά εἶναι ἡ 
πρώτη τῆς ἑπόμενης Σελήνης), δάλε τό μίγμα στή φωτιά ὡσότου γίνει σάν 
ἕνας πηχτός πολτός. Πρόσθεσε τότε 4 σταγόνες ἀπό σπέρμα κροκοδείλου, 
παρμένες τήν κατάλληλη ὥρα, καί πέρασε τό σύνολο ἀπό ἕνα πολύ λεπτό 
σουρωτῆρι. "Av μέ τό ὑγρό πού θά μαζέψεις ἔτσι τριφτοῦν τά γεννητικά 
ὄργανα τοῦ ἀνίκανου ἄντρα, αὐτός ἀμέσως θά κάνει θαύματα. 

Αὐτό τό φίλτρο εἶναι τόσο δυνατό, πού παρουσιάστηκαν περιπτώσεις 
γυναικῶν πού ἔπιασαν παιδί μόνο καί μόνο γιατί ἄλειψαν τ᾽ ἀντίστοιχα 
μέρη τους μ᾽ αὐτό, ὥστε v' ἀλειφτεῖ ἔτσι κι ὁ ἄντρας, χωρίς νά τό πάρει 
εἴδηση. 

"Av μένεις σ᾽ ἕναν τόπο ὅπου δέν ζοῦν κροκόδειλοι, κ᾽ ἔτσι εἶναι 
δύσκολο νά ὄρεῖς τό σπέρμα τους, μπορεῖς νά τ’ ἀντικαταστήσεις μέ 
σπέρμα σκυλιῶν διαφορετικῆς ράτσας. Σύμφωνα μ᾽ ὅσα λέει ἡ Κλεοπάτρα, 
ἡ δυνατότητα αὐτῆς τῆς ἀντικατάστασης προέρχεται ἀπό τήν ἐξαιρετική 
ἱκανότητα τῶν σκυλιῶν v' ἀποφεύγουν νά τά καταδροχθίσουν οἱ κροκό- 
δειλοι, ἀπό τούς ὁποίους εἶναι γεμάτος ὁ Νεῖλος. Ὅπως καί νά "voi, αὐτό 
τό τέχνασμα, πού ἔχει γίνει πάρα πολλές φορές, ἔχει πάντα ἐπιτύχει, μέ τό 
σπέρμα εἴτε σκυλιῶν εἴτε Ἀροκόδειλου. 


6. Γιά μιά γυναίκα πού θέλει νά κάνει ἕναν ἄνδρα νά τήν ἀγαπήσει 

Πάρε μερικές τρίχες ἀπό τά γένεια τοῦ ἄντρα μέ τόν ὁποῖο θέλεις νά 
κάνεις ἔρωτα, ὅσο γίνεται πιό κοντά στ᾿ ἀριστερό του αὐτί. Ὕστερα πάρε 
ἕν᾽ ἀσημένιο νόμισμα πού θά τό ἔχει πάνω του τουλάχιστο μισή μέρα. Βάλε 
τα νά ὅράσουν σ᾽ ἕνα ὁλοκαίνουργιο πήλινο δοχεῖο γεμάτο κρασί, προσθέ- 
τοντας λίγο σάλιο ἀπό ἀπήγανο: μετά μιάν ὥρα, ὄγάλε τό νόμισμα. Ὅταν 
θέλεις νά κάνεις τή γητειά, σφίξε τὸ στό δεξί χέρι, πήγαινε κοντά στόν 
ἄντρα ἀπό τόν ὁποῖο ζητᾶς ἔρωτα, καί πές μέ φωνή ἀρκετά δυνατή γιά νά 
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σ᾽ ἀκούσει, τά λόγια: «Póóo τοῦ ἔρωτα kt ἀνθός ἀπό ἀγκάθι». ᾿Αγγιξέ vov 
ἐλαφρά τόν ἀριστερό ὦμο, κι αὐτός θά o ἀκολουθάει παντοῦ ὅπου πᾶς. 

Μήν ξεχνᾶς ὅτι τό πήλινο δοχεῖο πρέπει νά μένει κοντά στή φωτιά. 
γιατί ἡ θέρμη τοῦ ἄντρα θά εἶν᾽ ἀνάλογη μέ τή θέρμη τοῦ κρασιοῦ. "Av 
τυχόν τό κρασί ξεχειλίσει. αὐτός μπορεῖ νά φτάσει σέ πολύ μεγάλο παρο- 
Evoyuó. 


7. Γιά vá σέ λαχταροῦν οἱ γυναῖκες 
Πάρε τήν καρδιά ἑνός παρθένου περιστεριοῦ καί δῶσε τὴν σέ μυάν 
ὀχιά νά τή φάει. Τό φίδι θά ψοφήσει, ἐπειδή εἶναι τό σύμδολο τῆς ἁμαρ- 
τίας καί τῆς ψευτιᾶς, ἐνῶ τό περιστέρι εἶναι τό σύμδολο τῆς ἀρετῆς καί τῆς 
' ἀθωότητας. K' ἔτσι, ἀργά ἤ γρήγορα, ἡ ὀχιά θά ψοφήσει. Πάρε τότε τό 
κεφάλι της, ἄφησέ τὸ νά Ἑεραθεῖ ὡσότου φύγει κάθε δυσάρεστη μυρῶ- 
διά,καί κοπάνισέ τὸ σ᾽ ἕνα γουδί μέ μιά διπλάσια δόση ἀπό καναθοῦρι. 
Πιές τή σκόνη πού θά προκύψει, μέσα σ᾽ ἕνα ποτήρι κρασί παλιό ἀπό 4 
χρόνια, στό ὁποῖο θά ἔχεις ρίξει μερικές σταγόνες λαύδανο. Τότε τό χρῶμα 
τοῦ δέρματός cov θά γίνει φωτεινό, τά χείλη σου κόκκινα, κι ὅλες οἱ 
γυναῖκες θά σέ ποθοῦν, ὅποια καί νά ναι ἡ ἡλικία σου. Αὐτή ἡ μέθοδος 
εἶναι ἀλάθητη. καί θά ἔχει σίγουρο ἀποτέλεσμα, ἄν ὀέδαια γίνει τίς 
κατάλληλες μέρες καί ὧρες. 


8. Γιά νά μήν πιάσει παιδί μιά γυναῖκα. 
"Av μιά γυναίκα πίνει κάθε μῆνα, μετά τή μέρα πού θά σταματᾶ ἢ 
περίοδός της, ἕνα ποτήρι οὖρα μουλαριοῦ, δέ θά πιάσει παιδί. 


9. Γιά νά γίνει μιά γυναίκα γόνιμη 
"Av μιά γυναίκα δέν πιάνει παιδί, ἄς πιεῖ γάλα φοράδας, x' ὕστερα ἄς 
πλαγιάσει μ᾽ ἕναν ἄντρα νεώτερό της: ἔτσι. θά πιάσει ἀμέσως παιδί. 


10. Μυστικὰ ὀμορφιᾶς 
(1) Γιά νά διατηρήσεις τό δέρμα, προπάντων στά χέρια, ἁπαλό καί λευκό. 
Πάρε νερό φιλτραρισμένο ἀπό τό δράσιμο φύλλων κύτισσου, θάλε τὸ σ᾽ 
ἕνα ἀνοιχτό δοχεῖο, κι ἄφησέ τὸ γιά τρεῖς νύχτες κάτω ἀπό τήν ἐπίδραση 
τῆς Σελήνης. τοῦ "Ἄρη καί τῆς ᾿Αφροδίτης, x' ὕστερα. γιά 24 ὧρες, κάτω 
ἀπό τὴν ἐπίδραση τοῦ Ἥλιου. Πρόσθεσε μερικές σταγόνες ἀπό γάλα 
γελαδίσιο ἤ κατσικίσιο (ἄν καί καλύτερο εἶναι τό γάλα γαϊδούρας), καί 
μετά πέντε λεπτά πλύνε μ᾽ αὐτό τά χέρια σου ἤ ὁποιοδήποτε μέρος τοῦ 
σώματός σου. 


(2) Δουτρό ὀμορφιᾶς 
Πάρε ἕνα κιλό καθαρό κριθάρι, μισό κιλό ρύζι, ἑνάμιση κιλό ἀλεῦρι 


417 


ἀπό λούπινα, τέσσερα ἀπό πίτουρα. Πρόσθεσε δέκα φοῦχτες Éyiov (δοϊδό- 
γλωσσα) καί διολέττα. καί δράσε 1a ὅλα σέ νερό ἀπό πηγή. Ὕστερα ἀπό 
μιά ὥρα, φιλτράρισε τό ζουμί. Αὐτό τό λουτρό εἶναι ἐξαίρετο γιά νά κάνει 
τό δέρμα ἁπαλό καί φρέσκο. 


(3) Γιά τή διατήρηση τῆς ὀμορφιᾶς 

Πάρε κάθε πρωΐ μοσχαρίσιο κρέας. ἀπό ζῶο πού νά ἔχει σκοτωθεῖ τήν 
ἴδια ὥρα τοῦ Ἥλιου, κόψε to σέ λεπτές φέτες, καί δάλε τις πάνω στά 
μάγουλα, στά μάτια καί γενικά σ᾽ ὅλα τά μέρη πού θέλεις νά διατηρηθοῦν 
καλά. "Aqnoé τις γιά τρία τέταρτα τῆς ὥρας. καί τά μέρη πού θά προστα- 
τεύονται ἔτσι δέ θά ζαρώσουν, ἀκόμα καί σέ προχωρημένῃη ἡλικία, 


(4) Γιά τήν ὀμορφιά τῶν ματιῶν 

Ὅταν ἡ Σελήνη ὀρίσκεται στό τρίτο τέταρτό της, κόντηνε τά ματό- 
χλαδά oov μέ καμπυλωτό ψαλιδάκι. ᾿Αφοῦ πλύνεις τά ματιὰ σου. κάνε μιά 
ἐντριδή στά ματόκλαδα καί στήν ἄκρη τῶν ὄλεφάρων μέ ἀμυγδαλόλαδο. 
Γρήγορα τά ματόκλαδα θά μεγαλώσουν καί θά πυκνώσουν, κάνοντας τά 
μάτια νά φαίνονται μεγαλύτερα καί σκουρότερα, ἀκόμα κι ἄν οἱ κόρες τῶν 
ματιῶν εἶναι ἀνοιχτόχρωμες. 


(5) Γιά νά σδήσεις ἀπ᾽ τό δέρμα τά σημάδια τῆς εὐλογιὰς 

Ἢ ἀρρώστεια αὐτή προκαλεῖται ἀπό τόν πλανήτη "Aon. Ὅποιος ἔχει 
ἐξαιτίας της χαλασμένο πρόσωπο, ἄς χρησιμοποιήσει αὐτή τήν ἀλοιφή: 
Στίς ὥρες τοῦ “Ἑρμῆ. τοῦ Κρόνου, τοῦ Δία καί τῆς Σελήνης, πάρε λιθάργυ- 
Qo, ξεραμένες ρίζες καλαμιοῦ καί κάνε τα ὅλα σκόνη, προσθέτοντας μιάν 
ἴση ποσότητα ἀπό ρεδιθάλευρο καί ριζάλευρο. ᾿Ανακάτεψε τή σκόνη μέ 
ἀμυγδαλόλαδο καί λιωμένο πάχος ἀπό ἀρνί. "AXeuvpe μέ τό μίγμα τό 
πρόσωπό σοὺ πρίν πλαγιάσεις, καί τό πρωΐ πλύσου μέ νερό ὅσο μπορεῖς 


πιό καυτό. 'H θεραπεία πρέπει νά διακόπτεται ὅταν ὁ ὁ [Ἄρης κυριαρχεῖ 
στόν οὐρανό (:}). 


᾿Από «Τά γιατροσόφια τῶν χαρεμιῶν τοῦ Μαρόκου» 


— Γιά τήν ἀνδρική ἀνικανότητα, πάρε ἕνα μίγμα ἀπό φοδόσταμο, ζά- 
χάρη καί καθαρισμένα μύγδαλα. Ὕστερα κάνε «μέ μιά γαϊδούρα ὅπως θά 
ἔκανες μέ μιά γυναίκα», x' ὕστερα πήγαινε στό χαμάμ. Θά Óyeic ἀπό κεῖ 

20) Αὐτό δέν σημαίνει ὅτι ὁ πλανήτης πρέπει νά ὀρίσκεται στό ζενίθ, ἀλλά ὅτι πρέπει νά 


ἔχει κανείς ὑπ᾽ ὄψη του τήν κατάλληλῃ μέρα καί ὥρα τοῦ "Agn. ὅπως δίνεται ἀπό τόν πίνακα 
στίς σελίδες 185 - 192, στό κεφάλαιο τῆς ᾿Αστρολογίας — X.r.M. 


418 


δυναμωμένος. Ἐπίσης συνιστᾶται μετά τό μπάνιο ἕνα καλό γεῦμα μέ δάση 
τό ζιγγίδερη (πιπερόρριζο), καρεφύλλια, μοσχοκάρυδο, καρύδια τῆς Σα- 
χάρας κι ἄγρια λεδάντα, μαγειρεμένα ὅλα μαζί. 

— Γιά v^ ἀποχτήσει παιδιά, ἡ γυναίκα θά ὄρεϊ μιά ποντικίνα πού ἔχει 
γεννήσει ἑφτά μικρά. Θά τῆς τά πάρει, θά τά ἀλευρώσει καί θά τά κατα- 
πιεῖ μέ νερό ζωντανά. 

- Ἄλλῃ μέθοδος: πάρε &qvá σκχελίδες σκόρδο, ψῆσε τις, καί δάλες τις 
vá μαλακώσουν σέ λάδι. Κάθε μέρα ἡ γυναίκα θά πρέπει νά «δάζει ἕνα 
μέσα της». ᾿Αμέσως μετά, ἡ γριά πού τήν φροντίζει θά τῆς ζεστάνει τήν 
κοιλιά μ᾽ ἕνα πυρωμένο τηγάνι πού θά τό κρατᾶ σέ μικρή ἀπόσταση ἀπ᾽ τό 
δέρμα, χωρίς νά τ’ ἀγγίξει. Ὕστερα θά τήν τρίψει μέ λάδι, θά τῆς σκεπάσει 
τήν κοιλιά μέ πράσινη μέντα, καί θά τήν τυλίξει μ᾽ ἕνα μάλλινο ὕφασμα. 

— Ἂν ἀντίθετα, δέν θέλει παιδιά, ἡ γυναίκα θά «δάλει μέσα tnc» 
καμφορά καί στύψη κοπανισμένες καί τυλιγμένες σ᾽ ἕνα μικρό κομμάτι 
μάλλινο ὕφασμα, πού θά τό κρατήσει γιά τρεῖς μέρες, ἐνῶ κατά τή διάρ- 
κειά τους θά πίνει καμφορά μέ λίγο νερό. 

— Γιά νά «κάνει νά πέσει ὁ γιός τοῦ ᾿Αδάμ» (δηλαδή γιά ν᾿ ἀποθδάλει). 
ἡ γυναίκα πρέπει νά παίρνει κάθε πρωί κόκκινη πιπεριά ψιλοκομμένη 
μέσα σέ ξύδι (}). 

- Ἡ νέα πού θέλει νά παντρευτεῖ, νά κόψει ἀπ᾽ τό πουκάμισό τῆς μιά 
λουρίδα στό μάκρος τοῦ κορμιοῦ της.νά τήν χωρίσει σέ ἑφτά κομμάτια, νά 
δάλει στό καθένα λίγη σκόνη ἀπό ἀρσενικά μπαχαρικά κοπανισμένα ὅλα 
μαζί, καί νά τά κάψει τή νύχτα σ᾽ ἕνα λυχνάρι ἀναμμένο στό κατώφλι τῆς 
πόρτας της, ἐπαναλαμδάνοντας ἑφτά φορές: «Ax, ἄντρα μου. ἔλα σ᾽ ἐμέ- 
να». Πολύ γρήγορα θά τήν ζητήσουν σέ γάμο. 

-- TAà νά φανεῖ παρθένα μιά κοπέλλα διακορευμένη πρίν παντρευτεῖ. 
πρέπει νά κοπανιστοῦν μαζί κυπαρισσόμηλα, στύψῃ, καί σπόροι ροδιᾶς. 
M' αὐτό τό μῖγμα ἡ γριά πού φροντίζει τό χαρέμι θά «πουδράρει» τήν 
ὑποψήφια νύφη «ἐκεῖ πού πρέπει». Ὃ σύζυγος δέ θά πάρει χαμπάρι. 
᾿Αντίστοιχα, ἄν ἡ γυναίκα εἶναι ἀναιμική, καί φοδᾶται πώς θά εἶναι 
ἀνεπαρκής ἡ ἀπόδειξη τῆς παρθενιᾶς της, πρέπει νά κοπανίσει καί νά 
κοσκινίσει στύψη, πού θά «δάλει μέσα της» πρίν ξεκινήσει γιά τό σπίτι 
του γαμπροῦ. 

— Pi& νά ἔχουν οἱ παντρεμένες τή διακυδέρνηση τοῦ σπιτοῦ, οἱ γριές 
τίς συμδουλεύουν νά οὐρήσουν μετά τήν πρώτη νύχτα τοῦ γάμου. ἀπό λίγο 

21) Οἱ γριές τοῦ Μαρόκου δίνουν κι ἄλλες πολλές συνταγές γι αὐτό τό σκοπό. ἤ γιά νά 
γεννηθοῦν ἤ νά μή γεννηθοῦν παιδιά, fj γιά νά γίνουν ἀγόρια Tj κορίτοια. Ὑπογραμμίζουμε 
πῶς οἱ συνταγές αὐτές εἶν᾽ ἐπικίνδυνες. καί τίς δίνουμε μόνο πληροφοριακά, Εἴμαστε 
σέθαιοι πώς κανείς ἀπό τούς ἀναγνῶστες δέ θά ἐπιχειρήσει νά ἐφαρμώσει αὐτά τά παράξενα 
γιατροσόφια, πού. ὅπως λέν κ᾿ οἱ ἴδιες οἱ γριές πού τά συνιστοῦν. συχνά προκαλοῦν τό 
θάνατο. -- £t. X. 
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κάθε φορά, γιά 7 φορές, μέσα στή φούχτα tovc, χύνοντας τό ὕγρό σ᾽ ἕνα 
μπουκαλάκι πού θά τ᾽ ἀδειάσουν μέσα στό τσάϊ πού θά ἔχουν οἱ ἴδιες 
ἑτοιμάσει γιά τόν ἄντρα τους, λέγοντας: 


Δ᾽ ἔκανα νά πιεῖς τό νερό μου, 

γιά νά μὴ θλέπεις παρά μέ τά μάτια μου, 
νά μήν ἀκοῦς παρά μέ τ᾽ αὐτιά μου, 

νά μή μιλᾶς παρά μέ τό στόμα μου. 


— Γιά vá «καλωσυνέψει» ἕναν ἄντρα πολύ δίαιο, ἤ γιά νά τόν κάνει νά 
τῆς εἶναι πιστός. ἡ γυναίκα πρέπει νά μετρήσει τό ἀνδρικό «ἐργαλεῖο» 
ὅταν αὐτός κοιμᾶται, μέ μιά κλωστή παρμένη ἀπό τό τυλιγάδι, τήν ὁποία 
θά τυλίξει σέ λίγο μπαμπάκι καί θά τή θάψει στόν κῆπο. 

Ὑπάρχει καί μιά ἄλλη συνταγή, μᾶλλον μακάδρια: Ἢ γυναίκα νά πάει 
νύχτα στό νεκροταφεῖο, νά ξεθάψει ἕνα πρόσφατο πτῶμα, νά τό στήσει 
γονατιστό, καί κρατώντας τό χέρι tov νά τό κάνει νά ζυμώσει ἕνα ψωμί. 
Ὅταν ὁ ἄντρας tnc τό φάει, θά εἶναι στήν ἀγκαλιά τῆς γυναίκας xov, 
«φρόνιμος σάν πεθαμένος». 

— Ἂν ὁ ἄντρας κακομεταχειρίζεται τή γυναίκα του, αὐτή πρέπει νά 
ὄρεϊ μουστάκια ὕαινας, νά τά κάψει καί νά τά ρίξει στόν καφέ τοῦ 
δύστροπου ἄντρα της. Τό γιατρικό θά εἶναι πιό ἀποτελεσματικό ἄν αὐτή 
δάλει μυαλό ἀπό ὕαινα στή δραδυνή χαρίρα (22). 

- Ὅταν ὁ σύζυγος λείπει σέ ταξίδι, ἡ γυναίκα του πού στενοχωριέται 
καί θέλει νά τόν ἔχει κοντά της, θά ἐπισπεύσει τό γυρισμό του ἄν δάλει σ᾽ 
ἕνα θυμιατό, ἄσπρο καί μαῦρο μοσχολίδανο, κι ἀνακαθίζοντας πάνω à' 
τόν καπνό τόν κάνει νά μπεῖ στήν «ἐρωτική ὀπή» της, λέγοντας: 


Ὁ κόσμος σέ λέει «πραματάκι μου»; 

δγώ σέ λέω «τρέλλα μου». 

Κάνε νά ἐπιστρέψει ὁ τάδε, γιός τοῦ δεῖνα 
(ὄνομα τοῦ συζύγου) 

ἀκόμα κι ἄν θρίσκεται σ᾽ ἄγνωστο τόπο. 


Τήν ὥρα τῆς ἀναχώρησης, ἡ γυναίκα πού λαχταρᾶ νά δεῖ τόν ἄντρα της 
νά γυρίσει γρήγορα, μπορεῖ νά τοῦ πεῖ ὅταν περνᾶ τό κατώφλι: 


Ἂς λάμπει ató κεφάλι σου ὁ οὐρανός σάν τόν οὐρανό τῆς ᾿Ινδίας, 
ἄς εἶναι ἡ γῆ κάτω ἀπ᾽ τά πόδια σου σάν σηκώτι ἑνός σκυλιοῦ, 
γιά νά γυρίσεις γρήγορα - γρήγορα 

στή γλυκειά uoo γωνίτσα. 


22) Ἕνα εἶδος μανέστρας ἀρωματισμένης μέ μπαχαρικά, συνηθισμένο φαγητό τῶν ᾿Αρά- 
δων. - E... ' 
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—'H γυναίκα πού νιώθει νά λιγοστεύει ἡ θέρμη τοῦ ἄντρα tnc. πρέπει 
νά «θδάζει μέσα της», κάθε ὀράδυ γιά μιάν ἑδδομάδα, ἕναν χουρμᾶ, κρα- 
τώντας vov ὅλη τή νύχτα. Τήν ἄλλη μέρα θά φροντίσει νά τόν φάει ὁ 
ἄντρας της χωρίς νά ὑποψιαστεῖ τήν προέλευσή του. ᾿Ἐπίσης, μπορεῖ νά 
«βάλει» ἕνα κομματάκι κρέας, πού θά τό κρατήσει γιά κάμποσο διάστῃη- 
μα: ὕστερα θά τό κρεμάσει στόν τοῖχο, καί τέλος θά τό ψήσει, καί θά v 
ἀνακατέψει μέ τό φαγητό τοῦ ἀνύποπτου συζύγου. 

"Àv, ἀντίθετα. θέλει νά μετριάσει μιά θέρμη πού πολύ συχνά τήν 
ἀναγκάζει νά ἐκτελεῖ «χρέη» πού τήν κουράζουν, θά μαζέψει ἀπό τό 
χαμμάμ λίγο ἀκάθαρτο νερό πού ἀδειάζει ἀπ᾽ τή σωλήνα, καί μ᾽ αὐτό θά 
ζυμώσει μιάν ἀπό κεῖνες τίς μικρές πίττες πού λέγονται κερχέλ, καί θά τή 
δώσει νά τή φάει ὁ ὑπερφλογερός ἄντρας tnc. 

- Ἂν μιά ἀπό δυό συζύγους πού μόλις ἔχουν μπεῖ στό χαρέμι θέλει τό 
xaxó τῆς ἄλλης, θά πάρει χολή δατράχου καί θά τή σκορπίσει στό κατώφλι 
τοῦ δωματίου της. Ὕστερα θά πάρει τρίχες ἀπό τήν κοιλιά μιᾶς σκύλας 
καί θά τίς δάλει κάτω ἀπό τό νυφικό κρεδδάτι ἐκείνης πού μισεῖ, ἡ ὁποία 
ἀπό κείνη τή στιγμή θά φαίνεται σάν σκύλα στά μάτια τοῦ ἄντρα της. 

-Μιά πεθερά πού θέλει vá χωρίσει τό γιός της ἀπό τή γυναίκα του πού 
τήν ἀγαπᾶ, θά πάρει ἕν᾽ ἀσπρόρρουχο τῆς νύφης της, θά τό πλύνει, καί θά 
στίψει τό νερό στή μανέστρα πού θά φάει ὁ γιός της. 


Συνταγές ὀμορφιᾶς 

— Γιά νά μείνετε νέες καί φρέσκες. νά παίρνετε πρωΐ καί ὄράδυ δυό 
κουταλιές σιρόπι φτιαγμένο ἀπό λάδι καί μέλι. μέ προσθήχη ἑνός μίγμα- 
τος ἀπό ζιγγίδερι. καρεφύλλι, καρύδια τῆς Σαχάρας καί ριζώματα γαλάγ- 
κῆς (031 κοπανισμένα ὅλα μαζί. ᾿Επίσης ἐξαίρετη συνήθεια εἶναι νά 
πλένεσαι κάθε πρωί μέ πολύ κρύο νερό. 

-- Γιά νά ἔχεις φωτεινό πρόσωπο. ἄλειψέ τὸ μέ μιάν ἀλοιφή φτιαγμένη 
ἀπό κοπανισμένο τριφύλλι καί νερό. Ἤ καί μιάν ἀλοιφή φτιαγμένη ἀπό 
στρείδια καί οὖρα ἀνήλικου ἀγοριοῦ. ᾿Επίσης μιάν ἀλοιφή ἀπό γκάλια 
ἀνακατωμένη μέ πολτό φτιαγμένο ἀπό ζαφορά, χουρμάδες καί κανέλλα. 
κοπανισμένᾳ ὅλα μαζί. Ἢ ἀκόμα ἀπό ἀραδική γόμμα, ἀραιωμένη μ᾽ αἷμα 
χοίρου καί ἀρώματα. 

Γιά νά φέξει τό πρόσωπο, λιῶσε δούτυροικαί πρόσθεσε ψιμμώθιο. 
xotu£Gu ἄσπρο λιδάνι καί ξύλο τῶν Καναρίων, κοπανιομένα ὅλα μαζί. 

— Γιά νά ὀμορφήνεις τά μάτια, πρέπει νά ἀνασηκώσεις τά ὄλέφαρα καί 
νά τά τρίψεις μέ φλοῦδες ἀπό ραπανάκια. Ἤ νά χύσεις πάνω tovc μέλι στό 


22α) Φυτό τῆς Κίνας. συγγενικό μέ τό ζιγγίδερι (πιπερόρριζα). -- Στ. M. 
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.Óxoto vá ἔχει ψηθεῖ λίγη φλοῦδα κρεμμυδιοῦ. "Av μπορεῖς νά εἰρο λήγεις 
οὖρα γάτου, τούς προσθέτεις σκόνη ἀπό στύψη καί τυλίγεις τό μίγμα σ᾽ 
ἕνα πανί, μέ τό ὁποῖο θά δέσεις τά μάτια- αὐτό θά τούς δώσει μιάν 
«ἀκράτητη λάμψη». 

- Τό καλύτερο κόλ πρέπει νά φτιαχτεῖ στό σπίτι, μέ καρεφύλλια. 
κοράλλι, κουκούτσια ἀπό μαῦρες ἐλιές, ἕνα κουκί πιπέρι καί λίγο ἀντιμό- 
vio. Τό μίγμα πρέπει νά κοπανιστεῖ ἀπό ἑῳτά ἀνώριμα κορίτσια καί μιά 
γυναίκα «περασμένης ἡλικίας». Ὑγγραίνεις τή σκόνη καί τήν ἁπλώνεις στά 
τσίνορα καί στά φρύδια. 

- Ἢ ὀμορφιά τῶν δοντιῶν πετυχαίνεται μέ σκόνη ἀπό ξυλοκάρδουνο 
ἀνακατωμένη μέ ζάγαρη, ἤ μέ φλούδα καρυδιᾶς, ἤ ἀκόμα ἄν ἔχεις γιά μιάν 
ὥρα στό στόμα σου κοπανισμένο θυμάρι. 

- Γιά νά μικρήνεις τό πολύ μεγάλο στῆθος, ἀρκεῖ νά τό τρίψεις 7 φορές 
μέ τίς παντόφλες £vóc ἀνύπαντρου νέου. ᾿Αντίθετα, γιά νά μεγαλώσεις ἕνα 
πολύ μικρό, τό xoíGetc μέ κουκιά, πού ὕστερα τά ρίχνεις σ᾽ ἕνα πηγάδι, 
λέγοντας: 


Κουκιά, ὅπως ἐσεῖς φουσκώνετε, 
ἔτσι κ᾽ ἐκεῖνα θά φουσκώσουν 
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᾿Από τό «Κάμα Σάσιτρα» (25) 
1. Γιά νά ἐπισπεύσεις τόν ὀργασμό στή γυναίκα 


-- Πάρε Σόπα fj γλυκάνισο (pimpinella anisium) καμωμένο σκόνη πολίῖ' 
λεπτή. ἅπλωσέ τη στήν παλάμη σου καί κάνε μ᾽ αὐτή καί μέ μέλι ἕνα 
μαντζοῦνι. Βάλε τὸ πάνω στό Αἰγκαμ(}) ὥστε νά εἰσδύσει ὅσο τό δυνατόν 
πιό δαθειά. καί θά ἐπιτύχεις τόν ὀργασμό τῆς γυναίκας καί τήν ὑποταγή 


τους στή δύναμή σου. 


2. Γιά ν' ἀργήσει ὁ ὀργασμός τοῦ ἄντρα 


— Πάρε ρίζα τοῦ Kd; ἤ ἄσπρο κεχοί (panicum italicum) καί γύρη ἀπό 
ἄνθη λωτοῦ, κάνε τὰ σκόνη xt ἀνακάτεψέ την σέ μέλι. "AXevpe μέ τό μῖγμα 
τό πέλμα τῶν ποδιῶν cov πρίν ἀπό τήν πράξη. 


3. Γιά v' ἀποκαταστήσεις τή φυσική ὁρμή καί νά ξυπνήσεις τόν πόθο 


-- ᾿Αφοῦ ἀφήσεις τό χυμό τοῦ Μπούγια- Κοχάλι (solanum jacquini, o0Àa- 
vóv τό ἰασμοειδές, Tj στρύχνος) στόν ἥλιο ὡσότου στεγνώσει, ἀνακάτεψέ 
τον μέ λιωμένο δούτυρο, καμένη ζάχαρη καί μέλι. Αὐτή fi συνταγή σοῦ “ 
δίνει δύναμη δεκαέξη ἀνδρῶν. καί μπορεῖ ἕνας μόνο νά ἱκανοποιήσει 
δέκα γυναῖκες. 

- Πάρε τό χυμό τῆς φλούδας τοῦ ᾿Ανθαλλί (φύλλανθος, στυφοκάρυδορ)., Xt 
ἄφησέ τὸν στόν ἥλιο νά στεγνώσει ἀνακάτεψέ vov μέ σκόνη ἀπ᾽ τό ἴδιο 

23) Τό Κάμα Σάστρα (Ἢ γραφή τοῦ Ἔρωτα) εἶναι ἔργο τοῦ μεγάλου ἰνδοῦ ποιητῇ 
Καλυάνα Μάλλα, ἀπό τόν IZT' αἰῶνα, πού γεννήθηκε στήν Καλίγκα w^ ἦταν «ἀνώτερος 
ὀραχμάνος». Γράφτηκε γιά τή σεξουαλική διαπαιδαγώγηση τοῦ Λάδα Xáv. γιοῦ τοῦ ἀντιδα- 
σιλέα τοῦ Κουζεράτ Ἄχμα Χάν. -- EM. 

24) Τό ἀνδρικό ὄργανο. — ἜΤΟΣ. 
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δέντρο καί φάγε τὴν μέ λιωμένο δούτυρο. καμένη ζάχαρη xat μέλι πρίν 
ἀπό τήν πράξη, μέ συνέπεια μιάν ἐκπληκτική μεγέθυνση. κι ἀκόμα x' ἕνας 
γέρος θά ξαναγίνει σάν νεαρός. 

- Βούτηξε σπόρους ἀπό Οὐρίντ ( Phaseolus radiata, φασίολος ὁ χρυσοῦς. 
ἢ πρασινοφάσουλο) σέ γάλα μέ ζάχαρη. κι ἄφησέ τα γιά τρεῖς μέρες στόν 
ἥλιο: ὕστερα κάνε τα σκόνη, ζύμωσέ τὰ σάν μπισκότα. τηγάνισέ τὰ μέ 
θούτυρο, καί τρῶγε ἀπ᾽ αὐτά κάθε πρωΐ ὅποια καί νά ᾽ναι ἣ ἡλικία σου. 0 
ἀποχτήσεις μεγάλη δύναμη καί θά μπορεῖς νά χαρεῖς £xaró γυναῖκες. 


4. Γιά νά τονώσεις καί v' ἀναζωογονήσεις τό àvópikó ὄργανο 


- Πάρε ἴσα μέρη ἀπό Τσικάνα (hedysarum lagopodioides). A£zi, Kóo0 
( Costus speciusus ij arabicus). Βερχάντ (ρίζα ἀπό ἴριδα). Γκαγιαπιμπάλι 
( pothos officinalis), Αι σχάντ ( Physalis flexuosa) σέ ράδδους, καί Κάνχερ port 
(nerium odorum, zixooóáqvn), κοπάνισέ ta κι ἀνατάτεψέ τὰ μέ δούτυρο. 
ἄλειψε μ᾽ αὐτά τό ὄργανο, x' ὕστερ᾽ ἀπό δυό γκάρι (48 λεπτά) αὐτό θά γίνει 
μεγάλο σάν ἀλογίσιο (95). 

- Πάρε ἴσα μέρη βάκτα-μπόλ σέ σκόνη (μύρρα, πού τό ἰνδικό της ὄνομα 
ὑποδηλώνει τήν αὔξηση τῆς ποσότητας αἵματος (352) Μανασίλ (κόκκινο 
θειοῦχο ἀρσενικό). costus arabicus, γλυκάνισο καί δόρακα ἀνακάτεψέ τὰ 
μέ γνήσιο σουσαμόλαδο. ἄλειψε τό μέλος σου. καί θά ἔχεις τόν ἐρεθισμό 
πού ἐπιθυμεῖς. 

— ἀνακάτεψε τόν καρπό τοῦ Nrópz ( solanum μακρόρριζον), καρύδια 
(τοῦ εἴδους ἡμίκαρπος ἀνακάρδιον) καί φλοῦδα ρωδιᾶς μέ πικρό λάδι (ἀπό 
συνάπι, sinapis dichotoma), κι ἄλειψέ ta στό μέλος σου. πού θά γίνει πολύ 
μεγαλύτερο. 


5. Γιά νά σφίξει καί νά γίνει πιό ἐλαστικό τὸ Γυιονί (29) 


- Πάρε τό μίσχο ἢ τό ἄνθος τοῦ λωτοῦ. κοπάνισέ τὸ μέσα σέ γάλα. 


25) Εἶναι δέδαυν ὅτι οἱ Κινέζοι ἔχουν ἕνα παρόμοιο μυστικό εἶν᾽ ἕνα μικρό χάπι 
ἈΠΕΚ ΟΝ τοὶ σάν τό ραδέντι. κλεισμένο σέ κέρινο περίδλημα κι ἀποτελούμενο ἀπό φυτι- 
XÉc , οὐσίες, ὅπως ἀποδείχτηκε ἀπό πολλές ἀναλύσεις. ἄν διαλυθεῖ σέ ζεστό νερό κι ἀλειφτεῖ 
τό Ópyavo μ᾽ αὐτό, προκαλεῖ μιά γενική φαγοῦρα ἀχολουθούμενη ἀπό ἔντονο ἐρεθισμό. μέ 
συνέπεια νά μεγαλώνει σημαντικά αὐτό τό μέλος γιατί προκαλεῖται ἔντονη συμφόρησῃ τοῦ 
αἵματος. --Σ ΤΙΣ, 

256) Εἶναι μιά ἀνεκτίμητη γόμμα πού κακῶς τήν περιφρονοῦμε. ἐνὼ στήν ἰνδική καί 
ἀραδική φαρμακοποιΐα θεωροῦνταν σάν πανάχεια. -- Στ, M. 

26) Τό γυναικεῖο μόριο. — X. X. 
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ζύμωσέ to σέ μπαλλίτσες καί δάλε τὸ μέσα στό Γυονί fi γυναίκα, ἀκόμα κι 
ἄν εἶναι πενηντάρα. θά γίνει σάν παρθένα. 


6. Γιά v' ἀποχτήσει εὐχάριστη μυρωδιά τό Pooví 


- Πάρε λάδι ἀπό Στρός (εἶδος σιναπιοῦ), κι ἀπόσταγμα τοῦ Τζάϊ (ἄνθος 
γιασεμιοῦ)  ζέστανέ τὰ μαζί σέ σιγανή φωτιά κι ἄλειψε τό ἐσωτερικό κάθε 
μέρα. Δέν ὑπάρχει φόθδος γιά καμιά δυσάρεστη ὀσμή οὔτε στή διάρκεια τῆς 
πράξης οὔτε μετά. 


7. Γιά τήν ἀποτρίχωση τοῦ σώματος 


j — ἀνακάτεψε ὀξείδιο σιδήρου (σκουριά) σέ σκόνη καί πικρό λάδι: [ 
ἄφησέ xo στόν ἥλιο γιά 7 μέρες κι ἄλειψε μ᾽ αὐτό τήν ἥδη (τό πρωτότυπο 
χρησιμοποιεῖ τή λέξη Σμαραλάγια, ἀπό τό Σμάρα, ἐπωνυμία τοῦ Κάμα - 

| ντέθα. «θεοῦ τοῦ Ἔρωτα». καί τό ᾿Αλάγια, σπίτι, ὅπως στό 'IuaAáyia, τὴν 
ὀροσειρά τῶν ᾿ἱμαλαΐων, πού σημαίνει «σπίτι τοῦ χιονιοῦ»): ὅλο τό 
τρίχωμα θά φύγει. 


8. Γιά νά μήν πιάσεις παιδί 


— Μετά τήν 4η μέρα τῆς περιόδου (δηλ. τή μέρα τοῦ καθαρμοῦ) πάρε 

γιά τρεῖς μέρες ζουμί ἀπό Τσιτράκα (δαντελλαρία τῆς Κεύλάνης, plumbago 

jelonyca), δρασμένῃη μέ ριζόνερο. 
i — Káve σκόνη εἴκοσι Máca ἀπό καρύδια (ἡμίκαρπος ἀνακάρδιον). | 
ὀράσε τὰ μέ Nroov (δηλ. νερό στό ὁποῖο Ἐεπλένεις τό ρύξζι), καί mig τό 
τουμί τίς ἑφτά μέρες πού διαρκεῖ ἡ περίοδος: θά μείνεις στεῖρα γιά ὅλη 
! cov τή ζωή. “ 


9. Γιά νά δυναμώσουν καί νά ὁμορφήνουν τά μαλλιά 


i — Πάρε σπόρους ἀπό ἀνθό σουσαμιοῦ. (σπόρους καί καρπό ἀπό τρί- 
ὅολο (tribolus lanuginosus, xoAAnvatóa), ἀνακάτεψέ tovc μέ γάλα γελαδι- 
vó. καί θάλε ἀπ᾽ αὐτό τό μῖγμα στά μαλλιά oov γιά 7 μέρες, xt ὅσο ἀρανά κι 
ἄν εἶναι, θά γίνουν πυκνά καί μακρυά. 

— ἀνακάτεψε μέ μέλι σπόρους τοῦ Fi κούντ ( abrus precatorius) καί δάλε 
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τό μῖγμα στό κεφάλι oov: θά ἔχεις ἕνα θαυμάσιο qóouaxo γιά τήν ἀσθέ- 
νειὰ Ἴντρα - λουπταρόγα. τήν φαλάκρα πού δημιουργεῖται στήν κορφή τῶν 
μαλλιῶν. 


10. Γιά τὴν ἀνανέωση τῶν μαλλιῶν 


-- Βούτηξε καρπούς ἀπό μυροδάλανο (terminalia chebula) στό χυμό τοῦ 
εὐφόρθιον τοῦ πενταγώνου, ξεραμένους στόν ἥλιο. κοπάνισέ tovc καί δάλε 
τους στά μαλλιά. 


H. Γιά v' ἀνορθωθοῦν καὶ νά σφίξζουν τά πεσμένα στήθη 


— Βράσε χυμό τοῦ φυτοῦ Μάρθελ (narwelià jeylonica) μέσα σέ σουσαμό- 
λαδο, κι ἄλειψε μ᾽ αὐτό τά στήθη. πού θά ξαναγίνου σφιχτά, ὅσο χαλαρά 
Xt ἄν ἦταν. 

-- Βράσε φλούδα ρωδιᾶς καμωμένη σκόνη μέσα σέ λάδι ἀπό συνάπι. κι 
ἄλειψε τά στήθη ὁποιασδήποτε γυναίκας. ἀκόμα καί γριᾶς. πού θά ξανα- 
γίνουν ὀρθά, ὥραϊα καί στρογγυλά! 


2. ἜἘρωτικη ἀλοιφῇ 


- Πάρε ξύλο ἀπό σάνταλο καί κάνε τὸ λεπτή σκόνη, Βάλα (ἀνδροπώγων 
nuricatum, κουσκούτα), Λόδρα (σύμπολοκος racemosa) καί φλοῦδα ἀπό 
μάγχο- ἀνακάτεψέ τὰ μέ χυμό τοῦ Χάντρα (κίτρινη uvoo6óXavo): xáve μ᾽ 
αὐτή τήν ἀλοιφή ἐντριδή στό δέρμα. καί θά τοῦ δώσεϊ ἕνα γλυκό ἄρωμα. 
"Av ἀλειφτεῖ τό σῶμα μετά τό μπάνιο, θά προκαλέσει αὐθόρμητη ἐρωτική 
διέγερσῃ. ͵ 


13. Γιά τῇ ὀυσοσμία τοῦ στόματος 


— Κοπάνισε στάχτη ἀπό ᾿Απαμάργκα-δρίκς (ἀχυρανθές aspera) καί 
ρίξε τὴν σέ χυμό ἀπό φύλλα τοῦ μάγκο ἄφησε τό μῖγμα νά στεγνώσει στόν 
ἥλιο, καί τρῶγε ἀπό λίγο κάθε πρωί μαζί μέ καρύδια ἀπό ἀρέκα (2) καί 
φύλλα ἀπό μπετέλ. Αὐτή εἶναι ἡ καλύτερη συνταγή γιά τόν καθορισμό τῆς 
ἀναπνοῆς μετά τό φαγητό. 


26a) Εἶδος φοινυκιᾶς τῶν Ἰνδιῶν. καχούτα Tj κατσοῦ. — X.x. M. 
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᾿Από τό «Paoóvt ἀλ ᾿Ατίρ» 


ἤ ὃ «Μυρωμένος Κῆπος. τοῦ Σεΐχη NeqCGaovi» 
Maytkà μυστικά γιά τίς γαρές τοῦ ἔρωτα 


Οχτώ εἶναι οἱ ἀπαραίτητες προὐποθέσεις γιά τήν ὁλοκληρωμένη £oo- 
ton ἀπόλαυση: ἡ σωματική ὑγεία, ἡ ἔλλειψη κάθε θλίψης στήν καρδιά, 
ἀπαλλαγή ἀπό κάθε ἔγνοια τοῦ νοῦ, ἡ ἔντονη προδιάθεση γιά κέφι, ἡ καλή 
διατροφή. τά πλούτη, f| ποικιλία στά πρόσωπα τῶν γυναικῶν κ᾽ ἡ ποικιλία 
τοῦ χρωματισμοῦ τους. 

"Av θέλεις νά αὐξήσεις τήν ἐρωτική oov δύναμη, πάρε καρπούς ἀπό 
σχῖνο (ντερού) C7), κοπάνισέ τους καί διάλυσέ vovc σέ λάδι καί μέλι 
ξαφρισμένο : ὅταν πιεῖς νηστικός αὐτό τό μῖγμα, θά γίνεις φλογερός στό 
ἀντάμωμα καί θά ἔχεις ἄφθονο σπέρμα. 

Παρόμοιο ἀποτέλεσμα θά ἔχεις ἄν τρίψεις v ὄργανό σου καί τόν κόλπο 
μέ χολή τσακαλιοῦ. Τονώνει πολύ καί κάνει ἔντονο τόν πόθο. 

Ἕνας σοφός πού λέγεται Γαλινούς (38) εἶπε: «Ὅταν κάποιος δέν ai- 
σθάνεται ἀρκετά ἱκανός γιά συνουσία, πρέπει νά παίρνει, πρίν πλαγιάσει, 
ἕνα ποτῆρι πηχτό μέλι καί νά τρώει εἴκοσι μύγδαλα κ᾽ ἑκατό κουκουνάρια. 
Αὐτό θά τό κάνει γιά τρεῖς μέρες. Μπορεῖ ἐπίσης νά κοπανίσει σπόρους 
ἀπό κρεμμύδι, πού θά τούς ἀνακατέψει μέ μέλι ἀφοῦ τούς κοσκινίσει. 
Αὐτό τό μῖγμα πρέπει νά τό παίρνει νηστικός». 

Γιά νά πολλαπλασιάσεις τόν ἀνδρισμό σου, πρέπει νά λειώσεις λῖπος 
ἀπό τήν καμπούρα τῆς καμήλας καί v' ἀλείψεις μ᾽ αὐτό τό μέλος oov πρίν 
ἀπό τή διείσδυση. Αὐτό θά σέ δυναμώσει κ᾽ ἡ γυναίκα δέ θά ἔχει κανένα 
παράπονο. 

27) Ὃ σχῖνος εἶναι ἕνα δεντράκι ἀπό τά ἀνακαρδιοειδὴ (Σχῖνος ἡ πιστάκη). Βγάζει μιά 
θητίνη πού εἶναι ἡ γνωστή μας μαστίχα- οἱ καρποί παράγουν ἕνα παχῦ λάδι, πού φαίνεται 
νά ἔχει τήν ἰδιότητα νά σφίγγει τή σάρκα. -- Στ. M. 

28) Πρόκειται γιά τόν Ἕλληνα διάσημο γιατρό Κλαύδιο l'aAnvó, πού γεννήθηκε στά 131 


μιᾺ. στήν Πέργαμο. Ὃ πατέρας vov Νίκων τοῦ ἔδωσε αὐτό τό ὄνομα ἐξ αἰτίας τοῦ γαλήνιου 
χαρακτῆρα τοῦ. -- Στ. M. 
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"Av θέλεις v! ἀποκχτήσεις δυνάμεις πρίν ἀπό τή συνουσία, μάσησε 
λίγους σπόρους ἀπό κουδέδα (7*4) fj μερικούς σπόρους ἀπό καρδάμωμο. 
τοῦ εἴδους γίγας. Βάλε μιά ποσότητα ἀπ᾿ αὐτό πού μάσησες στή δάλανο. 
Ἢ ἡδονή τῆς γυναίκας θά γίνει πολύ πιό ἔντονη μ᾽ αὐτή τή u£8oóo- 
ἀνάλογο ἀποτέλεσμα ἔχει κ᾽ ἡ ἀλοιφή ἀπό δάλσαμο τῆς ᾿Ιουδαίας ἢ τῆς 
Μέκκας (??). 

Γιά v' αὐξήσεις τὴν εὐχαρίστηση τῆς συνουσίας κοπάνισε πύρεθρον 
(9) καί ξζιγγίδερι (}) κι ἀνακάτεψέ xa μέ ἀλοιφή ἀπό λείριο (2): τέλος. 
κάνε μιά ἐπάλειψη μί τό μῖγμα αὐτό στούς ὄρχεις καί τό ὄργανο. 

Γιά v' ἀποχτήσεις δύναμη στή συνουσία καί νά ἔχεις ἄφθονο σπέρμα. 
φάγε χρυσόκολλα (5), σέ ποσότητα ὅσο ἕνα κουκκί ἀπό σινάπι. M' αὐτή τή 
μέθοδο. δέ θά νιώσεις ποτέ κούραση κάνοντας ἔρωτα. 

"Av θέλεις νά ἑκατονταπλασιάσεις τή θέρμη τῆς φίλης σου, πάρε μιά 
μικρή ποσότητα κουδέδας, πύρεθρου. ζιγγίδερης καί φλούδας ἀπό κανέλ- 
λα. καί μάσησε καλά τό μῖγμα. Ὕστερα, πρίν ἀπό τή διείσδυση, ἄλειψε τό 
μέλος oov μ᾽ αὐτό. καί. θά δεῖς πώς ἡ γυναίκα θά νιώσει τέτοιον ἐρεθισμό. 
πού πιά δέ θά σ᾽ ἀφήνει ἀπό κοντά της. 

"Av κάνεις ἐντριδὴ στό μέλος σου μέ γάλα γαϊδούρας, ἀποκτᾶς μεγαλύ- 
τερη δραστηριότητα καί δύναμη. 

Γιά νά εἶσαι πάντα ρωμαλέος κ᾽ ἕτοιμος γιά νά κάνεις ἔρωτα, πρέπει 
νά τρῶς συχνά ρεδύθνα καλοδρασμένα μέ χρεμμύδι. κι ἀρωματισμένα μ᾽ 
ἕνα μῖγμα ἀπό χκανέλλα, ζυγγίδερι. καί σπόρους ἀπό καρδάμωμο. 


Γιά τή θεραπεία τῆς στειρότητας 


Ἕνα φάρμαχο γιά τή στειρότητα εἶναι τό μεδοῦλι ἀπό τήν καμπούρα 
τῆς καμήλας. μέ τό ὁποῖο ἡ γυναίκα πρέπει νά τρίδει τόν κόλπο της μετά τό 
τέλος τῆς περιόδου. 'H θεραπεία δελτιώνεται περισσότερο μέ τήν χρήση 


28a) Εἶδος πιπεριοῦ τῆς Μαλαισίας. πού χρησιμοποιεῖται σάν μπαχαρικό. κι ὀνομάζεται 
οτ᾽ ἀραδικά κουμπάμπαγ. -- X. M. 

29) Amyris gileadensis, fj τρεμεντίνη τοῦ Καναδᾶ. 

30) ᾿Ανθεμίς τό πύρεθρον. 

31) Πιπερόρριζα. τό ammonium zingiber τοῦ ΛΑινναίου. πού ἡ ἑλληνική του ὀνομασία 
προέρχεται ἀπό τό σανσχριτικό σιγγάθερα. ἔχει διεγερτικές. ἐρυθηματικές καί ἀντιφλογιστι- 
κές ἰδιότητες. -- Στ M. 

32) Μῖγμα ἀπό λάδι καί φύλλα λειρίου (πασχαλιᾶς) κοπανισμένα. Φαίνεται ὅτι τά φύλλα 
αὐτά ἔχουν στυπτικές καί τονωτικές ἰδιότητες. — Σ ΤΙΣ. 

33) Eiv' ἕνα ὑλικό xov χρησιμοποιεῖται στή συγκόλληση τῶν μετάλλων, καί κυρίως τοῦ 
χρυσοῦ πρόκειται πιθανῶς γιά τόν δόρακα. Ἢ λέξη τινκάλ στά ἰνδικά, πού σημαίνει 
δόρακα. εἶναι ἀντίστοιχη μέ τήν ἀραδική λέξη τεουνκάρ. — Xt X. 
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£vóc φυτοῦ πού λέγεται «σταφύλι τοῦ τσακαλιοῦ» (05), πού πρέπει νά τό 
πιεῖ κανείς μέ λίγες στάλες ξύδι, γιά 7 μέρες, πρίν τό φαγητό. Ὁ σύζυγος 
θά φροντίζει σ᾽ αὐτό τό διάστημα νά ἔρχεται συχνά σ᾽ ἐπαφή μέ τή 
γυναίκα vov. 

Μιά στεῖρα μπορεῖ νά κοπανίσει μιά ποσότητα σπόρους ἀπό σέλινο, vá 
πάρει τό χυμό τους καί νά τόν ἀνακατέψει μέ σκόνη ἀπό σανταράκῃ (95) σέ 
ποσότητα ὅσο τό μέγεθος ἀπό ἕνα κουκκί. Τό ὑγρό πρέπει νά τό παίρνει 
γιά τρεῖς μέρες, μετά τό τέλος τῆς περιόδου, x' ὕστερα θά μπορεῖ v 
ἀγκχαλιαστεῖ μέ τόν ἄντρα της. 

Τό πρῶτο ἀπό τά δυό ποτά πού ἀναφέραμε πρέπει νά τό πάρει μόνο 
tov καί πρίν ἀπό τό δεύτερο: ἐνῷ τό ἄλλο θά ἔχει θετικό ἀποτέλεσμα, ἄν 
εἶναι τό θέλημα τοῦ παντοδύναμου ᾿Αλλάχ! 

Ὑπάρχει x' ἕνα τελευταῖο φάρμακο: ἑτοιμάζεις ἕνα μῖγμα ἀπό νίτρο, 
χολή ἀρνιοῦ ἤ γελάδας, μιά ποσότητα τοῦ φυτοῦ πού λέγεται ἐλ μεούσκ 
(7), καί σπόρους ἀπό τό ἴδιο φυτό. Ἔπειτα πρέπει νά δουτήξεις σ᾽ αὐτό τό 
ὑγρό ἕνα κομμάτι πανί καί νά τρίψεις τό στόμιο τοῦ κόλπου μετά τήν 
περίοδο: τέλος, ἡ γυναίκα ἀνταμώνεται μέ τόν ἄντρα, κι ἄν τό θέλει ὁ 
᾿Αλλάχ, θ᾽ ἀποχτήσει ἕνα γυιό. 


Γιά τήν ἀνικανότητα 


Μάθε, ὦ Βεξύρη (ὁ ᾿Αλλάχ νά σέ προστατεύειἢ ὅτι τρεῖς εἶναι οἱ αἰτίες 
τῆς ἀνικανότητας: 

l. Τό μπέρδεμα τῶν κορδονιῶν Q8) 

2. Μιά ἀδύνατη ἰδιοσυγκρασία 

3. Ἢ πρόωρη ἐκσπερμάτωση. 

Γιά νά μή μπερδευτοῦν τά χορδόνια, πρέπει νά πάρεις γκαλάγκα (9), 
χανέλλα τῆς Méxxac καρεφύλλια, κασού τῶν Ἰνδιῶν (0); μοσχοκάρυδο, 


35) Τό φυτό πού λέγεται καί «σταφύλι τῆς ἀλεποῦς» καί μεουκνίνα εἶναι πιθανώτατα τό 
μαῦρο δατόμουρο, solanum nigrum, πού λανθασμένα τό μετάφραζαν «σταφύλι ἀρκούδος» 
(Uva urgi), πού ἀντίθετα; εἶναι τό κούμαρο, θάμνος μέ παυσίπονες ἰδιότητες. — E.x.X. 

36) ἀραδικά, τσερνίκ ἐλ ἀχμεούρ, κόκκινο ἀρσενικό. — X.c. X. 

37) Ἢ λέξη μεούσκ τοῦ Ἄραδα συγγραφέα σημαίνει καί μόσχος. Πιθανόν πρόκειται γιά 
τό φυτό ὑάκινθος ὁ ἰνδικός, πού ἀραόδικά λέγεται μεούσκ ἐλ ρουμί, ὃ μόσχος τοῦ Ἕλληνα. -- 
£x. 

38) Μπορεῖ vá συμδεῖ ὥστε ἕνας ἄντρας πού ἀνταμώνεται μέ γυναίκα, ἔστω κι ἄν 
φλογίζεται ἀπό πόθο, νά μή μπορεῖ νά ἐχτελέσει τήν πράξη ἐξ αἰτίας τῆς ἀδράνειας τοῦ 
μέλους του, πού δέν ἀνταποκρίνεται σ᾽ ὁποιοδήποτε ἐρέθιεσμα. Τότε λένε πώς «μπερδεύτηκαν 
τά κορδόνια» ἀντίστοιχα μέ τό μπέρδεμα τῶν κορδονιῶν évóc πανταλονιοῦ. — ΣΤΙΣ, 

39) Ἢ γκαλάγκα εἶναι μιά ρίζα ἀπό τίς Ἰνδίες. “Ὑπάρχουν δυό εἴδη: ἡ galanga major καί ἡ 
galanga minor. 

40) Πρόκειται γιά τό ἰνδικό κατσέ fj τό ὄραζιλιανό καχού, μιά φυτυκή οὐσία στυπτική, 
στομαχιχή καί διεγερτική, πού προέρχεται ἀπό τίς Ἰνδίες, — ΣΤΙΣ, 
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xov6é6a τῶν ᾿Ινδιῶν. γλῶσσα σπουργιτιοῦ, καρδάμωμο, περσικό πιπέρι. 
ἰνδικό σκόλυμο (*!), πύρεθρο, σπόρους ἀπό δάφνη κι ἄνθη γαρυφαλιᾶς. 
᾿Ανακατεύεις αὐτά τά ὑλικά ὥστε νά γίνουν ἕνας πολτός,. καί πίνεις ἀπ᾽ 
αὐτόν ὅσον περισσότερο μπορεῖς νά τό πιεῖς μέ μέλι: αὐτός μάλιστα εἶναι 
ὁ καλύτερος τρόπος, πού δίνει καλύτερα ἀποτελέσματα. 

Ὅποιος πάσχει ἀπό πρόωρη ἐκσπερμάτωση πρέπει νά παίρνει μοσχο- 
κάρυδα καί λιδάνι (ὀλίθανον) ἀνακατωμένα μέ μέλι. 

Ὅταν fj ἀνικανότητα προέρχεται ἀπό ἀδυναμία, πρέπει νά πίνεις μέλι 
μέ πύρεθρο, σπόρους τσουχνίδας, εὐφόρδιο (ἤ σεδαδίλια), πράσινη ζιγγί- 
6eQn, κανέλλα τῆς Μέκκας καί καρδάμωμο. Τό μῖγμα αὐτό διώχνει τήν 
ἀδυναμία καί σέ γιατρεύει μέ τή δοήθεια τοῦ Παντοδύναμου. 

ΜΜπορῶ νά ἐγγυηθῶ γιά τὴν ἀποτελεσματικότητα ὅλων αὐτῶν τῶν 
γιατρικῶν, πού ἡ δραστικότητά τους εἶναι δοκιμασμένη. 

Ἢ ἀποτυχία τῆς συνουσίας ἀπό ἔλλειψη στύσεως συχνά ὀφείλεται καί 
σ᾽ ἄλλα αἴτια. Ὅταν ἕνας ἄντρας νιώθει νά γίνεται τό μέλος του χαλαρό τή 
στιγμή τῆς διείσδυσης, ὑποψιάζεται πώς εἶναι ἀνίκανος ἀντίθετα, αὐτή ἡ 
ἀνωμαλία προέρχεται ἀπό ἕναν ὑπερθολικό σεδασμό πρός αὐτή τή γυναί- 
κα, ἀπό ἕνα ὑπέρμετρο αἴσθημα ντροπῆς, ἀπό τή θέα κάποιου ἄσχημου 
πράγματος, ἀπό μιά δυσάρεστη ὀσμή, Tj ἀπό ἕνα εἶδος ζήλειας πού προκα- 
λεῖται ἀπό τή σκέψη πώς ἡ γυναίκα δέν εἶναι πιά παρθένα καί πώς τήν 
εἶχαν κάνει κι ἄλλοι δική τους. 


Πῶς νά μεγαλώσει τό ἀνὸρικό μέλος (7?) 


Μάθε ὦ δεζύρη (ὁ ᾿Αλλάχ νά σέ προστατεύει!) ὅτι τοῦτο τό κεφάλαιο 
ἔχει μεγάλη σημασία, τόσο γιά τούς ἄντρες ὅσο καί γιά τίς γυναῖκες. Γιά 
τούς πρώτους ἐπειδή ἕνα μέλος γερό καί μεγάλο εἶναι δασική προὐπόθεση 
γιά τήν κατάκτηση τῆς εὔνοιας καί τῆς ἀγάπης τῶν γυναικῶν, καί γιά 
κεῖνες, γιά νά μποροῦν νά κατευνάσουν τό πάθος τοὺς καί νά χαροῦν τήν 
πιό τέλεια ἡδονή, ᾿Απόδειξη τῶν ἰσχυρισμῶν μου εἶναι τό γεγονός ὅτι οἱ 
ἄντρες μέ μικρό μέλος συναντοῦν τήν περιφρόνηση τῶν γυναικῶν, τουλά- 
χιστο γιά τή συνουσία αὐτές ννώθουν παρόμοια γι᾿ ἄντρες μέ μέλος χαλα- 
οό, μαλακό κι ἀδύνατο. Μόνο ἕνα ὄργανο σκληρό καί γερό μπορεῖ νά 
δώσει πλήρη ἱκανοποίησῃ. 

Ὅποιος ἔχει μικρό μέλος καί θέλει νά τό μεγαλώσει καί νά τό δυναμώ- 

41) Τό ἀσπράγκαθο, πού φύεται καί στόν τόπο μας, ἄν καί στό χείμενο ἴσως ν᾿ ἀναφέρε- 
ται σέ μιά ποικιλία τῶν δυτικῶν Ἰνδιῶν. -- Στ M. 

42) Νομίξουμε περιττό νά τονίσουμε στόν ἀναγνώστη ὅτι οἱ συστάσεις πού ἀκολουθοῦν 
ἀνήκουν σέ μιάν ἐποχή πολύ καθυστερημένη στήν ἰατρική, x' ἔτσι πρέπει νά τίς θεωρήσει 
κανείς μόνο κάτι ἀξιοπερίεργο ἀπό ἱστορική καί φιλολογική ἄποψη. -- Σ ΤΙΣ. 
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ott, πρίν ἀπό τή συνουσία πρέπει vá τοῦ κάνει ἐντριδή μέ ζεστό νερό 
ὡσότου διογκωθεῖ καί κοκκινίσει ἐξ αἰτίας τῆς ἔντονης συρροῆς αἵματος" 
ἀπό τή θερμότητα. x' ὕστερα νά τό ἀλείψει μέ μέλι καί ζιγγίδερη. 

"AÀÀo φάρμακο ἀποκτᾶς ἄν πάρεις μιά ποσότητα πιπέρι, λεδάντα, 
γκαλάγκα (6X. ὑποσημείωση 39) καί μόσχο, νά τά κάνει ὅλα σκόνη κοσκι- 
νισμένη καί νά t' ἀνακατέψει μέ μέλι καί ζαχαρωμένῃ ζιγγίδερη. ᾿Αφοῦ 
τρίψεις τό μέλος μέ χλιαρό νερό, θά τό ἀλείψεις μέ τό μῖγμα αὐτό, καί θά 
γίνει δυνατό καί στέρεο. ἶ 

Τρίτη μέθοδος εἶναι νά τρίψεις μέ τό χέρι τό μέλος μέ ζεστό νερό, 
ὡσότου ἐπιτύχεις τή στύση, κ᾽ ὕστερα νά τό τυλίξεις μ᾽ ἕνα κομμάτι λεπτό 
δέρμα ὅπου νά ἔχει ἁπλωθεῖ λίγο χλιαρό κατράμι. "Av τό ἐπαναλάδεις 
πολλές φορές. τό μέλος θ᾽ ἀποκτήσει μέγεθος καί δύναμη. 

Ἄλλη μέθοδος: λιῶσε ὀδέλλες κι ἀραίωσε τόν πολτό τους μέ λάδι: 
ἄλειψε μ᾽ αὐτόν τό μέλος ἤ γέμισε μιά μποτίλια καί θάψε την σέ ζεστή 
κοπριά, ὡσότου ὁ πολτός συμπυκνωθεῖ, σχηματίζοντας ἕνα εἶδος ἀλοιφῆς 
πού θά τήν ἁπλώσεις στό μέλος. 

Μπορεῖς τέλος νά χρησιμοποιήσεις ρετσίνι πεύκου καί κερί, ἀνακατω- 
μένο μέ σωληνοπόρους (5), ἀσφόδελους (2), και τσιρίσι (5), καί μέ τό 
μῖγμα v' ἀλείψεις τό μέλος σου γιά νά μεγαλώσει, 

Ἢ ἀποτελεσοματικότητα τῶν μεθόδων αὐτῶν εἶναι 6£6au, κ᾽ ἐγώ ὁ 
ἴδιος τίς ἔχω δοκιμάσει. 


Συνταγές γιά τή δυσοσμία 


Μάθε, ὦ δεζύρη (ὁ ᾿Αλλάχ νά σ᾽ ἐλεήσει!) πώς fj δυσοσμία ἀπό τίς 
μασχάλες καί τά κρυφά μέρη τῆς γυναίκας, καθώς κι ὁ ὑπερδολικά φαρδύς 
κόλπος, εἶναι τά χειρότερα κακά τοῦ κόσμου. 

"Av μιά γυναίκα θέλει νά διώξει τή δυσοσμία. πρέπει νά κοπανίσει 
κόκκινη σμύρνα, νά τήν κοσκινίσει καί νά τήν ἀνακατέψει μέ χυμό μυρ- 
τιᾶς (45). Ἂν ἀλείψει τό μῖγμα γύρω ἀπ᾽ τήν ἤδη, γρήγορα κάθε δυσοσμία 
θά χαθεῖ. 


43) Ὃ Ὃ σωληνοπόρος εἶναι ἀνθόζωο πού διαμορφώνει ἀσδεστολιθιυκοῦς κοκκινόχρω- 
μους σωλῆνες σχηματίζοντας στό δυθό μάζες στρογγυλωπές σέ ἀρκετή συχνά ἔκταση. Βρίσκε- 
ται στήν Ἔρυθρά καί στήν Ἰνδική θάλασσα. -- Στ. M. 

44) Φυτό μέ κρινοειδῇ ἄνθη λευκά ἤ κίτρινα, πού κατάγεται ἀπό τήν ᾿Ελλάδα καί τήν 
"IvoA(a. Ἢ γνωστότερη ἀπό τίς κοινές του ὀνομασίες εἶναι «σπερδούκλι». -- Στ. M. 

45) Τό τσιρίσι, f; κόλλα τοῦ παπουτσῇ. γίνεται εἴτε μέ ἀνάμιξη ἀσφοδέλου καί σχίλλης, ἤ 
μέ πατσᾷ δοδινό ἢ ἀρνίσιο, πού οἱ ἔΑραδες τ᾽ ὀνομάζουν τιχάλ. -- Στ. M. 

46) Ὃ συγγραφέας μεταχειρίζεται τή λέξη ass γιά τήν Myrtus communis τοῦ Αἰινναίου, 
πού τό κοινότερο ὄνομά της εἶναι ρέουντ, πού συχνά σημαίνει καί δάφνη. - EE. 


Ἄλλη μέθοδος εἶναι ν᾿ ἀλέσεις σπόρους λεδάντας καί νά τούς ἀνακα- 
τέψεις μέ ροδόσταμο, ὕστερα νά ὑγράνεις μ᾽ αὐτό ἕνα πανί καί νά τρίψεις 
τό στόμιο τοῦ κόλπου. Κάθε δυσάρεστη ὀσμή θά πάψει ἀμέσως. 

Γιά νά στενέψει ὁ κόλπος. πρέπει νά διαλύσεις σέ νερό λίγη στύψη καί 
νά πλύνεις μ᾽ αὐτό τά κρυφά oov μέρη, προσθέτοντας καί ἕνα ζουμί ἀπό 
φλούδα καρυδιᾶς, πού ἔχει στυπτικές ἰδιότητες. 

Γιά τό σφίξιμο τῶν γυναικείων μερῶν μπορεῖς ἐπίσης νά δράσεις 
μερικά χαρούπια (7) χωρίς τούς σπόρους, καί φλούδα ρωδιᾶς, ME τό 
ζουμί ὅσο πιό καυτό τό ἀντέχεις, θά κάνεις ἐκεῖ μιά πλύση. Θά πρέπει và 
ἐπαναλάθδεις τό μπάνιο αὐτό πολλές φορές, ξαναζεσταίνοντας τό ὑγρό 
ὅταν κρυώνει: ἀνάλογο ἀποτέλεσμα θά ἔχεις κι ἄν ἀφήσεις τά μέρη ἐκεῖνα 
ἐκτεθειμένα σέ κάπνισμα ἀπό ὀωδινή κοπριά. 

Γιά νά διώξεις τή δυσοσμία ἀπ᾽ τίς μασχάλες, ἀνακάτεψε μαστίχα καί 
ἀντιμόνιο (09), καί διάλυσέ τα μέ νερό σ᾽ ἕνα γυάλινο δοχεῖο. Ὕστερα 
ἀνατάραξε τό ὑγρό στό δοχεῖο ὥς ὅτου πάρει ἕνα ὡραῖο κόκκινο χρῶμα᾽ 
τότε θά εἶν᾽ ἕτοιμο γιά νά τρίψεις μ᾽ αὐτό τίς μασχάλες, ὁπόταν θά χαθεῖ 
κάθε δυσοσμία. 

᾿Ανάλογο ἀποτέλεσμα ἔχεις ἄν κοπανίσεις μαζί μαστίχα καί ἀντιμόνιο 
(χαντίντα) καί τά ζεστάνεις σ᾽ ἕνα ταψί σέ σιγανή φωτιά, ὡσότου τό ὑλικό 
ἀποκτήσει τή σύσταση toU ψωμιοῦ : γιά νά φύγει f] τοίπα πού θά σχηματι- 
σθεῖ, καλό εἶναι νά τήν ξύσεις μέ μιά πέτρα. Ὅταν δάλεις στίς μασχάλες 
τήν ἀλοιφή πού θά μείνει, νά εἶσαι σίγουρη πώς θά λείψει κάθε μυρουδιά. 


Τροφέ: πού διεγείρουν τόν πόθο 


Ὅποιος ἀποκτήσει τή συνήθεια νά τρώει κάθε πρωί νηστικός ἕνα 
κρόκο αὐγοῦ χωρίς τό ἀσπράδι, θά τό ὄρεϊ πολύ διεγερτικό. ᾿Αντίστοιχο 
ἀποτέλεομα θά ἔχει κι ὅποιος φάει γιά τρεῖς μέρες συνέχεια μόνο αὐγά μέ 
κρεμμύδια. 

Ὅποιος ὀράσει σπαράγγια (2). τά τηγανίσει μέ λῖπος καί μετά ρίξει 
πάνω τοὺς κρόκους αὐγῶν μέ τριμμένα μπαχαρικά καί τρώει αὐτό τό 
φαγητό κάθε μέρα, θά εἶναι δρμητικός καί πάντα πρόθυμος γιά τή σεξου- 
αλυκή πράξῃ. 

47) Καρποί τοῦ δέντρου κερατωνία ἤ Ἑυλοκερατιά, πού τά ἄνθη της ἔχουν ἕνα διαπερα- 
στικό ἄρωμα σάν τοῦ ἀνδρικοῦ σπέρματος, καί τά φύλλα xov εἶναι στυπτικά. - ΣΙ. 

48) Στό ἀραδικό κείμενο ἡ οὐσία αὐτή ἀποκαλεῖται χαντίντα, ἕνας ὅρος πού ὑποδηλώνει 
τό ὀξείδιο χαλκοῦ. πού ὅταν πυρωθεῖ, κονιορτοποιηθεῖ xt ἀναμιχθεῖ μέ κοπανισμένες κικκί- 
δες, χρησιμοποιεῖται γιά νά βάφει μαῦρα τά μαλλιά. Βρίσκεται σέ φυσική κατάσταση στό 
ὀρυκτό πού λέγεται μελαγκονίτης, x' εἶναι ὁλότελε ἄσχετο μέ τό στοιχεῖο ἀντιμόνιο. -- UM. 

49) Τό ἀραδικό κείμενο ἀναφέρει τόν ὄρο χεϊλούν. Tó ἰατρικό λεξικό τοῦ Ἄμκντ - ἐλ - 
Ρεζεούγκ λέει: «Χελιούν, μ' ἀντιμετάθεση τοῦ t γίνεται Χεϊλούν, πού στήν ἰατρική, ἀλλά ὄχι 
στὴν κοινή γλῶσσα, σημαίνει σπαράγγι». -- ΣΤΟΣ. 


432 


d 


"Av τηγανίσεις σέ κάδι xoóxovc αὐγῶν καί κρεμμύδια ξεφλουδιομένα 
μαζί μέ μπαχαρικά, καί κάνεις αὐτή τή δίαιτα γιά κάμποσες μέρες, θά ἔχει 
λόγους νά καμαρώνεις γιά τά κατορθώματά oov στό χΧρεδδάτι. 

"Av πίνεις ταχτικά γάλα καμήλας μέ μέλι θ᾽ ἀποχτήσεις καταπληκτική 
ἱκανότητα στόν ἔρωτα καί τό μέλος σου θά εἶναι ἕτοιμο μέρα νύχτα. 

Ὅποιος τρώει γιά λίγες μέρες φαγητά πού νά περιέχουν αὐγά μαγειρε- 
μένα μέ μύρρα, ἀγριοκανέλλα καί πιπέρι, θά ὄρεϊ καινούρια δύναμη στή 
στύση καί τή συνουσία. Τό μέλος του θά γίνει τόσο σκληρό πού λές καί δέ 
θά ξανάρθει στή φυσική του χαλαρή κατάσταση. 

Ὅποιος ὄρεθεϊ στήν ἀνάγκη νά κάνει ἔρωτα ὅλη τή νύχτα καί δέν ἔχει 
καιρό v' ἀκολουθήσει ἀπό πρίν τίς ὁδηγίες πού εἴπαμε, πρέπει νά τηγανί- 
σει κάμποσα αὐγά μέ λῖπος καί δούτυρο, καί μετά νά τά δουτήξει σέ μέλι 
xaí νά τ᾽ ἀνακατέψει- ὕστερα θά φάει αὐτό τό μῖγμα μ᾽ ἕνα κομματάκι 
ψωμί, x' ἡ ἐρωτική vov ἐπιτυχία θά,εἶναι ἀληθινά ἀξιοζήλευτη. 

Θά μποροῦσα νά ἀναφέρω κι ἄλλα ποτά πού ὠφελοῦν τή συνουσία. 
Σημειώνω αὐτό ἐδῶ: ἀνακάτεψε ἕνα μέρος ἀπό χυμό κρεμμυδιῶν μέ δυό 
μέρη ἁγνό μέλι. ζέστανε τό μῖγμα σέ σιγανή φωτιά ὡσότου ἐξατμιστεῖ ὁ 
χυμός τῶν κρεμμυδιῶν καί μείνει μόνο τό μέλι: ἄφησέ το vá κρυώσει καί 
φύλαξέ to ὡσότου ἔρθει ἡ ὥρα πού πρέπει. Τότε πάρε μιάν ἀουκιά (59) ἀπ᾽ 
αὐτό κι ἀνακάτεψέ το μέ τρεῖς dooxid νερό, ὕστερα δάλε ρεδύθια νά μου- 
σκέψουν ἐκεῖ γιά μιά μέρα καί μιά νύχτα. 

Αὐτό τό μῖγμα πίνεται τά ὄράδυα τοῦ χειμώνα, πρίν ἀπ᾿ τόν ὕπνο. 
Πρέπει νά παίρνεις πολύ λίγο, καί μόνο μιά φορά τή μέρα. Τήν ἑπόμενη 
νύχτα τό μέλος σου δέ θά ὀρίσκει ἡσυχία. "Av παίρνεις τό φάρμακο γιά 
πολλές μέρες συνέχεια, τό μέλος σου θά εἶναι διαρκῶς ὄρθιο, χωρίς δια- 
κοπή. Ἕνας ἄντρας μέ θερμή ἰδιοσυγκρασία δέν πρέπει νά τό παίρνει, 
γιατί μπορεῖ νά τόν πιάσει πυρετός ἐπίσης εἶν᾽ ἐπικίνδυνο νά τό μεταχει- 
o(Gevat κανεί πάνω ἀπό τρεῖς μέρες στή σειρά, ἐκτός ἄν εἶναι γέρος fj 
ψυχρός. Τέλος, πρέπει v' ἀποφεύγεται ἡ χρήσῃ τοῦ φαρμάκου αὐτοῦ τό 
καλοκαῖρι. 


50) ἀπό τό ἕλλην κά οὐγγιά, μέτρο πού διαφέρει στούς διάφορους τόπους. Στή qapuaxeu- 
τιχή θεωρεῖται ἴση μέ τό 1/:2 τῆς λίτρας, x' ἔχει 12 δράμια. -- Σ ΟΣ. 


433 


Μέρος Toíto 


TA MYEXZTIKA TON ZHMEPINON ΜΆΓΩΝ 


"Eoéva ἐπικαλοῦμαι, τόν "Ayévvgto. 

"σένα, πού ἔπλασες τά οὐράνια καί τή Γῆ. 

Ἐσένα, πού ἔπλασες τή Νύχτα καί τή Μέρα. 

Ἐσένα, πού ἔπλασες τά Σκότη καί τό Φῶς. 

Ἐσύ σαι ᾿Εγώ, μά Τέλειος: "άνθρωπος ποτέ δέν σ᾽ ἔχει δεῖ. 
Ἐσύ ᾽σαι ἡ ᾿Αλήθεια μές στήν Ὕλη. 

Ἐσύ σαι μές στήν Κίνηση ἡ ᾿Αλήθεια. 

Ἐσύ δεχώρισες ἀπ᾿ τ᾿ "Aóiko τό δίκιο. 

'Eoó σχημάτισες Γυναίκα κι ἄντρα. 

Ἐσύ δημιούργησες τούς Σπόρους, τόν Καρπό. 

'Eoó ἔπλασες τόν ἄνθρωπο γιά τήν ᾿Αγάπη καί τό Μῖσος... 


(ΑΛΙΣΤῈΡ ΚΡΩΟΥΛΕΥ͂: Λίμπερ Σαμέχ) 


Γητειές κ᾽ ἐπικλήσεις 


Ὅπως μεταδόθηκε ἀπό ἀμέτρητες yeviéc, ἡ Μαγεία εἶναι πλούσια σέ 
τελετουργίες, προπάντων σ᾽ ὅ,τι ἀφορᾷ τόν ἔρωτα. Τά ζηλότυπα φυλαγμένα 
μυστεκά τῆς προσφέρουν μιά γητειά γιά μάγια, γιά τήν αὔξηση τῆς προσω- 
πικῆς γοητείας. καθώς καί συνταγές γιά νά συνδαυλιστοῦν οἱ ξεθυμασμένοι 
πόθοι. 

Οἱ στόχοι καί τά μέσα πού χρησιμοποιοῦνται στή φαρμακεία ἔχουν 
μεγάλη ποικιλία, x εἶναι χωριστά μελετημένα γιά μιάν εἰδική κάθε φορά 
μαγική χρήση ἔχει ἀποχτηθεῖ μεγάλη πεῖρα μέ τήν ἀδιάκοπη μεταχείρησή 
τους, ἀρχίζοντας ἀπ᾽ τίς καλύδες τῶν πρωτόγονων χωριῶν πρίν ἀπό μεῤι- 
κούς αἰῶνες, ὥς τά πολυτελῆ διαμερίσματα τοῦ καιροῦ μας. 

᾿Ακόμα x' οἱ ἀρχάριοι σ᾽ αὐτή τήν τέχνη μποροῦν νά κάνουν αὐτές τής 
γητειές. "Ac ἔχουν ὡστόσο ὑπ᾽ ὄψη ὅτι ἡ ἐπιτυχία ὁποιασδήποτε παρόμοιας 
ἐργασίας ἐξαρτᾶται ἀπό τήν αὐτοπεποίθηση τοῦ ἴδιου τοῦ τελετουργοῦ. 
(Πάνω σ᾽ αὐτό τό θέμα. εἶναι γνωστό ὅτι οἱ παλιές μάγισσες ἰσχυρίζονταν 
πώς μιά σκελίδα σκόρδο ραμμένη μέσα σ᾽ ἕνα μικρό κομμάτι μετάξι σέ 
σχῆμα καρδιᾶς, πιασμένο μέ μιά χρυσῆ παραμάνα μές ἀπό τά ροῦχα ov 
ἀριστερό πλάΐ τοῦ σώματος, δίνει ἐμπιστοσύνη στίς ἱκανότητές τους, προσ- 
τατεύει ἀπό τίς ἐπιδημίες, διώχνει τά κακά πνεύματα καί προσελκύει τούς 
φλογερούς ἐραστές. Στό κάτω - κάτω, ἀξίζει νά τό δοκιμάσει κανείς). 

Σύμφωνα μέ τίς θεωρίες τῆς παλιᾶς μαγείας, ὁ καθένας θά πρεπε νά ἔχει 
πάνω tov ἕνα φυλαχτό εὐνοϊκό, πού νά τόν προστατεύει ἀπό τίς κακόδουλες 
δυνάμεις. Γενικά γίνεται χρήση ἑνός δαχτυλιδιοῦ πού νά ἔχει δεμένη πάνω 
του τήν πέτρα πού ταιριάζει στή γέννηση κάθε ἀτόμου 5). Γιά νά τό κατα- 
σχευάσεις. πρέπει νά ἐφαρμόσεις μιά συγχεχριμένη τελετουργία. 


51) Πρόκειται γιά τούς πολύτιμους λίθους πού σχετίζονται μέ τόν πλανήτη πού κυδερνᾷ 


, 16 Goto κατά τή γέννηση τοῦ ἀτόμου: Ἥλιος (Λέων): διαμάντι. Σελήνη (Καρκῖνος): μαργα- 


ριτάρι. “Ἑρμῆς (δίδυμοι. Παρθένος): σαρδόνυξ, ᾿Αφροδίτη (Ταῦρος. Ζυγός): σμαράγδι. Ἄρης 
(Kpioz. Σκορπιός). ρουμπίνι. Ζεύς (Τοζότης. Ἰχθύες): ἀμέθυστος. Κρόνος (4 γόκερως, "Yópo- 
χύος): ὄνυξ. -- £.t.X. 
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l1. Τό AayvoAÍó: τῆς Πανσέληνου 


Τ᾽ ἀπόγεμα κάποιας μέρας μέ πανσέληνο, γέμισε μέ παχύ χῶμα ἕνα 
χάλκινο ποτῆρι, καί στῆσε τὸ στό κέντρο ἑνός τραπεζιοῦ, πάνω σ᾽ ἕνα 
τετράγωνο χρεμεζί μεταξωτό. Στίς 9 τοῦ ὁράδυ, ὄράσε νερό ἀπό πηγή σέμιά 
κατσαρόλα ἀπό ἀτσάλι, καί δούτηξε μέσα τό δαχτυλίδι γιά 9 λεπτά. X' αὐτό 
τό διάστημα, τοποθέτησε 9 κεριά ἀπό μελισσοκέρι γύρω ἀπό τό ποτῆρι. 
Ὕστερα, θάψε τό ποτῆρι μέσα στό χῶμα. "Avonpe τά κεριά: καθώς θά καῖνε, 
θά ἐξασκοῦν καθαρτήρια ἐπίδραση στό χῶμα πού εἶναι μέσα στό ποτῆρι. 

Τά κεριά πρέπει, vá καῖνε ζωηρά γιά 90 λεπτά 52, κι ὅταν αὐτό τό 
διάστημα περάσει, θά στάξεις πάνω στό χάλκινο ποτῆρι τρεῖς στάλες ἀγνό 
λιόλαδο τρεῖς ἀπανωτές φορές, συνολικά 9 στάλες. Κάθε φορά, ψάλε μέ 
δυνατή φωνή; «Ἢ δύναμή μου εἶν᾽ ἕνα χάρισμα τοῦ σύμπαντος: ἡ ψυχή μου 
ἀνήκει στόν ἄνεμο. ᾿Εγώ εἶμαι τό σύμπαν : ἐγώ εἶμ᾽ ὁ ἄνεμος». Αὐτό θά σέ 
κάνει ἰσχυρό. Τό δαχτυλίδι πρέπει νά μείνει στό ποτῆρι ὥς τά μεσάνυχτα 
τῆς ἑπόμενης μέρας πού θά εἶναι ξανά πανσέληνος, δηλ. δυό ὁδομάδες 
ἀργότερα ??. Τότε 6yóáAe vo ἀπ᾽ τό χῶμα καί φόρεσέ to στό δάχτυλό σου. 
Μετά θάψε σ᾽ ἕνα κῆπο τό ποτῆρι, τό χῶμα, τό μεταξωτό καί τά κεριά. Ὅταν 
γίνει αὐτό, θά εἶσαι ἕτοιμος. νά ἐξασκήσεις τή μαγική τέχνη. 

᾿Από κείνη τή στιγμή θά εἶσαι προστατευμένος, καί κανείς δέ θά μπορεῖ 
νά σοῦ κλέψει τό δαχτυλίδι χωρίς νά πάθει συμφορά. Ἔχε τὸ πάντα πάνω 
σου: ἡ ἀπόκρυφη ἐξάσκηση, μιά καί ξεκινήσει, εἶναι μιά ἀδιάκοπη ἀπα- 
σχόληση, καί θά "yet ἀνάγκη ἀπό συνεχῆ προστασία. Προπάντων ὅταν 
κάνεις τά μάγια σου. πρέπει νά φορᾶς πάντα τό δαχτυλίδι στό δάχτυλό σου. 

"Av χρειαστεῖ νά ξανακάνεις τά μάγια oov, διάλεξε τήν ἴδια ὥρα τῆς 
μέρας, κι ἄν γίνεται, τόν ἴδιο τόπο, γιατί ἀκριδῶς ἡ σωστή ἐπανάληψη τῆς 
ἐργασίας σου ἐξασφαλίζει τήν ἐπιτυχία της. 


2. Τὸ δαχτυλίδι τῆς 'Toióaz 


Στή γητειά πού περιγράψαμε, ὑπάρχει μιά παραλλαγή, ὅπου ὁ μάγος δέν 
ἐπικαλεῖται τό σύμπαν γενικά, ἀλλά τή Σελήνη, ἄστρο πανίσχυρο, γιά τό 
ὁποῖο λένε ὅτι ἐπηρεάζει τή γυναικεία εὐαισθησία (xv αὐτό, κατά δάθος, 
εἶναι σωστό, ἄν σκεφτοῦμε τήν ἔμμηνο ροή καί τῆς συγκινησιακές μεταπτώ- 
σεις πού μεσολαδοῦν ἀπ᾽ τή μιά περίοδο στήν ἄλλη). 


52) ᾿Αξιοπρόσεχτη ἡ ἐπανάληψη τοῦ ἀριθμοῦ 9 σ᾽ ὅλη τή διαδικασία τῆς τελετουργίας. -- 
2t M 
53) Ἐδω προφανῶς ὑπάρχει κάποιο λάθος στό κείμενο, γιατί fj Bndücud πανσέληνος θά 
εἶναι τέσσερις. κι ὄχι δυὸ ὅδομάδες ἀργότερα. — Στ. M. 
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Κανένας δέ μπορεῖ νά ἐξηγήσει γιατί σέ κάθε γητειά ὑπάρχουν πάντα 
πλῆθος παραλλαγές. Τό γεγονός εἶναι ὅτι οἱ μάγισσες τίς ἔχουν ἀνέκαθεν 
χρησιμοποιήσει. 

Ἡ Ἶσις εἶναι μιά πανάρχαια σεληνιακή θεότητα, πού τά μάγια τῆς, 
ὅταν πιά κάθε ἐλπίδα φαίνεται χαμένη, καί κάθε τί σπρώχνεται στήν 
ἄδυσσο, μποροῦν νά ὁδηγήσουν σέ ὑπέρτατα ὕψη. Οἱ μάγισσες πού τιμοῦν 
v ὄνομά της ἀποκτοῦν μεγάλη ἐχτίμηση. Ἢ Ἶσις εἶναι ἡ δασίλισσα τῆς 
Μαγείας, γνωστή γιά τίς εὐεργετικές ἐπιδράσεις της σ᾽ αἰσθηματικές ὑποθέ- 
σεις. Ποτέ δέν ἀρνιέται τή δοήθειά τῆς σ᾽ ὅποιον τήν ζητᾶ. 

Κανένας ἀρχάριος μάγος ἤ μάγισσα δέ θά πρέπει νά ρίξει μιά γητειά, νά 
ἐχτελέσει μιά τελετουργία, νά κάνει μάγια, νά ἐξασκήσει γοητεῖες, χωρίς 
τήν προστασία τοῦ δαχτυλιδιοῦ πού περιγράψαμε, στό ὁποῖο ἡ πέτρα τῆς 
γέννησης δίνει ἀκόμα μεγαλύτερη δύναμη προστασίας. (Ἐπίσης x' fj πέτρα 
πού ἔχει σχέση μέ τό σεληνιακό ζώδιο εἶναι πολύ ἀποτελεσματική). Ἢ 
τελετουργία πού τό καθιερώνει ἔχει ὡστόσο μιά παραλλαγή, σχετικά μέ τή 
φράση πού πρέπει νά ἐκφωνηθεῖ, καί ἡ ὁποία θά εἶναι: «Ev ὄνομα τῆς 
Ἴσιδας, Θεᾶς τῆς Σελήνης, προσφέρω τίς δυνάμεις μου σάν δῶρο στό 
σύμπαν: ἡ ψυχή μου ἀνήκει στόν ἄνεμο. Ἐγώ εἶμαι τό σύμπαν - ἐγώ εἶμ᾽ ὁ 
ἄνεμος». M' αὐτό τόν τρόπο, ἡ ἐπίκληση πρός τήν Ἴσιδα δίνει ξεχωριστή 
ἔμφαση στή γητειά. 

Ὅποιος ἀσχολεῖται μέ τή Μαγεία, πρέπει νά προσέχει πολύ τόν modus 
operandi, τόν τρόπο πού τήν ἐφαρμόζει. Ὅταν ρίχνεται μιά γητειά, γίνεται 
μιά τελετουργία πού ἔχει σχοπό νά προκαλέσει μιά δίαιη ἀλλαγή κάποιας 
στιγμῆς τοῦ ὑποκειμενικοῦ χρόνου, δημιουργώντας στό περιδάλλον ἕνα 
εἶδος «κραδασμοῦ» πού μέ τή σειρά τοῦ θά θέσει σέ κίνηση μιά σειρά 
γεγονότων πού θά ὁδηγήσουν στό ἐπιδιωκόμενο ἀποτέλεσμα. Ἢ Μαγεία, 
κατά δάθος, ἐκτελεῖ ἕνα γιγαντιαῖο δῆμα πέρ᾽ ἀπό τά ὅρια τῆς θετικῆς 
σκέψης, διδάσκοντας πῶς νά διαμορφωθοῦν καταστάσεις πού ἀπαιτοῦν 
ἀντίστοιχα τή διαμόρφωση μιᾶς ἀντικειμενικῆς πράξης. 

"Av τό θέλει κανείς, μπορεῖ νά δώσει στήν ἱεροτελεστία κάποια ρομαν- 
τοιή ἀτμόσφαιρα, φιλολογικῆς ἐντελῶς προέλευσης: Π.χ. χτυπώντας τρεῖᾷ 
φορές ἕν᾽ ἀσημένιο σφυράκι πάνω σ᾽ ἕνα χρύσταλλο, Tj κάνοντας v ἀντηχή- 
σει ἐννιά φορές μιά καμπανοῦλα μέ διαπεραστ vXó κουδούνισμα, Ti ἀφήνον- 
τας νά σιγοδράζει ὅλη τή μέρα μιά τσαγιέρα. ᾿Ανάμεσα σ᾽ αὐτοῦ τοῦ εἴδους 
τίς ἐνέργειες, ἡ πιό ἀντικειμενικά ἀποτελεσματική ὡστόσο εἶναι τό τελε- 
τουργικό ἄναμμα τῶν χκεριῶν. 

53a) Σχεδόν κανένα στοιχεῖο δέν ἐπιβεδαιώνει τή σεληνιακή ἰδιότητα τῆς Ἴσιδας. ᾿Αντί- 
θετα. πλῆθος αἰγυπτιακῶν παραστάσεων δείχνουν τή θεά μέ τόν ἡλιακὸ δίσκο ἀνάμεσα στά 
κέρατά της. Θεωρεῖται σάν ἡ προσωποποίηση τῆς γόνιμης γῆς στίς ὄχθες τοῦ Νείλου καί 
ταυτόχρονα σάν παντοδύναμη μάγισσα, πού μποροῦσε νά ὑποτάξει ἀκόμα καί τούς θεούς τῆς 
Αἰγύπτου. ἢ καί τόν ἴδιο τό θάνατο. -- Στ. M. 


430 


Μποροῦν ἐπίσης vá χρησιμοποιηθοῦν ἀρωματικά φυτά xat μυρωδικά. 
Στίς ἀρχές τῶν καιρῶν, γινόταν χρήση τῶν φυτῶν γιά νά ἐξευμενίσουν τούς 
θεούς. Οἱ ἄνθρωποι ἔκαιγαν χόρτα μ᾽ ἔντονη εὐωδιά γιά νά εὐχαριστήσουν 
τίς αἰσθήσεις τῆς θεότητας καί νά κερδίσουν τήν εὔνοιά της. ᾿Αργότερα 
χρησιμοποιήθηκαν γιά νά ἐντείνουν τίς συγκινήσεις, νά τιμήσουν τούς 
ἄρχοντες, νά εὐνοήσουν τήν ἔμπνευσῃ. M' αὐτά δείχνει κανείς τήν ἐκτίμηση 
Tj τήν περιφρόνησή του, μπορεῖ v' ἀδυνατίσει Tj νά παχύνει, v' ἀποχτήσει 
δύναμη, νά προστατεύεται ἀπό κάθε τί κακό, v ἀποφεύγει τίς ἐπιδημίες, νά 
σταματᾷ τίς πλημμύρες, νά κερδίζει χρήματα, νά προλαδαίνει τήν ἀπιστία. 
Οἱ ἀρχαῖοι Ἕλληνες ἀποκχτοῦσαν θάρρος μέ τό θυμάρι, οἱ Ρωμαῖοι γι- 
ἄτρευαν τή μέθη μέ τόν μαϊντανό, κι ὁ Καρλομάγνος καλλιεργοῦσε τό 
δεντρολίδανο γιατί πίστευε πώς δυνάμωνε τή μνήμη. Ἢ Βίδλος λέει ὅτι ἕνα 
φαγητό μέ χόρτα εἶναι καλύτερο ἐκεῖ πού ὑπάρχει ἔρωτας: ἀλλά ὅλες οἱ 
μάγισσες ξέρουν πώς ὃ ἔρωτας εἶναι καλύτερος ἐκεῖ πού μέσα στό φαγητό 
ὑπάρχουν ὡρισμένα χόρτα. 


3. Ἢ γητειά τοῦ Αΐματος 


Εἶναι πασίγνωσιο στή Σικελία καί σ᾽ ὅλη τή νότια Ἰταλία πώς μερικές 
στάλες ἀπό αἷμα τῆς περιόδου μιᾶς κόρης, μαζί u' αἷμα, ὀγαλμένο ἀπ᾽ τόν 
ἀντίχειρά της, θά δέσουν γιά πάντα μαζί της τόν νέο πού θά τοῦ τίς 
προσφέρει μέσα σέ Geotóv καφέ. Αὐτή f) γητειά θεωρεῖται τόσο δυνατή, 
ὥστε οἱ ἐνδιαφερόμενοι μπορεῖ νά μήν πάρουν κἄν εἴδηση πώς ἔπεσαν 
θύματά της. Γι’ αὐτό, μπορεῖ νά καταντήσει ἐπικίνδυνη ἡ «κατάκτηση» ἑνός 
ἄντρα μ’ αὐτόν τόν τρόπο, ἐκτός ἄν στ’ ἀλήθεια τόν ἀγαπᾶ ἡ γυναίκα. 
Χρειάζεται προσοχή ἀπό μέρους της, γιατί ἡ γητειά δένει καί τούς δυό, καί 
δέν πρέπει νά γίνεται ἀψήφιστα. Πολλά ἐπιπόλαια κορίτσια διαπίστωσαν 
πώς fj Μαύρη Μαγεία δέ μπορεῖ νά «ἀκυρωθεῖ» τόσο εὔκολα, x' ἡ ἴδια ἡ 
γητεύτρα, ὅπως τό δάχτυλό της, τρυπιέται ἀπό τίς συνέπειες τῆς πράξης της. 

Ὅταν ἐλέγχεται, ἡ Μαγεία δίνει μιάν εὐεργετική διέξοδο στίς δημιουρ- 
γικές δραστηριότητες. Στήν παραδοσιακή ἀντίληψη τοῦ κόσμου, ὅλα τά 
πράγματα εἶναι ἀλληλένδετα μεταξύ τους, σάν μέρη ἑνός Μοναδικοῦ "Ov- 
τος, καί τό χάος εἶναι ἀνύπαρκτο. 

Κάθε φορά πού ρίχνεται μιά γητειά, καλό εἶναι αὐτό νά γίνει σέ κλειστό 
χῶρο, ὥστε τό περιδάλλον νά ἐλέγχεται εὐκολώτερα. "Av γίνει σ᾽ ἕνα δημό- 
σιο zt&pxo Tj σέ μιάν αἴθουσα χοροῦ, θά ἦταν πολύ δύσκολος ὁ ἔλεγχος ὅλων 
τῶν κραδασμῶν πού διασταυρώνονται σέ μιά τόσο μεγάλῃ ἔκταση. Γι᾿ αὐτό 
χρειάζεται ἕνα κάπως μικρό δωμάτιο, ὅπου νά ὑπάρχει ἕνα τραπέζι πού νά 
χρησιμοποιεῖται κατά xootíunon μόνο yv αὐτόν τό σκοπό. Τά πιό πολλά 
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σύνεργα πρέπει νά εἶναι καινούρια, γιατί οἱ ἐπιδράσεις πού ἐξασκοῦνται 
ἀπό εἴδη μεταχειρισμένα ἀπό ἄλλους θά μποροῦσαν νά διαταράξουν τό 
ἀποτέλεσμα τῆς γητειᾶς. Ἕνας καινούριος μάγος πρέπει νά προμηθευτεῖ 
ἀμεταχείριστα κεριά, ἀμεταχείριστα ποτήρια, xXx. 

Γύρω - γύρω στό δωμάτιο διαγράφεται ἕνας κύκλος μέ ἁλάτι, καλύτερα 
χοντρό παρά ραφφιναρισμένο, ὥστε στό ἐσωτερικὸ του νά προστατεύεται T] 
μαγική πράξη. 'O μάγος πρέπει vá ὀρίσκεται μέσα στόν κύκλο σ᾽ ὅλη τή 
διάρκεια τῆς τελετῆς. "Av στό μεταξύ χτυπήσει κάποιος τήν πόρτα, ἀγνόησέ 
τον. Μή δίνεις σημασία σ᾽ ὁτιδήποτε πού θά σοῦ ἀποσποῦσε τήν προσοχή. 
Πρέπει νά λάδεις τά μέτρα σου ὥστε νά μή ovubet τίποτα πού vá διακόψει 
τή συγκέντρωσή σου. Ἔχει μεγάλῃ σημασία ἡ συνεχής διατήρησή της: πρέ- 
πει νά ἐξασκηθεῖς στό νά τή διατηρεῖς κάθε στιγμή. " Av τύχει κάτι πού θά 
μποροῦσε νά σ᾽ ἐνοχλήσει, δέν πρέπει νά δώσεις σημασία, ἀλλά νά συνεχί- 
σεις τήν τελετή. Πρέπει νά φροντίσεις ὥστε οἱ ἐξωτερικοί θόρυδοι ἤ κινή- 
σεις νά μένουν ἔξω ἀπό τήν τελετουργία. Γι᾿ αὐτό χρειάζεται μιά αὐτοσυγ- 
κέντρωσῃ πού τήν ἀπαντᾶς μόνο μέ τήν ἄσκηση. Στήν ἀρχή, fj ἐπιτυχία θά 
εἶναι ὁπωσδήποτε περιορισμένη: ὅμως ἄν ἐπιμείνεις θά ἐπιτύχεις τά πρῶτα 
ἀποτελέσματα. 


4. Ἢ γητειά τοῦ πόθου 


Ἡ συνταγή τῆς γητειᾶς γιά τήν ἐξάσκηση σεξουαλικῆς γοητείας εἶναι 
αὐτή ἐδῶ: 

1. Πάρε ἕνα φύλλο χαρτί πού τό χρῶμα x' οἱ διαστάσεις tov νά σοῦ εἶναι 
εὐχάριστες. 

2. Γράψε πάνω του ὁλόκληρο τ᾽ ὄνομά σου. 

3. ᾿Από κάτω, γράψε τ᾽ ὄνομα τοῦ προσώπου πού ἀγαπᾶς. (Τό ὄνομα τοῦ 
ἀντικείμενου τῆς γητειᾶς γράφεται πάντα κάτω ἀπό v ὄνομα τοῦ τελετουρ- 
γοῦ, ὥστε νά ἐξασφαλίζει αὐτός τόν ἔλεγχο. Σ΄ ἀντίθετη περίπτωση, θά 
δρισκόταν αὐτός κάτω ἀπό ἔλεγχο). 

4. Γράψε τήν ἡμερομηνία γεννήσεως τοῦ ἀτόμου πού ἀγαπᾶς, καί μετὰ 
τή δική σου. 

5. Γύρω ἀπ᾽ ὅλ᾽ αὐτά, σχεδίασε μιά καρδιά. 

6. Ξαναγράψε τρεῖς φορές τό κάθε τί ἀπ᾽ αὐτά, πάνω στίς ἴδιες ἀράδες. 
(TeAixá, θά προκύψουν ἀκατανόητα, ἱερογλυφικά: κ᾽ ἔτσι πρέπει). 

7. Ὅταν τελειώσεις, δίπλωσε τό χαρτί ὅσες περισσότερες φορές μπορεῖς, 
καί κάψε τὸ στή φλόγα ἑνός κεριοῦ πού νά ἔχει χρῶμα κόκκινο ἤ σκοῦρο 
πορτοκαλλί, ὡσότου γίνει ὁλότελα στάχτη. (Θά χρειαστεῖς yv αὐτό τό 
σκοπό ἕνα χοντρό κερί μέ πλατειά δάση, ὥστε νά μπορεῖ νά καίει πολλήν 
ὥρα χωρίς νά λυγίσε!). 
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8. "Evo καίγεται τό χαρτί. πές δυνατά τρεῖς φορές συνέχεια αὐτή τήν 
ἐπίκλησῃ: 

“ωὠηρή εἶν᾽ ἢ φλόγα 

KGDTEpI) ἢ φοτιά 

καί κόκκινο τό χρῶμα 
: πὥχει ἢ ἀποθωυμιά. 

9. Θά ἐπαναλάθεις ὅλη τή διαδικασία γιά 9 συνεχόμενες μέρες. τήν ἴδια 
ὥρα: τό σύνολο θεωρεῖται σάν μιά μόνο γητειά. ᾿Αργότερα, μπορεῖς νά τό 
ξανακάνεις γιά νά φουντώσει πάλι ὁ πόθος. 

Πολλές μάγισσες φυλάγουν σ᾽ ἕνα εἰδικό κουτάκι τίς στάχτες πού προ- 
ἔρχονται ἀπ᾽ ὅλες τίς μαγικές τους ἐργασίες. Αὐτό τό κουτί. ἐπειδή χρησι- 
μοποιεῖται ἀδιάκοπα καί γιά πολλά χρόνια, ἀποκχτᾷ στό τέλος μαγικχές 
ἰδιότητες δικές του. καί μπορεῖ νά χθησιμοποιηθεῖ γιά νά φέρει τύχη. Δέ 
χρειάζεται νά xetüz τίς στάχτες σάν ἄχρηστο ὑλικό. ᾿Αντίθετα. καλό εἶναι 
νά τίς φυλάγεις ἐπίμονα, γιατί μέσα τους εἶναι κλεισμένη μιά μυστική 
δύναμη. 


δ. Ἢ γητειά τοῦ "Y mvon 


Οἱ μάγοι ἀναγκάζονται νά καταναλώσουν τεράστιες ποσότητες ἐνέρ- 
γειας: γιά v' ἀποχτήοουν ξανά δυνάμεις, ἔχει μεγάλη σημασία τό νά δοηθή- 
σοῦυν τόν ὕπνο τους μέ μιάν εἰδική γητειά. Ἢ μέθοδος εἶναι ἁπλῆ: Βάλε μιά 
χελώνα κάτω ἀπ᾽ τό κρεδδάτι σου. Κρύψε κάτω ἀπ᾽ τό μαξιλάρι σου φρέσκα 
φύλλα μέντας. καί τοποθέτησε κοντά σου ἕνα ρόξ κρυστάλλινο δοχεῖο 
γεμᾶτο καθαρό νερό. ᾿Ακούμπησε στό κατώφλι oov τρία ἄνθη ἀσφόδελου. 
ἼἌναψε τρία γαλάζια κεριά κι ἄφησέ τὰ νά καῖνε γιά μιάν ὥρα. ὅσο 
ἑτοιμάζεσαι νά πλαγιάσεις. Ὕστερα, χάραξε μέ κιμωλία ἕναν προστατευ:- 
τικό κύκλο γύρω ἀπ᾽ τό κρεδδάτι σου. Μόλις ὄρεθεῖς κάτω ἀπ᾽ tá oxená- 
σματα πές «Σαντόζ» ὀχτώ φορές. Κοιμήσου ὀλόγυμνος. ἀλλιῶς ἡ γητειά δέ 
θά πιάσει. ] 

Ἢ Μαγεία δασίζεται πολύ στήν ἐπιθυμία, κι αὐτό γιατί γενικά οἱ 
ἄνθρωποι συγκινοῦνται ἀπ᾽ ὅ,τι ἐπιθυμοῦν κι ἀγαποῦν. ᾿Αντίθετα, θά ἦταν 
δύσκολο νά νιώσει κανείς ἀληθινή συγκίνηση γιά πράγματα ὅπως τά ροῦχα 
Tj τά λεφτά. K^ £66 δρίσκεται τό μυστικό. Ὅσοι κατάφεραν νά μαζέψουν 
μεγάλα πλούτη. τό κατόρθωσαν γιατί fj σκέψη τοῦ χρήματος στάθηκε ἱκανή 
νά τούς διαγείρει συναισθηματικά. Αὐτό γιά τούς περισσότερους δέν συμ- 
δαίνει. "Av καταφέρεις νά ξυπνήσεις ἀληθινά τίς συγχινήσεις σου. θά 
μπορέσεις κάτι νά ἐπιτύχεις. Μή σκέφτεσαι τό τί μποροῦν νά σοῦ προσφέ- 
θουν τά χρήματα. Πρέπει νά καταλάδε tc. ὅτι μιά κι ἀποχτήσεις χρήματα. μ᾽ 
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αὐτά θά μπορεῖς νά ἔχεις ὅ,τι θέλεις: λοιπόν, δέ χρειάζεται vá ξοδεύεις τήν 
ἐνέργειά σου συγκεντρώνοντάς τὴν στά τελικά ἀποτελέσματα. ᾿Αντίς yv 
αὐτό, σκέψου τό ἴδιο τό χρῆμα. Ἔτσι καί ξυπνήσει yv αὐτό εἰδικά ἡ 
συγκίνησή σου, τό χρῆμα θ᾽ ἀρχίσει νά ρχεται σ᾽ ἐσένα. Ἢ «γνήσια ἐπιθυ- 
μία» γιά τό χρῆμα μπορεῖ νά ξυπνήσει μόλις μάθεις τό πῶς νά κυδερνᾶς τή 
συγκίνησή cov: γιά νά τό κατορθώσεις ὅμως χρειάζεσαι μακροχρόνια 
ἐξάσκηση. Γιά νά δημιουργήσεις τήν κατάσταση πού ἐπιθυμεῖς, πρέπει νά 
μάθεις νά «στέλνεις» τή δική oov συγκινησιακή ἔνταση. Ὃ καλύτερος 
τρόπος εἶναι v' ἀρχίσεις μέ τό σέξ καί τόν ἔρωτα, γιά νά προχωρήσεις μετά 
σ᾽ ἄλλες ἐπιδιώξεις, πού μεταξύ τους μπορεῖ νά εἶναι καί τό χρῆμα. Τό σέξ 
κι ὁ ἔρωτας ἀποτελοῦν γιά τούς περισσότερους ἀνθρώπους ἕνα εὔκολο 
ξεκίνημα, γιατί εἶναι φυσικές πηγές συγκινησιακῆς ἐνέργειας. 

Ὅταν νιώθεις δυνατή ἕλξη γιά ἕνα ἄτομο, ὅταν τό ποθεῖς ἔντονα, εἶναι 
κάτι ὁλοφάνερο. Κάποια ἀσύλληπτη δύναμη ἐξαπολύεται ἀπό τήν ἔνταση 
τῆς ἐπιθυμίας. Ἢ μέθοδος πού θά ἐφαρμόσεις συνίσται στό νά νιώσεις ἕνα 
παρόμοιο αἴσθημα γιά τό χρῆμα, τή δουλειά, τήν καρριέρα, ἤ ὅ,τι ἄλλο 
ἐπιθυμεῖς. "Av δάλεις σ᾽ ἐνέργεια τήν ἴδια δύναμη, αὐτό πού ἐπιδιώκεις 
γίνεται, ἔρχεται ἀπό μόνο του. M' αὐτόν τόν τρόπο, ἡ Μαγεία μπορεῖ, νά 
χρησιμοποιηθεῖ γιά ἄλλες ἐπιδιώξεις ἐκτός ἀπ᾽ τόν ἔρωτα, ἀλλά γιά νά 
ἔχεις ἀποτελέσματα χρειάζεται πολλή προσπάθεια. Eiv' ἕνα πρᾶγμα δύσ- 
κολο, πού ἀπαιτεῖ ἄσκηση κι ἐπιμονή. 


6. Τό μασσάς μέ μπαχαρικά 


Οἱ ἀνώτερες τάξεις τῆς ἀρχαίας Αἰγύπτου διακρίνονταν γιά τίς ἔντονες 
σεξουαλικές τους ἱκανότητες καί γιά τίς γνώσεις τους σχετικά μέ τά διεγερ- 
τικά. ᾿Εφάρμοζαν συστηματικά τή συνήθεια νά κάνουν μασσάζ u' ἕνα μῖγμα 
ἀπό δότανα στό σῶμα τῆς ἐρωμένης τους, γιά νά τῆς κάνουν ἐντονώτερη τή 
σεξουαλική διέγερση. Eiv' ἀδύνατο σήμερα νά ξέρουμε ἄν ἡ ἐπιτυχία τῆς 
συνταγῆς προερχόταν ἀπό τό ἄρωμα τῶν δοτάνων, ἀπό τήν ἐντριδή,, T] ἀπό 
ἄλλες αἰτίες. Πάντως ἡ σύσταση τοῦ μίγματος, ὅπως ἔφτασε ὥς ἐμᾶς, εἶναι ἡ 
ἑξῆς: μιά κουταλιά σκόνη ἀπό κοῦμι, τό περίφημο δότανο πού προερχόταν 
ἀπό τήν Ἑλλάδα καί τήν Tovoxía: ἀπό μιά κουταλιά μαστίχα, σάλδια, 
θυμάρι, καρεφύλλια, μοσχοκάρυδα καί ζιγγίδερη. ὅλα κοπανιομένα. λιγάκι 
δεντρολίδανο. Ὅλα μαζί ἀνακατεύονται σ᾽ ἕνα γουδί μέ μπρούντζινο γου- 
δοχέρι. Καθέν᾽ ἀπ᾽ αὐτά τά συστατικά πρέπει νά εἶναι «φρέσκο», δηλαδή 
νά μή χρησιμοποιοῦνται μπκαχαρικά πού νά ἔχουν μείνει καιρό στά ντουλά- 
πια τῆς κουζίνας, γιατί δέ μπορεῖ κανείς ποτέ νά εἶναι δέδαιος γιά τίς 
ἐπιδράσεις πού ἴσως προκύψουν ἀπό προηγούμενες χρήσεις. Ἐπίσης τά 
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σύνεργα πρέπει νά εἶναι καινούρια, καί νά μή χρησιμοποιοῦνται παρά 
μόνο γιά ἐρωτικά παρασκευάσμοτα. 

Οἱ μάγισσες τῆς ᾿Αγγλίας δεδαιώνουν ὅτι τό κουδούνισμα ἀπό ἕν᾽ 
ἀσημένο καμπανάκι, ἂν ἐπαναληφθεῖ 9 φορές, μπορεῖ νά καλέσει ἐπισκέ- 
πτες ἀπό κάποιον ἄλλον κόσμο. Μιά τσαγιέρα πού θά ὄράζει ὅλη τή μέρα, 
θά μπορεῖ νά προσελεύσει κάποιαν ὑπερφυσική δοήθεια: γι᾿ αὐτό, στήν 
"κατοικία τους, ὑπάρχει πάντα μιά κατσαρόλα πού ὄγάζει ἀτμούς, πάνω σέ 
πολύ σιγανή φωτιά. Κατά τά λεγόμενά τους, αὐτό δημιουργεῖ δονήσεις 
εὐνοϊκές γιά τήν πραγματοποίηση τῶν ἐπιθυμιῶν. Στήν πραγματικότητα, 
αὐτό πού προσφέρει εἶναι μᾶλλον κάποια ὀοήθεια στήν προσπάθεια 
τῆς αὐτοσυγκέντρωσης, μέ τό σιγανό καί μονότονο γουργούρισμα τοῦ 
νεροῦ πού ὄράζει. Τό ἀδιάκοπο μουρμουρητό φέρνει στό νοῦ διαρ- 
κῶς τήν ἴδια ἰδέα, κάνοντάς την νά ἀποτυπωθεῖ ἀνεξάλειπτα στή σκέψη. 
Ὑπάρχει ἕνας κίνδυνος; ἡ ἔμμονη ἐπανάληψη τοῦ ἴδιου ἤχου, εἶναι γνωστό 
πώς μπορεῖ νά ὁδηγήσει στήν τρέλλα ἀλλά κι αὐτό εἶναι ὑπολογισμένο: οἱ 
χάθε λογῆς μαγικές διεργασίες, πραγματικά, δέ μποροῦν νά διεξαχθοῦν σέ 
μιά συνηθισμένη διανοητική κατάσταση, x' ἡ μέθοδο-: 106 περιγράψαμε 
εἶναι μιά ἀπό τίς πολλές πού χρησιμοποιοῦν ὅσοι ἀιιγολοῦνται μέ τίς 
'Ῥμαῦρες τέχνες γιά νά φτάσουν avi ὑπερένταση πού χρειάζεται γιά νά 
ἐπιτύχει ὁ σκοπός τους. 


7. Τό τσάϊ τοῦ Ἔρωτα 


Γιά τούς ἀρχάριοις στή Μαγεία, νά ἕνα ἁπλό ἐρωτικό φίλτρο: Κάθε 
νύχτα γιά δυό ὧρες, ἀπ’ τίς 9 ὥς τίς 11, ἄναψε ἕνα κερί ρόζξ - πορτοκαλλί 
(ἕνα χρῶμα παρόμοιο μέ τοῦ κοραλλιοῦ: ὄχι ζωηρό κόκκινο, οὔτε σκέτο 
πορτοκαλλί). Ἐνῶ καίει τό κερί, πιές ἕνα φλυτζάνι τσάϊ. Αὐτή ἡ γητειά 
εἶναι κατάλληλη γιά τίς μοναχικές ψυχές πού ἀναζητοῦν μιά μόνιμη αἰσθη- 
ματική σχέση, τόν «ἀληθινό ἔρωτα». Εἶναι κάτι δαρετό ἀλλά ἀποτελεσμα- 
1vxó. Τό τσάϊ πρέπει νά εἶναι ἀπό τό εἶδος πού προτιμᾶς, ἀλλά ἀρωματι- 
σμένο μέ μοσχοκάρυδο, θυμάρι; κρασί, ροδόσταμο, μέλη καί φύλλα λεμονι- 
ἂς, σέ πολύ μικρές ποσότητες. Αὐτός ὃ συνδυασμός τῶν συστατικῶν ἔχει 
μελετηθεῖ εἰδικά γιά νά προσελκύσει τόν ἔρωτα, v' ἀπομακρύνει τό μῖσος 
καί τήν ἀντιτάθεια, xat νά φέρει καλή τύχη. 

ἼΑρχισε νά κάνεις τή γητειά μιά μονή μέρα τοῦ μῆνα, στίς 3 ἤ στίς 5 fj 
στίς 7 κλπ., καί συνέχισε κάθε νύχτα γιά 6 ἐθδομάδες. Αὐτή ἡ μέθοδος 
προορίζεται γιά κείνους πού ἔχουν περάσει ἕνα μεγάλο μέρος τῆς ζωῆς τους 
στή μοναξιά. Μπορεῖς νά τήν ἐπαναλάθεις ὅσες φορές θέλεις, ἀλλά πρέπει 
πάντα νά διαρκεῖ γιά τίς ἀπαιτούμενες ἕξη ἑδδομάδες. ᾿Επίσης, μπορεῖ νά 
«ἐνισχυθεῖ» μέ διάφορους τρόπους: z.x. ἄν πίνεις ἕνα τσάϊ παραπάνω κάθε 
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Παρασκευή ὄράδυ. Ἢ παρασκευή εἶναι ἡ κατάλληλη μέρα yv αὐτή τή 
δουλειά, γιατί κυδερνᾶται ἀπό τήν ᾿Αφροδίτη, πού ἀντιπροσωπεύει τή 
μαγυκή δύναμη τοῦ ἔρωτα. 

(UH γητειά μπορεῖ νά συνδυασθεῖ μέ κείνην τῆς γοητείας πού περιγρά- 
wage πρωτήτερα (ὑπ᾽ ἀριθ. 4), καί κείνη τοῦ αἰσθηματικοῦ δεσμοῦ, γιά τήν 
ὁποία θά μιλήσουμε πιό κάτω (ὑπ᾽ ἀριθ. 12). Ἐπίσης ὑπάρχει κ᾽ ἕνας 
«γλυκός ἔρωτας», πού αὐξάνει τή ζωτικότητα x' ἐμποδίζει τήν ἀπιστία. 
Eiv' ἕνα εἶδος ἰταλικῆς πίττας, πού ἡ συνταγή της εἶναι γνωστή πάνω ἀπό 
300 χρόνια: Πρῶτα τηγανίζεις ὥς 200 γραμμάρια ἀνάλατο λουκάνικο, 
ὡσότου πιεῖ ὅλο τό λάδι. Τό ἀρωματίζεις μέ ζιγγίδερη, καί προσθέτεις 200 
γραμμάρια qoovt γλασέ ψιλοκομμένα. Ἑτοιμάζεις μιά ζύμη μέ δυό φλυ- 
τζάνια ψιλό ἐλεῦρι, μισό φλυτζάνι σκοῦρα ζάχαρη, ἕν᾽ αὐγό, ἕνα φλυτζάνι 
γάλα, καί μισό φλυτζάνι καφέ. Σ᾽ αὐτή τή ζύμη προσθέτεις τό λουκάνικο, τά 
φροῦτα, τή ζιγγίδερη καί λίγη πικρή σοκολάτα, καί τήν ψήνεις στό φοῦρνο. 
"H ποσότητα εἶν᾽ ἀρκετή γιά 15 πιττάκια. Ὃ σύζυγος, ἤ ὁ ἐραστής, πού θά 
φάει ἀπ᾽ αὐτά, θά εἶναι πιστός καί φλογερός γιά ἕνα μῆνα τουλάχιοτο. 

Ὅποιος ἀρχίζει νά χρησιμοποιεῖ τή Μαγεία, πρέπει νά ξέρει ποιές 
εἶναι οἱ κατάλληλες ἡμερομηνίες γιά νά κάνει μιά γητειά, κι ἀντίστοιχα 
ποιές μέρες πρέπει v' ἀποφεύγει. Εἶναι ἀπαραίτητες κάποιες γνώσεις 
᾿Αστρολογίας, γιατί ἡ ἐπιτυχία τοῦ ἔργου ἐπηρεάζεται ἀπό τή θέση πού 
ὀρίσκεται ἡ Γῆ μέσα στό σύμπαν. Πρέπει νά θυμᾶσαι μερικές ἡμερομηνίες 
πού ἀντιστοιχοῦν στίς «γιορτές» πού κάνουν οἱ μάγισσες σύμφωνα μέ τήν 
παράδοσῃ: 2 Φεόρουαρίου, 30 ᾿Απριλίου, I] Αὐγούστου καί 31 "Oxto- 
δρίου". 

Ὑπάρχουν κι ἄλλες εἰδικές μέρες, πού ἡ ἡμερομηνία τους ἀλλάζει κάθε 
χρόνο, ἀλλά μπορεῖ νά ὑπολογισθεῖ, ὅπως τό Πάσχα τῶν χριστιανῶν, μέ τή 
δοήθεια τῶν κατάλληλων ἀστρονομικῶν πινάκων. ᾿Επίσης πολύ σημαντι- 
κές εἶναι: ἡ 21n Μαρτίου, ἡ ἐαρινή ἰσημερία: ἡ 22 Ἰουνίου, τό θερινό 
ἡλιοστάσιο.- ἡ 22 Σεπτεμόρίου, ἡ φθινοπωρινή ἰσημερία- ἡ 21 Δεκεμόρίου, 
τό χειμερινό ἡλιοστάσιο. Ἐπίσης πρέπει νά ἀναφέρουμε τίς νύχτες πού 
προηγούνται κάθε ἐποχῆς τοῦ ἔτους. Κι ἀκόμα, ἔχουν μεγάλη σημασία οἱ 
φάσεις τῆς Σελήνης. Ἢ περίοδος τῆς πανσέληνου καί τῆς νέας Σελήνης εἶναι 
ἡ πιό ἀποτελεσματική γιά νά κάνεις μάγια. Ἢ νέα Σελήνη ἰσχύει γιά 
πράγματα πού θέλεις νά ξεκινήσεις, ἡ πανσέληνος γι᾿ αὐτά πού θέλεις νά 
διακόψεις (z.x. ἕνα δεσμό πού σοῦ ἔγινε δαρετός). Αὐτές οἱ ἡμερομηνίες 
μᾶς δίνουν 24 μέρες τό χρόνο πού δίνουν ξεχωριστή δύναμη στά μάγια. 
ἴΑλλες 8 μέρες προέρχονται ἀπό τίς «γιορτές» κι ἀπό τίς ἰσημερίες καί τά 

54) Ἢ 2 Φεδρουαρίου εἶναι τῆς Ὑπαπαντῆς. Ἢ παραμονή τῆς Πρωτομαγιᾶς εἶναι fj 
Βαλπούργεια Νύχτα, Τήν Hi Αὐγούστου γιορταζόταν ἡ Aáuja;, ἡ ἀρχαία γιορτή τῆς συγκο- 


μιδῆς. Ἢ 31 ᾿Οκτωδρίου εἶναι ἡ παραμονή τῶν ᾿Αγίων Πάντων. πού οἱ ἀγγλοσάξωνες τή 
λένε Halloween. — ΣΌΣ. 
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ἡλιοστάσια. Xvvoluxó, προκύπτουν 32 γητειές τό χρόνο, ἀρκετές γιά v 
ἀπασχολήσουν τόν καθένα. 

Ὅταν εἶναι νέα Σελήνη, ἀρχίζουν οἱ ἐργασίες πού μποροῦν γρήγορα νά 
πραγματοποιηθοῦν, γιατί τά πρῶτα ἀποτελέσματα θά ἐκδηλωθοῦν μέσα 
στίς δυό ἑπόμενες ἑδδομάδες, καί μέ τήν πανσέληνο θ᾽ ἀποχτήσεις αὐτό πού 
ἐπιθυμεῖς. PU αὐτό δέν πρέπει νά χρησιμοποιεῖς τίς μέρες τῆς νέας Σελήνης 
γιά ἐπιδιώξεις πού προορίζονται νά ἐπηρεάσουν ὁλόκληρη τή ζωή ἄν 
σχοπεύεις κάτι τέτοιο, καλύτερα νά τό κάνεις στό χειμερινό ἡλιοστάσιο. 


ὃ. Γιά ν᾿ ἀποκτήσεις χρήματα 


Αὐτή ἡ γητειά ἐκτελεῖται ἕνα λεπτό μετά τά μεσάνυχτα μιᾶς μέρας ἀπ᾽ 
τίς «γιορτές» πού ἀναφέραμε, Μποροῦν ἀκόμα νά χρησιμοποιηθοῦν x' οἱ 
μέρες τῆς νέας Σελήνης, ἀλλά τότε θά ὠφελήσει μόνο γιά κάτι ἐπεῖγον, π.χ. 
τήν ἐξόφληση ἑνός χρέους, καί δέ θά ἔχει ἀποτελέσματα πού νά διαρκοῦν. 

Τήν ὡρισμένη ὥρα πρέπει νά ἔχεις ἕτοιμα τά ἑξῆς: Ἕνα τραπέζι, ἕνα 

-ἐπίχρυσο κερί, 6 πράσινα κεριά, 9 ἄσπρα κεριά, κι ἁλάτι. Βάζεις τό χρυσό 
χερί στή μέση τοῦ τραπεζιοῦ, τριγύρω πρῶτα τά 6 πράσινα κεριά, x' ὕστερα 
τά 9 ἄσπρα. Τέλος, τά ζώνεις ὅλα μ᾽ ἕνα δακτύλιο ἀπό ἁλάτι. ᾿Ανάδεις τά 
κεριά, ξεκινώντας ἀπ’ τό μεσαῖο, καί, ψέλνεις τρεῖς φορές δυνατά: 

Aía πού γυροφέρνεις, 
"Hte στό τρίγωνο, 
Φέρε λέφτά στό συρτάρι μου" 


Τά οἰκονομικά oou θ᾽ ἀρχίσουν νά καλυτερεύουν ὕστερ᾽ ἀπό 19 μέρες. 

Ἢ γητειά αὐτή θά εἶναι ἀποτελεσματική γιά ὅλη oov τή ζωή. ᾿Αντίθετα, 
γιά νά ἔχεις σύντομα χρήματα, θά κάνεις αὐτό ἐδῶ: 

Μιά μέρα τῆς νέας Σελήνης πάρε μιά χούφτα γυαλιστερά νομίσματα, καί 
πέταξέ τὰ ἀπ᾽ ἔξω μές στό σπίτι σου, ὥστε νά κυλήσουν ἀπό δῶ κι ἀπό κεῖ. 
Γιά ἕνα ὁλόκληρο μῆνα, δέν πρέπει νά μετατοπιστοῦν ἤ νά μαζευτοῦν ἀπό 
χάμω. Ἢ τελετουργική φράση πού θά πεῖς εἶναι: «Λεφτά κατάχαμα, λεφτά 
ἀπ᾿ τήν πόρτα». Καλύτερο εἶναι τά λεφτά νά εἶναι ὁλοκαίνουρια, πού νά 
μήν ἔχουν ποτέ EoÓevtei, σάν αὐτό πού μπορεῖς νά πάρεις ἀπό μιά τράπεζα. 
Δέν ἔχει σημασία ἡ ἀξία τους. Εἶναι ἀπαραίτητο, ὅπου κι ἄν κυλήσουν, νά 
μήν τ᾽ ἀγγίξεις ποτέ, γιά ἕνα ὁλόκληρο μῆνα. Γιά νά τά πετάξεις, ἀρκεῖ νά 
ὀρίσκεσαι μέ τήν πλάτη σου λίγο ἔξω ἀπ᾽ τήν πόρτα τοῦ σπιτιοῦ cov. 


55) Ὁ Δίας εἶναι ὁ πλανήτης τῆς εὐμάρειας καί τῆς ἐπιτυχίας, ὁ Ἥλιος πάντα σχετίζεται 


μέ τό χρυσάφι, καί τό «Τρίγωνο» εἶν᾽ ἕνα ἀστρολιγικό σχῆμα ἐξαιρετικά εὐνοῖκό. — Xx. X. 
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diente. 


9. Τά Ὄργια 


᾿Από τή σεξουναλική ἕνωση ἐξαπολύεται ἕνα ἔντονο κῦμα ἐνέργειας, πού 
φυσικά πολλαπλασιάζεται ἀπό τόν ἀριθμό τῶν ὀργασμῶν. Οἱ μάγοι ξέρουν 
νά χρησιμοποιοῦν αὐτή τήν ἐνέργεια γιά τούς δικούς tovc σκοπούς, καί 
πολλοί μετέχουν τακτικά σέ σεξουαλικά ὄργια γιά ν᾿ ἀντλήσουν δύναμη 
ἀπό μιάν ἄφθονη καί δυνατή πηγή ἐνέργειας. Τό ὄργιο, σάν μαγική τελε- 
τουργία πού ἐκτελεῖται λειτουργικά, δάζει στή διάθεση ἐκείνου πού ξέρει 
νά τήν ἐκμεταλλευθεῖ ἕνα ἀπόθεμα δύναμης πού μπορεῖ νά χρησιμεύσει γιά 
τίς πιό ἀπίθανες ἐπιδιώξεις"ὁ6. 

'H καλύτερη στιγμή γιά v' ἀρχίσει ἡ γητειά εἶναι λοιπόν f] περίοδος πού 
προηγεῖται ἄμεσα πρίν ἀπό τό ὄργιο. Τίς στιγμές ἐκεῖνες ἡ ἀτμόσφαιρα 
εἶναι γεμάτη ἀπό μιάν ἀκτινοδολία πού εὐνοεῖ τήν ἐπιτυχία τοῦ ἔργου. 
Μερικοί μυημένοι στίς μαῦρες τέχνες δεδαιώνουν πώς μόνο τά τελετουρ- 
γυκά ὄργια μποροῦν νά δώσουν τήν ἀπαιτούμενη μορφή ὑπερδιέγερσης. 
Δέν ὑπάρχουν περιορισμοί στό εἶδος τῆς γητειᾶς πού θά γίνει: τό ὄργιο 
παρέχει τήν ἐνέργεια, τή φλόγα πού θά κάνει τόν μάγο νά πάρει φωτιά. 
"Qotóoo, οἱ μάγισσες δέν καταφεύγουν στά ὄργια yv ἀσήμαντους σκοπούς, 
ἀλλά μόνο γιά γητειές πού θά ἐπηρεάσουν ὁλόκληρες ζωές. Γιά νά διασπά- 
σεις καταστάσεις ἀπό καιρό σταθεροποιημένες καί νά δημιουργήσεις νέες, 
χρειάζεται συχνά f] ἐνέργεια πού ἐξαπολύεται ἀπό ἕνα ὄργιο. 

Σ᾽ αὐτό τό εἶδος τελετῆς δέ μετέχει ἡ τυπική «συνεδρίαση» ἀπό 12 
γυναῖκες κ᾽ ἕναν ἄντρα. ᾿Αντίθετα, οἱ παρόντες εἶναι πολύ περισσότεροι, κι 
ἀπό τά 2 φῦλα. 

Ἡ ἴδια ἡ σεξουαλική πράξη μπορεῖ νά χρησιμεύσει γιά μαγικούς σκο- 
πούς, ξέχωρα ἀπό τή συμμετοχή σέ ὄργιο. Δέν εἶν᾽ ἀνάγκη νά τό ξέρουν αὐτό 
κ᾽ οἱ δυό πάρτνερς. Μιά μάγισσα fj ἕνας μάγος, μποροῦν vá ἐκμεταλλευθοῦν 
γιά μαγικές ἐπιδιώξεις τήν ἐνέργεια πού προκύπτει ἀπό v' ἀντάμωμά τους 
μέ ἐραστές πού δέν ξέρουν περί τινος πρόκειται. Ὡστόσο οἱ ἐργασίες αὐτοῦ 
τοῦ εἴδους εἶναι πολύ δύσκολες x' ἔχουν ἀνάγκη ἀπό μεγάλη προετοιμα- 
σία. 


I0. Ἢ Μαγείᾳ τῶν Κεριῶν 


Σύμφωνα μέ τίς ἀπόψεις τῶν μαγισσῶν, τά κεριά, χρωματισμένα κατάλ- 
ληλα, ἀντιπροσωπεύουν ὡρισμένες παρορμήσεις, σκέψεις ἤ αἰσθήματα. 


56) Εἶναι γνωστά τά ὄργια τῶν ἀρχαίων Ρωμαίων, καθώς καί τά σύγχρονα μαγικά ὄργια 
σέ πολλά μέρη, ὅπως στό νησί τοῦ Máv στήν ᾿Αγγλία. -- Στ. M. 
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Τά χρώματα, ὅπως ξέρουν ὅσοι μελετοῦν αὐτά vá ζητήματα, ἔχουν μιάν 
εἰδυκή μυστική σημασία. "Extóc ἀπ᾽ τίς γνωστές ἑρμηνεῖες, οἱ μάγισσες 
δίνουν κι αὐτές ἐδῶ: 

Ἕνα ἄσπρο κερί ἐκπροσωπεῖ τήν ἔμπνευση, τὴν αὔξηση τῶν γνώσεων fj 
τήν ξαφνική φώτιση πού κάνει νά λυθεῖ κάποιο ἄλυτο ὥς τότε πρόδλημα. 

Τά γαλάζια κεριά προστατεύουν ἀπό τό κακό- ἄν ἔχεις ἕνα τέτοιο 
ἀναμμένο, τριγυρίζεσαι ἀπό μιά προστατευτική ἀκτινοδολία. Κάποτε, 
ὅταν ξεκινοῦσαν γιά ταξίδι, συνήθιζαν νά ἔχουν μαζί τους ἕνα γαλάζιο 
κερί, καί τό ἄναδαν κάθε νύχτα γιά νά εἶναι σίγουροι γιά τήν ἀσφάλεια τῆς 
πορείας touc. 

Τό κίτρινο κερί παριστάνει τόν πνευματικόν ἔρωτα. Εἶναι, γιά v. 
συνεννοούμαστε, μιύ, σχέση πού ἀναπτύσσεται ἀνάμεσα σέ δυό ἄτομα μέ 
μεγάλη διαφορά ἡλικίας, χωρίς φυσικά ἕλξη ἀλλά πού δασίζεται σέ μιάν 
ἐπικοινωνία ἰδεῶν καί σκέψεων. Πάντως, ἕνας ἔρωτας ἄσχετος μέ τίς 
σαρκικές ἐπιθυμίες. 

᾿Αντίθετα, τά κεριά μέ κόκκινο - πορτοκαλλί χρῶμα ἀντιπροσωπεύουν 
τή σεξουαλική δραστηριότητα. Τό χρῶμα touc παραδοσιακά ἐξυπηρετεῖ 
αὐτόν τό σκοπό. Στήν ἀρχαιότητα, ἔδαφαν ἔτσι τίς προσόψεις τῶν πορνεί- 
«ov. Oi μάγισσες τό χρησιμοποιοῦν γιά τίς γητειές τῆς γοητείας καί τῆς 
σεξουαλικῆς ἕλξης. 

Τά πράσινα κεριά χρησιμοποιοῦνταν γιά τά νέα ξεκινήματα, ὅπως εἶναι 
ἡ ἀρχή μιᾶς καινούριας δουλειᾶς ἤ ἡ σύναψη μιᾶς νέας φιλίας. Μερικές 
μάγισσες κάνουν χρήση πράσινων κεριῶν γιά νά δυναμώσουν τίς σχέσεις 
πού ὑπάρχουν ἀπό καιρό, γιατί ἔτσι τούς δίνουν μιά νέα ὄψη, τή φρεσκάδα. 
᾿Επίσης τό πράσινο εἶναι πολύ καλό γιά τήν οἰκονομική σταθερότητα. 

Τά μαῦρα κεριά ἐξυπηρετοῦν τίς κακόδουλες ἐπιθυμίες. Ἐκεῖνος πού 
θέλει νά ἐνεργήσει μέ τίς σκοτεινές δυνάμεις, νά ὀλάψει κάποιον, ἤ ἁπλῶς 
νά ἔχει τόν ἔλεγχο σέ μιά σκοτεινή ὑπόθεση, χωρίς ἀναγκαστικά νά κάνει 
κακό σέ κανέναν, καταφεύγει στά μαῦρα κεριά. 

Τά πορφυρᾶ κεριά σέ φέρνουν σ᾽ ἐπαφή μέ τόν κόσμο τῶν πνευμάτων, 
καί χρησιμοποιοῦνται o£ πνευματιστικές συγκεντρώσεις: Ὅποιος Gu 
μηνύματα ἀπό τούς νεκρούς, τά μεταχειρίζεται. 

Τά ἀσημιά κεριά προστατεύουν ἀπό τίς κακογλωσσιές ἐνάντια σ᾽ ἐσένα, 
στούς φίλους σου καί στήν οἰκογένειά σου. Τά xovoà εὐνοοῦν τήν ὑγεία. 


Μέ τά κόκκινα κεριά δέν πρέπει νά χωρατεύει κανείς. ᾿Αντιπροσω- 
πεύουν μιά δύναμη πιό πέρα ἀπό τό σέξ: τήν πρωτόγονη κτηνωδία πού 
κρύδεται στόν ἄνθρωπο M αὐτήν καλύτερα νά μήν ἔχεις δοσοληψίες: ἡ 
χρήση τῶν κόκκινων κεριῶν γίνεται μόνο ἀπό ἔμπειρους μάγους γιά τά 
σεξουαλικά ζητήματα ἀρκοῦν τά κόχκινα - πορτοκαλλιά κεριά. 
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Γιά νά ἐπηρεάσεις καί ν᾿ ἀλλάξεις ἀντικειμενικές καταστάσεις, πρέπει 
νά νιώθεις ἔνταση, συγκίνηση, ἱκανότητα αὐτοσυγχέντρωσης σ᾽ ἕνα μόνο 
θέμα, καί νά μπορεῖς νά φτάσεις o' ἕνα δαθμό ἐλεγχόμενης ὑπερδιέγερσης. 
Εἶναι ὁ μόνος τρόπος γιά νά ἐπιτύχεις. Ἐξάλλου, καλό εἶναι νά ξέρεις 
ἀπό πρίν πώς μιά καί ρίξεις κάποια γητειά, θά ἔχεις ξεκινήσει μιάν 
ἁλυσσίδα ἀπό γεγονότα πού δέ μπορεῖ νά σπάσει: στή συνέχεια, κάτι 
ὁπωσδήποτε θά συμὄεϊ. Μιά καί ξεκινήσεις κάτι, δέ γίνεται νά τό γυρίσεις 
πίσω, καί κάθε ἐνδεχόμενη ἐξέλιξη πρέπει νά ἀντιμετωπισθεῖ μέ θάρρος 
xaí σταθερότητα. Θά μποροῦν v' ἀλλάξουν, σέ περιορισμένο δαθμό, v 
ἀποτελέσματα, ἀλλά δέ θά μπορέσουν νά ξαναγυρίσουν στήν ἀρχική 
χατάσταση. Ἔχουν τώρα ἀλλάξει καί δέ γίνεται πιά τίποτα. Ὑπάρχει 
μεγάλη διαφορά ἀνάμεσα στή Μαγεία καί στή θετική σκέψη. Αὐτή ἐδῶ δέ 
σέ δάζει σέ κίνδυνο. Ἐνῶ ἡ Μαγεία ἀπαιτεῖ πλήρη ὑποταγή. Εἶναι σά νά 
πηδᾶς ἀπό ἕνα ψηλό κτίριο. Δέ μπορεῖς νά γυρίσεις πίσω στή μέση τῆς 
διαδρομῆς. Ὅταν ξεκινήσεις κάτι, θέλεις - δέ θέλεις θά προχωρήσεις 
μπροστά. 


11. Ἡ γητειά τῆς γοητείας 


Ἢ τελετή πού θά ἀναφέρουμε ὁδηγεῖ ἴσια στήν καρδιά τῆς Μαγείας. 
Στόχος της εἶναι νά δυναμώσει τίς ἱκανότητες καί τήν ἐσωτερική ἔνταση 
ἐκείνου πού τήν ἐκτελεῖ. Ὅταν τήν ἐπαναλαμόάνεις ταχτικά, ἀποκτᾶς τή 
δύναμη νά ἐπιδάλλεσαι στούς ἄλλους. 

Γδύσου καί πήγαινε νά σταθεὶς μπροέ σ᾽ ἕνα καθρέφτη σ᾽ ἕνα σκοτεινό 
δωμάτιο. "Avowye πίσω σου ἕνα x£ot ὁποιουδήποτε χρώματος, ἐξόν ἀπό 
κόκκινο. Ὕψωσε τά χέρια σου πάνω ἀπ᾽ τό κεφάλι καί λύγισε ρυθμικά 
δεξιά κι ἀριστερά, ἐταναλαμδάνοντας κάθε φορά τό δαφτιστικό σου ὄνο- 
μα, γιά 99 φορές συνεχῶς. Γιά νά μή χάσουν τό λογαριαομό, πολλοί 
συνηθίζουν νά κρατοῦν στό χέρι 99 σπόρους ἤ πέταλλα λουλουδιῶν, 
πετώντας κι ἀπό ἕνα σέ κάθε λύγισμα. “Ὡστόσο ὑπάρχουν κι ἄλλοι τρόποι 
πού νά σοῦ εἶναι δολικοί. Ὅμως ὁ συνολικός ἀριθμός πρέπει νά εἶναι 
σωστός. iy. 

Ὅταν τελειώσει ἡ ταλάντευση, ἄρχισε νά κινεῖσαι, προσπάθησε νά 
συγκεντρώσεις μιάν ἔνταση μέσα oov, τέντωσε τούς μυῶνες σου. Τέλος, 
ἐπανάλαξε τρεῖς φορές: «᾿ Ἐγώ κυδερνῷῶ. Ἐγώ εἶμαι ἡ δύναμη». Φύσηξε τό 
κερί, καί τέλειωσε. Αὐτό τό ἔργο τελεῖται κάθε T. ein fj Παρασκενή, γιά 3 
μῆνες συνέχεια. Οἱ σύγχρονες μάγισσες λένε πώς εἶναι μιά πανίσχυρη 
θοήθεια γιά τήν καθημερινή ζωή. 

Οἱ καθρέφτες εἶναι πολύ συμάντικοί στή Μαγεία. Μιά λαϊκή γητειά 
ἀναφέρει μιάν ἀσυνήθιστη χρήση ἑνός καθρέφτη πρύ γίνεται τή νύχτα τῆς 
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παραμονῆς τῶν "Ay(ov Πάντων. Byéc ἔξω καί πήγαινε σ᾽ ἕνα μέρος ἀπ᾽ 
ὅπου νά δλέπεις καθαρά τό φεγγάρι, καί γύρισε πρός τα ἐκεῖ τήν πλάτη 
σου ἔτσι ὥστε τό φῶς tov νά καθρεφτίζεται σ᾽ ἕναν καθρέφτη πού θά 
χρατᾶς στό χέρι. ΓΑναψε ὕστερα ἕνα κερί,καί δάλε το μπροστά στό 
πρόσωπό σου, ὥστε νά μπορεῖς νά ὀλέπεις τήν ὄψη σου στόν καθρέφτη 
μαζί μέ τή Σελήνη πού ὀρίσκεται πίσω σου. Τότε, πλάϊ στόν ὦμο σου θά 
ἐμφανιστεῖ τό πρόσωπο τοῦ ἀτόμου πού θά παντρευτεῖς. 


12. Ἢ γητειά τοῦ αἰσθηματικοῦ δεσμοῦ 


"Av συνδεόσαστε μέ κάποιον πού νιώθει ἕλξη γιά σᾶς ἀλλά δέ μοιάζει 
γά δείχνει ἀρκετή θέρμη, μπορεῖτε νά δοκιμάσετε τούτη τή γητειά. Εἶν᾽ 
ἐπυκίνδυνη, γιατί πολύ συχνά αὐτός πού τήν κάνει πέφτει θῦμα της. "Av 
τήν ἐκτελέσετε, πρέχει νά εἴσαστε ἐντελῶς σίγουρος πώς ἀλήθεια θέλετε 
αὐτό πού θέλετε (καί προπάντων ποιόν θέλετε). Δέν πρέπει ποτέ νά δέσετε 
κάποιον μαζί σας ἔτσι γιά γοῦστο, οὔτε νά κάνετε τέτοιες γητειές ὅταν δέν 
εἴσαστε δέδαιοι πώς θά ἐπιτύχετε μιά τέλεια ἁρμονία αἰσθηματική κ᾽ 
αἰσθησιακή, μέ τό ταίρι σας, γιατί αὐτές οἱ τελετουργίες δένουν γιά πάντα 
ἐκεῖνον πού τίς κάνει μ᾽ ἐκεῖνον πού τίς δέχεται: 

"Avoye τρία κεριά, ἕνα κίτρινο, ἕνα πορτοκαλλί, x! ἕνα κόκκινο. Βάλε 
γύρω στή φωτογραφία τοῦ ἀτόμου πού σ᾽ ἐνδιαφέρει τά τρία κεριά μαζί μέ 
47 κίτρινα λουλούδια. Ἐπανάλαδε 47 φορές τό ἑξῆς: «Εἴμαστε ἕνα οἱ δυό 
μας, εἴμαστε ἕνα οἱ δυό μας», καί κοίταξε ἔντονα τή φωτογραφία ἐπί 9 
ὁλόκληρα λεπτά ἐνῶ μιλᾶς. Τέλος, πιές ἕνα τσάϊ ὅπως τό περιγράψαμε στή 
γητειά ἀριθ. 7. Ἢ ἐργασία μπορεῖ νά ἐνισχυθεῖ ἀργότερα ἄν στάξεις μερι- 
κές σταγόνες ἀπό τό αἷμα σου στό φαγητό τοῦ προσώπου πού ἔχεις διαλέ- 
ἕξει. 

"Av αὐτή ἡ ἐπιμονή στή χρησιμοποίηση τῶν κεριῶν σοῦ φαίνεται 
ἀνόητη, σκέψου μιά στιγμή: ἑκατομμύρια ἑκατομμυρίων ἄνθρωποι, ἀπό 
αἰῶνες πέρασαν τίς πιό ἔντονες στιγμές τῆς ζωῆς τους κοιτάζοντας τίς 
φλόγες ἀπό κεριά καί δαυλούς, κι ἀκόμα πιό πρίν ἀπό φωτιές στό ὕπαι- 
θρο. Ἄλλα ἀμέτρητα ἑκατομμύρια στίς πιό διαφορετικές θρησκευτικές 
τελετές κοίταζαν τίς τρεμάμενες φλογίτσες ἀπό λαμπάδες καί κεριά στήν 
προσπάθειά touc νά ἐπικοινωνήσουν μέ τό ὑπερφυσικό, πού τό συνταύτι-. 
ζαν μέ τό Θεό. Εἶναι παράξενα ὅλ᾽ αὐτά; "Av ἡ σκέψη κλείνει ἀλήθεια 
μέσα τῆς μιά δύναμη πού ξεπερνᾷ τό ἄτομό μας, τότε δέν εἶναι δυνάτό νά 
φανταστρῦμε ἕναν »αλύτερο τρόπο γιά νά ἐπικοινωνήσουμε uw αὐτή τή 
δύναμη πού ἔχει ἐξαπολυθεῖ ἀπό ἀμέτρητους ἀνθρώπους, ἀπό τήν ὁμαδική 
ἀνθρώσινη ἔκσταση μτροστά στήν ἐλεγχόμενη φωτιά. 
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13. Ἢ γητειά τοῦ Σκαραθαίου 


Μιά τελετουργία πού ἔχει καταλυτική ἐπίδραση σ᾽ ὅλες τίς προσωπικές 
σχέσεις καί στέλνει μιάν ἀκατανίκητη ἀκτινοδολία, εἶναι ἡ πανάρχαια 
γητειά τοῦ «σκαραδαίου». 

Οἱ ἀρχαῖοι Αἰγύπτιοι, καί πολλοί ἄλλοι λαοί ἀργότερα, θεωροῦσαν 
τόν σκαραδαῖο σάν σύμδολο τῆς μυήσεως στά ἀπόκρυφα μυστήρια, καθώς 
καί γιά τίς γονιμοποιές δυνάμεις, τήν ἐξουσία, τή γέννησῃη, τή ζωή καί τό 
θάνατο. ᾿Αλλά προπάντων, σάν σύμδολο τῆς Μαγείας. Οἱ μάγοι πιστεύουν 
ὅτι αὐτή ἐδῷ ἡ γητειά εἶναι ἰδεώδης γιά vá ἐξασφαλίσει σέ κάθε περί- 
x'001] τήν εὐτυχία στόν ἔρωτα. Ἢ γητειά αὐξάνει τή σεξουαλική ἱκανότη- 
τα, προσελκύει τίς εὐτυχιομένες σχέσεις τονώνει τήν πίστη, στερεώνει τόν ἷ 
νόμιμο ἔρωτα καί προστατεύει τόν παράνομο. Συνεπῶς εἶναι κάτι πού j 
ἀξίζει τόν κόπο νά τό δοκιμάσεις. Aéve πώς ἡ Κλεοπάτρα εἶχε μεγάλη ' 
μαστοριά σ᾽ αὐτήν τή γητειά, ἀλλά ἡ μέθοδος πού ἀκολουθοῦσε δέν εἶναι 
πιά ἀκριδῶς γνωστή. Νά ὅμως αὐτή πού μᾶς ἔχουν διδάξει οἱ μάγισσες: : 

Παίρνεις ἕνα σκαραδαῖο (σκαθάρι) ζωντανό, καί τόν τυλίγεις σ᾽ ἕνα 
τετράγωνο μεταξωτό ὕφασμα. Βάζεις τό δεματάκι σ᾽ ἕνα μικρό EU vo 
κουτί 6auuévo ζωηρό κόκκινο, καί τό σκεπάζεις μέ μιά χούφτα ξερά ! 
μπουμπούκια ἀπό τριαντάφυλλα. Ὅταν χλείσεις τό κουτί, τό σφραγίζεις 
μέ μελισσοκέρι. Ὕστερα τό δάζεις στή δορειοανατολική γωνιά τοῦ σπι- 
τιοῦ σου,καί ἀνάθεις μπροστά του ἕνα πορφυρό κερί. Τελειώνεις τή γητειά 
τραγουδώντας δυνατά: «Σκαραδαῖε Ὑπέροχε, Σκαραδαῖε Εὐλογημένε, 

Σκαραδαῖε Λατρευτέ, Σκαραδαῖε Αἰώνιε». 


Τά φίλτρα καί οἱ γητειές πού ἔχουν σκοπό νά ἐπηρεάσουν μέ τόν ἕνα ἤ 
τόν ἄλλο τρόπο τίς «ὑποθέσεις τῆς καρδιᾶς» εἶναι ντουζίνες ὁλόκληρες, κ᾽ 
οἱ περισσότερες πάρα πολύ παλιές. “Ὡστόσο x' οἱ σύγχρονες μάγισσες 
ἔχουν ἐφεύρει εἰδικές μεθόδους, χωρίς νά περιφρονοῦν καί τίς παραδοσι- 
axéc. "Ac ποῦμε πώς δέχθηκες μιάν ἄρνηση καί φλέγεσαι ἀπό τόν πόθο vá ' 
ἐκδικηθεῖς. Στεῖλε σ᾽ αὐτόν πού σέ πρόσδαλε ἕνα ἄνθος, πάντα τό ἴδιο, γιά « 
9 μέρες συνέχεια, χωρίς νά φαίνεται ποιός τό ἔστειλε. Δέ χρειάζεται τίποτ᾽ 
ἄλλο. Ἢ πράξη αὐτή θά ἔχει σάν ἀποτέλεσμα νά ξεγίνει αὐτό πού ἔγινε. 
Αὐτή ἡ γητειά εἶναι γνωστή ἀπό αἰῶνες. Νά καί μιά ἄλλη, πολύ πιό 
πρόσφατη, πού δασίζεται στήν ἴδια ἀρχή: "Av θέλεις νά ξεφορτωθεῖς 
κάποιον, πάρε ἀπό σένα γιά νά τόν ἀπομακρύνεις λίγο χῶμα ἀπό μιάν 
ἄλλη πόλη, καί στέλνε του μιά πρέξα ἀπ᾽ αὐτό γιά ἐννιά μέρες συνέχεια: 
Στό τέλος αὐτός θά uevoxouítost στήν πόλη ἀπό τήν ὁποία προέρχεται τό 
χῶμα. 

Γιά νά πυκνώσουν τά μαλλιά σου νά τά κονταίνεις κάπου ἕναν πόντο 
κάθε νέα Σελήνη, καί θά φυτρώσουν πιό πυκνά καί πιό γερά. Μιά και- 
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νούργια δουλειά oov πρέπει νά τήν ξεκινήσεις στό τελευταῖο τέταρτο. μιάν 
ἑθδομάδα πρίν ἀπό τήν νέα Σελήνη. Αὐτή εἶναι f] πιό δυναμική περίοδος. 
Γιά v' ἀρχίσεις μιά νέα ἐρωτική σχέση ὅμως, καλύτερα νά διαλέξεις τήν 
προηγούμενη ἑδδομάδα ἀπό τήν πανσέληνο ὅταν οἱ αἰσθηματικές ἐπιὸρά- 
σεις εἶναι πιό εὐνοϊκές. 

"Extóc ἀπό τίς ἡμερομηνίες πού πέφτουν οἱ «γιορτές». x' ἐκεῖνες πού 
καθορίζονται ἀπό ἀστρονομικά δεδομένα, ὅπως ἔχομε ἀναφέρει. μέσα σέ 
κάθε ἑδδομάδα ὑπάρχουν μέρες περισσότερο ἤ λιγότερο κατάλληλες γιά 
νά ρίξεις μιά γητειά. Τό Σάδδατο, n.x., εἶναι καλή μέρα γιά ἐργασίες πού 
ἔχουν σχέση μέ χρήματα, κι ἡ Παρασκευή γιά ὅλα τά σχετικά μέ τό 
αἴσθημα. “Ὡστόσο, ἡ καλύτερη μέρα γιά νά κάνεις μιά γητειά εἶναι ἡ 
Τετάρτη γιατί μές στή ὁδομάδα. αὐτή συνδέεται περισσότερο μέ τή διανο- 
ἡτική λειτουργία. Κοτά τή διάρκεια μιᾶς μαγικῆς τελετῆς χρειάζεται vá 
πλημμυρίσεις μέσα σου ἀπό ἕνα κύμα ἐντονώτατης συγκίνησης πού ὅμως 
πρέπει νά ἐλέγχεται ἀπό κάποια διανοητική ψυχρότητα. Αὐτές οἱ ἀντιφα- 
τικές προὐποθέσεις μποροῦν εὐκολότερα νά συμδιδαστοῦν τήν Τετάρτη. 
μέρα τοῦ “Ἑρμῆ, Θεοῦ τῆς ἐξυπνάδας καί τῆς διανοητικῆς ἱκανόητας. 


14. Γιά νά λυτρωθεῖς ἀπό ἀνεπιθύμητο ἐραστή 


Οἱ σύγχρονες μάγισσες πού τά ἐνδιαφέροντά τους στρέφονται προπάν- 
τῶν στό σέξ, ὄρίσκονται συχνά ἀντιμέτωπες μέ προδλήματα πού προκαλεῖ 
ἡ ἀκτινοδολία τοῦ ζωικοῦ μαγνητισμοῦ πού δημιουργοῦν γύρω tovc. Ἢ 
σεξουαλιυκή ἕλξη πού διεγείρουν τίς κάνει συχνά πρωταγωνίστριες £outi- 
κῶν περιστατικχῶν μέ πολλή ποικιλία καί γενικά εὐχάριστων, ἀλλά μπορεῖ 
καί νά τούς δημιουργήσει περιπλοκές. Πιχ. μιά μάγισσα μπορεῖ νά ὄρεθεῖ 
στήν ἀνάγκη νά διώξει ἕνα ἐραστή πού πιά δέν τόν θέλει ἀλλά πού ἀντιδρὰᾶ 
πολύ στό νά ὑποταχθεῖ χωρίς δραματικότητες σέ μιάν ἀλλαγή διαθέσεως 
ἐκείνης πού προχάλεσε τό πάθος του. Μιά καί εἶναι ἐντελῶς ὑπεύθυνη 
γιατί δημιούργησε τήν ἕλξη πού εἶναι ἡ αἰτία κάθε πράγματος, ἡ μάγισσα 
πρέπει νά φροντίσει στό νά πάρει τά κατάλληλα μέτρα γιά νά λύσει τή 
γητειά, νά ἐλευθερωθεῖ ἀπό τόν ἐραστή πού δέν τῆς εἶναι πιά εὐχάριστος 
καί νά προετοιμάσει τόν ἐρχομό ἑνός ἄλλου. Μιά μέθοδος, ἐμπνευσμένη 
ἀπό κάτι ἀνατολίτικες παραδόσεις, εἶναι ἡ ἑξῆς: 

Τήν τρίτη Πέμπτη τοῦ μηνός, στίς 9 τό δράδυ. ἡ μάγισσα πάει σ᾽ ἕνα 
ἥσυχο μέρος: τό μοναδικό φῶς τριγύρω πρέπει νά εἶναι ἡ φλόγα ἑνός: 
χοντροῦ μαύρου κεριοῦ. Τότε αὐτή κουδουνίζει τρεῖς φορές ἕνα ἀσημένιο 
καμπανάκι, καί σχεδιάζει πάνω σέ μιά περγαμηνή τά σύμδολα τοῦ Ἥλιου 
καί τῆς Σελήνης. Ὕστερα ὄρέχει τήν Περγαμηνή μέ τό χυμό ἀπό 8 σπόρους 
ρόδι, καί τήν καίει στήν φλόγα τοῦ κεριοῦ ὡσότου γίνει στάχτη. M^ αὐτή 


τήν στάχτη τρίδει τό μέτωπό της, μαυρίζοντάς το. Μένει τότε ἀσάλευτη 
κοιτάζοντας τή φλόγα γιά 3 ὁλόκληρα λεπτά, κ᾽ ὕστερα φωνάζει πάρα 
πολύ δυνατά τό ὄνομα o ἰαπωνικοῦ θεοῦ τοῦ σεισμοῦ: Νάι: - No - Κάμι. 

Συνεχίζοντας τή γητειά, ἡ μάγισσα κάνει 9 πακετάκια πού ἔχουν τό 
καθένα μέσα λίγη ἀπό τή στάχτη, 3 καρεφύλλια, ἕνα γκρίζο φτερό καί λίγη 
ἄμμο. Σδήνει τό κερί. Κλείνει κάθε πακετάκι σ᾽ ἕναν φάκελλο καί τόν 
σφραγίζει μέ δουλοκέρι. Τήν ἄλλη μέρα στίς 3 τό ἀπόγεμα, στέλνει τόν 
πρῶτο φάκελλο στόν ἀνεπιθύμητο ἐραστή καί συνεχίζει μ᾽ ὅλους τούς 
ἄλλους, ἀπό ἕνα κάθε μέρα, ὥς τόν τελευταῖο. Πρίν ἀκόμα τελειώσει ἡ 
σειρά ὁ ἀνεπιθύμητος ἐραστής θά πάψει νά τήν θέλει. 


15. Ἢ γητειά τῶν Ὀνείρων. 


Θά ἤθελες νά ἐπισκεφτεῖς ἕνα φίλο ἤ ἕνα ἀγαπημένο πρόσωπο καθώς 
ταξιδεύεις στή Χώρα τῶν ᾿Ονείρων; Γιά νά γίνει αὐτό δίνουμε μιά παραλ- 
λαγή τῆς γητειᾶς ἀριθ. 5. 

Σχεδίασε γύρω ἀπό τό κρεδάτι σου τόν προστατευτικό κύκλο δάλε τή 
χελώνα κάτω ἀπ᾽ τό χρεδὄάτι καί va 3 φύλλα μέντας στό μαξιλάρι. Πρίν 
ξαπλώσεις, ἄναψε 3 γαλάζια κεριά κι’ ἄφησέ xa νά καίνε γιά μιά ὥρα. 
Φύσηξε τά κεριά νά σδήσουν, χτύπησε μιά φορά τό καμπανάκι, καί ψιθύ- 
θοισε 9 φορές: «Ὀρφέα, Ὀρφέα, Ὀρφέα». 
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Oi μαγικοί καθρέφτες 


᾿Από τήν ἀρχαιότητα, εἶχε διαδοθεῖ στούς διάφορους λαούς ἡ συν- 
ἤθεια v' ἀποζητοῦν εἰκόνες κι ὁράματα γιά τό μέλλον μέσα σέ κατάλλη- 
λους μαγικούς καθρέφτες ἤ παρόμοιες λεῖες ἐπιφάνειες. Σ᾽ αὐτές, μέ τὴν 
ἐπίκληση τοῦ μάγου, ἐμφανίζονταν σκηνές πού ἔδιναν ἀπάντηση στίς 
ἐρωτήσεις, ἤ γενικές προφητικές ὀπτασίες σχετικά μέ τό μέλλον. 

Μιάν ἀκριδή περιγραφή τῆς κατασκευῆς καί χρησιμοποίησης τῶν μα- 
γικῶν κατόπτρων μέ δάση τῶν σύγχρονων σχεδόν μεθόδων ὄρίσκουμε στό 
διόλίο τοῦ Πασκάλ Μπὲδερλυ PávtoÀq «Magia Sexualis.(^?). 

Αὐτό τό διδλίο προοριζόταν γιά μιάν ὁμάδα μεμυημένων πού ἵδρυσε ὁ 
συγγραφέας, τήν Eulis Brotherhood, τήν ᾿Αδελφότητα τῆς Εὐλίδος. 

᾿Εδῶ ἀναφέρουμε μερικές σελίδες αὐτοῦ τοῦ διδλίου σχετικές μέ τό 
θέμα μας: 

Ὃ συγγραφές περιγράφει σ᾽ αὐτές μερικά ξεχωριστά ἀνδρικά καί 
γυναικεῖα κάτοπτρα, καθώς καί εἰδικούς μαγικούς καθρέφτες. 

Ὑπάρχουν διάφορα εἴδη μαγικῶν κατόπτρων. 

Πρῶτα - πρῶτα ἔχουμε τά κρύσταλλα, πιχ. τόν γυαλιστερό ἄνθρακα. 
᾿Αλλά τέτοια κάτοπτρα εἶναι σπάνια, μιά κ᾽ εἶναι δύσκολο νά ὄρεθεῖ ἕνα 
x&o6ovvo ἀρκετά σχληρό, λεῖο καί χωρίς φλέδες, ὥστε νά μπορεῖ νά τό’ 
κατεργασθεῖ ὁ τεχνίτης. 

᾿Αλλά ἕνας τέτοιος μαγικός καθρέφτης, ἄν ἐπιτύχει, εἶναι ἐξαίρετος. 
Προσελχύει καί διατηρεῖ μέ τόν καλύτερο τρόπο τά μαγνητικά ρευστά πού 
ἐκπέμπονται ἀπό τά μάτια τοῦ τελετουργοῦ καί σχηματίζουν τέλεια μιάν 
εὐδιάκριτη εἰκόνα. 

"Ac σημειωθεῖ πώς μιά τέτοια εἰκόνα δέ σχηματίζεται στήν ἐπιφάνεια 
οὔτε στό ἐσωτερικό τοῦ καθρέφτη, ἀλλά λίγα χιλιοστά πιό πάνω ἀπ᾿ 


57) Βλέπε σχετικά Μαρία Sexualis τοῦ Π. Ράντολφ. — X.t.X. (Exo ἱμάζεται στά ἑλληνικά γιά 
τίς ἐκδόσεις «AIAYMOLD:.) 
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αὐτήν. Δηλαδή οἱ oevotéc ἀκτῖνες ἀνακλῶνται ἤ ἀπωθοῦνταν πρίν ἀγγί- 
Sovv τήν ἐπιφάνειο τοῦ καθρέφτη. 

Προτιμότερη εἶναι ἡ ὀπτασία πού παρουσιάζεται στόν καθρέφτη κατά 
τίς πνευματιστιχές συνεδριάσεις, γιατί ἐκεῖ ἀπαιτεῖται μιά σχέση συμπά- 
θειας ἀνάμεσα στό μέντιουμ καί στόν ὑπνωτιστή, χωρίς τήν ὁποία δέ 
μπορεῖ νά ἐπιτευχθεῖ ἕνα ξεκάθαρο ὅραμα τῆς εἰκόνας καί τῶν ἰδεῶν πού 
ἐχπέμπονται ἀπό τή διάνοια τοῦ μέντιουμ, σά νά ἦταν μιά κινηματογρα- 
φική προδολή τῶν αἰσθητῶν διωμότων του. 

Eiv' ἀλήθεια πῶς ὁ πνευματιστικός μαγνητισμός τόν ὁποῖο χρησιμο- 
ποιοῦν σ᾽ αὐτές τίς συνεδριάσεις δέν προδάλλει εὔκολα τό προῖόν τῆς 
χαθαρῆς φαντασίας τοῦ μέντιουμ ἤ τοῦ ὑπνωτιστῆ καί συνεπῶς ἡ εἰκόνα 
πού ἐμφανίζεται πολύ πιθανόν νά εἶναι ἀληθινή στό διανοητικό ἐπίπεδο- 
ἀπ᾿ τήν ἄλλη ὅμως, πῶς εἶναι δυνατόν νά ἐξακριδωθεῖ ὅτι αὐτό πού σέ 
τέτοιες περιπτώσεις ἐκλαμδάνεται σάν πραγματικότητα δέν εἶναι παρά 
μόνο προϊόν μιᾶς διανοητικῆς ὑπερδιέγερσης, γιά νά μή μιλήσουμε γιά 
κάθε λογῆς ἀπάτες; 


᾿Αρκετά συχνά οἱ ὑπνωτιστικές ὀπτασίες δέν εἶναι παρά ἕνα ἀπατηλό 
προῖόν τῆς θέλησης 1j τῆς ἐπίδρασης τῶν ἀτόμων πού, παρευρίσκονται στή 
συνεδρίαση, ἤ ἀκόμα ἁπλῶς ἡ συνέπεια μιᾶς νοσηρῆς’ κατάστασης τῶν 
νεύρων καί τοῦ uvaAo0 τῶν μέντιουμ. Θά μποροῦσε touc νά εἶναι, -- γιατί 
ὄχι; -- μιά φάρσα κάποιας ὀντότητας ἀπό ἄλλες σφαῖρες. 

Τό ἴδιο τό μέντιουμ δέ μπορεῖ νά μᾶς δεδαιώσει γιά τήν εἰλικρίνειά 
του, ἐπειδή, ἀπό προὐπόθεση, αὐτό εἶναι ἁπλῶς ἕνα ὄργανο, μιά μηχανή 
πού ἐπηρεάζεται ἀπό μιά δύναμη τήν ὁποία ἐκεῖνο ἀγνοεῖ. Κινεῖται, pu 
κ᾽ ἐνεργεῖ σάν ἕν ἕνα τυφλό αὐτόματο. 

"Av τά σκεφτοῦμε ὅλ᾽ αὐτά, πρέπει νά παραδεχτοῦμε ὅτι τό ὅραμα σ᾽ 
ἕνα μαγικό καθρέφτη παρέχει μεγαλύτερες ἐγγυήσεις. : 

Μιά δεύτερη κατηγορία μαγικῶν κατόπτρων ἀναφέρεται σ᾽ ὅσα κατα- 
σκευάζονται σύμφωνα μ᾽ αὐστηρά ἐπιστημονικούς νόμους. 'Ax' αὐτούς 
πρῶτοι ἔρχονται ἐκεῖνοι πού σχετίζονται μέ τό σχῆμα του, x^ ἔχουν Pot 
στωθεῖ ὕστερ᾽ ἀπό πολλές ἐξακριδωμένες δοκιμασίες. 

Ἔχει παρατηρηθεῖ τό περίεργο φαινόμενο, ὅτι ἡ ὁριζόντια τομή ἑνός 
κρανίου, ἄν γίνει ἀκριδῶς κάτω ἀπό v αὐτιά, δίνει γιά ὅλα τά κεφάλια, 
πάντα τό ἴδιο ὠοειδές σχῆμα, ἐνῶ ὁ ἐγκέφαλος, ἰδωμένος κάτω ἀπ᾽ αὐτή 
τήν κοῦπα, ἀντιστοιχεῖ ἀχριδῶς μέ τό σχῆμα τῆς ὑδρογείου σφαίρας. 

Προσπάθησαν νά προσαρμόσουν μ᾽ αὐτό τό σχῆμα τόν μαγικό καθρέφ- 
τη, κ᾿ εἶδαν πώς εἶναι τό καλύτερο ἀπ᾽ ὅλα. Πράγματι, τό ὠοειδές σχῆμα 
πού προκύπτει ἔτσι εἶναι μιά ἔλλειψη μέ δυό ἑστίες τοποθετημένες μ᾽ 
ἀχλόνητη μαθηματική ἀκρίδεια. 

Τό μαγνητικό ρεῦμα πού ἐκπέμπεται ἀπό τήν πίσω ἐπιφάνεια τοῦ 
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ἐγκεφάλου πέφτει σέ μιάν ἀπ᾽ τίς δυό ἑστίες, ἀνακλᾶται καί κυλᾶ γύρω 
ἀπ᾿ τόν ἐγκέφαλο πρός τήν ἄλλη ἑστία, κλείνοντας ἔτσι τόν μαγικό κύκλο 
πού τότε διεγείρει τό ἐμπρός μέρος τοῦ ἐγκεφάλου, ἐκεῖνο πού σχετίζεται 
μέ τίς δυό ἀντίστοιχες ἑστίες τοῦ καθρέφτη. 

Μ᾿ αὐτόν τόν τρόπο, ἡ μαγνητική δύναμη πού κινητοποιεῖται, ἐπενερ- 
γεῖ μέ τόν καλύτερο τρόπο χάρη στά κύτταρα τοῦ ἐγκεφάλου πού διεγεί- 
ρονται ἀπ᾽ τό ρεῦμα. 

Πολυάριθμα πειράματα ἔχουν ἀποδείξει ὅτι fj ἀπόδοση ἑνός μαγικοῦ 
καθρέφτη δέν ἐξαρτᾶται μόνο ἀπό τό σχῆμα του. Τό ὑλικό ἀπό τό ὁποῖο 
κατασκευάζεται παίζει ἐξ ἴσου σημαντικό ρόλο ἄν θέλουμε νά ἔχει Ó 
καθρέφτης τίς ἰδιότητες πού ἐπιδιώκουμε. 

ILx., ἄν ὁ καθρέφτης ἔχει ἐπίπεδη ἐπιφάνεια. παρατηροῦμε ὅτι τό 
θεῦμα πού ἀνακλᾶται δέν μαγνητίζει παρά μόνο τό πρόσθιο μέρος τοῦ 
ἐγκεφάλου τοῦ παρατηρητῆ, γιατί τά ὑπόλοιπα ρευστά, ἀφοῦ διαπερά- 
σοῦυν τόν καθρέφτη, χάνονται στό κενό. 

Σέ μερικές περιοχές ἔγιναν χημικές ἔρευνες γιά va ὄρεθεῖ ἕνα ὑλικό 
ἵκανό νά ἐμποδίσει τή διασπορά τοῦ μαγνητικοῦ ρευστοῦ. Ἐξάλλου, ὄρέ- 
θῆκαν ὡριομένες μονωτικές οὐσίες, ἀλλά ἀκόμα κι ἄν χρησιμοποιηθοῦν τά 
καλύτερα ὑλικά, ἡ κοίλη μορφή ἀποδείχθηκε ἀκατάλληλη, γιατί ἀφήνει τό 
θευστό νά ξεφεύγει καί νά χάνεται σάν σαπουνόφουσκα. 

Ἢ κυρτή μορφή παῤουσιάζει ἕν᾽ ἄλλο μειονέχτημα. Ἢ ἀόρατη μπάλα 
τοῦ μαγνητικοῦ ρευστοῦ μένει προσχολλημένη κάτω ἀπ᾽ τόν καθρέφτη, κ᾽ 
ἔτσι χάνει τήν ἱκανότητα νά ἐπιδράσει στόν παρατηρητή. 

Ὕστερα ἀπό διάφορες δοκιμαστικές ἀναζητήσεις, κατέληξαν στήν 
κοίλη μορφή, ἀλλά μέ τίς ἑξῆς τελειοποιήσεις; 

l. — Τό περίγραμμα τοῦ καθρέφτη πρέπει νά προστατεύεται ἀπό μιά 
κορνίξζα ἀπό καθαρό χρυσάφι, κατασκευασμένο σύμφωνα μέ τούς νόμους 
πού κυδερνοῦν τά πιό λεπτόρευστα ὑγρά. 

2. -- Τό μονωτικό ὑλικό θά ἐκλεγεῖ μέ δάση τήν ἠλεκτρική, χημική καί 
μαγνητική συγγένεια μὲ τό ψυχικό μαγνητικό ρευστό. 

"OX αὐτά ἀπαιτοῦν φανερά ἰδιαίτερη τέχνη x' ἱκανότητα. : 

Διαπιστώθηκε ἀμέσως ὅτι τά μονωτικά ὑλικά γιά τόν ἠλεχτρισμό εἶναι 
ἀντιθέτως ἐντελῶς διαπερατά ἀπό τό μαγνητικό ρευστό. 

Πειράματα πού ἔγιναν μέ λογῆς ὑλικά, δέν πέτυχαν. Οἱ συνθέσεις μέ 
ἀρσενικό, κασσίτερο, ὄσμιο, νιόθιο, ἀντιμόνιο, τιτάνιο, μολυδδαίνιο καί 
ταντάλιο ἔδωσαν ὗλες ἀρκετά ὅμοιες μ᾽ αὐτές πού ἀναζητοῦσαν, ἀλλά 
θέλησαν νά κάνουν καί ἔρευνες μέ ἀκριδά μέταλλα ὅπως εἶναι τό ράδιο, τό 
ρουθήνιο, ὁ ἄργυρος, ὁ λευκόχρυσος, τό ἰρίδιο, ὁ ὑδράργυρος, τό παλλά- 
διὸ κι ὁ χρυσός. Ἐπίσης παρατηρήθηκε ἡ ἐπίδραση τοῦ θείου. τοῦ σεληνί- 
0v, τοῦ χχλωρίου, τοῦ φωσφόρου, τοῦ φθορίου, τοῦ ἰωδίου καί τοῦ δρωμί- 


157 


ov. Μερικές ἀπ᾽ αὐτές τίς ὕλες μποροῦσαν vá χρησιμοποιηθοῦν μέ κάποια 
ἐπιτυχία ἄν πρόσθεταν ὀξυγόνο (2), ὑδρογόνο (2), ἄνθρακα, δόριο, κερί f| 
γυαλί. . 

Τέλος, δυό ἀπ᾽ αὐτές τίς συνθέσεις σέ ἀνάμιξη μέ παραναφθαλίνη. 
ἔδωσαν τό ἀναζητούμενο ὑλικό, δηλαδή ἰσχυρά ἠλεκτραγωγό καί πολύ 
λεπτόχοκχο: ὅ,τι χρειαζόταν γιά νά δώσει στήν ἐπιφάνεια τοῦ καθρέφτη 
ὅλες τίς μαγνητικές τῆς ἰδιότητες. 


Ἢ τεχνική 


Τό ἐσωτερικό φῶς πού ἀνακλᾶται ἀπ᾽ τόν μαγικό καθρέφτη ἑνώνεται, 
€ ἕνα xavovixó ἀνθρώπινο μάτι, μέ τήν ἐξωτερική δάση, καί προκαλεῖ 
ἕκεῖ τό φαινόμενο πού εἶναι αἰσθητό στήν ὅραση. "Av ὅμως τό ἐσωτερικό 
φῶς δέν ἑνώνεται μέ τό ἐξωτερικό, μένει ἡ εἰκόνα σχέτη κι ἀπροσδιόριστη. 

᾿Απομονωμένο ἀπ᾽ τόν ἔξω κόσμο, τό ἐσωτερικό φῶς διαχέεται σέ μιάν 
ἀτμόσφαιρα ἥρεμη καί καθαρή. Αὐτή fj ἡρεμία κ᾽ ἡ διαύγεια παραμένουν 
ὅταν γίνεται τό φαινόμενο. 

Ὅποιος μεταχειρίζεται τόν μαγικό καθρέφτη δέν πρέπει νά ξεχνᾶ τούς 
ἑξῆς κανόνες: 

I. -- Ὃ καθρέφτης δέν πρέπει ν᾿ ἀγγίζεται παρά μόνο ἀπό τόν κάτοχό 
TOV, YU ἀποφυγή τῆς ἱνήάμιξης μ᾽ ἕναν ξένο μαγνητισμό πού θά μποροῦσε 
νά ἐξουδετερώσει ἐκεῖνον μέ τόν ὁποῖο εἶναι φορτισμένο τό κάτοπτρο. 

[Ἄλλα ἄτομα μποροῦν νά κοιτάξουν τόν καθρέφτη, ἀλλά δέν πρέπει ν᾿ 
ἀγγίξουν οὔτε τήν κορνίζα οὔτε τήν ἐπιφάνειά xov. 

2. -- Ἂν ἡ ἐπιφάνεια εἶναι θολή, ἀπομακρύνεται ἡ σκόνη μέ νερό καί 
σαποῦνι - ὕστερα πλένεται μέ οἰνόπνευμα, κι ὅταν ὁ καθρέφτης στεγνώσει 
τρίδεται ἀκόμα μέ ὀξυγονοῦχο φθόριο, καί σκουκπίζεται μ᾽ ἕνα κομμάτι 
δελοῦδο ἤ μετάξι, ἤ μέ δέρμα ζαρκαδιοῦ. 

3. - Κάθε μέρα, γιά 5 λεπτά, ὁ καθρέφτης θά μαγνητίζεται μέ τό δεξί 
χέρι. 


4. —"Yoteoa θά διανεμηθεῖ ἡ ἐπίδραση τῆς ἐπιφάνειας τοῦ καθρέφτη 


μέ μαγνητικές κινήσεις τοῦ ἀριστεροῦ χεριοῦ ἀπό πάνω tov. 

5. — Ὅσο πιό συχνά κι ὅσο πιό πολλήν ὥρα. χρησιμοποιεῖται ἕνα 
μαγικό κάτοπτρο, τόσο τό καλύτερο, γιατί ἡ ἀποτελεσματικότητά του 
αὐξάνεται καί δελτιώνεται μέ τή χρήση. 

6. — Γιά v' ἀποκοιμηθεῖς μέ τήν δοήθεια τοῦ μαγνητικοῦ καθρέφτη, 
πρέπει νά συγκεντρώσεις τό ὀλέμμα στό κέντρο του. ἥσυχα. χωρίς τίποτα 
ν᾽ ἀπασχολεὶῖ τό μυαλό σου. Τότε τά ὁράματα θά ἐμφανισθοῦν στόν ὕπνο 
σου. 
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7. — Στή γυαλιστερή ἐπιφάνεια τοῦ καθρέφτη δέν πρέπει νά πέφτουν 
ποτέ οἱ ἀχτίδες τοῦ ἥλιου, γιατί θά παρέλυαν τή μαγική του ἰδιότητα. 
Ὅταν χρησιμοποιεῖτε τόν καθαέφτη. στήνετέ τον μέ τό πίσω του μέρος 
πρός τό παράθυρο. : 

8. — Ὁ καθρέφτης στήνεται ἤ κρατιέται λοξά, ὅπως ἕνα 616ACo. 

9. — "Av πολλά ἄτομα θέλουν vá xovtáEovv ταυτόχρονα στόν καθρέφτη, 
κρεμάστε tov στόν τοῖχο, ἀλλά κανείς δέν πρέπει νά τόν ἀγγίξει. 

I0. — Ἡ καλύτερη θέση γιά τό κοίταγμα στόν μαγικό καθρέφτη εἶν᾽ 
ἐχείνη πού δέν δίνει καμιάν ἀντανάκλαση ἀπό τό περιδάλλον. ᾿Αναζητῆ- 
στε αὐτή τή θέση γέρνοντας πρός ὅλες τίς κατευθύνσεις τό κάτοπτρο 
ὡσότου στήν ἐπιφάνειά tov δέν καθρεφτίζεται πιά τίποτα, κι αὐτή μοι- 
ζει σάν καθρέφτης ἀπό σκοῦρο νερό. λεία καί διαυγής. 

Ὅταν ὁ μαγνητισμός πού ἐκπέμπετε συσσωρευθεῖ πάνω ἀπό τόν κα- 
θρέφτη. σέ ἀπόσταση λίγων χιλιοστῶν ἀπό τήν ἐπιφάνεια. ἀντίς γιά τό 
διάφανο νερό θά προδάλει ἡ ὀπτασία πού ζητᾶτε. 

1. — Πρῶτα - πρῶτα, θά ἐμφανισθοῦν σύννεφα διαφόρων χρωμάτων. 
Αὐτά τά σύννεφα φαίνεται σά νά σχηματίζονται μέσα στήν ἴδια τήν ὕλη 
τοῦ καθρέφτη. ἀλλά πρόκειται γιά ὀπτική ἀπάτη. Στήν πραγματικότητα ὁ 
μαγνητισμός συγκεντρώνεται λίγο πιό πάνω. 

12. -- Τά μελαχρινά ἄτομα, μέ μαῦρα μάτια καί μαγνητική ἰδιοσυγκρα- 
σία. φορτίζουν γρηγορότερα τόν καθρέφτη. ἀλλά ὄχι μέ δύναμη ἀνώτερη 
ἀπό τούς ξανθούς μέ ἠλεκτρική ἰδιοσυγκρασία. 

Γενικά, μπορεῖ κανείς νά πεὶ ὅτι οἱ ἄντρες δέν 6Aéxovv εὔκολα ὅπως οἱ 
γυναῖκες, ἀλλά ὅταν OXézovv, διακρίνουν καλύτερα καί διατηροῦν περισ- 
σότερο τήν ψυχραιμία τους. 

13. — Πάντως. διαπιστώθηκε ὅτι ἀγόρια καί κορίτσια πού δέν ἔχουν 
φτάσει στήν ἡλικία τῆς ἤδης. δλέπουν καλύτερα καί καθαρότερα γιατί ὁ 
μαγνητισμός τους εἶναι ἀκόμα ἁγνός, ἀνεπηρέαστος ἀπό τό σέξ. 

I4. — Τά λευκά σύννεφα στόν μαγικό καθρέφτη εἶναι καλός οἰωνός. 
Προαναγγέλλουν μιά θετική ἀπάντηση στήν ἐρώτηση πού ἔγινε. 

15. — Τά μαῦρα σύννεφα εἶναι σῆμα κινδύνου. Ἔχουν ἀρνητικό νόημα: 

16. — Τό διολέ, τό πράσινο καί τό ἄσπρο εἶναι εὐνοϊκά χρώματα. 

17. -- Τό ρόζ καρμινέ. τὸ ἀνοιχτό πορτοκαλλί καί τό κίτρινο ἀναγγέλ- 
ÀAovv ἀρνητικές ἐπηροές. 

I8. — Ἂν χρησιμοποιεῖτε τόν μαγικό καθρέφτη γιά νά ἐξασκήσετε 
ἐπίδραση σ᾽ ἕνα πρόσωπο ποί ἀπουσιάζει. ἐπικαλεσθῆτε τήν εἰκόνα του 
συνδυάζοντας τή θέληση μέ τή φαντασία. Ὅταν τή δῆτε μπροστά σὰς στόν 
καθρέφτη. ἀτενίστε τὴν σταθερά καί συγκεντρώσετε πάνω τῆς ὅλη σὰς τή 
σκέψη. Ἢ ἐπίδρασή σας θά φτάσει σ᾽ αὐτό τό ἄτομο. ὅπου κι ἄν δρίσκεται. 

I9. — Ὅταν κάνετε χρήση τοῦ καθρέφτη. μήν εἴσαστε ἀνυπόμονοι. 
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Μερικοί 6Aéxovv τό ὄραμα σχεδόν ἀμέσως, ἄλλοι πρέπει νά περιμένουν 
ἀρκετά. 

20. — fj ἐπιφάνεια τοῦ καθρέφτη δέν πρέπει νά ὑποστεῖ καμιά χημική ἤ 
ὀπτική ἐπίδραση ἐπειδή εἶναι εὐαίσθητη σάν φωτογραφική πλάκα, πρέ- 
xti νά προστατεύεται ἐντελῶς ἀπό τό φῶς τοῦ ἥλιου. ᾿Αντίθετα, τήν 
ὠφελεῖ τό φῶς τοῦ φεγγαριοῦ. 

Θερμοκρασίες πολύ ψηλές ἤ πολύ χαμηλές τήν 6Aántovv, x' οἱ ἀκραῖες 
θερμοκρασίες ἐκμηδενίζουν τή δύναμή της. 

21. -- Κάθε ὅραμα πού προδάλλει στόν καθρέφτη, πρός τ᾽ ἀριστερά τοῦ 
παρατηρητῆ, εἶναι ἡ εἰκόνα κάποιας συγκεχριμένης ἀλήθειας. 

22. -- Αὐτό πού ἐμφανίζεται δεξιά ἔχει, ἀντίθετα, συμδολικό χαρακτή- 
ρα. Θά πρέπει τότε νά ἑρμηνευθεῖ σύμφωνα μέ τήν παραδοσιακή γνώση 
τῶν συμδόλων. 

23. — Τά νέφη κ᾽ οἱ σκιές πού ἀνεδαίνουν στή μαγική ὀπτασία, εἶναι 
θετικές ἀπαντήσεις στίς ἐρωτήσεις σας. 

24. -- Τά νέφη κ' οἱ σκιές, ὅμως, πού κατεδαίνουν. εἶναι ἀρνητικές 
ἀπαντήσεις. 

25. -- Οἱ σκιές πού διευθύνονται ἀπ᾽ v ἀριστερά στά δεξιά ὑποδηλώ- 
vovv τήν παρουσία μιᾶς ἀπόκρυφης ὀντότητας. 

26. -- ἂν οἱ σκιές διευθύνονταν ἀπό δεξιά πρός τ’ ἀριστερά, σημαίνει 
ὅτι πρέπει νά σταματήσει ἡ συνεδρίαση. 

27. -- "Av, παρ᾽ ὅλη τήν ὑπομονητική ἀναμονή σας, τό ἐπιθυμούμενο 
ἀποτέλεσμα δέν ἐμφανίζεται, μπορεῖ νά χρησιμοποιηθεῖ ἡ διεγερτική ἄμ- 
μος, γιά τήν ὁποία θά μιλήσουμε τώρα. 

Αὐτή ὅμως ἡ ἄμμος γιά τούς περισσότερους εἶν᾽ ἐπικίνδυνη. Γι᾿ αὐτό 
πρέπει νά χρησιμοποιεῖται μέ προφύλαξη κι ὅσο γίνεται σπανιότερα. 

Μετά τήν ἐπίδραση τῆς ἄμμου, ἡ ἐργασία μπορεῖ νά συνεχιστεῖ χωρίς 
αὐτήν. 


Ἢ διεγερτική ἄμμος 


Αὐτή ἡ ἄμμος, τήν ὁποία χρησιμοποιοῦμε γιά τά μαγικά μας πειράμα- 
τα, δέν εἶναι κάτι νέο. ᾿Αναφέρεται συχνά σέ διάφορες μεσαιωνικές συν- 
ταγές. Οἱ μάγοι τῆς ἐποχῆς ἐκείνης τή μεταχειρίζονταν, μεταξύ ἄλλων,γιά 
τή γιορτή τοῦ Σαδδάτου, πού θεωρεῖται ἡ μέρα τῶν φαντασμάτων καί τῆς 
Μαγείας. 

Ἐμεῖς ὡστόσο ἔχουμε κάνει κάποιες ἀλλαγές στή συνταγή σχετικές μέ 
τό ἀνθρώπινο λῖπος. Πράγματι, ἡ διεγερτική ἄμμος τοῦ Μεσαίωνα κατα- 
σχευαζόταν συχνά μέ τή δοήθεια ὡρισμένων φυτῶν πού τηγανίξζονταν σ᾽ 
ἀνθρώπινο λῦσος. 
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Ὑπῆρχε λόγος yv αὐτό. Ἢ πείρα ἀπέδειξε ὅτι οἱ διάφορες οὐσίες πού 
χρησιμοποιοῦνται περνοῦν εὐκολότερα μές ἀπ᾽ τούς πόρους τοῦ τελετουρ- 
γοῦ ἄν ὁ ἀγωγός πού δάζει στό δέρμα tov εἶναι ὅμοιος μ᾽ ἐκεῖνον πού 
ὑπάρχει ἀπό κάτω ἀπ᾽ τό δέρμα. Τά καλύτερα ἀποτελέσματα προέκυπταν 
ἀπό λίπος παρμένο ἀπό τόν ἱδρώτα τοῦ τελετουργοῦ. 

Ἐπειδή εἶναι φανερές οἱ δυσκολίες γιά ἕνα τέτοιο παρασκεύασμα, 
ἀντικαταστήσαμε τό ἀνθρώπινο λῖπος μέ ζωϊκό, πού τό ἀφήνουμε ἀρκετό 
καιρό σέ χοντρό μαγειρικό ἁλάτι, x' ὕστερα τό ξεπλένουμε μέ Ἀρύο νερό. 

᾿Επαναλαμθδάνουμε v ἁλάτισμα καί τό ξέπλυμα πέντε φορές, x' ὕστερα 
δάζουμε τό λῖπος σέ μιά λεκάνη μέ ζεστό νερό, γιά 6 ὁλόκληρες ὧρες. 

Στό λῖπος πού ἀποκτοῦμε ἔτσι προσθέτουμε γιά κάθε 100 γραμμάρια, 
τά ἑξῆς: 

40 γραμμάρια χασίς 


50 » ὑοσκύαμο 
80 » κεφάλια ἀπό στάχυα (pommes d' épis) 
20 » μπελλαντόνα 
260 » κάνναδη 
50 » σκόρδο 
30 » ἡλιόσπορο 
60 » κάλμου 
250 » ἄνθη παπαρούνας 
100 » φοῦντες ἀπό σιτάρι 


Ὅταν αὐτό τό μίγμα στεγνώσει καλά, φιλτράρεται μέ τρόπο πού νά 
μείνει μιά ἀρκετά λεπτή ἄμμος. πού πρέπει νά φυλάγεται σ᾽ ἕνα καλά 
κλεισμένο δοχεῖο. 

Αὐτή 5 διεγερτική ἄμμος χρησιμοποιεῖται ἕνα - δυό λεπτά προτοῦ 
ἀρχίσει ἡ ἐργασία. Γίνεται ἐντριδή μ᾽ αὐτήν στό ἡλιακό πλέγμα, στή 6607 
τοῦ λαιμοῦ (στό ὕψος τοῦ λάρυγγα), στίς μασχάλες καί στήν χοιλότητα 
πίσω ἀπ’ τά γόνατα, στά πέλματα τῶν ποδιῶν καί στίς παλάμες τῶν 
χεριῶν. . 

Ὅταν τελειώσει ἡ μαγική ἐργασία, πρέπει ἀμέσως νά πλυθεῖς μέ ζεστό 
νερό καί νά κάνεις ἐντριθή μ᾽ ἀπόσταγμα στύψης καί δαζελίνης. 


Τά καθρεφτάκια 


Εἶναι δοκιμαστικά μᾶλλον παιχνιδάκια, κι ὄχι ὄργανα μέ ἀκριδῆ 
λειτουργία. 

Ἔχουν μιάν ij δυό ἑστίες. Σ᾽ αὐτά μπορεῖ κανείς νά δεῖ μόνο καπνό, 
φωτιά, κάποιο σύμδολο καί σκιές, γιατί ἡ μαγνητική τους ἐπιφάνε ux εἶναι 
ἀρκετά ἀσθενής, x' οἱ ἑστίες σπάνια εἶναι τοποθετημένες μέ τήν ἀπαιτού- 
uevr μαθηματική ἀκρίδεια. 
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Τά χρησιμοποιοῦν oi toiyyóávec, πού δέ μποροῦν νά προμηθευτοῦν 
καλύτερους καθρέφτες. 

Τό καθρεφτάκι μέ τήν εὐκολότερη κατασκευή εἶναι τύπου Κλώντ - 
Λορραίν. Πλάθεται ἕνα τετράγωνο ὥς 30 τετρ. ἑκατοστά μ᾽ ἕνα κομμάτι 
πηλό, καί μέ κάπως κυρτή ἐπιφάνεια. ᾿Αφοῦ στεγνώσει, ψήνεται, καί 
λειαίνεται ὅσο γίνεται καλύτερα ἡ καμπύλη ἐπιφάνειά του. Ὕστερα 
τοποθετεῖται πάνω τῆς ἕνα στεγανό χαρτόνι καί πιέζεται ὥστε νά πάρει τό 
ἀντίστοιχο κοῖλο σχῆμα. 

᾿Ανάμεσα στίς δυό ἐπιφάνειες, τήν κυρτή καί τήν κοίλη, χύνεται ogv- 
στό γυαλί, καί τό σύνολο ψήνεται ὥστε τό γυαλί ἀνάμεσα στίς δυό αὐτές 
ἐπιφάνειες, νά πάρει τήν καμπυλότητα πού θέλουμε. 

Ὕστερα κατασκευάζουμε μέ τόν ἴδιο τρόπο ἕνα δεύτερο καθρεφτάκι 
καί τό συγκολλοῦμε μέ τό πρῶτο, ἀφήνοντας ἀνάμεσά τους ἕνα κενό ὥς 6 
χιλιοστά. 

Γεμίζουμε αὐτό τό κενό μέ μαῦρο μελάνι ἀπό μιά τρυπούλα πού ἔχουμε 
ἀφήσει γι᾿ αὑτόν τό σκοπό στή συγκόλληση. ᾿Αφοῦ γεμίσει, f] τρυπούλα 
Ἀλείνεται ἑρμητικά. 

"Ev' ἄλλο καθρεφτάκι. ἀρκετά γνωστό, εἶναι τοῦ τύπου Ντῆ, ἀπ᾽ τό 
Λονδίνο. Τό φτιάχνουμε ὡς ἑξῆς: 

Παίρνουμε ἕνα κομμάτι ἀνθρακίτη ἐντελῶς μαῦρο, ἀρκετά μεγάλο 
ὥστε νά φτιάξουμε ἕναν κύδο τουλάχιστο 1/2 πόδι (δηλ. 15 ἑκατοστά 
πλευρά). Προσέχουμε ἢ ἐπιφάνειά του νά εἶναι τελείως καθαρή, χωρίς 
ρωγμή, χωρίς τό παραμικρό γκρίζο στίγμα. 

Σκάθδουμε προσεχτικά αὐτή τήν ἐπιφάνεια ὥστε. ἡ κοιλότητα πού θά 
προκύψει νά ἔχει ἀναλογία 5:1 μεταξύ διαμέτρου καί δάθους. Ὕστερα τή 
λειαίνουμε ἐντελῶς. 

Αὐτό τό καθρεφτάκι πρέπει νά VEDI PON ESUM ἀπό μιά κορνίζα ἀπό 
σκληρό ξύλο. 

'O καθρέφτης τοῦ Ντῆ, μπορεῖ νά χρησιμεύσει σ᾽ ὅποιον ἐργάζεται 
μόνος του, ἀλλά τό ἀποτέλεσμα θά εἶναι καλύτερο ἄν ὑπάρχει κ᾽ ἕνα 
μέντιουμ. 

Στήν ἴδια κατηγορία ἀνήκουν καί πολλά ἄλλα μαγικά καθρεφτάκια 
πού χρησιμοποιοῦνται στήν ᾿Ανατολή, καί πού περιγράφονται στό διδλίο 
τοῦ Λαίην. 

Γενικά, εἶναι καθρέφτες ἀρκετά πρωτόγονα φτιαγμένοι, μέ ὑλικό πού 
δὲν συγκεντρώνει πολύν μαγνητισμό, γιατί τά ρευστά τό διαπερνοῦν εὖὔ- 
xoAa καί διασκορπίζονται. 

Αὐτοί οἱ καθρέφτες μποροῦν νά χρῃσιμοποιηθοῦν μόνο ἄν εἶναι πολύ 
μικροί. "Av fj διάμετρος ὑπερδαίνει τά 15 £x. εἶναι δύσκολο vá φορτι- 
σθοῦν μαγνητικά. 
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Ἢ γητειά τῶν χαρτιῶν 


Αὐτό πού συχνότερα ἀπ᾽ ὅλα ζητᾶ κανείς ἀπ᾽ τούς μάγους εἶναι ἡ 
γνώση τοῦ μέλλοντος. Ὃ καθένας θέλει πολύ νά μάθει τί τοῦ ἑτοιμάζει ἡ 
μοῖρα, κι αὐτοί πού ἐξασκχοῦν τίς μαγικές τέχνες λένε πώς μποροῦν, σ᾽ 
ὡρισμένες περιπτώσεις, νά ὁραματισθοῦν αὐτό πού κρύδεται στίς πτυχές 
τοῦ πεπρωμένου. 

Πάντως αὐτή δέν εἶναι ἡ κυριώτερη ἀπασχόληση τῶν μάγων. Αὐτοί δέν 
ἐνδιαφέρονται ἁπλῶς νά διακρίνουν τό μέλλον ἑνός ἀνθρώπου: θά πῤοσ- 
παθήσουν νά διαμορφώσουν αὐτό τό μέλλον, νά τό διαπλάσουν σύμφωνα μέ 
τούς σκοπούς τους, κάνοντας μερικά γεγονότα νά πραγματοποιηθοῦν, x' 
ἐμποδίζοντας νά συμδοῦν κάποια ἄλλα. 

᾿Ανάμεσα σ᾽ ὅλες τίς γητειές, ὑπάρχει μιά πού μπορεῖ νά κατευθύνει τή 
ζωή τῶν ἀνθρώπων σέ ὡρισμένη πορεία, 6on8óvrac τή λύση τῶν xoo6An- 
μάτων, ἤ ἀλλάζοντας ριζικά τήν κατεύθυνση μιᾶς ὕπαρξης Εἶναι μιά 
δύσκολη γητειά, κι ἀπαιτεῖ μελέτη μαζί μ' ἐξάσκηση. Γιά νά γίνει χρει- 
άξονται 12 κύκλοι, σχεδιασμένοι πάνω σ᾽ ἕνα τραπέξι, καθένας μέ τή δική 
του σημασία σχετικά μέ τίς διάφορες φάσεις τῆς ζωῆς, καί μιά τράπουλα. 

Τά χαρτιά ἔκαναν τήν πρώτη τοὺς ἐμφάνιση ἀκριδῶς σάν ἕνα μέσον 
γιά τήν πρόγνωση τοῦ μέλλοντος. Τά παιγνίδια μέ χαρτιά ἀκολούθησαν 
ἀργότερα, κ᾽ ἐξελίχθηκαν ἀπό τίς μεθόδους πού χρησιμοποιοῦνταν γιά νά 
προδλέπουν τό πεπρωμένο. Πάντως, μέ τή μέθοδο πού διδάσκουν οἱ μά- 
γισσες, ὄχι μόνο μπορεῖ κανείς νά ξεοχίσει τόν πέπλο τοῦ μέλλοντος, ἀλλά 
προπάντων v' ἀλλάξη τήν πορεία tov σύμφωνα μέ τίς ἐπιθυμίες του. Ἢ 
Μοῖρα θά κατέδει ἀπ’ τά γόνατα τοῦ Δία γιά νά o' ἐξυπηρετήσει. 

"Ynáoyovv πολλές ποικιλίες αὐτῆς τῆς μεθόδου, φερμένες ἀπ᾽ τούς 
πανάρχαιους χρόνους στίς «οἰκογένειες» τῶν μάγων. Συνιστᾶται νά τή 
χρησιμοποιοῦν σπάνια, καί μόνο ὕστερ᾽ ἀπό κατάλληλη προετοιμασία. 

Ὅταν τά χαρτιά ἐφευρέθηκαν ἀπ’ τούς ἀρχαίους σοφούς γιά τίς μαγι- 


463 


] 
| 
| 
[ 


κές τους ἐργασίες διατυπώθηκε ταυτόχρονα καί μιά σειρά ἀπό γητειές πού 
ἐκτελοῦνταν μέ τήν τοποθέτηση τῶν χαρτιῶν σ᾽ ὡρισμένες θέσεις μέσα σ᾽ 
ἕναν εἰδικό κύκλο, Ἔτσι τό κάθε χαρτί ἀποκτοῦσε μιά πολύ Ἐεκάθαρη 
σημασία, καί δοηθοῦσε τά γεγονότα ν᾿ ἀναπτυχθοῦν μ᾽ ἕνα καθωριοσμένο 
τρόπο. Ἢ μέθοδος μποροῦσε νά χρησιμοποιηθεῖ γιά νά διαδαστεῖ τό 
μέλλον, ἀλλά καί γιά νά τροποποιηθεῖ ἀνάλογα. μέ μιά κατάλληλη διάταξη 
τῶν χαρτιῶν. | 

Γιά vá τήν ἐφαρμόσετε (στή σύγχρονη μορφή πού ἀναπτύσουμε ἐδῶ) 
πρέπει νά μάθετε τίς θέσεις πού θά δάλετε τά χαρτιά, καί τή σημασία τοῦ 
καθενός ἀπ᾽ αὐτό. 

Χάραξε μέ κιμωλία ἕναν ἀρκετά μεγάλο κύκλο πάνω σ᾽ ἕνα τραπέζι. 
καί μέσα xov δώδεκα μικρότερους κύκλους ὅπως στό καντράν τοῦ τηλεφώ- 
νου. Μέσα σ᾽ αὐτούς τούς μικρούς κύκλους θά τοποθετηθοῦν τά τραπου- 
λόχαρτα: ὁ καθένας τοὺς ἀντιπροσωπεύει καί μιά χωριστή ἄποψη τῆς 
ζωῆς σου, ὅπως φαίνεται στόν κατάλογο πού ἀκολουθεῖ (^5). 


Oi κύκλοι 


Ὃ loc κύκλος (Προσωπικότητα) σχετίζεται μέ τόν χαρακτῆρα oov, μέ 
τό ἄτομό cov τό ἐγώ cov, μ᾽ ὅλα ὅσα σέ ἀφοροῦν προσωπικά, ἐκτός ἀπ᾽ τίς 
ἐπαφές oov μέ τρίτους. Δέν ἔχει σχέση οὔτε μέ τήν οἰκογένειά σου, οὔτε μέ 
τόν σύντροφο τῆς ζωῆς σου: ἀντιπροσωπεύει ἐσένα τόν ἴδιο, μονάχον μές 
στόν κόσμο. 

Ὃ δεύτερος κύκλος (φυσικά προσόντα) παριστάνει τήν προέλευση τῶν 
ἱκανοτήτων oov, ἀπό κάθε Gxowyn: μπορεῖ ἀκόμα νά δείξει τήν οἰκονομική 
σου κατάσταση, τά ὑλικά ἀγαθά σου, τούς πόρους oov γιά νά ζήσεις. 

Ὃ τρίτος κύκλος (ἐπαφές), κυδερνᾶ ὅποιον 6otoxetat ἄμεσα κοντά oov. 
"Av ἔχεις μιά δημόσια θέση. κι ἀπό τίς πράξεις σου ἐξαρτᾶται ἡ ζωή μιᾶς 
περιοχῆς. ὁ κύκλος μπορεῖ v' ἀντιπροσωπεύει τή ζώνη ἐπιροῆς oov. "Av 
ἀντίθετα εἶσαι ἕνας κοινός πολίτης, δείχνει νά ἀντιπροσωπεύει τό μέρος 
ὅπου ζεῖς, μαζί μέ τ᾽ ἄλλα πρόσωπα πού σέ τριγυρίζουν. Μιά ἄλλη σημα- 
σία του εἶναι οἱ μακρινές συγγένειες: ὄχι οἱ γονεῖς, v ἀδέλφια fj τό ταῖρι 
σου, ἀλλά οἱ συγγενεῖς μέ τούς ὁποίους δέ διατηρεῖς πολύ στενούς δε- 
σμούς. 


58) 'O loc μυκρός κύκλος τοποθετεῖται ἀριστερά ὡς πρός ἐσένα, σάν νά ὀρισκόταν πρός 
τή Δύση o£ μιά πυξίδα noc δείχνει τόν Βορρᾶ. Ὁ 20c καί 3oc ἐνδιάμεσα χαμηλότερα, ὁ 4oz 
στό Nóro τῆς πυξίδας. ἀκολουθεῖ ὁ δὸς καί δος. 'O 7oc στήν ᾿Ανατολή τῆς πυξίδας, ὁ Soc καί 
9oc ἐνδιάμεσα, ὁ [ῦος στόν Βορρᾶ. καί ὁ [1ος καί 120c συνεχίζουν ὥς τόν lo μικρό κύκλο. -- 
Z.x.M. (Βλέπε σχετικό ὑπόδειγμα στή σελίδα 468). 
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Ὃ 4ος κύκλος (Μονιμότητα) παριστάνει τήν «ἐνδοχώρα» τῆς ζωῆς aov. 
τό φόντο της. "Av π.χ., δέ ζεῖς πιά μέ τούς γονεῖς σου, δείχνει τήν πρώτη 
cov πατρίδα. Κυδερνᾶ ὅ,τι ἔχεις δεχτεῖ στό παρελθόν, τόσο ἀπό κληρονο- 
μικότητα, ὅσο κι ἀπό τίς ἐπιδράσεις τῆς νεανικῆς oov ἡλικίας, Tj ὁτιδή- 
ποτε παρόμοιο. 

Ὃ 50g χύκλος (Ἔρωτας) ἀφορᾶ τίς ὑποθέσεις τῆς καρδιᾶς, ἀλλά μόνο 
ἀπό τή δημιουργική ἄποψη. ᾿Αντιπροσωπεύει τό κάθε τί πού θά μποροῦσε 
νά «γεννηθεῖ» ἀπό σένα: π.χ. διδλία, εἰκόνες, παιδιά, ἐρωτικές σχέσεις 
χπλ. Καλύπτει ὅλα ὅσα σέ κάνουν vá ριψοκινδυνεύσεις γιά κάτι πού 
δημιουργεῖς. “Ὡστόσο, ἡ πιό σημαντική του ἄποψη σχετίζεται μέ τίς ἐρω- 
τικές σχέσεις καί τούς αἰσθηματικούς δεσμούς. 

Ὃ 606 κύκλος (Πεπρωμένο) wv6tovà τίς ἄμεσες diboves σου, ὅλα 
ἐκεῖνα πού δέ μπορεῖς v' ἀποφύγεις, καί πού πιστεύεις πώς δέ μπορεῖς νά 
τά ἐλέγξεις. (Στήν πραγματικότητα μπορεῖς καί συχνά τό κάνεις, χωρίς νά 
τό καταλαδαίνεις μόνο πού νομίζεις πώς δέν ἐπηρεάζει τή γενική κατά- 
otaon). Ὃ κύκλος ἐπίσης κυδερνᾶ τήν ὑγεία σου, τή δουλειά σου, τίς 
σχέσεις σου μέ τίς ᾿Αρχές, κι ὅλες τίς εὐθῦνες πού ἀναλαμδάνεις γιά 
πράγματα πού πρέπει νά φροντίσεις. 

Ὃ 7ος κύκλος (Σχέσεις) δείχνει προπάντων τό γάμο, ἀλλά καί ὅλες τίς 
σχέσεις πού μπορεῖς νά ἔχεις μέ τούς ἄλλους στή ζωή σου μέ συνεταίρους, 
ἔμπορους, ἀντιπροσώπους, προμηθευτές κλπ. ᾿Επίσης περιέχει κάθε 
κατάσταση ὅπου ὄρίσκεσαι ἀντιμέτωπος μ᾽ ἐκείνους πού θεωρεῖς ἴσους 
σου, ἀκόμα, μαρτυρᾶ τήν ἐντύπωση πού κάνεις στούς ἄλλους καί τή γνώμη 
τους γιά σένα. ἔτσι, ἄν θέλεις νά ἐπηρεάσει f] γητειά τήν καλή oov qun. 
πρέπει νά δώσεις μεγάλη σημασία στόν 70 κύκλο. 

'O 806 κύκλος (Φυσικές δυνατότητες τοῦ περίγυρου), ἔχει σχετικά μέ τόν 
70 τήν ἴδια ἀναλογία πού ἔχει ὁ 2ος μέ τόν 1o, δηλαδή, ἀφορὰ τίς 
δυνατότητες ἐκείνων πού σέ τριγυρίζουν. Δείχνει τ᾽ ἀποθέματά τους, τή 
δραστηριότητά tovc, τήν περιουσία τους. ᾿Επίσης ἀφορᾶ τό χρῆμα πού θά 
δεχτεῖς ἀπό ἄλλους, (Tj ἐκεῖνο πού πρέπει νά δώσεις). ᾿Ἐπίσης περιλαμδά- 
νει τό σέξ, ἐφ᾽ ὅσον εἶναι κάτι πού μπορεῖ νά σοῦ τό προσφέρει ἕν᾽ ἄλλο" 
ἄτομο, σ᾽ ἀντάλλαγμα μ᾽ αὐτό πού μπορεῖς νά τοῦ προσφέρεις ἐσύ. Γενικά, 
ὁ κύκλος ἀφορᾷ αὐτό πού παίρνεις ἀπό τά γύρω σου πρόσωπα, ἤ αὐτό πού 
ἀνταλλάσσεις μαζί τους. 

'O 906 κύχλος ([ξπέκταση τῆς προσωπικότητας) ἔχει σχέση μέ τήν ἀνά- 
πτύυξη τοῦ ἐγώ σου, εἴτε ἀπό πνευματική ἄποψη, εἴτε ἀπό θρησκευτική 
ἐξέλιξη, εἴτε ἀπό πολιτική δράση. ἐπίσης ἀφορᾶ τά ταξίδια σου. Δείχνει 
πὼς ἀφοσιώνεσαι σέ μιάν ἰδέα ἤ σ᾽ ἕναν ἄτομο. Γενικά, ὡστόσο, τά 
αἰσθήματα πού ὑποδηλώνει ἔχουν μιάν ἀφηρημένη ἔννοια, κι ἀφοροῦν 
μᾶλλον, τή φιλοσοφία τῆς ὕπαρξης πού ἀποφάσισες νά δεχτεῖς, παρά τό 
σέξ καί τόν ἔρωτα. 
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Καθώς δρίσκεται ἀπέναντι στόν 40 κύκλο, πού ἀντιπροσωπεύει τό 
ξεκίνημα τῆς ζωῆς σας, ὁ 10oc (φήμη) παριστάνει αὐτό πού θά μποροῦσε v' 
ἀποκληθεῖ τό κορύφωμα τῆς ὕὑπαρξής σας, ἣ ἀκτινοδολία σας στόν κόσμο, 
ἡ ἐπίδρασή cac πάνω στούς ἄλλους. ᾿Αφορᾶ τίς ἐπιδιώξεις σου: τό πότε 
θά πραγματοποιήσεις ὅσα σκοπεύεις νά ἐπιτύχεις, πῶς θά προοδεύσεις 
στήν καρριέρα σου κλπ. Ὅμως ἔχει καί κάποιαν ἔμμεση ἐπίδραση στά 
ἄτομα καί τίς ὁμάδες πού ἀσκοῦν κάποιαν ἐξουσία πάνω σου. Ὅπως ὁ 4ος 
κύκλος εἶχε σχέση μέ τά πρόσωπα πού ἐπηρέασαν τό παρελθόν σου, ὁ 100c 
ἀφορᾶ τά πρόσωπα πού ἐπιδιώκεις νά φτάσεις μ᾽ αὐτήν τήν ἔννοια, θά 
μποροῦσε νά θεωρηθεῖ σάν f) περιοχή τῶν φιλοδοξιῶν σου. 

*O 110g κύκλος (φιλία) εἶναι, ὅπως θά δεῖς, ἀπ᾽ τήν ἀντίθετη πλευρά 
τοῦ 50v, ὁ ὁποῖος ἀφοροῦσε τή δημιουργική ἔχφραση τοῦ ἑαυτοῦ σου. 
Αὐτός ἐδῶ δείχνει τὶ μπορεῖς νά ἐπιτύχεις μ᾽ αὐτή τήν ἔκφραση ἄν πιχ., 
ἀποφάσισες νά γράψεις ἕνα 6.6A(Co, ὃ 110g κύκλος θά σοῦ πεῖ ἄν θά 
δημοσιευθεῖ Tj ὄχι, ἄν θά ἔχει ἐπιτυχία ἢ ἄν θά ἔχεις τήν ἀτυχία νά ὀλέπεις 
πάντα τά χειρόγραφά oov κλεισμένα σ᾽ ἕνα συρτάρι. ᾿Αντίστοιχα, σέ μιάν 
ἐρωτική σχέση θά σοῦ δείξει τό εἶδος τοῦ δεσμοῦ πού θ᾽ ἀναπτυχθεῖ ἀπ’ 
αὐτήν. "Av ἔχεις παιδιά, ὁ 11ος κύκλος θά σοῦ πεῖ ποιούς στόχους θά 
ἐπιτύχουν, καί πιά θά εἶναι ἡ προσωπικότητά τους. Συνεπῶς, ἄν θέλεις νά 
ἐπηρεάσεις τούς φίλους σου, τό πρόσωπο πού ἀγαπᾶς, τούς ἐκδότες oov 
κλπ. θά καταφύγεις σ᾽ αὐτόν τόν κύκλο. 

Ὃ 120c καί τελευταῖος κύκλος (Κρυφά μυστικά) ὀρίσκεται ἀμέσως πλάϊ 
στόν 10: ἀφορᾷ λουτόν τό ὑποσυνείδητό σου πού ἀναπτύσσει τίς κρυφές 
τοῦ δραστηριότητες. ᾿Ἐπίσης ἀφορᾶ ὅλη τήν κρυμμένη πλευρά τῆς ζωῆς 
σου. ἄν πιχ. ἔχεις μιάν ἐρωτική περιπέτεια, ὁ κύκλος θά σοῦ πεῖ ἄν 
πρόκειται νά μείνη μυστυκή ἤ ἄν κάποτε θά ὀγεῖ στή φόρα. Ἔπίσης ἀφορᾶ 
τά ἄτομα πού ἐνεργοῦν κρυφά ἐναντίον oov x' ἐναντίον στίς σχέσεις πού 
ἔχεις. Σέ προειδοποιεῖ γιά τούς ὕπουλους ἐχθρούς σου, τούς κατασκόπους, 
τά μυστικά, τίς ἐπιθέσεις πού μπορεῖ νά σοῦ γίνουν χωρίς νά τό φαντάζε- 
σαι. Ἐπίσης μπορεῖ v' ἀτοκαλύψει τό εἶδος τῶν ἀσθενειῶν ἤ τῶν àveErrym- 
τῶν ἐνοχλημάτων πού συμδαίνουν συχνά σέ πολλούς καί πού κανείς δέ 
μπορεῖ νά κάνει κάποια διάγνωση γι αὐτές. 'O ἴδιος κύκλος ἀφορᾶ κι ὅλα 
ἐκεῖνα πού, μέ κάθε τρόπο, μποροῦν νά σέ καταπιέσουν ἢ νά σέ φυλακί- 
σουν. Πάντως, ἔχει καί μιά θετική σημασία: ἀφοῦ ἀντιπροσωπεύει τό 
ὑποσυνείδητό σου, μιτορεῖ νά δείξει καί μιά φωτεινή περιοχή τῆς ὑπαρξής 
σου, ἀνάλογα μέ τό πῶς θά χρησιμοποιήσεις τίς ἐσωτερικές δυνάμεις μέ 
τίς ὁποῖες ὅπως ὅλοι, εἶσαι προικισμένος. 

᾿Αφοῦ μάθεις τή σημασία τῶν 12 κύκλων, πρέπει νά διαλέξεις τήν πιό 
εὐνοϊκή στιγμή γιά νά κάνεις τή γητειά. Αὐτή δέ μπορεῖ νά γίνει συχνό- 
vega. ἀπό μιά φορά τήν ἑδδομάδοα, ἔστω κι ἄν ἔχεις μόνο σκοπό νά διαδά- 
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σεις τό μέλλον, χωρίς vá θέλεις νά τροποποιήσεις τά yeyovóxa(??). Ἢ 
νύχτα τῆς Τετάρτης θεωρεῖται ἡ καλύτερη, γιατί τήν κυδερνᾶ ὁ “Ἑρμῆς, 
πού εἶναι ὃ πλανήτης τῆς ἔμπνευσης καί τῆς ἐσώτερης ζωῆς, καί πολλές 
μάγισσες ἐπιδιώκουν νά ἐχμεταλλευθοῦν τίς ἐπιδράσεις του. (Οἱ ἀσχο- 
λούμενοι μέ τήν ᾿Αστρολογία θά ὄροῦν μιάν ἀντιστοιχία τῶν γνώσεών 
τους σ᾽ ὅσα ἀναφέρουμε ἐδῶ). — 

Τά χαρτιά εἶναι πολύ σημαντικά! ᾿Αφοῦ v ἀνακατέψεις, θά κόψεις σέ 
3 σωρούς τήν τράπουλα (μέ τ᾽ ἀριστερό χέρι), καί μετά θά τούς ξαναδάλεις 
τόν ἕνα πάνω στόν ἄλλον μέ ἀντίθετο τρόπο. Τά πρῶτα 12 χαρτιά, ξεκι- 
νώντας ἀπό πάνω, θά ὁδηγήσουν στήν πρόδλεψη τοῦ μέλλοντος. Βάζεις 
ἀπό ἕνα σέ κάθε κύκλο, ἀρχίζοντας ἀπ᾿ τόν πρῶτο, κ᾽ ἑρμηνεύεις τή 
σημασία τους, σχετικά μέ τή σημασία τοῦ κύκλου. 

Γιά νά κάνεις γητειά μέ σκοπό νά ἐπηρεάσεις τό μέλλον, ἀφοῦ κόψεις 
ὅπως πρίν, ἀναποδογυρίζεις τήν τράπουλα καί περνᾶς ἕνα ἕνα ὅλα τά 
χαρτιά ὥς πού νά διαλέξεις 12 ἀπ’ αὐτά, πού νά ταιριάζουν στό σκοπό 
σου. Βάζεις τό καθένα τοὺς στόν κατάλληλο κύκλο, καί τριγυρίζεις τόν 
μεγάλο κύκλο μ᾽ ἕναν κύκλο ἀπό ἁλάτι. Τά χαρτιά πρέπει νά μείνουν στή 
θέση τους γιά μιάν ὁλόκληρη ἑδδομάδα, χωρίς νά πειραχτοῦν καθόλου. 
Θά πρέπει διαρκῶς νά καίει ἕνα προστατευτικό κερί. Γενικά, χρησιμοποι- 
εἴται ἕνα γαλάζιο (τό χρῶμα τοῦ Διός, τοῦ πλανήτη τῆς ἐπ υτυχίας), ἀναμ- 
μένο στό κέντρο τοῦ τραπεζιοῦ. Δέν εἶν᾽ ἀνάγκη νά καίει ὅλη μέρα, 
προπάντων ἄν ἐκεῖνος πού κάνει τή γητειά δέν εἶναι διαρκῶς παρών. 
Πάντως, πρέπει νά τ’ ἀνάδει πάντα τήν ἴδιαν ὥρα. 

"Av θέλεις νά κάνεις αὐτή τή γητειά, χρειάζεται νά ξέρεις καλά τή 
σημασία τῶν κύκλων, τοῦ κάθε χαρτιοῦ, καί τ᾽ ἀποτελέσματα τῶν ἀλληλε- 
πιδράσεων, Π.χ. θά πρέπει νά ξέρεις τί συμδαίνει ὅταν ἕνα Δέκα Κοῦπα 
πέσει στόν 30 κύχλο, ὕστερ᾽ ἀπό ἕνα Ρήγα Σπαθί. Ἢ γνώση τῶν συμδόλων 
εἶναι ἀπαραίτητη, γιατί ἐσύ θά πρέπει νά τά τοποθετήσεις μέ τέτοιο τρόπο 
πού νά δώσουν μιάν ὡρισμένη κατεύθυνση στά γεγονότα τῆς ζωῆς σου: κι 
αὐτά τά γεγονότα μόνο ἐσύ τά ξέρεις. ᾿ 

Ἰζαλύτερα v' ἀρχίσεις u' ἁπλᾶ πειράματα, π.χ. νά δάλεις ἕνα μόνο χαρτί 
σ᾽ ἕναν ὡρισμένο κύκλο, ὥστε ὁ συνδυασμός. τους νά ἔχει μιάν εὔκολη 
ἐξήγηση. Ὅταν ἀποχτήσεις μιά σχετική πεῖρα, μπορεῖς νά συνδυάσεις tá 
σύμδολα μ᾽ ὅλο πιό πολύπολοκους συσχετισμούς, ὥς ὅτου γεμίσεις ὅλους 
τούς κύκλους καί χρησιμοποιήσεις καί τά 52 χαρτιά. 

Νά κι ἄλλη μιά συμδουλή γιά τούς ἀρχαρίους: .Ὡσότου μάθεις ἀπ᾿ ἔξω 
καλά τό διάγραμμα τῆς γητειᾶς, μελετώντας ὅλα τά χαρτιά πού 6oLoxovrat 
στίς ἀντίστοιχες θέσεις, εἶναι καλό νά κάνεις ἕνα σχεδιάγραμμα ὅπου νά 

59) Οἱ χαρτορίχτρες τῆς Μασσαλίας συνιστοῦν v' ἀποφεύγεις νά ξαναρίξεις τά χαρτιά 
πρίν περάσουν 3 ἑδδομάδες τουλάχιστο. -- Στ. M. 
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εἶναι γραμμένα ὅλα τά στοιχεῖα πού ἀπαιτοῦνται. Πρέπει νά ἔχεις πάνω 
σου αὐτό τό σχέδιο, καί νά τό ἐξετάζεις κάθε φορά πού σοῦ χρειάζεται. 
Ὅταν κοιμᾶσαι, νά τό δάζεις κάτω ἀπ᾽ τό μαξιλάρι σου. 


] 
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* ᾿Ἐδῶ σᾶς δείχνουμε Evo τρόπο γιά νά φτιάξετε μόνοι cac ἕνα σχέδιο μέ τήν ἀκριδῆ θέση 
τῶν κύκλων. Θά πρέπει νά κάνετε τό δικό σας σχέδιο στό μέγεθος πού χρειάζεται γιά νά 
χωροῦν τά χαρτιά. Στ M. 
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Στίς ἑπόμενες σελίδες ἐξηγοῦνται οἱ σημασίες τοῦ κάθε χαρτιοῦ. Πρέ- 
πει νά τίς μάθεις ἀπ’ ἔξω, στό μεταξύ ὅμως, αὐτός ἐδῶ Ó κατάλογος θά σοῦ 
χρειάζεται. Εὔκολα θ᾽ ἀναγνωρίσεις τά χαρτιά πού ἀντιπροσωπεύουν τά 
πιό σημαντικά πρόσωπα στή ζωή oov, κ᾽ ἐκεῖνα πού ἐπηρεάζουν τίς 
ἀποφασιστικχές καταστάσεις: πάντως, ὑπάρχουν πάντα ἀμέτρητες ἀπο- 
χρώσεις πού πρέπει νά προσέξεις, νέα γεγονότα πού προδάλλουν, νέα 
πρόσωπα πού ἐμφανίζονται, x' oí συνδυασμοί πού προκύπτουν εἶναι 
ἀπειράριθμοι οὐσιαστικά. 


ΑΣΣΟΣ KOYIIA - Παραδοσιακά, εἶν᾽ ἕνα χαρτί μέ ρωμαντική κ᾽ 
αἰσθηματική σημασία. Πάντως, οἱ ἐπιδράσεις tov σχετίζονται περισσό- 
veQo μέ τό σέξ παρά μέ τό ἔρωτα. Δέν ἔχει ἄλλου εἴδους σημασίες, x' 
ἑρμηνεύεται πάντα μέ πολύ γενική ἔννοια. " Av ἀντ υτροσωπεύει ἕνα ἄτομο, 
πρόκειται γενικά γιά ἕναν ἄντρα μέσης ἡλικίας, γερό καί καλοφτιαγμένο. 

ΡΗΓΑΣ ΚΟΥΠΑ -- Δείχνει αὐτόν πού ἀγαπᾶς. Συμδολίζει ἕναν ἄντρα 
μ᾽ ἀνοιχτόχρωμα μαλλιά, ἀλλά ὄχι ἐντελῶς ξανθό, (τό ἀντίστοιχο χαρτί 
εἶναι ὁ Ρήγας Καρώ), καί μέ γαλανά μάτια. "Av πέφτει στόν πρῶτο κύκλο, 
δείχνεν ὅτι ἕνας τέτοιος ἄντρας o' ἀγαπᾶ, ἤ πολύ σύντομα θά ἔρθει o' 
ἐπαφή μαζί σου. Στόν 20 κύκλο, δείχνει πώς ἀπ’ αὐτόν θά πάρεις χρήματα. 
Στόν 30, πώς θά τόν συναντήσεις στό περιδάλλον σου. Στόν 4o, πώς 
κάποιος μ᾽ αὐτά τά χαρακτηριστικά θά σ᾽ ἐπισκεφθεῖ πολύ σύντομα. Στόν 
50, πώς θά ἔχεις ἐρωτική περιπέτεια μαζί του. Στόν 60, πώς πρόκειται γιά 
κάποιον πού εἶχε ἤδη μαζί σου μιάν ἐπαφή πού δέν τήν ἤξερες, ἤ πού θά 
τόν συναντήσεις μετά ἀπό μιά σειρά γεγονότων φαινομενικά μοιραίων. 
Στόν 70, πώς θά παντρευτεῖς σύντομα ἕνα τέτοιον ἄντρα, ἤ ὅτι αὐτός θά 
θέλει νά ἀναπτύξει μαζί σου μόνιμες σχέσεις, ὄχι μιάν ἁπλῆ περιπέτεια. 
Ὃ 80c κύκλος φυσικά, δείχνει πώς θά νιώσεις μιάν ἔντονη αἰσθησιακή 
ἕλξη γι’ αὐτόν. Ὃ 9ος, πώς θά τόν συναντήσεις σέ ταξίδι. μπορεῖ ἐπίσης 
νά σημαίνει ἕνα δάσκαλο ἢ γιατρό fj ἱερέα πού κατά κάποιον τρόπο θά σοῦ 
ἀρέσει. Ὃ 100c κύκλος δείχνει πώς θά δουλέψεις γιά ἕνα τέτοιον ἄνθρω- 
πο, fj ὅτι, ἄν εἶσαι κιόλας μπλεγμένη μ’ ἕναν ἄνθρωπο σάν κι αὐτόν, ὅτι θ᾽ 
ἀρχίσει νά ἔχει ἐπιτυχίες στή δουλειά του καί θά προκόψει γρήγορα, 
ὡσότου ἀποκτήσει μιά σημαντική θέση στήν κοινωνία. 'O 110c, δείχνει 
πώς αὐτός ὁ ἄνθρωπος νιώθει γιά σένα δαθειά αἰσθήματα, καί πώς ὁ 
δεσμός σας θά εἶναι μακροχρόνιος, μέ ὑγεία x' εὐτυχία. Στόν 120, σημαί- 
νει πώς θά ἔχεις κρυφές σχέσεις μαξί του. 

NTAMA KOYTIA -- Ἂν εἶσαι ἄντρας, πρόκειται γιά γυναίκα ἀντί- 
στοίχη μέ τό προηγούμενο χαρτί γιά τόν Ρήγα, καί συνεπῶς ἰσχύουν μέ τήν 
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ἴδια ἀναλογία ὅσα ἀναφέραμε γι᾿ αὐτό. "Av εἶσαι γυναίκα, παριστάνει 
μιά φίλη ἤ συγγενῆ πού συνδέεται στενά μαζί σου. Τό χαρτί αὐτό μπορεῖ 
νά σημαίνει καί «πάθος», μέ τήν ἀφηρημένη ἔννοια. Ἔτσι, ἄν κάνετε μιά 
γητειά δάξοντας τή Ντάμα κοῦπα στόν 50 κύκλο, θά προκαλέσετε μιά 
κατάστασῃ γεμάτη πάθος. 

ΒΑΛῈΣ KOYIIA -- Eiv ἕνας νεαρός ἐραστής: μπορεῖ ὅμως νά δείχνει 
καί τόν μνηστῆρα, ἤ ἁπλῶς ἕναν ὥριμο ἄντρα. Ὅπως ὁ Ρήγας κοῦπα 
παριστάνει τόν «καινούριο ἄντρα» στή ζωή σου, ὁ Βαλές, εἶν᾽ ἕνα ἄτομο 
μέ τό ὁποῖο σχετίζεσαι ἤδη, καί μπορεῖ vá "xeu ὁποιαδήποτε ἡλικία. 

AEKA KOYIIA — Χαρτί πολύ εὐνοϊκό γιά τόν ἔρωτα. Εἶναι τόσο 
δυνατό, ὥστε ἄν τό δάλεις στόν 20 κύκλο μπορεῖ νά διευκολύνει μιά σχέση, 
ἀκόμα κι ἄν πρόκειται νά χαλάσει ἕνας μόνιμος δεσμός τοῦ ἄλλου. Πιό 
ἀποτελεσματικό εἶναι στόν 50, 70, 100 καί 120 κύκλο - εἶναι φρονιμότερο 
νά μήν τό ἐπιχειρήσεις στούς ἄλλου κύκλους. 

ENNIA ΚΟΥΠΑ — ᾿Από παράδοση, θεωρεῖται σάν «φιλοσοφικό» 
χαρτί. Ἔχει καί προστατευτικές λειτουργίες. " Av δέ θέλεις v' ἀνακαλυφθεῖ 
κάποιος δεσμός σου, κάνει μιά γητενά δάζοντάς τὸ στόν 120 κύκλο, x' ἡ 
μυστικότητά του θά εἶν᾽ ἐξασφαλισμένη. Ἢ ἴδια ἀρχή ἐφαρμόζεται σέ 
κάθε περίπτωση πού ἔχει ἀνάγκη προστασίας. Φυσικά ἄν, ὅταν ἐξηγεῖς 
μιά ριξιά χαρτιῶν καί τό ἐννιά κοῦπα πέσει σέ κάποιον κύκλο, θά ξέρεις 
μέ σιγουριά πώς ἡ σχετική φάση τῆς ζωῆς oov εἶναι πολύ ἀσφαλισμένη καί 
δέχεται εὐνοϊκές ἐπιδράσεις. 

ΟΧΤΩ KOYIIA -- Δείχνει χρήματα πού ἀποχτήθηκαν χάρη στόν ἔρω- 
τα. Τό πῶς αὐτό θά ἑρμηνευθεῖ, ἐξαρτᾶται ἀπό τό εἶδος τῶν δραστηριοτή- 
τῶν σας. ILy. θά μποροῦσε ἀσφαλῶς νά σημαίνει ἐπιτυχία στό ἐμπόριο 
ἀρωμάτων, καλλυντικῶν fj κοσμημάτων, ἤ ὅτι θά κερδίσετε χρήματα χάρη 
στή γοητεία πού ἐξασκεῖτε πάνω στούς ἄλλους. 

ΕΦΤΑ KOYIIA -- ΕἩἶναι τό χαρτί τοῦ γάμου. Ἔχει ἄμεση σχέση μέ τόν 
70 κύκλο, "Av z.x. πέσει στόν 100 κύκλο, σημαίνει γάμο μέ πολύ ἰσχυρό 
ἄτομο, Στόν 4o κύκλο γάμο μέ κάποιον πού ἔχει ἐξασφαλισμένη θέση (εἴτε 
γιατί κατάγεται ἀπό πλούσια οἰκογένεια, εἴτε γιατί ἔχει μεγάλο ὄνομα). 
Στόν 30, γάμο μέ κάποιον κοντινό σου, ἤ καί συγγενῆ, πιχ. ἕναν ξάδελφο. 
Στόν 20, ἀναγγέλλει πώς θά πάρεις πολλά χρήματα ἀπό ἕναν γάμο. Στόν 
70 κύκλο δείχνει σχεδόν πάντα μιά σχέση μέ παντρεμένη γυναίκα. Ἐπίσης 
μπορεῖ νά ἑρμηνευθεῖ σάν ἐπικείμενη ἀρχή μιᾶς περιπέτειας πού θά ὁδη- 
γήσει σέ γάμο, ἤ σάν πρόδλεψη ὅτι ἡ αἰσθηματική ἱστορία σου θά καταλή- 
ἕξει στά ἄνθη λεμονιᾶς. 

EEH KOYIIA -- Εἰδοποιεῖ γιά αἰσθηματικές δυσκολίες πιχ. γιά κά- 
ποιὰ δύσκολῃ κατάσταση σχετικά μέ τά αἰσθήματά σου. Ἔτοι, ἄν τό χαρτί 
δρίσκεται στόν 120 κύκλο, μπορεῖ νά σημαίνει πώς μιά κρυφή σου σχέση 
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θά προκαλέσει σκάνδαλο - στόν 70, δείχνει συζυγικές διαφορές, Tj διαφω- 
νίες μέ τόν συνεταῖρο σου: στόν 3o, δυσχολίες στίς σχέσεις μέ τούς γείτο- 
νες ἤ τούς γονεῖς σου. "Av θέλεις νά χαλάσεις ἕναν Ἀρυφό δεσμό πού 
γνωρίζεις, κάνε μιά γητειά δάζοντας τό ἕξη κοῦπα στόν 120 κύκλο: αὐτό 
θά προκαλέσει ἀμέσως δυσαρέσκειες ἀνάμεσα ovoóc δυό ἐραστές. Γενικά, 
τό χαρτί χρησιμοποιεῖται σέ κάθε περίπτωση ὅπου θέλεις vá προκληθοῦν 
δυσκολίες κι ἀντιθέσεις. 

ΠΕΝΤΕ ΚΟΥΠΑ-- Κι ἄλλο πολύ ρωμαντικό χαρτί. Δείχνει τό εἶδος 
τῶν σχέσεων πού μποροῦν v' ἀναπτυχθοῦν σέ γιορτές, διακοσές, ἐκδρομές 
ἤ ἄλλες εὐχάριστες εὐκαιρίες: ἄν θέλεις νά δημιουργήσεις τέτοιες σχέσεις 
δάλε τό πέντε κοῦπα στόν 50 κύκλο: αὐτό εὐνοεῖ νά συμδοῦν καταστάσεις 
πού ὁδηγοῦν στόν ἔρωτα, περνώντας ἀπ᾽ τό κέφι, τό παιγνίδι, τή διασκέ- 
δαση. Πρόκειται γενικά γιά συναντήσεις μέ μικρή διάρκεια, συχνά γιά μιά 
μόνο νύχτα. Ὅποιος ἐπιθυμεῖ κάτι τέτοιο, μπορεῖ νά τό ζητήσει ἀπ᾽ τό 
πέντε κούπα. 

ΤΈΣΣΕΡΑ ΚΟΥΠΑ — Αὐτό τό χαρτί μαρτυρᾶ τήν ὕπαρξη μιᾶς πολύ 
σταθερῆς δάσης γιά τήν κατανόηση τοῦ ἑαυτοῦ σου. "Av m.x. δρίσκεται 
στόν 11o κύκλο, δείχνει πώς κάποιος πού γνωρίζεις ἀπό ἕνα διάστημα, 
τρέφει θερμά αἰσθήματα γιά σένα: πρᾶγμα πού σ᾽ ἐνθαρρύνει νά κάνεις 
μιά προσπάθεια μέ πολλές ἐλπίδες ἐπιτυχίας. Σέ μιά γητειά γιά v' ἀποκτή- 
σεις χρήματα, μπορεῖς νά ὄάλεις τό χαρτί στόν 100 κύκλο: αὐτό θά 
μποροῦσε νά κάνει τόν ἐργοδότη σου νά εἶναι πρόθυμος νά σοῦ δώσει 
αὔξηση. 

TPIA KOYIIA -- Ἔχει σχέση μέ τίς δραστηριότητες πού σοῦ δίνουν 
εὐχαρίστηση, ὅπως τά χόμπυ, τά μορφωτικά ἐνδιαφέροντα, κλπ. Elv' ἐπί- 
σῆς ἀποτελεσματικό στόν σεξουαλικό τομέα: δαλμένο στόν 110 κύκλο, 
εὐνοεῖ τίς σχέσεις σου μέ τό ἀντίθετο φῦλο. Γενικά, εἶν᾽ ἕνα εὐνοϊκό χαρτί: 
πάντως, ἄν πέσει στόν 120 κύκλο, δείχνει πώς κάποιος δικός oov (γείτο- 
va Tj συγγενής) κάνει κουτσομπολιά eic δάρος σου. 

AYO ΚΟΥΠΑ — Χαρτί πολύ τυχερό, μά ἀπρόδλεπτο. Βάζει σέ κίνηση 
τούς πολύπλοκους μηχανιομούς τῆς μοίρας καί τοῦ πεπρωμένου. “Ὅπου κι 
ἄν τοποθετηθεῖ, ἐπισπεύδει τά συμόάντα, καί κάνει νά γίνονται πράγματα 
ἐντελῶς ἀπρόοπτα, ἀλλά μέ κατάληξη σχεδόν πάντα εὐνοϊκή. Πάντως, 
καλύτερα νά μήν ἐμπιστεύεσαι τό δύο κοῦπα στίς αἰσθηματικές ὑποθέσεις: 
τά ἀπρόοπτά vov δέν εὐνοοῦν τίς σταθερές σχέσεις. 

ΑΣΣΟΣ ΚΑΡΩ -- Δείχνει τήν ἀπροσδόκητη οἰκονομική ἄνεση, v' 
ἀπρόδλεπτα κέρδη, τόν Eaqvixó πλοῦτο. ᾿Ανάλογα μέ τόν κύκλο ὅπου 
πέφτει, μπορεῖ νά καθορίσει τήν προέλευση τοῦ χρήματος πού θά σοῦ 
ἔρθει. Φυσικά, ἄν ἐπιθυμεῖς καί ὑπόληψη, καί δέν o' ἐνδιαφέρει μονάχα ὁ 
πλοῦτος, μπορεῖς νά δάλεις τό χαρτί στόν 10 κύκλο. "Av θέλεις νά παν- 
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τρθευτεῖς ἕναν ἠθοποιό, ἔνα συγγραφέα, ἕνα διάσημο πολιτικό ἄντρα. 
χρησιμοποίησε τόν 7o κύκλο. N' ἀποφύγεις ὅμως τόν 120 κύκλο: τά μυ- 
στικά πλούτη μποροῦν νά κάνουν νά ξεσπάσει ἕνα σκάνδαλο, Ὃ ἄσσος 
καρῶ εἶν᾽ ἕνα ἰσχυρό καί δυναμικό χαρτί, x' ἡ παρουσία tov προμηνάει 
καλή τύχη. 

ΡΉΓΑΣ KAPQ — Συμδολίζεν ἕναν ἄντρα σοδαρόν κι ἀξιοπρεπῆ. TTy., 
ἕναν ἐπαγγελματία γιατρό ἤ δικηγόρο πού ἀπέκτησε μεγάλη φήμη ἀπό τή 
δραστηριότητά του, x' ἔχει πολλούς δοηθούς του. Ἢ ἐμφάνιση τοῦ χαρτιοῦ 
μπορεῖ νά σημαίνει μιά «νομική σχέση» μ᾽ ἕνα τέτοιο ἄτομο. Στόν 70 
κύκλο, συχνά ἀναγγέλλει διαζύγιο. Χρειάζεται ἀρκετά ἐλαστική ἐρμηνεία 
γι αὐτό τό χαρτί. Π.χ. ἄν ἔχεις ἕναν ἄτυχο γάμο, κι ὁ Ῥήγας Καρώ πέφτει 
συνεχῶς στόν 70 κύκλο, θά σημαίνει πώς ἕνας ἀπ᾽ τούς δύο σκέφτεται τό 
διαζύγιο. "Av ὅμως εἶσαι ἀνύπαντρη, στήν ἴδια περίπτωση τό χαρτί θά 
σημαίνει ὅτι μπορεῖ νά παντρευτεῖς ἕναν δικηγόρο. Στόν 100, δείχνει ὅτι 
θ᾽ ἀποχτήσεις μεγάλη φήμη στό ἐπάγγελμά σου. Μέσα στίς διάφορες ση- 
μασίες vov εἶναι λοιπόν ἡ φήμη, ἡ ἐπιτυχία x' ἡ διασημότητα. 

NTAMA KAPQ -- Εἶναι ἡ γυναικεία ὄψη τοῦ Ρήγα Καρώ. "Extonc 
συμδολίζει τίς γυναῖκες πού εἶναι πάνω ἀπό 35 χρονῶν. Ἐξάλλου, ἄν 
εἶσαι παντρεμένος, δείχνει τήν «ἄλλῃ γυναίκα» στή ζωή σου, ἐκτός ἀπ᾽ τή 
σύζυγό σου. "Av εἶσαι, γυναίκα, x' ἡ Ντάμα Καρώ πέσει στόν 70 κύκλο, 
πρέπει νά προσέξεις, γιατί ὁ ἄντρας aov ἔχει, Tj θά ἔχει σύντομα ἐξωσυζυ- 
γικό δεσμό. Δέν θά εἶναι κάτι περαστικό, ἀλλά κάτι πού θά τόν ἐπηρεάσει 
μαχροχρόνια. Αὐτό xó χαρτί σχετίζεται μέ κάποια χρονική διάρκεια. 
Πολλές μάγισσες πρόσεξαν πώς οἱ ἐπιδράσεις του ἐκδηλώνονται γιά 3 
μέρες, 3 ὁδομάδες ἤ 3 μῆνες (ἡ Ντάμα Καρώ σχετίζεται μέ τίς ἐποχές). "Av 
εἶσαι μπλεγμένος σέ κάποια κατάσταση ρώτησε τά χαρτιά. ἄν ἐμφανιστεῖ 
ἡ Ντάμα, σημαίνει πώς στή διάρκεια μιᾶς ἐποχῆς ὅλα θά ἔχουν τακτοποι- 
ηθεῖ. 

BAAEX ΚΑΡΩ -- Συμδολικά, παριστάνει ἕναν νέο ἄντρα, Ἐπίσης 
προμηνάει δελτίωση τῆς οἰκονομικῆς gov κατάστασης. "Av δρίσκεται στόν 
lo xóxAo, δείχνει ὅτι θά ἐπιόληθεῖ ἔντονα ἡ προσωπικότητά σου. "Av 
εἶσαι γυναίκα ἀνύπαντρη, δάζοντας τό χαρτί στόν 1o κύκλο θ᾽ ἀπαιτήσεις 
μιά μαγνητική ἐπιροή o' ὅσους σέ τριγυρίζουν. Κι αὐτό τό χαρτί εἶναι 
δυναμικό καί τυχερό. 

AEKA KAPQ -- Παριστάνει χρήμοτα πού ἔρχονται, σέ μεγάλο ποσόν. 
Δεΐχνει μεγάλα ξαφνικά κέρδη κ᾽ ἐξαιρετικές προσωπικές oov ἐπιτυχίες. 
Εἶναι τό χαρτί γιά τίς ἀπρόοπτες νίκες, ὄχι γιά τή δαθμιαία αὔξηση τῆς 
καλοπέρασης. Φυσικά, τό μέρος ἀπ᾽ ὅπου θά ἔλθουν τά χρήματα ἐξαρτᾶται 
ἀπό τόν κύκλο ὅπου τό Δέκα Καρώ ἐμφανίζεται ἤ τοποθετεῖται. Πάντως, 
ὅπου κι ἄν ὄρεθεῖϊ εἶναι τυχερό. Στόν 90 κύκλο σημαίνει πώς θά κερδίσεις 
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χρήματα ἀπό μαχρυνό μέρος, ἤ πώς θ᾽ ἀπαιτήσεις μεγάλα ὠφέλη ἀπό τίς 
διανοητικές σου δραστηριότητες: δημοσιεύματα, διδλία, ραδιόφωνο, κι- 
νηματογράφο, τηλεόρασῃ, κιλπ. 

ENNIA KAPQ — Δείχνει προκοπή στίς δουλειές, καί σίγουρα κέρδη, 
Ἔτσι, ἄν παίξεις στό χρηματιστήριο καί θέλεις νά μεγαλώσουν τά κέρδη 
σου, θά δάλεις τό χαρτί στόν 20 ἤ στόν 8o κύκλο. Εἶναι ἔξοχο χαρτί γιά 
ὅποιον ἐπιθυμεῖ χρήματα: δέν φέρνει ξαφνικά πλούτη ὅπως τό Δέκα, ἀλλά 
ἐξασφαλίζει τή σταθερότητα τῆς ἄνετης ζωῆς. 

OXTQ KAPQ — Βοηθᾶ τίς οἰκονομίες σας νά μεγαλώσουν. "Av εἶσαι 
μισθωτός καί δάζεις ταχτικά κατά μέρος κάτι ἀπ᾽ τό μισθό σου, τό ᾿Οχτώ 
Καρώ θά σέ δοηθήσει νά πληθύνει τό κομπόδεμά oov περισσότερο ἀπ’ ὅ,τι 
συμδαίνει κανονικά. Οἱ ἐπιδράσεις του εἶναι σταθερές, δαθμιαῖες καί 
ἀσφαλεῖς, κ᾽ εἶναι αἰσθητές προπάντων σέ μέτρια καί μικρά ποσά. δέν 
φέρνει μεγάλες ἀλλαγές στά οἰκονομικά σου, ἀλλά συντελεῖ σάν ἀξιόλογο 
ἀποκούμπι, προπάντων ἄν εἶσαι νέος καί θέλεις νά ζεῖς ἀνεξάρτητα. 
"Eníong ἐξασφαλίζει τύχη γιά κάθε τί πού ξεκινᾶ- γιά τόν σκοπό αὐτό 
τοποθετεῖται στόν 20 κύκλο. 

ΕΦΤΑ KAPQ - Παριστάνει τήν οἰκονομική ἐπιτυχία τοῦ συζύγου σου 
fj τοῦ συνεταίρου aov καί γενικώτερα, τά κέρδη τῶν ἄλλων. "Av τοποθετη- 
θεῖ στόν 110 κύκλο, δοηθάει τούς φίλους oov v' ἀποφύγουν οἰκονομικές 
περιπέτειες: πάντως, ἐσύ δέ θά κερδίσεις ἀπ᾽ εὐθείας, γιατί τό χαρτί 
ἐπηρεάζει μόνο τά χρήματα πού πᾶνε στούς ἄλλους. 

EZH KAPQ — λεφτά χαμένα. Ὄχι οἰκονομική καταστροφή, ἀλλά δι- 
σάρεοτα ἀποτελέσματα μιᾶς λανθασμένης ἐπένδυσης ἢ μιᾶς πίστωσης πού 
δέν θά καταφέρεις v' ἀποχτήσεις. Δέν εἶναι ἄτυχο χαρτί ὅπως τό ἕξη 
μπαστοῦνι, ἤ σπαθί, ἀλλά καλύτερα νά μήν τό χρησιμοποιεῖς στίς γητειές. 
"Av ἐμφανιστεῖ σέ κάποια ριξιά, σημαίνει ἐμπόδιο στίς χρηματικές ἐπι- 
χειρήσεις ἐκείνου πού ρωτᾶ τά χαρτιά! 

IIENTE ΚΑΡΩ — Εἶναι χαρτί τοῦ πεπρωμένου. Ὅταν προδάλλει, 
δείχνει ὅτι fj προσωπική μοῖρα oov θά παίξει σημαντικό ρόλο στήν ἐξ- 
ἔλιξη τῆς καταοτάσεως. Μποροῦμε νά ἐξασκήσουμε κάποιον ἔλεγχο atíc 
πράξεις μας καί στά γεγονότα, μέ διάφορα μέσα: ἀλλά: κἀπτου-κάπου τά 
πράγματα δέν πᾶνε ὅπως θά θέλαμε. Τό Πέντε Καρώ εἰδοποιεῖ ὅτι θά 
μεσολαδήσει κάτι πού δέ μποροῦμε νά τό κυδερνήσουμε. Μπορεῖ τό ἴδιο 
νά ἔχει καλά ἤ κακά ἀποτελέσματα. Γενικά πάντως, δείχνει ἕνα κορύφωμα 
ἀπ᾽ τό μέρος τῆς μοίρας x.x. ὅταν ὅλα τά γεγονότα τείνουν νά καταλήξουν 
κάπου τό Πέντε Καρώ δείχνει ὅτι τελικά θά ὄρεθεῖς ἀκόμα πιό πέρα ἀπ’ 
ὅ,τι ὑπολόγιζες, "Av πέσει στόν 70 κύκλο, δείχνει ὅτι ὁ σύντροφός σου 
εἶναι ἀνώριμος, καί μέ τήν ἀφέλειά του θά φέρει ἀπρόδλεπτο συντελεστή 
᾿στή συμόίωσή σας. Eiv' ἕνα χαρτί παράξενο καί δέν ἐλέγχεται. Πρέπει ν᾿ 
ἀποφεύγεις νά τό χρησιμοποιεῖς σέ γητειές. 


» 
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EZXZEPA KAPQ -- Παραδοσιακά, παριστάνει τόν ἰδεαλισμό καὶ τή σο- 
φία. Ἢ κυριώτερη σημασία του ὡστόσο. εἶναι νά ἐπιδεδαιώνει τή σίγουρη 
ἐπαλήθευση τῶν προδλέψεων. "Av θέλετε νά πραγματοποιηθεῖ κάποιο 
γεγονός δάλετε τό τέσσερα καρώ στόν ἀντίστοιχο κύκλο: αὐτό σημαίνει 
ἀκόμα μιάν ἐξασφάλιση. Δέν εἶναι ἀκόμα δεδαιότητα, εἶναι ὅμως μιά 
σημαντική δοήθεια. . 

TPIA KAPQ — Σημαίνει «Ὄχι» "Av. z.x.. ἔχετε οἰκονομίες καί θέλετε 
νά μάθετε ἄν συμφέρει νά τίς ἐπενδύσετε μέ κάποιο τρόπο, f) ἐμφάνιση τοῦ 
τρία καρώ στόν 20 κύχλο, σέ συμδουλεύει νά μήν τό κάνεις. "Av θέλεις νά 
παντρευτεῖς καί τό χαρτί πέσει στόν 70 κύκλο. καλό θά εἶναι νά τό 
ξανασκεφτεῖς, «Σταμάτα μιά στιγμή. καί σκέψου». σέ συμδουλεύει τό 
χαρτί. Στίς γητειές. μπορεῖς νά ἐκμεταλλευθεῖς τήν ἐπηροή τοῦ γιά v 
ἀποσπάσεις κάποιον ἀπό μιά ὑπερδολικά πε ισματική του πρόθεση. 

AYO KAPQ --Αλλὸ ἀπρόοπτο χαρτί. Χαλάει vá στημένα σχέδια. Ἂν 
θέλεις νά δώσεις λύση ὁπωσδήποτε σέ μιά κατάσταση. Tj ν᾿ ἀλλάξεις τήν 
πορεία τῶν γεγονότων. δάλε τό Δύο Καρώ στόν κατάλληλο κύκλο. καί κάτι 
θά συμδεὶ πού ὅλα θά τά κάνει πάλι ἀμφίδολα. Γκρεμίζουμε τό παλιό γιά 
νά χτίσουμε τό καινούριο. Τό χαρτί μπορεῖ νά τοποθετηθεῖ σ᾽ ὁποιονδή- 
ποτὲ κύκλο γιά ν᾿ ἀνατρέψει κάθε περιστατικό. 'Qoróoo, καλά θά κάνεις 
νά τό χρησιμοποιεῖς μέ φρόνηση, καί μόνο σέ καταστάσεις πού δέ μποροῦν 
νά τροποποιηθοῦν παρά μόνο ἄν ἀναστατωθεῖ τελείως ὁ προγραμμοτι- 
σμώός τους. 


ΑΣΣΟΣ MIIAZTOYNI -- Eiv' ἕνα χαρτί πού προκαλεῖ qó60, γιατί fj. 


παράδοση τοῦ δίνει τή σημασία τοῦ ἄμεσου θανάτου. Στήν πραγματικό- 
τητὰ οἱ ἐπιδράσεις rov εἶναι πολύ πιό γενικές. Σημαίνει τόν «θρίαμδο 
μπρός στά ἐμπόδια». μέ τήν καλή fj τήν κακή ἔννοια. Οἱ δυσκολίες τῆς 
ζωῆς μποροῦν νά ὑπερνικηθοῦν μέ τό χαμόγελο στά χείλη. ἤ μέ δάκρυα 
ἀπό αἷμα. Συχνά. πρίν τήν ἐπιτυχία, χρειάζονται τρομερές δοκιμασίες: τό 
χαρτί μιλεῖ γιά μιά παρόμοια τύχη. Ὅποιος τό δεῖ νά προδάλλει, ἂς 
περιμένει νά ὑποστοῦν μιά σκληρή δοκιμασία ὅλες οἱ ἱκανότητές tov σέ 
ἀντοχή καί σέ πάλη. ᾿Ὁ θάνατος. μ᾽ αὐτή τήν ἑρμηνεία, ἀντυτροσωπεύει 
μιάν ἀκραία περίπτωση: εἶναι ἡ ὑπέρτατη δοκιμασία πού ὁ καθένας μας 
πρέπει v' ἀντιμετωπίοει. καί σ᾽ ὡρισμένες καταστάσεις (tx. μιάν ἀνίατη 
ἀρρώστιο). εἶναι τό μόνο μέσο πού διαθέτουμε γιά νά ὑπερνικήσουμε τό 
πρόδλημα καί νά ὄροῦμε γαλήνη. “Ὡστόσο. σέ μιά παρόμοια περίσταση ὁ 
"Aococ Μπαστοῦνι μπορεῖ νά σημαίνει μιάν εὐνοϊκή λύση τῆς καταστάσεως: 
τό χαρτί εἶναι ἀποχλειστικό, καί δείχνει μόνο τό ξεπέρασμα. χωρίς νά λέει 
τό εἶδος καί τίς συνέπειες αὐτοῦ τοῦ ξεπεράσματος. 

ΡΉΓΑΣ MIIAZTOYNI — Πιό εὐνοϊκό ἀπ᾽ τόν "Aooo, δέ μπορεῖ ὡστόσο 
ἀκόμα νά θεωρηθεῖ τυχερό χαρτί. Παριστάνει τά πράγματα ἀδρανῆ. oxo- 
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τεινά, χωρίς χρῶμα καί φαντασία. Στόν 70 κύκλο, mx. ἀναγγέλει γάμο μ᾽ 
ἕνα ἄτομο τετράγωνο γερό, ἀλλά μᾶλλον δαρετό καί παράλογο. 

NTAMA MITAZTOYNI — Δείχνει τίς ὑποχρεώσεις τῆς ζωῆς. Κάτω ἀπ᾽ 
τὴν ἐπίδρασή της προδάλλουν τά ἐμπόδια, οἱ δυσκολίες πού ὑπάρχουν 
μπρός στήν πλήρη ἱκανοποίηση τῆς ἐπιθυμίας oov. ᾿Επίσης παριστάνει 
τούς περιορισμούς πού σοῦ ἐπιδάλλονται ἀπό ἄτομα ποῦ κατά ὁποιονδή- 
ποτε τρόπο σ᾽ ἐξουσιάζουν. "Av πέσει στόν 50 κύκλο, μπορεῖ νά σημαίνει 
πώς θά ἐρωτευθεῖς ἕν᾽ ἄτομο παντρεμένο, πού δέ μπορεῖ νά ξεφύγει ἀπ᾽ τίς 
γύρω συνθῆκες. Στόν 30, πώς θά πρέπει ν᾿ ἀναλάδεις μιά δαρειάν εὐθύνη. 
Στόν 10, ὅτι ἕνας πιό ἡλικιωμένος συγγενής θά 'ρθει νά ἐγκατασταθεῖ μαζί 
σου. 

BAAEX ΜΠΑΣΤΟΥΝ! -- Γενική δυσαρέσκεια γιά τήν κατάσταση τῶν 
πραγμάτων. Στόν 60 κύκλο ἀφορᾷ τή δουλειά στόν So δείχνει πώς οἱ 
σχέσεις μέ τό ἄτομο πού ἀγαπᾶς ἀρχίζουν νά ξεφτίζουν, προπάντων γιατί 
στό δεσμό σὰς ἀρχίζει νά διεισδύεν ἕνα αἴσθημα ἀνίας. Τό χαρτί δείχνει 
ἐπίσης πώς γύρω cov γίνονται ἀπάτες- yv. αὐτό, ἄν πέσει στόν 120 κύκλο, 
ἔχει τό νοῦ cov σ᾽ ὅποιον τριγυρίζει τήν ἀγαπημένη oov. 

AEKA ΜΠΑΣΤΟΎΝΙ -- Χαρτί ἐγκατάλειψης καί μοναξιᾶς. Στόν lo 
κύκλο, ἀναγγέλλει κρίση μελαγχολίας: στόν 20, οἰκονομικές δυσκολίες: 
στόν 3o, πώς θά κατοικήσεις σέ ἀπομονωμένο μέρος: στόν 4o, ὅτι θ᾽ 
ἀναγκαστεῖς v' ἀνοίξεις τό δρόμο μοναχός oov στόν 50, ὅτι θά χάσεις τό 
πρόσωπο πού ἀγαπᾶς - στόν 70 ἕνα διαζύγιο ἤ ἕναν νόμιμο χωρισμό στόν 
8ο, ὅτι συνεταῖρος cov θά χάσει χρήματα στόν 9o, ἕνα ταξίδι πού θά 
κάνεις γιατί κάποιος μακρυά εἶναι ἄρρωστος Eiv' ἕνα χαρτί ἄτυχο, καί 
στίς γητειές χρησιμοποιεῖται ὅταν θέλεις νά φέρεις σέ κάποιον δυστυχία, 
χωρίς ὡστόσο νά τοῦ προξενήσεις μεγάλες ζημιές. 

ENNEA MIIAZTOYNI — Εἰδοποιεῖ πώς θά πρέπει ν᾿ ἀναλάδεις εὐθῦ- 
νες γιά ὡρισμένες καταστάσεις. "Av τύχει στόν 20 κύκλο, πιχ. δείχνει ὅτι 
δέν παρακολούθησες προσεχτικά τήν οἰκονομική oov κατάσταση, καί yon- 
yoga. θά χρειαστεῖ νά πάρεις σχετικές ἀποφάσεις. Γιά τόν γάμο, τό χαρτί 
λέει ὅτι σκέφτεσαι μόνο γιά τό σήμερα, καί δέν ἀπασχολεῖσαι γιά τό 
μέλλον τῆς ἕνωσής σας. Γενικά, τό χαρτί συνιστᾶ μιά δαθύτερη ἐξέταση τῆς 
περιοχῆς τῆς ζωῆς σὰς πού ἀντιστοιχεῖ στόν κύκλο ὅπου πέφτει. Ztíc 
γητειές, μπορεῖ νά σωφρονίσει: ἄν θέλεις νά διορθώσεις τή συμπεριφορά 
τοῦ συζύγου ἤ τοῦ συνεταίρου oov, δάλε το στόν 70 κύκλο. Σχετικά μέ τήν 
δουλειά σου, γιά v' αὐξήσεις τήν κατανόηση καί τήν ἐκτίμησῃ τῶν ἄλλων 
ὡς πρός ἐσένα, δάλε τό χαρτί στόν 100 κύκλο. 

OXTQ MIIAZTOYNI — Eiv ἕνα πολύ σημαντικό χαρτί. Ὅπου τοπο- 
θετηθεῖ, δεκαπλασιάζει τ᾽ ἀποτελέσματα πού θέλεις νά προκαλέσεις. (PU 
αὐτό, τό χρησιμοποιοῦν συνεχῶς στή γητειές, δάζοντάς τὸ στόν κύκλο 
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πάνω στό χαρτί πού πρόκειται νά φέρει τό ἀποτέλεσμα). "Av ἐμφανιοτεῖ 
μόνο του, δείχνει πώς κάποιο γεγονός θά ἔχει συνέπειες πολύ μεγαλύτερες 
ἀπ’ ὅ,τι περίμενες, μέ καλή fj κακή ἔννοια ἀναλόγως. 

EOCTA ΜΠΑΣΤΟΥΝΙ .. Δείχνει δύναμη χαρακτῆρος, σταθερότητα. 


ΠΈΝΤΕ MIIAXTOYNI .. ἀναγγέλει τήν ἐπικείμενη ἐμφάνιση μιᾶς 
σοδαρῆς εὐθύνης καί πολλῆς δουλειᾶς, πού ὅμως τελικά οτέφονται ἀπό 
ἐπιτυχία. Μιά ἄλλη σημασία εἶναι ὅτι ἕν’ ἄτομο τοῦ ἀντίθετου φύλου δέν 
ἔχει πολύ καλές διαθέσεις ἀπέναντί, σου. "Av πέσει στόν 60 κύκλο, δείχνει 
πώς κάποιος πού δέν τόν ὑποπτεύεσαι ἐνεργεῖ ἐναντίον σου: στόν 70, 
δείχνει πώς ἕνας ἀπ’ τούς φίλους ἤ φίλες τοῦ 7j τῆς συζύγου σου δάζει 
λόγια ἐνάντιά σου. Γενικά, ὅταν τό χαρτί πέφτει σ᾽ ἕναν ὡριοσμένο κύκλο, 
εἰδοποιεῖ ὅτι στήν περιοχή αὐτή ἕνα ἄτομο ἀντιθέτου φύλου πάει νά σέ 
μπλέξει σέ μπελάδες. ᾿ 

TEZXEPA MIIAXTOYNI — ᾿Ασήμαντες ἔγνοιες, περιπλοκές μικρῆς 
ἐκτάσεως, συχνά ἀπαρατήρρητες. Δείχνει ὅλα τά ὕποπτα προσκόμματα, τ᾽ 
ἄγνωστα ἐμπόδια πού δυσκολεύουν τήν πραγματοποίηση τῶν σκοπῶν σου. 
Ὅταν ἐμφανιστεῖ σ᾽ ἕναν κύκλο, πρέπει νά ξέρεις πώς τά σχετυκά γεγονότα 
θά ἐξελιχθοῦν μ᾽ ἀπρόοπτη ὁραδύτητα, γιά λόγους πού δέν θά μπορέσεις 
νά ἐντοπίσεις. 

TPIA MIIAXTOYNI - Πάλι εὐθῦνες καί δουλειά, ἀλλά μέ ἀμοιδή 
κατώτερη ἀπ᾽ τίς προσπάθειές σου. "AAA σημασία εἶναι ἡ ἐνόραση x' ἡ 
φρόνηση (σάν τό ἐννιά): ἀλλά μόνο ἄν ἀκολουθεῖ μιάν Ντάμα. "Av π.χ. 
πέσει στόν 60 κύκλο, σέ εἰδοποιεῖ ὅτι σέ περιμένει μιά περίοδος πολύ 
θαρειᾶς δουλειᾶς μέ γελοίους ὅρους. ἄν ὅμως τ᾽ ἀκολουθεῖ μιά Ντάμα, 
κάποια γυναίκα μέ χαραχτηριστικά ἀντίστοιχα πρός αὐτό τά χαρτί θά σέ 
θοηθήσει vá λύσεις ὅλα τά προόδλήματα. 

^YO MIIAXTOYNI — Κι ἄλλο ἀπρόοπτο χαρτί, συνδέεται μέ τή μοῖ- 
θα, μέ τίς ἀπρόδλεπτες ἀλλαγές πορείας, καί μπορεῖ νά δείχνει ἕνα γρή- 
γύρο κι ὁριστικό θρίαμδο. ; 

ΑΣΣΟΣ XIIAOI — Avvotó σύμδολο, παριστάνει τήν ἀνθρώπινη πάλῃ, 
πέρ᾽ ἀπ’ τήν κούραση, ἀπ’ τή φυσική ἀντοχή, ἀπ᾽ τά αἰσθήματα. Μπορεῖ νά 
ἐπηρεάσει τή θέση oov στήν ἱστορία ἄν πέσει σέ κάποιον κύκλο, δείχνει 
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πάντα πώς εἶναι σημαντικότερος ἀπ’ ὅ,τι φαντάζεσαι (ὄχι μιά περιπέτεια, 
ἀλλά ἔρωτας γιά ὅλη σου τή ζωή ὄχι μιά ἁπλῆ δουλειά, ἀλλά δραστηρι- 
ότητα πού ἀπαιτεῖ πλήρη ἀφοσίωση ὄχι μόνο ἀναγνώριση, ἀλλά φήμη 
πού διαρκεῖ καί μετά ἀπ᾿ τόν θάνατο). 

Παριστάνει ἐπίσης μιάν ἐντονώτοτη συγκινησιακή φόρτιση, ἀφιερω- 
μένη στή δραστηριότητα πού ἔχεις διαλέξει. "Av πέσει στόν 70 κύκλο, 
εἶναι καλό σημάδι, γιατί δείχνει πώς θά παντρευτεῖς ἕνα ἄτομο μ᾽ ἐπιδολή 
κ᾽ ἐξυπνάδα. 

ῬΡΗΓΑΣ ZIIAOI — Οἱ Ρηγάδες συμδολίζουν ἄντρες κάποιας ἡλικίας, 
ἐνῶ οἱ Βαλέδες δείχνουν ἄτομα πιό νεαρά. Ὃ Ῥήγας σπαθί συνδυάζει 
καταστάσεις σχετικές μέ τή συγκίνηση καί τό χρῆμα. Στό ἴδιο περιθώριο 
ὑπάρχειν ἡ δύναμη, fj γνώση κ᾽ fj σοφία - yv αὐτό, πρέπει νά δάλεις τό χαρτί 
στόν 50 κύκλο, γιά νά εὐνοήσεις κάποιον πού ζητᾷ ἕναν ἐραστή ὥριμο καί 
ἔμπειρο. Ὅταν τύχει στόν 100 κύκλο, δείχνει ὅτι ὁ προϊσοτάμενός oov εἶναι 
κάποιος πολύ γνωστός στήν κοινωνία στόν 1o, δείχνει πώς, ἄν αὐτός πού 
ρίχνει τά χαρτιά εἶναι γυναίκα, ἔχει προσόντα ἰσάξια μέ τόν πιό πεπειρα- 
μένο ἄντρα. 

Στήν ἑρμηνεία αὐτοῦ τοῦ χαρτιοῦ. πρέπει νά εἶσαι μᾶλλον ἐλαστικός. 
Ἔχε ὑπ’ ὄψη σου πώς οἱ φιγοῦρες δέν παριστάνουν πάντα καί μονάχα 
ἀνθρώπους: συχνά δείχνουν ἕνα ὡρισμένο εἶδος ἐμπειρίας ἤ χαρακτῆρος. 
Συνεπῶς, μποροῦν νά χρησιμοποιηθοῦν γιά νά καθορίσουν τόν «τύπο» 
πού ὡρισμένα ἄτομα ἐνσαρκώνουν στίς σχέσεις τους. Ἐπίσης ὑπάρχουν κι 
ἄλλες σημασίες. Ἔτσι, ὁ Ρήγας ἤ ἡ Ντάμα Σπαθί παριστάνουν αὐτό πού οἱ 
Ἄγγλοι ὀνομάζαν establishment, τή μόνιμη κατάσταση ἀπό ἠθική Grown. 
Ὃ Ρήγας Σπαθί στόν 5o κύκλο δέ δείχνει ὡστόσο γάμο u' ἕνα ἄτομο ἰσχυρό 
ἀλλά ἠθικολόγο: δείχνει ὅμως πώς ὁ δεσμός σου μ᾽ ἕνα τέτοιο ἄτομο, 
ἀκόμα κι ἄν δέν καταλήξει σέ γάμο θά ἔχει αἰσθηματική μορφή. 

NTAMA ΣΠΑΘῚ — Δείχνει τή σχέση ἀνάμεσα στήν παιδική ἡλικία καί 
στήν ὡριμότητα, τούς δεσμούς μέ τό παρελθόν, τίς εὐθῦνες πού προχύ- 
πτοῦυν ἀπ᾽ αὐτό. "Av πιχ. δάλεις τό χαρτί στόν 3o κύκλο, μπορεῖ νά δεῖς μ᾽ 
ἀπορία oov μιά γριά θεία πού ἔρχεται νά μείνει μαζί σου στόν 2ο, πώς θά 
πρέπει νά φροντίσεις τούς γονεῖς σου. "Av εἶσαι ἄντρας, x' fj Ντάμα Σπαθί 
σοῦ τύχει στόν 70 κύκλο, θά πάρεις ψυχρή γυναίκα ἂν εἶσαι γυναίκα, τό 
ἴδιο περιστατυκό προλέγει ὅτι σύντομα θά ἔρθει νά ἐγκατασταθεῖ μαζί oov 
ἡ πεθερά σου. "Av θέλεις v' ἀπαλλαγεῖς ἀπ’ αὐτήν, δάλε τό χαρτί στόν 120 
κύκλο: αὐτό θά τήν κάνει νά πάει σέ γηροκομεῖο, γιατί αὐτός ὁ κύκλος 
(ὅπως ὁ 12ος ᾿Αστρολογικός Οἶκος) ἀφορᾷ ἱδρύματα αὐτοῦ τοῦ εἴδους. 
καθώς καί μυστικά, σκάνδαλα κλπ. Ἢ Ντάμα Σπαθί στόν 1o κύκλο, μπορεῖ 
νά σημαίνει ὅτι ὑπάρχει μιά ἀντίθεση ἀνάμεσα σ᾽ αὐτό πού θέλετε νά 
κάνετε κι αὐτό πού πρέπει νά κάνετε. Elv' ἕνα χαρτί πού εἰδοποιεῖ νά 
προσέξεις τί κάνεις. 
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BAAEX XIIAOI -- Παριστάνει ἕνα δραστήριο ἄτομο μέ μεγαλόπρεπο 
ὕφος. "Av τύχει στόν 50 κύκλο. δείχνει πώς ἕνας ἐρωτικός δεσμός ἀρχίζει 
καί συνεχίζεται. 

AEKA ΣΠΑΘΙ — Δείχνει πώς θ᾽ ἀπαιτήσεις πολύ περισσότερα ἀπ᾿ ὅσα 
περιμένεις ἀπό τήν κατάσταση πού σχετίζεται μέ τόν κύκλο ὅπου πέφτει. 
Στίς γητειές, νά χρησιμοποιεῖς τό γαρτί προσεχτικά. Μεταχειρίσου τὸ γιά 
νά ἐπηρεάσεις θετικά τίς ὑποθέσεις σου, τίς δουλειές σου κλπ. ἀλλά μήν 
τό χρησιμοποιήσεις γιά αἰσθηματικά ζητήματα: μπορεῖ νά τύχει κάποια 
κατάσταση νά γίνει πολύ πιό σημαντική ἀπ᾽ ὅ,τι ἀρχικά ὑπολόγιζες. 

ENNEA ΣΠΑΘΙ -- Φέρνει δόξα καί φήμη ἀπό τήν συνεργασία μ᾽ ἄλλα 
πρόσωπα. Δείχνει πώς ἔχεις, ἤ θά ἔχεις, ἐπαφή μέ σημαντικά πρόσωπα. 
Θιομήχανους, πολιτικούς, καί γενικά ἀνθρώπους διάσημους καί ἰσχυρούς. 
"Av τύχει στόν 40 κύκλο. μπορεῖ ν᾽ ἀναγγέλλει τήν προσεχῆ ἐπίσκεψη ἑνός 
πάμπλουτου μακρινοῖ: ουγγενῆ (πάντως, ἐκτός ἄν ἀμέσως μετά ὄγεϊ ἕνα 
χαρτί Καρώ, ἰδίως τό Δέκα, ἀπ᾽ αὐτή τή συνάντηση δέ θά 'χετε κανένα 
οἰκονομικό ὠφέλημα). 

OXTQ ΣΠΑΘΙ — Δείχνει μιάν ἀσυλλόγιστη στάση ἀπέναντι στό χρῆ- 
μα. Συχνά ἀναγγέλλει ὅτι θά τό χάσεις, κι ἄν τύχει στόν 50 κύκλο, σοῦ λέει 
νά φυλαχτεῖς ἀπό ἕνα τρόπο ζωῆς πολύ ἀπερίσκεπτο, πού τελικά θά σέ 
φέρει σέ οἰκονομικές δυσκολίες. Γενικά ἡ ἐμφάνιση τοῦ χαρτιοῦ εἶναι μιά 
προειδοποίηση, πού σοῦ λέει νά προσέχεις στή διαχείριση τῶν ὑποθέσεων 
πού σχετίζονται μέ τόν κύκλο ὅπου θά πέσει. 

ΕΦΤΑ ΣΠΑΘΙ — Εἰδοποιεῖ πώς μερικές ἀδυναμίες σου πρέπει νά 
διορθωθοῦν. Στόν 50 κύκλο, σοῦ λέει πώς μπλέχεις πολύ συχνά σ᾽ ἐρωτι- 
κές περιπέτειες - στόν 70, πώς τσακώνεσαι πολύ συχνά μέ τούς δικούς σου. 
Γενικά, δείχνει πώς ὅλη ἡ στάση σου ἀπέναντι οτή ζωή πρέπει νά διορθω- 
θεῖ: πολλές φορές παίρνεις μαχητικό ὕφος, κι αὐτό, ἰδίως στόν αἰσθημα- 

τικό τομέα, εἶν᾽ ἕνα ἐλάττωμα πού πρέπει νά τό διορθώσεις πρίν εἶναι 
πολύ ἀργά. 'H προειδοποίηση τοῦ Ἕφτά Σπαθί ἰσχύει καί γιά τό χρῆμα καί 
τήν καρριέρα: ὅπου ἐμφανιστεῖ τό χαρτί, σημαίνει: «Πρόσεχε αὐτό πού 
χκάνεις!». 

EZH ΣΠΑΘΙ -- Σημαίνει ἄδικα σπαταλημένη ἐνεργητικότητα. Ὅπως 
τό προηγούμενο "Eqtó καί τό ἑπόμενο Πέντε, εἶναι χαρτί πού ἀναγγέλλει 
δυσκολίες. Πάντως, ἐνῶ τό 7 ἀφορᾶ τίς ἐνδεχόμενες συγκινησιακές ἀντι- 
δράσεις, τό Ἕξη λέει ποιές θά εἶναι οἱ φυσικές συνέπειες μιᾶς ὡρισμένης 
xo1&ctaonc. Στόν lo κύκλο, μπορεῖ νά προειδοποιήσει γιά μιάν αὐξημένη 
πίεση, ἢ ἀντίθετα μιάν ἐπικίνδυνη πτώση της. Μ᾿ ἄλλα λόγια, μιλᾶ γιά ὅλα 
τά ἐνοχλήματα πού θά προερχόντουσα ἀπό ἕναν κλονισμένο καί κουρα- 
σμένο ὀργανισμό. 

ΠΕΝΤῈ ΣΠΑΘΙῚ-- Μιά ξεκάθαρη προειδοποίηση: παράτα τα. Ὅταν τό 
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χαρτί πέφτει σ᾽ ἕναν ὡρισμένο κύκλο, σοῦ λέει νά σταματήσεις ὅλες τίς 
ὑποθέσεις πού ἐπηρεάζονται ἀπ᾽ αὐτόν, καί νά ἐνδιαφερθεῖς γιά κάτι 
ἄλλο. Δέ θά κερδίσεις: YU αὐτό, κλεῖσε τις καί ξέχασέ τις. Στόν 70 κύκλο 
σημαίνει ὅτι ὁ δεσμός πού σχεδιάζεις θ᾽ ἀποτύχει ὁπωσδήποτε καί πώς 
ἀκόμα κι ἄν ὃ τυχόν γάμος σου δέν καταλήξει σέ διαζύγιο, θά εἶναι 
ὁπωσδήποτε ἀποτυχημένος. 

ΤΕΣΣΕΡΑ ΣΠΑΘΙ — Ὅπου πέσει, δείχνει πώς σέ ξαφνιάζουν τά 
γεγονότα. Ἤ πώς ξεγελᾶς τόν ἑαυτό σου σχετικά μέ τήν κατάσταση πού 
ἀφορᾶ τόν κύκλο ἐκεῖνον. Εἶναι ἕνα σῆμα προειδοποιητικό, πού σοῦ 
συστήνει νά προσέξεις ὅλες σου τίς ὑποθέσεις, γιατί ἔχεις τήν τάση νά 
Ἀλείνεις τά μάτια σέ πράγματα πού δέ θέλεις νά δεῖς, 

TPIA ΣΠΑΘΙ — Σημαίνει ὅτι ἐσύ ὁ ἴδιος ἔχεις τήν τάση νά δημιουργεῖς 
προόλήματα καί δυσκολίες, χωρίς νά τό καταλαδαίνεις, ἀκόμα κι ἄν οἱ 
περιστάσεις εἶναι εὐνοϊκές. ILx. στόν 70 κύκλο, δείχνει πώς ἐσύ φταῖς γιά 
τυχόν οἰκογενειακές δυσαρμονίες, x' ἔτσι καλά θά κάνεις νά ἐξετάσεις 
προσεχτικά τήν κατάσταση. Στόν 90, σοῦ λέει καθαρά καί ξάστερα πώς 
εἶσαι ἀναποφάσιοστος: δηλ. ἕνας ἄνθρωπος πού ἀπό χαρακτῆρα καί φν- 
χική διάθεση εἶσαι ἀνίκανος v' ἀναλάδεις τίς εὐθῦνες σου ἤ v' ἀναγνωρί- 
σεις τήν πραγματικότητα πού δέν σέ θολεύει. Στόν 10, ἡ ἀπάντηση εἶναι 
λιγότερο αὐστηρή: δείχνει πώς ζεῖς σέ μιά κατάσταση τῆς ὁποίας ἀρνεῖσαι 
ν᾽ ἀντιμετωπίσεις τήν ἀληθινή ἐξέλιξη, πρᾶγμα πού τελικά σοῦ δη μιουργεῖ 
λογῆς δυσκολίες. Πάντως, τό χαρτί σέ εἰδοποιεῖ πώς ἦρθε fj ὥρα νά 
συνέλθεις καί νά .διορθώσεις τά χαλασμένα. 

AYO ΣΠΑΘΙ -- ᾿Αντίθετα μέ τά προηγούμενα, μπορεῖ νά εἶναι τυχερό. 
Ὅπου πέσει, δείχνει μιά τρομερή ἔκρηξη δυνάμεως. Θά προκύψει μιά 
συμπύκνωση αἰσθημάτων πολύ ἀσυνήθιστη στήν χατάσταση πού ἀφορᾷ ὁ 
ἀντίστοιχος κύκλος. Τό πεπρωμένο ἐπιφυλάσσει ἀπίθανες ἀλλαγές τῆς 
τύχης, 


Οἱ γητειές 


Μιά τελετουργία πού μπορεῖ νά ἐπηρεάσει ὅλη σου τή ζωή εἶναι ἡ ἑξῆς: 
Βάλε ὅλους τούς Ἄσσους καί τά Δυάρια στούς κύκλους πού σοῦ φαίνονται 
κατάλληλοι, ἀνάλογα μέ τήν κατεύθυνση πού θέλεις νά δώσεις στή γητειά. 
Πρόσθεσε 3 χαρτιά πολύ εὐνοϊκά, ὅπως σ᾽ ἀρέσει. Τέλος, διάλεξε ἕνα 
᾿χτάρι, ἀπ᾽ ὅποιο εἶδος νομίζεις καλύτερο, καί πρόσθεσέ τὸ στ’ ἄλλα. Θά 
προκύψει ἕνας συνδυασμός μέ φανταστικές κι ἀπρόδλεπτες ἐπιδράσεις, 
ixavéc v' ἀναστατώσει καί τίς πιό στάσιμες καταστάσεις. Εἶναι μιά δυ- 
νατή γητειά, u' ἐπαναστατικά συχνά ἀποτελέσματα. 
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Πρίν κάνεις μιά τέτοια γητειά, χρειάζεσαι πολλή ἐνέργεια. Γι᾿ αὐτό 
φρόντισε νά τρέφεσαι καλά, νά κοιμᾶσαι καί ν᾿ ἀναπαύεσαι πολύ. Ipo- 
πάντων, εἶν᾽ ἀνάγκη vá προετοιμαστεὶς πνευματικά γιά τή νέα ἐξέλιξῃ πού 
τά πράγματα θά πάρουν ὕστερα, καί νά εἶσαι ἕτοιμος νά συναντήσεις 
ἐχπλήξεις. (Ἢ γητειά πού περιγράψαμε δέν κάνει γιά τούς ἄτολμους ἤ 
τούς δειλούς μπορεῖ vá τήν ἐπιχειρήσει ἕνας πού ἔχει διάθεση γιά περι- 
πέτεια, κι ἀντιμετωπίζει τό ἀπρόοπτο μέ ἠρεμία καί μέ κέφι). 

Ὅποιος εἶναι ἀρκετά θαρραλέος γιά νά τή δοκιμάσει, θά δεῖ πώς τ΄ 
ἀποτελέσματα θά σεδαστοῦν τή στάση του αὐτή. Θά μπορέσει v' ἀπαιτήσει 
ἀπ' αὐτήν τή μεγαλύτερη ὠφέλεια, μόνο ἄν ἀπό τήν ἀρχή ὀλέπει ξεκάθαρα 
αὐτό πού ἀληθινά ἐπιθυμεῖ στή ζωή του. Πολλοί δέ στάθηκαν ποτέ νά 
ξεκαθαρίσουν μέσα τους τούς πραγματικούς στόχους τους. κ᾽ ἔτσι δέν 
ξέρουν ποῦ v' ἀποδώσουν τήν αἴσθηση τοῦ ἀνικανοποίητου πού vubovv. 

Γενικά, οἱ ἀρχάριοι ἐνδιαφέρονται μόνο γιά γητειές πού ἀφοροῦν τόν 
ἑαυτό τους. Ὅμως, μέ μιάν ἁπλῆ μέθοδο πού θά ἐξηγήσουμε, μπορεῖ νά 
ἐπεκταθεῖ ἡ τελετουργία (ἐκτός, φυσικά, ἀπό τό ἁπλό «διάδασμα τῶν 
χαρτιῶν») καί σ᾽ ἄλλα ἄτομα. Πάντως εἶναι πάντα σωστό νά μάθει πρῶτα 
χανείς νά κάνει κάθε ἐργασία γιά τόν ἑαυτό του καί γιά τή δική του ζωή. 
Ἢ σημασία κι ὁ συμδολισμός τῶν χαρτιῶν εἶναι, ὅπως εἴδαμε, ἀρκετά 
περίπλοκοι, καί πολλά ἀπ’ τά χαρτιά δέ χρησιμοποιοῦνται ἀπ᾽ ὅποιον 
κάνει γητειές γιά τόν ἑαυτό του. ἐκτός ἄν θέλει μέ κάποιον τρόπο νά 
ὀλάψει ἤ ἔστω ν᾿ ἀναστατώσει τίς δραστηριότητες τῆς ὕπαρξης πού ἐπη- 
θεάζονται ἀπό τούς κύκλους πού ἀντιπροσωπεύουν τή ζωή τῶν ἄλλων. 
Ὡστόσο, γιά νά διαδάσεις τό μέλλον καί νά προειδοποιήσεις γιά κινδύ- 
νους πού παραμονεύουν, ὅλα τά χαρτιά παίζουν ρόλο. 

Πρίν ἀρχίσεις νά ἐργάζεσαι μέ στόχο ἄλλα ἄτομα, πρέπει νά συνηθί- 
σεις νά ἐλέγχεις τόν ἑαυτό oov καί τίς γητειές πού κάνεις γιά δικό σου 
ὄφελος. Πράγματι, εἶν᾽ ἀδύνατο νά κάνεις ἀποτελεσματική γητειά ὑπέρ 1j 
ἐναντίον κάποιου ἄλλου, ἄν πρῶτα δέν ξέρεις νά τήν κάνεις γιά τόν ἑαυτό 
OOV. 

"Av πάντως θέλει: νά ἐπιδράσεις στούς ἄλλους. πρέπει νά ἔχεις ὑπ᾽ 
ὄψει σου μιά λεπτομέρεια (τή μέθοδο πού ἐννοούσαμε πιό πάνω). Ὅταν 
θέλεις νά ρίξεις μιά γητειά γιά νά ἐπηρεάσεις πιχ. τή σύζυγό σου ἢ τόν 
Guvetaioo σου, ὁ 7ος κύκλος παριστάνει γιά σένα αὐτό τό ἄτομο. Συνεπῶς. 
γιά κεῖνο τό ἄτομο, ὁ 7oc κύκλος γίνεται loc. κι ὅλοι οἱ ἄλλοι κύκλοι 
μετατοπίζονται, πρός μιά κατεύθυνση ἀντίθετη ἀπ᾿ τούς δεῖχτες τοῦ ρολο- 
γιοῦ, διατηρώντας τήν ἴδια ἀπόσταση μεταξύ τους. Ἔτσι. ἄν ἔχεις ἐρωμέ- 
νη, τήν ἐκπροσωπεῖ ὁ δὸς κύκλος, κι αὐτός εἶναι γιά κείνην ὁ ἴος. ὁ δος 
εἶναι ὁ 2ος, ó 7ος εἶναι ὁ 3oc, x.o.x. 

Ἢ μέθοδος εἶναι ἀρκετά ἁπλῆ, ἀλλά πρίν ἐξοικειωθεῖς ὅσο πρέπει. εἶν᾽ 
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εὔκολο νά κάνεις λάθη. TV αὐτό, τουλάχιστο τίς πρῶτες φορές, ὁ ἀρχάριος 
θά κάνει καλά v' ἀρχίσει τή γητειά σά νά εἶχε στόχο τόν ἑαυτό tov, x' 
ὕστερα, ἀφοῦ ἐξακριδώσεν τή σχετική θέση τῶν χαρτιῶν, κάνει τίς κατάλ- 
ληλες τροποποιήσεις γιά νά τίς προσαρμόσει στόν πραγματικό «ἀποδέ- 
XU)». 

Γιά νά ἐνισχυθοῦν οἱ γητειές, νά ἐξασφαλισθεῖ fj ἐπιτυχία τους καί vá 
μεγαλώσει fj ἐπίδρασή τους, μποροῦν νά προστεθοῦν σειρές χαρτιῶν ὀλό- 
γυρα - ὄχι μέσα - στούς κύκλους πού μᾶς ἐνδιαφέρουν (φτάνει αὐτά τά 
χαρτιά νά μήν εἶναι ἀπό κεῖνα πού ἔχουν ἤδη χρησιμοποιηθεῖ γιά τή 
γητειά). Διαλέγονται χαρτιά μέ τίς ἴδιες ἀξίες, ἀλλά ποτέ δέ χρησιμοποι- 
οὗνται πάνω ἀπό τρεῖς πλήρεις σειρές. Νά οἱ διάφορες σημασίες: 

Τέσσερις ᾿ἄσσοι, εὐνοοῦν τήν ἐπιτυχία σέ ζητήματα ὑποθέσεων καί 
χρημάτων. Τρεῖς "Accor, προκαλοῦν καταστάσεις παράδοξες καί διασκε- 
δαστικές. Δυό "Acoo:, τῆς ἀνάλογης κατηγορίας δαλμένοι πλάϊ στόν σχε- 
τικό κύκλο, θά προκαλέσουν σύγχυση x' ἔχθρες στή ζωή τοῦ ἀτόμου πού 
ἔχεις γιά στόχο oov. 

Τέσσερις Ρηγάδες, πλάϊ στόν σωστό κύκλο, φέρνουν τιμές, ἀναγνωρίσεις 
καί διακρίσεις. "Av πρόκειται νά κάνεις μιά συνάντηση γιά τίς ὑποθέσεις 
σου, ἡ χρήση τριῶν Ρηγάδων σοῦ ἐξασφαλίζει ἕνα εὐνοϊκό Ἑεκίνημα. Δυό 
Ρηγάδες δοηθοῦν γιά φιλική συνεργασία ὅλων τῶν ἀτόμων πού ἀσχολοῦν- 
ταν γιά ἕνα κοινό σκοπό, x' ἐξασφαλίζουν σωστή καθοδήγησῃ. 

"Av πρόκειται νά διοργανώσεις μιά γιορτή fj μιά κοσμική συγκέντρω- 
On, τέσσερις Ντάμες κοντά στόν 50 κύκλο ἐξασφαλίζουν τήν ἐπιτυχία της. 
Τρεῖς Ντάμες κοντά στόν 120 κύχλο θά προκαλέσουν σκάνδαλα, κουτοομ- 
πολιά καί ζήλειες. 4uó Ντάμες πλάϊ στόν 100 κύκλο σοῦ ἐξασφαλίζουν 
συνεργασία καί φιλίες στό περιδάλλον τῆς δουλειᾶς σου. 

Τέσσερις Βαλέδες κάνουν ν᾽ αὐξηθεῖ τό ἐνδιαφέρον τῶν ἀνδρῶν γιά μιά 
γυναίκα. Τρεῖς Βαλέδες ἐπιδροῦν στούς ψεύτικους φίλους - ἄν ἔχεις ὕπο- 
ψίες γιά ἕναν συνεταῖρο ἤ ἕνα γνωστό σου, δάλε τά 3 χαρτιά κοντά στόν 
κατάλληλο κύκλο, καί θ᾽ ἀποχτήσεις ἀμέσως ὅλες τίς πληροφορίες πού σοῦ 
χρειάζονται ἀπό τούς ἴδιους τούς δῆθεν φίλους τοῦ ἀτόμου γιά τό ὁποῖο 
ἀμφιδάλλεις. Δυό Βαλέδες θά προκαλέσουν καυγάδες κοντά στόν 5o Xó- 
,λο, εὐνοοῦν ἕνα συνοικέσιο. 

Τέσσερα Δεκάρια ἐξασφαλίζουν τήν πλήρη ἐπιτυχία γιά ὁποιοδήσοτε 
ζήτημα. "Av θέλεις νά ἐπιδιώξεις μιάν ἐρωτυκή περυτέτεια, δάλε τρία 
Δεκάρια κοντά στόν 50 κύκλο, καί νά εἶσαι δέδαιος πώς θ᾽ ἀποφύγεις κάθε 
δυσάρεστῃ συνέπεια. δυό Δεκάρια χρησιμεύουν γιά νά προκαλέσουν ἀλλα- 
γές: μπορεῖς νά τά χρησιμοποιήσεις γιά μιά μεταδολή καταστάσεως στό 
ἐπάγγελμά σου, ἤ στή στάση τῶν ἄλλων ἀπέναντί σου. 

Γιά v' ἀποκτήσεις τήν ὑποστήριξη τῶν ἰσχυρῶν, δάζεις τέσσερα ἐννιάρια 
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κοντά στόν llo κύκλο. "Av νιώθεις κουρασμένος ἤ ἐκνευρισμένος, τρία 
υνιάρια πλάϊ στόν 60 κύκλο θά σοῦ δώσουν τή χαρά τῆς ζωῆς καί τή 
γαλήνη τοῦ νοῦ. Ἕνας ἐχθρός στήν περιοχή τῆς δουλειᾶς oov ἐξουδετερώ- 
νεται ἀπό δυό "Evviópia κοντά στόν 100 κύκλο. 

"Av θέλεις ἕνα ταξίδι δάλε τέσσερα Ὀχτάρια κοντά στόν 9o κύκλο. 
Σύντομες ἐρωτικές περιπέτειες εὐνοοῦνται ἀπό τρία Ὀχτάρια πλάϊ στόν 70 
κύκλο, ἐνῶ ἕνα μόνιμο ἀποτέλεσμα ἐπιτυγχαάνεται μέ δυό ὀχτάρια κοντά 
στόν [20 κύκλο, 

Τέσσερα "Egtápia ἐπηρεάζουν τίς ἴντριγκες καί τά ἄτομα ἀπό κατώτερη 
τάξη: εἶν᾽ ἕνας συνδυασμός πού μπορεῖ νά χρησιμοποιηθεῖ γιά vá δλάψει 
τούς ἄλλους. Τρία Ἑ φτάρια φέρνουν κέρδη στούς ἡλικιωμένους, ἄν μποῦν 
κοντά στόν 30 κύκλο. Auó Ἑφτάρια ἐξασφαλίζουν ἰσορροπία κι αὐτοσυγ- 
χΧράτηση μπρός σέ ὁποιαδήποτε κατάσταση. 

Τά χαρτιά πού εἶναι λιγότερο ἀπό Ἑφτάρια δέ χρησιμοποιοῦνται, 
ἐκτός ἀπ᾽ τό Δυάρι πού, σέ συνδυασμό 4 χαρτιῶν. ἐξασφαλίζει ἐπιτυχία κ᾽ 
εὔνοια σ᾽ ὁποιαδήποτε ἐπιχείρηση. 


Τέλος δίνουμε ἕνα συνοπτικό πίνακα τῆς σημασίας τῶν χαρτιῶν ὅλης 
τῆς τράπουλας: 

"Aacos Σπαθί: χρήματα, καλές εἰδήσεις, δουλειές, ἐπιτυχία. 

Ρήγας Σπαθί: ἄντρας μέ καλές διαθέσεις. 

Ντάμα Σπαθί: γυναίκα πού μπορεῖ νά σέ δοηθήσει. 

βαλές Σπαθὶ: ἄνθρωπος δραστήριος: προοπτικές γάμου. 

Δέκα Σπαθί: ἐπιτυχία, στή δουλειά fj ἀλλοῦ: περιουσία, Ἀληρονομικά. 

'Evviá Σπαθί: ξαφνική ἀλλαγή τῆς τύχης oov. 

Ὀχτώ Σπαθί: σίγουρη ὑποστήριξη ὅσων σέ τριγυρίζουν. 

'Egtá Σπαθί: οἱ ὑποχρεώσεις σου στή ζωή. 

"Aaco; Κοῦπα: τό χαρτί τοῦ ἔρωτα. ἐπιτυχία στήν κοσμική ζωή. 

Ρήγας Κοῦπα. ἄντρας μέ καστανά μαλλιά καί γαλανά μάτια, μ᾽ εὐνοϊκές 
διαθέσεις ἀπέναντί σου. 

Ντάμα Koüna: εὔνοια στόν ἔρωτα. 


Βαλές Κοῦπα: ἕνας ἐργένης - ἕνας νέος πού θέλει νά σέ δοηθήσει. * 


Δέκα Koüna: Πλήρης ἐπιτυχία σέ κάθε περίπτωση- ἀναπάντεχη χαρά. 

Evviá Κοῦπα: πνευματική εὐτυχία στή ζωή. 

'Oytc Κοῦπα: φιλικές σχέσεις μέ νεαρά ἄτομα. 

Egtá Κοῦπα: ἡσυχία καί γαλήνη στό περιδάλλον σου. 

"Aaco; Καρώ: ἔρχεται μιά ἐκπληκτική εἴδηση. 

Pijyaz Καρώ: ἕνας σημαντικός ἄνθρωπος σκέπτεται νά σέ γελάσει ἤ νά 
σέ ὀλάψει. 

Ντάμα Καρώ: μιά ἐρωμένη, Tj μιά γυναίκα πού σ᾽ ἀπατᾶ ἤ σέ κακολογεῖ. 
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βαλές Καρώ; ἕνας νέος, ὄχι καί τόσο εἰλικρινής ἤ ἄξιος ἐμπιστοσύνης. 
ἕνας στρατιωτικός- ἕνας πού φέρνει ἄσχημα νέα. 

Δέκα Καριώ: ἀλλαγή διαμονῆς ταξίδι ἀπρόοπτο κι ἀναπόφευχτο. 

Evviá kapc: δυσκολίες σέ συγκεχριμένα ζητήματα καθυστέρηση χρη- 
μάτων. 

Ὀχτώ Kapo: γεγονότα ἀπρόδλεπτα x^ ἐχπληκτικά. 

Ἔφτά Καρώ: σκάνδαλα. ἐκπλήξεις- Ἀέρδος, ἄν τό ἀκολουθεῖ ὁ Ἄσσος 
Kap: 

"Aaco; Μπαστοῦνι: διαπιστώσε (G πολύ ἱκανοποιητικές. 

Ρήγας Μπαστοῦνι: αὐτός πού σ᾽ ἐχθρεύεται. 

Ntáua Μπαστοῦνι: μιά χήρα, ἤ χωρἰσμένη, πού ζητᾶ νά σέ ξεγελάσει, 

βαλές Μπαστοῦνι: ἕνας ἄντρας πού θαδιουργεῖ ἐναντίον σου- προδοσία. 

Δέκα Μπαστοῦνι: ἔρχεται θλίψη καί μελαγχολία- φυλάκιση. 

"Evviá Μπαστοῦνι: uaxovvoí συγγενεῖς πού ἐπεμθαίνουν στίς ὑποθέσεις 
σου. 

Ὀχτὼ Mnaatobvi: λογῆς ἐνοχλήματα πού προέρχονται ἀπό αἰσθηματικά 
προύδλήματα- δυσαρέσκειες. 

'Egrá Μπαστοῦνι: δολοπλοκίες, περίπλοκα ζητήματα, καυγάδες. 

Τό "EZn, Πέντε, Τρία καί Δύο κάθε εἴδους εἶναι ὅλα χαρτιά ἀπρόδλεπτα. 
πού δείχνουν Ξαφνικές ἀλλαγές τῆς μοίρας σου. : 
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᾿Εγώ εἶμ᾽ "Ekeivog ποὺ καλέστηκα! 
Τ᾽ ᾿Αγέννητο Πνεῦμα! Εἶμαι ἡ δύναμη, ἡ ἀθάνατη Φωτιά! 
᾿Εγὼ εἶμ᾽ "Exeivog πού καλέστηκα! 
Ἢ ᾿Αλήθεια! 
᾿Εγώ εἶμ᾽ Ἑ κεῖνος πού καλέστηκα! 
Αὐτός πού δὲν ἀφήνει τό κακό νά κυθερνᾶ τόν κόσμο! 
᾿Εγὼ εἶμ᾽ Ἐκεῖνος πού καλέστηκα! 
Ἢ ᾿Αστραπή κ᾽ ἡ Βροντή! 
Ἐγώ εἶμ᾽ ᾿Εκεῖνος πού καλέστηκα! 
'Anó μένα πέφτει ἡ Βροχή τῆς Ζωῆς στή Γῆ! 
᾿Εγὼ εἶμ᾽ Ἐκεῖνος πού καλέστηκα! 
Τό στόμα μου λάμπει ἀπό φλόγες! 
Ἐγώ εἶμ᾽ Ἐκεῖνος πού xaAéotgka! 
Πού γεννᾶ καί προθάλλει πρός τό Φῶς! 
᾿Εγώ εἶμ᾽ 'Ἑκεῖνος πού καλέστηκα! 
'H Xápy τῶν Κόσμων! 
Καρδιά ζωσμένῃ ἀπ᾽ τό Φίδι εἶν᾽ τ΄ ὄνομά μου! 
(AAIZTEP KPOOYAEY: Λίμπερ Σάμεχ) 


Στοιχεῖα ᾿Αστρολογίας 


Γιά νά ἐπωφεληθεῖ κανείς ὁλότελα ἀπό τίς πληροφορίες πού προσφέ- 
ρει αὐτό τό διδλίο τῆς Πρακτικῆς Μαγείας, χρειάζεται μιά γνῶσῃ, ἔστω κ' 
ἐπιφανειακή, τῆς ᾿Αστρολογίας. Στίς ἑπόμενες σελίδες, ὁ ἀναγνώστης θά 
ὄρεῖ μιά οὐσιαστική σχηματοποίηση τῶν δασικῶν ἀρχῶν αὐτῆς τῆς πα- 
τροπαράδοτης ᾿Επιστήμης. ἀρκετή γιά νά μάθει τουλάχιστο τήν ἀστρολο- 
γική ὁρολογία καί τό νόημά της: ὅσα χρειάζονται γιά νά μπορεῖ νά 
κατανοήσει τελείως τίς ὁδηγίες τῶν τελετουργιῶν πού περιγράψαμε ὥς 
τώρα, Γιά ὅποιον θέλει νά μάθει πῶς καταστρώνεται κ᾽ ἑρμηνεύεται ἕνα 
ἁπλό Ὡροσκόπιο, συνιστοῦμε τό 5o Κεφάλαιο τῆς Μαύρης Μαγείας τοῦ 
Ῥίτσαρντ Κάδεντις, ἤ κάποιο ἀναλυτικότερο ᾿Αστρολογικό Σύγγραμμα, 
πού νά περιέχει καί τή σχετική διόλιογραφία. (Θά κυκλοφορήσει προσ- 
εχῶς ἀπό τίς ἐκδόσεις «ΔΙΔΥΜΟ)Ι») 
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Εἶναι ἀπαραίτητο, γιά ν᾿ ἀνιχεύσει κανείς τά μυστικά τοῦ οὐράνιου 
θόλου, νά θρεῖ τίς κατάλληλες «ἐφημερίδες». δηλ. πίνακες πού ἀναφέρουν 
τίς θέσεις τῶν ἄστρων μέρα μέ τή μέρα στά διάφορα γεωγραφικά πλάτη, 
Ἐκεῖνες πού χρησιμοποιοῦν οἱ περισσότεροι ἀστρολόγοι εἶναι οἱ Ἔφημε- 
ρίδες τοῦ Paga£A, πού δημοσιεύονται στό Λονδῖνο ἀπό τόν οἶκο W. Fo- 
ulsham & Co. Ltd, ἀπό τό [850. Στό κείμενο πού ἀκολουθεῖ, θ᾽ ἀναφερό- 
μαστε σ᾽ αὐτές. 

Στούς ἀστρολογικούς πίνακες οἱ πλανῆτες καί τά ζώδια παριστάνον- 
ται πάντα μέ τά σύμδολά τους. πού εἶναι τά ἑξῆς: 
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(Q Ἥλιος 2[ Ζεύς 

Φ Σελήνη b Κρόνος 

M Ἑρμῆς & Οὐρανός 

Q "Aepoóítg 3p Ποσειδῶν 

C Ἄρης $ Πλούτων (99). 

ZOQALA 

To ἃ Kpióz ἀντίθετο στόν S 7. Ζυγός 
v 42). Ταῦρος » ^ » ^h & Σκορπιός 
JI 43. δίδυμοι » » 7 0, Τοξδότης 
$90 4. Καρκῖνος » ^ (€ 10. Αἰγόκερως 
$, 5. A&ov » » £X 1]. Ὑδροχόος 
ΤῺ 6. Παρθένος » » δά 12. Ἰχθύες 


'O Ζωδιακός εἶν᾽ ἕνας κύκλος πού ἀρχίζει ἀπό 0 μοῖρες στόν Κριό καί 
χωρίζεται σέ 12 ἴσα μέρη, τά ζώδια. : : 

Κάθε ζώδιο περιέχει 30 μοῖρες, ἄρα ὅλος ὁ κύκλος ἔχει 3605, Ἔτσι, 
ἕνας πλανήτης πού κινεῖται στόν Ζωδιακό κύκλο, ξεκινώντας ἀπό 0^ 
Κριοῦ, περνᾶ στήν 1? Κριοῦ, 2? Κριοῦ, x.0.x. ὥς τίς 295 Κριοῦ. 

Ὕστερα, μπαίνει στή 0? Ταύρου: ἀπό τίς 29* Ταύρου στή 0? Διδύμων, 
καί συνέχεια ὥς τό τέλος τοῦ κύκλου, πού πέφτει στίς 29? ᾿Ιχθύων, καί 
κατόπιν ξανάρχεται otíc 0? Κριοῦ. 

Κάπου - κάπου, οἱ πλανῆτες μοιάζουν νά κινοῦνται σ᾽ ἀντίθετη διεύ- 
θυνση: ὅταν αὐτό συμδαίνει, ὁ ἀντίστοιχος πίνακας στίς ἐφημερίδες ἔχει τό 
σύμδολο R (ὀπισθοδρόμηση) - τό τέλος τῆς περίοδου αὐτῆς σημειώνεται 
μέ Ὁ (προχώρημο). 


Πῶς σχεδιάζεται ἕνα πρύχειρο Ὡροσκόπιο 


Πρέπει πρῶτ᾽ ἀπ᾽ ὅλα νά ἐξακριδωθεῖ τό ἔτος, ὁ μῆνας, ἡ μέρα καί ἡ 
ὥρα πού συνέδη ἤ πρόκειται νά συμόεϊ τό γεγονός γιά τό ὁποῖο θέλουμε νά 
ρωτήσουμε τ᾽ ἄστρα. (Αὐτό τό γεγονός μπορεῖ x.x. νά εἶναι μιά yévvnon, 
ἄν ἀναφέρεται στό xapeA0óv - Tj ἡ πιό πρόσφορη περίοδος γιά μιά μαγική 
τελετή, ἄν ἀναφέρεται στό μέλλον). | 

60) ᾿Επειδή ἡ ἀνακάλυψη τῶν 3 τελευταίων πλανητῶν εἶναι μᾶλλον πρόσφατη., τά σύμ- 
δολά rovc δέν ἔχουν ἀκόμα χκαθορισθεῖ ὁριστικά. Ἔτσι, ὁ οὐρανός ἔχει τό σύμδολο: ὁ 
Ποσειδῶν τό ς καί ὁ Πλούτων τότ (δηλ. καί L, τά ἀρχικά τοῦ ἀνόματός vov. PLUTO, πού 
συμπίπτουν μέ τ᾽ ἀρχυκά τοῦ Percival Lowell, τοῦ ὁποίου τό ἀστεροσκοπεῖο τόν ἀνακάλυψε). 

- GM 
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Στά παραπάνω δεδομένα προστίθεται τό γεωγραφικό πλάτος τοῦ τό- 
Tov ὅπου συμδαίνει τό γεγονός. Τέλος. σχεδιάζεται ἕνα διάγραμμα σάν 
αὐτό ἐδῶ: 


Οἱ μικροί ἀριθμοί κοντά στό χέντρο τοῦ σχεδίου σημειώνουν τούς 
«Olxovz». δηλ, τούς τομεῖς πού διαιροῦν τόν κύκλο. 

Οἱ «ἀκτῖνες» τῆς ρόδας λέγονται ἀκίδες, καί δείχνουν τά σημεῖα ἀπ᾿ 
ὅποι ἀρχίζει ὁ κάθε Οἶκος. 

Ἢ ἄνω κατακόρυφη ἀκτίνα εἶναι ἡ ἀκίς τοῦ 100v Olzov. xaí σημει- 
ὦνεται M.C. (medium coeli, μεσουράνημα). Ἢ ἑπόμενῃη πρός v ἀριστερά 
εἶναι τοῦ [1οὺ Οἴκου. x.o.x. 

Τά σύμδολα καί οἱ μοῖρες τοῦ Ζωδιακοῖν πού ἀντιστοιχοῦν στήν ἀκίδα 
κάθε Οἴκου, γράφονται πρός τά ἔξω τοῦ κύκλου. Αὐτά τά στοιχεῖα ποι- 
κίλλουν ἀνάλογα μέ τήν ἡμερομηνία καί τόν τόπο τοῦ γεγονότος «πού 
ἐξετάζουμε. καί γιά νά τά καθορίσουμε ἀκολουθοῦμε τήν ἑξῆς μέθοδο; 

Στήν ἀριστερή σελίδα τῶν ἐφημερίδων κάθε μηνός εἶναι μιά στήλη μέ 
τίτλο Sidereal Time (Αστρικός Χρόνος). πού δίνεται γιά τό μεσημέρι κάθε 
μέρας (^!). 

Γράφουμε τόν ᾿Αστρικό Χρόνο τῆς ἡμερομηνίας πού ἐξετάζουμε, Ἂν 
τό γεγονός συνέδη μετά τό μεσημέρι αὐτῆς τῆς μέρας. πρέπει στόν ᾿Αστρικό 
Χρόνο νά προστεθεῖ ὁ ἀντίστοιχος ἀριθμός σέ ὦρες καί λεπτά, "Av ὅμως τό 


61) Ὁ ᾿Αστρικός Χρόνος διαφέρει ἀπό τό XQOvo ποῦ μετροῦν τὰ ρολόγια, γιατί δασίζεται 
στήν χίνηση τοῦ οὐρανίου θόλου κι ὄχι στήν κίνηση τοῦ Ἥλιου, — Er. M. 


ἰδὺ 


γεγονός συνέθῃη πρίν τό μεσημέρι. θά πρέπει νά ὑπολογιστοῦν οἱ ὦρες xai 
τά λεπτὰ πού μεσολαθοῦν ἀπό τῇ στιγμή ἐκείνη ὡς τίς [2 (μεσημέρι) τὴς 
περας σοὺ εξετάζουμε, κι αὐτό τό νούμεθο v' ἀφαιρεθεῖ ἀπό τόν "AotQixó 
Χρόνο, "Av αὐτός ἔχει πολὺ μικρό νούμερο γιά νά γίνει f] ἀφαίρεση. τοῦ 
προσθέτουμε 24 ὥρες, ᾿ 

Tó ἀποτέλεσμα εἴναι ὁ ἀκριδής ᾿Αστρικός Χρόνος τοῦ γεγονότος, Σ τό 
τέλος τῶν ἐφημερίδων ὑπάρχουν 3 πίνακες. μέ τίτλο Tables of the Houses 
{Πίνακες τῶν Οἴκων), Ὁ πρῶτος ἀφορᾷ τό γεωγραφικό πλάτος τοῦ Aov- 
δίνους ὁ δεύτερος τοῦ Λίθερπουλ. xt ὁ τρίτος τῆς Νέας ᾿Ὑόρχης. 

Διαλέψουμε τόν πίνακα πού ἀντιστοιχεῖ στό πλησιέστερο πλάτος τοῦ 
μύθους zov ἔγινε τὸ γεγονός, E' αὐτόν ὀρίσκουμε τίς στῆλες μέ τίτλο 
Sidereal Time: ἐκεῖ διαλέγουμε τήν ὥρα πού πλησιάζει κατά 4 λεπτά στόν 
AOTOUXO χρόνο rob γεγονότος. τόν ózoio ἔχουμε ἤδη ὑπολογίσει, 

Δίπλα. δρίσκονται 6 στῆλες μιχρότερες. μέ τίτλους «10». «11», «12». 
s Ascen». «2», «3», Αὐτός οἱ στῆλες ἀντιστοιχοῦν στίς ἀκίδες τοῦ 100v. 
| lov. 120v. πρώτου (62). 20v zai 30. Ofzov. 

Κάτω ἀπὸ χάθε ἀριθμό τοῦ πίνακα ὑπάρχει τό σύμδολο ἑνός ζωδίου, 
πού τό σημειώνουμε στήν ἄκρη τῆς ἀντίστοιχης ἀκίδας στό διάγραμμα. 

Σημειώνουμι ὅμως ὅτι αὐτά τά σύμδολα καμιά φορά ἀλλάζουν στό 
μῆκος τῆς στήλης. Ὅταν αὐτό συμδαίνει. διαλέγουμε τό ἀμέσως προηγού- 
μένο κώδιο τοῦ σχετικοῦ ἀριθμοῦ τοῦ ᾿Αστρικοῦ Χρόνου πού ὑπολογί- 
oar (ἢ ἐκείνου πού vó προσεγγίζει). κι ὄχι τό ζῴδιο πού ὀρίσκεται oró 
πάνω μέρος τῆς στήλης. 

Οἱ &piOuot τῆς στήλης δείχνουν τίς μοῖρες. καί σημειώνονται πλάϊ στά 
σύμθολα τῶν Cobov, ὅπως φαίνεται oró σχέδιο. 

"Ὅταν σημειωθοῦν τά 6 σύμδολα πού ἀπαιτοῦμε ἔτσι. γιά νά δροῦμε τά 
ἄλλα 6 χοιτάζουμε rov Πίνακα vOv Ζωδίων πού δώσαμε πρωτήτερα: 
ἀρχεῖ νά σημειώσουμε, στήν ἀντιχρυνή ἀκίδα. τό ἀντίθετο ζώδιο πού 
ρίσχεται στόν Πίνακα. pé τὸν iio ἀρηλμιό μοιρῶν. 

Τέλος. ἐξετάζουμε τήν περιφέρεια τοῦ χύχλου μήπως λείπει κανένα 
κώδιο, Ἂν αὐτό συμδιίνει, τό δάζουμε στή σωστή rov θέση. σύμφωνα μέ 
τήν ὀρθή σειρά τῶν ζωδίων. Σέ τέτοιες περιπτώσεις συμδαίνει μερικά 
ἄλλα ζώδια νά ὑπάρχουν σέ περισσύτερες ἀπό μία ἀχίδες. 

Τό τελευταῖο δῆμα εἶναι ἡ τοποθέτηση τῶν πλανητῶν, Ἢ θέση τοὺς 
στόν οὐρανό τό μεσημύρι χάθε μέρας ἀναφέρεται στίς ἐφημερίδες σέ στῆ- 
λὲς ποῦ ἔχουν στό πάνον μέρος τό σύμδολο τοῦ! πλανήτη καί τή λέξη Long. 
(γεωγραφψιχό μῆχος). 

Ὁ Ἥλιος καί ἡ Σελήνη δίνονται σέ μοῖρες. λεπτά καί δευτερύώόλεπτα 


^2) ὉἽΤος Oizoz λίση τὰ Ascendant υροσχόποσιτοῦ νενονότος, x ἡ ἀκίδα rov σημε νει 


τὴν ᾿Ανατολ τοῦς δ τ Μ. 
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(^*). "Ὡστόσο, γιά τούς σκοπούς μας. τά λεπτά μποροῦν νά παραλειφθοῦν. 
xi ἀρκεῖ νά ὑπολογίσουμε μόνο τίς μοῖρες. 

Γιά νά γίνει αὐτό, πρέπει νά καθορίσουμε τά ζώδια καί τίς μοῖρες 
ὅπου ὄρίσκεται ὁ κάθε πλανήτης τό μεσημέρι τῆς μέρας πού ἔγινε τό 
γεγονός. Γιά τή Σελήνη. πού κινεῖται πολύ γρήγορα, προσθέτουμε μιά 
μοῖρα κάθε δυό ὦρες, ὅταν τό γεγονός ἔγινε μετά τό μεσημέρι ἀλλιῶς. 
ἀφαιροῦμε τίς δυό ὧρες. 

Οἱ θέσεις πού ὀρίσκουμε ἔτσι, σημειώνονται στό διάγραμμα. "Axó 
τούς πίνακες τῶν πλανητῶν ὄρήκαμε γιά καθέναν τό ζώδιο ὅπου δρισκό- 
ταν, X' οἱ μοῖρες του μέσα σ᾽ αὐτό. Ὅταν σημειώνεται τό σύμδολο τοῦ κάθε 
πλανήτη στό σχέδιο, πρέπει νά προσέξουμε ὥστε νά τοποθετηθεῖ ἀπό τή 
σωστή πλευρά τῆς ἀκίδας. "Av οἱ μοῖρες τοῦ πλανήτη elvat λιγότερες: ἀπ᾽ 
αὐτές πού εἶναι σημειωμένες στήν ἀκίδα, τό σύμδολο μπαίνει μετά τήν 
ἀκίδα ὅπως πᾶνε οἱ δεῖχτες τοῦ θολογιοῦ. ᾿Αλλιῶς. μπαίνει μπροστά ἀπ᾿ 
αὐτήν. K' ἔτσι συμπληρώνεται τό διάγραμμα τοῦ 'Qoooxoxtov. 
Ὑπολογισμός τῶν ὍὌψεων 


Oi Ὄψεις εἶναι ὡρισμένες γωνιακές ἀποστάσεις μεταξύ τῶν πλανη- 


τῶν. μετρούμενες σέ μοῖρες τοῦ Ζωδιακοῦ κύκλου. Τά ὀνόματα καί τά 
σύμόολά rovc εἶναι τά ἑξῆς: 


Συζυγία c 0? μεταξύ πλανητῶν Μεταδλητή 

ἐ. Ἡμιτετράγωνο E 45? μεταξύ πλανητῶν "Arvyn 
'E&&yovo * 60? μεταξύ πλανητῶν Τυχερή 
Τετράγωνο a 90* μεταξύ πλανητῶν Πολύ ἄτυχη 
Τρίγωνο Δ 120 μεταξύ πλανητῶν Πολύ τυχερή 
᾿Εξατετράγωνο Jg 135" μεταξύ πλανητῶν — "Atuyn 
᾿Αντίθεση oo 180^ μεταξύ πλανητῶν Πολύ ἄτυχη 


Γιά νά ὀροῦμε τήν ἀπόσταση ἀνάμεσα σέ δυό πλανῆτες, μετροῦμε τίς 
μοῖρες πού τούς χωρίζουν, ἀκολουθώντας πάντα τόν συντομότερο δρόμο. 

Ἂν TX. ὃ Ἥλιος δρίσκεται στίς 16^ Ταύρου, κι ὁ Ἄρης στίς 20" 
Παρθένου, ἡ συντομότερη ἀπόσταση εἶναι αὐτή πού ξεκινὰ ἀπ' τόν Ἥλιο 
πρός τόν "Aon: 

Σέ κάθε ζώδιο εἴπαμε ὅτι ὑπάρχουν 30 μοῖρες. "Am τίς 16^ Ταύρου, 
ὅπου ὄρίσκχκεται ὁ Ἥλιος, ὥς τό τέλος τοῦ ζωδίου, μένουν λοιπόν 149. Σ΄ 
αὐτές προσθέτουμε τίς 30^ καθενός ἀπ᾽ τά ζώδια μεταξύ Ταύρου καί 
Παρθένου, δηλ. Δίδυμος, Καρκῖνος καί Λέων. Τέλος. τίς 20) ἀπ᾿ τίς 07 
Παρθένου ὥς τίς 205 Παρθένου. ὅπου δρίσκεται ὁ “Ἄρης. Ἔτσι ἔχουμε 
σύνολο 1245, 

63) TLx. 235 51᾽ 4“ σημαίνει εἰχοσιτρεῖς μοῖρες. πενήντα ἕνα πρῶτα λεπτά, καί τέσσερα 


δευτερόλεπτα, “Ὅπως οἱ ὦρες. ἡ κάθε μοῖρα περιέχει 60. λεπτά. καί τό κάθε λεπτό GU 
δευτερόλεπτα. -- Στ M. 
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᾿Αφοῦ γίνει ἡ ἴδια ἐργασία γιά ὅλα τά ζεύγη πλανητῶν, συγκρίνουμε 
τίς ἀποστάσεις πού προέκυψαν, μέ τόν πίνακα τῶν Ὄνψεων πού παραθέ- 
σᾶμε. 

"Av ἡ ἀπόσταση πού μετρήσαμε προσεγγίζει ὥς 5? πάνω ἤ κάτω ἀπ᾽ 
αὐτές πού χαρακτηρίζουν κάθε "Own, λέμε πώς οἱ πλανῆτες «εἶναι» σ᾽ 
αὐτή τήν ὄψη. 

Στό παράδειγμά μας, ἡ ἀπόσταση τῶν [249 δείχνει ὅτι Ó Ἥλιος κι ὁ 
ἼΑρης «εἶναι» σέ Τρίγωνο ( 120^) καί συνεπῶς ἐξασκοῦν μιά πολύ εὐνοϊκή 
ἐπίδραση. 

᾿Εξάλλου, κάθε Oixoc ἔχει τή δική του ἐπιροή, πού ὥς τώρα δέν τήν 
ἐξετάσαμε. Μποροῦμε μέ συντομία νά δώσουμε τόν ἑξῆς κατάλογο: 

lo; Οἶκος: ᾿Ἐκεῖνος πού γεννήθηχε σ᾽ αὐτόν: ἡ ἐμφάνισή του, ὁ χαρα- 
κτήρας του, ἡ ἐντύπωση πού δημιουργεῖ. 

2o; Οἶκος: Τά χρήματα. 

Jo; Οἶκος: Σύντομα ταξίδια. Συγγενεῖς καί γνωστοί. 

4o; Οἶκος: 'H ἰδιοκτησίο, τά ἀκίνητα. 'O πατέρας. 

Jo; Οἶκος: Τά παιδιά, οἱ ἐρωτικές ὑποθέσεις, οἱ ἐπιχειρήσεις. 

60; Οἶκος: Ἣ ὑγεία, τό φαγητό καί τό ντύσιμο, οἱ ὑπηρέτες. 

7ος Οἶκος: Ὅ γάμος, οἱ δεσμοί, οἱ συνεταιρισμοί, οἱ ἀντίπαλοι. 

δος Οἶκος: Θάνατος, Χληρονομιά, τά ἀγαθά τῶν συγγενῶν. 

9o; Οἶκος: Μακρινά ταξίδια, ἐχδόσεις, δημοσιεύσεις. 

ἰθος Οἶκος: Ὑποθέσεις κι ἐπάγγελμα. Ἢ μητέρα. 

Hoz Οἶκος: Οἱ φίλοι. 

120; Οἶκος: Οἱ κρυφοί ἐχθροί. Noooxoyeia κι ἄλλα ἱδρύματα. 

Οἱ «δουλειές», ὅπως τίς λένε οἱ ᾿Αστρολύγοι, ἑνός ὡρισμένου Οἴκου 
ἐπηρεάζονται θετικά ἤ ἀρνητικά ἀπό τούς πλανῆτες πού ὑπάρχουν σ᾽ 
αὐτόν. Ὅταν ὁ Οἶκος εἶναι ἄδειος, αὐτές ἐξαρτῶνται ἀπό τόν πλανήτη 
πού κυριαρχεῖ στό ζώδιο τῆς ἀκίδας, σύμφωνα μέ τόν ἑξῆς Πίνακα: 


ὋὉ Ἥλιος κυριαρχεῖ στόν Λέοντα 

Ἢ Σελήνη χυριαρχεῖ στόν Καρκῖνο 

Ἑρμῆς χυριαρχεῖ στούς Διδύμους καί τήν Παρθένο 

᾿Αφροδίτη κυριαρχεῖ στόν Taboo καί τόν Ζυγό 

"Aenc κυριαρχεῖ στόν Κριό καί τόν Σκορπιό 

Ζεύς xveiaoxet στόν Τοξότη καί τούς Ἰχθύες 

Κρόνος Ἀυριαρχεῖ στόν Αἰγόκερω καί τόν "Yóooxóo. 
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